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T á xpÍTtxDxcx á 7 coxe)\,oi)v XsixoopyiKá ávxiKeípeva Ttoó Tipoopí^ovxai yiá xf|v i 8 i(oxiKf| Xa- 
xpsía. *0 5iáKoa|ió(; xouq auxvá 9i)|ií^£i xó SiaKoapo pr|po 6 ópcúv xé\xnXo\), évó) f| 0éa xoC 
ávoiKxoC xpiTcxüxou napa>.A,r|Xí^exai pé xf) 0éa xoO iepoC Tf{<; ¿KK^^riaíaq péaa áitó xá ávoiKxá 
pr|pó0Dpa*. Zé ópiopéva TcapaSeíypaxa xoC 17ou ai. |iá>.iaxa, otiox; axó xpíiixuxo xoC Zí^upeaxpoo 
©eoxápti cyxf| ZuXA.oytí Ka^Xiya kuí oxó xpíiixuxo xoO Boi^avxivoO Mouasíou^, sívai aaípfjq f| Tipó- 
0£aTi ÓTróSooTiq axoix£Ícov xoC xépiiXoo oxi^v ^ü>.ÓYXuKxr| éiríoxEViní xovq, ttoó YÍvexai 6^0 Kaí mó 
noXÚTiXoKri pé xó népaapa xoC xpóvoi), Ar|po(piXfi fí5r| anó xó 10o ai., ojicoc; áiio5£iKvi3oov xá 
iio>.üX£>.fí xpÍTixoxoi anó éXEcpavxoaxó^, yívovxai Kaí 7üáX,i ávxiK£Íp£va i 8 iaíx£pou évSiacpépovxoq 
axá 7 i>uaíoia xf\<; KprixiKfj^ axoXfjí^ xd)v eíkóvcúv, tcoú ávanxóooExai axi] P£V£xoKpaxo\5p£vr| Kpiíxr| 
ánó xó 15o ai.^. no>.>.á áTtó xá YVíoaxá xpÍTrxuxa £ivai EpYCt oTiooSaícov piKpoYpácpcDV, 6n<úc, 6 
NiKÓXaoc, Píx^oq Kaí ó r£(üpYiO(; KXóvxl^ac, fj ó ’EppavoofíJi T^ávE M 7 couvia>uf)q^. MEpiKÓ ánó aúxá 


* Tó iceí^ievo aútó ánoTÉXeae TT\\f ávaKoívü)ar| xf\q AaaKapívaq Mnoupa otó H' lupKÓoio Bu^aviivfíí; Kaí MeiaPu^avii- 
vf^c; ’ApxaioXoyíaí; kqí Téxvri^ (’AGiíva, MáiO(; 1988), pX. üpóypappa xaí 7t£pi>.fi\j/Ei^ ávaKoivóoEcov, 69-70. rvíopí^oviai; 
Tf|v ¿TüiOupía TT|q vá ouppETáoxei cttóv xipriTiKÓ xópo yiá xó Mavó>.Ti XaxÍT|5áKr| pé xr\ pe^éxri xoO xpiJtxúxou, 0£X.Tiaa vá 
xrjv ¿KnXTiptüOü) ^lExá xó Gávaxó xriq. Tó keÍ|í£vo xfj^ ávaKoívwori^ SxipooiEÓExai éScü aúxoóoio. Móvo oí UTcoormEióoEK; Kaí 
oí jrívoKEí; TTpooxÉGriKav áTió péva (M. BaoiXáKTi). 

* K. Weitzmann, Fragments of an early St. Nicholas triptych on Mount Sínai, Studies in the Arts oí Sinai, Princeton 1982, 
227, 231. 

^ TpÍTixuxo ZíXpEoxpoü 0£oxápTi oxTÍ ZuXXoyií KaXXiya: N, Xax^r|6áKT|, EÍKÓveg KprfUKfíg axoXr}<;. I5o<;-16og aióvag. 
KaxáXoyoc; ’EkGéoecúi;. MouoeÍo MnEváKTj, ’AGiíva 1983 (oxó é^fíg: EiKÓveg), ápiG. 40, o. 47-48. TpÍTiTuyo Bu^avxivoO 
Mouoeíoü: M. Xaxtr|5áKT|(;, BvCavTivó Movaeío ’A67 ]V(úv. EÍKÓveg, 'Oóriyóq, ¿kó. ’A7ióXX,cj)v, eík. 28. Miá áKÓpa tció tciaxri 
ávajrapáoxaori xe^itiXou TcpooípépEi xó xpíicxuxo xíjí; Walters Art Gallery xf^í; Ba^xipópT|(;, é7tíor|<; KpTjxiKÓ £pyo xoC 17ou ai. 
’A. HuyyÓTTOüXoí;, Kpr|xiKá p£X£xf|paxa. A'. Aóo Ipya Kpr|xiKfi(; (¡(oypatpiKfji; £ig xiív Walters Art Gallery xfjg BaXxipóprií;, 
KpTjrXpovV (1956), 328-332, nív. AA'. 

^ A. Goldschmidt - K. Weitzmann, Die byzantinischen Elfenbeinskulpturen des X.-XIIL Jahrhunderts, II, Berlín 1934, irív. 
X-XIII, XV-XVI. 

^ M. Ko)voxavxoü6áKrj-KixponT|Xí5oo, TpÍTrxnxo oxf| ArjpoxiKri IlivaKoGiÍKTi xfjí; PapÉvvag, €>r¡<javpíapaTa 18 (1981), 146, 
orm, 4. 

^ AÉv Exei oqjGeÍ kovevo xpÍTixuxo ÓTCoyEypappévo ánó xó NiKÓXao Píx^o (xEXEUxaÍE(; Sekoexíeí; xoO 15on ai.), áXXá xóoo ó 
piKpoypaípiKÓ^ XttpOKxfipag xf^c; sÍKÓvac; xou oxó lEpáyEPo (K. Weitzmann - G. Alibegasvili - A. Volskaya - G. Babic - M. 
Chatzidakis - T. Voinescu, The ¡con, New York 1982, ttív, oxf) o. 321) óoo Kaí oí ápxsiaKEí; papTupÍE^ (M. Cattapan, I pittori 
Andrea e Nicola Rizo da Candía, Sijoaupícrpara 10 (1973), 265-266) ÓTUoSriXtúvoüV tt\ oxéor| xoñ ^toypácpou pé xpÍTixuxa. 'O 
fEÓpyiOí; KXóvxCa^ (icEp. 1540-1608) ^íoypácpiOE pEyáXo ápiGpó xpiJixóxíüv, TcoXXá á^ó xá ÓJioia exouv oídGeÍ Kaí ppíoKovxai 
oiípEpa 0 X 1 ]V náxpo, XT] BEVEXía, xó BaxiKavó, oe í5i(úxik£(; ouXXoyÉí; Kaí áXXoO. M. Xax^rjóáKTig, EiKÓveg xfjg Tlárpov. 
ZrfTiÍpaTa pv^avnviíg tcaípEzaPv^avnvfjg l^(úYpa<piKf)g, ’EGviktí TpajiE^a xfji; 'EXXá5o<;, ’AGiíva 1977 (oxó EÍKÓveg Tfjg 
riárpov), ápiG. 62, o. 107-108, luív. 40-44, 117. 'O í6iO(;, Icones de Saint-Georges des Grecs et de la coUection de ¡Tnstitut, 
Venise 1962, ápiG. 51, o. 77-79, tcív. 38, 39. A. Muñoz, Vart byzantin á Vexposition de Grottaferrata, Rome 1906, 71, eík. 
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AAIKAPINA MnOYPA 


fe'xei á7i:o5Eix08Í oxi oxetíCovTai ^lé ano\)6áia novaairípia, ifjg náipou, xoi3 'Ayíou "Opoo^ f\ xoo 
opoug Iiva^. 

Tó véo xpÍTTxuxo xoO MoDoeíoü MTtsváKti (ápiO. £Í)p. 29537) (Siaox. 20,6 X 42,7 ¿k. ávoiicxó) 
PpioKÓxav GS áyyXiKií au^Xoyf| xá xeXeuxaía SeKaTiévxe xpóvia Kaí áyopáaxr|Ke ánó ávóvu|io §co- 
pr|xfi oxf| SripoTipaGÍa xoO oíkou Sotheby’s xoo Aov8ívoo xfiv lr| Maíou xoo 1987^. Ilapoooiá^ei 
Gxó Kévxpo xi) 0eoxÓKo 8v9povT|, PpeípoKpaxoÓGa, ávápEGa gs Sóo 6\iá8E<; áyío)v Gxá nXáym 
ipúXXa: ápiGxepá tóv áyio NiKÓ>.ao ávápcGa oxovq |iovaxoó(^-áyíou(^ ’Avxóvio Kaí Záppa, Kaí Se- 
^lá xóv ayio ’lcoávvri xó ©eoWyo ávápeGa gxoóí; áTroGxóXooQ néxpo Kaí naoX,o (ITív. KZ'a Kaí 
209a). návco ánó xó xó^o noó nepiPáX^Ei zr\ ©eoxóko, oí npoxopéí; xcov 5óo ápxayyé>.ü)v gs Gxr|0á- 
pia. níGO) ánó xó ápiGxspó (pvXXo oí xpsíí; GxpaxicoxiKOÍ fiyioi Fsópyio^, Ar||iiíxpiO(; Kaí 08Ó5ü)pO(^ 
Kaí GXÓ 8^ó(po>.Xo xoo xpinxóxoo Gxaopóq ps xá GÓpPoXa xoo ná0oog g8 Pa0pi8ü)XTÍ PáGi] pé 
(po>.>.o(póps^ ánoX,fi^8i(; Kaí xá Kponxoypacpfjpaxa IC XC NK{= IHIOYI XPIITOINIKA) Kaí TK UF 
(= TOnOE KPANIOY nAPAAEIIOE FEFONEN) (Ilív. KZ'p Kaí 209P). 

'O EÍKovoypacpiKÓg xónoc^ xf\q evOpovi^c; ITavayíaq, pé xá áPpá x^pia oxoóí; wpooq xoo Xpi- 
Gxoo, xfiv 8KKsvxpr| xono08XTiGr| xoo XpiGxoo noó EÓXoyEÍ Kaí xf) 5iayóvia GxáGr| xwv no5i©v xfjí; 
0eoxÓKOO 8Ívai ápKExá Gnávioí^. Zxo^iógxtike gxóv xópo x(ov eíkóvcov xf\q Háxpoo pé ácpoppi] xfj 
SEGnoxiKT) EÍKÓva pé xTÍv npoGcovopía «ITavayía xa)v ’AyyéXcov» gxó xpovoX.oyr|pévo Gxá 1607 xé- 
pnX.o xoo napEKKXrjGÍoo xf{q Tíavayiaq gxó povaoxTÍpi xoo 'Ayíoo ’IcoávvT| xoo 0EoXóyoo^. Ilapá 
xfjv óv|/ipr| xpovoXóyr|Gr| xoo xápn>.oo, ó MavóXr)^ Xax^r|5áKri(^ énsGripavE óxi ó xóno(; amóq gov- 
Soái^Ei xctpaKxripiGxiKÓ na>.aioXóyEi(ov eíkóvíov Gxfj povfj xf\q 'Ayíag AÍKaxEpívrjg xoo Iivá^. 'O 
Xsnxóí; Kaí paKpó^ (poGioyvcopiKÓí; xóno(; xfjí; Oavayíaí; G/exí^exai ápsoa pé ¿keívov gxó noXó- 
nxo^o xtíí; ’AnooWttí; (Ilív. 210a), noó pnopEÍ páoipa vá xpovoXoyT|0£í gxó nXaÍGia xoo 15oo ai.‘^. 
Sé npóxona xfjc; Í5ia^ énoyfjg óSriyei Kaí ó ápKsxá onávioí; OGxspoyoxOiKÓq Opóvoí;, noó xpiioipo- 
noifjOriKE ánó xó ^ooypácpo "AyytXo Gxr\v EÍKÓva xoo XpiGxoo üavxoKpáxopa xf^í^ ZaKÓvOoo'*. Tóv 
í§io EÍKOvoypacpiKÓ xóno xfjí; 0íoxókoo xpTiGiponoÍT)G8 GOGxr|paxiKá ó MixafjX, AapaGKXjvóg Gé 
5ia(pop£xiKé(¡ GovOéGEK;, ónco<^ Eivai f] O^Eyopévt) BáxoQ gxó vaó xfjg 'Ayíaq AÍKaxepívri^ xcov Si- 


45-47. n, BoKoxÓTcouXoq, Tva áyvcoaxo xpÍTixoxo xoO reíopyíoi) KXóvx^a, Tlenpay^éva rot) E' AíeOvoüí; KprjToXoytKov 
IvvsSpíou, B', 'HpáKXeio 1986, 64-73, Jtív. I©'-KIT'. 

TéXot;, ó ’EppavoufíX T^áve M7couviaXfj<; (17o(; ai.) ^íoypáípiae xpínxoxo, tioó aiípepa ppíoKexai oxq ZvXXoyií 11. Ka- 
veXXoTcoóXou. N. B. Apav8áKr|<;, 'O Eppavovr¡X T^áve MjrovviaXfjg Oeíúpoúpevoq eíkóvíúv tov aco^opévcov Küpíax; év 
BEVETÍg, ’Ev ’AGi^vaií; 1962, 106-110, irív. 45, 46a-p. L’art des icones en Créte et dans les lies aprés Byzance. Introduction et 
catalogue par Th. Chatzidakis. Europalia Gréce 1982. Charleroi, Palais des Beaux-Arts, ápiO. 40, eík. 21-22. 

^ BX. JtapaTtávo), ÚTioorip. 5 xaí East Cbrístian Art. KaxáXoyoí; ’EicOeaeoí;, London 1987, 88-95. 

^ Sotheby's Icons, Russian Pictures and Works oí Art, Ist May 1987, Catalogue, ápiO. 294, o. 64-65. 

^ Xax^r|6áKr|^, EiKÓvEg Tf\g Flárpoo, ápiO. 87, o. 133, nív. 138. 

^ "0.71., 133, oTip. 1. 

C. Gelao, Tra Creta e Venezia - Le icone dal XVal XVIII secolo, Icone di Puglia e Basilicata dal Medioevo al Settecento 
a cura di P. B. dElia. KaxáXoyoí; ‘ExOáosío^, Barí, Pinacoteca Provinciale 9 ottobre-11 dicembre 1988, 35, eiK. axfj o. 32. Tó 
TtoXÚTtxuxo á7To8í8£xai oxóv ’Av8péa Píx^o. Tiá xfj xpovoXóyriori xoi) tcoXutcxúxou oxá 1460-1470, pX. M. S. Calo Mariani, 
Considerazioni sulla cultura artística nel territorio a sud-est di Bari tra XI e XV secolo, Societá, cultura, economía nella Puglia 
medievale, a cura di V. L’Abbate, Atü del Convegno di studi: II territorio a sud-est di Bari in etá medievale {Conversano 13-15 
maggio 1983), Bari 1985, 385-428, ibmq 412-413, 417. M. Ka)voxavxou8áKTi-KiTpopTiXí5ou, üape^riyTipéveg icpTixiKég eÍKÓveg 
xou óeKÚxoi) TíépTCTOu aííbva, ^OySoo IvpKÓaio Bv^avxivfjg Kaí MExapv^avxivflg ApyaioXoyíag Kaí TéxvT)g, ’A0f|va 1988, 
npóypappa Kaí TiepiXiivi/EK; ávaKoivíooetóv, 57. 

'' Holy Image, Holy Space. Icons and Frescoes from Greece. KaxáXoyoí; ’EKOéaeox;, Baltimore Maryland 1988, ápiO. 43, o. 
203 (Xfjppa M. Xax^riSáKTi), ótiou Kaí f| nporiyoüpevTi pipXioypacpía. 
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vaíTtóv ató *HpáK)i8io KpT^xrig^^ Kaí xó Tréxaapot xou Mouoeíou ZaKÚvGou*^, KaOcóq Kaí f| óeojioxiKií 
eiicóva xfjg ©eoxÓKOu otó vaó xoC veKpoxacpEÍou oxtív KépKupa*^ 

Zxó ápiaxspó (pú>w>.o ó EÍKovoypacpiKÓ^ Tvnoc, xou áyíou ’Avxüdvíou áKo>.ou6sí xó jipóxuHo Tf\q 
yvcoaxfj^ EiKÓvac; xou ’AvSpéa Ilapía otó Kopyia>.éveio 15pupa Tf\q KsípaXoviáí^^^, |íé xt^v Ka6i8- 
p(o^évr| TiepiKOHTÍ otó ávoiKXÓ 8tXr)xápio EIAON EFQ TAZ UAFIAAL TOY AIABOAOY HFIAQME- 
NAI EN TH FH. Tóv i5io xútio, áX>^á \ií ttió pabivéq dvaXoyÍEq, ^aí ó ’Avópsac^ 

Píx^^oi; OTÓ 7i>.aíaio xfjí^ EÍKÓvac; Tf\q ’Ava>.Tj\|/8(0(^ otó Tókio*^ 

Ixfjv í8ia EiKÓva, f\ pop(pf| xou áyíou NiKO^áou napouaiá^ei ápKexé^ ávaXoyÍEí^ [lé xtív ávxí- 
axoixTi popcpTÍ xou xpiTTXúxou áXXá Kaí KaKoicq Siacpopéí^: xó xépi noú 8uX<oyEÍ Tuapouoiá^si évíojisva 
xá 5úo xe>.8uxaía SáKxu^ia oxó xpÍTCxuxo, piá XeKxopépeia tcoú 87riaTipaív8xai oé TraJiióxspeq eÍKÓveq 
xou áyíou NiKoXáou*^, áXXá Kaí aé síkóve^ xou Xpioxou üavxoKpáxopa xou ’AyyéXou Kaí xou 
Píx^ou’^. TéXoí;, 6 ayioc, láppaq Kpaxáei ávoiKxó 8Í>^r|xápio pé xtív KáKwc; onávxa tiepikotití: 
ÜZFÍEPIX0YZ EN TH 0AAAZIH ZQOFONEITAL *H Trapouoía 5úo xóao ar|pavxiK6)v áyícov-pova- 
Xtov, í5puxcDV xou povaxu^pou oxtív AíyuTixo Kaí xtív IlaXaiaxívTi*^, 0á pnopouaE vá ÚTroóriX-úbvei xtí 
QX éori xou 7rapayyE^io5óxr| pé kótioio povaoxTÍpi. 

Ixó 58^10 (póX'ko, ó áyioc; ’lcoávvriq ó ©eoX^óyoq 7cap8pPáX,^£xai, KáTccoc; á7cpoo5ÓKr|xa, áváp8aa 
Gxoúq á7iooxó)^ou(; néxpo Kaí llauXo. Oí 5uo dnóaxoX-oi óiaxTipouv xí^ Ka0i8pü)pév8(; ótió xá tto- 
)iaioWy8ia epya axáosu; xou(^, óncoq xíq P>i87roup8 gxtív 8ÍKÓva pé xtí lúva^Ti ’A7roaxó>i(DV xou 
Moua8Íou Pushkin oxf) Móaxa, xtóv ápxtov xou 14ou ai.Oí 5úo auxoí áTióaxo^ioi á7rox8>.oüv 
TTpooípiX^éc; 08pa Tf\q ^(oypaípiKfjí; xfjq KprixiKfjt; oxoXf\(; Kaí xpn^^^po^oiouvxai ápK8xá auxvá oxó 
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navETTiaxi^pio, 1986, ápi0. 143 H. A. BoKoxÓTtouXou). 
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’A. HuyyÓTTouXoc;, o.n., 173, tiív. 48.1. N. Xax^TiSáKX), EÍKÓvEg, ápi0. 19, a. 30-31. 
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BX. yiá TiapáÓEiypa xt^v Vi/r|(pi6a)xf| EÍKÓva xou áyíou NiKoXáou (a' xéxapxo 14ou ai.). X. naxpivéXr|<; - ’A. KapaKaxaá- 
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138, 140, TIÍV. oxTÍ a. 139. 

B>.. xT^v EiKÓva xou Xpiaxoú ÜavxoKpáxopa, ÉvOpovou, xou ^(oypáípou ’AyyéXou oxr\ ZókuvOo (ó.ti., uTroarip. 11) Kaí 
xT^v EiKÓva xfi^ Aeiíoecoí; xou iSiou ^wypátpou ax-qv 'Ayía Mov?) Biávvou xfiq KpTÍxT|(; (Xax^TiSáKTi, EiKÓveg, ápi0. 4, o. 19). 
'Etcíotií; PX. xfiv EiKÓva xou SvOpovou Xpioxou ÜavxoKpáxopa xoO ’AvSpéa Píx^ou oxií povi) xou 0Eo^óyou oxttv üáxpo 
(Xax^r|5áKTi(;, EiKÓVEg xfjg FJáxpov, ápi0. 9, o. 60, tiív. 13, 15). 

BX. 5aa oripEicóvovxai pé á(poppf| xó xpíjuxuxo pé oivaixiKÓ xonío, tcoú á7io5í5£xai oxó SíXpsoxpo 0£oxápr| (pvEÍEi; 
1633-1638). A. Micoúpa, "Eva xpÍTtxuyo pé oivaíxiKTÍ £ÍKOvoypa<pía oé í5ia)xiKr| ouXXoyií x©v ’A0r|V(5v, ÍIcpKxo Zvpnóaio 
BvCavriví)g Kaí M£xapv^avxivf)g 'ÁpxaioXoyíag Kaí Téxvijg, ©eooq^lOvíkti 1985, üpóypappa Kaí Ti£piXiT\|/Eig avaKoivó)- 
o£ü)v, 62-63. ’Ercíoriq pX. xá Xiíppaxa (A. Mnoupa) xmv Kaxa^wóycúv xíúv ekBeoecov OXcúpEVXÍag (Affreschi e icone dalla Grecia 
(X-XVII secolo), OXcopEvxía, Palazzo Strozzi 1986, ápi0. 100, o. 150-152), Aov8ívou (Fronr Byzantium to El Greco, Greek 
Frescoes and Icons, Royal Academy of Arts, London 1987, dpiO. 70, o. 195-196) Kaí *ApepiKf|(; (Holy Image, Holy Space, 
api0. 80, o. 236-237). 

A. Banck, Byzantine Art in tbe Collections of the USSR, Leningrad-Moscow 1966, iiív. 254. O. Demus, The style of the 
Kariye Djami and its place in the development of Palaeologan art, The Kariye Djami, 4. Studies in the Art of the Kariye Djami 
and its Intellectual Background, London 1975, 148, eík. 32. 
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5iáKoa|io Prmo0i3pa)v, OKCoq ¿Keíva Tfj^ ZuX,>.oyfi(; OiKovopoTioúXoD xou 15oo ai.^^ ’IóiaíxEpo év- 
5ia(p8pov yiá xf|v EiKovoYpacpiKfi áppr|veía xou xpiTixúxou Tiapouaiá^Ei f| TiapEpPoXfi xou ’lcoávvr) 
xou 0EoXóyou ávápEaá xou^, TcapEpPoXi] tcoú 0á ePpigke KÚTioia XoyiKií 8^f|yr|GT|, av ó TüapayysX,!- 
oSóxT]^ xou xpiTcxúxou GyExi^óxav fié KaTioio povaoxTÍpi xou ’IcoávvT) xou 0£o^óyou, yiaxí óyi xfjí; 
náx|iou. *H popípií xou néxpou napouGiá^Ei ápKExéí; ávaXoyÍ£(; pé tt\v ávxÍGxoixT] popípfj gxó 
Pripó0upo ánó xó vaó xou 'Ayíou Fecopyíou ’A7cop0iav(ov gxtív Iláxpo, noú áiioSíSExai gxóv ’Av- 
bpéa Píx^o^^. ’AKÓpa ttió évxuTicooiaKE^ ávaíioyÍE^ pé epya xou Píx^ou TuapouGiá^Ei xó Tiopxpaíxo 
xou ’lcoávvri xou 0£otóyou, xógo ótió EiKovoypaípiKií ógo Kaí ájió XExvoxponiKT) GKOTiiá. Tá (puGi- 
oyvcopiKÚ xotpcu<^'rr|piGxiKá xou áyiou, xó ávoiKxó EuayyéJiio pé xt^v jiEpiKOKf) EN APXH HN O AO- 
roí, Kuí r\ ÓTióSoGri Tf\c, KTvxoXoyiac, pé xíg kxi^íSeí; Kaí xá Xáppaxa gxó xpínxuxo Eivai Tiavopoió- 
xuTia pé EKEÍva xou Jiopxpaíxou xou áyiou (11 ív. 210P) axfiv EÍKÓva xou XpiGxou llavxoKpáxopa xou 
’Avópéa Píx^ou Gxf|v lláxpo^^. 

Zxr|v irÍGCo 6 \|/t| xou ápiGXEpou (pú>,Xou P>.éiioup8 xriv tiió 8v5ia(pépouGa Guv0EGr| xou xpiTixú- 
xou, 7io0 áTioTTvéEi pió Xav0ávouGa aiG0r|Gr| KÍvr|GT|(^. Oí axpaxicoxiKoí áyioi FEíbpyiOí;, Ar|pfixpiO(; 
Kaí 08Ó5copo(^ (ó ZxpaxTiXáxr|(¡) Gé contrapposto, pé ttoXepikti E^ápxuoT], xuttikti xcov épycov Tf\q 
Kpr|xiKfí(^ GxoXf\(;. 'H pop(pf| xou FscDpyíou xauxí^Exai airóX^uxa pé ekeívti gxó xpÍTixuxo xf\c, 'LvXXo- 
yf)(^ AePévxri (FIív. 211), ttoú xo7co0£X£Íxai gxó P' piGÓ xou 15ou ai.^"^. MEyáA^rj Guyyévsia TiapouGiá- 
^ouv oí 5úo Tipcoxoi áyioi pé piá EÍKÓva xou 15ou ai. gxó AévivyKpavx^^ Kaí pé xó é^aipExiKfjí; 
TioióxTixaq Pr|pó0upo Tf\(; Tfjvou, tüoú Eyei gugxctioOeí pé xó épyaGxfípio xou ’Av5péa Píx^ou^^. Oí 
EípappoGxé^ KáX-XGEc; koú ávaSEiKvúouv xf| GÓpKa, pé xíq ópOoycoviKéí^ éniyovaxibeq, Kaí f) ÓGníSa 
pé xf) pÓGKa, xP^lcíipoTüoiouvxai ájió xó ^oypáipo "Ayys^o oé GxpaxicoxiKouq áyíouí^, ouíúc; ó áyioí; 
OavoúpiO(; xr\q lláxpou^^. FsviKÓxspa, oí OcbpaKEi;, oí pExa^^iKéí; A^ápeg ttoú xoú^ GuyKpaxouv, f) 
áGTiíóa pé xr\ pÓGKa Kaí oí xoivíeí; pé xí(^ ótioíeí^ xuXíyouv xó Káxco pépot; xcov ttoSicov exouv áTrcó- 
xEpa TiaXaioXóyEia Tcpóxuna^^, áXXá oí pop(pé<; éóco sivai tiió GxépEa x^iGpévEí;, Xiúpiq xfív áGxá0Eia 
Kaí xíí; 5ioyK(üpévE(; >Layóve^ xf\q KaXaio^óysia^ ^íoypaípiKfjc;, igcúí; utió xrjv ETCíSpaori xíüv áva^Tjxri- 
GECOV xf\(; ixa>.iKfí(; *Avay£Vvr|Gr|(;^^, tioú ÓTicoGSiÍTtoxE yívovxai aÍG0T|xé(; Gxf| pEVExoKpaxoúpEVT] 
KpT|xr|. Tá Í5ia TipóxuTia Kaí xoú^ í5iou^ (puGioyvcopiKoúc; xÓTtouí; £vaX.A,áGG£i Kaí ó 08O(pávT|(; 
ZxpEJiíx^aí; oxi póvo gxouc; GxpaxicoxiKoúí; áyíoug xou 'Ayiou NikoMou xou ’AvaitauGá, á^iM 


X. Mjca^xoyiávvTi, Eíkóveq. EvXXoyfi A. Oíkovo^otiovXov, 'AOi^va 1983, ápi0. 13, a. 25-26, tcív. 10-11. 'EníoTiq pX. xá 
prjfióOupa áitó xó vaó xou Xpiaxou Atiiiapxía^ axTjv Iláxpo, tcoú áico6o0£Í axóv ’AvSpéa Píx^o. Xax^r|8áicr|í;, EÍKÓveq 
Tfjg názfiov, ápi0. 11, a. 61-62, tcív. 81-82 kqí oxoÚí; KaxaXÓYOUí; x¿5v ¿K0éaEü)v ’A0T^vag (o.ii., ápi0. 108), OXíüpEvxíac; (o.tc., 
ápi0. 60), Aov5ívou (ó.tc., ápx0. 39) Kaí ’ApepiKf|(; (ó.tc., ápi0. 48). 

Xax^TlSáKTií;, EÍKÓveg rfjí; flárfiov, ápi0. 11, a. 61-62, tcív. 80-81. Holy Image, Holy Space, ápi0. 48, o. 207-208 (Xfjppa 
M. Xax^Ti5áKr|), ojcou Kaí TCpor]Yoúp8vr| pipXioypaípía. 
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éK0£oe(úv OXcDpEVXÍaí; (Ó.tc., ápi0. 61, a. 105-106), Aovóívou (ó.tc., ápi0. 38, a. 172-173) Kaí ’ApepiKfjí; (ó.tc. ápi0. 47, o. 
206-207). 
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áKÓ|aa Kaí aii^ ^ovi^ ZtaupoviKfiia^®. 0á irpéjiEi opcoí; vá or|p8iáo£i Kaveíq oxi oí popcpé^ too 
08O(pávr| 8Ívai Xíyo tiió xa^apéq koí 7ü>iooTÍ¡¡ovxai pé eva TcXfjBoí^ ájcó xíí; SiaKoaprjxiKÉQ >.87ixopé- 
pei8Q Ttoó xÍí; SiacpopOTioioov ánó xíc; mó aoaxripá é^iSaviKEopévsí; popcpác; xoo xpinxóxoo. 

TéXoq, axó 8^d)(po)^Xo xoo xpiTixóxoo ó oxaopó^ pá xá ai5pPo>.a xoo OáGooí^ 5iaYpá(p8xai pé 
Xpoorj YpappT] Tiávco aé Kaaxavó páGot; pé kxiXíSeí^, íacog oé á7copípT|or| Seppáxivriq axáx(oar|<; 
PiP>.íoo (Ilív. KH'). navopoióxoTTO tl,(h(p\)XXo, pé xá i5ia KpoTrxoYpacpiípaxa, Tiapooaiá^ei xó xpí- 
Tixoxo xfj(; ZoXXoyilí; AepévxT)^*, 87üiP8Paicbvovxaq 8xai oxi xá 500 xpÍTiioxa npéTiEi vá exoov Py£Í 
ÓTió xó i5io épYaaxTÍpio, jriGavóxaxa yvpa) axá xé>.r| xoo 15oo ai. 

Tó véo ánÓKxrjpa xoo Moooeíoo M7C8váKr| irapoooiáí^Ei (pav8pé(¡ xexvoxpoTiiKéc; kqí eiKovo- 
YpatpiKéc; áva>.0YÍBc; pé xó xpÍTiTOXO xf^q IvXXoyfií; Aepévxr], tioó á7co5í58xai aé KprjxiKÓ épyaaxfipio 
TOO P' piaoo xoo 15oo ai. Mé xó or|pavxiKÓ ápiGpó x(óv évvéa ayícov Kaí xfjí^ 08 oxókoo tioó 5iaGé- 
X8i, pTTopEÍ vá aoox£xioG£i áp8oa pé epya xcbv éKiYÓvwv xoo ’Ayy^^o^, TieiaxiKá Kaxá xi] 
Yvcbprj pa(^ xaoxíaxr|Ke pé xóv "Ayy^^o ’AKOxávxo^^. ’^Exoi áva(pépGr|Kav ávaXoxiKá aoaxexiapoí pé 
epya xoo ’AvSpéa Ilapía, paGrixfj xoo ’lcoávvri ’AKOxávxoo, áSepípoo xoo ’Ayy^^o^» ^aí xoo ’Av- 
5péa Píx^oo, oxóv órtoTo Kaxé>^r|^av xá axé5ia xoo ’Ayy^^o^ ’AKOxávxoo^^. Tó xpÍTixoxo pé xá 
XapTiepá xptí^|40txa Kaí xriv é^aipsxiKi^ piKpoYpaípiKT) épYaaía SiaxripEixai áGiKxo, éTcixpéjrovxac; 
éxai xf) 5i8^o5iKf) pEX.éxr| Tf\<; XEXviKfjí;. napáX>.r|^a, ó p8YáXo<; ápiGpóq ayícov ttoó SiaGéxei pac; 
Tiapéxei xf) 5ovaTÓxT|xa vá ixvr|A.axf)aoop8 xf) aovSoaoxiKf) Kaí xf) 5ia5iKaoía áKOKp\)OTáXX(áGr\q 
xcüv TipoTÓTTtóv xfjí; KpTjxiKfiq axoXf\<; axó tiió 8v5ia(pépov axá5ió xr|q. 


OAPAPTHMA 

Xxf|v EKGeari eíkóvcov Kaí K8ipr|>.ía)v, tcoo ópYavóGr|K8 axó Mooaeio *Eppixá^ pé ácpoppf) xó 
18o AisGvéí; Boí^avxivo^oyiKÓ lovéSpio (Móaxa, 8-15 AÓYOÓaxoo 1991), TrepiXapPavóxav 8va Kprj- 
xiKÓ xpÍTixoxo, TTOÓ 7üapooaiá^8i KoXXéq ópoióxr|xeq pé aóxó xoo Mooaeíoo Mtievókti Kaí yi’ Oimó 
á^í^Ei v’ ávacpcpGEi. To axfjpa xoo pé xfjv áTtXf) ^oXóyXoTixri E7iév5oari eívai TcavopoióxoTio p’ 
8K8ÍVO X0Í5 Mooaeíoo MTicváKr). Sxfiv KÓpia 6\\f\\ xoo áneiKoví^Exai f] Flavayía «Kopía xcbv ’Ayyé- 
Xiúv», axó peaaío (p\)XXo oí áyioi néxpoQ, TcüávvriQ ó 08 oA.óyo^ Kaí llaoXo^ axó ápiaxepó, Kaí axó 
58 ^í oí axpaxicDxiKoí áyioi TecbpyiOí;, Ar|pf|xpio^ Kaí npOKÓTiioc;. Sxiív jcíaco 7rX,8opá póvo xó ápi¬ 
axepó ^>\)XXo eívai 5iaKoapr|pévo pé xf|v ’Atcoxopt) xoo IlpoSpópoo. 'H axéar) xoo xpiTcxóxoo xoo 
‘Eppixá^ p* 8K8ÍVO TOO Mooaeíoo MTieváKri 5év SiaTTiaxcóvexai póvo axf)v 87ri>.OYií xcbv EÍKOvoypa- 
(piKcbv Gepáxcúv, á>.X.á Kaí axf|v í5ia xf|v eÍKovoypacpiKi) zovq ártóSoar). Ilapaípcovía axf| oxéar) 
aoxf) (paívexai v’ áTioxe^ei póvo f) ’Ajioxopfi xoo IlpoSpópoo, tcoó SiaKoapsí xf|v iríao) Tr>. 80 pá xoo 


M. Chatzidakis, Recherches sur le peintre Théophane le crétois, DOP 23-24 (1969-1970), sík. 2, ávaTÚncDOTi M. Chatzida- 
kis, Etudes sur la peinture postbyzantine, Variorum Reprínts, V, London 1976 ("Ayioi; NiKÓ^aoí; ^Avanavoáq). *0 í5io<;, 'O 
Kp-qriKÓq (coypáípog 0EO(pávT]g. '// TEXeoraía (páar¡ rfji; réxvrig rov aríg roixoypaípíeg rfíg lEpág Movfjg IxavpoviKTjTa^ 
"Ayiov ’'0pO(; 1986, eík. 162. 

'O Í5i0(; aiaupóg útrápxei Kaí ottív tiíocú JiXeupá ifig eÍKÓvoí; toO ’Av5pÉa Píx^ou axó Tókio pé xi^v ’AváXrjyr) xoO 
Xpiaxou Kaí ÓEuxEpeúouoEí; aKr|vé(;. BX. TiapairávíD, ÚTCoarip. 16. 

M. BaoiXáKr)-MaupaKáKr|, 'O ícúYpá<pO(; ''AYyEXoí; ’AKoxávxog: xó Epyo Kaí f) 5ia6'nKr| xou (1436), &r¡GavpÍGpaTa 18 
(1981), 290-298. 

M. Cattapan, 6. ti. (úirooT)p. 5), 262, ápiO. 19, 
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ápiaxepoC (pi3)tXou, 0épa noú oCicoc; f\ &Xk(ú(; (paívexai v* á7ioT8)^8í Ttapacpcovía Kaí yi’ auxó xó í5io 
xó xpÍTixuxo xoO 'Eppixá^. Ixf|v 8 ÍK 0 V 0 Ypa(piKTÍ oi)vá(p8ia x(bv 5iJo xpiTixóxwv npooxí08xai Kaí f) 
axsvf) xsxvoxpoTTiKií xou(; axéari, 8xai óaxe 8wai tcoXü 7n0avó xa 5 üo xpÍTuxu^a v* á7rox8>-o(5v spya 
xou í5iou Kpr|xiKoí3 8pyaaxT]píoi) xoO X8X,oug xoO 15ou ai., mOavóxaxa x(bv Píx^cov. (M. BAIIAAKH). 


Summary 

A CRETAN TRIPTYCH OF THE FIFTEENTH CENTURY, 
RECENTLY ACQUIRED BY THE BENAKI MUSEUM IN ATHENS 

t Laskarina Boura 


T riptychs were liturgical objects for a prívate cult. Their role as domestic iconostasis is clearly 
reflectcd in their shape and selection of iconographic subjects. Already in use and popular in 
the middle-Byzantine period, as it is shown by the tenth-century ivory triptychs, they were brought 
again into fashion by the Cretan painters from the fifteenth century onwards. 

The Cretan triptych, discussed in this paper, belonged to an English prívate collection. It was 
bought by an anonymous donor through Sotheby’s in 1987 and presentad to the Benaki Museum. In 
the centre it depicts the Virgin enthroned, holding the Christ-child, and on the two wings groups of 
saints: on the left, St. Nicholas between the monastic saints Anthony and Sabbas, and on the right St. 
John the Theologian between Sts. Peter and Paul. On the back of the triptych the three military 
saints, George, Demetrios and Theodore are depicted on the left wing, and a cross on a stepped base 
on the right (Pls. KZ'-KH'). 

An iconographic and stylistic analysis of the triptych implies its direct connection with late 
fifteenth-century Cretan icons and triptychs. Specifically, it appears to be connected with the icon- 
workshop of the Ritzos family (Andreas and Nikolaos). 

The Benaki Museum triptych, excellently preserved and painted in brilliant colours is a work of 
great artistic valué; it also helps us to understand the art of a period in which the Cretan school of 
painting was establishing its prototypes and turning out its finest works. 


XTHPISEIZ SYNEnTYrMENQN TPOYAAQN 
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XAPAAAMOOZ MnOYPAI 


I I épa ánó toÓí; áo(pa>.£Í(; Kaí 5oKipaapévoi)(; pu^aviivoOc; KaTaoKeuaaTiKoú<; tpóttouí;, áva- 
X X TTTÚxOriKav Kaiá 7E€pÍ7tx(oar| kqí áXXoi, xóoo oxó Bu^^ávxio oao Kaí ápyóxepa, ttoú eí^av 
/apaKXTÍpa auxoaxe^iaoxiKÓ. 'H 5iá5oatí xooq fjxav ^tíyo-no^ió xottiktí kqí KepiopiopévT] aé piKpá 
XpoviKá 5iaaxiípaxa. Ei5iKá oí xpÓTioi axr|pí^8a)(; evóq xpoúX>.ou auv£7TXDypévou (pé xi^v evvoia oxi 
f] 5iáp8xpó<; xoo eívai orjpavxiKÚ piKpóxepr) anó xó 7i>iáxo(; xoO kXíxouí; xó óttoÍo KaXiJTíxei) épirí- 
TTxobv axr\v Kaxr|yopía xíúv auxoaxeSiaaptóv aoxwv Kaí á^í^ei xóv kótio vá é^exaaGouv i5iaíxepa. 

'H p£>i8XT) xwv ouvSuaapcbv xó^cov Kaí GoXcoxcov 87ii(pav8i(ov tcoú KaXúuxouv f\ §r|pioDpyouv x^v 
axTÍpi^r) Kaí ouvaKÓXouGa xfjí^ ávaycúyfjí; xoxx; aé á(pr|pr|p8va yea)p8xpiKá axiipaxa Kaí otvaXoyiKéí; 
axéo8i(^, á7ioxe>t8Í Gépa KaxaoKeuaaxiKÓ Kaí é>iáxiaxa xoTio^^oyiKÓ. Hpáypaxi, ÓTicog Gá (pav8Í axá 
¿TTÓpeva, oí óiacpopOTioiTÍasií; xcov Siaxá^eov aoxwv xcov Gó>.(jdv íXáxiaxa ¿Tiripeá^oov xó aiaGr|pa 
xou éaíoxepiKoC x^í^POD ^ xóv (pwxiapó xoo Kaí axeSóv KaGó>LOO xf|v >L8ixoopyiKÓXTixá xoo pé xíc; 
aovacpeí^ XPH^^^ xpripáxcov xoo. ’Txai, aé ápípóxepsc; xíí; TiepiTixcbaeK; Po^avxivwv Kaí pexapo- 
^avxivcov éKK>ir|aicbv xá xExváapaxa í)7ioaxr|pí^8a)(; xtóv aov87ixoypév(ov xpoó)c>iü)v pTiopoov vá ao- 
axexí^ovxai pé 5iá(popoo(; xótiooí; fj irapaXIayéí; vacov, povoK?^ixcov áXM Kaí xpiKXíxcov. ’EScb Gá 
TiapooaiaaGoov [xovÓKXixzq 8KK)ir|aÍ8(;, povóxü)p8(; Kaí aovríGíOi; piKpéí^ aé péyeGoi;. 

"Ok(ú(; Eívai (pavepó, oí aovenxoypévoi xpooA.>tOi eixav ópiapéva 7iXeov8KXTÍpaxa Ttoó 5iKaio- 
>toyoov xr|v Kaxá Kaipoóí; 5iá5oaf| xo\)q: eSivav axf|v 8KK>Lr|aía 8va óeaTió^ov Kaí KaGopiaxiKÓ yiá 
xóv aoppo?iiapó xoo axoixeío, xóao axó £ao)X8piKÓ óao Kaí axó é^coxepiKÓ, Kaí SovaxóxT^xEq KaXoo 
(pcoxiapoo áiió v|/r)>iá. Sovápa 5áv Sripioopyooaav xá axaxiKá npopXrjpaxa xcüv KavoviKcov, peyaXoxé- 
pcov ÓKO)a5iÍ7rox8 xpo\)XX<s)v, ooxe xíí; 5oa>L8ixoopyÍ£(; ótió xiív TiapepPoXií axripiypáxíov évxóg xoo 
vaoo. Kaí xó ajcooSaióxepo, 5év ¿TrépaXí^av xoÓí; KÍoveq, Sanavripoóq Kaí Soaeopéxooq Kaxá xó 
Kxíaipo xf\q 8KK)ir|aía(¡. Oaívexai, ÉKÍarig, oxi f] 7ipóG8ar| vá 7ipoa5oG8Í aé povÓK^ixa Kxípia f] 
é^coxEpiKií popcpTÍ £vó(; vaoo axaop08i5oo(; aé Káxo\|/Ti, pé xíí; yvcoaxéí; aopPo?iiKé(; (popxíaeic^ xoo 
axéipaxoc;, ó(p8Í^si vá 7ipoap8xpr|G8í oxá 7i:>i80V£Kxiípaxa xfjí; 8(pappoyfí(¡ aov87rxoypév(ov xpoóXXov. 

'AXXá oí 7rpoa7ráGei8(; petcbaecog xoo 80 poo^ xoo xpoóXXoo Óiamaxíbvovxai Kaí pé xfiv écpap- 
poyri KavoviKcov, aopPaxiKcov KaxaaK8oaaxiKcov xpÓTCcov Go^ioSopíaí; aé povoxíópoog vaoó^ pé x^v 
SiáTrXaarj 8acox8piKá á(p’ évóg áv|/i5(opáxü)v Kaxá pfjKoc; xcov paKpcov 7r>.8opíjüv Kaí á(p* éxápoo Tr>.TÍ- 
pooí; axaopo8i5oo(; axripaxoc; pé xt^v 5i8i3povar| xoo Jiáxooc; xcov xoíxcov axíq xéaa8pií; ya)vÍ8(;. 'H 
TipíoxT] 7t8pÍ7EX(oar| 8Ívai xcov «povoxtópwv PaoiXiKiúv pé xpoo>t>io» Kaí f| 88Óx8pr| xwv «aov87ixoypé- 


npcóiri Jtapouaíaori Tfjq epyaaía; auTfj^ éyive otó "Ep8opo lupjróaio Tf]c, XpioxiaviKfií; ’ApxaioXoyiKfjc; 'Eiaipeíaí;. 
B>.. "EpSojjo ZvfÁKÓGio BvÍ¡avTivf¡q Kaí MsraPvi^avTivfjg ’ApxaioXoyíag Kaí Téxvrfg, ripóypappa kqí TtepiXt^vj/SK; ávaKOivcí)- 
o£a)v, ’ABiíva 1987, 50-51. 


408 


XAPAAAMnOI MnOYPAZ 


vcov oTaupo8i5cüv xpouXXaícov vacov», Kaí yiá 8i3o nepiTricboeii; exouv fí5r| ypaípeí 

Tá Tipop>.f)para tíov vacov pé ai)V 8 TiTi)ypévou(; xpoúX^^oog eGeaav Kaí 7 iá>.i ácp’ evó^ sva 8 T]po- 
oíeupa xoC Gcxvoi) llaTcaGavaoÓTrouXoi) pé xr|v evKaipía ¿Trave^exáaecoí; évóí; vaoO Tf[q Ixepvíxoaí;^ 
Kaí ácp’ éxépou eva Tipóocpaxo apGpo xoO *Iai 5 cópou KaKoi 3 pT| axdt neXonovvr ¡ uiaKá ^. Sxó Tipcoxo, 
irépa ájró xóv xoTioXoyiKÓ 7 ipoP?ir|paxiapó, 5 óGr|Kav xa oxéSia Kaicoicov ayvcooxcov &q xóxe ekkXxi- 
aicóv. Ixó SeúxEpo, ps x.^v eiiKaipía np < hTr{q Trapouaiáaecoí; xoO Ta^iápxr) Mixaf|>. xfjq Movpaq , 
gyiVE piá áva>,uxiKf| á^éxaoT] xcov xótkov axoOc; ÓTcoíouq iipoaiSía^av oí pr \ aupPaxiKoí xpójioi axr)- 
pí^Ecog xpoú>.X(ov, ai)yK 8 vxp(bGr|Kav peGoSiKÓ oé KaxáXoyo 27 pvxipEÍa xf[q FlEXoTiovvfiaou Kaí 6 ia- 
KpíGrjKav xEoospi^ TcapaA^X^ayéc; xoC xótioo'^ xtóv povoK^íxcov oxaupoEiScov pé xpoü^X.o vacov. Tó tció 
oKovbalo , 5 iEUKpivíaGr|Kav ópiopévEc; axéaeií^ Tf\q popcpíjí; Tf[q KaXi 3 \|/£C 0 <; Kaí xou xótiou Kaí eü- 
axoxcx áp(pioPr|xf|Gr|Kav oí xP'n^^l^OTioioúpEVOi &q xcbpa ysviKoí xapaKxripiapoí pspiKcov ajió xovq 
Trió Tüávco vaoú^ óyq «povoK>.íxcov xpou^Xaícov Paai?iiKCOV» f \ dx; «axaopETriaxéycov pé xpoOXXo». 

’AXXá, OTÓ itveOpa auxwv ttoó or|p£icóGr|Kav irapaTtcivco, xci QDpPaxiKÓ opia xcov xuTroXoyiKcov 
SiaKpÍGEcov TipoüTToGéxouv xooXáxioxov xT|v KaxavÓTjari Tf\q 5 opfj(; xou Kxipíou. Kaí ó aKOTióc; xoO 
Tcapóvxoc; sívai aKpiPcoi; vcx SiEDKpivíoEi oxi oí auxoaxéSioi xpÓTioi axripí^ECOí^ aovsTTXoypévcuv 
xpoi 3 X>.cov Eivai Tco>.>-oí, Tiapci xt^v (paivopEviKfj xolk; ópoióxrjxa, KaGéí; Kaí oxi xá axEXiKCX TiapaSsíy- 
paxa EKXEÍvovxai axóv EupúxEpo yscoypacpiKÓ x^po ’EXXáSoq Kaí xcov Ba^Kavícov Kaí 6 xi póvo 
oxfiv riEXoTróvvTiao. Aooxdxóóc; f| ávETiápKEia xcov ócpiaxapévcov 5 r|poaiEÚaEC 0 V Kaí Kupícoí^ f] ávu- 
Tiap^ía oé TrX£ÍaxE(^ TiEpiTrxcbaEi^ oxeSícov 5 év inixpémi xr|v p£>iéxr| Kaí xt^v Kaxáxa^r) xcov TTEpiaoo- 
xépcov ÓTró xá tievi^vxq TiEpÍTioi) TrapaÓEÍypaxa axrjv 'EXXá 6 a Kaí airó xá EvxEKa oé yEixoviKéq PaX- 
KaviKéí; x^P^^ EÍvai yvcoaxá ótió xriv Pip>.ioypacpía. 

lé oXzq oxebóy xíq mpinxáoziq f| Kopía Kaxá pfjKOQ Kapápa tiod KaWTrxEi xóv x¿>po vaoD 
SiaKÓTixExai yiá vá Trap£pP>ir|G£Í Eva éyKápaio aúaxr|pa GóXcov, oxó ótioío Seotió^ei ó xpo 0 X>.O(;. Tá 
5 óo ÓTió xá xéooEpa oripEÍa oxr|pí^£Cü(; xou EÍvai xá xó^a pExÓTiou xfjí; pEyá^x]^ Kaxá pfjKoq Kapá- 
paq. Tá áXXa 5 úo Eivai xó^a f\ péxcoTia Kapapcov piKpoxépou PEPaíco^ ávoíypaxoc;. Oí StacpopsxiKoí 
xpÓTioi pé xoú^ ÓTioíou^ xá xsXeuxaia auxá Go>.coxá axoixeía axripí^ovxai Kaí Kupíco^ oí xpónoi fj 
pá>.>LOv xá xExváopaxa pé xá ÓTioía ETüixuyxávexat f) áTiapaíxr|xr| ioooxaGpía x©v xsaoápcov ox]- 
pEÍcov Tcoú ópí^ouv xr|v GXEcpávTi xou xpoú>lXou, TTpoGÓiopí^ouv Evvétt 5 ia(pop£xiKé(; TrapaXXayéq 
Gxripí^ECOí;. MspiKéí; ótió auxé(; SiaTciGxcóvovxai Gé £va póvo fj Gé 5 úo pvr|p£ía, ysyovó^ ttoú papxu- 
psí xóv auxoGxeSittGxiKÓ xoug xapctKxfipa. 

Xxá á^ovopExpiKá GxéSia, ttoú éyivav yiá vá ¿TtE^riyriGouv xá KaGéKttGxa xcov évvéa napaXka - 
ycóv, GxeSiá^Exai GupPaxiKá ó kevÓí; EGCoxEpiKÓc; x^P^Í» vá fjxav Eva auxoSúvapo Gxspsó, ki 

auxó yiá Xóyoxjq Ka>LÚX£pr|(; £TroTrx£Ía(¡ xou KáGE Guoxfipaxo<¡ Gxr|pí^£CO(;. 

Ixi^v npéTX} napaXXayi) (Exé 5 , la) xá éyKápGia Gxoixeia ÓE^iá Kaí ápiGXEpá áTió xóv xpou>.>.o 
eívai 7 rX,r|p£i(; fjpiKuXivSpiKéí; KapápEc; Gxr|pi^óp£V£(¡ oxíq napEiéq tcoú Siapopcpóvovxai Tiávco ótió 
xá xó^a pExcÓTTOU xcov pEyáXcov Kapapcov. ’ATioxéX^EGpa auxou sívai f| atipavxiKií UTCEpúycoGií xovq 


' Fiá |jiá yEviKTÍ TUTToXoyiKií xoíio0éxr|OTi, pX. N. MouxoóhouXoí;, UaX^axáipCí Tfjg Aiyivrjgy ‘AOf^vai 1962, 262-265 Kaí 
X. Mitoúpag, "AyiOí; Ixé(pavo<; Pipíou ’AKapvavía<;, EEniATIS T’ (1967-68), 47-53. Fiá xexváapaxa peiéascoí; xou eupouq 
xc5v OóXcúv Kaxá xt^v ToupKOKpaxía, pX. FI. na7ia5áKr|^, *H *Ayía Tpiá5a MeXixaía<;, EKKXr]GÍs<; I, 172-173. 

^ 0. riaTiaOavaaÓTCOoXoí;, *H ¿KKXrioía tc 5 v Tpiíbv 'lepap^cov axiív Ixepvíxaa, EKKXr](jíeg I, 217-223. 

^ *1. KaKoúptiq, Tó povaaxTÍpi xou Ta^iápxri Mixai^X xf\(; Moupct^ oxó FlaXaioxcópi Kuvoupíag, <PíXiov Aóprjpa eiq 
Táaov rptraónovXov, n£Xonovvr¡GtaKá IST' (1985-86), 305-332, iSíox; 315-321. 

^ Oí TiXáxiEq KÓyx^*; (/opoí)» ouvoSeúouv Kájroia TtapaSeíypaxa ¿Kxóq xfjt; FleXoJtovviíaou, áo(paX(b(; Sieupúvouv xÍí; 
xuTcoXoyiKéc; SiaKpíoen;. 
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aé axéori 7rpó(; xiq KvpiEq Kapáp8(¡. Ftá vá STcixsDxQet ^ laoaxáGpiari, xá xó^a petéTiou xd)v KupícDV 
Kapapwv yívovxai tioXú naxmepa. Eivai f) Tiepírixcoori xoO 'Ayíou NiKoXáou axó MíipÍKi Mávrig^ 
(nív. 212a-P), xoO Ta^iápxrj ’ApeoKÓXecoq^ Tf\q navayíxaaq FuGeíoi)^ (FIív. 216a-p), xoo Feve- 
aíoo xfí^ 08OXÓKOD nXáKa(^ ‘Apá/GoD^, xoG KaGoXiKoO xf)(¡ povíjí; ‘'APeX axiív Bf|oaavr|^, KaGctx; 
Kaí Tf\q á5r|pooÍ8uxr|Q Flavayíag xfjg Kowíaxpag axf|v IkióGo*^. 

Ixfiv SevTspri napaXXayi) xá éyKápoia axoixsva evvai éjiíariq Kapápeq pé avá^oyi] xfiv oxfipi^q 
(IX^S- IP)- opo)^ 8§co, yiá vá éTuixeDxGEÍ f] iaoaxáGpiar), xá xó^a pexcÓTiou xtóv Kupícov Kapa- 

pcov yívovxai Tiaxúxepa pé xriv PoiíGeia ocpsvSovícov, xá ÓTioía Kax’ ánoaxáGEiq xíí; éviaxGouv. Fla- 
paáeíypaxa xfjt; xcepiTixóaEcog Gsíopouvxai ó "Ayioc; Fsópyioq xou locpiKou** Kaí ó Ta^iápxriq xó)v 
iTiexaíOv*^. 

Tá éyKápaia oxoixcía 8Kax8po)68V xou xpoúXXoD axf|v rpírr] napaXXayi) (Ix^S- ^Y) ^ívai Kaí 
TiáXi Kapáp8g, áA.X<á aa(pd)^ xí^^T]?ocop8V8(;. Kaí ¿Seo axripí^ovxai oxíq 7rap8i8(^ xíq axr|paxi^óp8V8^ 
Tiávo) áKÓ xá TÓ^a pexcÓTroi) xwv p8yá>.ü)v Kapapcbv, á>L>.á npoKeipévou vá ÚTiáp^ci ioooxá6pior| 
Tiaípvouv xó áauviíGiaxo Kaí KaxaoKEuaaxiKá peiovEKxiKÓ axfipa x(üv xctj^TiXwpévcov xó^cov. Elvai 
f) ai)vr|08ax8pr| án’ oXzq xiq JispiTcxóoeig pé 7r>.eíaxa Tcapaósíypaxa, oticoí; xóv "Ayio ’lcoávvr^ xóv 
ripóSpopo axá SavGiáviKa MT]^éa^ Mávtjc^*^ (FIív. 213a-p), xóv "Ayio ’Avxávio*"^ Kaí xrjv ^Yna- 
navxi^ axó locpiKÓ^^, xóv "Ayio NiKÓXao xf\q Boópa(; Aiyia?i8Ía<;^^ xóv Ta^iápXTi xf\q Moup&í; Ko- 
voopía^^^, xó ’EyK>L8ioxoi3pF^, xóv ©eo^ióyo 2xp8Pou>.iáxr|^^ Kaí xoÚí^ Tpziq 'lepápxsc; xf\q Zxepví- 
xoaq^^. 

‘H Téraprri TtapaXXayj] (1x^5. 15) 8xei eva póvo yveoaxó TrapáSeiypa, xó piKpó Ka0o>wiKÓ x(ov 
'Ayío)v ’Avapyúpcov xf\q K>.8i5covtá(;^‘ axi)v ‘TÍTiEipo, xoC 1658. ’Anó xó Sripoaieupévo axé5io 5év 
TipoKDTTxei f| áKpiPf|(; poptprj xcov 0oX.cüxd)v pepcov, áTiXá f) iSiopopcpía eívai (pavep'n: f\ p8ya?^üX8pr| 


^ N. ApavSáKTjg, Bv(avTivaí roixoypa<píai rfjg Méoa Mávrfg, ’AOfjvai 1964, 89, arip, 2. N. ApavSáKTjg - N. FKioXég - X. 
KítívaiaviivíSri, ’Fpeuva gxt\ Aqkwviktí MávT), IJÁE 1981, A', 265. ’I. KaKoópri^, o.tc., 315, orip. 4. 

^ R. Traquair, Laconia III, The churches of Western Maní, BSA 15 (1908-1909), 204, eÍK. 3, 7, 8, tiív. XV. 

^ OnaiaoiiKá á8q|ioaíeuiTi<;. BX. ’A. K. ’OpXáv5o<;, Bo^avtivoí vaoí xf\q ávaxoXiKfií; Kopiv0ía(;, ABME A' (1935), 58, 
ar|p. 3. 0. riaTraOavaaÓTrouXoc;, ó.tt., 223, eiic. 12 (KáTOV|/T|). 

^ A. rioXíiq, 'H |iovq Teveaíon xf\q 0eoiókou aiiív FTXáKa ’ApáxQou, "EKKXvfoíeg I, 137-145. 

^ 'A. T^áicou, Tó KttOoXiKÓ tfíg povfjc; "ApeX Gxr\ Bi^aCTavr) ritoyíüvíou ’HjcEÍpou, 'EKKXr¡aÍ£g II, 57-66. 

T. OpayKoóXat;, Tá rfjg vrÍGOv iKtá&ov, ©eaaaXovÍKr) 1955, 38-43. 'H Kaio^ri xf\g eík. 16 aTTjv a. 

42 6év EÍvai aKpiprjí;. 

’A. K. ‘OpXávSo;, Ó.TT., 56-59. 

0. riaicaOavaaÓTiovjXoQ, ó.ir., 223, eík. 14. T. KaKoúpTi<;, ó.n., tcív. M0'. 

N. Apav5áKr|(;, ’^psuvai £Í<; tt^v Msaariviaicqv Mávqv, TJAE 1976, A', 229, tiív. 163. 

’A. K. *OpXáv5o(;, o.it., 69, eík. 16, 18. 

*5"0,7r„ 69, EÍK. 15, 17. 

N. MontaÓTiouXoq, ApxirsKzoviKá pvTjpeía rfíg nepioxfjg tfíg ápxaíag Bovpag, *A0fívai 1958, 81-84, nív. XXIIl-XXIX. 
T. KaKo0pT|^, o.n., nív. M0'. 

T. KaKoúpr|(;, o.n., 312-321, nív, AH'-M', ME'-MZT'. 

"O.n., 3I6-3I7, nív. M', MZ', axé5. 9. 

"O.n., 316, nív. M', MZ', axé5. 8. 0. nana0avaoóno\jXo<;, ó.n., 223, eík. 13. 

N. MouiaónouXoí;, 'H ápxizeKTOViKr] tíov éKKXrjatdbv icat rSv povaaTVjpmv rfjg Eopruvíag, *A0fjvai 1956, 154-158. 0. 
nana0avaaónonXoí;, o.n. 

n. BoKOTÓnovXog, BuCoivxivá Kaí pEoaicoviKá pvTjpEia ’HnEÍpou, AA 21 (1966): XpoviKá, 314, 315. A, TpiavxacpuXXó- 
nouXoí;, ’EKKXqoiaaxiKá pvripEía KX£i5o)viá^ Kovíxorjí;, HnsipXpovF' (1975), 34. N. Cholevas, Un monastére «fortifié» du 
XVIl s, de la région de Klidonia, prés de Conitsa, Bull IBI35 (1980), 127-134. 
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1* TiapáoTaori xf\q npcbiTiq TcapaXXayfíí; oxripí^ecüí; TpoúX>.ou, p. SxripaTiKfí napdaTaaT] 

xfií; 5£ÓX£pr|(; napaXA-ayfí^ axTipí^£C 0 (; xpouX^ou, y. IxHI^ctxiKTÍ Trapáoxaarj xfjc; xpíxr|(¡ TiapaXXayfjt; axripí^eüx; 
xpoúXXoo, 5. IximctxiKT] TcapáaxaaTi xf)(; xéxapxrig napa^Xaynq axr|pí^ 8 ( 0 (; xpoúXXou. 
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1X^5. 2: £, Sxr||iaTiKT) JcapáoTaoTi xfi^ 7té|i7CTT|(; TrapaX^XaYfjq oxTipí^ecúi; xpoü>iXoü, ox. 7capáoxaar| Tf\q eKxr|(; 

7 rapaXXayf|^ axTipí^ecix; xpoó>.>-ou, Ex^P^txiKTÍ napáaxaax] xfi(¡ epSoprjí; irapaXXayfii; axTjpí^ea)^ xpoóXXou. 
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ZxéS. 3 : r\. Sx^MciTiKfi TiapaoiaoTi tfí^ 6 y 5 oT|<; na^aXXayfyq oTr|pí^£(ú(; zpo()Xko\), 0 . TrapáoxaaTi 

zf\q evaxTi^ 7iapaXX,ayfí<; oxripí^ecoi; xpoüXXou, 


Ka^iápa 5év sívai, óticoí; auvf|6co(¡, Kaiá xiiv Evvoia xoO pf)KOü(;, áXXá Kaxá xtív Evvoia xoO TiXáxouí; 
xoO vaou. 

'H néfÁnTTi TtapaXXayi) (Lyéb, 2^) axrjpí^Exai axi^v í5ia ápxil pé xt)v 5£ÓxEpr|. *0 5iapf|Kr|(; 
f)piKi)Xiv5piKÓ(; QóXoq yívExai TuaxúxEpoq (yiá vá ÓTráp^Ei f| Í5ia axá0pr| xcóv ávcoxáxov ar|p 6 Í 0 V 
axr|pí4eü)(; xou xpo\3X>iOu) Kaí npóq xoOxo xpTl<^i'P07ioioi)vxai óxi má acpEvSóvia á>.Xá (iapiá é- 
yKápaia xo^coxá axoixeía. Aóo póvov mpaSEÍypaxa ar|p£i(í)6r|Kav, Kaí xá 5úo Pu^avxivá: ó vaóc; 
Tf\q Eüayy£Xíoxpia(; axá ’ETciaKOTiiavá xfj^ nápou^^ Kaí ó vaóq Tf\q Ilavayíaq xoO ’Apxaxou^^ axf|v 
Ná^o. 

Me povaSiKÓ yvcoaxó napáÓEiypa xóv piKpó vaó xoO 'Ayíou NiKO>.áoi) axá KupiaKoaéXia ’A- 
TTOKopóvoi) KpTÍxTi(;24 spípaví^Exai f\ é'KTT] napaXXayi): éSco fi éyKapaía 5i8ia5Ó8i axi^v Kaxá pfjKoc; 
KÚpia Kapápa Kaí oi ypappéí; Tf\q á>,Xr|>-oxopía^ xouí; eívai Ka|ijr\3X£q axóv x^^po 2ax). 

Kaí f| é'pSopri napaXXayr¡ (1x^5. 2Q Exei ytá xfjv ñpa 8va Kaí povaáiKÓ 7iapá58iypa. Xxóv 


r. Ar|pr|xpoKá>.>.T|(;, 'O poCaviivót; vaóq xfi<; EuayyEXíaxpiag oxá ’EiriaicoJiiavá nápou, EEKMl (1968), 642 K.é., sík. 1. 
23 "O.TT., 658, £ÍK. n. 

2"^ K. Aaooi6ia)xáKr|(;, ’Eyyeypappévoi Gza\)pozibe\<; vaoí xfí<; Ai)xiKfi<; KpTÍTriq, FlEnpayfiéva wú B ' AisOvoví; Kpi)xoXoyt- 
Kov ZvveSpíoVy ’ASfivai 1967, A', 351, 355, tcív. PZ-PI0'. M. Borboudakis, K. Gallas. K. Wessel, Byzantiniscbes Kreta, 
München 1983, 245-249. 
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"Ayio ’AvSpéa xfjí; TópxDvoq GTfjv ópeivf| ’ApKa8ía^^, K8KXipéva xó^a axóv Pópsio Kaí xóv vóxio 
xoíxo TüEpiopí^ouv xó avoiYpa ki £xai Sév xpeiá^sxai niá vá TraxTjaouv axíg Trapeiéq nov Sia^ppqxí)- 
vovxai Tiávco ótió xá xó^a pexÓTioi) xwv Kaxá ^fíKo^ Ka^iapcív. Züvá(xa ó xpou>.>.0(; yívExai ¿^.Xeittxi- 
KÓc; aé Káxo\|/r|, eic, xpónov wotb vá pr) vá 6ia7iX,axi)v0oOv xá xó^a. 

Mé 8va TiapáQspa^^ aró xó ’Apxeío xoO ’OpróvSou, aró xá «IxaxDO^oyiípaxa ¿k Movtov Tf\(; 
nívSou», ópí^Exai r| óySori TiapaXXayi): «Mcxa^ó xcov Kapapíov xou ávaxoXiKOO Kaí xoO 5 uxiko 0 
xpfipaxoq 7rapepPáX>.Exav ax£vf| éyKapoía Xcopí^;... f\Ti(; KaXÓTixexai 5iá xapTl^wpévou xucpróO Góróu 
Paívovxo(; ÉKaxépcoGev ettí acpaipiKcbv xpT]páxcov,.. 'H auvévcoaiq xou év x(p péacp ocpaipiKou 6óróu 
Tipóc; xá XExapxooípaípia xwv xopwv xeXeíxai ópaXóxaxa 8iá xfjí; TrapepPoXfjc^ xwv acpaipiKíbv xpr|pá- 
xcov». ’^Exope ÓTi^aSfi xpiípaxa xfjg Tiepiysypappévri^ ocpaípag ávápeaa axóv xpouXró Kaí xá xó^a 
Kaí oxv KuXiv8piKá axoixeía (Sxé8. 3 t|). Zxá 8\3o Tiapaóeíypaxa xfjí; nív8ou tcoú p8A-éxr|ae ó ’Op- 
Xáv8o(^ (xóv "Ayio Feópyio oxó Mou^áKi^^ Kaí xi^v Z(oo8óxo ririyfi MeaeviKÓXa^^) pTiopsí vá Tipo- 
ax808Í xó Ka0o>.iKÓ xf)(^ povíjc^ ZaXóyyou^^ áKÓpa á8r|poaÍ£uxo, Kaí íaoq ó "Ayioc; Zaxapía<;^® 
Tiapá xfjv Kaoxopiá. 

'H XE^EUxaía, svarri napaXXayr\ 30) xapaKxr|pí^8xai aró xtív 7r>if)pr| í)7r8pó\|/CDar| piaq 

éyKapaia(^ Kapápag yrjróxEpa áno xó k>.8i8í xfj(; óiapTjKOUc; Kaí aró xfiv 8p(púx8uaTi xpÓTcov xivá 
évói^ xpou^>.íaKou a’ auxTjv. Eívai f| é^aipexiKá évóiaípépouaa ánó xujio>.oyiKfí(; nXzüpaq mpi- 
TTXíúari xou oxaupETiiaxéyou pé xpou>.>.o vaou^^ yiá xf|v ÓKoía 886) 88V 0á yívei Tiepiaaóxepo róyo<^. 
NÍTiopouv vá ar|p8iü)0ouv opcog, tcXtív xfjí; yvo)oxfí<; 7i8pi7rx6G8ü)^ xou Pu^avxivou vaou xou OpotpTÍxri 
’HUa axíq ’Apróoo>t8(¡ zf\c, Meaor|viaKf|(; Mávr|^^^ (FIív. 214a-p), eva ÓKÓpa pExaPu^avxivó napá- 
88iypa, f] riavayía axó ’AxíX.X8io f\ Baairónouró xfjí; ’AKapvavía^^^ (11 ív. 215a-P). 

"Ottcoí; fjSri ar|p8iti)0r|K8, evag axjpavxiKÓq dpiGpóc; éKK>.T)ai(ov axóv 8A-Xr|ViKÓ x^po £X^^ P^v 
xóv í8io xpÓTio ax8yáa80)(^, óév pTcopouv opax; vá Kaxaxayouv ae pía djió xíc; évvéa Tiaparóvco Kaxr|- 
yopÍ8(; xí^Pk vá TrpoTiyr|0sí auaxr|paxiKf| épyaaía axe8iaaxiKfí(¡ dTioxuTicbaeax;. Ixóv áKXEvfj Kaxá- 
>.oyo Tioú 8r|poaÍ8ua8 ó ’laíócopoq KaKoópriq^'*, 0á pitopouaav laítíq vá 7ipoax80ouv^^ xá napaKáxo) 


’A. Zayoc;, MsaaicoviKá liVTUieia ropxuvía<;, AA 8 (1923), 69. N. MouTaÓ7touXo(;, o.tt. (uTcoarip. 20), 148-154. 

26 ’A. K. ’OpJiávSoq, ABMEE' (1939-40), 185-186. 

22 "O.TT., 184-191. 

28 "O.TT., 191-197. 

2^ A. TpiavxacpuXXÓTiouXoc;, Bu^avxivá, pcaaicoviKá kqí veóxEpa pvrjpeía ’HTCEÍpou, AA 30 (1975): XpoviKá, 234, túv. 150a. 
Tá axéóia KaxÓHfEoq Kaí xopfií; xou Ka0oX.iKo{) ócpEÍXovxai axoúq dtpxixÉKxovE^ O. Bpoúya Kaí M. láppa. 

Aév ELvai aaipÉq áv ó vaóq (pX. M. Mixar|Xí8r|(;, 'O vaó<; xou 'Ayíou Za^apía Kaaxopia^, A A 22 (1967): MEXéxsq, 77-86, 
Ttív. 43-54) ávi^KEi TTpáypaxi o’ auxi^ tiív Kaxriyopía. 'H yapriXf) axáOpti xou kXeiSiou xou peoaíou Kaxá pfjKoq áv/i5cüpaxo(; 
áTcoxeXeí evSei^ti yi’ aúxó. 

Eiá xóv XÚ7I0 auxó, pX. icpóyEipa A. H. S. Megaw, Byzantine architecture in Maní, BSA XXXIII (1932-33), 160-161. ü. 
BoKoxÓTiouXot;, 'O vaó^ xou *Ayíou Mrivá axó MovoSévSpi Zayopíou, *Eií:KA77aí£^ I, 117, ai^p. 25. ’I. KaKoúpTií;, o.n., 
319-320. 

^2 R. Traquair, ó.ir. (ÚTioaqp. 6), 198, 204, 213, Jiív. XV. A. H. S. Megaw, o.n. <I>. Apoaoyiávvq, Bu^avxivá Kaí peaaKOViKá 
pvTipEÍa rieXonovvTÍaou, AA 24 (1969): XpoviKá, 162-163. 

n. BoKoxónouXog, MEoaicoviKá AíxíoXíat; Kaí ’AKapvavíac;, AA 22 (1967): XpoviKá, 330-331. ’A. naXioópaq, Bv^aviivi] 
AhcúXoaKapvavia^ ’AOqva 1985, 346-350, eík. 346-348. ’EScó ó xpoOXXot; yívexai ¿^©XEpiKá ayeáóv xexpáycovoq, 5év pnopeí 
opíüc; vá xctpctKxripiaOEÍ (bg xpouXXoKapápa, yiaxí éoíoxEpiKá exei aipaipiKÓ nEnXaxuapévo OóXo. Tou vaou aóxoO Sév npénEi 
vá yívEi aúyxuari pé xóv ópóvupo axó ’AxíXXeto Mávqg, ó ónoíog EÍvai VECDXEpiKÓg (N. ApavSáKqq, FIAE 1979, 211). 

’I. KaKoúpqg, o.n., 315-321. 

Tpía pvr||iEÍa xfjg KapnáGou (N. MouxaónouXog, KápnaOog, EEllEAnS Z' (1978), 585, 587, 589) (paívexai 6xi eívat 
VEcoxepiKá. 
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é>.)Lr|viKá nvrmeía: Kouifjípapri Mávr|^, "Áyiog BaaOiEioq^^’ 'ApEÓHoXi], riavayía f] PeíopYiáviKTi* 
ZiEípávi KopivBíac;, Koípr|ar| xfjq 0 cotókou (;)' AítcdX^ikó, "Ayía IlapaoKEufi ’Aoxpopíiaa^^* *EA,- 
>.r|viKá, KttBoXiKÓ povfi(^ 'Ayíoo Fecopyíoi)^^* ’AexÓí;, KaBo^iKÓ povíjí; 'Ayíoi) NikoMou^^. 

’Avá>^oyoi xpÓTToi axTipí^ecoq, áXXíúGxz, éTiiaripaívovxai Kaí as pvripsía ycixoviKcov xíi>pwv, 
yvcoaxá ánó xíq yeviKéc^ 5r|poai8i5a8i(;: axf|v ar|p8pivT| ’A>.pavía Kánoia p8xaPD^avxivá pyriiieía"^^ 
(O7i0)(; ó *'Ayio{; ’ABaváaiOí; oxf|v Ea>.evíxaa‘*‘). Sxfiv FiooyKoa^iaPía Tiévxe 8KK^TiaÍ8(; á7rpoa5iopí- 
oxou xpovoX,oyr|a8(o^'^2. Kaí, xéXoí;, axf|v BooXyapía 5i5o, oí pové(^ xoO Poganovo"^^ Kaí xoo Tran"^^, 
íacoí; xfj^ Po^avxivfjq 7r8pió5ou. 

’Av8^ápxr|xa ánó TÍq p8>.X<ovxiKé(; xuTtoXoyiKéq \izXéxEq koú Bá auaxexíoouv xoúq napanávíd 
KaxaaK8i)aaxiKoó<; xQÓnovq \ié xiq Kaxóvj/SK; (axó 7rv8upa oacov aripeicóBriKav axiq 5\3o jcpcoxec^ Tca- 
paypá(pou(;), Bá pTropoOae ánó xópa vá KpoKÚyei xó oupKépaapa 6xi xá Po^avxivá 7rapa5eíypaxa 
8Ívai axexiK( 0 (; Xíya kuí 7i8piopí^ovxai axíc; 7iapaX>.ay8(; a, 8, ax, ^ Kaí B. ’AvxiBéxcoc;, xá pexaPo^a- 
vxivá 7iapa88Íypaxa ávfjKouv a’ 0 ^ 8 ^ xiq 7C8pi7cxc[)a8i(; KXr\v xcov 8, ox Kaí Kaí exouv noXXéq écpap- 
poyé(;. ’lacoí; oí p8X,?tovxiK8q 8p8uv8(; TcpoaBéaoDv ki á>.>-a Pu^avxivá |ivrm8ia Kaí aé áXXzq ójiáSsí; 
nXT\v xcov Tiapanávco Tiévxe* pépaio návxcoc^ sivai 0 x 1 oí xexviKéí; jiéBoSoi ttoó p8X8xfi6r|Kav yvópi- 
aav p8yaWx8pr| sTrixuxíct Kaxá xi^v ToupKOKpaxía*^^ Kaí ¡láXiaxa oé 8úo Tiepioxéq* á<p’ évóq oxrjv 
n8>i07ióvvriao Kaí ácp’ éxépoi) axTjv Pop8io8i)xiKTÍ 'EA.Xá8a Kaí xí<; y8ixQviK8(; ^aXKaviKzq 

TovíoBtiks fí8r| ó aóxoaxe8iaaxiKÓ^ x^P^^'^^P^^ KaxaaK8uaaxiK(ov auxwv )L\3a8cov. "Ottco^ 
8Ívai (pDoiKÓ, xá A^ocpía hoO ávxiaxoixouv aé ávíoou áiapéxpou xó^a 88V eívai KavoviKá á?\.Xá 718 - 
nXaxvo^íéva Kaí, ávxíaxoixa, f] ax8(pávTi xoC xpoóXXoo Sév 8Ívai 7iXf|pr|q kOkA^oí; áA,>iá X,íyo koXú 
xexpáycovo pé áTi:oaxpoyyi)>. 8 i)p 8 V 8 (; xiq ycovÍ 8 ^. Tó 1810 axfjpa exei ai)VT|Bo)(^ Kaí xó xúpjravo xoO 
xpoúXXoi) aé Káxo\j/r|. Oí popcpéq xcov Bo>.coxcov axoixeícov áiropaKpóvovxai ánó xá KaBapá y8cop8- 
xpiKá axTÍpaxa Kaí xá p8yéBr| 8év 8Ívai Tüoxé p8yá>.a* o^a xá pvT|p8Ía iioó yvcúpíaap8 8lvai piKpá. 
Ixfiv TcspÍTixcoaT] póvo xcov KopiaKoa8Wcov (piá Pü^avxivT) 7iEpÍ7ixcoar|) 8iaKpív8xai f| TipóB8ar| vá 
>luB8Í xó 7rpóp?iTipa acoaxá pé á>L?iT]^o8i8ia8óa8i(; BóXcov. Kaí 8Ívai axi^v ’Avayévvr|ar| (axóv "Ayio 


Kaxá lóv 0. na7ca6avaaÓ7iou>.o, o.n. (Ú 7 toar|(i. 2), 222-223. I.xr\v ápxiKií 5T|poaÍ£uar| toO pvr|)iEÍou (O. ApoaoyióvvTi, 
ó.71., 162, Tiív. 164) 5év 5í8ovtai axexiKÉi; 7 i>.r|po(popíeg. 

’A. riaXioúpaí;, ó.ti., 247, eík. 276. 

38 ''0.71., 287-288. 

3^ n. BoKOTÓTroüXog, o.tc. (Ctcootip. 33), 333. ’A. riaXioópaí;, 6.71., 322-324. 'H Kátov|/Ti Tf^<; skeÍ eík. 325 EÍvai Tipocpavtóí; 
>iav0aap£VT|. Aév TrapÉxoviai dXXa oxoixeía yiá xiív popípfi xfjg axEyáoEíix; xoO vaoO. 

A. Meksi - P. Thomo, L’architecture postbyzantine en Albanie, Monumentet 11 (1976), 130, 144, Ttív. VI (Flavayía 
BpaxoyKopaxi^fí, xoC 1622, Kaí "AyiOí; MixaiíX axo 6 (; MiyK 0 i)X.£ 0 U(;, xoO 1702). OpÓKEixai yiá xpÍKA-ixEq OoXooKETtEi^ Paoi- 
XiKEt;. 

A. Meksi - P. Thomo, L’architecture postbyzantine en Albanie. Les églises á nef unique, Monumentet 19 (1980), 98, 113, 115. 

nPETAHA, Revue des monuments religieux dans Fhistoire du peuple serbe, Beograd 1950, 143, eík. 390 (Kamenica 
Gornja), a. 880, eík. 560a (Matejevci Gornji), a. 220, 958, eík. 667 (Satornja) Kaí a. 322, 1201, eík. 1017 (Temska). Marica 
Suput, L'architecture serbe pendant Ja domination ottomane, Beograd 1984, 58, 109, axéS. 15a, tiív. 5 ("Ayioí; Aripi^xpiOí; 
axi^v TtaXiá Remeta). 

^3 Kr. Mijatev, Die mittelalterliche Baukunst in Bulgaríen, Sofía 1974, 182-183, eík. 222, 224, 235, arip. 69 (xoO 1499). 

"0.71., 181-182, EÍK. 221, 223. 'H éKKXiiaía OecopEítai xoO 14oü aiéva, áXXá xoOxo ápípiaPrixeÍTai, pX. M. Kiel, Art and 
Sodety oí Bulgaria in the TurJíisb Periodo Assen 1985, 262-263. 

Fiá pía xouXáxicrxov anó xíí; 7 iapaXXay£(;, xrjv oy5oTi, ó ’OpXávSdq tcíoxeoe 6 x 1 óípEÍXcxai oxi^v pípT|OT| óOcDpaviKíov 
xl^apiü)v. BX. ABMEE' (1939-40), 186, ar|p. 8 . 
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nau>.o ToO AovSívou^^) hoú 0á PpoOnc ^iiáv apxia KaxaoiceDaaTiKií X\>ar\ oxr|pí^8co^ aovsKXuyué- 
Vü)V acpaipiKcov Gó^cov pé xfiv PofjGeia éXXEiTixiKwv GoXcoxcdv axoi^eícov oé áX^^ri^oxopía. 

Móvo yiá TÍq KaxaoKzvéc, xfí<; xpíxT|(^ 7iapa>i?iayf)(;, pé xíq xctM^^wpévsí; Kapáp8(;, noú ¿(pappó- 
oxr|Kav 87rav8iXr|ppéva, Gá pTuopoCae Kavsíq vá neí óxi 8T|pioúpyr|aav piá TcapáSoari ki 8Tia\|/av vá 
8Ívai aüxoaxé5i8(;. Aiaxiípriaav ópco^ xó >.aíKÓ xovq ttoó á7rox8X,eí koivó xóko axriv Toup- 

KOKpaxía. ’A>^A.á kqí xá pD^avxivá 7iapa58Íypaxa axTipí^ecoí^ auvETixuypévcov xpoúXX^cov Gá xa SoOpe 
aé ÉTiapxÍB^ pé XaÍKo kqí ouvxT|pr|xiKÓ xapaKxfjpa, otccúí; axfjv Mávr|, xf|V Ná^o f[ xr\v Kpf|XTi, Kaí 
Tioxé oxoi3(; p8yá?iou(; Kaí yvcooxoúí; vaoúc; xfi<; é^XaSiKfjí; axo?if)í; aTió xóv 12o 8 cd(; xóv 13o aiíóva. 


Summary 


SUPPORTING SYSTEMS OF ABBREVIATED DOMES 
OVER SINGLE-NAVE CHURCHES 

Charalambos Bouras 


T he analysis of a dome’s supporting system and the geometric interpretation of the vaults of 
the arches composing it are mainly of structural concern, their typological interest being 
limited to the measure these may affect the church’s interior space, and not its function. Thus, the 
devices employed to support domes in Byzantine and post-Byzantine architecture may be associated 
to different types of church plans and their variants. This paper refers to small-scale churches, mostly 
of the single-nave plan. 

The popularity of abbreviated domes (that is of those whose span is smaller than that of the 
nave) is largely due to the preference of patrons and mastqr builders for the dome. This preference 
was based on the dome’s symbolical valué, and the possibility for the use of natural light it gave, and, 
at the same time on the wish to avoid difficult structural problems and the expensive and rare col- 
umns in the church’s interior. 

The tendency to reduce the dome-span in single-nave churches with conventional vaulting have 
been noted before (PíPiov, EEIJEATIO Y' (1967-68), 50-51, N. MouxaÓTtou^-oc;, ílaXriaxcúpa rfjg 
Aiyívrjg, 1962, 262-265). Two more recent publications (0. OaTiaGavaaÓTüOüX-oq, EKKXrjoíegl, 222; 
*L KaKoúpriq, UeXonovvrjoiaKá IIT' (1985-86), 315-321) refer to questions of unconventional 


B. Fletcher, A History of Architecture on the Comparative Method^ London 1950, 603. 

'O ’Iaí5(opO(; KaKoúprjí;, oé pía ¿KK^Tioía, otó 'EyK^eiOToOpi, 7iapaTT|p£í ápxia KaTaoKeuf), KaOtoq Kaí íooppoTuripévri 
Kaí áppoviKT^ oúvOeorj. BX. ó,n. (í)íroor|p. 3), 321. 
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supporting structures; in the latter moreover, four dístinct architectural plans are recorded, which are 
associated with such supporting structures, and the broad classification of these churches as ‘‘domed, 
transverse-vaulted” has rightly been questioned. 

It is obvious that the dome structures under discussion are quite popular, especially in the Post- 
Byzantine period. It is also true, that the approximately fifty examples known in Greece and eleven 
others in the neighbouring Balkan countries which have been published so far can hardly be studied 
due to the inadequate descriptions or the insuffícient presented drawings. Almost all of these exam¬ 
ples show an interruption of the longitudinal barrel vault, to allow for the erection of a transverse 
vault which is to carry the dome. Nine typological variants can be discerned, with various devices, 
and, mainly, with the use of the transverse vault or of arches, whether filled with masonry or not 
(variants 1-6, 9). In these variants the decisive feature is the manner in which the transverse vault is 
supported, and the erection of the four arches supporting the dome on the same level. The following 
variants have been classified: 

1) With a solid transverse vault partially raised above the longitudinal one as in the case of 
Panagitsa in Gytheion (Fig. la; Pl. 2l6a-P). 

2) With a solid transverse vault and by reinforcing the longitudinal vault with additional arches 
springing from pilasters (sphendonia) (Fig. 1P). 

3) With a segmental transverse vault or with segmental arches. These are the most numerous 
examples, as in many cases of the churches in Sophikon (Fig. ly). 

4) The narrow vault is the longitudinal and not the transverse one. This is the case of Sts. 
Anargyroi in Kleidonia (Fig. 15). 

5) With a solid trans verse barrel vault and by reinforcing the longitudinal vault with trans verse 
arches springing from supporting walls. This is the case of the churches of Episkopiana in Paros and 
Archatou in Naxos (F i g. 2z). 

6) By interpenetration of the two barrel vaults. The only case in the church of Kyriakoselia, in 
Crete (Fig. 2aT). 

7) With slanting drums at the two ends of the transverse barrel vault and an ellipsoid dome over 
the oblong rectangular plan. This is the case of St. Andreas in Gortys (Fig. 2Q. 

8) By extending the pendentives (as parts of the circumscribed spherical surface) over the front 
arches. This is the case of some small catholica on Pindos and of the monastery in Zalongon (Fig. 3r|). 

9) With a fully elevated transverse vault. This is the case of the domed transverse vaulted church 
which is not of special interest here (Fig. 30). 

The Byzantine examples of churches with abbreviated domes are rare and reproduce the variants 
1, 5, 6, 7 and 9. The post-Byzantine examples can be classified in the variants 1, 2, 3, 4, 8 and 9, and 
they are found on one hand in Peloponnese, and on the other in Northwestern Greece and the 
neighbouring Balkan countries. 

It should be noted that most of the examples known so far display a lack of technical skill (the 
departure of domes from strict geometric forms, the flattering of pendentives and the use of almost 
square drums of the domes with rounded corners). 

It should also be added that similar arrangements occur over the nave of some three-aisled 
post-Byzantine vaulted basílicas as in the monastery of Calavreia (Poros) and some examples in 
Albania. 


ZWISCHEN IKONOGRAPHIE UND STIL. 
ZUR SEMIOTIK DER FRÜHEN 
BYZANTINISCHEN KUNST 

Per Joñas Nordhagen 


D ie hier vorliegenden Reflexionen gelten einem der Grenzgebiete der Ikonographie, námlich 
der granen Zone, in der sie die Stilgeschichte berührt. In diesem Kreuzungspunkt treten 
Phánomene auf, die sich schwierig weder in die eine oder andere der beiden Kategorien klassifizieren 
lassen. Das zeigt uns, da6 die beiden Gebiete eindeutig ineinander übergreifen. Es sollte uns auch 
daran erinnern, daB eine allzu klare Sondierung zwischen Stil und Ikonographie in der Kunstfor- 
schung künstlich wirkt — was viele Forscher gefühlt haben — und daíi man sich zunehmend anstren- 
gen sollte, eine Forschungstechnik zu entwickeln, mit dem Ziel mit dieser Dualitat zu brechen. 

Bei der Erforschung der Ausdrucksweise von Text durch Bilder konzentriert man sich gerne auf 
die komplizierteren Seiten beim Aufbau von Illustrationen, z.B. wie Haupt- und Nebenszenen zu- 
sammengefügt werden, wie ein Handlungsverlauf an Hand fortlaufender Szenen organisiert wird*, 
oder wie verschiedene Texttraditionen zu gegenseitig abweichenden Bildtypen führen^. Wichtige Stu- 
dien sind auch in Gange über besonders inhaltsreiche Gebarden und Mimik, u.a. Ausdruck für 
Trauer und Verzweifelung, und auf welche Art diese Gefühle in der Kunst von der Antike bis zur 
neueren Zeit dargestellt werden^. Aber darüber hinaus gibt es noch eine Erscheinung, die nicht so oft 
beleuchtet wird, und die die kleinen aber wirkungsvollen Hilfsmittel betrifft, die man in Gebrauch 
nahm, um den Zusammenhang innerhalb jeder Szene zu unterstreichen und um den Fortlauf des 
Berichtes zu starken, Auf dieser Ebene wollen wir uns aufhalten. 

Im frühen Mittelalter führten bestimmte Faktoren dazu, daíi innerhalb der Malerei eine beson¬ 
ders prázise “Sprache” zur Angebung der Kommunikation zwischen den dargestellten Menschenfigu- 
ren entstand. Die Kunst ungefahr aus dem Jahr 700 im Mittelmeergebiet verrát, dali ein avanciertes 
System einer solchen Inhaltsstruktur seine Form in dieser Zeit gefunden hat. Wahrscheinlich hatte es 
sich im Laufe der vorausgehenden 50-100 Jahre entwickelt. Der Verlauf dieses Schópfungsprozesses 
liegt teilweise im Dunkeln. Wir kdnnen nur seine Ergebnisse observieren, Wir wissen auch nicht mit 
voller Sicherheit, wo er stattgefunden hat. Aber in Übereinstimmung mit der augenblicklich herr- 
schenden Theorie über das Kraftzentrum innerhalb der christlichen Kunst in dieser Zeitspanne, kann 
man sich natürlich vorstellen, daíi die Entwicklung in Konstantinopel stattgefunden haben muíi. 

Worauf der “Kode” (heutiges Modewort für solche Phánomene) hinausláuft, wird durch einige 
Beispiele erleuchtet werden. In den Fresken und Mosaiken Johannes VIL (705-707 n. Chr.) begegnet 


’ Solche Probleme dominieren im F. G. Andersen et al. (Hrsg), Medieval Iconography and Nanative, Odense 1980. 

^ Dieses wird u.a. erórtert in M. Schapiro, Words and Pictures. On the Literal and the Symbolical in the ¡llustration oía 
Text, Haag-París 1973, 

^ Gebarden und Mimiken im 15, Jahrhundert sind erwáhnt in M. Baxandall, Painting and Experience in Fifteenth Century 
Italy, Oxford 1972, 45 ff. Vgl. auch M. Barasch, Giotto and the Language of Gestare, Cambridge 1987. 
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man einer Reihe neuer “Ausdrucksfiguren”, deren wichtigste Funktion — soweit man es sehen kann 
— darin besteht, die Handlung in der dargestellten Szene durch ein groBtmoglichsten Prázisionsgrad 
zu kláren und die Rollen und Reaktionen der Teilnehmer zu definieren. 

Zuerst muíJ eine allgemeine Tendenz dieser Periode, von der hier die Rede ist, erwáhnt werden, 
námlich die Tendenz die Berichte des Evangeliums detailierter ais früher wiederzugeben. Die Darstel- 
lung von “Christus Erscheinung am See Genezareth (Tiberias)” in den Fresken Johannes VIL ist ein 
Hauptbeispiel dafür^. Die Freske ist schwer beschádigt, aber ihre Grundzüge lassen sich auf einer 
Pause erkennen (Taf. 217a). Ganz rechts sind die Umrisse von Christus am Strand zu sehen. Zu 
seinen Füssen sieht man die Fische in der Glut (Johannes 21.9). Draussen im Wasser lassen sich die 
Kontouren des schwimmenden Petrus, bekleidet mit einem kurzen Hemd (Johannes 21.7), sowie das 
Boot mit den Aposteln, in dem ein jugendlicher Apostel seine Hand zum Strand ausstreckt, ahnen. 
Das ist sicher Johannes, der Christus zuerst bei dieser Gelegenheit erkannte (Johannes 21.7: “Da 
spricht der Jünger, welchen Jesús liebhatte, zu Petrus: Es ist der Herr”). Dieser Punkt im Bericht 
wird durch seine Handbewegung unterstrichen. Die anderen im Boot, u.a. ein weiBhaariger Apostel, 
der im Bug sitzt (Andreas?), halten ihre mit den Zipfeln des Palliums bedeckten Hánde in Strandrich- 
tung. Dieser Zug greift vermutlich einem Punkt ein wenig spáter in der Erzáhlung vor, wo die ganze 
Apostelschar Christus wiedererkennt (Johannes 21.12). Laut anderer Szenen von Christus Offenba- 
rungen wird ein solches Wiedererkennen dadurch markiert, daB die Apostel knien und ihn mit bedek- 
kten Hánden anbeten^. 

Soweit man sehen kann, handelt es sich hier um das álteste, bewahrte Beispiel einer voll ent- 
wickelten Ausgabe der Tiberias-Szene, die in dieser Form der nachikonoklastischen Kunst ganz hin- 
ein bis in die spátbyzantinische Epoche festgehalten wurde. Es ist eines der Zeugnisse dafür, daB sich 
vor dem Jahr 700 eine Periode mit intensiver ikonographischer Neuschopfungsarbeit vollzog. Diese 
Entwicklungsphase der christlichen Ikonographie ist wenig behandelt, aber es ist deutlich, daB in 
dessen Verlauf viele wichtige Entscheidungen von Typen mit bestándiger Wirkung für die byzantini- 
sche Kunst stattgefunden haben^ Dadurch, daB man mehrere bedeutungsvolle Einzelheiten hinein- 
preBte, versuchte man die Bilder, die die zentralen Episoden in Christus Leben darstellen, zu vervoll- 
kommnen. 

Leider wissen wir allzu wenig über Evangeliens Ikonographie vor diesem Zeitpunkt und konnen 
deshalb nicht feststellen, ob die Neuschopfungsarbeit ais “Vereinigung” der Szenen, die früher sepa- 
rat existiert haben, oder ais Form einer “Bereicherung’’ der alteren ikonographischen Typen mit Hilfe 
von neuen Elementen des grundlegenden Textes (“grafting”) gemeint war. Welche Kráfte diese expe- 
rimentelle Tátigkeit in der byzantinischen Kunst dieser Zeit ausgelóst hat, ist uns auch beinahe unbe- 
kannt. 

Ein anderes Beispiel solcher Neubildung ist die Darstellung von “Judas Verrat an Christus” in 


Die Szene wird in P. J. Nordhagen, The Frescoes of John Vil (705-707 A.D.) in S. María Antigua in Rome, Roma 1968, 33 
ff., erórtert. 

^ In “Christus erscheint den Elf’, P. J. Nordhagen, op.cit, 35 f. 

^ Einige Szenen tauchen zum ersten Mal in ihrer beinahe fertigen Form in der Kunst um das Jahr 700 auf. Das gilt, aulier für 
die bereits genannten Beispiele, auch für “Die Apostel am Grab“ und “Christus erscheint den Elf'. “Christus im Totenreich” 
taucht jetzt zum ersten Mal auf. Der gekreuzigte Christus mit dem Lendenschurz, dargestellt in dem symbolischen Kreuzi- 
gungsbild des Johannes VII. in S. Maria Antiqua, bricht mit der Tradition des 6. Jahrhunderts (wo er im tangen Gewand, 
colobium, auftritt) und damít dem karolingischen Typ vorgreift. 
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den Fresken Johannes VIL Auch diese Szene ist stark beschádigt, aber man kann viel aus den be- 
wahrten Fragmenten herauslesen. Wie gezeigt, ist es ganz deutlich, daB dieses Verráterbild eine Epi- 
sode enthált, in der einem Soldaten ein Ohr abgehauen wird (Lukas 22.51-52). Das ist eine Erneue- 
rung im Verháltnis zu früheren Schemata”^. Dieses geht aus den Fragmenten von Judas und Christus 
Kopfen hervor, indem Christus den Kopf von Judas abwendet. In einer etwas spáteren Wiederholung 
des gleichen Schemas (Taf. 217b) wendet Christus den Kopf von Judas ab und schaut in Richtung 
der unieren Bildecke, wo sich die Nebenszene mit Petrus und dem Soldaten abspielt, Gleichzeitig heilt 
er mit einer Segnungsgebárde das abgeschlagene Ohr. Christus komplizierte Haltung des Kopfes, der 
von der Hauptrichtung des Kórpers abgewandt ist, zeigt uns eines der zusammengesetzten Bewe- 
gungsmuster, die nun benutzt werden, um das gestaltenreiche Bildgefüge zusammenzubinden. 

Hand in Hand mit dem Einverleiben mehrerer Bibelstellen findet eine Überbetonung der Szenen 
durch Bewegungen und Gebárden statt, die zur Aufgabe haben, die Deutung der Botschaft der Bilder 
zu erleichtern. Starke Drehungen, die mehrere Gruppen von Dargestellten mit einander verbinden, 
sind nur eines der Wirkungsmittel, von denen man Gebrauch macht. Die Figuren, die in gehender 
Stellung dargestellt werden, fallen nach vorne über und markieren (wie der Pfeil eines Verkehrsschil- 
des!) in welcher Richtung die Handlung verláuft. Eines der besten Beispiele hier ist Christus im “Der 
Weg nach Golgatha”, dargestellt in den Fresken Johannes VIL Es sieht aus, ais ob er dem Schicksal, 
das ihn erwartet, entgegen eilt (Taf. 218a). Die Geschwindigkeit seiner Schritte wird dadurch unter- 
strichen, daB eine Falte seines Gewandes hinter ihm aufweht. Die “wehende Falte” trat bereits in der 
spátantiken Kunst auf, wird aber jetzt dauernd ais Zeichen für Personen in Bewegung gebraucht. 
“Die Apostel am Grab” ist eine weitere der wichtigen Neuschópfungen innerhalb der gleichen Serie 
von Christus-Szenen. In dessen bewahrten Resten ist einer der Apostel im “Halblauf’ dargestellt, um 
zu markieren, mit welcher Eile sie sich dem Ort náhern, aber auch um die Aufmerksamkeit auf den 
zentralen Bildkomponenten, námlich das leere Grab, zu richten. Einzelne Bewegungen werden deut- 
lichkeitshalber karikiert. Die Gestalten, die Christus anbeten, halten ihre Oberkórper unnatürlich 
vorgebeugt. Das Gleiche sieht man auch bei der Engelschar um den Gekreuzigten^, bei den Apostel- 
gestalten in “Christus erscheint den Jüngern”^, und bei dem alten Simón, der seine Arme dem Kind 
in der “Darbringung im Tempel”*® entgegenstreckt. Es wird gewohnlich, daB stehende oder sitzende 
Figuren jetzt den Oberkórper nach vorne beugen, um ihre Teilnahme und ihr Engagement an der 
vorgehenden Handlung zu markieren. 

Handbewegungen sind ein Kapitel für sich. Ais charakteristischer Zug wird jetzt eingeführt, daB 
Figuren, die sich im Dialog gegenüberstehen oder zusammenwirken, Gebárden auswechseln, in denen 
die Hánde halb geschlossen mit gespreiztem Daumen vorgestreckt werden. Manchmal hat diese Ge- 
bárde zur Aufgabe, einen Weg zu zeigen oder die Aufmerksamkeit auf bestimmte Ziele zu lenken. So 
wird sie in Szenen, sowohl in den Mosaiken ais auch in den Fresken aus dem Jahr 700 n. Chr. 
dargestellt, z.B. bei der Darstellung der “Anbetung der Kónige”, wo der Engel die Kónige der heili- 
gen Familie mit dieser Gebárde vorstellt (Taf. 218c). Ein anderes Mal ist sie schwieriger zu deuten, 
wie z.B. im “Weg nach Golgatha”, wo Christus seine Hánde auf diese Weise — vielleicht im Dialog 


^ P. J. Nordhagen, 28 f. 
^ Ibid., Taf. LVI. 

^ Ibid., Taf. XXXVI. 
Ibid., Taf. XXL 
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mit der vorausgehenden jüdischen Priesterschaft(?) — ausstreckt (Taf. 218b)^^ Die Handstellung mit 
dem stark gespreizten Daumen kann cine Doppelbedeutung haben, teils ais reine Sprachgebárde, teils 
um zu unterstreichen, dafi die Dargestellten auf die stattfindende Handlung reagieren, jedoch nicht 
notwendigerweise durch Sprache. (Die traditionelle, aus der Antike übernommene Sprachgebárde mit 
ausgestrecktem Zeige- und Mittelfinger und dem über die anderen gekrümmten Finger nach innen 
gebeugten Daumen galt zu dieser Zeit mehr und mehr ais Segnung und wundertátige Geste des 
Allmáchtigen). 

SchlieBlich muB man auch die Rolle erwáhnen, die dem Blick in der Kunst zu Anfang des 8. 
Jahrhunderts zuteilkommt. Die Augen sind etwas kleiner und nicht so starr wie z.B. in der Kunst des 
6. Jahrhunderts (Christus-Szenen in S. Apollinare Nuovo, Ravenna). Fin schwarzer Punkt auf einem 
weiBen Fleck gibt klar und eindeuting die Blickrichtung an. Die Figuren stehen in Augenkontakt mit 
einander. Diese schnellen Blicke, die ausgewechselt werden, tragen auf ihre Weise dazu bei, den 
Inhalt der Handlung zu kláren und die Hauptdarsteller zu kennzeichnen. 

In der Kunst dieser Periode kehren auch die Gesichter im Profil ais wieder háufig angewandte 
Form im Gemálde zurück. In den Fresken, bei denen wir uns aufhalten, haben Judas und einer der 
Soldaten, die Christus nach Golgatha begleiten, die Kópfe im Profil. Das ist ganz im Einvernehmen 
mit dem Brauch, der sich entwickelt hatte, die bósen Gestalten auf diese Weise zu kennzeichnen. 
Aber wir finden den Profilaspekt auch bei einem der heiligen drei Konige, auBerdem bei der Prophe- 
tin Anna in der “Darbietung im Tempel” und bei Adam in “Christus im Totenreich”. Mit anderen 
Worten, diese Form wird mehr ais ein “retorisches” Mittel gebraucht ais eine Wertangabe. Die Per¬ 
sonen mit Kópfen in Profil deuten damit an, wo die Haupthandlung im Bild stattfindet. Oft befinden 
sie sich am Rand des Bildes, um die Aufmerksamkeit des Betracbters auf das Zentrum zu lenken^^. 

Die Folgen dieser Einimpfung der pointierten und zusammenbindenden Komponenten war eine 
Kunst mit dramatischem und bewegtem Zuschnitt. Die Figuren werden auf eine Weise in die Hand¬ 
lung einbezogen, die ohne Parallele in der vorausgehenden, christlichen Kunst ist. Bei früheren Refle¬ 
xionen über die Treibkráfte hinter diesen Experimenten mit Wirkungsmitteln habe ich mich vielleicht 
zu sehr mit den rein stilistischen Aspekten der Gesten und Drehungen bescháftigt. Die Erneuerungen 
innerhalb der Figurenplastik scheint durch die Suche nach wirkungsvolleren Effekten, die durch ihr 
Pathos die Beschauer stárker anspricht, hervorgerufen zu sein. Dieser VorstoB láBt sich durch das 
erhitzte religiose Klima in dem 7. Jahrhundert mit seiner Spaltung zwischen Orthodoxie und starken 
theologischen Abweichungen, die teilweise die Einheit des Reiches bedrohten, erkláren. Eine dramati- 
sche, “missionierte” Kunst wie die des Barocks konnte ein Kampfmittel in diesem Konflikt gewesen 
sein. 

Eine Deutung in eine mehr semiotische Richtung láBt sich eigentlich gut mit der ersten Erklárung 
vereinigen. Die Situation Byzanzs im 7. Jahrhundert láBt ahnen, warum eine Weiterentwicklung der 


*' Der áuBerste linke Teil der Szene ist zerstórt und es ist ungewiB, wer hinten in der Gruppe, die Christus nach Golgatha 
begleitet, abgebildet ist. Ich konnte mir denken, dafi die Frauen, die dem Gefolge auf dem Wege begegnet sind und die ihn 
bejammern (Lukas 28.27), hier dargestellt sind. Auch seine Gebárde deutet auf die Voraussage hin, die er ihnen mit den 
Worten gab: “Ihr Tóchter von Jerusalem, weinet nicht über mich, sondern weinet über euch selbst und über cure Kinder” 
(Lukas 23.28). Unter der symbolischen Kreuzigungsdarstellung auf der Triumphbogenwand, die gleichzeit mit den Christus- 
Szenen auf den Seitenwánden angefertigt wurde, findet man unter den Textstellen unter dem Kreuz folgenden Auszug aus dem 
Hohelied Salomos: “Gehet heraus und schauet an, ihr Tochter Zions, den Kónig Salomo in der Krone, damit ihn seine Mutter 
gekrónt hat am Tage seiner Hochzeit und am Tage der Frcude seines Hcrzcns” (Das Hohelied Salomos 3.11). Eine Konkor- 
danz dieser Textstellen, durch Christus Gebarde ausgedrückt, ist nicht auszuschlieBen. 

Eine kompositionelle Funktion der Profilgesichter wird auch in M. Schapiro, op.cfí., 62, Anm. 91, unterstrichen. 
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“Zeichensprache” ¡n der Kunst in die oben angedeutete Richtung von groBer Bedeutung war. Dieses 
Jahrhundert war beinahe im gleichen MaB wle das nachfolgende eine Krisenzeit für die christliche 
Bildkunst. Das byzantinische Reich stand jetzt ais allerletzte Schanze der christlichen erzáhlenden 
Kunst, eine textdarstellende Tradition mit Verankerung in der grieehischen und romischen Bildkunst, 
Von alien Seiten war man von bildfeindlichen, ornamentpflegenden Kulturen, wie die germanische, 
die slavische und die semitische Kultur, eingeschlossen. Eine brauchbare, vorláufige Hypothese ist, 
daB man in dieser áuBersten Krise versuchte die “erzáhlenden Bilder” zu vervollkommnen, sozusagen 
ais Mobilisierung zur Verteidigung der bedrohten Tradition. Um zu überleben wurde ihre kommuni- 
kative Seite gezüchtet^^. 

Die Zeichensprache, die jetzt geschaffen wurde — teilweise durch Anleihe aus der Malerkunst 
der Antike — hat in stárkerem oder schwácherem MaBe die ganze spátere byzantinische Kunst ge- 
prágt. Auf diese Weise wurde sie auch für die Entwicklung von Gebárden und Bewegungen in der 
westeuropáischen Malerkunst im Mittelalter von Bedeutung. Es macht nachdenklich, daB sie in der 
paláologischen Periode von Byzanz letzten Jahrhundert in ihrer meist otrierten Form wieder in Ge- 
brauch genommen wurde. Das geschah zu einem Zeitpunkt, ais eine fremde Bildkunst aufs Neue 
dabei war, das Reich zu umstellen. Die Bedrohung durch die anikonische Bildkultur der Türken kan 
erneute Kráfte zur Verteidigung der extrem entwickelten christlichen Bildersprache mobilisiert haben. 


Ich habe folgende Zusammenfassung der Eigenschaften des Endproduktes gegeben: “We witness, in the Christ cycle of 
John Vil, the consequences of a dogma of explicit narrative, manifest in the articulation with props and sharply defíned 
gestares, the use of which, however, is governed by economy and concentration. Thus, something of the crystalline order of 
composition held by all later Byzantine art is attained here” (P. J. Nordhagen, op.cit., 93), 


H STOAH TOY EnAPXOY 
KI O EKYAITZHS THS MAAPITHS 


N. OlKONOMIAHI 


T o Trepícprifio 8iKovoypa(pr||aévo x^vpóypaípo Tr|(; Xpovoypaipiaq xou loávvoi) lKnX,ÍTÍ^r| kou 
PpíoKeiai aiípepa ottiv EOviKrj BiP>iio6f|KT| Tr\(; MaSpíirig (Vitr. 26-2) éx^i, óttok^ eívai 
(puaiKÓ, 7rpoKa>-éaEi noXXÉc; aD^r|xf|aei(;. H axexiKfj épEuva 7ipoa)0TÍ0T|ice aiipavxiKá xa XEX,£uxaía 
Xpóvia p£ xTjv véa 5t||íooÍ£1)ot) xcov MavoúaaKa - Grabar^- oi nio no'kXéq piKpoypaípÍEg éyivav 
EDpóxEpa yvcoaxéí^, oi aT)|X£ióa£i<¡ ttou xk; govoSeúouv p£>.exi)0r|Kav auaxr|paxiKá, t] EiKovoypacpía 
xooc; ^ava£KxipTÍ0r|K£. Ei5iKÓX£pa, axexiKÓ ¡le xov xótto ónou (piXox£xvTÍ0T|K:£ xo x^ipóypaípo, 8ia- 
xu7T(]ü0r|K£ r| véa á7ro\|/r| óxi i^xav r| voppav5iKr| au>.ri xoo üaXéppou. Tauxóxpova KUK?io(popoi3o£ 
Kai r| Ka0apá naXaioypaípiKf) |i£X.éxr| xod Nigel Wilson, r| onoía oüp7iA.TÍpo)V8 xa mpaTrávco, evíox^e 
xov auaxexiojió p£ xo IlaXéppo Kai, xo a7rou5aióx£po, xpovoXoyoúaE xo x^ipóypatpo oxa péoa xod 
12od ai.^. OaívExai kco(^ xa GDpnEpáapaxa auxá éxouv yívEi yeviKÓí; aTroÓEKxá. 

'Exal, aKÓpr) éva Siáoripo Po^avxivó x^ipóypacpo aiioSíSexai axov liEGaiwviKÓ E>.X,TiviGpó xr|^ 
Ixa>.ía(;. O api0pó(; xcov XEyópEvcov ixa>.icoxiK(í)v x^ipoypácpcov aD^ri0r|K:8 Gr||iavxiKá Kai, apa Tiápei 
Kav£Í(^ D7ió\|/r| xa xapaKxrjpioxiKá ttod xod^ a7io5ó0r|Kav^, kiv5dv 8D81 va aD^Ti08Í aKÓpri Ti8piaGÓ- 
xepo, G8 Gr|p8Ío 7ÜOD apxí^si Kav8Íq va a7cop8Í... Kai páXioxa óxav éva anó xa 7io>.DX8XéGXEpa Kai 
7110 SiáoTipa Po^avxivá x^^póypct^ot, óticoí; o Zkd>.íx^t](;, a7io5í58xai Gxrjv voppavSiKrj aDX,r| xod 
ria^éppoD. Avxí0£xa, r| Trpcóxri aKé\|;r| 0a i^xav va avai^r|XTÍa8i Kav8Í(^ xodí^ 5r|pioDpyoDg evóq xé- 
xoiOD x^^poypácpoD Gxr|v KcovaxavxivoDTioXri, xr|V TipcoxeDODoa 5r|X,a§fi xtií; aDxoKpaxopía(^, xxig 
OTioíaq xT^v iGxopía a(pT|y8Íxai o xpovoypácpoq. 

H GxoXr\ XOD EJiápxoü. Tov x^ip^va xod 1988, g 8 éva GEpivápio gxo IlaveTciGxripio A0r|vév, 
a(pi8pcúpévo Gxov 7coir|xr| xod IIod ai, Xpiaxócpopo MixD^rivaío, aD^r|xfi0T|K8 Kai éva 87cíypappá 
XOD Tipog xov éjiapxo xr|Q KcovaxavxivoDTco^ttiQ I(oávvr|v xov ApoD5a(¡'^. To eTiíypappa aviÍK8i ypo- 
voXoyiKÓ GXT|v PaaiXsía xod MixaTjX A' (1034-1041) Kai aDV87có(; 0a piropODae va éx£i ypa(p8Í yia 
xov TipcoxoGTiaOápio ETií XOD XpDGOxpiKWvoD Kai éiiapxo IcoávvTi, KÓxoxo piaí; acppayíSac; xod a' 
piGOD XOD 1 loD ai.^. O 7roir|xfj(; 7U8piypá(p8i xa xapaKXT|piGxiKá xr|(¡ Gxo>-riq xod 87cápxoD Kai aiioSí- 


' A. Grabar - M. Manoussacas, Uillustration du manuscrít de Skylitzés de la Bibliothéque Nationale de Madrid, Venise 
1979. rippX. M. Re, A proposito dello Skylitzés di Madrid, La Memoria 3 (1984), 329-341. 

^ N. Wilson, The Madrid Scylitzes, Scrittura e Civiltá 2 (1978), 209-219. 

^ Opia|i£va ópítíí; qtió tq Kpiiiípia ttod TipoiaOrpcav Ssv eívai kqi tóoo pépaia. npp>.. C. de Vocht, L’“as de pique” hors 
dTtalie?, Byzantion 51 (1981), 628-630 Kai Maria Luisa Agati, L’“as de pique” fuori dTtalia: qualche osservazione, Byzantion 
53 (1983), 347-353. 

^ KeípEvo; Die Gedichte des Christopboros Mitylenaios, ékó, E. Kurtz, Leipzig 1903, api0. 30. Fia xr\v pioypaípía Kai xo 
épyo Tou MiTU>tTivaíou, p>u. Enrica Follieri, / calendan in metro innografíco di Cristoforo MitUeneo, I, Bruxelles 1980, 3 k.e. 
Fia xriv Koapo0£Q)pía tou, pX, Tr|v Tupoocpatr) pEXéxrj poi) Life and society in eleventh century Constantinople, Südost-For- 
scbungen 49 (1990), 1-14. To KEÍpevo auxó tou MixuXqvaíou yia xov éTtapyo 5ev eysi Xq(p0£Í uiróvi/ri axr|v eiÓiktí pEXéxri xou 
R. Guilland, Eludes sur Thistoire administrative de l’empire byzantin - L’éparque, Byzantinoslavica 41 (1980), 17-32, 145-165. 

^ V. Laurent, Le Corpus des sceaux de Lempire byzantin, II, Paris 1981, api0. 1015. 
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881 OTO Ka0éva ano avxá Kánoio a»Jn(3o>wiKÓ vórma. Aev yvcopí^oo^e ópíO(; av oi aopPo>.ia|ioí auioí 
EÍvai 8 (pEüpf)|iaTa tou Xpiaxocpópou fj avxiKaxoTixpí^oov yEViKÓXEpEg anó\\fzic,. návxcog xa EvSúpaxa 
Kai E^apxfipaxa nov avaipépEi sívai, óttcoc; 0a 5 oÓ|í 8, fjSTi yvcoaxá, Kapiá (popa pe SiacpopsxiKá ovó- 
paxa, aTTÓ xa K£(pá>iaia 52 Kai 53 xou Flepí BaaiXsíov Tá^ecoq xoi) Któvaxavxívoo nop(püpoyEvvf|- 
xou, Tiou pi>.oüv yia xov Siopiopó xoi) ETrápyou Kai ttou (paívExai óxi xpovo^ioyoúvxai oxov 9o f| 10o 
ai.^. Me á>.Xa Xóyia, xa KEpiypacpópEva EvSupaxa avxaTiOKpívovxai as pía paKpá Kai oxa0£pf| Tiapá- 
5oar|, 

Xxo (p. 43 xou SKuXíxí^ri aTiEiKoví^Exai Tidx; o auxoKpáxopaí^ 0eó(piXog xipcóprioE xovc, 5o>.o(pó- 
voug xou AÉovxa E'. Zxa Se^iá o auxoKpáxopag, KaOiapévoi; oxov 0póvo xou, 5ív£i EvxoXéq oxov 
ÉTiapxo 710U oxEKExai óp0iO(; pTipoaxá xou. Apéocoí^ apioxspóxEpa o £7iapxo(;, éípiTuioq, ¿xei (p0áa£i 
oxov XÓ7CO Tr\q eKxéXzor\(;, ónou éva<; axpaxi(bxr|(; a7COK£(paM^£i xouí; KaxaSÍKouc;^. Av ouyKpívei 
KavEÍ^ xk; aTTEiKovíoEi^ XOU ETiápxou p£ xr|v 7C£piypa(pTÍ TTOU TiEpiéxeicti 0 X 0 Tioíripa xou Xpioxotpó- 
pou Mixu>^r|vaíou (Kai ps xr|v 7i£piypa<pf| xou IJepí BamXEÍov Tá^scog) SianioxtóVEi óxi o ^(oypácpoí; 
xou (p. 43 f|^£p£ £7raKpipé(; tcóí; i^xav r[ oxo>.tí xou ETiápxou. Zxa TiapaKáxa) aKoXouOoúpE xr|v oEipá 
0 X 0 TTOÍrjpa xou Mixu>.r|vaíou. 

Ix. 5: ó XevKÓg ovrog Kai péXag oupPoX,í^£i xr|v áoiipri (a0o)CDxiKií) Kai paúpr| (KaxaSi- 

KaoxiKfi) \|/f|(po Tiou 5 ív£i o ETiapxoí;, o oiroíoí^ fjxav Kai aváxaxog 5iKaoxrj(;. Sxo TlEpí BaoiXeíov 
Tá^Ecog o xiTCÓv auxóí^ avacpépExai póvo coq KapTÍoiov va 7ipoo5iopí^£xai xo XP^I^^ Ixrjv 
piKpoypacpía ópooc; xou Zku^íx^xi, o éTiapxoq (popá£i éva paKpú áoTipo x^ióva ps paúpo TioSóyupo, 
TTOU avxaTTOKpívExai aKpipó^ oxr|v 7r£piypa(pf| xou Mixu>ir|vaíou. 

Zx, 12: TÓ rov zpaxiíXov aipiKÍvOiov... poiá^£i p£ xriv o£ipá xcov ayóvtov, p£ xouí; ottoíouí; o 
é7iapxo(; Sapá^ei Ká0£ 7iá0O(;. H arjpiKÍvOiov (kax. semicintium) oripaívei xrjv 7io5iá. Sxo ílspí 
BaoiXeíov Tá^ecog ava(^ípzxa\ anXáyg o Xwpog, éva £^ápxr|pa xr]g axoXT\g xcov Buí^avxivcóv EuyEvcbv, 
xo OTIOÍO, OXTIV aTcXoTTOlTIpéVTI p0p(pf| XOU pOlá^£l TipáypaXl p£ TloSlá £(pÓOOV KaWlIXEl póvo xo 
pKpooxivó pépoí; xou ocópaxoí;. Kai oxr|v piKpoypaipía xou SKu)iíxi^r| o éiiapxoc; (popáei npaypaxiKÓ 
éva xéxoio kókkivo E^ápxripa, SiaKoopripévo p£ OEipá anó xP^<^á K£vxfipaxa (xa OKOía Tipocpavcíx^ 
oupPo>tí^ouv xr|v osipá rav ;róví¡t>v ttou avacpépEi o Koir|XT|(;). 

Sx. 16: néSiXa Kippá, oipóSpa Xapnpá rfjv Auxá Seíxvouv jióoo KaXá o énapxoc, 0a 

Pa5í^£i oxov Spópo xou 0£oú. Sxo IJepí BaoiXeíov Tá^ecog avai^épzxai óxi o énapx^<i (popoúoE éva 
£i8iKÓ KaXíyiv, x^pí^ va Tiapéyovxai 7C£piooóx£p£(; >.£7ixopép£i£^, Sxt|v piKpoypacpía ópcoc; o 
ETiapxoí; Tiapouoiá^Exai va (popa 7ip(íypaxi KÍxpiva TuaTioúxoia. 

Sx. 19: ó XevKÓg innog, óg oe zolg vázoig (pépei Seíxvei xtiv }iap7ipóxT]xa xriq apExfiQ xou ETCcip- 
Xou. Kai anó xo flepí BaoiXeíov Tá^ecog yívExai (pavEpó óxi xo £7cíor|po xouXáxioxov áX,oyo xou 
ETidipxou i^xav Tidivxa (xoTipo. Kai (puoiKcx oxr|v piviaxoúpa o éTiapxoq p£xaKiv£Íxai Jiávco oe éva 
áoTipo á>ioyo. 

Sx. 23: xa (páXapa xciXKá xpvoícp Kexpcoopéva, tiou ouppoXí^ouv xig £X,£r|pooúv£q xou EJiápxou, 
óxav poipá^Ei XP^^ói xót^^iva vopíopaxa, Sev (paívovxai oxr|v piKpoypacpía (ttou EÍvai oxo 
píiyouXo xou a>.óyou aTroxpwpaxiopévri) oux£ avacpépovxai oxo flepí BaoiXeíov Tá^ecog. 


^ Keíiaevo: Constantin VII Porphyrogénéte, Le Livre des Cérémonies, ék6. A. Vogt, II, París 1939, 69-73 (la yctípía ttou paí; 
EvSiacpépouv ppíoKovtai OTr|v o. 70, ai, 10-12 (crTolf) xou eTKÍpxou) Kai a. 73, ax. 11, 13-14, 21). Aq aTipeiíúOeí óxi axo 
KeípEvo xou noptpupoYÉvvTjxou avaípépexai Kai xo TtavcDcpópi xou enápxou {jreXóviov), xo oitoío ópcoí; ayvooúv Kai o Mixu- 
>tr)vaío(; küi o ^coypácpoí; xou SKuXíx^ri. 

^ A. Grabar - M. Manoussacas, ó.ii., rtív. 35. 'EyxpíopTi avaTiapayoyTi x(ov piKpoypa(piü)v axo PipXío xou A. Bozkov, 
Minmtjuri ot Madhdskija Rukopis na Joan Skilica, Sofía 1972, 43. 
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N. OIKONOMIAHI 


It. 27: ró <5* av xiaoTOV Gxfjiia.,. noiá^ei \xe xov oiaupó. To xsipóypacpo eívai (pBappévo ebé. 
H avacpopá EÍvai pépaia axo X), nox) avaípépexai oxo ílepí BaaiXsíov Tá^scDg 

axexiKÓ pe xo áJioyo xou eTiápxoi). üpÓKeixai 7ipo(pavó(; yia 5iaoxai)poúpeva Xoupiá tiod auyKpa- 
xoúaav KáKoio axp(oaí5i TiávíD oxr|v 7i>.áxr| xou aXóyou (o IlopcpupoyévvTixoí; ypácpei KaPaXiKEvei 
TO xí(opa). Ixr|v piKpoypacpía xo xíwpa 5ev (paívexai (o inapxoq eívai KapáXa). BXsTtoupe ópcog óxi 
xo áX.oyo 5ev s/ei aeXa aXká kóxi ttou poiá^ei pe SiTiXcúpévo úípaapa (kqi xo otioío 9a piiopoúoe va 
ouyKpaxeíxai axr|v Qéor\ xou anó xo xíwpa). 

Eívai vopisco aacpec; óxi o ^coypácpoí; yvtópi^e pe X^eTixopepeieq náq énpzm va aTueiKoviaBeí évac; 
eTiapxoq xriq KcovoxavxivoÚTioXriq Kai 7rpoo7üá0r|ae auvei5r|xá va ajioóóoei pía peaXioxiKrj eiKÓva. 
Aev pTiopeí Kaveíq va pavxéyei yiaxí o pea^-iapóg GeopiíGriKe avayicaío^ o’ auxó xo aripeío, evcó 
á>.>.a Tcpáypaxa aTioSíSovxai Kaxá xpÓTio XEXei<ú<; axripaxiKÓ* n.x- o XpuooxpÍK7.ivoí; Tiapouaiá^exai 
aav pía Ka)iúPa pe xpoúXo Kai r| Ayía locpía oav SpopiKxj Paai^iKi^^. Mnopeí ópcot; va (pavxaoGeí 
Kaveíq ÓXI OI ^coypáípoi xP^<^ipo^oír|aav aupPaxiKé<; aneiKovíaeií; yia ó,xi 5ev pnopoúae va anei- 
KoviaGeí pe Kánoia aX,r|9o(páv£ia, aKÓprj Kai >üóyco Tx\q KXípaKaí^ tiou eirépa^av oi SiaaxáoeK; xrjg 
piKpoypacpía^, evíb enéXe^av Kaiioia aKpípeia óxav eiipÓKeixo yia éva 5r|póaio >-eixoupyó, kou f|xav 
oe óXovc, noXx) KaXá yvcoaxóí;, 

Ki avapcoxiéxai Kaveí^: eívai Suvaxóv r| piKpoypacpía xou ETiápxou va éyive anó éva ^coypácpo 
TIOU ^oúae Kai epya^óxav axo na>wéppo; O énapxoí;, SiKaaxfjí; Kai SioiKxixTiq xr|q Kcovaxavxivoú- 
TToXri^, 5ev pexaKivióxav oxk; ejcapxíe^ ki aKÓpr) Xiyóxepo axo e^coxepiKÓ. ETiíorig, Kai anó xr|v 
pepiá xcov avayvcoaxíbv, ev5ia(pépov yia xóar| aKpípeia 0a UTifjpxe póvo av xo x^ipóypotípo ^^X^ 
eiKovoypa(pr|0eí oxr|v KcovaxavxivoÚTioXri, óXoi oi kóxoikoi xriq oTioíaí;, peyáA^oi Kai piKpoí, api- 
axoKpáxeg f| xexvíxeg, ^oúoav Káxco anó xtjv e^ouaía xou enápxou Kai yvópi^av xr|v epipáviaií xou. 

Mnopeí pépaia Kaveíq va unoGéaei óxi r| piKpoypaipía auxfi npospxexai anó xo npcoxóxuno 
eiKovoypaipripévo xc^póypacpo xou XkuXíx^t|, nou 0a pnopoúoe va eíxe avxiypacpeí e^aipexiKÓ nioxá 
onou5iínoxs, aupn£pi>.apPavopévou Kai xou FlaXéppou. Aev nepipévei ópcoq Kaveíí; va ppei pía 
xéxoia niaxTÍ avxiypacpfj xou npoxoxúnou ae éva x^ipóypcopo axo onoío, ónac, 9a 5oúpe, evaXXáo- 
aovxai xóoec; SiacpopexiKéq xexvoxponíeq Kai noiKÍXoi xpónoi eiKovoypáípriarií;. AXXá xínoxe 5ev 
eívai aSúvaxo. HiGavóxepo návxoi; ipaívexai óxi t| piKpoypaipía auxf| áyive Kax’ apx^ív axr|v Kcov- 
axavxivoúnoXr) yia éva K(ovaxavxivounoX,íxiKo koivó. 

Ava(TKÓmi<TT| Tr\q iatopía(; tou x^ipoyptt^pou. Anó xt|v Xenxopepri nepiypacpi] xou KÓSiKa^, pa- 
Gaívoupe óxi xa nepyapr|vá xexpá5iá xou 8é0r|Kav Kaxá xa xélr| xou 17ou ai.- nporiyoupévcDc; ópcoc; 
éva o>iÓKXr|po xexpáSio Kai apKexá OKÓpnia (^vXXa eíxav eKnéaei, Kai r| anouaía xouq eíxe aripei- 
coGeí axa nepiGópia anó xov Xóyio xou l5ou ai. Kcovaxavxívo AáaKapr|. To xeipóypaipo ppiaKÓxav 
xóxe axT|v povfi xou Icoxi^pa xr|(; aiKe>.iKf|(; Meaaívaq (unápxei axexiKfi ar|peí(oari axo (p. 9) Kai 
yvcopí^oupe óxi o Kcovaxavxívo^ AáaKapr|(; é^r|ae axrjv nó^T] avxi^ anó xo 1466 coc; xo 1501*®. Kai 
áXXa axoixeía, nou 0a 5oúpe apéaox; napaKáxco, 6eíxvouv óxi o KÓSiKaí; 0a npénei va PpiaKÓxav 
axr|v yecoypacpiKií amv] nepioxií líSri anó xo P' piaó xou 12ou ai.**. 


^ nppX. xiq liiKpoypaípísg aia (p, 14b kqi 14v a, icaGüx; Kai ato (p. 52. 

^ J. Pomar, El Scylitzes de la Biblioteca Nacional de Madrid, Gladius 3 (1964), 15-45. 

'0.71., 38. 

*' H paKpóxpovTi Tiapapovtí tou XEipoypáípou aiov eXXrivóípíúvo KÓapo xr\(; Nóxiac; IxaXíaí; avTiKaxoTtTpí^Etai ae pepiKÉj; 
TtapaosXíSiEg OT)pei(úoeig, Ttou 5r)poaieúovTai anó xov Pomar, ó.n., 25, or)p. 41: oxo (p. 173, ti./., SiapáJ^oupc xr|v unoypaípfi 
Icjávvijg íepoiÁÓvaxoí; ifÍQ povfjg loO *Ayíov BapBoXopaiov xfjQ Tpiyó[vo(;]. npÓKEixai ava|i(pípoXa yia xt|v PaaiXGiavr) 
povií xrjí; Trigona Kovxá axr|v Sinopoli xr|g KaXappíag, r] onoia ouvÓéExai \xe xov áyio BapGoXopaío di Simeri, xov iSpuxri 
xT^q povfi(; xou Poooávo Kai xou Zcoxiípa xr\<; Mcoaívaq, Kai xx](; oTroíat; 7vu)pí(^ou|XE xo xutiikó Kai xa EpEÍTiia (pX. E. 
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To K8Í|ievo Tou xpoviKoú sívai Ypa|i|iévo qkó éva KÚpio ypacpéa kqi áva ÓEuxEpeúovxa^^. O 
7rpéxo(; éypa\j/£ 8iKooi£7txá xeipáSia, o Seuxepoc; |ióvo 6i3o, xo £v58Kaxo Kai xo 8 ikogxó TiépTixo ((p. 
88-95, 187-194). OXÓK)ir|po xo K8Íp8VO xoo jrpcSxoo ypacpéa 8Ívai nXoy)om 8iKovoypaípr||i£Vo |X8 pi- 
Kpoypacpíec; kou KaXÓTixoov oav opi^óvxieg Cwv8(¡ xo nXáTO<; xt|(; aeXí§a(¡. Sxa 5uo xexpá5ia ópax; 
xoi) 8Ei)X8p8Úovxa ypacpéa 58v UTiápxei Kapiá piKpoypaipía* ai)vavxáp8 póvo K8vá Siaaxiípaxa, ttoo 
S 8V í^coypacpíoxriKav Jioxé. 

H 8ppr|V8Ía xriq avo)pa>cía(; amr\q eívai Kpocpavfj^ Kai xrjv óiaxóncoae noXx) Ka0apá o Wilson’^: 
«Mía XoyiKTj e^fiyr|or| yia xt]v a>iXayf| ^ai yia xr|v UTiouaía 8iKovoypá(pr|ar|q 6a f|xav óxi xa 

apxiKÓ X8xpá§ia (lio Kai 25o) eí^av Kaxaaxpacpsí Kai éTipens va avxiKaxaoxaOoOv’ po^iovóxi Ppé- 
9r|KE ypacpéaí; yia va anodíhoei xo Keípevo axo í5io ot\)X, oi apxiKoí (^coypácpoi Sev fjxav nía 5ia08- 
oipoi Kai áXXoi 58 v p7ióp8aav va Pp80oúv)>. 

Aoxóv xov ypacpéa xcov 871 iok8UÓv xono6éxr|ae o Wilson oxa péoa fj <^^^0 P’ pvcjó xou 12ou ai., 
auyKpívovxa(; xo ypávj/ipó xou p8 éva paxiKavó xsipóypaipo, nou sívai oxeSóv pépaio óxi ypá(pxriK8 
Kánoo axr|v Nóxia Ixa>LÍa r\ xr|v SiK8X.ía xrjv 8noxií auxií*'^. O ypaipiKÓ^ x^ipaKxfjpa^ xoo 58Úx8poo 
aoxoú ypaipéa poiá^8i xóoo xxi)7rr|xá ps xou ypaipéa xou PaxiKavoú x^^poypáípou, (í)ax8 va oupTiepá- 
vei o Wilson ncog npÓKsixai yia xo í5io áxopo, nou éypa\|/8 Kai xouí; 5úo kóSiksc^ pe Kánoia xpoviKfj 
anoaxaoT). 

Me óXa auxá oupcpcovcó anóXuxa. Mou (paívexai pápaio óxi xo x^ipóypacpo ppioKÓxav npáypaxi 
oxr|v Nóxia IxaXía rj xr|v ZiKeXía Kaxá xa peoa rj xo P' pioó xou l2ou ai., onóxe Kai xp£iáa6riK8 va 
87iioK8uaa6£Í. Auxó ópcoí^ óev ar|paív8i óxi Kai o KÚpioc; ypaípéac; xou, nou 0a líxav apxaióxepoí;, f( 
oi ^(oypáipoi nou xo eiKovoypáípTjaav, epyáa0r|Kav Kai auxoí oxo í5io pépoq. 'loa íoa, xo yeyovóq 
ÓXI xa X8xpá§ia auxá 8ev eiKovoypa(pr|0r|Kav, poXovóxi éyive 7ipooná0eia 87iioKeuf|(¡ xou^, o8r|y8Í 
oxT|v oKév)/r| ÓXI r| 87TioKeufi auxT) 9a éyive oe Kánoia xpoviKf) f) xoniKTÍ anóoxaori anó xou^ apxi- 
koúí; ¡^íoypáípouí;, oi onoíoi 88v i)xav nía 8ia08oipoi. Bépaia auxf) r| napá>.8i\|/r| 6a pnopoúoe va 
£^r|yr|0eí pe Ká08 eiSovq xuxaía yeyovóxa. H e^f|yr|ori ópco^ nou ipaívexai nio a>.r|0o(pavfi(; eívai 
ÓXI, óxav o KÚySxKaq enioKeua^óxav, ppioKÓxav paKpiá anó xo p8po<; oxo onoío eíxe (pi?ionovr|08Í, 
Kai yia xov >ióyo auxó r| 8nioK8ur| 88v o>.oKX.r|pá)0r|K8. 

Aq a(pf|ooup8 xcópa xa 8úo auxá npóo08xa X8xpá8ia, xo 1 lo Kai xo 25o, Kai aq oxpacpoúpe npO(^ 
xo KÚpio ocbpa xou x^í^poypácpou. napaxT]poüpe xa e^fig: 

rpaf^éaq. 'Onwc; eínape, óX,o xo Keípevo éxei ypacpeí anó éva áxopo, xo onoío á(pr|ve x^í^po y^ct 
va npooxe0oúv oi piKpoypa 9 Í 8 q. To x^ipóypcKpo xr|(; Ma8píxr|Q rixav, (paívexai, aKÓpr) oxa xépi<^ 


Barillaro, Calabria, Cosenza 1972, 343. G. Rohifs, Dizionario toponomástico e onomástico deíla Calabria, Ravenna 1974, 286. 
S. G. Mercati, Sul típico del monastero di Trígona tradotto in italo-calabrese in trascrizione greca da Francesco Vucisano, 
AStCal 8 (1938), 197-223. F. Russo, Storia della Chiesa di Calabria dalle origini al Concilio di Trento, Messina 1982, 450-451). 
H Jtapouoía ópcoc; u7ioypa(pfi(; auriíq 5ev OTipaívei avayKaaiiKá óxi xo xeipóypacpo Tcépaae kqi airó xr|v povi) xou Ayíou 
BapOoXopaíou, 6ióxi o Iwávvriq pTiopeí va 7ir|p£ xo xetpóypacpo oxa yépia xou icaxá Tr|v SiápKEia sirioKEvj/iíg xou oxr|v 
Msooíva. 'AX^woxs, sívai yvcooxó óxi xa 5úo povaoxf|pta, xou Scoxiípog xrig Msoaívaí; Kai xou Ayíou BapBo^opaíou, 
5iaxT|poúoav oxsvéc; oxéasiq (iTpp^L. M. Scaduto, II monacbesimo Basiliano nella Sicilia medievale, Roma 1982, 166). 

Asv ouptpcovü) ps XTiv áicovj/ri xou B. Fonkic (Paleografíceskaja zametka o Madridskoj rukopisi Skilicy, VizVrem 42 (1981), 
229-232), ÓXI oXÓK>.r|po xo xeipóypacpo ypá(pxr)K£ airó éva póvo áxopo. H 5ia(popá avápsoa oxo ypáyipo xou KÚpiou oó- 
paxo<; xou xevpoypácpou Kai xtov cp. 88-95, 187-194 sívai ito^ú (pavspií, óitio^ avayviopíoOi^KE anó ó>.ou(; óoou<; aoxoXrjOriKav 
ps auxó, 

N. Wilson, ó.71. (uiüooTip. 2), 211, 

O B. Fonkic, ó.ir., 232, avaípépsi aKÓpxj éva xsvpóypaipo pe itapópoia ypa(pi^. AvxíOsxa o G. Cavallo, Scritture italo-gre- 
che librarie e documentarle, Bisanzio e ritalia, Raccolta di Studi in memoria di A. Pertusi, Milano 1982, 35-36, pXéitei 
opoióxTixe<; avápsoa oxov KÚpio ypaipéa xov IkuIíx^ti Kai éva voppav5iKÓ éyypaipo xou 1142. 
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Toi) Kai ^i8Tá anó lo xéXo<; xTig eiKovoYpá(pr|GTj(^, 5ióxi xóxe TipóaBsae axa JcepiBíopia pepiKá itoir|- 
^axa avttípepópeva axov Bávaxo paoi>.é(ov xoo TiapeXBóvxoí;: xou Aéovxa ZT', xoi) Kcovaxavxívou 
Z \ xou NiKr|(pópou OcoKá, xou líoávvri T^ipiaKfj Kai xou 87iavaaxáxr| Báp5a OoKá*^. Ta noifmaxa 
>.oi7cóv auxá, Kou 68v 8p7iv80vxai anó xo K8Íp8vo xou IkuWx^t), napouaiá^ovxai (úq a^óXia axo 

K8Íp8VO. 

To Gxá8io Kaxá xo otioío xa Tionípaxa avxiypácpxriKav Gxa 7T8piB(í)pia xou xeipoypácpou ¿xei 
Gxipaaía Kai Ba 87cip8Ív(o ?\.iyáKi. Av Koixá^ei Kaveíq xo (p. 116v 8ia7iiGxév8i óxi o ypa(péaq ansípuye 
p8 TTpOGOxií va ypá\|/8i tovo) gxk; piKpoypa(pÍ8(;. 'Apa 7ipÓGB8G8 xa 7COif||xaxa a<poú auxéq eíxav 
^a)ypa(piGB8Í Kai GuveTcóq o axoXiaapó^ xou K8ip8vou p8 xa 7ioif|paxa KpSTcei va B8(opr|B8Í cog 8 ki- 
>.oyfi Ktti aTrócpaGT) xou KÚpiou ypacpéa xou x^i^poypáípou xriq Ma8píxTi(; r\ xou KpoÍGxapsvou xou, 
Kai eK8i8TÍ irpÓKeixai yia xógo 7roXux8X(í)(; 8iaKOGprmévo x^ipóypacpo, tiou ypá(pxT|Ke 7ipO(pav(í)<; 
Kánou ÓTiou UTiTipxe (3i(3Xio6f|KT|, pnop8Í Kav8Íc; va UTroBéaei: a) óxi o ypacpéaq Ba pTiopotjGe va f|xav 
o í8iO(; évaq apiGxoKpáxrjí; nou yia yoúaxo avxéypacpe x^^i^póypacpa Kai xa KpaxoÚG8 Gxr|v PipXio- 
BfiKri xou, T) P), xo TiiBavóxepo, óxi o ypa(p8a(; ppiGKÓxav gxt|v u7cr|p8GÍa evóq xéxoiou PiPA,ió(piXou 
apiGXOKpáxTj'^. Aóyío xr\q 7CoXux8X8ia(; kqi xou 8 Í8 ou(; xou x£i^poypá(pou, r| iSéa evóq povaxoú avxi- 
ypaipéa g8 pía povaaxripiaKií PiP>.ioBr)Kr| pou (paívexai Xiyóx8po aXriBoípavfjg. 

rioú éyivav oi TrpoGBfjKsq améq; E7iei8r| xa 87iiypáppaxa eívai GTiávia koi (paívexai óxi 8Íxav 
7ipoT|youp8Vü)(; 7C8páG8i ajió XT|v Kaxoxií evó(^ Ko)VGxavxivounoX,íxT| tiou yvópi^e xov Zupeóv Mexa- 
(ppÓGxri, o Sevcenko unoBéxsi óxi oi TipoaBTjKeq éyivav niBavóxaxa gxt]v K(ovGxavxivoÚ7roXr|, Zup- 
(pcovíb oTióZuxa pe xt]v uKÓBeari amr\, UTioypappí^o) ópox; óxi, aupipíova pe óaa 7ipoa7iá6r|Ga va 
a7io88Í^(0 TiapaTiávo), r| 7cpoGBf|KT| xcov emypappáxcov éyive axa TiepiBópia xou ujiápxovxoi; x^^P^" 
ypácpou xou ZkuXíx^ti, xou Matritensis, Kai óxi oe Kánoio Tcpóxunó xou'”^. 

MiKpoypacpíeq. Attó ttiv apxn oi p8>.8XT|xé(; SiéKpivav 8iá(popou(; ^coypáípouí; no\) epyáaBxiKav 
yia XT|V 8iaKÓGpr|Gr| xou K(!)8iKa xx\<; Ma8píxr|(¡. Asv Ba eíiipeívcD eSó gxk; Xsnxéq 8iaKpÍG8ig xexvo- 
xpoKÍaq. Auxó ópcoq tcou eívai (pavepó aKÓprj Kai ae ÓGouq 8 ev éxouv oiK8ióxr|xa pe xo gxu^, eívai 
ÓXI OI piKpoypacpíeq éxouv eKxeXeaBeí anó 8úo KÚpi8(; o\iáds<; Ka^>.ixexvév. Tt|v TrpóxT] ovopá- 
i^oupe, aKoXouBcóvxa^ xov Grabar, AB* eiKovoypá(pT|G8 pe KaBapá pu^avxivi^ xexvoxpOTcía nou Bupí- 
^81 xov 1 lo ai. xa (p. 8-87 Kai 227-234 (xexpá8ia 1-lB Kai 30). H Seúiepr) eívai r\ «8uxiKoeupo)7raíKf|» 
opá8a CD, Tiou ^(oypáípiae xo unóXoiTro xsipóypaipo (xexpá8ia 12-24, 26-29)- Xiyóxepo 8^e^T]XT|pévoi 
aX^á pe peyaXúxepri TioiKiXía Kai eXeuBepía, oi ^coypáípoi xr\Q opá8a(; auxt^í; epTivéovxai Kai anó pT| 
Pu^avxivá npóxuna Kai yvcopíCouv Xenxopépeieq xou xpónou xcov Apápcov. Auxó nou yia \xaq 
exsi GTipaGÍa eívai óxi t| Kaxavopi) xcov xexpa8í(úv Kaxá xexvoxponíeq 8eíxvei KaBapá óxi oi 8úo 
opá8e(; ^coypácpcov epyáGBriKav xauxóxpova. 

Zxo í8io GupnépaGpa o8Tiyoúv Kai oi ene^r|yr|paxiKé(^ eniypa(pé(; nou Guvo8ei3ouv xiq piKpo- 
ypacpíec; Kai oi onoíeq 7ipoGxéBr|Kav, óncoq a7ro8eíxBr|Ke, pexá xr|V eiKOVoypá(pr|Gr|. Eívai ÍGcog 


AT)^oaieú9T|Kav airó xov I. Sevcenko, Poems on the deaths of Leo VI and Constantine VII in the Madrid manuscript of 
Scylitzes, DOF 23-24 (1969-70), 185-228. MepiKÓ anó xa nonínaxa auxá avxiypácpxriKav Kai ae áXXa xeipóypacpa xou IkuXí- 
x^T) Ttou eíxav npóxuno xo x^ipóypacpo xr\q Ma6píxr|(;. 

Káxi aav xov MixaT^X Poí^aíxTj, «oÍKoyevfí oÍKéxT|» xou Kaíoapa Iü)ávvr| AoÚKa, nou avxéypaye yia Xoyapiaapó xou 
aipevxiKoú xou xov KÓ5iKa Parisinas gr. 2009, o onoío(; nepiéxei xo Ilpóg tóv iSiov vióv 'Popavóv xou Kwvoxavxívou 
nopcpupoyevvrjxou. BX. Constantine Porphyrogenitus, De Administrando Imperio, ékS. Gy. Moravcsik Kai R. J. H. Jenkins, 
Dumbarton Oaks 1967, 16. 

O C. de Boor, Weiteres zur Chronik des Skylitzes, BZ 14 (1905), 412, 414-415, éSei^e óxi óXa xa áXXa xsipóypa<pa nou 
nepiéxouv pepiKÓ anó xa noiTÍpaxa auxá eívai ápeaa i\ éppeaa avxíypaipa xou KéSiKa xr|(; MaSpíxrjí;. 
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Ypa|i|iévsi; qtüó éva póvo ypacpéa*^ Kai oi Siacpopé^ kou Tiapooaiá^ouv psia^ú xo\)q §£v STiripeá^o- 
viai ano Tr|v pía f; iriv áXXj] lexvoipoTiía tcov piKpoypa(pi(í)v. 

Oi 87riypa(pá(; Tipoépxoviai anó éva á)i>iO eiKovoypaipripévo xeipóypcopo, tiou xpil^ip^^iOE gdc; 
TipÓTUTio yia Tov Malritensis, Sxo avapcpiaPiíxriTO auxó aopnépaapa KaxáXrj^av oi MavoóoaKaq Kai 
Grabar, STi8i5f| 7rapaxr)pr|aav óxi pepiKég airó xk; emypaípéí; avaiiapáyouv Xéí^ek; xou xpoviKOÓ tiou 
UT iápxouv póvo as áXXa xeipóypa(pa. 11,x- a) Eksí ótiou o kóSikqí^ xr\(; Ma5píxr|(; ypácpsi axo ksí- 
psvó xou rprjyópiog, r| X,8^ávxa ypácpsi svoKÓpiog’ t| 7i8pÍ8pyr| auxfj Xé^r| PpíaKSxai ae éva á>i>.o 
Xsipóypacpo xou lKu>^íxi^r|, tiou (3píoK8xai arjpepa axr|v N8á7to>.r|, P) Asóxspri TispÍTüxcoori, aKÓpr| 
aacpéax8pr|’ 8K8Í óttou o ioxopiKÓ(^ pi>.á8i yia pía SiaTiópTceua-n Kai o kóSikuí; xriq Ma5píxr|(^ ypácpei 
axo Keípevó xou OpiapPsvasiv, r| >^8^ávxa tiou auvoSeúei xr|v avxíaxoixn piKpoypacpía ypátpei éSi]- 
pevae, oí Srfpevópsvoi. Zxo aripeío auxó o auvxáKxr|(; xri<; )i8Í^ávxa(; aKo}iou08Í xr|v (aíyoupa X,a08- 
pévrj) ypaípfj SrfpsvGEiv (avxí xou Opiap^EvoEiv), ttou UTiápx^i^ ere xéaaepa áXXa x^vpóypaipa xou 
Iku>iÍx^ti, aXXá óxi oxo xsipóypacpo xr[(; Neá7ro>ir|(;. 

H Tiapairávío 7capaxf|pTiaT] ar|paív8i óxi, yia va (pi}ioTiovr|08Í o Matritensis, xP^cyiponoiTÍ0r|Kav 
xouXáxiaxov 5úo áXXa xsipóypacpa xou SkuWx^ti: éva eiKovoypacpripévo, xou ottoíou xo Keípevo 
TispiEÍxc xic^ ypacpéí; tiou STié^riaav axi(¡ >i£^ávx8(; xou Matritensis (EvoKÓpiog Kai Sr¡pEvaEivy Kai éva 
58UX8po, airó xo ottoío avxiypácpxrjKs xo Ksípevo xou xpoviKoú axo xsipóypacpo xT\q Ma5píxr|(^. H 
xauxóxpovri Tiapouaía 5iJo xsipoypácpcov xou XKu>iíx^r| axtjv 5iá08ar| xcov avxiypacpécov eívai aKÓpr) 
pía év§8i^r| yia xo óxi o Matritensis TipéTcei va yp(icpxT|Ke axr)v K(OvaxavxivoÚTioX,r|. 

Súpcpwva ps xa TiapaTcávo), pjiopsí Kavsí^ va Tipoxsívsi xt|v aKÓXou0r| 5ia5iKaaía yia xr|v 5r|- 
pioupyía xou EKu>^íx^r| xr|{^ MaSpíxriq. 

1) Attó óao yvcDpí^oupe, xo xpoviKÓ ypá(pxr|K8 Kaxá xr|v SsKaexía xou 1070 aTió xov Icúávvri 
iKu^íxí^rj, TIOU TiáOavs Kaxá xpv Tipóxr) SeKasxía xou 12ou aiJ^. H auyypacpfj xou épyou eívai o 
póvoí^ aíyoupoc^ terminus post quem tiou éxoups yia xr|v 6r|pioupyía xou Tipcbxou siKovoypacpripévou 
Xsipoypácpou xou xpoviKoú, xo ottoío 0a xpTjcrípeue (ápeaa t\ éppeaa, aX,>.á TiiOavóxepa ápeaa) oc; 
TipóxuTio xou xsipoypáipi^s) XT|(¡ Ma5píxr|(;. návxox^ xo eiKovoypacpripévo auxó xsipóypacpo 5 ev qxav 
xo Tipcoxóypacpo xou auyypacpéa ecpóaov mOavóxaxa nspieíxs Xá0r\ avxiypacpfjq (ti.x. xo «Srjpsú- 
asiv»). 

2) Le pía aTupoaSiópiaxri xpoviKf| TcepíoSo, íaoí; Tipiv airó xa péaa xou 12ou ai. (Kpívovxaí; aTió 
xqv xpovoXoyía tiou aTioSíSsxai axo ypáij/ipo xou KÚpiou avxiypacpéa) aTiocpaaí^sxai va yívei éva 
avxíypacpo, o aripspivóc; Kd)5iKa(; xr\(; Ma5píxr|(^. O avxiypacpéa^ avxiypácpsi xo Ksípsvo aTcó éva 
áyvcoaxo xsipóypacpo, sveó xauxóxpova éva á?i?io eiKOVoypacpripévo xsipóypacpo xp^cripsúsi (úg utió- 
58iypa yia xouc; ^coypácpouc;, nou TipoaOéxouv xk; piKpoypacpÍ8(;. Epyá^ovxai xauxóxpova pepiKÓ 
auvspyeía ^coypácpcov, tiou avxiTcpoaioTieúouv 5uo SiacpopexiKé^ xexvoxpoTiÍEc;, pía pu^avxivfj Kai pía 
áuxiKosupcoTraiKtí. 

3) Mexá aTió xqv aTioTcspáxcoari xcov piKpoypacpiióv, o avxiypa9éa(; TipoaOéxei xk; >L8Í^ávxEi;. To 
xsipóypacpo sívai éxoipo. 

4) KaxÓTTiv o íSioí; o KÚpioc; avxiypacpéaq TipoaOéxei co^ axó>uia as pspiKá TcspiOtópia xa Tioif)- 
paxa Tiou avxiypdcpsi aTió kótioio áLLo xsipóypacpo. 

5) Kaxá xo p' piaó xou 12ou ai. o KíoSiKac; PpíaKsxai axrjv Nóxia IxaUa q xr\v LiKs)tía. O véog 


le anó tiq £7iiypa(pé(; STriKpaxeí t| piKpoypáppatTi ypacpi], Tcapópoia pe tod KÚpiou ypaípéa xou xsipoypácpou, ae 

á>t>.8g sTiiKpaToúv xa \|íei)5oKe(pa>caía, tiou auvT]0Kovxai ati; ^e^cívxeí;. Fi’ auxó éyei ÓripioupyriGsí r\ evxÚTTCúori óxi oi 
E7ciypaip8<; pnopsí va ypáípxrjKav anó 5úo SiaípopexiKá dtxoiia. 

B>u. W. Seibt, loannes Skylitzes. Zur Person des Chronisten, JOB 25 (1976), 81-85. 
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iCTTÍTopác; Toi) GéXei va STCiaKSuáaei jispiKá xexpáSia noü éxouv xa^áosi (r| p>.ápr| xexpaSícov axr|v 
[léori xou Kc&SiKa UTcoóeiKvúei ápays óxi xo xe^póypacpo TÍxav aKÓixT] á5exo;)* Ká7ioio<; avxiypácpei xo 
KEÍpevo anó xa (pGappéva xsxpáSia aípfjvovxaí; óaa K8vá xpeiá^ovxav yia xiq jiiKpoypacpíe^. Fia 
>.óyoi)(; ó^cog kov 58v ^époups (pía kdkXoGupikt) a7ia)X,8ia svSiacpépovxoi;; 8va<; Gávaxo<;; évac; tüó- 
Xepoí;; Káxi áXXo xuxaío;) r| epyaaía Scv aüp7c^r|po)GT|K8 noxé. 

M7üop£Í va éyivE atriv Medaíva t\ 87ti<TK£Dií xou xsipoypácpoD; Aev ^8poup8 ae noio pépoi; xj](; 
Nóxia^; IxaWaí; f) xr\q IiKeWa^ éyive r| 8TiiaK8UTÍ. Nopí^o) ópcDq óxi r\ anXoí)ox£pr\ Kai tiio a>.r|6o- 
(pavrjq i)7ióG8ar| sívai óxi r\ epyaaía auxf| Tipénei va éyive axT]v povfj xou Scoxfipoq axr|v M8aoíva. 
Oi 8v58Í^8iq Tiou 8 XÍ 0 8Ívai: 

a) To xeipóypacpo PpioKÓxav oxtiv PiP?iioGf|Kr| auxf) xov 15o ai. Aev ^époupe PéPaia n:óx8 Tiiíye 
EK8Í, aXXá Kai 58v éxoupe Kavéva Xóyo yia va a7ioK>i8Íaoup8 óxi 8ÍX8 Jiási aTió xov 12o ai. 

p) H povf| xou Zcoxf|po<^ EÍxe 5 ikoÚ(; xr|^ avxiypacpsíí^, xouc; ottoíouí; síxe (pépei o 8K8Í 7ipéxo(^ 
riyoúpevói; xriq Aoukóí; (1131-1149 r\ Kai apyóxepa), ótiox; avaipspei o íSioc; axo xutüikó tiou aové- 
xa^e: ypafipiariKovg Kai KaXXiypáipovq Kai SiSacjKáXovg ráv Oeícov pípXcov Kai ffpezépoyv rffv é^o) 
naiSeíav ÍKavcog fjoKripévovq^^. 

y) Oaív8xai óxi 8pyaaxf|pia piKpoypacpióv >-sixoupyoúaav axo IlaXsppo utió xa péaa xou 12ou 
Ktti axr|v Meaaíva Kaxá xo p' piaó xou 12ou ai. Ta 8pyaaxf|pia ópcüQ auxá fixav 7rpoaKo>.Xr|péva ac 
>LaxiviKá £KKXr|aiaaxiKá i5púpaxa Kai §8v Ga f|xav Tiávxoxe SiaGéaipa yia xou^ ^aGiXeiavoxx; pova- 
X0i3(^, lóiaíxepa Kaxá xr|v SiápKeia xriq ttoXuexoúí; Kpíar|(; tcou npoKáX8a8 r| Pu^avxivrj 8iapo>.ií 
axr|v Ixa>LÍa xo 1155. Auxó Ga fixav íacoq pía 8^f|yr|ar| yia xo óxi oi piKpoypa(pÍ8(; xx](; 87iiaKEuf|(; 
TipoypappaxíaGrjKav, aX5iá Sev eKxeXéaGxjKav Tcoxé. Ac; OT]p8icoG8Í Tiávxcoc; óxi áXXeq yvcoaxec; pi- 
Kpoypa(pÍ8í; xcov aiK8>.iK(jüv auxóv epyaaxripícov, poXovóxi napouaiá^ouv PaGiá pu^avxivf| 8iií- 
ópaai], 5ev éxouv Kapiá axcar) pe xk; piKpoypacpíec; xou Sku>^íx^t|2*. 

5) H povfj xou IcDxfjpOí;, apxipav5pixáxo tcou i5púGr|K8 Kai TipoiKÍaGrjKe aTcXóxspa aTcó xov 
PaoiXéa xrjc; IiKsXíac; Poyfjpo B', i^xav e^aipsxiKÓ TcXoúaio Ka6í5pupa, axo otcoío apéaox; Sripioup- 
yfjGrjKE p8yá>ir| PipXioGfjKXj. O Tcpcoxoc; xjyoúpevoc; Aoukóc; pac; 7c>.r|(popopeí óxi 6Íxe pa^8i|/8i épya 
8KK>.r|aiaaxiKá aXXá Kai KoapiKÓ, aváp8aa axa OTCOÍa Kai PipXía laxopíac; (iaropiKá re Kai exepa 
T(úv tfjq OúpaOsv Kai áXXorpíag avXfjg, ónóoa npóg xf}v Oeíav yvéoiv avvreívoisv)^^, 

MTiopoucrav va (pGáaouv KiúvaxavxivovnoXíxiKa x^ipóypacpa ctxtiv MEaaíva xou 12ou ai.; H aicá- 
vxTjarj axo epcóxrjpa eívai éva peyá>.o «vai». H TipoáXeuari xíov PipXícov xrj^ povfj^ xou Eíúxfjpoc; 0a 
fjxav pápaia noXXanXr\. O Aoukóc; 8Íxe (pépei pa^í xou xo 1131 pepiKÓ PipXía aicó xo Rossano, axo 
OTCOÍO póva^e wc; xóxe. Kai pépaia Ga éipcpe pipXía, ki auxóc; Kai oi SiáSoxoí xou, aTcó áXXeq Pi- 
P>-io0f|KE^ Puí^avxivfjc; TcapáSoarjc;, axxjv TC8pioxf| xxjc; SiKaioSoaíac; xouc; a>.>.á Kai aTCÓ paKpiá. Fia 
xTjv pcxaKÍvTjarj auxfj xiov x^ipoypácpcov UTcápxouv papxupíeg Keipévcov. Fvíopí^oups tc.x- óxi o ayiOQ 
BapGo>.opaío(; xou Simeri, o iSpuxfjc; xrje; povfjc; xou Rossano Kai TcveupaxiKÓc; Tcaxépac; xou Aoukó, 
EÍXB 8TciaKE(pG8Í XTjv Pu^avxivfj TcpcDxeúouaa axi^ ctpxéc; xou 12ou ai. Kai éepepe aTcó 8K8Í eiKÓvec;, 
ispá aKEÚrj, KaGcbc; Kai PiP>.ía yia xxjv PiP^ioGfjKXj xTjí; povfj^ xou^^ — xrjv í5ia PiP>iio0f|Kr| aTCÓ xrjv 
OTCOÍa, 8ÍKoai tc8vx 8 xpóvia apyóxspa, o Aoukóc; Tcfjpe p8piKoúc; xópouc; yia xov I(úxf|pa xxjc; M8a- 
aívac;. Fv(opí^oup8 eTcíarjc; pe PePaióxrjxa aTcó acpxjyripaxiKég itTjyé^ óxi PipXía aTcó xo Bui^ávxio 


I. Cozza-Luzi, Nova Patrum Bibliotheca 10/2, 125. 

BX. H. Buchthal, Art of the Mediterranean World, 100-1400, Washington, D.C., 1983, 59-87 (A school of miniature 
painting ,in Norman Sicily), 88-97 (The beginnings of manuscript illumination in Norman Sicily). 

I. Cozza-Luzi, Ó.7C., 125. 

Synaxarium CP, lerrTépppiOí;, VIII, 821: aspaofiíaig síkóciv koí ^ípXoig Kai (TKsvscrtv ispotg. 
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eí^av 7rpo|ir|08i)T£Í yia xa liovaaxfipia xoix; Kai o ZxoA,ápiog-i;ápa(;, iSpDXi^c; xr|g povfjc; xou Zcoxfípa 
axo Bordonaro, kqi o NiKÓXao(;-N8KxápiO(; xou Otranto. 'AXka xeipóypacpa écpGaaav oxtiv voppav- 
5iKf| IiK8>.ía ax; 5cí)pa xou auxoKpáxopa 7üpO(¡ TipeaPsuxéí; tiou épxovxav oxt|v KíovoxavxivoÚTToXT]^'*, 
H Tiapouaía avaxoXiKÓv xsipoypácpcov gxk; PiP?iio0tíke(; xriq Nóxiac^ IxaXíaí; ejuiPePaiíbvexai 
óXo icai 7i8pioaóx8po anó Kaivoúpyicí; ép8UV8(^. O P. Canart Kpóacpaxa éSei^e óxi névxe xeipóypacpa 
xr|<; povfií; IxouSíou p£xa(pép0riKav paC^péva axr|v Grottaferrata, 7ri0av(!)(; Kaxá xo P' piaó xou 1 lou ai., 
OTTCDoSfiTtoxe Tipiv 0710 xov 13o^^. Avaxo>.iKf|(; 7ipo8>LeuaT|(; x^ipóypacpa PpíoKovxai áX,Xíoax8 Kai 
axrjv PiP>Lio0rÍKr| xr|^ povi^í; xou Síoxf|pa xj]q MeoGÍvaq. Bépaia, eívai yvcoaxó óxi r| PiP>.io0fÍKT| 
auxfi 8 X 008 OTió xo PipX.ía xr|^ rjSri xov 17o oi. (óttíoí; tt-X- xov XKuWx^ri xrjQ Ma5píxr|q) koi 

ÓXI 58X0x|K 8 x£ipóypo(pa áX>icov povooxri pióv xov 18o oi.^^ eívoi 8JTÍar|(; pépoio óxi 5iaxr(- 

pr\GE EVO p8po(; OJIÓ xo opxiKÓ Tr\q TCEpiExópEvo. 'Exal pío ypfjyopri poxiá oxov KOXÓXoyo Tr\q 
PiP?iio0fÍKr|(; xou Zcoxfipa £7i8xp£\j/£ va xouxioGoúv ki áXka ovaxo^iKÓ x^^póypoípa, Tio>LX,á otió xo 
OT ioío 8Íxav TToXióxEpo 08copr|0EÍ (áq ixo^KoxiKÓ^^. riapaÓEÍypaxoí; x^^P^^* 

o) Kíó5. 14 (Lake IX, 644). rpá(pxr|K£ xo 1017 otió xov povoxó 0EÓ5o)po sig róv áyiov ’HXíav 
zfjg MovoKaarávov róv ¡iovvóv. Ilapópoia unoypoípií ppíoKExoi koi oxov a0r|vaíKÓ aup7rX.r|pcopo- 
xiKÓ K(b8. 209 (exouc; 1018: Lake I, 63). To povoaxfipi ouxó PpioKÓxov oxov '0>-up7üo xr|<; BiGuvíoq, 
oxexiKÓ Kovxó Gxr|v KcovGxavxivoi37roA.r|^^. 

P) Kó8. 24 (Lake IX, 650). FpócpxTiKS xo 1131 otió xov povoxó Bap0o>.opaío rfjg fiovfjg tov 
naVTETTÓTTTOV ICÚTfjpOg. AeV yVOOpí^OUpE KOpiÓ IXOXlíOXlKrj POVT) xou rioVXETtÓTlXOU, evcb UTlÓpxei 
710>.Ú yVÍOGXT] KCOVGXOVXlVOUTToXÍXlKri pOVlj, 7COU l8pÚ0r|K£ OTIÓ xr|v 'Avvo AoXoGGrivfl Tlpiv OTIÓ xo 
108729. 

y) KÓ8. 47 (Lake IX, 632). TeXemq (p0appévr| uTüoypoípf] xou 1060, xrjv otioío oTioTiEipópai va 
a7roKaxaoxi)o(o p£ póGr) xo OTióypacpo xou Mancini, ttou 8r|poGÍ£UG£ o Rossi: xo x^ipóypacpo 8ypa\|/8 
o NiKÓ2.aog npcúTOonadápiog éni tov XpvoorpiKUvov, Gnazog Kai éni zév Kpí(je(úv[^ snapxog;] 


2*^ N. Wilson, ó.Tt, (uTrooTin. 2), 217. 

P. Canart, Cinq manuscrits transférés directement du monastére de Stoudios á celui de Grottaferrata?, Bisanzio e ritalia 
(P^. OTtooq^i. 14), 19-28. 

To PaaiKÓ PipXío yia xrjv laiopía xr\(; PipXio9f|KTi(; Ttapafiévei too G. Mercati, Per la storia dei nía/ 705 criííi greci di 
Genova, di varié badie basiliane dltalia e di Patmo, Vaticano 1935. Oi EpyaaÍE^ ójicúc; auvexíCovxai. MepiKÓ TtpóacpaTa 
SrjixooieúnaTa: S, Lucá, L’inventario di libri e suppelletili della chiesa di S. Giorgio di Tuccio dalle cc. 276v-277r del cod. 
Messan. 98, Scritti in onore di Salvatore Pugliatti, 5, Milano 1978, 509-521. Maria-Bianca Foti, I codici basiliani del Fondo del 
SS. Salvatore, Catalogo della mostra, Messina 1979. S. Lucá, II Vaticano Greco 1926 e altri codici della Biblioteca dell’Archi- 
mandritato di Messina, Schede Medieval! 8 (1985), 51-79. Angela Daneu Lattanzi, I codici greci del monastero del SS. Salva- 
..tore di Messina, BCASic 4 (1983), 205-221 (Sev picópeaa va aupPouXeuOá to Si^poGÍeupa auxó). 

Xpiiaipo7toír|aa xov KaxáXoyo xou A. Mancini, Códices Graeci Monasterii Messanensis S. Salvatoris, Messina 1907, 
>.appávovxaq UTCóyT) icai xi^ jcepiypaípéí; nou 5r|poaíeuoe o S. Rossi axo Arcbivio Stonco Messinese 5 (1904). XuppouXei30T|Ka 
pépaia KOI xa iravopoióxujra xcov xpovoLoyr||iév(ov kwSíkídv nou 8r||ioaíeuaav oi K. kqi Silva Lake, Dated Greek Minuscule 
Manuscripts, IX, Boston 1938. 

R. Janin, Les églises et les monastéres des grands centres byzantins, Parisl975, 58-59, 168-169 (xo í5io povaaxqpi avatpé- 
pExai Kaxá XáOog 8úo (popég). 

29 R. Janin, La géographie ecclésiastique de Pempire byzantin, 1/3: Les églises et les monastéres, Paris 1969, 513-515. 

H atroKaxáaxaari xou itpóxou pépoui; xov xíxXov 5ev Tiapouaiá^Ei Kapiá óuoKoXía. Oi 5úo xe^eutuíeí; Xé^eiq ópoí; eívai 
7rpop>.TipaxiK£(;. Ixo attóypacpó xou o Mancini EÍ^e ypáxj/Ei éni ápyov, utcoOexo ópo(; óxi auxó avxiaxoixoúas 7tpo(; xo ppaxu- 
ypaípTipÉvo én(i) x( ) Kp( ) Kai óxi xo avocpEpét; aripáái ppaxuypatpía^ axtjv oupá xou p piiopEÍ va 7capE^T|yfi9r|K£ (úq y. 
Bépaia, r\ aváyvoar) énápyov EÍvai ETtíaqí; Suvaxq Kai oJioaSfjicoxE aTtXoúoxEpT] ákXá 5uaKoXEÚopai va 7iiax£\|/o óxi o 
Mancini Sev 0a eíxe avayvopíasi xov xóao yvooxó auxó xíxXo, av xa KaxáXoiTta xov ypappáxov tiou épíiETie xou EíiExpejcav 
va xov SiapáoEi. 
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Kai To 85o)a8 Svaiv éKKXrjoíaiq... Qeotókov Kai áyíov NiKoXáov, ttou PpíaKovtav s^o) Kú)vcT(avTi- 
vovTTÓXscog). H TrpoéXeuari too KéSiKa eívai 7rpo(pavT|(;, 

5) K65. 71 (Lake IX, 644). rpáípxriKe lo 1064 aTcó tov Tepdaipo povaxó zr\q fdovfjg.., Tfjg 
GeoTÓKOv... zfjg EóepyériSog. npÓK8iTai yia Tr|v KcovaxavTivouTioXÍTiKri \iovr\, r| onoía EÍye epya- 
axfipio avxiypa(pfi(¡ xeipoypácpcav, ókíúc, aTiéSei^e o Irigoin^*. 

8) Kd)5. 73. riepiéxsi pía ar|p8Í(oor| yia éva a8iopó nov éyive OTiq 26 l8TüX8p(3píou 1172 év rfj pe- 
yaXonóXsi. IlpÓKsixai avapcpipoXa yia xr|v K(ovaxavxivoÓ7ioXr| koi óxi yia Kapiá áyvcoaxTi ixaXiKf| 
7có>ur|, Ó7C(0(^ 8ÍXE 0710X8081 8^aixía(^ TT\(; 7ipoé>.8uaT|^ xou Ká)5iKa^2. To Tiapáóeiypa auxó 58Íxv8i óxi t) 
p8xa(popá avaxo?iiK(í)v xsipoypácpcov ae aiKeA.iKá povaaxiípia 8^aKo>ioú6r|ae kui psxá aTió xo 1172. 

rivsxat, vopí^o), 8X01 oacpéq óxi Kaxá xov 12o ai. OTTTjpxe pía évxovT) KÍVTiori Pip>.íü)v ano xr|v 
AvaxoXri Jipoq xov ixaXioDxiKÓ EX?ir|viapó. 'Oticúí; 7iapaxT|pf|0r|K8, t) voppav5iKfi IxaX.ía fixav a- 
voiKxf) axr|v K(ovaxavxivoo7roX,íxiKr| 87rí5paor|^^. Toox^ oi r|yoóp8voi xcov 8>L>.r|viKft)v povaoxrjpióv 
— Kai 8i5iKÓx8pa 01 apxipavópíxeq Tr\<; Msooívac; — eíxav xr|v oiKOVopiKií 5uvaxóxr|xa Kai ayópa- 
^av x£ipóypa(pa. Tacog xa Séxovxav Kai ax; 5ó)pa. Tov 12o ai. r| Nóxia IxaXía eíxe Tcpóocpaxa Tiepá- 
081 08 ^8vr| Kupiapxía Kai Tcpocpavcó^ 5iaxT|poOo8 Seopoóc; ps xr|v aoxoKpaxopía, xr|v OTüoía tioX>-oí 
vooxaXyoóoav. Ixt]v y8ViKií amr\ axpóocpaipa, r| a7iÓKxr|or| ajió xa sJiJirjviKá povaoxiípia pu^avxi- 
víóv loxopiKíóv K8ipévc£iv avxajioKpivóxav avap(pípo?ia Kai o8 pía ouvaio0TipaxiKi3 aváyKr|. Triv 
í5ia aváyKT) kqi xr|v KaXXiépyeia pia(; opiop8vr|(; 8^cox8piKf|(¡ ttoXixiki^^ 0a 07iT]p8XOÚO£ t| airo- 
oxo^t) xéxoitóv x^ipoypáípcov ajió xo Pu^avxivó Kpáxog r\ anó xuxóv IxaX.id)X8(; Ttou i)7ir|psxoúoav 
oxr|v aoXií xr|^ KcovoxavxivoÓTCoXrj^. '0>-a auxá, pépaia, 0a npéTiei KáTiox; va á>.X.a^av xo 1155, óxav 
óXoc; o E?^>Lr|viopóq xr\(; Nóxia^ IxaXíaí;, pa^í Kai xo apxipavSpixáxo xoo líoxrípa Tr]q M8ooíva(;, 
Tiépaoav pía Pa0iá Kpíor|, s^aixíac; xoo Tio)i8poo p8 xo Bo^ávxio^"^. 

Nopí^o) >toiTróv 71(0^, pa^í p8 xóoa áXXa, Kai xo x^ipóypatpo xoo Hko^íx^t) 0a pTiopoóoe va síx8 
8p08i aTió xr|v K(ovoxavxivoÓ7io>.r| oxr|v M8ooíva r\ aXkov oxr|v SiK8X.ía Kaxá xov 12o ai. 

Mnopoóaav va éxoov yívei axiiv KovaxavxivoÓTToXii téxoieq piKpoypa(píc(;; Kai oxo epóxripa 
aoxó r| aTlávxriori 0a TupéTisi va etvai 08xiKf|. Kaveíí; pépaia Sev ap(pioPr|X8Í óxi oi ^coypácpoi xti<¡ 
7rpü)xr|(; opá8a^ piKpoypacpicbv (AB) 0a pTiopoóoav va 8Ívai KcovoxavxivooTioXíxec; Kai vopí^o) kíúc, 
éSei^a oxTiv apxií xriq Trapoóoac; ^EXéTj\q óxi o xpÓTioq p8 xov oTtoío éva(; aTió aoxoó^ a7i8iKÓvi08 
xov éTiapxo 58ÍXV81 óxi 0a 87ip87i8 Kai o ISiog va 8ÍX£ oxr|v 7ipa)X8i3oooa xr|q aoxoKpaxopía(;. H 

58Óx£pr| ópox; opáSa ^coypáíptov (CD), tioo TiapoooiáCei Soxikó xapaKxripioxiKá koi (paívsxai va 
éxei yvcúOTi xoo apaPiKOÓ KÓopoo^^ pTiopoooe ápay8 va epya^óxav oxxjv KcúvoxavxivoÓTioXri; Kai 
yia Tioio KOivó; 


J. Irigoin, Paléographie et codicologie. La production d’un scriptorium de Constantinople peu aprés le milieu du Xle 
siécle, Misceilanea codicologica F. Masai dicata, I, Gand 1979, 171-183. 

'Eiai o Adpitpo^ (NE 1 (1910), 133, apiO. 22) Siápaae xo npo(pav(D(; Ppaxuypatpripévo aripeícopa cog év Tfj M£oor¡vr} (;) 
nóXei Kai Jtapéoupe tov Grumel (V. Grumel, La chronologie, París 1958, 480) oto va lOTtoOeTTÍaei xov asiapó aitiv IikeXío. 

G. Cavallo. La cultura italogreca nella produzione libraría, oxov ouXXoyiKÓ xópo I Bizantini in Italia, Milano 1982 (7ipp?c. 
BZ 78 (1985), 159). 

M. Scaduto, ó.71. (uTioorip. II), 216 K.e. 

E71€i5tí auxT) r) yvcóor) xou apapiKoO KÓopou eívai paoiKÓ snixEÍpTjpa yia xt]v aTróSooT] xou yEipoypácpou axrjv auXtí xou 
na>.éppou, vopisco 7t(o<; 6ev 0a f|xav áaKono va otipekoOeí cSé óxi uirápxouv ouai65ei(; Siacpopét; avápsaa axov OTiXiopó xov 
Apápcúv, ótccüí; OTiEiKoví^Exai axi^ piKpoypacpÍE^ xou IkuJiíxCtIi Kai xov oTiXiapó tiou Cü)ypa(píaxr|K£, axa péaa xou 12ou ai., 
axr|v opo(pTÍ xtjí; Cappella Palatina xou HaXÉppou: Ada Bruhn Hoffmeyer, Military equipment in the Byzantine manuscript of 
Scylitzes in Biblioteca Nacional in Madrid, Gladius 5 (1966) Kai D. Nicolle, The Cappella Palatina ceiling and the Muslim 
military inheritance of Norman Sicily, Gladius 16 (1983), 45-145. TuvettíÓí; uTiápxei oxo oripEÍo auxó éva errixeípripa yia va 
UTToaxripixOsí óxi o lKuXíx^r)(; 5ev (paívexai va irpoépxexai anó xo FlaXéppo. 
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návta DTifjpxav AuTiKOEupcoTiaíoi axriv KcovaxaviivoÚTio^ri. H Tuapouoía xov Aaxívcov ópcoc; 
áQXioE va Tiaípvei pa^iKo /apaKxfipa ano xo xéXot; xou 1 lou ai., óxav xouq 7iapaxo)prí0T|Kav jisyáXa 
Tipovópia, 7 ipd)xa oxouí; BevExoóc;, KaxÓTiiv oxodí; rii^ávoü^ Kai xou<; rsvouáxcí^. O api0iió(¡ xcov 
EjioÍKíov noXXan'kaoiáüQ^Kz, oi ETrayyEXpaxiKéc; xoog a7raaxo)if|a£i^ 5ia(popo7roif|0r|Kav, noXXoí 
EvacopaxóOriicav axr|v vxónia oiKovopía kqi Koivcovía as 5iá(popa ETiÍTiESa. H oiKOVopiKti auxf) 
5i£Ío5i)Gr| 0a jipoKaXéaEi cpuoiKá xr|v avxí5paar| xcov evxotiícov Kai xa TioyKpóp xou 1171 — aXXá 
auxá 0a yívouv pExá airó xr)v ettoxtÍ tíou pa(^ aTcaaxoXsí. Eívai Tiávxcoc^ pépaio óxi Aaxívoi r\ Xaxi- 
vopa0r|p£voi 0a ppíoKovxav xov 12o ai. ge ó>^a xa EJiayyéXpaxa, aKÓpri Kai Gxrjv avxiypacpií £X.X.r|- 
viKcóv xei'Poypácpcov^^. Fiaxí óxi kui Gxtjv ^coypacpiKri; 

UapáXXr\Xa, n puí^avxivf| apiGxoKpaxía Ssxóxav oxovq KÓXno\)<; xr|(; ó>.o Kai TíEpiGGÓxEpouc; 
Aaxívoug Kai TicxvxpEUE xa Jiaióiá xr|(; Gxr|v Suxikt) EupÓTir). Oi aoxoKpáxops^ Kai 7roX,>.oí apiGXo- 
KpcixEc; énaipvav Go^óyouc^ aTcó xr|v AÓGr| anó xr|v >-axiviKfi Avaxo>ifi. IloXXoí Aaxívoi, tiou i)7i:r|- 
pExoÚGav Gxov Pu^avxivó Gxpaxó aTió xov lio ai., EVGCopaxcóvovxav Gxrjv apiGXOKpaxía* áXXoi 
épxovxav va U7rr|p£xf|Goi)V xov auxoKpáxopa, iSiaíxEpa xov Mavooi^X Kopvr|vó, xod otüoíoo r\ gü- 
p7rá0£ia yia xou^ xpónou^ Kai xa é0ipá xouq, Ka0cb^ Kai r| EÚvoia tiou xouc; éSeixve, TipoKaA.o\jGav 
xr|v opyf| noXXüv Bu^avxivcóv^^. O EuGxá0iO(; 0£GGa^ovÍKr|(; nepiypcxcpEi TcapaGxaxiKá náq oi ^évoi 
é(p0avav Jipcóxa axi^v KcovoxavxivoÓTioX.r| coq |iiG0ocpópoi Kai ná<;, ¡íóXk; euTiopouGav, ajiocpáGi^av 
va TiapapEÍvoüv póvipa, ©Ecopcóvxac^ ( 0 (; JiaxpíSa xou^ xo [xépoq gxo otüoío Ka>-07i£pvoüGav. H Pu^a- 
vxivf| TipcoxEÚouGa EÍxe xeJieícoí; kogpokoXíxiko xapaKxf|pa, aKoúyovxav noXXéq yXáooeq, kukX.o- 
(popoúaav ávOpcoiToi anó óXo xov KÓGpo^^. Ekeí o auxoKpáxopa^ Gi)vavxií0TiK£ ps xou^ Gxaupocpó- 
poüí; Kai xo\)q EvxuTicúGÍaGE p£ xa 7 c>.oúxt] xou, ajió ekeí SiaxripoÓGE guvexsíí; Eíracpéí; p£ xr|V >.axi- 
viKf| Avaxo>.f|, ÓTTOU Eva^ veoí; GuyKpr|xiapó(; 5TipioupyoÚGE xr|v xéxvrj tiou orípEpa aTroKaX.oup£ 
XEXVT) xcov Gxaupocpópcov. Tpya ÓTtcoq xo Tispícpripo n/aA-xiipi xr|g PaGÍXiGGttí; Melisende xx]q lEpou- 
GaXfip, Tiou ^coypacpÍGxr|KE, cpaívExai, pExa^ú 1131 Kai 1143, p£ 5úo xExvoxpOTiÍEg, pía Pu^avxiví- 
í^ouGa Kai pía 5uxiKO£upco7iaíKfi^^, 0a f|xav avapcpípoXa yvcooxá Kai TcpoGixá Gxr|v KcovGxavxivoú- 
noXr\. 

'Exgi, x] £7üiA.oyr| ^coypácpcov Sóo óiacpopExiKcbv xExvoxpoTiicbv yia xrjv EiKovoypácprjGri xou Iku- 
>.íx^Ti, ekxóí; aiió xo óxi 0a pTropoÚGE va ocpsiXóxav ge >ióyou(; oiKovopíaq'^^, 0a pTiopoÚGE va avxa- 
TioKpívExai GE kcítüoio TcpoGCOTtiKÓ youGxo f| aKÓpi] Kai GE pio póStt, xr|v OTioía o auxoKpáxopa(; 
Mavoufi^ Ep^ETTE pE KaXó pcxxi. 'AXXiúoxz, ón(úq oripEicóoapE Kai TiapaTicxvco, áva xógo noXmEXéq 
Xeipóypacpo ps KOGpiKÓ 0£pa TipsTTEi páX>.ov va TipoEpxóxav ajió xou(¡ KÓKXooq xou TiaXaxioú, óttou 
pTiopoÚGav va UTtápxouv iSicoxiKoí avxiypacpsií; Kai iSicoxikéí; PipX,io0fiK£(^. Ekxóí^ ajió xov auxoKpdi- 
xopa Kai xo\)q GuyyEVsíg xou Kai xout; Bu^avxivoúg apiGxoKpcixEi;, ekeí GÚxva^av Kai tio?iX.oí ekPu- 


nppX. N. Wilson, A mysterious Byzantine scriptorium: loannikios and his colleagues, Scrittura e Civiltá 1 (1983), 161- 
176. 

Fia TTjv XativiKT^ Tiapouaía cnr|v ao^.'q tod Mavooi^X. Kopvr|voú, p^. F. Chalandon, Jcan II Comnéne et Manuel I 
Comnéne, París 1912, 226 k.8. 

BX. 71.x- opiapéva KsípEva tod EuaTaGíoo 08CTcaX.ovÍKr|Q airiv PG 135, ox. 984, 988 Kai axov W. Regel, Fontes rerum 
byzantinarum^ Petropoli 1892, 94, 95. llppX. küi A. Kazdan Kai Ann Wharton Epstein, Change in Byzantine Culture in tbe 
Eleventb and Tweiftb Centuríes, Univ. of California Press 1985, 172-185, iSíío^ 184. 

H. Buchthal, Miniature Painting in tbe Latín Kingdom of Jerusalem, Oxford 1957, 1-14. 

EvtÓTKúofi |ioD EÍvai ÓTi j] opóSa ^(úypáípcov AB eívai uvj/r|XÓTEpT|(; Tcoiórrixac; aTcó xt|v opá5a CD, Kai auvEJCíóc;, utio- 
081(0, 0a TTpsjiEi va f|xav jiio anaixrjxiKií coq npoq xtiv apoiPií xrji;. Av anxó eívai aXf|08ia, e^riyeíxai íaco^ koi xo óxi xo áxopo 
TToi) 7iapT^yyEi>.8 xr\v EiKovoyp{i(pr)aT| xou x^ipoypáípou ^rixriae aicó xr|V op(x5a AB va ^íoypacpíaei xt|v apx^í Kai ^avá xo 
x8>.8uxaío xexp(x6io. 
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^avTivia|iévoi Aaxívoi, óticoq o A^é^av5po(; tou Conversano, KÓpTj^ tt |5 Gravina, tiou eíxe s^opi- 
a08Í anó xo PaaíXeio xT^t; 2iKEXía(;. 0a pjiopoúae Kaveíg va UTioGéasi óxi éva áxopo oav auxóv (r\ 
aav xov Ixa>.ó 08O(púXaKxo r\ xov Mi^arj^ xoi) Oxpávxo, tioü ^oúoav axT)v í5ia auXi]) 0a EvSiacpspó- 
xav íocoí; Kai yia xr|v aTrooxoXfj svóq xéxoiou x^ipoypáípou axT)v Meaoíva. 

AXXá nepixTÓ va xavópaaxe o8 uTcoGéasiQ, 'Eyive vopisco aacpéq óxi axr|v KcovaxavxivoÚTcoXTi 
xoi) 1201) au 7ci0avóxaxa DJifjpxav ^(oypá(poi ejrTjpeaapévoi anó xr|v 5uxiKf| xsxvoxponía, Kai 
aa(pa>iü)(; 0Tif)pxav p£>cr| Tif]q apioxoKpaxíat; nou 5ev 0a síxav avxippf|aeig yia xt|v xexvoxponía 
ai)xf|. Zuvenóq Suvaxó rj Kai ni0avó eívai va ^(oypa(píaxr|K8 8K8Í xo xcipóypacpo xou 2KU>iíx^r| xr|<^ 
Ma5píxT](;. 

ANAKEOAAAIQIH 

Oi napanávü) napaxr|piía8i(; Sev anoxE^oCv pépaia anóSei^ri* anoxe^oúv óptoc; pía o8ipá anó 
auyK8Kpipév8^ evSeí^EK;. 

H KCüVQxavxivounoXíxiKTi npoé^ieuari xou x^^poypácpou xou Zku^íx^ti unoaxripí^exai anó xa 
aKÓ>,ou0a: 

To yeyovóc^ óxi, aupcpcova p8 xtiv koivt) ^.oyiKfj, pía xóao no>iUX8?iri(; (Kai no^ué^oSt]) eikovo- 
ypá(pr|ori evóí; loxopiKoú eívai (puaiKÓ va napayyéX0T|K8 anó xt|v apiaxoKpaxía r\ Kai xo na>.áxi Tr\(; 
Xíópag, xr|^ onoíttí; xr|v laxopía acpriyeíxai o iaxopiKÓ(; auxóg. 

To yEyovóí; óxi pEpiKoí ^cüypácpoi, nou xo 8iKovoypá(pr|aav, avTjKav onoiaSiínoxE axT|v Pu^a- 
vxivf) napáSoat] Kai xou>-áxioxov évag anó auxoúg yvópi^e Ka)iá xtjv Epcpáviari xou Kcovaxavxivou- 
no>.íxTi Enápxou Kai Gecopoúae óxi pía aKpipf|(; anEiKÓvioT] xou 0a pnopoúoe va Evóiacpépei xou(¡ 
avayvóaxEí;. 

To yEyovóí; óxi, óxav avxiypacpóxav o Matritensis, xP^íJiponoifj0r|Kav xouMxiaxov 5úo avxí- 
ypacpa xou xpoviKoú xou XKu>.íx^r|, xo éva eiKovoypaipripévo. H únap^T] zvóq axópou nou 8Íxe axr|v 
5iá08oií xou 5ÚO avxíypaípa xou í6iou xpoviKoú yívexai óXo Kai nio aní0avr|, óao Kavsíí^ anopaKpú- 
V8xai anó xr|v Kíd voxavxivoúno>.r|. 

To yeyovóg óxi, acpoú avxiypá(pxT|K8 Kai 8iKovoypa(pfi0r|KE xo x^ipóypacpo, o íSiog o avxiypa- 
(péag npóoGsoE axa nepiGíbpia pEpiKÓ 8nixá(pia noif|paxa, xa onoía 0a npénei va npoápxovxav anó 
pía KCúvaxavxivouno>.íxiKr| au)i>.oyf| — 13, Ka?ii3xepa, xa onoía 5úaKo>.a 0a pnopoúaav va ppsGoúv 
paKpiá anó xt|v K(ovaxavxivoúno}ir|. 

To ÓXI r| pexacpopá xou xeipoypácpou axo voppav8iKÓ PaaíX.8io xt^v eno^ií 5£v napouaiá- 
^81 xínox8 xo E^aipexiKÓ, ecpóaov unápxEi yvoaxó peupa x^ipoypáípcov npo<; xi^v Kax8Ú0uvar| auxi^ 
Ktti 8(póaov pnop8Í Kaveíg va (pavxaa08Í noXXovq Xóyox>q Kai Siácpopa KÍvT|xpa yia xt]v anoaxo>«f| 
xou npo(; xoug 'EXXr]\;Eq Tr\q Káxo) IxaWaí;. 

To Seúxepo axáSio xr|^ laxopía^ xou xcipoypácpou 8KxuXíaa8xai axT|v XiK8>-ía, unoGéxco axr|v 
Msaaíva, ónou xpeiáaGriKe va eniaK8uaa0oúv 8úo xexpáSia Kaxá xa péoa t| xo P' pioó xou 12ou ai. 
Tk; axexiKég 8v5eí^8iq anapí0pr|aa napanávco. 

Ev58Í^8iq Kai ó^i ano58Í^8i(;. Aev pjiénco óp^g xínoxa nou va avxÍKSixai 08 óaa npoxeívco. Kai 
58 v pX,£nco KaXúxepo «uno\|/ií(pio» anó xtiv KcovaxavxivounoXri yia xt]v 5r|pioupyía, Kai anó xr|v 
MEQoíva yia xr|v 8niaK8ufi xou IkuHx^ti xr\q Maópíxriq. 


Summary 
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AND THE MADRID SKYLITZES 
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T he famous illustrated manuscript of the Chronicle of John Skylitzes (cod. Matritensis Vitr. 
26-2) has been recently dated to the twelfth century and attributed to a scriptorium opera- 
ting in the Norman court of Palermo. The purpose of the present paper is to show that it should 
rather come from twelfth-century Constantinople. 

1. On fol. 43 there is a miniature depicting the eparch of Constantinople. One finds in it almost 
all the important pieces of the eparch’s outfit, as they are described in De Cerímoniis, ch. 52 (ninth or 
tenth century) and in the epigram no. 30 of Christophoros Mitylenaios (first half of the eleventh 
century): a white tunic with black border, a kind of loros (semicintium) decorated with a row of 
embroideries, the yellow shoes, the white horse without saddle. These details show that the illumina- 
tor knew exactly this outfit and felt that its realistic depiction might picase his public. As the eparch 
never travelled away from Constantinople while in office, it is most likely that this miniature was 
executed in this city for a knowledgable public rather than in far away Palermo. 

2. The Madrid Skylitzes, initially composed of 30 parchment quaternions, was written by two 
scribes. One of them wrote only two of these quaternions (llth and 25th), in which there are no 
miniatures, in spite of the fact that blank spaces had been duly left for them. This is a repair attempt 
that for some reason remained unfinished. As this scribe has been convincingly identified with a 
South Italian one operating in the mid-twelfth century or later, we can conclude that the manuscript 
was by then already in Italy or Sicily. But this does not mean that the main part of the manuscript, 
written by a different scribe and decorated with miniatures, was also done there. On the contrary, the 
fact that it was left unfinished might indicate that it was then away from its place of origin. 

Moreover, the main scribe of the codex has added in the margins some poems referring to the 
deaths of tenth-century emperors. As can be seen on fol. 116v, these additions were made after the 
illumination was finished. Consequently, the manuscript must have returned to the hands of its main 
scribe, undoubtedly in the library of a wealthy aristocrat, who could afford such a luxurious book. As 
it has already been suggested, these marginal additions most probably occured in Constantinople, 
where the poems were available. 

The miniatures are the work of several illuminators, belonging to two main groups: group AB, 
very Byzantine in style, who illuminated the first ten quaternions and the very last one (1-10 and 30), 
while the Westernizing group CD did all the rest. Both groups worked simultaneously, at the same 
place. This conclusión can also be reached by the study of the inscriptions accompanying the mi¬ 
niatures, probably written by the main scribe of the manuscript. As these inscriptions reproduce 
readings that do not exist in the Matritensis but appear in other códices of the Chronicle, one has to 
assume that at least two manuscripts have been used as models for the fabrication of the Madrid 
Skylitzes: one, already illuminated, that served as model for the-miniatures and their inscriptions, and 
another from which the text was copied. The simultaneous usage of two manuscripts also indicates a 
Constantinopolitan milieu. 
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3. I suppose that the repair of the manuscript was attempted in the monastery of the Saviour in 
Messina, where the manuscript certainly was in the fifteenth century and could well have been since 
the twelfth, This hypothesis is supported by the fact that from its beginnings in 1131 the monastery of 
the Saviour had its own scriptorium as well as a library containing, among others, books of history, 
while illuminator workshops were available in Palermo and later in Messina. 

4. Traffic of books from Constantinople to Southern Italy and Sicily is well attested in the 
twelfth century. Many Basileian monks travelled then to Constantinople in order to acquire books, 
while others carne as gifts to the Norman court. Recent codicological studies have arrived at the same 
conclusión. And a quick research on the remainder of the library of the Saviour in Messina shows 
that many códices, sometimes considered as south Italian, carne from the east: codd. Messan. 14, 24, 
47, 71, 73. In a Norman Sicily open to the Byzantine influence, this flow of books could result from 
the wealth of the Basileian institutions as well as from the nostalgia of the Italiotic population for its 
Byzantine past, 

5. There is no reason for which one should exelude the presence of Western or Westernizing 
artists in twelfth-century Constantinople. Latins, mainly from Italy, were living there in considerable 
numbers and were participating in all arts and crafts, including copying of Greek manuscripts. On the 
other hand, increasing numbers of Westerners (including Italians from the Norman kingdom) became 
part of the Byzantine aristocracy, especially under Manuel Komnenos, a great admirer of the Latin 
lifestyle. Constant contaets were maintained with the Crusader States, where a new hybrid art was 
developing. Not only artists, but also patrons of Westernizing art could well exist in twelfth-century 
Constantinople. 

6. Skylitzes, who wrote in the 70ies of the eleventh century and died in the early twelfth lived in 
Constantinople and narrated the history of its emperors. One would expect that a copy of his Chron- 
icle, as richly decorated as the Madrid codex, would have been created in this city. 


«©HXAYPOX» XPYZQN NOMISMATQN 
Ano TH XPYSH EAEEEHZ (lOoc; AIQNAS) 

Manto Oikonomiaoy 


T o l87i:Té|iPpio f] OktcóPpio too 1935, óiio)g TrpoKÓTüxei anó xa éyypacpa too ap/eíoo too 
Moooeíoo 08aoa?iovÍKr|(;‘, PpéGtjKav aTr|v ao>.ií Tj\q oiKÍaq l£po7coó>.oo oto xiopió 
Xpooií^, popeioavuToX^iKá xriq 'ESeooac;, 19 Po^avTivá vopíopaTa Tr\c, ZKOxr\c, tcov MaK85ó- 

vcov PaaiA, 80 )v (S/éS. E FIív. 219-220). 'OXe<; oi oxcTiKéq ev8py8i8^ yia tt| 5iáoa)aT| too piKpoó, 
aXXá TÓoo oripavTiKoó «0r|aaopoó» éyivav ajió xov ¿KTaKxo e7iip8>.r|Tií 'ESeooac; NiKÓ?iao Toaí- 
>iaKÓ7ioo^o. Stti oovéxsia xa vopíopaxa aoxá 7iapa5ó0T|Kav xo 08Ppooápio too 1936 oxov tót8 
6i8o6ovTf| TOO NopiopaxiKoó Moooeíoo Kcovoxavxívo KcovoxavxÓTiooXo^. 

O «0T|oaopó<^» aiió xrjv nepioxTÍ xr\<; 'EbEuoaq aíroTc>.8ÍTai anó 58Ka8^i vopíopaxa, too Kü)v- 
oxavTÍvoo Z' riopípopoyévvriToo Kai too yioo too Ptopavoó B' (945-959) Kai aiuó xpía «ioTáp8va» 
TOO NiKr|(pópoo dXúKá Kai too Baoi>.eíoo B' (963-969). Ilapópoia^ oov08O8O)q vopiopaxiKá «8opf|- 
paxa» Tr|v eTuoxií aoxfi anó xov eXXaSiKÓ x^P^y óoo pnopcó va yvtopí^co, eívai noXú onavia"^. IoyK8- 
Kpipéva, o «0r|oaopó(^» aoxóc^ anó tt) Bópeia EXXá?>a eívai Sovaxó va 08copr|08Í pova5iKÓ(;, ki aoxó^ 
eívai o Xóyoc; noo pe o5fiyTioe va aípiepéoío tt| 8r|pooÍ80of) too otov ávGptono noo éScooe o>-ó- 
K^ripri xr\ í^cofi too otti peXéxT] too Po^avxivoó no>.iTiopoó, xo MavóXr\ XaT^rjSáKrj. 
napaOexoope XenxopepT) KaxáXoyo xcov vopiopáxcov: 


’ Eo^apiaió xri (píXri kqi auváSe^ípo looXía BoKoxojtot3Xoü, AieuGúvxpia xou ApxaioX-oyiicoú Mouaeíou 0EaCTaXovÍKTi<;, 
ym xTiv anoGToXf\ oe (píoxoxoTtía xtov oyExiKíóv pe xr|v aveúpeaii xoo «OTiaaopoú» eyypácpíDV. 

^ Fia XTiv TcaXaióxepri avacpopá xiií; ovopaaíag xou xíopioú xt|(; Xpuafjc; ax; IXáxivo Kai xt|v xaúxioTi xou KÓaxpou xt^í; 
XpuafjQ pe TO Pu^avTivó Káaxpo xcúv MoyXevév, (5X. Aéoicoiva EuyevíSou, To Káaxpo xxjq Xpuoiíg koi xo 0épa xcov Moy>.e- 
vcúv, A^7]tó<;, TifiTjTiKÓg TÓfíog yia tov KaOT^yr^TTf M. AvSpóviKO, ©eoaaXovÍKTj 1986, 325-341, ónou kqi T| axexiKTÍ TiaXaió- 
xepr) pipXioypacpía. Eníarj^ rj Í8ia, Servia and Moglena. Two Byzantine cities of Macedonia, loropiKoyeíoypaípiKá 2, Fiávve- 
va-0eaaa>LOVÍKTi 1988. 

^ Tr|v irpcóxTj ypajrxTÍ pveía yia xo «0T|aaupó» airó Tr|v Tcepioxil xr|<; 'ESeaoaí; éxoupe utió xov K. KcovaxavxóJtouXo axo 
BCH LX (1936), Chronique des fouilles, 454. E^áXXou, o M. Metcalf axo pipXío xou Coinage in Soutb-Eastern Europe 
820-1396, London 1979, 45, avacpepei xqv úirap^ri xou «Griaaupoú» ae auaxetiapó pe évav áXXo ópoiaq auv0éae(og, Jtou 
ppÉ0T|Ke axK; avaaKatpéí; xou Pu^avxivoú cppoupíou laxpoú, axo Aoúvapr). Fia éva Seúxepo «0T|aaupó» TcapaTcXiíaiat; auv0é- 
aecoq, TiáXi aitó xo (ppoúpto laxpoú, PX. Edith Schónert-Geiss, Trouvaille de solidas byzantins de la Bulgarie septentrionale, 
Numismatika 12, 4 (1978), 15-17 (avaaKacpii 1975). 

^ Ixo NopiapaxiKÓ Mouaeío UTcápxei évaq aKÓpr| «0Tiaaupó(;)) tt|<; £icoxtí<¡ auxT|<;, tiou ppé0qKe axo Triyávi lápou, oxk; 
apxéí; xou 1914. To «eúpqpa» auxó ppé0r|Ke axo oiKÓTieSo xou F. Moaxova Kai Kaxaaxé0TiKe, ajroxeXeíxai 68 aTtó svvéa 
Xpuoá vopíapaxa xou Kcovaxavxívou Z' Kai Pcopavoú B' (945-959), pX. DOCIII 2, api0. 15.3-5 Kai SsKajcévxe piXiapiíaia xou 
NiKTicpópou OcoKÓ (959-969), pX. DOC III 2, api0. 6.1-9 Kai 10-12. 'Exei Kaxaypacpeí axo Eupexqpio xou NopiapaxiKoú 
Mouaeíou xou 1914/15, axo Kecp. IZ', arcó xov Icdóvvti ZPopcovo Kai irpéitei va 0£ü)pT|0eí (úq éva xpf|pa xou «0T|aaupoú» 
auxoú, Tcou, ÓTICOS JipoKÚnxei anó xa éyypacpa xou NopiapaxiKoú Mouaeíou, 6iaaKopnía0T|Ke Kaxá xqv aveúpeoi) xou. 
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K(ovaTavTÍvo(; Z' Kai Pofiavó^ B' 

No[ií(j\xaxa 

Ka)vaTavTivoÚ7ro>.i(; (945-959) 

'E^: +lhSXPSReXR€¿íKlANTIMm r\ + IhSXISReXRGCNANTNITI 
ripoTOjif) peTODTiiKfi Iriaoü Xpiaiou, üavTOKpáTopa 
On: COnSCAnC^CeROTHAn'AMcíAbR 

METCOTTiKsg 7ipoTopé(¡ TOO Kíovoiavxívoo Z' nop(popoy£vvr|TOo ap. yeveioípópoo Kai too yioo 
TOO PcDpavoó B' 58^. ayéveioo, Kpaxávxac; ^eto^ó too<; TiaTpiapxiKÓ axaopó. 

1. \, 4.32 yp. DOC III 2, 552, api0. 15.8 (ón. t avTÍ A Kai KaTáXri^ri e7riypa(pf|(^ IR). 'Ep. 
Xápaypa (graffito). 

2. \, 4.325 yp. 'Ep, Aóo xotpáypaTa ap. (graffiti). 

3. i, 4.34 yp. 'Ep. 'Eva xápotypa 58^. (graffito). 

4. l, 4.36 yp. 'Ep. rioXXá yapáypaTa 58^. (graffiti). 

5. 1, 4.37 yp. 

6. /, 4.35 yp. 'Ep. 'Eva x^paypa 58^. (graffito). 

7. /, 4.375 yp. 

8. 1, 4.375 yp. 

9. l, 4.35 yp. 'Ep. Aóo OTiypéí; ottiv Ká08Tr| K8paía too (pcoToaTÓípavoo. Aóo xapáypaTa ap. 
(graffiti). 

10. /, 4.39 yp. 'Ep. Aóo OTiypéí; GTrjv Ká08Tr| Kepaía too (píOToaTÉípavoo. Aóo xapáypaTa ap. 
(graffiti). 

11. i, 4.37 yp. DOCIII 2, 552, api0. 15.12 {'On. A Kai KaTá>.Ti^Ti 87iiypa(pií(¡ IR). 

12. \, 4.41 yp. 'Ep. Aóo xotpáypara ap. (graffiti). 

13. l, 4.325 yp. DOCIII 2, 553 api0. 15.23. 

14. i, 4.29 yp. DOCIII 2, 553 api0. 15.32. 'Ep. Aóo xctpáypaTa ap. (graffiti). 

15. i, 4.37 yp. DOCIII 2, 553 api0. 15.34. 'Ep. Aóo xapáypara ap. (graffiti). 

16. l, 4.40 yp. 'Ep. Mía OTiypfi aTr|v Ká08Tr| K8paía too (pcoTOOTéípavoo Kai 5óo xapáY|4CtT^ot 
ap, (graffiti). 

NiKutpópoí; B' O( 0 Ká(; Kai BaGikzioq B' 

«loxápeva»^ 

KíüvaTavTivoÓTcoXic; (963-969) 

'Ep: +lhSXrSR€XRecíNANTIhm 

ripOTOpfl p8T(ÚTllKf| Iriaoó XpiGTOÓ, OaVTOKpáTOpa. 

'Ott: niCHFOP'cebASIL^AM<;<íbR' 

METCüJiiKéq TipoTopéí; TOO NiKr|(pópoo Oü)Ká ap. yevEioípópoo Kai too BaaiXeíoo B' 58^. ayé- 
V81O0, KpaTcóvxaí; p8Ta^ó xovq TiaTpiapxiKÓ oTaopó. 

17. 1, 4.40 yp. DOCIII 2, 582, class I (a), apiO. 1.3. 


^ BX. Héléne Ahrweiler-Glykatzi, Nouvelle hypothcse sur le tétartéron d’or et la politique monétaire de Nicéphore Phocas, 
ZRVI 8 (1963), 6-8, Ph. Grierson, DOC III I, 28-39. M. Hendy, Studies in the Byzanüne Monetary Economy, c. 300-1450, 
Cambridge 1985, 506-512, iSiaíxepa 507-508. 


(©HIAYPOI» XPYIQN NOMIIMATQN ARO TH XPYZH EAEZIHS 
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'En. Aúo xcipáyiiaxa ap. (graffiti) 

Tp: 'I§ia 8KiYpacpf| Kai Í5i0(; xráog. 

'On: NIKI+K)P'KAIRACIA'AVr'R P. 

'Ibioq Tvnoq 

18. 1, 4.36 yp. DOClll 2, 583, class I (b), apiG. 2.1-4. 

'Ep. Aüo xotpáypaxa ap. (graffiti). 

19. i, 4.20 yp. 

To peya>.i3x£po ttooooxó (84,2%) xcov vopiopdxcov xoi) «6r|aaopoú» xt^c; Xpuof|^ KÓ7rr|K£ avá- 
p£aa axo 945-959, óxav o Kcovoxavxívoq Z' o IlopípopoyévvTixo^ avé^apE póvo(¡ xou xt| SiaKuPép- 
VT^ari Tr\q Pu^avxivfjc; auxoKpaxopíac^^ Kai £gx£\|/£ xo yio xou Pcopavó B' (úq ouppaaiXéa^. Eívai 
(puQiKÓ o a7io0r|aaupiapó(; auxó(; va ápxto£ oxa xpóvia auxá, £vó xa UHÓXoiTia xpía «loxápEva» 
vopíopaxa (15,8% xou ouvóXou), ttou KÓ7ir|Kav Kaxá xt| 5iápK£ia Tr\q Paai>.£Ía(; xou NiKr|(pópou 


^ BX. G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinischen Staates, München 1963, 225-236, iSiaíxepa 232 K.e, 
^ BX. A. ZaKü0r|vó(;, Bviavnvij laropía, A0iíva 1977, 245-246. 
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OcoKá^ (963-969) KpoaTé9r|Kav apYÓxepa axo «Grjaaopó». Aev eívai euKoXo ópoq va TipoaSiopiaGeí 
r| ttKpiPtíí; ripEpoprivía aoxTÍq Tr\q jipoaGiÍKri^, jiapóJio no\) Kai oi xpeií; Konéq avfiKOUv axov npéxo 
xDTio xr\q vo[iio\iazoKonia(; xoo NiKr|(pópoi) Oíokó, ónov o auxoKpáxopag aneiKoví^exai |4a^í pe xo 
BaaíX^eio B' Kai óxi póvo(^ xou. 

ZxeziKá ópcüq pe xt)v aTCÓKpuyri xou piKpoú, aXXá xóao ar|pavxiKoú «Gr|oaupoú» anó xa Mo- 
Y^evá UTüápxei éva laxopiKÓ y^Y^vó^, kov pjiopeí va Geü)pr|Geí KaGopiaxiKÓ Y^ct xr| xpovoA^ÓYxiafi 
xr|(;. 'Oticdc; avacpépei axo ápGpo Tr\q t| AeoTioiva EuYeví5ou, r| eTiiaKOTüfj xwv MoY^evóv UTcápxei 
xoü>.áxiaxov anó xa péoa xou lOou ai.^. Ixt| auvéxeia, xo 971 eYKaGíaxaxai Yia piKpó 5iáaxT|pa oxa 
MoY?^evá T] Pou^YapiKTÍ eTiioKOTifi^®, 

locüc; o ÓYVCoaxoí^ ae pa^ Káxoxo<; xcdv xp^crév pu^avxivóv vopiapáxcov va GéXriae va xa Kpú- 
\|/ei péaa axr| y”»!, yia va xa aóaei anó xt| Pou>.Y«piKfi napouaía. 

To 1015 r| viKT|cpópoq eicaxpaxeía xou BaaiXeíou B' xou Bou).Y<^poKxóvou, ÓTicoq paq nepiYpácpei 
o lKU>.íx^r|(;**, éxEi coq aKoxé>.eopa Kai xt|v KaxáXr|\|/r| xcov MoY^^evóv anó xouí; Bu^avxivouc;. 'E- 
Xouv Tiepáaei noXXá xpóvia anó xt^v enoxr\ xr\q Kaxá>.r|yT|(; xcov Moy^£vóv anó xouq Bo\)Xyápo\)q 
Kai xr|v aneXeuGépcoaií xoug Kai ncxXi anó xouí; Bu^avxivoúg. O KÓxoxog xou «Gr|oaupoú» axáGT|K€ 
áxuxoq, evcó r| xúxt| Gé>.r|ae va SiacpuX^axGeí auxó<¡ péaa axr| paKeSoviKií y^I ti^PÍtiou xí^ia xpóvia, 
Yia va nXouxíaei axr| auvéxeia xk; aeipét; xcov Pu^avxivév vopiopáxcov xou NopiapaxiKoú Mou- 
aeíou XT|q AGf|vaq. 


Summary 

A HOARD OF GOLD BYZANTINE COINS (TENTH CENTURY) 

FROM CHRISSI, EDESSA 

Mando Oeconomides 


T he discovery of 16 solidi of Constantine VII and his son Romanus II (945-959) and 3 hista- 
mena of Nicephorus II Phocas and Basil II (963-969) (Pls. 219-220) ¡n the village Chrissi 18 
km north-east from Edessa (Fig. 1) in 1935, is very important for Northern Greece. Such hoards are 
very tare. Most of the coins bear graffiti. As burial date is proposed the year 971, when the Bulga- 
rians occupied for a short time the fortress of Moglena. 


* O.n., 366. 

A. EuyevíSou, To KÓaxpo ttií; Xpuoií^ (pX. unoarip. 2), 333. 
'O.it., 339. 

" iKuXíxCiig, V, Berol. 1973, 350-352. 


THE EARLY BYZANTINE RELIEFS 
OF THE CHURCH OF DEIR EL-'ADRA 
IN MIDDLE EGYPT' 


Asher OVADIAH - Carla Gómez de Silva - Sonia Mucznik 


'Avazo)pT}Gávrü)v 5s aúrSv, iSov áyyzXoq Kvpíov (paíverai 
Kar" óvap *I(OG^(p Xéycov éyepOeiq napáXafie zó nat- 
Óíov Kai Tr¡v prjzépa avroO, Kai (psvye sig Aiyvnrov, fcai 
laOi ¿Kst scog áv einm aov péXXei yáp ‘Hp(pdr¡g i^r¡zsiv zó 
naidíov zov ánoXéaai avzó. ó Sé éyepOeig napéXapev (zd 
naiSíov) Kai zfjv prjzépa avzov vvKzdg Kai ávexáprjasv eig 
Alyvrrzov (MazÚ. B, 13-14). 


And when they were dcpartcd, behold, the ángel of the 
Lord appeareth to Joseph in a dream, saying, Arise, and 
take the young child and his motber, and ílee into Egypt, 
and be thou there until I bríng thee word: for Herod will 
seek the young child to destroy him. When he aróse, he 
took the young child and his mother by night, and departed 
into Egypt {Matih. 2, 13-14). 

To the people of Deir el-*Adra 


T he church of Deir el-'Adra was a monastery church dedicated to the Virgin. According to 
tradición, the Holy Family and Salome lived in the cave, now incorporated in this church, 
on their Flight to Egypt. The monastery was completely destroyed, and only the church remains. The 
monastery was situated on the Gabal el-Teir (Mountain of the Birds), a high mountain rising sheer 
from the east bank of the Nile. In ancient times the access was by a pulley; thus one of the ñames 
given to the monastery was Deir el-Bukarah (Monastery of the Pulley). The church and monastery 
are mentioned by Abü-Sálih (thirteenth century) and Al-Maqrízi (1364-1442)^ (Fig. 1; Pl. 221). 

The local tradition ascribes the foundation of the monastery and the church to the Empress 
Helena in 328 C.E.^. The absence of a narthex in the original church indicates that the terminus ante 
quem of the building is c. 450 C.E. It should be noted that narthexes appear only from the second 
half of the fifth century onwards"^. 

The interior of the church^ has a fl-shape formed by the western, northern and Southern rows of 


' Our study is the result of two visits to Deir el-‘Adra: the first one in February 1985, when we carne upon this interesting 
site, and the last one in February 1988, during which we met Father Matta, the priest of the village. Our thanks are due to the 
Tel Aviv University Research Project on Peace, which made this research possible. All the photographs are by the authors. 

^ B. T. A. Evetts and A. J. Butler (eds.), The Churches and Monasteries of Egypt and Some Neighbouring Countries, Oxford 
1895 (repr. 1969), 218, 310f. 

^ An inscription of 1938 placed above the “tympanum” reads as follows: “this church was built by Queen and Saint Helena, 
the mother of King Constantine the Great in the ñame of the Holy Virgin in the monastery of Gabal el-Teir, 328 C.E. - year 44 
of the Martyrs, and was renewed by Anba Wers (Severus), Bishop of Minya and Atmunin (or Ashmunain) in the year 1938 
A.D., year 1654 of the Martyrs”. 

* A. Ovadiah, Corpus of the Byzantine Churches in the Holy Land (Theophaneia 22), Bonn 1970, 199-200. 

^ A. J. Butler, The Ancient Coptic Churches of Egypt, I, Oxford 1884 (repr. 1970), 348-351 (fíg. 25: the plan is inexact when 
compared with the actual plan of the church); R. Curzon, Visits to Monasteries in the Levant, London 1849, 100-109; 
K. Baedeker’s Egypt, London, New York 1929 (repr. 1985), 235, refers to the half-buried gate decorated with Byzantine 
ornamentation. 
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columns, four on each row, that divide the interior space into a nave and two aisles, giving the church 
a basilical form. 

The lower part of the church (the walls and the benches along the north, west and south walls), 
as well as the columns, the capitals, and the architraves are all hewn in the rock, and belong to the 
early Byzantine church. These columns, of which some are octagonal and some are round, have 
squarish, crude, unfinished capitals, and are placed on high square bases. The two columns with the 
Corinthian capitals, before the bema, which is raised on four steps, probably belong to the early 
church. The two pilasters on both sides of the bema and the arched galleries above the architraves 
which are hewn in the rock, are all of a later date than the original church^ (Pl. 222). 

The cave mentioned above is situated on the south side of the baykal and the iconostasis. The 
exterior eastern wall of the church consists of a semicircular apse which corresponds to the cave as 
well as of a large squarish one which corresponds to the haykal (Pl 221b-c). 

The present entrance to the church is on the south through a long new corridor which leads into 
the church through a door and steps cióse to the haykal, 

The original entrance to the church was located in the south córner of the west wall. In 1938 a 
narthex was added and placed before the original west wall. 


^ According to Father Matta it was built in 1938. 
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THE PRESENT STATE OF THE RELIEFS 

The West entrance (“Portal”), the original one, is also hewn in the rock; the lintel and the 
doorposts, decorated with bas-reliefs, are in sita. Above this, set into a built arch, in what may be 
termed a kind of “tympanum”, one can see a series of friezes of low reliefs, which were assembled 
into the present location during the reconstruction of the church in 1938^. Further up, above these, 
fragments of reliefs are set into the wall. Within the church, additional fragments of reliefs are set 
into the walls above the architraves in the south-west, south-east, and north-west corners, In addition 
there are ten other fragments of the same type of reliefs in the gallery. 

The reliefs still existing in the church can be divided into four main groups, according to their 
location: 

A. The reliefs of the doorposts and the lintel of the doorway (“Portal”) (Pls. 223-224). 

B. The reliefs of the so-called “tympanum”, above the door (Pls. 225-228). 

C. The reliefs above the “tympanum” and the modern Arabic inscription^ (Pls. 225a, 229-230). 

D. The reliefs within the church including those in the gallery (Pls. 231-233). 

An attempt will be undertaken here to examine and classify the various thematic groups and 
their affiliations to other artistic media. Many comparative examples may be found for these reliefs 
which belong to the artistic tradition of the early Byzantine period. It must be pointed out that 
several of the motifs and patterns discussed in this paper can also be found in later works of art, 
namely from the seventh century C.E. onwards. This fact will be taken into consideration in the 
examples included in the notes. The reliefs inelude figural representations, as well as geometric, and 
plant patterns. This examination will help us to determine the iconography and the style of this 
sculptural complex. 

THE THEMATIC CLASSIFICATION 

The reliefs of the doorway (“Portal”) 

These reliefs which are in situ decórate the doorposts and the lintel. They belong to the original 
church built in the Early Byzantine period, and they form an iconographical and thematical unit 
independent of the remaining reliefs (Fig. 2). 

The doorposts 

The doorposts on each side are formed by four vertical registers decorated with bas-reliefs (Pls. 
223-224): 

a) The first register on the external side is composed of diagonally placed “coffers” which are 
filled alternately by simple and complex rosettes^. 


^ D. Kessler, Historisebe Topographie des Región zwischen Mallawi und Samallut, Wiesbaden 1981, 67. This information 
was also given to us by Father Malta during our visit to Deir el-*Adra. 

^ See above, n. 3. 

^ Cf. the following examples for “coffers’’: Stone reliefs: Wessel, AC, fig. 58; Zaloscer, CPS, 37-39, pl. IX, 16; Duthuit, SC 
42,9, pl. XXIIIa (5th-6th c. C.E.). Wood reliefs: Rutschowscaya, MLouvre, no. 433 (Bawit, 6th c. C.E.), no. 436 (Bawít, 9th c. 
C.E.), no. 441 (unknown provenance - Egypt). This molif is frequently shown with some slight variations in Early Christian art 
in Egypt. 
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Fig. 2. The location of the reliefs in the lintel and doorposts. 


b) The second register consists of round medallions alternating with swastika-meanders. Each 
medallion forms four loops and is decorated by a rosette in the centre and “pearls” in each córner*^. 

c) The third register is an engaged half-column placed on a small base and decorated in two 
different forms: the lower section (forming a kind of pedestal) with elongated scrolls, framed by a row 
of leaves on each side; the upper section formed by a spiral half-column with a rhomboid or lozenge 
design in its central part. A schematized Corinthian capital above the half-column supports the 
lintel^’. 

d) The fourth register is composed of elongated or oval scrolls, each containing a grape cluster 
and vine leaves decorating the frames of the door on the sides, as well as over it^^. 

The lintel 

The lintel is formed by three registers (Pls. 223, 224a, 225): 

The first and innermost is identical to the doorpost register (d)^^. 


Cf. the following examples for swastika-meanders: wood reliefs: Rutschowscaya, MLouvre, no. 434 (Bawft, 6th-7th c. 
C.E.), no. 464 (Bawít, 6th-7th c. C.E.) - central circle with rosette. There are many variations of swastika-meanders, íncluding 
those with alternation of rosettes and flowers, in different media. 

Cf. columns decorated with different designs, placed on pedestal and base, and with Corinthian-like capitals: stone reliefs: 
Duthuit, 5C, 46, pl. XXXVIIla (5th-6th c. C.E.), e (Saqqarah, 5th-6th c. C.E.); Grabar, UAgc, fig. 303 (Bawít, 6th c. C.E.). 
Wood reliefs: Wessel, AC, fig. 60 (Bawít). 

Cf. the following examples for string of leaves: stone reliefs: Breccia, Musée (J925-31), pl. XLIV, 156 (Oxyrhynchos, 
3rd-6th c. C.E.); Grabar, L’Age, fig. 274 (Sohag, 5th-6th c. C.E.); Duthuit, SC, 42, pl. XXIII (Ahnás, 5th-6th c. C.E.). Mosaics: 
Picard, Décor, pl, 88b. Textiles: Grabar, L*Age, fig. 385 (Egypt, 5th-6th c. C.E.). 

Cf. the following examples for elongated or oval scrolls: stone reliefs: CCM, inv. no. 6-44/6/14; BrooklynExh, pl. 45, left 
part (Bawít, late 5th c. C.E.); A. Fakhry, ASAE 46 (1947), pl. XVI (Monastery of Kalamoun, 7th c. C.E.) - grape clusters 
alternating with pomegranates; Duthuit, SC, 54, pl, LVId (Egypt, 5th c. C.E.) - alternating grape clusters with vine leaves; 
Wiegand, Baalbck, II, pls. 51/52: 107, 108 (lst-2nd c. C.E.). 

Cf. above, n. 12. 
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The second register, which has a convex form, is composed of scrolls containing grape clusters, 
though these are different from those of register (d). Due to the poor State of preservation it is 
difficult to determine the exact pattern^"^. 

The third and uppermost register is formed by elongated half-closed “inhabited” scrolls com¬ 
posed of stylized thick leaves. Within the scrolls seven animáis are depicted among the leaves: a bird, 
a leopard (?) of which only the upper body is shown, a partly destroyed animal, an unidentified 
animal, a boar or swine, a pelican, and a duck, These animáis are arranged facing the same direction, 
i.e. one after the other continuously from left to right*^. 

The doorposts and the lintel, though divided into registers, are carved in the same rock. 

The remaining reliefs do not present an organic and unified sculptural program since these are 
no longer in situ, These inelude the reliefs of the “tympanum”, those above it, as well as the reliefs 
within the church. 

The reader should refer to the diagram (Fig. 3), in which the Román numeráis relate to the 
registers and the Arabic to the fragments. These will be examined from left to right, starting from the 
lowest register. In several cases one fragment ineludes more than one theme. We will consider as 
Motifs indicated by a capital letter (A-Q) all the themes which recur more than once. The fragments 
in the gallery will be numbered under g,, and those within the church will be named c.; each will be 
followed by a number. 

The “tympanum” 

The so-called “tympanum” is formed by six registers composed of several fragmentary reliefs 
(Fig. 3). 

MotifAi?\s. 225-228): 

Ll-3; IIL7-9 

Motif A is formed by swastika-meanders alternating with animáis and floral themes. This is a 
continuous frieze where the animáis are isolated within each interspace, emphasizing their individua- 
lity. The overall direction is from right to left, but this order is interrupted by the heraldic form of the 
birds and by the crossed fishes. 

1.1. The animáis in this fragment are shown as follows: in the first interspace between the 
meanders, two birds back to back in a heraldic composition with a basket of fruit in the centre. In the 
second interspace a haré is depicted turned towards the left. 

1.2. Two crossed fishes in a c/u'-shape are placed in the first interspace of this fragment. In the 


Many of the following examples for scrolls containing grape clusters are not identical, but somewhat similar to those in 
Deir el-‘Adra, cf.: Stone and wood reliefs: Wessel, AC, figs. 57, 61 (Saheh Abade); Duthuit, SQ 45, pl. XXXIVa, lower cornice 
(Kom-el-Ahmar, 5th-6th c. C.E.); J. E. Quibell, ASAE 3 (1902), pl. II, lower fragment (Kom Ishgau, 7th c. C.E.); Breccia, 
Musée (1931-32), pls. XLV, 116 (Oxyrhynchos, 3rd-6th c. C.E.), XLVI, 121 (Oxyrhynchos); Grabar, LAge, fig. 309 (Saqqarah, 
5th-6th c. C.E.); Akermann, CB, pl. on 100 (White Monastery, Sohag, 6th-7th c. C.E.). 

To the best of our knowledge, no identical “inhabited” scrolls with animáis may be found, but these are frequently 
depicted in contemporary Christian art; see for example: Stone reliefs: du Bourguet, C4, fig. 78 (Bawit, 6th-7th c. C.E.); 
Breccia, Musée (1925-31), pl. LI, 192; id., Musée (1931-32), pl. XL, 104 (Oxyrhynchos, 3rd-6th c. C.E.); Monneret de Villard, 
Abnás, 52, figs. 85 (Fayum, 5th-6th c. C.E.), 86, 87; Wiegand, Baalbek, II, pl. 49 (“Bacchus*’ Temple, lst-2nd c. C.E.). 
Mosaics: A. Ovadiah - S. Mueznik, The Jerusaiem Catbedra, I, Jerusalem 1981, figs. 2, 4, 5 (Jerusalem, 4th-5th c. C.E.). 
Textiles: Grabar, LAge, fig. 383 (Egypt, 5th c. C.E.); Kybalová, CT, figs. 14 (Egypt, 4th c. C.E,), 36 (Egypt, 4th-5th c. C.E.). 
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Fig. 3. The location of the reliefs in the “tympanum” and above it. 


second interspace an hippocampus is turned towards the left. The foremost part of another hippo- 
campus is preserved in the third interspace. 

1,3. In the first interspace of the third fragment an animal is included which is difficult to iden- 
tify, a leopard, or a deer; its head is turned backwards to the right, with a flower placed near it, 
probably to fill in the space. In the second interspace another hippocampus is shown, similar to those 
already mentioned. 

IIL7. Two birds are set in the first interspace between swastika-meanders, flanking an object, a 
basket perhaps. These birds are shown in somewhat different poses: though both have their bodies 
turned towards the left, the second bird turns its head to the right. Another bird placed in the next 
interspace has its upper part broken off. 

IIL8. A pair of birds in the first interspace are depicted back to back, in a heraldic composition 
with a very large basket of fruit set between them. The second interspace is filled by a floral design 
formed by an eight-petalled flower with a large leaf next to it, which substitutes an animal. This 
design, framed on its right edge, probably forms the end of this fragment. 

IIL9. An hippocampus is placed in the first interspace, while an unidentified animal is depicted 
in the second one. These animáis are identical to those in 1.3, but are presented in the inverse order. 

These friezes have some characteristics in common: a motif similar to an elongated astragal runs 
along the lower border; in addition, the animáis fill completely the interspaces between the meanders; 
these animáis, when single, are always turned towards the left'^. 


Motif A is frequently found in Christian art in Egypt; in many cases the meander is inverted in relation to that represented 
in Deir e!-‘Adra. See the following examples: Stone reliefs: CCM, inv. nos. 87-4412/21, 5654, 39996 (Saqqarah); Zaloscer, CPS, 
pl. VIH, 15; Drioton, Rodab, pl. 12 (Rodah, 6th c. C.E.). Wood reliefs: Rutschowscaya, MLouvre, fig. 431 (Bawít, 7th-8th c. 
C.E.). Mosaics: Picard, Dccor, pl. 39e; M. Avi-Yonah, QDAP2 (1932-3), A19 on 138; A. Ovadiah, RB 82 (1975), pl. XLb 
(Shellal church, 561/2 C.E.); V. Tzaferis, QAD 27-28 (1974), fig. on 112 (Ma‘oz-Haim synagogue, 5th-6th c. C.E.); S. Gutman - 
Z. Yeivin - E. Netzer, QAD 18 (1972), fig. on 49 (Khirbet-Susiya synagogue, end 4th-5th c. C.E.); A. Ovadiah, Geometric, pls. 
III, 5, V, 8, VIII, 18 (Délos), XXII, 54 (Olynthos). Wall paintings: J. Clédal, Le monastére de la nécropole de Baouit, Le Caire 
1904, pl. XII (Bawít). 
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MotifB (Pls. 225, 226b, 227a): 

IL4, 6; IV, 10, 12 

Motif B is composed of interlooped medallions, formed by a double line, with stems and leaves 
filling the spaces above and below the loops. Some medallions contain floral patterns, others - birds 
or fishes (fragments g.39 and c.43 belong to this Motif), 

The first medallion of the above mentioned fragments, with the exception of IL6, is filled with 
interlacing stems and leaves in a similar form. In these fragments a peacock is also shown with its 
head turned backwards, and its large tail raised on the left side. Those peacocks within the medallions 
lack proportions, are presented independently, are depicted schematically, and are adapted to the 
decorativo frame. In the first medallion of IL6 two fishes are depicted in c/7/-shape^^. 

The following fragments do not belong to Motif B: 

IV. 11. This fragment has unique features. It may be assumed that it belonged to the same frieze 
as IL4 and 6, IV. 10 Siná 12, because it has the same width, the same interlooped medallions, as well as 
similar floral designs as the above mentioned fragments. However, this fragment does not belong to 
Motif B. It is composed of two complete medallions and a half-medallion. What seems a pomegra- 
nate is inserted in the interspace above and below the loops connecting the medallions. The half-me- 
dallion on the right side of the fragment is filled with stems and leaves. 

The figures depicted within the two medallions are out of proportion and as high as the size of 
the medallion, The figure in the left medallion is represented wearing a short gown over his trousers, 
and walking towards the left side. He wears a headdress, and holds on his left shoulder a pole with a 
basket hanging over his back, A bunch of grapes is carved on the right side behind him. 

The figure in the right medallion wears a headdress and trousers under a short garment with a 
zigzag edge. He stands upright, his right hand outstretched towards a huge stylized bunch of grapes, 
probably in the act of picking the grapes. Two objects, which are difficult to identify — perhaps 
bunches of grapes — are depicted behind him^^ (Pls. 225, 226b, 228b). 

IL5. This fragment with the holy figures within the arches is also a unique relief in this sculptural 
complex. It is located in the centre of the “tympanum’’; seven standing male figures are represented 
in frontal view between arches that rest on large lonic capitals over disproportional columns, placed 
on pedestals and bases. The arches are all decorated with a large pearl-like design, and with a three- 
leaved plant inserted in the interspaces. It seems that at both ends, the pearl-like design of the arches 
continúes in a straight line with no indication of the beginning of another arch; a large leaf is placed 
above this. Thus it may be the end of the arcade and under this ending no remains of a figure can be 
observed, 

The figures are similar in posture and proportions: they all stand holding a book in the left hand, 
with the right hand across the chest. They lack proportions and are squat, have large bald heads, 


Cf. the following examples for Motif B: Stone reliefs: Strzygowski, AACS, fig. 103 (medallion filled with leaves); Duthuit, 
se, 54, pl. LVIc (Ahnás, 5th-6th c. C.E.). Wood reliefs: BrooklynExh, fig. 67 (animáis within round medallions, Egypt, 
probably 5th c. C.E.). Textiles: Kybalová, CT, figs. 15, 21, 33 (4th-5th c. C,E.). 

Cf. the following examples for vintage scenes: Stone reliefs: CCM, inv. no. 7960-7965 (6th-7th c. C.E.); Volbach, ECA, pl. 
6 (sarcophagus from Catacomb of Praetextatus, Mus. Laterani, Rome, 4th c. C.E.); Koch - Sichlermann, RS, pls. 452, 453 
(sarcophagus in S, Lorenzo, Rome, 5th c. C.E.). Mosaics: Volbach, ECA, fig. 32 (S. Costanza, 4th c, C.E.); M. Piccirillo, LA 
36 (1986), pl. 69, 6 (Monastery of Rayano, Ayoun Mousa, Mt. Nebo, Jordán, end of 5th c. C.E.); Ovadiah, MPI, 29, pl. XXIV 
(Monastery of Lady Mary, room L, Beth-Shean, c. 567 C.E.), 30-32, pl. XXVI, 1, 2 (El-Hamman, Beth-Shean, mid-6th c. 
C.E,), 125-126, pls. CXXXVIII, 1, CXXXIX, CLXXXIX (Church, Sede Nahum, 6th c. C.E.); Baratte, CMRL, fig. 143 (St, 
Christopher’s church, Kabr Hiram, Lebanon, 575 C.E.). 
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large ears, and wide bulging eyes, seem to be beardless and have no haloes. They all wear a mantle 
{pallium}) over a garment which falls down slightly below the knee. The garment is designed with 
vertical folds in its lower part, while the folds in the upper part are diagonal, and they seem to be 
wearing boots. The figures fill the spaces between the arches, and none is represented as more impor¬ 
tan! than the others^^ (Pls. 225-226, 228a). 

MotifC{?l 225): 

V.13, 16 

Motif C ineludes fragments with a continuous design of interlaced stems that run across the 
centre of the relief with leaves growing in two opposite directions — upper and lower^^. 

Motif D{?\s, 225, 226b): 

V. 14, 15 

Motif D consists of fragments with medallions formed by a long stem with leaves; a four-petalled 
flower and a large leaf are placed within some of the medallions. The medallion on the left end of 
fragment 75 is enclosed within a frame; the same is probably true of the left end of fragment 74^^ 
Fragments VI. 17, 18, 79 inelude different themes, therefore each of these will be studied sepa- 
rately, indicating the various Motifs represented (E-I), from left to right (Pl. 225). 

Motif E: 

VI. 17.2; 19.2 

This Motif is composed by an animal shown turned towards the left, its head destroyed. It 
should be pointed out that of the fragments under discussion, 19.2 is in a better State of preserva- 
tion^^. 

Motif F: 

VI.17.3; 18.4; 19.1 

Motif F consists of two crossed double lines forming a c72/-shape with four triangles. In most 
cases, a ball or leaf is included within each triangle. 

In VI. 19 Motifs E and F are shown in an order reversed to that in VI. 17. The lower borders of 
VI 17, 19, VIII.27, 31 are very similar^^. (Fragments VIII.27.3, 31.2 placed above the “tympa- 
num” and belong to Motif F). 

Fragments VI. 17.1 and 18.1 presen! patterns which differ from Motifs E and F. VI. 17.1 presents 


Cf. the following examples for figures in arcades: Stone reliefs: CCM, inv. no. 7979 (Saqqarah, 4th c. C.E.); Jesús and 
seven Aposties; CCMCat, inv. no. 8024: one figure; Koch - Sichtermann, RS, fig. 489 (Román sarcophagus): five figures; 
D. Fossard, Áctes V, 328, fig. 10 (sarcophagus. Mus. Augustins, Toulouse, 5th c. C.E.?): seven apostles (?). Wood reliefs: 
CCAÍ, inv. no. not indicated (Bawít, 6th-7th c. C.E.): only three arches have survived; inv. no. 8786 (8800) (Bawít, probably St. 
Shenouda, 5th-6th c. C.E.). Textiles: Grabar, EAge, fig. 386: orans (Sheikh Sayed, near Akhmin, Egypt, 6th-7th c. C.E.). 

Cf. the following examples for Motif C (this motif is very frequently used as a frame for niches and architectural friezes): 
Stone reliefs: Duthuit, SC, pls. XÍIa (5th-6th c. C.E.), XlVa (Sohag?, 5th-6th c. C.E.), XVIb (Ahnás, 5th-6th c. C.E.), XXc (6th 
c. C.E.), XXXVIIIb (Rodah, 5th-6th c. C.E.); CCM, inv. no. 35824 (7130) (4th-5th c. C.E.). Wood reliefs: Rutschowscaya, 
MLouvre, no. 419 (Bawít, 8th-9th c. C.E.). Wall-paintings: Wessel, AC, fig. 33 (Saqqarah). 

Cf. the following examples for Motif D: Stone reliefs: CCM, inv, no, 118-4417/21; Wessel, AC, fig. 59: outer archivolt; 
Wiegand, Baalbek, I, fig. 49, pl. 86; II, fig. 165, pl. 48 (lst-2nd c. C.E.). Wood reliefs: Rutschowscaya, MLouvre, no. 477 
(Bawít, 8th-9th c. C.E.). 

No examples were found for Motif E. 

No examples were found for Motif F. 
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a section of a circle cut by a diagonal line; these are composed of triple lines^^ In VI. 18.1 two 
interlaced circles are depicted: the first one has within it a pair of parallel lines which cut diagonally 
another pair of similar lines. The second circle forms two loops, one in each córner and contains a 
six-petalled ñower within it^^ 

Motif G: 

VI. 18.2 

Motif G is formed by pomegranates shown hanging on each side of a central stem; there are 
slight differences in the details^^. (Fragments VIII.27.2, 31.1, 3 are placed above the “tympanum”, 
and fragments c.42.1 and 45.3 belong also to this Motif). 

Motif H: 

VI. 18.3 

Motif H is composed by a large composite leaf on each side of a central stem, presented with 
slight variations^^. {VIII.30.2 placed above the “tympanum” and c.42.3, 45.2 belong to this Motif). 

Motif I: 

VI. 19.3 

This Motif consists of a closed form created by an interlaced double line^^ {VIII.29.1 is placed 
above the “tympanum” and belongs to this Motif). 

The following fragments do not belong to Motif I: VI. 19.1 is part of Motif VI. 19.2 is part of 
Motif £30. 

The reliefs above the ‘'tympanum” 

These fragments are set in two rows, placed above and on the sides of the Arabic inscription of 
1938 (Pls. 225a, 229-230). 

Motif J{?\s. 229a, 230b): 

VII. 20, 25 

Motif J is composed of very similar interlaced circles containing leaves, which are also included 
in the interspaces. Although no animáis are shown, it seems possible that these fragments belonged 
originally to the same frieze as fragments II.4, 6; IV. 10, 12; g.39 and c.43. These are similar in the 
composition of the leaves and circles and are of identical width^i. {g.32 belongs to this Motif). 

Motif K{V\. 229): 

VII.21, 24 

Motif K is formed by two frontal defaced figures, dressed in similar garments, with schematic 


No examples were found for this pattern. 

No examples were found for this pattern. 

No examples were found for Motif G. 

No examples were found for Motif H. 

Cf. the following examples for Motif I: Stone reliefs: Drioton, Philae, pl. XIV, fig. 1 (Oxyrhynchos, 3rd-6th c. C.E.). 

See above, n. 23. 

See above, n. 22. 

3* Cf. the following examples for Motif J: Stone reliefs: Akermann, CB, 44, upper part (White Monastery, Sohag, 5th c. 
C.E.). Mosaics: Picard, Décor, pl. 80c; M. Piccirillo, LA 32 (1982), pls. 51, 19; 55, 27 (Church of the Virgin, Madaba, Jordán, 
6th c. C.E.); basically this is the same Motif. 
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folds. It is not clear whether these images represent angels or sacred figures. The figure in fragment 21 
is shown with a staff in his left hand, but in fragment 24 this is not visible^^. 

MotifL{?\. 229): 

VIL22, 23 

Motif L ineludes two fragments that are very problematic: these may have originally been part of 
the wings of angels or of birds^^ 

VTII. 26.1 does not belong to Motif L and it presents two large grape clusters growing on a 
central stem^"^. 

Motif M{V\. 225a): 

VIIL26.2 

Motif M consists of four interlaced pointed ovals placed diagonally within an imaginary square. 
A flower is included in the spaces between the ovals^^. {g.37.3 belongs to this Motif). 

Motif N{V\s. 225a, 229a): 

VÍÍL27J 

Motif N is composed by a circle cut by two diagonals which cross each other and continué 
beyond it. Thus, the circle is divided into four triangular spaces: a dot is inserted in the left and right 
spaces, a four-petalled flower in the lower, while the upper space is destroyed^^. {g.34.1; 41.2; 42.2; 
45.1; 46.1 belong to this Motif). 

Two other patterns are shown on fragment ¥111.27: 

VIII.27.2 is identical to Motif 
¥111.27.3 is identical to Motif 

Motif O {?\. 225a): 

¥111.28.1 

Motif O is formed by a Maltese cross with a dot on each arm, and placed within a circle^^. 
(g.37.2 belongs to this Motif). 

Motif P{Fl 225a): 

¥111.28.3 

Motif P consists of an irregular guilloche^^. {g.37.1 belongs to this Motif). 


Cf. the following examples for Motif K (angels?): Stone reiiefs: CCM, inv. no. 7100 (Bawít, 6th c. C.E.); Duthuit, 5C, 41, 
pl. XIIc (5th-6th c. C.E.), similar to Motif K (?). For similar frontality and style of garments: Wessel, AQ fig. 59; CCM, inv. 
no. 8018: stele of orans (4th c. C.E.). Similar style of folds: Grabar, L'Agc, figs. 261 (Constantinople, 5th-6th c. C.E.), 281 
(Egypt, 5th-6th c. C.E.). 

No examples were found for Motif L. 

No examples were found for this design. 

Cf. the following examples for Motif M: Mosaics: M. Piccirillo, LA 32 (1982), pls. 48, 12; 51, 20 (Church of the Virgin, 
Madaba, Jordán, 6th c. C.E.). 

Cf. the following examples for Motif N: Stone reiiefs: CCM, inv. no. 6476 (Bawít, 6th-7th c. C.E.). Mosaics: M. Avi- 
Yonah, QDAP3 (1933-4), pl. XVIII, fig, 2 (Suhmata church, Israel, probably 555 C.E.). 

See above, n. 26. 

See above, n. 23. 

Cf. the following examples for Motif O: Stone reiiefs: CCM, inv. no. 53, lower part of the capital, including six-petalled 
flower (Bawít). 

Cf. the following examples for Motif P: Stone reiiefs: Breccia, Musée (1925-31), pl. XLVIII, fig. 171 (Oxyrhynchos, 
3rd-6th c. C.E.). Mosaics: Picard, Décor, pl. 39g. 
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VIH.28,2, which does not belong to Motif P, consists of a circle containing a six-petalled flower 
partly destroyed, and it is interlaced with fragment VIÍL28,1^^. 

Motif Q: 

VÍIL29.2 

Motif Q consists of interlaced medallions containing leaves and flowers^^. 

VÍIL29.1 is identical to Motif I (Pl. 230a)^^. 

VIH.30 consists of three patterns (Pl. 229b): 

VIH.30.1 is identical to Motif 
VIIL30.2 is identical to Motif 

VIIL30.3 is similar to Motif M, but intersected by a circle and with dots in the interspaces^^. 

VIIL3] is formed by two patterns (PL 230b): 

VIIL31.1, 3 are identical to Motif 
VIH.31.2 is identical to Motif 

The reliefs within the church (includíng those ín the gallery) 

Nowadays there are ten fragments placed on the four window sills in the gallery. These frag- 
ments, some of which repeat the motifs examined above, will be numbered consecutively. 

Two fragments are placed on the first window sill: 
gJ2 is identical to Motif 

g.33: the central part with the depiction of a male bust is slightly more salient than the lateral 
parts, thus endowing it with a somewhat greater importance. The bust is frontal, has short wiglike 
hair, and is defaced. Due to its poor State of preservation, it is difficult to affirm whether, the arms 
are shown. Two animáis, of different species, are depicted heraldically, the heads turned toward the 
central bust. The one on the right seems to have the mane of a lion, while the one on the left 
apparently has a head similar to that of the animáis on III.9.2 and VIIL31.1 in Motif Traces of 
brown and green colours are discernible on the animáis as well as on the human bust^^ (PL 231a). 

On the second window sill three fragments are displayed: g.34 is a small fragment laid on one of 
its sides. Two designs may be observed on it: g.34.1 is identical to Motif Fragment g.34.2 placed 
next to it, is in a poor State of preservation and it is difficult to define the pattern (leaves?). 


No examples were found for this pattern. 

Cf. the following examples for Motif Q: Mosaics: Picard, Décor, pl. 80b: without leaves; M. Avi-Yonah, QDAPl (1932- 
33), BIO on 138; Ovadiah, MPI, 20-21, pl. XIV, 2 (Monastery, Beth Hashitta, 5th-7th c, C.E.), 74-75, pl. XC, 2 (Church, 
Jericho, Tell Hassan, 4th-5th c. C.E.). 

See above, n. 28. 

See above, n. 42. 

See above, n. 27. 

L. Y. Rahmani, /ET 38 (1988), fig. 3, lower right (Nessana, Israel, 6th-7th c. C.E.). 

See above, n. 26. 

See above, n. 23. 

See above, n. 31. 

See above, n. 16. 

There are examples of each of these subjects independently, but nowhere combined as here. 

See above, n. 36. 
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g.35, 36 seem to have belonged to the same frieze; there is a continuous zigzaz line which divides 
the space into large triangles. Within the upper, larger triangle, a central interlaced stem is shown 
with pomegranates, a flower and leaves around it. In the lower left part of g.35 two animáis are 
depicted in a heraldic composition with an interlaced stem in the centre (Pl. 231b). The animal on the 
right side of this fragment could perhaps be a deer; the one on the left is unidentifiable^^ Of fragment 
g.36 only a part of the left lower triangle has partially survived: a large bird is shown, perhaps a 
peacock (Pl. 231c), 

On the third window sill two fragments are set out: g.37 is a long narrow fragment which was 
originally inverted, because its decorated surface has a convex profile, wider than the narrow strip 
which is now on its upper side. Three patterns are represented: g.37.1 is identical to Motif P 
(= VIIL28.3f^. g.37.2 is identical to Motif O^^. g.37.3 is identical to Motif M^^. 

g.38 is a wide fragment covered by a carpet-like or endless design formed by two rows of inter¬ 
laced circles with a six-petalled rosette within each circle and an eight pointed star-shaped flower in 
each interspace. In the spaces between the circles, in the lower and upper rows, a three-lobed leaf is 
inserted. The left lower and upper edges of the fragment indícate that this side is completely pre- 
served, while the right is broken ofP^. 

On the fourth window sill there are three fragments: g.39\^ a broken piece and identical to Motif 
The salient part of fragment g.40 suggests that it was a córner fragment of an architectural 
element, such as a pilaster capital. Therefore, this fragment could originally have been inverted. Three 
pomegranates decórate part of it. g.4l consists of two patterns: g.41.r\s destroyed on its left part, but 
the theme seems floral, g.41.2 is identical to Motif 

In the interior of the church several reliefs have been inserted on the piers, some of which have 
patterns similar to those examined above. 

In the south-east córner near the haykal, two fragments can be discerned: 

C.42, 43 are two superposed fragments which inelude different themes (Pl. 232). The upper one, 
C.42, is composed of three patterns: c.42.1 is similar to Motif c.42.2 is identical to Motif 
c.42.3 is identical to Motif these patterns are presented with slight variations. c.43 resembles 

Motif as it consists of two interlooped medallions with leaves. However, the left medallion has its 


Cf. the following examples: Stone reliefs: Breccia, Musée (1925-1931), pl. XLIII, 153 (Oxyrhynchos, 3rd-6th c. C.E.); id., 
Musée (1931-32), pl. XLV, 116 (Oxyrhynchos): gazelle. Wood reliefs: Rutschowscaya, MLouvre, no, 374 (Bawít, 6th-7th c. 
C.E.). Mosaics: Ovadiah, MPI, 67-69, pls. LXXII, 2, LXXIII, 2 (Church, Hazor-Ashdod, 512 C.E.), 106-107, pl. CXVI, 2, row 
g (Synagogue, Ma‘on, c. 538 C.E.): gazelle, hind, or stag; 125-126, pl. CXXXVIII, 1 (Church, Sede-Nahum, 6th c. C.E.). 
Textiles: DACL I (1), fig. 262 (Akhmin, Egypt, 3rd-4th c. C.E.). See also, DACL II (2), cois. 3301ff. 

See above, n. 41. 

See above, n. 39. 

See above, n. 35. 

Cf. the following examples: Stone reliefs: Akermann, CB, pl. on 18, upper; pl. on 126 (White Monastery, Sohag, 5th-6th c. 
C.E.). Mosaics: Volbach, ECA, pl. 32 (S. Costanza, Rome, 354 C.E.); Picard, Décor, pl. 235a; M. Avi-Yonah, QDAP 2 
(1932-33), Jl, on 141; Ovadiah, MPI, 27-29, pl. XXIII (Monastery of Lady Mary, chapel, Beth-Shean, c. 567 C.E.), 67-69, pl. 
LXXVIII (Church, Hazor-Ashdod, 512 C.E.), 74-75, pl. XCI (Church, Jericho, Tell Hassan, 4th-5th c. C.E.). 

See above, n. 17. 

See above, n. 36. 

See above, n. 26. 

See above, n. 36. 

See above, n. 27. 

See above, n. 17, 
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LIST 1: CORRELATION OF THE REGISTERS, FRAGMENTS AND MOTIFS 


REGISTERS 

FRAGMENTS 

MOTIFS 

I 

1 

A 

I 

2 

A 

I 

3 

A 

II 

4 

B 

II 

5 


11 

6 

B 

III 

7 

A 

III 

8 

A 

III 

9 

A 

IV 

10 

B 

IV 

11 


IV 

12 

B 

V 

13 

C 

V 

14 

D 

V 

15 

D 

V 

16 

C 

VI 

17.1 


VI 

17.2 

E 

VI 

17.3 

F 

VI 

18.1 


VI 

18.2 

G 

VI 

18,3 

H 

VI 

18.4 

F 

VI 

19.1 

F 

VI 

19.2 

E 

VI 

19.3 

I 

VII 

20 

J 

VII 

21 

K 

VII 

22 

L 

VII 

23 

L 

vil 

24 

K 

VII 

25 

J 

VIII 

26.1 


VIII 

26.2 

M 

VIII 

27.1 

N 

VIII 

27.2 

G 

VIII 

27.3 

F 


REGISTERS 

FRAGMENTS 

MOTIFS 

VIII 

28.1 

O 

VIII 

28.2 


VIII 

28.3 

P 

VII 

29.1 

I 

VIII 

29.2 

Q 

VIII 

30.1 

Q 

VIII 

30.2 

H 

VIII 

30.3 

M 

VIII 

31.1 

G 

VIII 

31.2 

F 

VIII 

31.3 

G 

g 

32 

J 

g 

33 


g 

34.1 

N 

g 

34.2 


g 

35 


g 

36 


g 

37.1 

P 

g 

37.2 

O 

g 

37.3 

M 

g 

38 


g 

39 

B 

g 

40 


g 

41.1 


g 

41.2 

N 

c 

42.1 

G 

c 

42.2 

N 

c 

42.3 

H 

c 

43 

B 

c 

44.1 


c 

44.2 


c 

45.1 

N 

c 

45.2 


c 

45.3 

N 

c 

45.4 

H 

c 

45.5 

G 


central part greatly effaced, so that it is not clear whether it contained leaves or animáis. 

In the south-west córner of the church, fragment c.44 is placed over a Corinthian pilaster capital, 
and is divided into two themes. The one on the left — c.44.¡ — presents a group of two schematic 
peacocks, depicted in a heraldic composition; the two heads meet over a vertical form, probably a 
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LIST 2: THE ARRANGEMENT OF THE MOTIFS IN THE REGISTERS AND FRAGMENTS 


MOTIF 

REGISTER - FRAGMENT 

A 

1.2, 3; III.7, 8 

B 

II.4, 6; IV. 10, 12; g.39; c.43 

C 

V.13, 16 

D 

V.14, 15 

E 

VL17.2, 19.2 

F 

VL17.3, 18.4, 19.1; VIIL27.3, 31.2 

G 

VL18.2; VIIL27.2, 31.1, 31.3; c.42.1, 45.5 

H 

VI. 18.3; VIII.30.2; c.42.3, 45.4 

I 

VL19.3; VIII.29.1 

J 

VIL20, 25; g.32 

K 

VIL21, 24 

L 

VII.22, 23 

M 

VIII.26.2, 30.3; g.37.3 

N 

VIII.27.1; g.34.1, 41.2; c.42.2, 45.1, 45.3 

0 

VIIL28.1; g.37.2 

P 

VIII.28.3; g.37.1 

Q 

VIIL29.2, 30.1 


schematic representation of a column with a chalice on The one on the right — c.44,2 — has a 
c/ji-shaped pattern formed by double lines^^. 

In the north-west comer of the church, another fragment can be observed, which is composed of 
two registers (PL 233). On the lower register, c.45.i is identical to Motif and c.45.2 \s composed 
of two peacocks, their bodies stockier than those in C.44.J, flanking a vessel or amphora from which 
they seem to be drinking^"^. On the upper register, c,45.3 is identical to Motif c.45.4 is identical to 
Motif and c.45.5 is the same as Motif G, but is partly effaced^^, 

An astragal that frames several of these fragments is derived from the Classical heritage, but is 
also found in early Byzantine art in Egypt^^ 


^ CL the following examples: Stone reliefs: DACL XIII (1), col. 1086, figs. 9610, 9611; CCMCat, inv. no. 8025; Duthuit, 5C, 
57, pl. LXIXa (Esneh, Egypt, 6th-7th c. C.E.). Wood reliefs: Rutschowscaya, MLouvre, no. 373 (8th-9th c. C.E.). Wall-paint- 
ings: DACL XIII (1), col. 1078, fig. 9598 (Catacomb of Praetextatus, Rome, 2nd c. C.E.). 

Cf. the following example: Stone reliefs: CCM, inv. no. 9477. 

^ See above, n. 36. 

Cf. the following examples: Stone reliefs: Volbach, ECA, pl. 159 (S. Vitale, Ravenna, 6th c. C.E.). Wood reliefs: Rut¬ 
schowscaya, MLouvre, no. 371 (Bawít, 8th c. C.E.). Wall-paintings: Borda, Pittura, fig. on 352 (Tomb, Silístra, Bulgaria, 4th c. 
C.E.). 

See above, n. 36. 

See above, n. 27. 

See above, n. 26. 

Cf. for example: Stone reliefs: Duthuit, SC, 42, pl. XXIIIa (Ahnás, 5th-6th c. C.E.), 46, pl. XXXVIa (5th-6th . C.E.). 
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COMPOSITION 

The sculptural complex is not unified and most of the reliefs are not in situ, but are insertad as 
fragments. These present five compositional groups: 

1. Continuous or endless patterns consisting of geometric or floral forms, such as swastika- 
meanders combined with animáis, oval medallions formed by vine trellis filled with grape bunches 
and leaves, coffers, etc. 

2. ‘Tnhabited” scrolls, some containing human figures, others ~ various animáis. 

3. An architectural design consisting of an arcade with a figure within each arch, creating a 
rhythmic effect, even though the figures are static and stylized. 

4. A carpet-like design created by interlaced circles, containing rosettes and star-shaped flowers. 

5. Composite friezes consisting of figural motifs, plant designs, each of which forms an individ¬ 
ual group. 

Human and animal figures are inserted within different kinds of patterns and decorative frames, 
such as elongated half-closed medallions, swastika-meanders, scrolls, zigzags, and geometric forms. 

All the groups mentioned above appear scattered throughout the complex of the church. The 
examination of the reliefs show several compositions adopted by the artists or craftsmen: heraldic, 
symmetrical, asymmetrical, and rhythmic. 

The geometric and floral reliefs which form the majority of the themes of the complex examined 
and discussed above, are very widespread in Late Antique and Early Christian art"^^. 

ICONOGRAPHY AND STYLE 

The figural reliefs of this sculptural complex consist of varied human and animal figures, which 
will be discussed iconographically and stylistically in the following passages. 

The seven figures within the arcade (ILS) may be the Apostles, saints, or other holy figures, as 
the book they hold in their hands, as well as their frontal and stiff posture, seem to indícate. They are 
depicted in an isocephalic manner and a lack of proportions is shown in their representation: their 
heads, as well as their features are too large. The depiction is fíat, stylized and schematic. The possi- 
ble identification of these figures as the Apostles has to be taken into consideration^^. Even though 
the Apostles are usually represented as twelve figures, there are other works of art where this number 
varies"^"^. The closest comparative examples are: the fourth century C.E. stone relief from St. Jeremiah 
Monastery at Saqqarah, two wood reliefs from Bawít, one of the sixth or seventh century C.E., and 
another of the fifth or sixth century C.E.^^. On the stone relief from St. Jeremiah Monastery eight 
figures are represented and Jesús is shown in the centre. Unfortunately, these figures are destroyed, 
but they may be identified as the ñames of the Apostles are inscribed above them in Coptic script. 
The decoration of the arches, including the plant inserted in the span, are similar to those of Deir 
el-‘Adra. On one of the wood reliefs from Bawít only three arches have remained, the central one 
wider than the lateral ones. These arches are decorated with the same pearl-like pattern as those of 


See above, nn. 9-12, 14-16, 20, 21, 31, 36, 40, 42, 

Ene. Catt. I, col. 1689, s.v. Apostoli, refers to the typical garments worn by the Apostles in works of art. 

Ene. Catt. I, col. 1683, s.v. Apostoli. We do not think that these figures can represent the seven deacons, who are 
mentioned in the Acts of the Apostles, 6: 1-6 (Stephen, Philip, Prochorus, Nicanor, Timón, Parmenas, Nicolás). These do not 
seem to have become important, and furthermore, they are not represented in art. 

See above, n. 19, 
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Deir el-‘Adra. On the other wood relief from Bawít a figure, probably St. Shenouda, is also placed 
under an arch, standing frontally and Holding a book in his left hand, as the figures in the relief under 
discussion. 

The two figures within the medallions {IV. II) are connected with vintage, as they seem to be 
engaged in wine-making. Both figures lack proportions, are stylized and fíat. The decorative frame of 
the medallion dictated to the artist or craftsman the form of the figure. 

The sacred figures or so-called angels {VIL21, 24) are schematic and frontal; though the frag- 
ments are too small to enable a definite identification of these figures, it is possible that they are 
angels. The drapery folds are depicted in a stylized manner. Similar treatment of the garments is 
shown on a fourth century C.E. funerary limestone stele of an orans^^. The style observed on a fifth 
or sixth century C.E. stone relief of the Cairo Coptic Museum, where two angels are shown Holding a 
central cross, resembles that of the sacred figures under discussion^^. 

The repertoire of animal figures represented in the reliefs of Deir el-‘Adra ineludes a number of 
wild, domestic, and mythological animáis: a leopard, a boar or swine, a pelican, peacocks, a rabbit or 
haré, a deer, an hippocampus, and fish. The stylistic presentation is similar to that of the human 
figures and is characterized by the same disproportion, schematization, and flatness. 

SYMBOLIC SIGNIFICANCE 

In the subsequent section of this paper an attempt will be undertaken to examine the symbolic 
meaning of several themes in the light of Christian tradition and the patristic writings. These themes 
will be presented in the same order as that of the fragments previously discussed, i.e. from left to right 
beginning from the lower part of the friezes. 

The animáis presented here may have a symbolic meaning as perceived in Early Christian Art^^. 
Among the animáis depicted in the lintel, the bird, shown also in other friezes, both single and 
heraldically, may symbolize the soul of the just, based on the Third Book of Baruch (10) of the 
second century C.E., and of the deceased in heaven as in the visión of St. Anthony, the hermit^^. The 
leopard is the only animal which bursts forth from among the leaves, while the others are depicted 
standing freely within the scrolls. The leopard is perceived as the symbol of Christ, for it sleeps during 
three days and then awakes with a loud roar^^, but it is also the symbol of sin, cruelty, the Devil and 
the Antichrist^*. The swine sometimes symbolizes a devil (Mark, 5, 1 Iff.); if a boar, could represent a 
devil destroying the Lord’s vineyard*^. The pelican symbolizes the Resurrection, probably because it 
revives its young by sprinkling them with its own blood^^. According to St. Augustine, it may also 


CCM, inv. no. 8018. 

Duthuit, se, 41, pl. XIIc (5th-6th c. C.E.). 

See P. Testini, II simbolismo degli animali nelParte figurativa paleocristiana, Settimane di studio dcl Centro italiano di 
studi sulValto medioevo, XXXI: Vuomo di fronte al mondo animale neWalto medioevo (Spoleto, 7-13 aprile 1983), Spoleto 
1985, 1107-1168, pls. I-XLIV. 

B. Bagatti, Véglise de la Circoncision, Jerusalem 1965, 232, 240; PG XXXIV, cois. 1076, 1078. 

St. Eustathius, Comment. in Hexaemeron, PG XVIII, col. 742C; McCulloch, MLFB, 148-149, based on the “Physiolo- 
gus”; De Vries, DSymb, 357. 

Rabanus Maurus, De Universo..., PL CXI, col. 220A; De Vries, DSymb, 295. 

On swine: Rabanus Maurus, De Universo..., PL CXI, col. 206A-B; De Vries, DSymb, 56; on boar; Rabanus Maurus, “De 
Universo...”, PL CXI, col. 207A-B. 

St. Augustine, Enarratio in Psalmum CI, PL XXXVII, cois. 1298-1300 (vers. 7-8). St. Eustathius, Comment. in Hexa¬ 
emeron, PG XVIII, col. 730A; Isidorus, Etymologiarum, PL LXXXII, col. 462, 26. See also: DACL XIV (1), fig. 10087 
(bronze ring from Akhmin, Egypt). 
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symbolize the Eucharist: magnam similitudinem carnis Christi, cujus sanguine vivificati sumu^^. 

Another animal that can be considered as a symbol in Early Christian art is the rabbit or haré 
shown in relief It stands for the humble^^, symbolizes Easter and the persecuted Church^^, as 
well as the men who put the hope of their salvation in Christ and His Passion^^. It is interesting to 
point out that the hippocampus, a theme inherited from Greek and Román art^^, is shown four times 
in the present complex, where it seems to be a decorative motif. 

The crossed fishes forming a cAi-shape^^ in /.2and IL6 \s a well-known Early Christian represen- 
tation which symbolizes Jesús Christ as the son of God and the Saviour (IX0YC). This symbolic 
significance is referred to by several Church Fathers, such as Clement of Alexandria, Tertullian, 
Origen, St. Augustine, and St. Jerome^*. The fish is also considered as the symbol of the Eucharist^^. 

The peacock is depicted here eight or nine times; four are shown within round medallions (11.4, 
6; IV. 10, 12) and twice above the pilasters within the church {c.44, 46). The peacock was already used 
as a symbol in the Greek and Román periods^^ In Early Christian tradition and art it symbolizes 
eternal Ufe and the resurrection of the believer. According to St. Augustine, it is the symbol of 
immortality because its flesh does not decay^"^. It is also the symbol of the ever-vigilant Church, the 
grace of the Sacrament and heavenly glory. When it has a folded tail it may symbolize remorse^^. 
Peacocks are frequently represented in Early Christian art both in Egypt and elsewhere^^, as well as in 
ancient synagogues^"^. 


St. Augustine, PL XXXVIl, col. 1299; De Vries, DSymb, 362. 

DACL IX (1), fig. 7094 (ceramic dish, Akhmin, Egypt, 3rd-4th c. C.E.). 

De Vries, DSyuib, 379. 

¡bid, 238. 

Ferguson, SSymb, 20. 

Cf. the following examples for the hippocampus: Stone reliefs: EAEHL I, fig. 289 (Capernaum synagogue, Israel, 3rd c. 
C.E.); Koch - Sichtermann, RS, pl. 198 (sarcophagus cover, Villa Albani, Rome, 2nd c. C.E.). Mosaics: Dunbabin, Mosaics, pl. 
143 (Setif, Ain-Témouchent, 4th-5th c, C.E.), pl. 145 (Utica, 2nd-3rd c. C.E.); G. Becatti, Alcune caratteristiche del mosaico 
bianco-nero in Italia, MGR /, 15-28, fig. 9 (Ostia, 2nd c. C.E.); J. Lassus, Vénus Maritime, MGR /, 175-191, fig. 1 (Kenchela, 
Algeria, 4th c. C.E.); L. Foucher, Le char de Dionysos, MGR //, 55-61, pl. XX, 1 (Acholla, Tunisia, 2nd c. C.E.). Wall-paint- 
ings: Borda, Pittura, fig. on 129 (Hypogeum Aurelii, Rome, 3rd c. C.E.). 

Cf. the following examples for crossed fishes: Stone reliefs: CCM, inv. no. 87-4412/21; Alaban Monastery, West Church: 
“Church of the Evangelists” (Cilicia, Turkey, c. 450 C.E.); based on authors’ visit. 

For the various quotations of the Church Fathers, see DACL VII (2), cois. 2002-2012; Tertullian, Dissertatio de vera 
aetate, PL I, cois. 150-151; St. Augustine, De Civitate Dei, PL XLI, 23, col. 580. 

M. Armellini, Lezioni di archeologia cristiana, Roma 1898, 225ff. (based on historical sources and two Christian epi- 
taphs). 

Dunbabin, Mosaics, 166-169. 

St. Augustine, De Civitate Dei, PL XLI, col. 712. Isidorus, Etymologiarum, Lib. XII, PL LXXXlI, coi. 466, 48. 

McCulloch, MLFB, 153-154; De Vries, DSymb, 360; Ferguson, SSymb, 23. 

Cf. the following examples for peacocks: Stone reliefs: CCM, inv. no. 87-4412/21; Akermann, CB, pl. on 82 (White 
Monastery, Sohag, 5th-6th c. C.E.); Koch - Sichtermann, RS, figs. 452, 453 (sarcophagus in S. Lorenzo, Rome, 5th c. C.E.). 
Wood reliefs: Rutschowscaya, MLouvre, no. 371 (Bawit, 8th c. C.E.). Mosaics: G. Edelstein - C. Dauphine, QAD 32 (1975), 
fig. on 129 (Nahariya church, mid-5th c. C.E.); Ovadiah, MPl, pl. CLXXXVII; EAEHL I, fig. on 222 (Monastery of Kyria 
Maria, Beth-Shean, c. 567 C.E.); A. Ovadiah, RB 82 (1975), pl. XLb (Shellal church, 561-562 C.E.); EAEHL II, figs. on 500 
and 501 (‘Einha-Shiv‘ah church, 5th c. C.E.); Volbach, ECA, fig. 32 (S. Costanza, Rome, 4th c. C.E.). Wall-paintings: A. 
Kloner, QAD 29 (1975), pl. C (Cave of the Birds, Mt. of Olives, Jerusalem, 3rd-4th c. C.E.); Borda, Pittura, fig. on 131 
(Hypogeum Aurelii, Rome, 3rd c. C.E.), fig. on 316 (Catacomb of Priscilla, Rome, 3rd c. C.E.). Textiles: G. D. Girgis, ASAE 
LXV (1983), pl. IL 

Cf. the following examples in mosaic pavements: D. Bahat, in: L. I. Levine (ed.), Ancient Synagogues Revealed, Jerusalem 
1981, fig. on 84 (Beth-Shean, Israel, second half of the 6th c. C.E.); D. Barag - Y. Porat, QAD 11 (1970), fig. on 98 (‘Ein Gedi, 
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A further evidence that supports the symbolic meaning of several themes depicted in this sculp- 
tural complex, is the fact that peacocks flanking an amphora, deer drinking from the four rivers, a 
boar, and a vine trellis are represented on a lead vessel, probably a baptismal font, from Carthage of 
the fourth-fifth century 

Although the vintage scene is a frequent genre theme in Early Christian art^^, which is repre¬ 
sentad in various artistic media, we must however take into consideration the symbolic meaning of 
the vine and of the bunch of grapes. The vine symbolizes Jesús Christ as mentioned in the Cospel of 
John: “I am the true Vine and my Father is the husbandman”^®®, and: “I am the Vine, ye are the 
branches”’^'. Furthermore, these may reflect the spirit of the Fathers of the Church. According to the 
Apostolic Constitutions, the Catholic Church is God’s plantation and its chosen vineyard*^^; the 
latter is also the Symbol of the Resurrection^®^. Grapes symbolize the Eucharist and the Resurrection, 
as being the opposite of the fatal Apple of death^®'^. Moreover, the vintage often symbolizes the work 
of the good Christian in the vineyard of Christ 

The deer shown on g.35 may symbolize the catechumen about to undergo baptism, as well as the 
soul desiring to come to Christ^^^ 

The location of the reliefs in the early church cannot be determined. The local tradition refers to 
these reliefs as originally forming an iconostasis, which stood in the bema area until 1938’®^. How¬ 
ever, it is difficult to accept this possibility because the iconostasis is a later architectural religious 
element. Thus the question of the original location of the reliefs remains open, It seems possible that 
these reliefs were assembled at a later period, creating an iconostasis, and were transferred in 1938 to 
the present location in order to protect them. 

The confusión and incoherence that result from the juxtaposition of diverse and unrelated sub- 
jects make it impossible to determine the original sculptural program of the reliefs. It is possible to 
observe in this sculptural complex secular and genre scenes, decorativo patterns and sacred themes. 

The ensemble of the reliefs is characterized by a tendency to horror vacui. The style displays 
stiffness, crudeness, schematization, flatness, and lacks three-dimensionality, despite the adoption of 
some Classical motifs, such as the swastika-meander, the hippocampus, the peacock, etc. The lack of 
proportions is patent not only in the figures themselves, but also in the relation between these figures 
and the frames containing them, as well as the objects around them. In spite of the crudeness and 
stylization, this work of art is very expressive and reflects the artistic spirit of the period. 


early 6th c. C.E.); Ovadiah, MPI, 54-56, pl. CLXXVII, 1 (‘Ein Gedi); 60-62, pl. LUI, 2 (Gaza Maiumas, 508-509 C.E.); 
106-107, pls. CXVI, 2, CXVII, 2, (Ma‘on, c. 538 C.E.). 

DACL I (1), figs. 116, 169. 

See above, n. 18. 

John 15, Iff. 

John 15, 5ff. 

DACL XV (2), col. 3114 (based on quotations from the Constitutiones Apostolicae). 

De Vries, DSymb, 487. 

Ibid, 223. 

105 perguson, SSymb, 31-32. 

St. Hieronymus, Breviarum in Psalmus XLI, PL XXVI, col. 949; Rabanus Maurus, De Universo..., PL CXI, col. 204D, 

205. 

This Information was given to us by Father Matta, the priest of the village, during our visit to Deír el-‘Adra in February, 
1988. Our sincere gratitude is due to Father Matta for his kind and willing assistance and for th( permission to photograph 
these reliefs. 
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In general, the style of these reliefs is provincial, belonging no doubt to a rural-monastic work of 
art. The anonymous, not very skilled artists or craftsmen, probably belonged to a local workshop far 
from the important artistic centres or schools of the period. There is a possibility that they copied the 
various motifs, patterns, and scenes described above, from pattern books, which circulated all over 
the Late Antique world. These reliefs belong to the artistic context developed in Egypt during the 
Early Christian period, expressed in various media, such as wall-paintings, stone and wood carvings, 
and textiles in which it is possible to discern the Classical heritage. The themes and patterns of the 
sculptural complex in Deir el-‘Adra may be considered as a continuation of Román tradition. 

Though the geographic location of the site is in a remóte area, it was a centre of monastic life 
and pilgrimage, since according to Christian tradition it was the place of the Rest of the Holy Family 
on the Flight to Egypt. Probably the reliefs can be dated to the fourth-fifth century C.E., based on 
their stylistic characteristics and the absence of a narthex in the church. 
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H EIKONA THS nANAriAX TAYKOOIAOYXAS 
STO MONAZTHPI TOY nETPITZOY (BACKOVO) 

STH BOYAEAPIA* 

Mafia IlANAriQTiAH 


T IO jiovaaifipi Tou lleipiT^oó (Backovo), ttou ppíoKaxai 30 x^^^ópeipa TrepÍTüoo vóiia anó 
iri OiX.i7i7i:oiJ7io>.T) air] BouJiyctpíct, acb^Eiai r| JiepícpripTi eiKÓva xr\(; Ilavayiaí; F^üKocpi- 
Xoúoac,, r| oTioía OstópEÍiai cüg tk ; jiépEí; [laq OaDpaioopyfi Kai TüpoaiáiiSa too KaOoIiKoú Tr\q Ila- 
vayiaq rieipiT^ovíiiaoaí^*. To povaaxripi, óttcoc ^ 8Ívai yvcoaxó, aúpcpcova pg xo xuttikó , i5pi30riK8 tk 
1083^ anó xo Fpriyópio IlaKoupiavó, peyáXo AopéaxiKO xrjc; Aúotií; axr|v TUEpioxT) tcou é(p£p£ xo 
óvopa lávvcoPa^ Avápcoa axa avxiK£Íp£va tcou o FlaKoupiavóq 7ipoo£(p£p£ axo povaaxfipi, avacpé- 
povxai £va znioxóXio xé^xnXov pe xo AoSeKáopxo kqi xpiávxa Tiévxg giKÓvgg, aTcó xk ; OTroíeg oi 
EÍKoai oKxc!) f|xav ¡^(oypaípiopéveq ae ^\3A,o‘ r\ pía pá)iioxa, xou ayíou Fgwpyíoi), écpgpg Kai apyupó 
TcXaíaio. ApKExéq rjxav q)xiayp£V£(^ aTió XP^^^Ó Kai apá>.xo Kai axo>.iap£V£(¡ pe 7ro>.üxip£(; Tréxpe^’ 
áXXEq ¿(pepav aaripévia 7i>.aíaia Kai pía f|xav anó x^í^^Ój n>.aiaiG)p£VT] pe aaf|pi'^. 

H eiKÓva xriq Havayíat; FXuKO(pi>toi3aa(; eívai ^coypacpiapévri návco axo ^i3Xo Kai éx£i 5iaaxá- 
cíziq 90 X 58 £k. (11 ív. 234). Sfípepa ppíaKexai axov Kupícoí; vaó xou KaOoX^iKOÓ xou povaaxrjpioó, 
ae ^uXóyXunxo 7tpoaKi)vr|xápi, Se^iá anó xrjv eíao5o. EkxÓí; anó xo npóacono xou Xpiaxoú Kai xt|v 
K ecpaXf) xr|(¡ Oavayíac; nou cpaívovxai, xo \)nóXoino xprípa xriQ eiKÓvat; eívai Ka>tuppévo anó 5úo 
znáXXr\XEq apyupéq enevSóaeic;* r\ veóxepri, r| onoía éyive aópcpcova pe xr|v a(pi£p(opaxiKf| eniypacpfi 
xo 1819, KaXónxei xa acbpaxa Kai xouí; (pcoxoaxecpávouí^ xcov 5i3o popcpóv, ev6 r| na^aióxepri, anó 
Káxco, aKÉna^e xou^ (poxoaxeipávouí;, xr|v napucpií xou pacpopíou xr|^ Havayíaí;, xov KÓpno Kai xo 
n>.aíaio xr|^ eiKÓva^^ (Hív. 235). Avápeaa axu; 5úo (páaeiq xcov enevSuaecov 9a npénei niGavóv va 


* To KeíjASvo auTÓ, os ai)VTO|i8U|iévr| |aop(pi^, JiapouaiáairiKE wq avaKoívíoar) axo 6o AieGvsí; lupKÓoio reoipyiavfiq Té~ 
XVT)(;, axr|v Ti(pXí6a, 10-19 OktíüPpíou 1989. 

' J. Ivanov, Asenovata Krepost nad Stanimaka i Backovskijat monastir, IzvIstDrl (1911), 191 k.e., KUpícDc; 205, 209-213, 
EiK. 7. K. Mijatev, Manastirüt na Sv. Bogorodica Petricka pri Backovo, Búlgarska Istoríceska Biblioteka V (1932-33), I, 68 k.e. 
Elka Bakalova, Baékovskata Kostínca, Sofía 1977, pE Tr|v TrpoTiyoúpEVTi pip>.ioypa(pía yia xo povaaxTÍpi. 

^ L. Petit, Typikon de Grégoire Pacojurianos pour le monastére de Petritzos (Batkovo) en Bulgarie, VizVrem XI. 1 (1904), 
III-XXXII, 1-63 jcai AA.VV. Typicon Bacuriani, Fontes Graeci Histonae Bulgarícae^ VII, Serdicae 1967, 39-66. M. Tarchni- 
svili, Typicon Gregorii Pacuriani, C5CO, x. 143-144, Script. Iberid, x. 3-4, Louvain 1954. S. Kaucht§i§vili, Typicon Gregorii 
Pacuriani, Geórgica V, Tbilisi 1963. A. Sanidze, Grusinskij monastir u Bolgarii i ego tipik. Gruzinskaja redactsija típica, Tbilisi 

1971. KDpiaKf) MapcóvT), napaxTipfjaEiq ettí xoo Tuttikoú xt|<; povT)q riExpix^oú (MnaxoKÓpoo), BEBIAN (1977-78), 329 k.e, 
^ L. Petit, ó.71., 10, ax. 8-11 (KECp. p', (p. lOp). 

'0.7Ü., 52, ox. 21-30 (KE(p. Xy', cp. 56p). 

^ G. N. tubinasvili, Gruzinskoe tekannoe iskustvo, Tbilisi 1959, I, 233, 625-626, II, eik. 486. A. Bank, Novie certi v 
Vizantijskom prikladnom Ickusstve XIV-XV vekov, Uécole de la Morava et son íempí (Symposium de Resava 1968), Beograd 

1972, 57-58. A. Grabar, Les revétements en or et en argent des icones byzantines du Moyen Age, Venise 1975 (axo Les 
revétements), 34 (Répert. No 9), eik. 18. 
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éyivE icáTTOia STriaKenT], oTr|v oTioía avi^Kei o (pa)ToaT8(pavo(; lou Xpioioú tiod ppícKeiai Travo) airó 
To 7ra>.aió Ká^tuppa Kai Káio) aTió to veóxepó, o otioío^ ofipepa é/si 87ravaTO7ro68Tr|08Í Kai KaXí)- 
71X81 xo piaó TTpóacoTio xou Xpioxoú (Hív. 237y). 

H 7raXaióx8pr| STrévSuar) i:r\q 8iKÓvaQ, ótiío^ eívai yvoraxó, (pépsi a(pi8pa)paxiKri 87riypa(pTÍ axa 
yecopyiavá^, r| oTioía avaípépsi óxi xo épyo éyive airó 5uo a§8X(poú^ Kaxayóp8vou(^ aTuó xr|v 7r8pioxií 
Tad), xov AGaváaio Kai xov Okropir, JiaiSiá xou lyvaxíoo, xr|v sttoxiÍ tcou paoí>.8uav oxo Bu^ávxio 
o Av5póviKO(;, o Mixaf)>. Kai o Av5póviKO(; oi IlaXaioXóyoi^, Kai axT| r8ü)pyía o Kcovaxavxívoí^ 
Kai o AripTjxpioq oi Baypaxi58(;^. Fívsxai pvsía 87ríor|(^ xcov 8xd)v 6819, Kaxá xo Pu^avxivó xpovo>.o- 
yiKÓ auaxTipa, 6916, Kaxá xo yecopyiavó Kai 531, Kaxá xov naa^áXeio y80)pyiavó kúkXo, KaQác, Kai 
xr|{; 9r|í; iv5iKxiá)vaí^. Ta axoixeía auxá aupjiÍTTxouv pe xo éxoí; 1311 aTió KTÍoEdiq KÓapou. Oi (pcoxo- 
axéípavoi Kai xo TiXaíaio xou Ka>.úppaxo(; auxoú Koapoúvxai pe (puxiKá Kai TcXoxpópopcpa Koapr)- 
paxa Ka0d)(; Kai KopPía a(pupfiX,axa, evcó axo eirávco p8po(^ xou Kápirou éxsi xP^cFipo7roir|08Í syxá- 
paKXT] xexviKT]. H 87riypa(pfi p8 xo 8Trí08XO Tr\(; Oavayía^ axr|v eiKÓva amr\ eívai ypappévrj 
8>^)Lr|viKá, aWa avopGóypaipa Y BAAXEPNHÜT-ICA^. 

Attó xr|v apxiKi] ^o)ypaq)iaxf| Trapáaxaor), of|pspa eívai opaxá póvo xa TrpóacoTra xou Xpioxoú 
Kai zr\<; Havayíai;, óticoí; avaipépG'nKe. le Tra>.aióxepr| (ooxóoo cpcoxoypaqría, xoípít; Tr\v 8718v5uoti xou 
1819 (niV. 235), cpaívexai r| Trpoxopfj xr|(; Flavayíaí; nou ayKaXiá^ei xo piKpó Xpioxó. Eívai noX() 
rriGavó óxi axrjv apxtKf| popíprj Tr\q eiKÓvaq, xa x^piot Kai xcov 5úo popcpcbv i^xav Ka>uUpp8va, yiaxí 
8Ívai ouvoTixiKá ^(oypacpiapéva Kai áiaocó^ouv aKÓpr| íxvr| arró xa Kapcpiá ttou 0a xPGciípeuav yia 
va oxepecboouv xr|v 87rév8uar|‘^. Me xo apioxepó xépi r\ Oavayía, ótkoí; cpaívexai axr|v TiaXaiá 
cpcúxoypacpía, Kpaxoúoe xo TiaiSí axr|v ayKaXiá Tr\q Kai 0a aKoupTroúae xo 5e^í axa yóvaxá xou. O 
Xpiaxóí; pe xo oxi^Goí; axripiypévo axov apioxepó ópo xrjí; pr|X8pa(; xou ayyí^ei pe xo TipóacoTró xou 
xr|v apioxepií Trapeiá xr|(¡ Kai aTiXóvei xo apioxepó xou xépi yúpco airó xo >iaipó zr\q, ayKaXiá^ovxáí; 
xr|v xpucpepá. To Se^í xépi xou Xpioxoú, ttou 0a irepvoúoe ttíoco arró xo pr|xpiKÓ >.aipó, 0a TrpeTrei va 
(paivóxav Trávcú arró xo Se^ió copo zr{q Mapía(; a>^?iá 8ev eívai opaxó oúxe oxr|v Tra>.aiá cpcoxoypacpía 
oúxe pépaia oiípepa, oxr|v KaxáoxaoT] ttou PpíoKexai r| eiKÓva. 

O nponXac[ióq oxa TrpóocoTra eívai Kaoxavóc; Kai KaXÚTtxsxai airó avoixxóxepri cóxpo^» irávco 
oxr|v OTioía oi cpcoxiopoí yívovxai aTió piKp8<; 7iapáX)LT]>.e(; ypappáí;. O xpÓTiot; tiou Siaypácpovxai oi 
Tiapeiéc; pe kókkivo xP^P^ ^ou 87iixí0exai oxilpaxiKá Kai r| anóSoor) zT]q cpcoxooKÍaoriQ oxa páxia 
pe (pcoxeive^ Kai Kaoxaveg TiXaxiéQ TnveXiég Seíxvouv óxi xeívei va SiapopcpcoGeí xo ocpixxó TiXáoipo 
Tiou xctpotKxr|píi¡ei zr\ ^coypacpiKfj xtiq Kopvi^veiac; eTiox^íí;. Oi >Le7ixopép8ie(; xcov npoocÓTicov eívai 
^eTixoypappéveí; Kai oi KecpaXét; xcov 5úo popcpcóv a7io5í5ovxai pe Kop\j/óxr|xa Kai apioxoKpaxiKf) 
euyéveia. To pacpópio zr{q Oavayíac;, tiou éxei Kaoxavó npoTi^aopó, Ka>LÚTixexai anó Tiávco pe npá- 


^ A. Sanidze, Grusinskij nadpisi v Petriconskom monastire, ó.tc. (u7coor|p. 2), 358-359. 

^ AvSpóviKOi; B' (1282-1328), o yioq tou Mixct^ík 0' (oujipaaikEÚq 1295-1320). O AvSpóviKoq F' (1328-1341), TupcoxÓTOKOí; 
yioc; xot) 0' Kai Eyyovóq xou Av6póviKou B', ékapE xov xíxko xou auvauxoKpáxopa aitó Ttokú víi)pí(;, G. Ostrogorsky, 

Geschichte des byzantinischen Staates, München 1952, 397. 

^ Kaxá xr|v etioxtÍ auxT] uio6Exr)9r|KE xo aúaxripa xr|g auppaoikEÍai;, ttou oSríyrioE as aúyxi>crr| xcov TrpoaÓTKOV ;iou 
auvápxovxE; aTió xr|v oiKoyévEia xwv Baypaxiócbv. CMHIW, I, 626-7, 783. A. Sanidze, ó.tt., 360-361. 

^ Fia xo npópkripa av r\ ETnypacpií pE xo etiíOexo «BkaxEpvíxiaaa» npoépxexai anó ákkr| naXaióxEpri EiKÓva, pk. N. 
Lichaóev, Istoriceskoe znaéenie italo-greéeskoj ikonopisi. Izobrazenie Bogomateri v proizvedenijach italo-creceskicb ikonopis- 
cev 1 ich vlijanie na Kompozicii nekotorycb proslaviennycb russkicb ikon, Sankt Petersburg 1911, 136, eik. 134, K. Míjatev, 
Kam ikonografijata na Bogorodica-Umílenie, Izvestija Bülgarskija Archeologiceski Instituí (1925), 169, eik. 29, nív. III, N. 
Kondakov, Russkaja Ikona, 3, Praga 1929, 168. 

Grabar, Les revétements, 34. 


H EIKONA THI OANAriAZ rAYKOOIAOYIAI 2TO MONAITHPI TOY nETPITZOY 


461 


aivo KQi Y>tUK:aív8Tai (i8 to Ttopcpupó, to otioío TtáXi (pcoiíi^sxai axig avabinXéoEiq jrou Káv8i 

xo úípaapa pe Ti?iaxi8(; \|/ipi)9i8<;. 

Atió xa oxoixeía auxá yívexai (pavspó óxi r| ^(oypaípiKií TT\q EiKÓvac, Sev pnopeí va eívai 5r|- 
pioúpyripa xoi) 14od ai., aúyxpovr) pe xo Tipóxo apyupó KÓXuppa, óttcoi; avxvá ava(p8p8xai‘* Kai 
Sripioupysíxai r| evxÚTKüari óxi pjiopEÍ va xpovo>.oyr|08Í axT)v Jipcóipri Kopviíveia eTuoxií. MoJiovóxi 
rj eiKÓva eívai aKaGápiaxr) Kai KaXuppévrj pe xic, 5úo eTiev5úa8i(;, 0a 7cpoo7ia0f|ao) va Jiapouaiáaco 
icai va UTToaxripí^o), óao piropcb pe xi^ xcopivéí; oovGfjKec;, xt| yvü)pr| pou, (úc, npooipopá axo MavóXri 
Xax^r|8áKr| nou xóoo G\)yé^aXz pe xk; peXéxEí; xou axr|v épeuva xr\(; ^(oypaipiKiíq xwv eiKÓvwv. H 
Tiapouoíaari aux'q e^ní^o) óxi 0a ouvxe^^éaei axr|v aváSei^T) xou a^ióXoyou auxoú épyou Kai 0a 
3or|0fiaei íocüí; va 5o0eí áSeia anó xo BouXyapiKÓ Oaxpiapxeío yia xr| auvxfjpT^ari xr|^ eiKÓvaí^'^. 

Attó ájioij/ri eiKovoypa(piKf|, o xúttoí; xrig üavayía^ r>.UKO(pi>.oúaa(; eívai yvwaxóc; f|5r| aTió xo 
10o ai. ae xoixoypacpía ttoü ¿xei cooxóao 0éoT] XaxpeuxiKrjí^ ziKÓvaq, IlpÓKeixai 8r|>.a5fi yia xr|v 
Trapáaxaori xr|^ Ilavayíaí; D^uKOcpiJ^oúaag oxr| Néa EKK^riaía Tokali, axo Kópapa Tr\(; Kannabo- 
KÍa^, 954-963 (11 ív. 236a), r| onoía ppíaKexai oe pía KÓyxTi xou avaxoXiKOÚ xoíxou, avápeaa axr|v 
KEVxpiKTi Kai axr| pópeia a\|/í5a'^. Aiiavxá e7ríar|(^ axo xúpTiavo xT]g eiaóSou xou vaoú Tr\q Ayíaq 
BapPápac; axr|v Koi>^á5a Soganli xr\(; (Zoáv5ou;), 1006 r\ 1021’'* (Hív. 236P) Kai xr\q sKK^riaíaq 
Kili^lar axo Kópapa (1 lo^ ai.)’^, KaOdx; Kai 5úo (popé<; axr|v eKK>Lr|aía (¡^ankli, évav anó xou<; xpeu; 
«vaoug pe xouí; KÍoveg», TiáXi axo Kópapa xr\q KaTUTcaSoKÍaí;, xoov péacov jiepíjiou xou llou ai.’^* r| 
Tiapáaxaari axo vaó auxó ppíoKexai axr| vóxia ayíSa Kai eJiíaric; oXóacopri, avápeaa ae 6úo apxay- 
yélouq, pe KaOapá >LaxpeuxiKÓ xapaKxfjpa, axo vóxio xoíxo. OXóacopri Tiapópoia 7rapáaxaar| xriq 
ITavayía^ r^uKO(pi?iOÚaag pe XaxpeuxiKÓ xctpaKXiípa aó^exai ae éva irpóaKxiapa, aiípepa Kaxe- 
axpappévo, xou veóxepou aTió xout^ «vaouí; pe xo\)(; KÍovec;», XT]q eKKXr|aíac; Karanlik, ttou xpovo?io- 


B. Filov, Early Bulgarian Art, Berne 1919, 39, eiK. 33. K. Mijatev, ó.tt., 166 k.e., tcív. III. Petrana Toleva, Ikoni ot 
plovdivski Kraj, Sofia 1975, 5-6, ene. oír) a. 35. G. leni, Memorie Georgiane nel monastero di Backovo, Atti del primo 
simposio internazionale suU'arte georgiana, Bergamo /974 (Milano 1977), 123-125. A. Bozhkov, Bulgarian Icons, Sofia 1987, 
eiK, 37. 

Attó tt) 08or| auiq eKíppáí^o) Tig Sepiiéc; pou euxapiaxíeí; ott] (pí?^Ti Kai ouvá5e>.(po, Ka6. Elka Bakalova, oxri 5pa Oksana 
Minaeva Kai axo 5pa ficüpyo Gerov xou Ivoxixoúxou xr|^ laxopíat; xr^ TéyvTií; axTi lócpia, yia xk; SieuKoXúvaei^ Ttou pou 
TTpoGÉípepav yia va eTtiaKeipSó) xo povaaxrípi Kai va pe^uexTÍao) xr|v eiKÓva. Ixo povocxiipi (oaxóao 5ev pou enexpeii/av va 
aipaipéao xo veóxepo KáXuppa xr\<; £iKÓva(;' pjcópeaa póvo va xri Seo, yia sXáxiaxo xpoviKÓ Siáoxripa, xí«>P^ yuáXivo 
Káítuppa Hou Tr)v TipoaxaxeÚEi. 

Nicole Thierry, La Vierge de Tendresse á Pépoque macédonienne, Zograf \0 (1979) (axo La Vierge de Tendresse), 
59, EiK. 1-2, 13, ÓTTOU KOI ri 7ipor|yoúp£VTi pip>.ioypa(pía. Ann Wharton-Epstein, Tokali Kilise. Tenth-Century Metropolitan 
Art in Byzantine Cappadocia, Washington D.C. 1986. Nicole Thierry, La peinture de Cappadoce au Xe siécle. Recherches sur 
les commanditaires de la nouvelle église de Tokali et d’autres monuments, Kíúvamvrívog Z'o nop(pvpoyévvrjTog Kai tj enoxr\ 
Tov, B' ÁieOvTÍg Bvl^avxivoXoyiKi) Zi^vávrrfOT], Aekípoí 1987 (A9f|va 1989) (axo E^f)g: La peinture au Xe siécle), 216 k.e.' 
Ttpóxaori yia xr\ xpovoXóyrjari xou auvó?iou axo 13o ai., M. Restle, Zum Stil kleinasiatischer Wandmalereien in der 1. Halfte 
des 13. Jahrhunderts, Studenica et Vart byzantin autour de Vannée 1200, Beograd 1988, 349 k.e. 

Thierry, La Vierge de Tendresse, 59-60, eik. 4, ókou Kai r\ irpoTiyoúpEvri pipXioypacpía. Fia xr|v EXXtjviKq xaúxiaq xou 
xoTicüvupíou, A. M. AspíÓi^g, Ai ev povoXíOoig povaí Tr]g KannadoKÍaq Kai AvKaovíaq, ev KcovaxavxivoÚTioXei 1899, 142. 

Euxapiaxé xt| 6pa Nicole Thierry Jtou síye Tr|v KaXoaúvri va pou ETtiaripávEi xqv Ttapáaxaori p£ xq axexiKT) xpovoXo- 
yía. MvEÍa xrjg napáaxaaqg axo G. de Jerphanion, Une nouvelle province de l'art byzantin. Les églises rupestres de Cappa- 
doce, París 1925-42, I, 200. 

Thierry, La Vierge de Tendresse, 61, eik. 5-6, ÓJtou Kai r| jrpoTjyoúpevTi pipXioypaipía* yia xr\ xpovoXóyqari xiov xpióv 
EKKX-qaióv p£ xoug KÍoveg axo 13o ai., pX. Jaequeline Lafontaine-Dosogne, Nouvelles notes cappadociennes, Byzantion 33 
(1963), 132, M. Restle, Die byzantinische Wandmalerei in Kleinasien, Recklinghausen 1967, I, 56-64, II, rrív. 193-217, Kai o 
í6iog, RbK3, 1101-1102. 
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MAFIA nANAFIQTIAH 


YEÍxai |i8Tá xa [léaa xou Iloi) ai. (úq xo 1071 TiepÍTioi)''^. Ixr|v í5ia TiEpÍTioo znoxA avTjKSi Kai r| 
ajreiKÓviari xr|^ Flavayía^ TXvKOí^iXoúaaq as KÓyxr) xou Pópeiou xot^ou, Kovxá axo ispó xt|(; sk- 
KXr\aíaq Karaba^, axr|v KoxXá^a Soganh {xr\q Ioáv5ou;), 1060/TsXeuxaía Ppé0T|KS axTiv KÓyxr| 
Tr\q 7rpó08or|(; xt^í; EKKXr\(jiaq xcov Ayíov A7roaxó?icov axo Erdemli-Erdemesin (Apxepíaio;) xou 1 lou 
ETTÍarií; 

O xútioí; xriq navayíaq r>LUKO(pi>.oúaa^ anavxá Kai ae piKpoypacpíeq, ókcoí; axr| XpiaxiavxKf) 
ToTToypacpía xou Koapá Iv5iK07r>.eúaxr| ajió xo xapévo afjpspa x^ipóypacpo xou Ouaio)ióyou TT|g 
EuayyeXiKTií; 'L%oXr\q Tr]q Epi3pvr|(; (api0. B8), a. 165 (167), xou y' xéxapxou xou llou axo 
'Ea>ixi)pio Tr\q povrjq IlavxoKpáxopoc; (api0. 49, (p. 4P), afípspa axo Dumbarton Oaks, 1084-1 lOP^ 
axo Ta>.xf|pi xou B8po7,ívou (Christlich-Archáologische Universitátsammlung api0. 3807, (p. 8) xrií^ 
íbiaq 7i8pÍ7iou stioxtÍí^^^, kqi axo xpf|pa Euayy8>.íou axr| Freer Gallery of Art, Washington, xou P' 
piaoú xou 12ou 

E8 evkóvsc; Tj Tiapáaxaari eívai yvcoaxi) anó xo X 8 >^ 0 (; xou llou ai. Es éva JiapáSsiypa airó xr| 
au>.}ioyf) xriq Ayíag AiKaxspívric; axo Iivá (11 ív. 237a), tcou auvo58Ú8xai páXiaxa aTió 87iiypa(pé<; 
EXXT]viKéq Kai iPripiKég, eiKoví^ovxai névxs SiaipopsxiKOÍ xútcoi xr\q üavayíaí; as auv5uaapó ps 
aKr|V8(^ ajTÓ xa Oaúpaxa Kai xa TráOrj xou Xpiaxoú^"^. Avápeaa axou(; xúttouí; auxoú<; TiepiXapPávsxai 
Kai Tj Havayía r^uKocpi>ioúaa, r| oTioía coaxóao (pspei xr|v Tipoaiüvupía zr\q «B>.axepvíxiaaa9). 
Ixr|v Tiapáaxaari auxt) o Xpiaxói^ eiKovíí^sxai ópOioq axr(v ayKa>.iá xt|<; pr|xépa(; xou^^. Ixr|v í5ia 
TiepÍTtou 87IOXT1 0a Tipéjisi va avf|K8i xo Sítixuxo MrivoXóyio aTcó xr| povi) eTTÍarjí; xou Eivá, av Kai r| 
7ioióxr|xa xTjí; ^tóypa(piKi)(; a’ auxó sívai axsxiKÓ KaxcbxspTy axo Se^í xpúXXo EiKoví^exai r| Havayía 
r)tUKO(pi>io6aa ps aKr|véq aró xo AíoSsKáopxo Kai xou^ ayiovq xcov privcbv Mapxíou psxpi Auyoú- 
axou^^. H Tiapáaxaari Tr\q Havayía^ TXvKOi^iXoúaaq, Jiapópoia pe auxi] xou Backovo aX,Xá Se^io- 


Thierry, La Vierge de Tendresse, 63, eiK. 9, ÓJiou Kai tj 7ipor|yo6|i£vr| pipXioypaípía. M. Restle, ó.ti., II, tiív. 218-244. 

Nicole Thierry, L’art monumental byzantin en Asie Mineure du Xle siécle au XIVe, DOP 29 (1975) (ato L’art 
monumental byzantin en Asie Mineure), 91-93, ónou Kai t| 7tpor|yoú|iEVT| PipXioypacpía. H í5ia. La Vierge de Tendresse, 65, 
£IK. 14. 

ASripoCTÍeutri. H TtXripoípopía o(peí>.STai cttti 5pa Nicole Thierry, Tr|v oitoía Kai eo^apiaxá Seppá. Fia xo sXXt^vikó 
xo7tü)vú|rio, pX. A. M. AepíSrií;, ó.Tt., 142-143. 

J. Strzygowski, Der Bilderkreis des griechischen Physiologus, des Kosmas Indikopleustes und Oktateuch nach Handschrif- 
ten der Bibliothek zu Smyrna, ByzArcb 2 (1899), nív. XXVIII, 2. V. Lazarev, Studies in the iconography of the Virgin, ArtB 20 
(1938) (oto e^fiq: Studies), 37, Gr\\i. 81. O í5io^, Storia della pittura bizantina, Torino 1967 (oxo Storia), 188, 248, or|p. 
10. A. Grabar, Les images de la Vierge de Tendresse. Type iconographique et théme (á propos de deux icones á Decani), 
Zograf 6 (1975) (oxo Les images de la Vierge), 26, or|p. 8. 

Lazarev, Studies, 37, eiK. 7. O í5io^, 5íor/a, 190, 249, or|p. 26. K. Weitzmann, Byzantíne miniature and icón painting in 
the eleventh century, Proceedings of the XlIIth International Congress of Byzantine Studies, Oxford 1966 (London 1967) (oxo 
8^T^(;: Byzantine miniature and icón painting), 210, 214-215, tiív. 22. 

G. Stuhlfauth, A Greek psalter with Byzantine miniatures, ArtB 15 (1933), 311 K.e., eiK. 7. Lazarev, Studies, 37, ar|p. 76. 
O í5iO(;, Storia, 191, 249, oqp. 27, eiK. 238. 

Lazarev, Studies, 37, orip. 80, eik. 4. O íSioc;, Storia, 254, orip. 51. 

r. Kai Mapía loxTipíou, EiKÓveg TT]g ¡uoviíg Iivá, A-B,' AOiívai 1956, 1958, jcív. 146-148, o. 125-128. K. Weitzmann, 
ó.71., 220, TIÍV. 36. Grabar, Les images de la Vierge, 29, eiK. 3. O ídiog, Remarques sur l’iconographie byzantine de la Vierge, 
CahArch 26 (1977) (oxo Remarques), 175-176. M. Chatzidakis, L’évolution de I’icone aux lle-13e siécles et la transfor- 
mation du templen, Actes du XVe Congrés international d'études byzantines, Athénes 1976, A9f|vai 1979, I, 348-349, nív. 
XLIX, EiK. 2. Tania Velmans, Rayonnement de l’icóne au Xlle et au debut du XlIIe siécle, oxo í5io, 379-380. 

nppX. xqv EiKÓva arcó xriv EKKXqoía xou Xpioxoú oxo Adis xqc; 'Aveo Ipavexía(;, Thierry, La Vierge de Tendresse, 68-69, 
EIK. 16. 

r. Kai Mapía Icoxripíoi), ó.tt., ttív. 133, 135, o. 119-120. J. Galey, Le Sinai'et le monastére de Sainte-Catherine, Fribourg 
1981, EIK. 80. hpá Movff Iivá, AOqva 1985, eik. 105. 
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Kpaioúaa, acó^eiai airiv 7r8pí(pr||ir| siKÓva xv\(; rTavaYÍag xou Vladimir (11 ív. 237p), ottiv llivaKO- 
BfiKTi Tretjakov xr\q Móaxotg, tioü 0a éYiV£ >iíyo Jipiv lo 1130 axriv KtóvoTavTivoÚTioJtT]^^, Kai axriv 
8iKÓva xr\q üavaYÍaí; XpuoaXivicbxiaaac; Gxr|v KÚTipo, tiod 6 a TipéTiei va xpovoJtOYSÍxai axo xéXoq 
xou 12ou ai.^^ (llív. 238a), H üavaYÍa, oxov xótio xr\q TXvKO^piXovoaq S7iíar|í;, aTcoKaXúípGiiKe Tcpiv 
ajió SsKaTTSvxe jtepÍKOU xpóvia kóxco aiió axpcópa xou 17ou ai., ae eiKÓva xou Bu^avxivoú Mougeíou 
Ttou Ttpoépxsiai ano xr| 08oaa>.ovÍKr|^^ (llív. 238P). H xpovo)iOYÍa ttou ¿xei npoxaGeí, axo xéXoq 
xou 12ou ai., (paívExai 7io>tU TtiGavi], e^aixíaj; xr\q x8xvoxpo7riKf|(; axearig iiou TcapouaiáCei xo épYO 
|X8 xr| Xeyó[izvr[ ópapaxiKfj xáarj xr\q ó\|/ipr|(; Kopvrív8ia(; ^(OYpaipiKfjí;^^. 

Kaxá xo 13o Kai 14o ai. oi anziKovíoziq xrjq üavaYÍaí; rXuKocpiXoúaac; Yvcópioav oxexiKf) 
áv9r|ar|^’ Kai síxav pá)iioxa 0£Cúpr|08Í, Kpiv yívouv Yvoaxéí; oi eiKÓVEg xcov 10ou-I2ou ai., óxi ocpsí- 
>LOVxav 08 5uxiKf| ETríSpaari^^. OaívExai cúoxóao óxi npÓKSixai y^ci Gépa tiou Tcpoépxexai aTtó avá- 
Xoyzq xpu(p8p8(; jiapaoxáoEK; xr\q apxaióxrixaq Kai ttou xpTiai|ioKoiTÍ9r|K8 auv8xá(^ oxr| xpi^xiaviKf| 
x8xvti33. 

H Gxáari xou XpiGxoú Kai xrig llavaYÍat^ Kai oi Qéaziq xcov x^pi^v xouc; gxk; TiapaaxáGSK; ttou 
avacp8p0r|Kav 8ia(p8pouv, aváXoya (paívExai |i8 xa SiacpopexiKÓ TipóxuTia xou Ka>.Xix8xvr|. Evóxr|xa 
(DGXÓGO UTCápXEl GXrjV XpU(p8pf| GxéaT| xcov TipOGCÓTCCOV xcov 6Ú0 popcpév, T] OTTOÍa U7lo5r|?LC!)V8Xai óXo 
Kai TTSpiGGÓxspo Yi^ci vtt X0VIGX8Í i5iaíxEpa Kaxcx xo x87.o^ xou 12ou ai., aúpcpcova áXXiúoxz Kai |i8 xk; 
YsviKéí; xógek; xr\q ^coYpacpiKtiq xr|q ettoxtíí;. 'Oticúí; cpaívexai Kai ano xa KaWxEpa acoí^ó^Eva napa- 
5EÍY|4axa, Gxr|v napáoxaor\ xT^g Néa^ 8KK>.r|GÍaq Tokali, 954-963^'^ (ITív. 236a), r| OavaYÍa eikoví^e- 
xai pe aKÓKOGprj ÉKcppaGTj Kai 7ro>.i3 GUYKpaxripévri GxopYiKrj axáar], x^P^ ^X^Sóv va Yépvei xo 


M. Alpatoff - V. Lazarev, Ein byzantinisches Tafelwerk aus der Komnenenepoche, JbPrKs 46 (1925), 140-155. A. Anisi- 
mov, Vladimirskaja ikona Boziej Maten, Praga 1928. V. Antonova, K voprocu o pervonaóal’noj Kompozicíi ikony Vladimir- 
skoj Bogomateri, VizVrem 18 (1961), 198-205, 

A. Papageorgiou, Icones de Chypre, Genéve 1969 (oto Icones), 49-50, eiK. ott| c. 25. O í5iog, Bv^avrivég siKÓvsg 
TT]g Kvnpov, Moüoeío MnEváKTi, AOT^va 1976 (ato e^rig: Bvi^avrivég eiKÓveg), apiO. 3, 28-29. Doula Mouriki, Thirteenth- 
century icón painling in Cyprus, The Griffon N.S. 1-2 (1985-1986), 18-19, eik. 11. Fia tt) xpovoXóyriori trig eiKÓvag Ev5ia(pé- 
pouoa EÍvai r| TrapaPo^TÍ oyi póvo pE xa 5úo KuirpiaKÚ pvT]p£Ía xou xéXoug xou I2ou ai., xr|g EyKXeíaxpag xou Ayíou 
NEOcpúxou, KaOíóg Kai xr|g Havayíag xou 'ApoKa axa AayouSEpá (pX. Tipó^eipa A. and Judith Stylianou, The Painted 
Churches oí Cyprus, London 1985, 151 k.e., 351 k.e.), aXXá Kai ps xig xoixoypaípíeg xou TrapEKKXriaíou «xr|g Ravayíag» axr| 
povfj xou Ayíou Icoávvri xou ©EoXóyou oxrjv lláxpo, ttou xeXsuxaía éxouv xpovoXoyr)0£Í yúpo) axo 1200. NxoúXa MoupÍKX), 
Oi xoixoypacpÍEg xou napEKKXriaíou xr|g povi^g Ayíou Icüávvou xou ©EoXóyou axr|v Iláxpo, áXAE, Jiep. A', x. lA' (1987- 
1988), 205 K.E., Kupííug 261, TcppX. p£ eik. 44-45, 51. 

M. Chatzidakis, ó. ti,, 359, tcív. XLVI, eik. 22. Lydie Hadermann-Misguich, Pelagonitissa el Kardiotissa: variantes extre¬ 
mes du type Vierge de Tendresse, Byzantion 53 (1983), 11-12, tcív, 1, eik. 2. 'EKBsarf yia xa SKaxó j^povíor xr^g XpiGxiaviKr¡g 
ApxaioXoyiKr¡g Exaipeíag (1884-1984), KaxáXoyog, api0. 4 (M. Xax^rjóÓKrig). 

TEXEuxaía, María Panayotidi, The wall-paintings in the church of the Virgin Kosmosoteira at Ferai (Vira) and stylistic 
trends in 12th century painting, First International Symposium for Thracian Studies **Byzantine Thrace”, Image and Charac- 
ter, Komotini 1987, ByzF 14 (1989), 468 k.e., óttou Kai r| TrporjyoúpEvri pipXioypacpía, 

N. Kondakov, Ikonografía Bogomateri, I-II, Sankt Peterburg-Petrograd 1914-15, II, 183-184 Kai anopaSiKá. K. Weitz- 
mann - M. Chatzidakis - K. Miatev - Sv. Radojcic, Frühe Ikonen, Wien-München 1965, anopaSiKá. Grabar, Les images de la 
Vierge, 25 k.e. Lydie Hadermann-Misguich, ó. ti., 9 k.e. 

N. Kondakov, Ikonografia Bogomateri Sviazi greceskoj i russkoj ikonopisi s italianskoj zivopisiu Vozrozdenia, Sankt 
Peterburg 1911. N. Lichacev, ó.tc. (uTioaTip. 9). Grabar, Les images de la Vierge, 25-26, arip. 7. 

” S. Poglayen-Neuwali, Eine frühe Darstellung der “Eleousa”, OCPl (1941), 293-294. Grabar, Les images de la Vierge, 
26-28. O í5iog, Remarques, 175 k.e. Lydie Hadermann-Misguich, ó.tü., 9-10. 

BX. Tiapajiávco, UTioarjp. 13. 
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K8(páXi, r| OTtoía Siacpépei aTió tt|v Tiriyaía tpU(p8pÓTr|Ta xou piKpoú Xpioioú^^. H SiacpopoTioíriori 
amr\, ttou airiv Trapáaxaari xrig Tokali yívexái pe aa(pT]veia, ocpeí^exai axr|v avacpopoícoxT] TiapáX- 
Xr\Xr\ auvÚTrap^rj eXXr|vioxiKcí)v axoixeícov Kai xapaKXT)piaxiKév xr\<; 5oypaxiKf|(; Kai jiveupaxiKTÍq 
a(paípear|(;, óticoí; eívai xüttikó yia xr| ^coypaípiKf) co^ xo y' xéxapxo xou lOou ax. Trepínou^^. Xxr|v 
Tiapáaxaori xt]^ Ayíac; BapPápaí; axr|v Koi}iá5a Soganli (xriq Ioáv5ou;) (11 ív. 236p), ttou xpovoA,o- 
yeíxai gxk; apyét^ xou 1 lou ai. (1006 r\ 1021)^^, OTxóxe xa Siáipopa xexvoxponiKá axoixeía éxouv Tita 
a(popoiü)08Í^®, (paívexai, óao eívai 5uvaxóv e^aixíaí; xt^í; KaKfig 5iaxTÍpr|ar|(¡ Tr\<; xoixoypacpíac^, óxi 
eKíppá^sxai auyKpaxr|pévr| xpu(pepóxr|xa gxk; kivtígek; xcov 5úo popcpóv, KaOcó^ xa péxcüTia Kai oi 
Ttapeiéí; xouí; ecpáTixovxai paXaKÓ. XuyKpaxr|pévr| xpu(pepóxr|xa 8K(ppá^exai Kai Gxrjv eiKÓva xou 
Backovo (nív. 234, 237y), KaOcoí; xo piKpoGKOTiiKÓ TipÓGCOTio xou XpiGxoú aKoupná pa>.aKá Gxr|v 
Tiapeiá -ír\q pr|xépa(; xou, xrig OTCoía^ r| 8K(ppaGT) éxei xóvo eJ^acppá aiiÓKoapo Kai peXayxoXiKÓ. 

Xxr|v EiKÓva xou Iivá (11 ív. 237a) pe xou(^ eiKovoypacpiKoúg xúttouc; xrig üavayíaí^^^ xo piKpó 
GxexiKÓ TipÓGCOTio XOU XpiGxoú ttKoupTiá p£ avá>.oya auyKpaxrjpévo Kai xpucpepó xpÓTuo gxt|v ira- 
peía xr|(¡ prjxépai^ xou, xr)(^ oTioíac; r| áKapirxri gxs5óv oxaori e^ouSexepóvexai aiió xr| PaOiá Kai 
pe>tayxo>.iKri paxiá xr|^, ttou aTueuOúvexai npoc; xo Oeaxfj. Xxt|v TcapáGxaGTj xou Vladimir (úgxógo"^^ 
(nív. 237P), TTOU xctpaKxripí^exai aTió xr|v íSia GuyKpaxripévT] xpuq)8póxr|xa Gxr| oxaor) xcov 8úo 
poptpcbv, xo p8i>.íxio P>c8ppa xr\<; Oavayíag eívai ?iiyóxepo anÓKoopo Kai eKcppá^ei avOpclúTiivri em- 
Koivcüvía, KaQátq KaxeuOúvexai nffoq xo Oeaxfi’ gxic; 5úo xeXeuxaíeí; 8iKÓve(¡ ¿x^^ Tiapópoia évtaari xo 
pXeppa xou piKpoú XpiGxoú, KaOcíx^ xeívei va KaxeuOuvOeí 7rpo<; xri pr|xépa xou. H SiaKpixiKá gu- 
yKpaxripévri oxaori xapctKxripí^ei Kai xxjv eiKÓva xr|g Oavayíag Xp^oaXivimicoac, Gxr|v KuTipo"** 
(nív. 238a), 8Vtó r\ éKcppaori xr|(¡ xpu(pepóxr|xag a7io5í58xai GacpéGxepr), oxeSóv UTiepPoXiKi), Gxr|v 
eiKÓva xou Bu^avxivoú Mougeíou (nív. 238P), Jiou avi^Kei gxti SpapaxiKrj xcígt] xou TéXov(; xou 
12ou ai., ótiíOí; avacpépOriKe'^^- r\ évxovr) kXígt] Tr\(; K8(paXf|(^ xr|^ navayíaí; Kai r| Ga(pf|(; Kaxeú6uvGr( 
xou P>.8ppaxóq xr|g Tipoq xo jiaiSí aupTcXripcóvexai anó xr|v avxiK^aoiKi) GUGXpocpfj xou acópaxoí; xou 
XpiGxoú Kai xrjv xo7io08xr|ar| xou TipoGcónou xou, xo ottoío aKoupTiá pe épcpaori Gxr|v Tcapeiá Kai xo 
péxcoTio xriq pr|xépa(; xou. 

Me xa Kpixfjpia auxá, ótkd^ (pávr|K8, r| eiKÓva xou Backovo xo7io08xr|0r|Ke avápeaa Gxr|v xoi- 
Xoypacpía xr\q Ayíac^ Bappápai; Soganli (SoávSou;), 1006 f| 1021, Kai Gxr|v eiKÓva xou Sivcx pe xouí; 
xÚTiou^ Tr\q navayíaq, xou xéXouí; xou 1 lou ai. TrepÍKOu. 'A>.X,a axoixeía xexvikt^í; Kai xexvoxpoTiiKá 
eTTiTpéjTouv xov itapa>.)iTi).iopó XTjt; eiKÓvag xou Backovo pe épya ttou xojioOexoúvxai gxo TÉXoq xou 
1 lou Kai gxk; apxéq xou 12ou ai. To TuXáaipo xcov TtpoaÓKCov, ttou xeívei va yívei acpixxó (nív. 234, 
237y), xa XeTixoypappéva xapaKxr^piGxiKd Kai o apiaxoKpaxiKÓí; xapaKxf|pa(; ttou aiioTiveei xo epyo 
Oupí^ouv opiGpéveg eiKÓveí; xou xéXoxx; xou llou Kai xcov apycbv xou 12ou ai., ótkúc, 8K8Ívr| pe xk; 
TiapaGxáGeií; Tr\q A8r|Gr|(; Kai xou AcoScKaópxou airó xr| auXXoyi) xr\(; povf|(; xr|(; Ayía(; AiKaxepívric; 


Fia to 7cpóp?tTma triq éictppaarjq tpuípepótritaí; zk pépou(; tou Xpiotoú, PX. Grabar, Les images de la Vierge, 30, note 
additionnelle, Thierry, La Vierge de Tendresse, 66. 

María Panayotidi, La peinture monumentale en Gréce de la fin de riconoclasme jusqu’á l’avenement des Comnénes 
(843-1081), CahArch 34 (1986), 75-83. 

BX. mpaTrávü), i)7coor|p. 14. 

María Panayotidi, ó.tt., 83-89. 

BX. ^apairávío, U7toar|p. 24. 

BX. Trapamvíú, uiroarip. 27. 

BX. TrapaTtávü), ujroorip. 28. 

B?.. Ttapaitávcú, a. 463, oTioarip. 29. 
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OTO Zivá, Kov 0a TTpSTrei va xpovoXoyriGEÍ ota psoa nepinox) xou P' pioou too Iloo (Hív. 
239a)' oTTiv íóia Táarj avtÍK8i STríorji; r| ^coypacpiKtí oto zniaxúXio pe tk; napaaxáozvq xriq Baíoipó- 
poo, xr\q iTaópcooTjí; (11 ív. 239P), Tr|c; Ka9ó5oo otov 'A5ri, xr]q Avá>Lr|\|/r|^, xr\q OevTTiKoaxfiQ Kai 
xr]q Koípr|or|(; x\\q ©eoxÓKOo, ott] GvXXoyr\ xou Iivá, xo otioío xpovoXoyeíxai ytjpo) oto 
ÓT io)^ ejiíorií; icai xo >iíyo veóxepo skiotóXio pe xiq Tiapaoxáoei^ xrig Aér|or|(¡ (Oív. 240a) Kai xcov 
©aopáxwv ano xo pío xou ayíoo Eooxpaxíou, oxr| ooXXoyfi 87CÍor|(; xrjc; Ayía(; AiKaxepívr|g xoo 
Zivá'^^. SxTjv í8ia TiepÍTioo enoxfi xpovoXoyeíxai Kai r| eiKÓva xoo IlpoSpópoo anó xo vaó xr\q 
navayíac; OopPióxiooaí; Aoívoo xric; KÓ7^poo'^^ ttoo cKippá^ei Tr|v apioxoKpaxiKTÍ xáori xx\q ^wypa- 
(piKi)^ xr\q snoxr\q (Hív. 240P). H Xe7üxóxr|xa oxr|v a7ió5oor| xcov xapaKxr|pioxiKév, r| 5ieío5oor| xr]q 
ypappfjc; oov5oaopévr|(; pe (pcoxooKÍaoT] Kai r\ apioxoKpaxiKxj eoyéveia xotpaKxr|píi^oov Kai xr| í¡(o- 
ypaípiKT] xriq üavayíaí; xoo Vladimir (11 ív. 237P), Ttoo eyive Xijo Kpiv xo 1130 oxr|v Kcovoxavxivoó- 
noXT]"^^, KaGcíx; Kai xoo ayíoo navxe?ief|pova oxo povaoxiípi xj\q Aaópag xr|^ ibmq Ttepíitoo eTtoxTÍG"^^ 
(Hív. 241a). 

Ta xapaKxripioxiKá ttoo 7ipoava(páp0r|Kav OTtápxoov, ÓTicoq eívai yvooxó, Kai oe epya xr|^ pvr|- 
peiaKT]^ x£xvr|(;, yia xa OTioía oi xpovoXoyiKéí^ evSeí^eo; eívai Ttepiooóxepeq. Téxoia oóvoXa eívai 
OI Toixoypa(píeg xcov xpicbv «vacbv pe xooí; Kíove^) oxo Kópapa xr|^ KaTt7ta5oKÍa(;, (^arikli, xcov 
peocov TtepÍTtoo xoo Iloo ai., Elmali (11 ív. 240y) Kai Karanlik xr\q éKxrji^-épSopric; bzKa^xiaq xoo 
1 loo ai., Ttoo eKtppáí^oov xr|v apioxoKpaxiKi^ xáot] Tr|<; xéxvr\q xr|q KcovoxavxivoÓTtoXrjt^'^^. AváXoyr| 
xáoT|, aXXá pe, KaTtcog Trepiaoóxepo SiaxoTtcopéva xa oxoixsía xr|^ KopvTÍveiag ^coypacpiKiíí;, cKcppci^ei 
Kai o avapcpioPiíxrixa oij/Tj^iíg KcovoxavxivooTioX,íxiKr|^ TioiÓTr|xa<; ypaTtxóí; 5iáKoopo(; xoo TiapeK- 
K^T]oíoo xj\q Ayíai; TpiáSaí^, oxo povaoxfipi xoo Ayíoo Icoávvi] xoo Xpooooxópoo Kovxá oxov Koo- 
xoopévxrj, oxTjv Kaxexópevr| ofjpepa Ttepioxií xr|^ KÓTtpoo (Hív. 241P). Oi xoixoypa(pÍ8(; améq, Ttoo 
oov8éovxai pe xov EopcxGio Oi)ioK(x>tri, 0a TipéTtei va áyivav Kaxá Tr|v TtpcóxT] Ttepío§o xT]q SiaKopép- 
vrjorig xoo vr|oioó aTtó xov o\|/ri)iá loxápevo oxr| Po^avxivf| lepapyía a^icopaxoóxo, oxa 1092-1103^^. 
Tr| ^CiüypacpiKTÍ xr\q Ayíaq Tpiá5a(; aKoXoo0eí Kai r| Ttpcóxri cpciori XT]q ypaTtxfií; 5iaKÓopr|OT]g xr|^ 
navayía<; OopPióxiooag Aoívoo, ttoo xpovoXoyeíxai oxo 1105/6^^ Eívai xapctKxrjpiaxiKÓ e^áX^^oo 


r. Kai Mapía Iwiripíoi), ó. ti. (uTioorip. 24), itív. 57-61, a. 75-77. Weitzmann, Byzantine miniature and icón painting, 
222-223,7EÍV. 42. O í5iO(;, A group of early twelfth-cenlury Sinai icons attributed to Cyprus, Studies in Memory oíD. T. Rice, 
Edinburgh 1975 (ato e^TÍg: A group), 51-52, nív. I9b. 

r. Ktti Mapía L( 0 TT|píou, ó.Tt., Ttív. 87-94, o, 102-105. K. Weitzmann - M. Chatzidakis - K. Miatev - Sv. Radojcic, ó. ti. 
(uTTOorip. 31), TTÍV. 25-29. Lazarev, Storia, 206, £iK. 335-337. Weitzmann, A group, 50, ttív. 19a, 22a-b. Eto í5io EJiiatóXio 0a 
TtpÉTiEi va avT^KOov Kai 01 TtapaaxáaeK; lou EuayyeXiopoú Kai xrn; YiraTtaviiíq: hpá Movff Xtvá, AGi^va 1985, eik. 114, 142. 

r. Ktti Mapía IiOTTipíou, ó.tt., ttív. 103-111, a. 109-110. Weitzmann, A group, 52-53, ttív. 20a-b. 

Papageorgiou, Icones, 43-44, eiK. otti a. 28. O í6iO(;, Bü^avTivé<; siKÓvsg, api0. 2, 26-27. 

BX. TTapaiiávü), UTToai^p. 27. 

K. Weitzmann - M. Chatzidakis - K. Miatev - Sv. Radojtic, ó.tt. (oTToarip. 31), XXIV, nív. 42. 

G. de Jerphanion, ó.tt. (uTToarip. 15), I, 377-473, II, 421-422, ttív. 95-132. Thierry, L’art monumental byzantin en Asie 
Mineure, 87-90, eik. 16-17, 19, 21, 22, 24, 3^- Kai TrapaTrávco, uTroarip. 16, 17. 

C. Mango - E. J. W. Hawkins, Report on field work in Istanbul and Cyprus, 1962-1963, DOP 18 (1964), 333 k.e. A. 
Papageorghiou, Masterpieces of the Byzantine Árt of Cyprus, Nicosia 1965, 17-18, ttív. XIV, XV2, XVI2. D. Winfield, Hagios 
Chrysostomos, Trikomo, Asinou. Byzantine painters at work, flenpaypéva roo Llpórov AieOvovg KvnpoXoyiKOV EvveSpíov, 
AevKtúoía 1969 (1912), II, 285 k.e. A. and Judith Stylianou, ó.tt. (uTToarip. 28), 456 k.e., eik. 273-276. 

r. A. Icoxripíou, Tá poCaviivá pvr¡peia zTjg Kúnpov, A', AEÚKiopa, A0iívai 1935, ttív. 78 Káx(o-79. A. Papageorghiou, 
Ó.TT., 15, TTÍV. X. Marina Sacopoulo, Asinou en 1W6 et sa contribution á Piconographie, Bruxelles 1966. D. C. Winfield - E. J. 
W. Hawkins, The church of Our Lady at Asinou, Cyprus, DOP 21 (196.7), 261 k.e. A. Kai Judith ExuXiavoú, Tlavayía 
0opPiénaaa Aoívov, AEUKcoaía 1973, 4 k.e. Phani Drossoyianni, Some observations on the Asinou frescoes, KXrjpovopia 
10 (1978), 53-77. A. and Judith Stylianou, ó.tt. (urroarip. 28), 114 k.e., eik. 58-61. 
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ÓTi OI EiKÓVEq anó tt] ^ovr\ iriq Ayiac, AiKaiepívri^ oto Iivá kou 7rpoava(p8p9r|Kav éxoov auvÓsScí 
pe tk ; Toixoypacpíe^ tt]^ le^^eoTaía^ 8KKXr|0Ía(;^^. 

Eúpcpcüva pe ti(¡ Tiapamvco ouyKpíae^ yívexai (pavepó tccoí; r| eiKÓva too Backovo pTuopeí va 
XpovoXoyr|08Í axo P' piaó xoo Iloo éío^ xk; apxét; xoo l2oo ai. Ecpóaov, cooxóao, eívai yvwaxó xo 
exoq 1083 7100 i5pó9r|Ke xo povaaxf|pi, (paívexai eXKoaxiKT] r\ SiaxÓTUcoori xriq 07ió9ear|(; óxi r| «9ao- 
paxoopyi] riavayía» xoo povaaxT)pioi3 xpovoXoyeíxai a’ aoxT) xriv btioxtÍ Kai óxi pjropeí 'a eívai 
pía aTTÓ xk; síkogi okxo) eiKÓveq ae ^ó>.o, ttoo Tipooécpepe o IlaKoopiavóc; axo povaaxfípi^^. 

Mexá ajTÓ aoxií xr|v xo7i:o98xr|or| eívai evSiacpepov va e^sxaaxeí r\ jipoeXeoori xr|^ eiKÓvaí; Kai 
va avTipexcoTiiaxeí xo 8póxT]pa av o IlaKoopiavóí; xr|v TiapiíyyeiJie ae epyaaxrjpi Tr\c, Ktovaxavxivoó- 
7coX,T|(; TÍ xr|(; i5iaíxepTi(^ TiaxpíSaq xoo. Mo?iovóxi pepiKé^ ajió xk^ eiKÓveí^ ttoo xpTl<^i|407ioif|9T|Kav 
(úq aoyKpixiKÓ oXikó, Kai aoyKBKpipeva aoxec; tioo Tipoépxovxai ajió xr| G\)XXoyr\ xr)^ Ayía^ AiKa- 
xepívrj^ axo Iivá, exoov 08O)pr|98Í ox; KonpiaKeq Kai av8^ápxr|xa ajió xo yeyovÓQ óxi opiapevsí; 
xoixoypaipíeq, ójicoq aoxeq tt ](; Ka7r7ia5oKÍa(^, eívai evSexópsvo va eyivav ae ejrapxiciKá epyaaxiípia, 
xo KÉvxpo xrjc; apiaxoKpaxiKf|q aoxf|(; Táor\q Tr\<; ^coypa<piKf|^ eívai avap(piapf|xr|xa r\ Ilpcúxeóooaa* 
a’ aoxTÍv, Ó7ro)(^ eívai yvwaxó e^á>L>LOO, 5r|pioopyTÍ9riKav avá>ioya epya ae piKpoypacpíeq aoxoKpa- 
xopiKcbv xsipoypácpov^'^. 

H í5ia apiaxoKpaxiKTÍ xáar| xapctK:xr|píi^8i cooxóao Kai xr| ^coypacpiKií xrig 8KKX,r|aía^ xrig Iióv, 
axo Ateni xr|q avaxoXiKiíc; Fecopyíaí^, 1072-1089^^. Oi xoixoypacpíeg aox8(;, Ttapá xr| SiacpopexiKií 
evxÓTCcoari ttoo npoKaXoóv xa xpííipct'ca, PpíoKOVxai ae ápear| axéat] pe xr\ ^coypacpiKií xt]<; Kcov- 
axavxivoÓ7io7.Ti^, ÓTicoq cpaívexai anó xr| aóyKpiar) opiapévcov popcpcóv (11 ív. 242a-P) pe xk; xoixo- 
ypacpíeg xcov eKK^r|ai(óv xr^g KaTiTraSoKÍag Kai xT|g KÓTTpoo ttoo TTpoava(pép9r|Kav (FIív. 240y, 24 ip). 
Qaxóao, r\ ^coypacpiKTÍ axo Ateni éx^^ epcpavéaxeprj ypappiKÓxr|xa Kai Trapooaiá^ei axripaxiKÓ x»- 
paKXTÍpa, Ka9ü)g xo irMaipo axa TcpóacoTra cpépei aoppexpiKoóg (pcoxiapoóg^^. Ta axoixeía aoxá 5ev 
xapaKxripíí^oov xr|v eiKÓva xoo Backovo, t| oiioía ooyyeveóei Trepiaaóxepo pe epya ttoo aov5éovxai 
ápeaa pe xrjv KcovaxavxivooTToWxiKri X8XVT|. 

EvSiacpepov eívai, coaxóao, óxi xo 98pa xT|g Ilavayíag r>.OKO(piX,oóaag eívai iSiaíxepa ayaTTi^xó 
axig avaxo>iiKég eTiapxíeg xoo Kpáxoog Kaxá xr| peaopoi^avxivií TiepíoSo, ecpóaov éxoov aco9eí ap- 
Kexeg xoixoypacpíeg axT|v KaTTTiaóoKÍa, ÓTicog ava(pép9riKe. Avxí9exa, r| Tiapáaxaari 5ev éxev aco0eí 
ae Kaveva qttó xa pvxjpeiaKá ai3voA.a aoxfjg xr|g EnoxA<; axo Pa^KaviKÓ x^po, óao eívai yvcoaxó. 
EneiSií pá>^iaTa xeXeoxaía e7Tiar|páv0r|Kav Kai éxoov OTToaxr|pix9eí pe 7TeiaxiKÓxr|xa oi (xpeaeg axé- 
aeig xr|g KaTTTuaSoKÍag pe xr| Eecopyía^^, axr|v OTcoía acó^ovxai eTTÍaiig apKexég aoyKpixiKá eiKÓveg 


Weitzmann, A group, 47 k.e. 

H eiKÓva TriGavÓTaia 0 a scpepE áXXo apyiKÓ KÓXuppa, óncoq (paíveiai Kupíuq anó to auvoTiTiKÓ ipÓTio ps tov otioío 
7 i>.á 0 ovTai xa yépia (pX. Jiapaicávco, o. 460 ). 0 a Jipéitei páXiaia, óiav KaGapiaxeí Kai oi)VTT]pr| 0 £Í r| napáaiaari, va e^sia- 
aicí Kai TO Ká>.uppa tou 1311, lou otioíod t| 5 iaKÓapr|ar| axo eTrávo) pepo; xoo KápTiou Tiapouaiá^Ei Siaipopá, anó ánov/r| 
TEXviKi^c; Kai Gepáxcúv, anó xr) 5 iaKÓapr|ar) xoo nXaiaíoo (Grabar, Les revétements^ 34). 

Nicole Thierry, Les peintures de Cappadoce de la fin de FIconoclasme á Pinvasion turque (843-1082), Revue de FUniver- 
sité de BruxeJIes, Octobre 1966-Janvier 1967, 24-25, eiK. 9-10. 

J. Virsaladze, Rospisi Atenskogo Siona, Tbilisi 1984. 

Doula Mouriki, Observations on the style of the wall paintings of the Sion church at Ateni, Georgia, L'arte georgiana da! 
¡X al XIV secoio, Bari-Lecce 1980, vol. primo, Galatina 1986, 173 K.e., ónoo Kai npoTiyoópEVTi pipXioypaipía yia xig xoi^o- 
ypaipísg xoo Ateni. 

Nicole et M. Thierry, Peintures du Xe siécle en Géorgie méridionale et leurs rapports avec la peinture byzantine, CahArch 
24 (1975) (= Nicole Thierry, Peintures d'Asie Mineare et de Transcaucasie aux Xe et Xle siécles, Variorum Reprints, London 
1977, V), 73 K.E. H í6ia, La peinture au Xe siécle, 217 K.e. 
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|i£ Trapáaiaari navayía^; rXi)KO(piA.oóaag, (paívetai noXv) 7ri0avó óti r| eniXoy^ too túttoo amov 
otpEÍXetai oír) YECopyiavfi Kaxaycoyf) lou KTfjTopa. H ánovj/r) auif) eviaxÓExai ano xo ysyovóq óxi t| 
EiKÓva xou Sivá xoik; EiKovoypacpiKOÚ^ TÚnovq xr)(; Ilavayíat; auv58£xai pe yEwpyiavó TCEpipáX,- 
Xov, ecpóoov OI 8>cXr|viK8(; eTiiypacpéc; ai)vo58Úovxai anó iPripiKsq^^ kqi óxi r\ Tiapáoxaari xou piKpoó 
XpiQxoú óp0iou axov xúko xrj^ Ilavayíaí; rX,uKO(pi>.oúoa(; anavxá Kai oe y8(opyiavf| eiKÓva^^. To 
ETTÍOexo 87 ríor|^ «BX^axepvíxiaoa», ttou auvoÓEÚei xr| TXvKOi^iXovoa axr|v 8iKÓva auxTj, éxei 
pojioir|08Í Kai 0 X 0 iraXaióxepo KáA.uppa xr|(; Ilavayía^ xou Backovo, xo otcoío eívai yEcopyiavfi 
5(0 peá^®. 

Xúpcpwva p8 xa TrapaTiávco 0a pTüOpoúoe Xoinóv va 5iaxu7rco08Í r| uTióOeari óxi o naKoupiavó(; 
TiapiíyyEiXe yia xo povaoxf|pi xou xr|v eiKÓva xrig Ilavayíaí; FXuKocpiA-oúoaq, axT|v Kcovoxavxivoú- 
7ioXr|, o’ évav xútto nou f|xav iSiaíxepa aya7rr|xó(^ axr|v naxpíSa xou, Trpo<; xt|v ojioía 58V 87ca\|/8 Tioxé 
va xpéípei peydtJiri ayánri^^ 


Résumé 

L’ICÓNE DE LA VIERGE DE TENDRESSE 
AU MONASTÉRE DE PÉTRITZOS (BACKOVO) 

EN BULGARIE 

Marie Panayotidi 


C est dans le monastére de Pétritzos (Backovo) en Bulgaria, fondé d’aprés le typikon en 1083, 
par l’ibére Grégoire Pacourianos, Grand Domestique de l’Occident qu’est conservée la 
fameuse icóne de la Vierge de Tendresse (Pl. 234), considérée jusqu’á nos jours comme la protectrice 
du monastére de la Vierge Petritzonitissa. L’icóne, qui se trouve maintenant dans le catholicon, est 
recouverte dans sa plus grande partie d’un revétement de 1819 en argent, qui complete d’une certaine 
fagon un autre revétement plus ancien ; ce dernier couvrait le fond et les nimbes du Christ et de la 


B>.. Trapanávío, o. 460. 

B>.. Ttapanávo), ujüooT]p. 25. 

^ BX. TiapaTTávot), a. 460, U7ioaT|p. 9. 

Eívai evÓEiicTucó óti o FlaKoupiavóq íSpuae to povaoiTÍpi jióvo yia xouq ípripeg aup7iaTpi(t)TE(; xou, L. Petit, ó.n. 
(uTioarip. 2), 44-45, KE(p. k5' kqi ke', pl. Kai Elka Bakalova, Izobraienija na gruzinski Svetci v backovskata Kostinca, ¡zvestija 
na Instituía za izkustvoznanie 16 (1973), 87 k.e, 

HPOEAEYEH (DQTOrPAOIQN 

Eoxctpiaxü) 0Eppá xrjv kqO. Engelina Smirnova (pwxoypacpía xou O í v. 237p, xr\ 5pa Mopxá^ri AxEipáaxoü-rioxa- 

piávou, AiEuOóvxpia toü Bu^avxivoú Mouaeíoi), yia xr\ (pítíxoypaipía xou Hív. 238p, xo 5pa 0aváoTi üaTcayECOpyíou, TeviKO 
AieuOuvxfi ApxaioxTÍxiov KÚTipou, yia xk; (pcoxoypaipíeg xiov üiv. 238a, 240p, 241p, xr| 5pa Nicole Thierry yia xig (poxoypa- 
(pÍE(; xou nív. 236a-p Kai xj\ 5pa Erina Mamaiashvili yia xx] ipíüxoypaipía xou Hív. 235, xou Mouoeíou xcov Texvóv xrig 
fEcúpyíaq, Tup>.í5a. Oi (pcoxoypaipíeg xo)v üiv. 237a, 239a-p Kai 240a npoépxovxai ojió xo OwxoypaipiKÓ Apxeío xou Mou- 
aeío MTTEváKTi Kai xou Hív. 241a airó xo pipXío xcúv K. Weitzmann- M. Chatzidakis - K. Miatev - Sv, Radojcic, Frühe 
Ikonen, Wien-München 1965. 
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Vierge. Ainsi, de la peinture primitive, nous ne pouvons voir que le visage de la Vierge avec une 
partie du kekryphalos et du maphorion, ainsi que le visage du Christ. 

Sur le plus anden revétement de Ticóne, de part et d’autre des nimbes du Christ et de la Vierge, 
est conservée une inscription géorgienne, connue depuis longtemps, dont le texte indique que Toeuvre 
a été réalisée et consacrée au monastére en 1311, par les deux fréres géorgiens Athanase et Okropir, 
fils d’Ignace. Quoiqu’il en soit, il est difficile de considérer la peinture primitive de Ticóne, avec la 
représentation de la Vierge comme une oeuvre du XlVe siécle, ce que Ton croyait jusqu’á présent. 

En effet, du point de vue iconographique, le type de la Vierge de Tendresse, auquel appartient 
rimage, est attesté des le Xe siécle. Du point de vue stylistique, la finesse du dessin et le procédé du 
modelé qui tend á devenir minutieux permettent de rapprocher cette peinture des oeuvres analogues 
réalisées autour de 1100 ; elle peut étre comparée avec Ticóne représentant la Déisis et le Dode- 
caorton au monastére de Sainte-Catherine au Sinai, qui peut étre datée du milieu de la deuxiéme 
moitié du Xle siécle environ (Pl. 239a); il en est de méme pour Ticóne d’épistyle avec les représenta- 
tions de l’Entrée á Jérusalem, de la Crucifixión (Pl. 239P), de la Descente aux Limbes, de PAscen¬ 
sión, de la Pentecóte et de la Dormition qui se trouve aussi au Sinaí et qui date de 1100 environ, et 
pour l’icóne d’épistyle un peu plus récente de la précédente avec les représentations de la Déisis (Pl. 
240a) et des miracles de la vie de saint Eustratios, de la méme collection au Sinaí. 

De la méme époque date également l’icóne de saint Jean Prodrome de l’Eglise de la Vierge 
Phorbiotissa, Assinou á Chypre qui exprime la tendance aristocratique de la peinture de l’époque (Pl. 
240P). De méme, la finesse dans la maniére avec laquelle sont rendus les traits et les détails des 
visages, la pénétration directe de la ligne combinée avec le clair-obscur et la distinction aristocratique 
caractérisent la peinture de la Vierge de Vladimir (Pl. 237P) qui a été realisée avant 1130 á Constanti- 
nople, ainsi que celle de saint Pantéléimon au monastére de Lavra, au Mont Athos, datant á peu prés 
de la méme époque (Pl. 241a). 

Des comparaisons qui peuvent également étre faites avec des peintures murales, telles que les 
fresques des églises á colonnes en Cappadoce (Pl. 240y), du milieu et du troisiéme quart du Xle 
siécle, ainsi que les peintures de la Sainte-Trinité, dans le monastére de Saint-Jean Chrysostome, prés 
de Koutsovendis á Chypre (Pl. 24ip) — plutót de 1092-1103 que de 1110-1118 — indiquent que 
l’icóne peut, trés probablement, étre datée de l’époque oü le monastére a été fondé, en 1083 ; elle 
pourrait alors étre Pune des vingt-huit icones sur bois que Grégoire Pacourianos a offertes á son 
monastére. 

A la suite de cette hypothése, on a examiné la provenance de l’icóne et la question des ateliers 
artistiques, constantinopolitains ou géorgiens, auxquels Pacourianos aurait commandé l’oeuvre, D’a- 
prés les comparaisons établies, il est devenu évident que le centre de cette peinture de caractére 
aristocratique est la capitale byzantine, connu par ailleurs par les réalisations analogues des enlumi- 
nures dans des manuscrits impériaux. Cependant la méme tendance aristocratique caractérise égale¬ 
ment la peinture de Péglise de Sion á Aténi, en Géorgie oriéntale (1072-1089) (Pl. 242a-P) qui se 
trouve en rapport avec Part constantinopolitain. De toute fagon, la peinture d’Aténi a un linéarisme 
évident et présente un caractére schématique, étant donné que le modelé des visages porte des lu- 
miéres symétriques. Ces éléments ne caractérisent pas Picóne de Baékovo, dont Paffinité nous parait 
plus grande avec des oeuvres qui sont liées directement á Part de Constantinople. 

Cependant, étant donné que le sujet de la Vierge de Tendresse est assez populaire dans les 
provinces orientales de PEmpire, pendant la période médiobyzantine, puisque sont conservées un 
certain nombre de représentations murales en Cappadoce et étant donné que derniérement ont été 
connues les relations directes entre Cappadoce et Géorgie, dans laquelle sont conservées également 
certaines icónes représentant la Vierge de Tendresse, il devient logique d’avancer Phypothése que 
Pacourianos a commandé á Constantinople Picóne de la Vierge, d’un type alors populaire dans son 
pays natal qu’il n’a jamais cessé d’aimer profondément. 


KPHTIKH EIKONA TOY 1636, 
EPrO TOY PE0YMNIOY ZQTPAOOY 
TEQPriAA MAPOYAH* 

NAYIIKA riANIEAHNOY 


iri aD>iX.oyfi tcdv épywv i8xvr|(; xTig Avo)xáTr|(; KaXév Texvóv 7repiX,a|iPáv£xai Kai 

pía Kpr|xiKfi EiKÓva. Ixo 87iávo) p8po(¡ xr|(¡ anoXiíyei ae o^uKÓpuípo xó^o Kai xo p8yaXúx8po 
y)\\foc, xr|(; 8Ívai 202 ek., xo peyaXúxcpo 7üXáxo<; 169 8 k. icai xo güvoUkó xtiq Tiáxoc;, pa^í p8 xo 
7rpóa08xo TcXaíaio, 3,5 8K. jtepÍTtou. To xT\q, xo otcoío (paívexai va a7rox8>.8Íxai airó é^i XznTé(; 
aaví58(;, 8X81 eviox^OEÍ anó 34 kóGexe^ Kap(p(op8V8(^ aaví5e(¡, xcov otioííüv xo nXáTO(; Kopaívexai anó 
3,5 péxpi 6 8K. Ms ai)xó xov xpóno éxouv a7üO(pEi)x08Í GoPaQéq 7iapapopq)6o8ig Tiapá xi^ peyá^sc; 
Siaaxáasig xr|^. 'Le veóxepr) ettoxtí to épyo evxáx0r|K£ ae ^óA.ivo xeMpo yia va pnopeí va avapxr|6eí 
(nív. K©'). H npoexoipaaía too éxei yívei pe ócpaapa Kai Xenxó OTpcbpa yóyoo. To pá0O(; eívai 
Xpoocopávo. H EiKÓva exei aovxr)pr|08Í Tia^ióxepa — Sev ^époope Tióxe Kai anó noiov — Kai evxo- 
ní^ovTai apK8X8^ (p0opé(; Kopícoí^ ce 6óo aT]p8Ía a8 oWkXtipo xo óyo(;, noo 8Ívai niGavóv oi appoí 
xoo ^ú^oo xriq, Kai axi<; 5óo Káxco ycovÍE^. N8ÓX8p£<; ópcoí; (p0opé(; Xóy(ú axoxcóv aoyKopicóv enipá^.- 
^oov Kaivoópyia oovxfipr|afi xr|^. 

H ^(oypaípiKfj 87üi(páv8ia éxei xíí>Pi^t 8Í p8 8yxápaKX8^ opi^óvxiEí; Kai Ká08X8(^ ypappé^ a8 eí- 
Koai xéoaepa Siáx^pa, éxai ógxe xo aóvo^o va óívei xt|v 8Vxóno)ar| a7ió>.oxr|(; tó^tií; Kai ooppe- 
xpíac;. To KevxpiKÓ Enávo) 5iáxo3po, noo 8Ívai Kai xo pEyaXóxepo (117 X 69 ek.), xo Kaxa>iapPávei r| 
napáaxaari Tr\q Koípriaric; Tr\(; ©eoxókoo Kai anó kóxío eiKoví^exai o EoayyeXiopó^ (75 X 69 8K.). 
EKax£pítí08v xtov 5ÓO aoxóv qktivcóv aoaxoixoóvxai KÓGexa SíóóeKa npocpfixeq. Ixo ÓKpo apiaxepó 
xpfipa xr]q eiKÓvac; eiKoví^ovxai eníariq ae pía Ká0exr| axfiXri, anó návco npoc; xa kóxco, évaí; áy- 
yeXoq^ o euayy8>.iaxf|Q MaxQaíoq, o áyioq NiKÓ>.ao(^ Kai o áyioq Tecópyioc;, evó axo ÓKpo óe^ió 
xpfipa Kai Kaxá xr|v Í8ia (popó pX.8noopE evav áyyeA^o, xov áyio ItoávvT| xo 08oX,óyo, xov áyio 
EX.8O08pio Kai xrjv ayía IlapaaKeoT). Txo Siáxcopo Tr\q apiaxeprjí; ycovíag SiaKpívoope íxvr| xov 
popycbv xoo Síoprjxri, xri^; yovaÍKai; too Kai xcov 5óo naióicóv xooq, Kai Se^ict axo avxíaxoixo 5i(x- 
Xíopo xr|v acpiepcoxiKií eniypacpr), t| onoía, Soaxoxcíx;, exei Kaxaaxpacpeí axo peyaíióxepo pépog xrig. 


* To Gé^ia avaKoivQ)0T|Ke axo 'Evaxo It)|i7ióaio Bo^avxiviíí; Kai MexaPuí^avTiviíc; Ap^aioXoyíag Kai TéyvTiQ, AGiíva 26-28 
Matou 1989 (p^. ílpÓYpafipia kcíi TrepiXi^y/eig eiGTjyTÍoecDV Kai avaKoivóaecov, 66-67). 

Euxapiaxá Gsppá ttiv npuxavsía xtií; Avíoxáxrig KaXíóv Te/vcov, nou pou eitéxpEVi/e va psX,exTÍato Kai va óripo- 

aieÚQü) xr|v eiKÓva xr|(; IuX.?coyri^ xr|g ©eppég euxapiaxíeí; aiiEuGúvü) axov aKa5T|paÍKÓ MavóX,T] Xax^Ti6áKr| yia xk; 

JioXúxipec; oupPouXéq xou návía oe Kaípia TcpopXrjpaxa xr\<; KpTixiKiíg Co)Ypa(piKT|(;, Kai axov Ka0T]y-nxTÍ NiKÓXao Flavayio- 
xÓKTi yia xpTÍ^^ipe*; 7tXr|po(popÍ£g Kai TtapaxripiíaEK;. Euxapiaxcó etiíotií; xk; KupÍE^ Mapía KaCaváKr|-Aá7ura, MupxáXxi Axei- 
páaxoo-rioxapiávou, Maípt) Kíovaxavxoo5áKTi-KixpopiiXí6oi), Xpi)aáv0Ti MnaXxoyiávvT^ koi Avaaxaaía FlanaSía-AáXa, 
710U auvépaXav noiKiXoxpónco; oe auxtí xtiv épEuva. Oi (píúxoYpaípÍEc; xi](; EiKÓvaí; xr|^ AvíüxáxT); KaXíóv Texvcóv 

¿XOüv yívEi aító xov KÚpio MáKr\ iKiaSapÉaT), xov otioío Euxopiaxffi Gsppá. 
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Aiapá^oo^ie: AEHEHI TOY [AOYAOY] [T]OY 0(EO)Y TZOYANE XOYEÜ . . . [A]MA lYMBIfA] . . . 
[A YJTOY . . . XEIP - - - AXAIT. 

Avá|i8aa aia voxapiaKá éyypacpa ttou eTrioTjpave r| k. Mapía Kaí^aváKr|-Aá7i7ia Kai kov acpo- 
poijv (JE ^coypáípouí; lou 17ou ai. oxriv Kpiíxri, Tiepi>.apPáv£xai Kai pía 7capayy8>.ía eiKÓva^ as 
Ccoypácpo xoD PsBOpvou’. llapaSéxoups xo éyypatpo, ótkoí; xo sxei Sripooisuasi r| spsDvr|xpia: 

A. S. V. - Notai di Candía, b. 245 (Giovanni Raffael), libro 3, (p, 1 lOv. 

Hazag 22 rov Ar¡KejÁppr¡ov 1635 

Exovzag K86r¡pr¡a o a<pEvzr¡q o T^ovavsg Xpovuokovpaq zov noze piosp 
Nr¡KoXo, anov zr¡v napovoav xopav, va Kapr¡ eva Kovrjapa Trjv Kr¡pr¡Gr¡v 
T^rf rjjtepayrjag paq Qeotokov, zov PayyEkiapov z^rj Flavayrjaq ke azopvo 
5 Prfa €^r¡ ayrjooq zov ayrjov Ioavr¡ zov SeoXoyov, zov ayr¡ov MavOEo, zov 
ayvjov NvfKoXaov, zov ayrfov EXEVZEpr¡ov, zov ayr¡ov FEopyrjov, zijv ayrjav 
riapacKEPriv, o5r¡a zovzo zrfv or¡pEpov r}pEpav r¡pOE rjazov oaapov pE zov 
acpEvzT] zo rEopyvjXa MapovXvj, ayovpacpoq, vóq zov a(p£vzr¡ zov Akogzo- 
Xr¡, KazTjKovpévoq rjozo KaGzpo zov PeOepvov ke zr¡v orfpEpov ePptjgko- 
10 pevoq rjGzrfv napovGüv xopctv, yvoprjGpsvoq anov zov navayrjozazov 
aípEvzTj nazEpa MeXez7}o npE8r¡Ka5opov ke npopEzapr¡ pE GnE^sq £ST]KEq 
zov rjq KaOa Xoyrfq KoXops ke xpovGa(pr¡ o^o anov zo Gavrf5r¡, onov zov 
TjSoKEV o avoOsv a(pEvzr¡q T^ovavEq, va zo Gyovpa(pr¡Gr¡ rfGzo poSov zov 
avoQE opopipo KE apEGKOvpEvov zov avoOsv a(p£vzT] nazEpa. To onrfo ko- 
15 vrjGpa, oyr¡a naoa Xoyrfq Kono KoXopE xpovGaíprj va zo 5ogt] ^szsXrfopE- 
vov, EGaGZTfKEv ps ZOV avoBs a(pEvzrf T^ovavE va zov SoGr¡ XvfzpEq ano 
yaz^EZEq Sekg zr¡ prja v° SrfaKOGEq nEvrjvza. To onr¡o KOvrfGpa zov npo- 
pszaprf va zov zo KOVGSvrfaprf ^EZEXrjopsvov r¡Gzo poSov zov avoOs rjq zsp- 
pEvov Eoq zt^r¡ 15 zoo ÓEvzEpoovXrfov zov npozov spxopEVOV 1636, ke nE- 
20 paGovzaq zo avoÚE zEppsvov ke Sev rfOEXEv zov zo (prfvrjprf, Ezozsq va noprj 
va Kavr¡ aXov Kovrfopa, rfGzo poSov zo avods, zo aKpTfpozEpov anavo 
TfGE zava Kai rfvzEpEGE zov avoOs aípEvzrj ErfOpyrfXa, ke EKifva va za gko- 
ÓEpvrf ano ektjvov ke anov za KaXa zov ps ozpaza yaozaXSo. Ke oyrja 
Kanapo zov pEzpa zr¡v GVfpEpov, r¡v npE^EVZ^rfa spEva zov vozaprfov ke 
25 rov KazoyEypapEvov papzrjpov, XrfzpEq nEvrfvza pEoa t]ge zoGa ypoGEza 
KE Kazprfvrfa pEZprfza ke z^t¡ aXEq L 200 OGav zov zo KovGEvr¡aprj pszrfazs 
va zov z^rj pEzpa, Ke Ez^rj rfVE npE^EVzrj kovzevzt] ec. 

MápzvpEq o a(pEVzr¡q o nana Frfopyrjq T^Eq rov nozE pioEp MaOrfo ke o 
aípEvzrfq o FIoKoq EaXapoq zov nozs EfSrfEVEGzazov aipsvzrf 0pavz^EGKo 
30 anov zrfv napovoav ;^opav ec. 

Zs Tipcóxo STiÍTisSo aváyv(oor|(; xou eyypácpou oripsKÓvoups óxi o T^otiávvs XpouaoXoopáí; Tca- 
payy£>i>LSi pía siKÓva oxo í^coypácpo FsíopyiXá Mapo0>.r|, supiaKÓpcvo oxo XávóaKa, aXXá póvipo 


' M. Kaí^aváKTi-AájTTra, Oi ^íüypáípoi xou XávSaica Kaxá xo 17o aiíóva. Ei5T|a£i^ aTcó votapiaKá éyypaípa, Qrfoavpíapara 
18 (1981) (oto Oi ^coypácpoi xou XávSaKa), 179, 263-267. 
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KáxoiKo PeGü^ivou. SüH(p(ova ^8 Tr|v sTtiGu^ía lou Trapayyc^LioSÓTri, r| ciKÓva énpznz va Tcapiaiávci 
TTjv Koíjiriori xr|(; 0 eoxókou, xov EuayyeUapó kqi yúpco é^i ayíoug, xoug 8 ^tÍ(;: Icoávvri xo ©eotóyo, 
MaxGaío, NiKÓXao, EXsuGspio, Feíbpyio Kai riapaoKSufi, suepyéxeq kqi Jipoaxáxeí; Tipocpavdx; Tr\q 
oiKoyév£ia(^ xou XpuaoXíopá. O áyioq I(oávvr|(; pá>.ioxa auvSásxai pe xo óvopa xoi) 5cúpr|xri Kai 
KiGavóv KQI OI D7ióX,oi7ioi óyioi va ouvSeovxav pe xa ovópaxa peXcov TT\q oiKoysveiá^ xou. To 
éyypatpo U7roypá(pxr|K8 axiq 22 AeKepPpíou xou 1635 oxo XávSaKa Kai x] 7rapá5oar| zr\(; EiKÓva(; anó 
xo i^(oypá(po opíaxriK8 va yívei péxP^ louWou 1636. 

Ta TiapaTiáva) oxoixeía pac; o5r|yoúv va auvSáooupe xo éyypacpo xrjc; napayyeWac; pe xr|v ei- 
KÓva xriq Avíoxáxric; KaJiíbv Texvcóv. H euxuxií^; auxf| auyKupía xauxiorig eyypácpou napay- 

yeXíac; Kai Kapayy8?i?tóp8vou épyou aTioKxá i5iaíxepr| arjpaaía, yiaxí aiípepa éxoupe axr| 5iáGeaf| 
pac; 7r>tTÍGog papxupíec; yia ^(oypaípiKá épya aXXá, KaGóc; oi Jiepiypacpéq xouc; axa éyypacpa eívai 
auvfjGíoc; auvoTixiKéc; Kai aaacpeíc;, Sev eípaaxe ae Geari va xa xauxíooupe^. "Eva Seúxepo avá>.oyo 
TiapáSeiypa pac; SieaiDoe éyypacpo xou 1641, tiou avacpépexai ae e^ó(p>.T|ar| xric; apoipf)^ xou ^wypá- 
(pou Opayyiá KaPepx^á yia eiKÓva xr|c; Aeuxépa^ üapouaíac; tiou 7i:apayyé>iGr|K8 ajió xr| povaxií 
Euyevía Tpa7re^ovxeo7coú>.a axo XávSaKa Kai ttou pexacpépGrjKe Jipoipavcbc; Kaxá xov Kpr|xiKÓ tcó- 
>.epo (1645-1669) axri Bevexía, ókou cpuXdaaexai af|p£pa avápeaa axig eiKÓvec; xrig 'LvX'koyi^q xou 
E>tXr|viKoú Ivaxixoi3xou\ 

Ta aupPóXaia TrapayyeXicóv eiKÓvcov, an’ ó,xi yvcopí^oupe péxpi xópa, a7ioxe>wOÚv piKpó Tcoao- 
axó ae axéoil pe xo kXtiGoc; xcov eyypácpcov tiou avacpépovxai ae Siácpopec; 5paaxr|pióxr|X8(; xcov 
i^wypáípcúv, Kai eívai xcoXúxipec; papxupíec; yia xouc; ópouc; Kai xo Ti?iaíaio péaa axo okoío Tiapáyo- 
vxav OI (popr|xé^ eiKÓvec; axr| PevexoKpaxoúpevri RpiíxTi"*. Arcó xo aupPó>.aio tiou e^exá^oupe Kai xo 
OTioío éxei xov KaGiepcopévo xútto xou eíSouc; auxoú xov eyypácpcov^, auváyovxai xa e^ric; aupTtepá- 
apaxa: óxi o TrapayyeXioSóxrjq T^ouávvec; Xpuao>w(opá(;^ i^xav TtXoúaioc; aozóq xou XávSaKa, ótiox; 
(paívexai ano xo axexiKá peyá>.o Koaó tiou Ga Kaxépa>.e yia xr|v eiKÓva ttou TrapfjyyeiXe^, 'Oncoc; 


^ M. K(ovotavTOD5áKT|, Mapiupící; ^íüypaípiKcbv spycov oto XávSaKa oe éyypacpa xou I6ou Kai 17ou aiiúva, &7]GavpÍGfiaTa 
12 (1975), 102. 

^ 'O.Ji., 102, 118-121. M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs et de la CoHection de VInstitut, Venise 1962 (oto 
e^TÍ(;: Icones de Venise), 88, itív. 45. M. MavoúoaKag - A. OaXioópaq, EXXr|viKÓv Ivotitoótov Bu^avxivcbv Kai Mexapo^avxi- 
víúv ZttooScúv BEVEXÍac;. OSrjyÓQ tov Movgeíou tcúv eikóvcúv koi tov vaov rov Ayíov Feúypyíov, BEVEXía 1976 (oxo e^r|(;: 
Odpyóq), nív. VL\ api0. 53. ripénEi £7iíor|g va avacpÉpou|i£ Kai xr|v EiKÓva pE xa yoxOiKá apyiKá ypáppaxa JHS (Jesús 
Hominun Salvator) rcou K£piK?i£Íoi)v napaoxáoEK; xt|(; Ixaúp(oor|Q Kai xr\<; Aváoxaorií; xou Xpioxoú. AitoSíSExai ps pEpaió- 
TTixa oxov AvSpéa Píxl^o Kai xauxí^exai TiiOavóxaxa p£ xo épyo noo pvr|povEÚ£xai axr| SiaOi^Kri xou £tou<; 1611 xou Avxpéa 
Kopvápou, onouSaíou Xóyiou EUTiaxpíSrj xrjc; Kpf|XTiq: M. Chatzidakis, Les débuts de I’école crétoise et la question de Técole 
dite italogrecque, MvrfpÓGVvov Fo(píag AvrcoviáSi], BevExía 1974, 176-177 Kai M. AxEipáoxou-noiapiávou, Aúo £iKÓve<; xou 
AyyÉXou Kai xou AvSpéa Píx^ou oxo Bu^avxivó Mouoeío, áXAE, nep. A', x. lE' (1989-1990), 110-117. 

^ BX. M. KítívoxavxouSáKTj-KixpopqXíSou, Oi KpxjxiKoí ^íoypácpoi Kai xo koivó xouq: H avxipEXíÓTCioq xr\(; xé^vriq xouq oxq 
BevexoKpaxía, KprfzXpov 26 (1986), 246-261. 

^ M. KovoxavxouSáKri, Oi í^oypáipoi xou XóvSokoc; Kaxá xo Trptóxov T^piou xou 16ou ai6va oi papxupoúpEVOi ek to)v 
votapiaKíbv apxeítúv, QrfGavpÍGpaza 10 (1973), 364-366, 375-376. 

^ To óvopa ttTtavxá ajtó xr\ Pu^avxivf) ettoxtÍ (P^- MavouqX XpuooXopác; K.á.). Zxqv KpTÍxT) xo ouvavxoúpE xo 16o ai.: pX. 
K. MEpx^ioc;, IxaxuoXoyfjpaxa a;ió xa Kaxáoxixa xou voxapíou Kpqxq^ MixcníX Mapá (1538-1578), KprjzXpov 15-16 (1961- 
1962), XX. II, 229. Xxr) BEVEXÍa papxupEÍxai o AvSpéac; XpuooXtopác;, governadore xr[(; ASsXípóxTixac; yúpo) oto 1540: Oavi^ 
MaupoEiSq, EvppoXi) Gzrfv iGzopía zT}g EXXrjviKTÍg A5eX(pózr¡zaq Bevszíag aro IIT'aióva. 'EkSogtj zov B’prjzpóov eyypá- 
(pcDv (¡533-1562), €k6. Nóxt| Kapapía, AOqva 1976, 147. H oiKoyévEia XpuooXopá Sev pvripovEÚExai oxov KaxáXoyo xou 
Trivan, o otioíoí; óptúc; TtEpiopíí^Exai aitoKXEioxiKá oxo éxoc; 1644: M. MavoúoaKai;, H Jiapá Trivan ajtoypaípr^ xt|^ Kpqxric; 
(1644) Kai o 6r|0£v KaxáXoyo^ xcdv KpqxiKCDv oíkcúv xr\q KépKupac;, KpqzXpov 3 (1949), 35-59. 

^ Fia xqv koivü)vikt| Siaoxpcúpáxcoori oxr| pEvexoKpaxoúpEvq Kpqxri Kai xqv KpTjxiKfi Koiviovía oxtiv óyipq BsvExoKpaxía, 
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yivóxav Kaiá Kavóva, amóq £n:sPaA.£ to 0á^ia tt](; eiKÓvaí;. O í6iog avéX^aPe va Scóaei oto ^coypáípo 
xo Kai o xsX-euxaío^ va pá>.8i xa vnóXoina uXiKá (xpópaxa Kai xp^<^á(pi) Kai (puaiKá xrjv 

epyaoía xou, pe apoiPi^ 250 >.ípe(;, SrjXaSií 12^2 PevexiKá SouKáxa^. Av avaXoyioxoúpe óxi r| auvri- 
Oiapévri apoiPií ^coypácpou yia pía eiKÓva xo I6o ai. Kopaivóxav aTió éva wc, okxó TiepÍTCou 5ou- 
icáxa^, xóxE xo ttooó xcov llVi 5oi)Káx(ov f|xav aripavxiKÓ. Me xr)v UTtoypacpT) xou aupcpcovrjxiKOÚ o 
^(oypáipo^ eiaÉTcpa^e ooc; irpoKaxapo^fi 50 Xi^eq, Kai xk; uTioXoiTieq 200 Oa xk^ eioéjrpaxxe pe xr|v 
TiapáSoari xou épyou, péxP^ Iou>.íou 1636, 8r|Xa5f| xo apyóxepo péaa ae eTixá pfjveí; anó xt]v 
ripepa irou UTüoypácpxiKe t\ aupcpcovía. E5a) aKoXouOeí rj Papiá, coí; guvtíOox^, 7ioiviKf| prjxpa: axr|v 
jiepÍTTxcoaTj 710U Oa Tiepvoúoe r| Trapaicáva) jrpoOeapía Kai rj eiKÓva Sev Oa fjxav xe>^eicüpévT], xóxe o 
7iapayye>^io5óxr|(; Oa pTiopoúae va KÓvei pía áXXr\ eiKÓva oav auxf| ttou eíx£ TrapayyeOtei, Kai pá>-i- 
oxa aKpipóxepi], pe xr|v anoí^ripícoari Kai xov xóko tcou Oa eiaéTipaxxe 6ia Tr\q 5iKaaxiKf)(^ o5oú, 
5r|>ia6ií úaxepa airó eK7r>.eiaxT|piaopó ajió Sripóoio KtjpuKa xriq Tiepiouoía^ xou ^oypácpou’^. 

'ÜKiúq eívai cpavepó, xo auppóXaio e^aacpáXi^e TiXrjpco^ xa aupcpépovxa xou 7iapayyeXio5óxr| 
Kai axoixeicoSóí^ xo ^caypácpo, o ottoíoí^ líxav uTcoxpetópévot; va iKavoTroníoei xu^ pr|xá avaipepó- 
peve^ TipoxipTÍoeK; xou Trpcbxou, E7mi>.éov, xo epyo xou ¡^(oypáípou pac; ÉTipeTie va apéaei axov ira- 
xépa MeXéxio, o ottoíoc; fjxav eKeívoc; nou auvéaxTiae axo Xpuoo^copá xov ctyvcooxó xou PeOúpvio 
^(oypáipo FecüpyiXá MapoúXr|. O lepoKfipuKac; MeXÍTioq Tipéiiei va eívai o onouSaíoc; tóyioc; Me>.é- 
xio^ B>.aaxó(;, eipripépioc; xric; Ilavayíac; xric; Tpipápxupr|c; anó xo 1625^^ 'Exot ipaívexai tccüc; oi 
^coypáípoi axr|v KpfixTi yeviKÓ 5ev a7üaX>LáxxT|Kav noxé anó xr| axevií e^ápxriaf| xoug anó xic; eniOu- 
píei; xcov neXaxcbv. Ta éyypacpa xcov napayyeXicbv 6iaxT|poúv a’ ó>.r| xxjv nepío5o xxjc; BevexoKpaxíac; 
xov í5io xúno co^ npoc; v.q o6r|yíe^ xou napayye>iio5óxr| Kai xouc; nepiopiopoú^ nou Oéxei axo ^co- 
ypácpo. Bépaia xo 16o ai. undtpxouv ae éyypacpa evSeí^eic; Kcinoiaq auxovópr|ar|i; xou ^coypácpou coc; 
npoc; xr| 5uvaxóxT|xa nou eíx£ va eniXéyei xo Oépa xou épyou xou, aXXá auxó acpopcí pá^-Xov ae 
e^aipéaeic; Kai Kupícoc; ae anouSaíouc; ^coypcxcpouc; xr|^ eno^fic;, óncoc; fjxav o Feópyioc; KX.óvx^ac;‘2. 
AvapcpípoJia auxf) r\ axsxiKT] e>LeuOepía, nou cpaívexai va ano^-apPávouv a^ióX.oyoi ^coypcicpoi xou 
16ou ai. axr|v nepicpepeiaKf) Kpfixri, ocpeíXexai axT| ^cooyóvo ení5paar| Tr\q ixaXiKfjg Avayévvriaric;, 
ZxTjv IxaX,ía oi Ka>iXixéxveq, fj5r| anó xo 15o ai. Kai úaxepa anó paKpoúc; aycove^, eí/av KaxopOcbaei 
va anoSeí^ouv xr|v laoxipía xcov eiKaaxiKciov xe^vcóv pe xic; e>LeúOepec; xéxvec;, xr|v noíriat], xr| pou- 
aiKf| Kai xa paOripaxiKÓ, Kai va e^iacoOoúv koivcovikcí pe xouc; nveupaxiKoúc; avOpconouc; xi^c; enoxTÍc; 
xouí;*^. 


It. AX^e^íou, H KpriiiKií ^.oyoxexvía Kai r| ettoxtÍ xriq, KprjrXpov^ (1954), 91-94, N. navayKüxáKrií;, H KprfrtKií nspíoSoq 
T-qg xov AopqvÍKOv QzoxoKonovXov^ ékS. TpoyaUa, AOriva 1987, 56-57. 

^ Tía xi^ laoxipíec; xcov vopiap-áxcov, PX. PEíopyíoi) Xopxáxaxi, Kax^ovppnog, KpixiKií ÉKÓoari Aívoo noXíxrj, ExaipEÍa 
Kpr|xiKcí)v loxopiKCüv Me^exóv, HpáKXsiov 1964, a. pE'-p^', Xp. MaXxé^oi), Tipéq ayaOóv kqi apoipét; Epyaaíag axr) pevE- 
xoKpaxoúpEVT] KpT^xr) (16o(; ai.), EúppeiKxa 6 (1985), 3, N. OavayicoxáKTií;, ó. ti., 25, or|p. 1. 

^ N. navayicúxcÍKrií;, ó. ti., 24-25. 

Eüxcipiaxü) 0Epp(i xov Ka0riyr|xtí NiKÓXao navayicoxáKr), o otioíoí; aTrooacpfivioE xa oxoixeía aoxci xou eyypcícpou. 

” Ka^aváKrj-AcÍTiTca, Oi ^coypácpoi xou XávSaKa, 267. íl. A. Maaxpo5T0ir|xpTig, ETiiypáppaxa lEpécov xou XávSaKoc; ek; 
ÉTiaivov xou AoÚKa xriq Xpi^xri; Giovanni Battista Grimani (1636), KpqxXpov23 (1971), 373-376 (óttou Kai oxexiKií pipXio- 
ypacpía). N. IlavayiíoxcÍKri^, ó.tt,, 113-114. A. OaTüaSía-AáXa, To Monte di Pietá rou XávSaKa (¡613 - péaa l7ov aiúva). 
EvppoXrf axqv KoivcovtKq koi oiKovopiKxj laxopía rqg PevexoKpaxovpevqg Kpqxqg, ékS. Oapouaía, AOi^va 1987 (axo 
To Monte di Pietá xov XávSaKa), 69. 

M. Kcovoxavxou5dÍKTi-KixpoiiTiXí6ou, ó. ti. (uTioaxip. 5), 252. H k. Kü)vaxavxou6cÍKr| evioxúei auxi^ xt|v áTro\|/r| avacpÉpo- 
vxac; Kai óXXeí; evSeí^ek; yi’ auxó xo cpaivó|i8VO. 

Fia xo 0Épa auxó pX. xi; KaxaxoTciaxiKÉc; peXexec; xt|(; Mapívaq AapTcpoiKr|-nXáKa: a) «Ut Pictura Poesis», To Tipoocono 
Kai TO JipoacúTiEÍo piaq OECopTixtKiíc; óiapáxTj^, Tiep. H Áé^q, MápxiO(;-ATrpíXiO(; 1989, Kai axo épyo O FeXcúxoTtoióg Kai q 
aXqOzia xov, €k 6. Kaaxavicóxri, A0i^va 1991, 44-67, p) ©Ecopía xqg xéxvqg Kai koivcovikií 0éar| xou KaXXiXEXvrj axT|v ixaXiKf) 
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O ^coypácpoc; iriq eiKÓva^ Tr|i; Avo)xáTr|(; ZxoXr\(; KaXáv Texvcóv 7i8pié)ta(3s oto spyo óX,a xa 
oxoixeía ttou oi)p(pcovtí0r|Kav, kqi |iá>^iaxa npóoGeoe zkxóc, ypanTr\c, oup(po)víag 5ó5eKa 7ipo(piíx8(; 
Ktti 5i3o ayyéXoix; pe xoüí; 07ioíou(; opyávcooe pe looppoTiía Kai eupuBpía xo ^cúypacpiKÓ xou x^po. 
Eiiíorií; 0X0 oupPó>.aio Sev 7r8piX,apPávovxav oi TipoocoKoypacpíeí; xcov 5a)pr|XQ)v, oi otioíoi eiKoví- 
í^ovxai 0X0 épyo piKpoypacprjpévoi Kai oe Seuxepeóouoa 08or|, oópípcova pe xr| Pu^avxivfi 7capá5oor|- 
oó^ovxai zXáxiam íxvt) auxcbv xwv popípóv. 

H Koi^TioT] zr\q OeoxÓKOi) (FIív, 243-245) 

H oKr|vr| 5ia5papaxí^exai oe avoixxó x^po» irepiKXeíexai avápeoa oe 5uo TioX,ud)poq)a 
Kxípia Tiot) TipopáXXovxai npooTixiKá Kai 5r|pioDpyoi5v xr|v aíoOriorj pá0oo(¡. Ixo Kévxpo o Xpioxóc; 
Kai r| veKpf) Flavayía oxo 7iapa5ooiaKÓ oxtípa Sripioupyoúv avxíoxoixa xov KáOexo Kai xov opi^ó- 
vxio á^ova xr\c, Kapáoxaorjí;, ótiou ejriKevxpcbvexai xo P>iéppa xou OeaxT). To xP^croKÍxpivo xou 
ev5úpaxo(¡ xou Xpioxoú Kai xou oevxovioú xr\(; K>.ívr|(; xr|(^ üavayíaí; ouveTiiKoupeí pe xr|v e7ci0exiKf| 
xou 5páor| 0X0 va xovíoei auxoúc; xouc; KÚpiout; á^ovec;, eKax8pa)08v xcov ottoícov poipci^ovxai ouppe- 
xpiKci Kai e^iooppoTcoúvxai oi óyKoi xr\q 7rapáoxaor|(^. 

'Eva tiXt| 0O(^ av0pá)7rcov, aTióoxoJioi, lepcopévoi Kai noXXéq yuvaÍKe^, (piXzq xr\q Flavayía^, ou- 
v(o0oúvxai Kai ^exúvovxai péoa aró xouc; iiu^icóveí^ xcov 5úo oiKo8opr|páxcov. To oúvoXo xcov npo- 
OCÚ7ICOV xrig oKr|vf|(; TrepiKj^eíexai oe pía peyáXri KapróXri 6r|>i(oxiKT) xou aio0TÍpaxo(; xrjq 0>LÍ\|/r|(; tiou 
ajiOTiveei r| 7rapáoxaor|. Oi 5úo Kopucpaíoi aróoxoíioi néxpoc; Kai llaúXoq ^excopí^ouv oxo npcoxo 
eTiÍTieSo: o néxpo(¡, aTió xr| pepici xr]c, Ke(pa?tf|(; xr|q Ilavayíaí;, Oupiaxí^ei pe xo 0upiaxf|pio Kai o 
Seúxepoc;, ouvxpippévo(^ kóxco aró xo pápo(¡ xr\<; 0>ií\|/r|(; Kai xou róvou xou, aKoupróei róvco oxo 
veKpiKÓ Kpepdtxi, airó xr| pepici xcov tioóicóv xt^í^. Tr|v KÍvr|or| xou Elaúróu e7iava>.apPávouv xpei(^ 
anóoxoXoi, evcó o Icoávvrjc; oKúPei yia va aoTiaoxeí xr| Geopfixopa. 'Evaí; lepcopévoc; Tcpoxeívei 
«Kaxoíov» aró xo ottoío ava5í5exai pe peaXiopó o Kanvóí; xou XiPavioú*"^. Tpziq á>.rói lepeÍQ Kpa- 
xoúv pioávoixxa Pip>.ía, evcó pía XeuKfj TiiveXiá 5r|?icóvei xo SÓKpu tiou ^enriSáei arió xa pcxxia 
pepiKCÓv yuvaiKCÓv. Aev Xeínei xo píaio eiceioóSio xriq xipcopía(; xou lepóouXou Eppaíou lecpcovía pe 
xa Koppéva /epia aró xo oTiaOí-popcpaía tiou KpaSaívei o apxáyyeJio^ Mi/aií^i Kai tiou oupPo>ií^8i 
xo 0píapPo Kaxci xcov aTiíoxcov oi 5úo popcpé^ eiKoví^ovxai, óttcoí; ouvi^Ocoí;, piKpoypacpripéve^ 
pnpooxcx oxr|v kXívx] xr|(; flavayíac;^^. 

O Xpioxóc;, erócppcx pexaxoTiiopévoc; aró xov KevxpiKÓ ci^ova npoq xa Se^iá, Kpaxeí xr| oTiap- 
yavcopévri \\fvxA pxixépaq xou. Xpuoovxupévoc; iipoPá>iXexai oe pía PaOuTipáoivT] pe yaró^ia 
Tiapucpfi Kai TcuKvéc; X^nxéc; xP^<50Kov5u>iié(; apuy5aróoxT|pr| 5ó^a, xr|v OTcoía enioxecpei eva e^ajixé- 
puyo. To oúvoró 7cepiK>.eíexai péoa oe pía peyaróxepr) opÓKevxpri 5ó^a, ótiou OKiaypacpoúvxai o’ 
éva yróKÓ XaSí XP^P^ aPpé(; popcpéq ayyéXcov, tiou unoPcxXróuv evav KÓopo UTiepPaxiKÓ péoa oxo 
yi^ivo KÓopo xr\q oktivtíí;. 

riuKvéQ vzipéXeq oxxipaxoTioiripéveí;, aró eKeívec; tiou epij/uxcóvouv ouxvá, oe tiio eXeúOepri 
popcpi], xov oupavó 5uxiKd)V épycov, ouv5éouv xa ouppaívovxa gxx] yr[ pe xa oupávia: xt] Mexáoxaori 
xriQ riavayíat; péoa oe axpóocpaipa xctpóí¡ Kai OpicxpPou. Téooepu; cxyyerói Kpaxoúv xx] 5ó^a x\]c^, 
evcó 5úo á>t}ioi oe povoxpcopía péoa oxo pa0uTrpcioivo r|piKi3K>Lio xou oupavoú avoíyouv xiq ró^^eq 


AvayévvTioTi, AiaXé^sig ¡986-1989, 'I8pu|ia N. O. FouXavSpfi, Mouoeío KukXoÓiktíí; TéyvriQ, A0TÍva 1990, 187-196. Ztk; 
jieXéisc; auxéí; TiEpiXappávstai kqi ektevtíí; oyEiiKi^ ^évT| pipA.ioypa(pía. 

To «Kaxaíov» to ppíoKoujiE oe TrapaoxáaEi^ XT|g KoípT|ari(; oe eiKÓveg xou 15ou-16ou ai. kqi (paívExai óxi r| XEnxopÉpEia 
auxTÍ ETiavEpxExai xo 17o ai.: Chatzidakis, Icones de Venise, tiív. 14, 15, 70,130. 

BX. irapaÓEÍypaxa, oxo í5io, nív. 14. M. AxEipáoxou-rioxapiávou, H Koípr|ori xr|(; ©eoxókou oe 5úo KpriTiK£(; eikóveí; 
xr\<; Kü), AXAE, nsp. A', x. IT' (1985-1986), eik. 10 K.á. 
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xov yia va Sexxoóv xr\ 0eoTÓKo axx] PaaiA^eía tou 08OÓ. Oi anóoxoXoi, jioipao^iévoi ae 5i3o r\[iixó- 
pia, omvbovv ano xa népaxa Tr|(^ yr\c^ 71a va napaoxoóv axriv KT|5£Ía xx]c, 0£opfiTopo(; Kai cpépoviai 
péaa ae yKpi^oTtpáaiveí; veípé^ieq, aDvoSeoófievoi ajió evav áyye>.o*^. 

H auppexoxTi xou KÓapoo axo 6>,iPepó yeyovóq xou Gaváxou xr\c, üavayíaq, koo eKcppá^exai 
ai)vxr|pr|xiKá icai auyKpaxTipéva ae TiapaaxáaeK; xT]q Pu^avxiviíí; xé^vxiq Kai ae eiKÓveq xriq Tipá- 
ipr|(; TiEpió5oD xr\q KpT|xiKf|(; ^ü)ypa(piKf|(^'^, Tiaípvei oxr|V eiKÓva paq zvpóxzpec, bmoxáozK; Káxco 
anó XT|v e7TÍ8paar| xrig xéxvrig xriQ Avayévvr|ar|(;. Zxoug z^éoxzq xcúv 7üA.eupiKü)v Kxipícov ávxpeq Kai 
yovaÍKeq 6ia(pópo)v ti^^ikióv x^ipovopoúv Kai eKcppáí^ouv xr| 6>iív|/r| xouí;: axov Tipcbxo e^óaxri xou 
apiaxepoú Kxipíou (ITív. 244a) 5úo ávxpe(;, yépot; Kai pzc^XiKaq, aup7i:A.éKOUV pe éK(ppaar| ajie^ni- 
aíttí; xa xépia xovq' nio népa éva(; r|XiKio)pévo(^ aKoupnáei axo KiyK)ií5(opa Kai irapaKo^iouGeí pe 
0>LÍ\]/r| xa yeyovóxa. Sxo 6eúxepo e^íóaxri évac; áv5paq pe KaXújixpa axo KeipáXi Pyaívei xpéxovxaí; 
Kai pía yuvaiKeía popipií (paívexai va aiyoKÍiaíei iiapápepa. Ze aváA^oyet; axáaeK^ eiKOVÍ^ovxai 01 
avxíaxoixe»; nevxe popipéí; oxooc, 6úo e^íboxec; xou avxiKpivoú Kxipíou (Oív. 244P). Hexwpí^ei axov 
Trpíbxo e^cbaxri r| yuvaÍKa pe xo 7iai5í axr|v ayKa>iiá, apxéxuTco oúpPo>io xr|(¡ pr|xpóxT|xa(;^^. 

nap’ óXa auxá o ^(oypáipoq xx]q eiKÓvaí; pa^ Sev xpe^áaxT|Ke íacoq va avaí^r|XTÍaei xa Kpóxuná 
xou aTi’ euGeíag axr| Ai3ar|. Eíxav 7ipor|yT]Geí 01 Kpr|xiKoí ¡¡ooypáipoi xou 16ou ai., 01 onoíoi eíxav 
uioGexfjaei Kai acpopoióaei axo épyo xouq avá>.oya axoixeía. To eiKovoypaipiKÓ axTÍpot tiou Tcpo- 
xeívei r| eiKÓva xou FecopyiM Mapoi3)ir|, xo 1636, PpíaKexai tioXú Kovxá axr|v eiKovoypacpía xr](; 
eiKÓvac^ pe xi^v Koípr|ar| xt^í; Kco (FTív. 246), tiou r| k. Axeipáaxou-rioxapiávou anoSíSei 0x0 pe¬ 
yólo ^coypácpo xou 5eúxepou piaoú xou 16ou ai. Feíbpyio KA.óvx^a f) axo TiepiPáA.X,ov xou* xo í8io 
laxúei Kai yia xr| auyyeviKi) Kai aúyxpovf| xr]q eiKÓva xt|(; Koípr|ar|^ xx\(; poviíc; xou Iivá*^. H 
napáaxaor\ eívai noX^uTipóacoTTri Kai xa 8úo TioXuiópoipa Kxípia pe xk; piKpoypacpTjpéveg popcpéc; 
axouc; e^óaxeí; xouc; TipoPáXXovxai npooKxiKÓ. Flap* óXa auxá ópüx; r| avxí>.T|V|/T] xou x^P^^ napapé- 
vei KaGapá Pu^avxivií pe xo avaafjKopa xou opíi^ovxa, xr|v ecpappoyfi xr\q «e^ aiiÓTcxou» Kai avxí- 
axpo(pr|(; KpooTrxiKTÍg Kai xriv aoáípeia tcou unoPáXXei auxóc; o 

H xpíJ^l^axiKT) K>iípaKa xriq TcapáaxaaT|(; 8 ev eívai 7i)ioi3aia: Kupiapxoúv xa rcpáaiva, ano xo 
Xa8í psxpi xo PaGú npáaivo, xa KÓKKiva, xo oKOÚpo kókkivo Kai i8iaíxepa xo avoixxó, 01 c[)xp£<; 
Kai Tio^ú A.íyo xo yaXá^io, aXká xa xpópaxa yeviKÓ eívai X,apnepá. Ta Tcpóccona Kai xa yupvá pépTj 


To aioixeío auto, tiou auvavxoúpe xo 17o ai. (pX. Kai xr|v eiKÓva xrjc; Koí^ir|ar|<; xou BÍKXíopa: Chatzidakis, Icones de 
Venise, tcív. 70), aTtavxá 06 avenxuyiiévo oxiÍMCi axTjv Koípriari xou Ayíou recopyíou xou Staro Nagoricino (1318), ótiou kóOe 
aTióoxoXoq (pépexai péoa oe vEípé^T] ouvoSEuópevoq aiió evav áyyeXo (G. Millet - A. Frolow, La peinture du Moyen Age en 
Yougoslavie, III, París 1962, tcív. 99.1), eTcavaXappávexai oe eiKÓva xou 1497 TcepÍTcou, xriq Galerie Tretjakov (V. Lazarev, 
Russian Icons from the Tweifth to the Fifteenth Centuryy Mcaya 1983 (oxa píOOiKá pe ayyXiKT^ 7repíXr|V)/T|), tcív. 116) xai 
ETTipKÓvei XO 17o ai. (pX. eiKÓva xou 1638/9 oxt) povií Piva xrig FiouyKooXaPíag: V. Djuric, Icones de YougoslaviCy Belgrade 
1961, 135-136, TCÍV. CVIII). Koivó oxoix^ío STiíoriq avápeoa oxr|v KoíprjOT) eiKÓvaq A.Z.K.T. kqi oxr|v Koípr|OTi xou 
BÍKXtópa EÍvai xa 5Évxpa tcíoíd aTcó xa oiKo6o)ní|iaxa. To Seuxepeóov auxó oxoixeío xt]^ Tcapáoxaorig icou ppíoKou|ie ouyvá 
OE KpTjxiKét; eiKÓveq xou 15ou ai. (Koíprjori xou Mouoeíou KaveXXoicoúXou: From Byzantium to El Greco. Greek Frescoes 
and IconSy Royal Academy of Arts, London 1987, api9. 23. Koípr|or| xou Av5péa Píxi^ou 0x0 Topívo Kai 0x0 TtepiOcbpio tt\<; 
eiKÓvat; pe xr| Aérjor) Kai xo AcoSeKáopxo xou NikoXóou Píx^ou: M. Xax^r|8áKT)(^, EiKÓvsg Tr¡g Uárpov. ZijTiÍpara pv^avriviíg 
Kai peraPv^avTiviíg ^(úypCKpiKJÍgy ékS. EGviKfjq TpáTce^a^ xric; EXXá8o(;, AOrjva 1977 (0x0 e^f|(;: EiKÓveg XT)g náxpov)^ tcív. 
200 Kai 202) (paívexai óxi ETcavépxBxai axT|v eiKovoypacpía xrig Koí|ir|or|(; xo 17o ai. 

nepípXeTCXog (G. Millet, Monuments byzantins de Mistra, Album, París 1910, tcív. 116.4), KoípT|or| xou Av5péa Píx^ou 
oxT^v nivaKo6f|Kri xou Topívou (Xax^rjóáKxiq, EiKÓveg xr]g fláxpoVy tcív. 200). 

To OepaxoXoyiKÓ oxoixeío xwv Oeaxibv oxou<; e^cboxet; aTcavxá ouyvá oxrjv xéxvr) xriq AvayévvT)or|(; kqi óoxepa: pX. Tc.y-, 
B. Berenson, Italian Pictures of the Renaissance. Central Italian and North Italian Schools, III, Phaidon Press, London 1968, 
TCÍV. 1493, 1622, 1734, 1738, 1739. 

M. Axeipáoxou-rioxapiávou, ó.tc. (uTcooTip. 15), 125-142. 
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T(ov ^opcpóv, EÚaapKa, TtXáBovxai pe aKOÚpo Kaípexí TipOTcXaapó tcoo ^avoíysxai pe póSivouq xóvoix; 
Kai pe Xedkó XP^I^ci anó XeTcxsc; uükvzí; ypapp'éí; ttod airoSíSouv xa (pcóxa. To ajüoxéXeopa auxoó xou 
xpÓTíou xoi) TiXaaípaxo^ eívai x] évxovp avxí0ear| avápeaa oxa (pcoxa Kai xk; oKiáq. Ta Tipoooim, 
Xcopíq va eívai iSiaíxepa eKcppaoxiKá, exouv éva avaxoXíxiKO xctpaKxfjpa icai 6 ev SiaKpívovxai yia 
opopcpiá, auvExí^ovxac; éxoi éva avxiKXaoiKÓ peupa xrjq Pu^avxivTjq £7ioxr|(^ (11 ív. 245a-p). TéXoq, 
r| TixuxoXoyía, TiapóXo nov EÍvai opyavwpévr) oe yecopexpiicá oxTÍpaxa, TrapODOiá^Ei pía pEUoxó- 
xr|xa 7IOU emxpéTiei va ava5eix0£Í o óyKog xou oópaxoí;. 

O Ei)ayY£>.i(Tpó(; xr\q Oeotókou (llív. A ) 

H Tiapáoxaori xou Euayye^iiopoú 5ia(pépEi xeÍieííoí; anó xov napaóooiaKÓ Puí^avxivó xújio, ótiou 
r| Oavayía óp0ia Kpaxeí pe xo apioxspó x^P^ aSpáxxi Kai xr|v Tnopcpúpa Kai xeívei Tipoí; xov 
áyyE?io xo 5e^í, Kai o áyyeXoq, oxpappévoí; npoc, xrjv llapOévo, euXoyeí Kai Kpaxáei oKrjTcxpo oxo 
apioxepó x^pi^^. H üavayía eiKovíí^exai Ka0iopévr| oe oxáor) 5ér|or|(^. TeviKá amr\ p oxáor| zj]q 
navayíac; Tiriyá^ei anó 5uxiKá jipóxuTca^*, óncoq Kai o xpónog tiou 7rxux(í)VExai xo pa(pópió xr\q jiávco 
0 X 0 Ke(pá>.i22, Kai xo ava>tóyio pe xo PipWo, óttoü avaypácpexai r| Tipocprjxeía xou Hoaía yia xr| 08Ía 
EvoápKCDori: lAOY H nAP&ENOI EN EAITPEI EEH KAI TEEH ION KAI KAAEIOYH TO ONOMA 
(AYTOY EMMANOYHA). H Tiapouoía xou Hoaía yívExai Kavóvaí; oxr| ^(oypaípiKrj xwv Sievé^ov 
^(oypáípwv xou 14ou ai. utió xr|V ETríSpaor), ÓTicoq 0EO)pií0r|KE, oúyxpovwv X,axiviKCÍÍ)v KEipévov, ÓTicog 
xo Meditationes vitae Christi xou Pseudo-Bonaventura. Ekeí avaipépexai óxi r| üavayía, xt^v copa xou 
Euayye>.iopoi3 xrig aTió xov áyye?io, SiáPa^E xr|v TiapaTiávo) Tipo(pr|XEÍa xou Hoaía yia xr|v Evoáp- 
Kcoori^^ 

EvxeA.í;)(^ aouvr|0ioxri eívai r| oxaorj Kai r| ó>.r| epcpáviori xou apxayyéXou FaPpiriX,. Me pía 
KÍvr|or| avoixxfj, tiou eppriVEÚei xo oppr|xiKÓ xou néxaypa, iSiaíxspa OeaxpiKr) Kai appoviKt) — kq- 
Hoia a8e^ióxr|xa or|pei(bv8xai oxxj 5iEU08xr|ori xtov ttoSkóv — o áyyeXoc; eu^oyeí p8 xo Se^í xipi 
UMoopévo Ktti p8 xo apioxepó, KaxePaopévo, Tipoocpépei xov Kpívo oxr|v üavayía. Oopáei Pa0U7üpá- 
oivo xi'ctóva, aiTÓ Tiávco kókkivo kovxó evSupa pe XP^^'H 7íapu(pií, XP^^ó OópaKa pe cpuxiKÓ kó- 
opripa Kai 5úo x^poi^P^íp^^ crxo X,aipó Kai xo oxií0oq, Kai avoixxóxpcopo kókkivo ipáxio. luvSuá^ei 
xo UTiepxpoviKÓ 8v5upa xcov ayyé^tóv pe xr| oxo^fj xou oxpaxicoxiKoú ayíou. Xpuoó 5iá5r|pa Tiepi- 
PáX.Xei xa ^av0(ú7rá paXXiá xou. To npóxuTio auxfjí; zr\c, ep(pávior|(; xou apxcxyyeXou aváyexai tti- 
0avéq oxT] paviepioxiKf) popcpri xou ayyéXou xou EuayyeXiopoú oe piKpoypacpía xou KcóÓiKa xou 
Feopyíou KXóvx^a oxr| MapKiavií Bip)Lio0TÍKr| (üív. 247a). Kai r\ popcpri auxp pe xr| oeipá TX\q 
aKO?iou0eí oúyxpovó zr\q Suxikó TipóxuTio^^. 

©8ppoí póSivoi xóvoi Tiávci) 08 avoiyxóxpwpo TrpoTiX.aopó kóvouv xa TipóocüTia Tr\c, üavayíaí; 
Kai xou ayye^cou va ^ápjcouv aró uyeía Kai opopípiá. Oi 8úo Tipcúxaycovioxéq xr\<; euayyeXiKfic; 


Eívai o TÚTtOí; Ttou eTtiKpátriae |i£tá tt)v EiKOvo|iaxíci Kai néxpi tr|v naJ^aioJióyeia ejioxtí koi anó exeí üio6ETf|0T]Ke anó 
louq fiExaPu^avTivoóc; ^(úypáipouí;; Xp. MnaXToyiávvTi, napáoTaoT] EuayyeXianoú Kaico anó veótepri eni^íi)ypá(pr|or( oto 
pT|pó0t)po T. 737 TOO Bu^avxivoó Mouaeíou, AAA XVII (1984), 51. 

B?l. n.x- xr| Maesta xou Duccio, 1308-1311: B. Berenson, ó.n,, II, nív. 37. 

BX. xov xúno «Madre della Consolazione»: Xax^ri6áKr|(;, Eikóveí; rrjg Uárfiov, nív. 105, Xp. Mna?ixoyiávvTi, EtKÓveg, 
IvXXoyij A. OiKovofionovXov, AOi^va 1985, nív. 22, 23. 

D. Robb, The iconography of the Annunciation in the fourteenth and fifteenth centuries, ArtB XVIII (1936), 485. Pseudo- 
Bonaventura, Meditationes vitae Christi^ Keq). III. 

To poxípo ocpEÍ>^exai axriv eníSpaai] ixa?tiKÓv npoxúnov: PX. M. Xax^TjSáKTit;, O KprjuKÓg ^(oypácpog &£ 0 (pávr}g, Oi 
xoixoypatpÍEg xr¡g I. Movrjg IxavpoviKijxa, 8k 5. I. Movfit; IxaupoviKr|xa, 'Ayiov 'Opoq 1986, 77, eiK. II, 165. 

A0. naXioópat;, O i^ú)ypá(pog Teépyiog KXóvx^ag (1540 ci,-1608) Kai ai piKpoypaipíai xov KÓSiKog avxov, A07Ívai 1977, 
167-168, EiK. 52. 
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oKTjvfiq npo^áXXovmi liTipooiá anó 8úo jioJiUíópocpa oaiepoavayevvriaiaKOÚ tótiou Kai jivripeiaKoú 
úcpouí; oiKoSopiípaxa, koü sívai xoTcoBexripéva as 7i>.áYio á^ova yia va unopáXouv xo pá9o(;. Hap’ 
óXa amá ó|ico(; o óiapopcpíovsxai aijp(p(Dva ps xt] Pu^avxivi] 7rapá6oar| icai aia6r|xiKií, Ta 

oiKoSopiípaxa sívai (pavxaaxiKá, xo PáGog tiou OKoPálXoov avaipsíxai anó xr|v opi^óvxia axoá noo 
xa auvSési Kai xs^-iicá ps xr| ^o^rj xou(; ícaxsóGuvari Dnoypappí^ouv anJicíx; xa KÚpia npóacoTra xriq 
napáaxaaru; Kai xr| 5páar| xouq. 'Exai o póX-oc; xr|^ avGpónivriq popípfjg napapévei KupiapxiKÓq Kai 
KttGopiaxiKÓq péaa axrjv napáaxaari Kai o 8iaKoapr|xiKÓí; Kaxá Kánoio xpóno yapaKXiÍpat^ xou 
apxixsKxoviKOü páGoUí; xoví^sxai Kai anó xa xpwpct^ct xcdv oiKo8opT]páx(ov* xo po^ xoo KdxcD opó- 
(poD xou 88^100 Kxipíou ppÍGKsxai as appoviKi^ avxiaxoixíct pe xo í8io xpfópa xou ávo) opó(pou xou 
apiaxepoú Kxipíou Kai xoúxo enavaXapPávexai avxíoxpocpa pe xo yaXá^io Ar|pioupyeíxai 

exai éva yictapóí; axr|v Kaxavoptí xo)v ypopáxcov. Ixo páGoq r| axoá pe xa avpi8toxá avoíypaxa Kai 
xouc; (peyyíxe^ unopáXX.et Kánoia npoonxiKfj, a^>iá xo pappápivo páGpo xr\q ano8í8exai aupPaxiKÓ, 
óncoq Enior\q auppaxiKÓq eívai Kai o xpónoc; pe xov onoío r| KoX,óva xou apiaxepoú oiKo8opiípaxo(; 
axripí^exai návo) as auxó xo páGpo. H napouaía Tr\q axoáq napanepnei ae épya ixa>iiKr|<; Avayév- 
vr|ar|(^, aXXá Kai auxr| xr| (popa ó^i ápeaa, yiaxí xo npóxuno napé^ei Kai ná>ii o Fetópyioí; KXóvx^aí; 
pe xo epyo xou «Oí sv PaíGo) naxépeq», nou a(í)i^exai axx] povi^ Iivá^^ Auxií t| xpíxr| avacpopá axo 
épyo xou K>.óvx^a eívai ev8eiKxiKf| yia xr|v ení8paar| nou áaKT|ae axouq psxaysveaxépou^ xou o 
peyá>iO(; amóq i^wypáípoc;, nou pa^í pe xo AapaaKr|vó acppáyiaav avap(píPo>ia xr|v Ka>i)iixexviKr| 
^(orj Tr\q 

To 'Ayiov nveúpa, nou KaxeuGúvexai npo(; xr|v üavayía, sKnopeúexai anó xo yaX,á^io rjpiKÚ- 
kX\o xou oupavoú anó ónou npoPá?i>iouv Kai é^i áyy8>.oi. To poxíPo auxó xcov ayyéXcúv, nou Ppí- 
aKoupe avanxuypévo pe xr|v eXeuGepía nou snipá)i>c8i r| avaysvvr|aiaKií xéx^il piKpoypacpía pe 
xov Euayye>Liapó axov KÓ8iKa xou KXóvx^a^^, e8ó epprjveúexái pe xo auvxripr|xiKÓ Pu^avxivó 
xpóno. 0a xo Ppoúpe Kai náXi eX-eúGepa avanxuypévo ae épya xou 17ou ai., nou 8éxovxai ápeaa xxjv 
ení8paar| xrig 8 uxiktÍ(; xéxvT|(;^^. 

'Eva á>t>io napá8eiypa navopoióxuno pe xr|v napáaxaar) xou EuayysXiapoú xr\<; siKÓvac; xr\q 
Avcoxáxri^ Zx^M^ Ka>i(í)v Texvcüv, paí; 8ívei pía eiKÓva xriq au)iXoyr|q xou E>c)Lr|viKOÚ Ivaxixoúxou 
xr|<; Bevexíac;^® (Hív. 247P). Aiacpépei Xíyo xo aKapví axo onoío KÓGexai r| Oavayía, o xpónoq nou 
8iapop(p(í)vovxai xa 8évxpa axo páGo<; xr|<; aKrivi^g Kai eninX,éov, axr|v eiKÓva xrig Bevexíai; napa- 
>.eín€xai xo t|pikúkXio xou oupavoú pe xovc, ayyéXovq, npoaeKxiKf| ópcog napaxrjpriari pa<; o8r|yeí 
axr| 8ianíaxü)ar| óxi oi 8úo sikóvcí; eívai épya 8ia(popexiKá)v i^íoypáípcov. H eiKÓva xr|(; Bevexíaí; éx£i 
nepiaaóxepo 8 uxikó xcipctKXlÍpa, unepéxei aiaGrjxá ae noióxr|xa Kai xa xP^P^t^ól xt](; cpaívovxai 
evxovóxepa. H eiKovoypacpiKií opoióxr|xa x(úv 8úo épycov npoKÚnxei npocpavcíx; anó xr| xp^ox] koi- 
voú npoxúnou, ZuyyeviKf| pe xt|v napáaxaar) xr|^ eiKÓvaí; xr\<; Avü)xáxr|(; IxoXfjí; KaXcóv Texvíbv 
eívai Kai pía eiKÓva xou EuayyeXiapoú xou 1646, épyo xou PeGúpviou niGavcbí; ^coypácpou MápKou 
Tpou>L>iivoú, nou evxoníoxriKe anó xov Kcovaxavxívo Ka?iOKÚpr| ae eKK>Lr|aía xr\(; MuxiXfivri^. 


A. HuyyónooXoí;, X;t£:<5íao-/ia laropíag xrjg 0pT]OK£vriKtjg ((úypaípiKiígpera t7]v 'AXcdgiv, ABiívai 1957, 175, nív. 47.2 Kai 
K. Weitzmann, íkonen aus dem Katharinen-Kloster auf dem Berge Sinai, Berlín 1980, api0. 20 Kai 23 (AeÚKCOpa pe >iUtoO<; 
Éyxpíopoix; jiívaKEi;). 

Eívai TiXéov pépaio óxi Kai o ©eoxoKÓTioüXog, óxav éípnye anó xo XávSaKa xo 1567, fjxav évaí; anó xoug peyaXúxepou^, 
íoiog o peyaXóxEpoc; Ííúypáípo; xr]g Kp^xtií;: N. navayiiüxáKTiq, ó.n. (unoarip. 7), 25-26. 

BX. unoorjp. 25. 

BX. n.x-, xov EuayyeXiopó xou EppavouiíX Tí¡áve, EiKÓva xou 1678 oxo Mr^xponoXixiKÓ Méyapo Xü)V Icoavvíviov: Bv^a- 
vTtvi] fcai peiaPvCavxivT) xéxvr], AOi^va 1986, eik. 169. 

Chatzidakis, Icónes de Venise, 157, nív, 74. 147. MavouaaKOí; - OaXioupaq, OSrjyóg, 39. AváXoyo xúno aKoXou0EÍ Kai 
jila EiKÓva xou 18ou ai, xr\g ZuXXoyT)^ OiKovoponoúXou (Xp. MnaXxoyiávvxj, ó.n. (unoaTjp. 22), 99, nív. 201.174). 
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Kolvó OTOIX 2 ÍO avá^ieoa oxic; 5úo eiKÓvzq eívai Kupícoí; xo rj|iiKüK>iio xou oupavoú [xe tovc, navo- 
jioiÓTUTiou^ axeSóv é^i ayyz'ko{)q^K 

Ol S65£Ka 7TpO(pTÍT£(; 

Tk; 8 úo icevTpiKáí; aKrivéc; xrit; EiKÓvaí^, Tr|v Koí|ir|ar| Kai xov E\)ayyEXio\i 6 xr|(; 0 soxókou, 
TT^iaiaióvouv SóScKa Tipocpiíxec;: apiaxepá, anó tiúvo) irpoi^ xa Káxco, oi laKcbp^^, FsSeév, Aa^íS, 
Iep 8 |iía(;, Ie^£kití>., Za^apíaq, Kai 5 e^iá, oi Mcouatí(;, Aap 6 v, SoXoiióv, Haaía^, AppaKoúp Kai 
Aavifi^. EiKovíí^ovxai ac rjjiíxopa \iz xa oópPoXa xcov 0 £O(paveiá)v xouí;, oi ottoíe^ 9 £copTÍ 9 r|Kav coí; 
aXXriyopÍEq-npoEiKovioEiq xou puaxripíou xr|q EvoápKcoariq icai Kax* £ 7 ü£Kxaor| Tr\q Ilavayíaq, péao) 
xtjí; oTioía; 7 rpaYpaxo 7 ioiTÍ 9 T]K£ xoúxo^^. Kai oi PipX.iK£^ TiepiKOTiéc; xcov £i>.r|xapí(ov tioü Kpaxoúv 
avacpépovxai axT|v navayía. MáUaxa yia va prjv UTuáp^Ei Kapid 7 capavÓT|Gr|, xa aupPoIa ttoo ava- 
cpépapE ai)Vo 5 £i 3 ovxai aró xo axr| 9 ápio xrjí^ flavayía^ |i£ xo Xpiaxó os povoxpcopía. 'Exoi o laKcóp 
(nív. 247 y) £iKoví^£xai, ÓTicoq róvxa, p£ xr|v KXipaKa Kai r| ETiiypacpií xou £iX.r|xapíoi) xou, Kai iSov 
Kkljia^ EGTrjpiYfiévri év zfi yfi (révsoiq, 28 , 12 ), avacpépexai oxt] 9 £ 0 (páv 8 ia xriq K>.ípaKa(;, ttoo ajio- 
teXex pía aró xic; Küpióx£p£<; ;rpo£iKovíoei(; xrjí; Ilavayía^. 

rirói 0 X 0 EeSecóv EiKovíí^Exai ayyeío yepáxo vspó (Ilív. 247y). O 7rpo(pf|XT|(; eiKOVÍ^Exai ekxóí; 
xcov áXXiúv Kai p£ xo oúppoXo auxó oxov xpoúró Tr\q FlEpipJiéTixou xou Muoxpcx^"^. Ii)vfi9co(; ópco^ r; 
9£oq)(ivEia xou rsSsév oupPoXí^exai ps xov róKo, nou 9ECopf|9r|K£ coq xo Kax’ e^oxiiv oúpPoró xr|q 
7iap9£viKiíq oü>c^r|vj/T)q xou Xpioxoú. H eTTiypacprj xou siXrixapíou xou EeSeóv avacpepexai Kai oxa 
8úo auxá oúppoXa: K(ai) ánEpvr¡ Spóaog ek rov nÓKov nkrfprfq ksKávrj vSaroq (Kpixaí, 6, 38). 

noJ^róí \|/aXpoí xou AaPíS ¿xouv 9£copr|0EÍ óxi avacpépovxai oxrjv Ilavayía Kai oxo póXo tcou 
8ia8pap(ixio£ oxo puoxf|pio xt^q EvocipKcooriq. Ixrjv EiKÓva xr|q Avcoxáxriq ZxoXf|q Ka>.cüv Texvóv 
o Aapí8 Kpaxeí ei>.r|x(ipio p£ xrjv ETiiypacpf); 'AváGxrjOt, K(úpi)£, eíq rfjv ávánavGÍv gov gv Kai f} 
KiPcoTÓg rov áyiÚGparóg gov (^^a^^p. PAA', 8) (Ilív, 248a), O oupPoXiopóq xr|q kiPcoxoú yia xt|v 
riavayía xpTjcJipoKOiEÍxai ouxvá oxr| XeixoupyiKfj 7coÍT|or|^^. Xuxvci eníoriq o Aapí8 siKoví^Exai pe 
xr|v KiPcoxó, r| oKoía eívai áXróxs r| Kipcoxóq xou Neos Kai áXróxs r| oKT|vfi xou papxupíou, oe 
pvr|p£Ía xr|q naXaioróyeiaq EnoxA<; Kai oe siKÓvsq ps xo 9£pa «"Avco9£V oí ITpocpfjxai»^^. 

H TTopcpupfi TiXáKa ouv8£Exai pe xo ópapa xou Ispepía — £7ciypacpr| xou £iX.r|xapíou xou: ^Eá- 
paKa Kai i5ov nXÚKa ev eíSi Kopípvpw (IT í v. 248P) — Kai sívai xo oúpPo>.o ps xo onoío o jcpocpiíxiriq 


K. Ka^oKÚpTjq, Eikcóv ayvcóaTOU KpriTÓc; ¿¡cúypácpou xou 17oi) aitóvoí;, [JpaKUKá A ' AieBvov^ KprjToXoyiKov IvveSpiov, 
KprfvXpov 15-16 (1963), II, 202-210 Kai o í6iO(; Me^^eTrÍpaia xpi(^'^ictviKiíg opOoSó^ov apxaioXoyíag Kai ré/vr^g, riaxpiapxi- 
KÓv 'I8pi)pa naxEpiKwv MeA.eTá)v, 161-168, eik. 70, 73. névxE áyyzkoi jipopáXíiouv ajeó xo t|pik6kXio xoo oupavoú Kai 
OE ixaXoKpTjxiKTÍ EiKÓvü XOU 15ou tti. ps xr|v Ttapáoxaori xou EuayyEXiapoú, oxo Mouoeío xr|q Bixoévxaa xriq IxaXíaq, 
n. BokoxóttouXoí;, Une icone de l’Annonciation au Musée de Vicence, Résumés des com/numcaíjons du XVIIIe Congrés 
international d'études byzantines, Moscou, 8-15 Auyoúaxou 1991, a. 1233. 

Ol JiaxpiápxEí; xxjg BípXou laKÚP, Aaptbv Kai EeSeíüv 5£v JUEpiXapPávovxai pExa^ú xcov KaOauxó 7 cpo(pr|xtí)v, a?i>iá 
aJiEiKovíCovxai pa^í xouq, yiaxí uTriíp^av pápxupEQ OEOipavEicóv ttou a/exíqovxai pE xt^v EvavOpÚTriari xou ©eoú Aóyou péao) 
xriq napOévou (J. Leroy, Les manuscrits syriaques á peintures conservés dans les bibliothéques d'Europe et d'Oríent, París 
1964, 166 Kai Nx. MoupÍKrj, Ai pip>.iKaí KpoeiKovíoEiq xr|^ Elavayíaq Eiq xov xpoúXXov TT\g IlEpipXETtxou xou Muaxpá (oxo 
E^riq: Ai pip>.iKaí JipoeiKovíaeiq), AA 25 (1970): M£A.£xai, 239). 

fia xiq xu7To)LoyiK£(; auo^ExíasK; xíüv pipí^iKÓv 0EO(pav£ia)v p£ xr|v FTavayía Kai xo puaxfipio xr|q EvaápKCúar|(;, P>l, 
MoupÍKT), Al PipXiKaí TTpoEiKovíaEii;, 217 - 251 . 

' 0 . 71 ., 219 . 

Io)(ppovíou EuaxpaxiáSou, H SsorÓKog ev rq vpvoypaipía, París 1930 (oxo E^Tjt;: H &soTÓKog), 35. 

BA.. jiapaSEÍypaxa xou 14ou Kai 15ou ai. oxo ápOpo xou T. ElaJiapaoxopáKri, H évxa^i] xov irpoEiKovíoEov xr|q 0£oxó- 
Kou Ktti xTiq 'Yvi/coorjí; xou Lxaupoú oe éva iSióxujco ciKovoypacpiKÓ kúkXo oxov 'Ayio fEÓpyio Biávvou Kpiíxriq, AXAE^ jiEp. 
A', X. lA' (1987-1988), 318, 320, Kai ETTiTrUov V. Djuríc, ó.ji. (uTiooiip. 16), 127-128, 132, ttív. XCIII, XCV, CIIl. 
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NAYIIKA nANSEAHNOY 


eiKoví^sxai ac noXXéq jxeTaPui^avTivéq eiKÓvzq |i8 to 9é|ia «’'Avü)08v oí OpoipríTai»^^. 

Ixriv napáaxaox] ps xov Kpo(pf|xr| le^eKit^X SeaTCÓ^si t| K>i8iaxtí KvXr\, Ttávco axo kókkivo ^r\Xo 
xr|(; OTUoíac; 7Tpopá}i>i8xai xo Tcpáoivo axr|0ápio Tr\q navayíai; (FIív. 248y). Sxo eiXrixápio xoo Ttpo- 
(pf|XTi xo yvcoGxó x^pío xou, e)iáxioxa Jiapa^Xaypévo ae opiapáva aripeía: nvXrj avTr¡ K8KXr¡’ 

a/iévT] sarai ovk ávoixOTÍasrai K(ai) oóSsig ov ¡Aff eioéXOrj Sí’ avTf¡g 44, 2). H «K8KXeiap8vr| 
7n3)LT]» 8Ívai ano xiq 7rpoo(piX8ox8p8(; 7ipoeiKovío8i(; Tr\q navayía(; axa Keípeva Kai axT|v xéxvrj^^. 

O Zaxapíac;, véoq Kai copaíoí;, 8iKoví^8xai pe xr| XP^^^Í 87ixá(pcoxri >ii)xvía (ITív. 2485). Zxo 
8i>ir)xápió xou avaypá(p8xai r| axexiKt) p8 xo ópapa Tr\q X^xvíaq 7ipo(pr|x8Ía xou ps Kánoieq Tiapavof)- 
OEiq 08 p8piK8(; Xé^ziq: ‘EwpaKa K(ai) i5ov 1 Xvxvía K(ai) ró XapnáSiov énávcó avzfjg (Zax- 

4, 2). rúpcú aTió xo oupPoXiopó xr|q Oavayíaq (úq X\)xvxaq éxet avaTcxuxOeí p8yá>.r| (piJioXoyía^^. 

O Mcduotíí^ Tiapiaxávexai pe 8K(ppaar| 8K7r>.T)^r|q pTüpooxá axo 0aúpa xy]q páxou (11 ív. 249a). 
Kai T] 87riypa(pTÍ xou 8i)ir|xapíou xou avaipépexai a’ auxó xo ópapa: TlapeXOév óy/opat ró opapa xó 
péya To(uTo) óxi oó KaxaKaísxai fj fiárog {'Eí^oSoq^ 3, 3). To 0aúpa xrjq páxou auax6xía0r|K8 jioA.ú 
vcopíc; xuTioJ^oyiKÓ pe xr|v üavayía xóao axr|v upvo>.oyía óao Kai axr| Pu^avxivfj xexvr)'^^. 

O Aapcúv (n í V. 249a) Kpaxeí pe xo apiaxepó xépi 8i>.TiTápio tiou cpépei xr|v 8Ttiypa(pf|: T^sXev- 
OExat pápSog ¿k Tfjg pí^rjg ’leaai K(ai) avOog ¿k xfjg pí^rjg ávapíuexai (Haaxaq, 11, 1), Kai pe xo 
5e^í xépi «pjiaaxfiaaaav pápSov», ttou avaipépexai axo yvoaxó Oaúpa xx\q eK^ioyi^q xou Aapév 
(áq apxi£pé( 0 (;, aúpipcova pe xrjv aipiíyriari xcüv ApiOpcbv (17, 16-24). H páp5o(; amr\ 08ü)pií0r|Ke co^ 
éva airó xa KÚpia aúpPo)ia xr\q EvaápKíoaric; Kai xr\q üavayíaí;. 

O loipóq 7cpo(pTÍxr|(; 'LoXopév, aúpipcova pe xo xotpOKxripiapó nou xou Sívei r\ eiKÓva [xaq (O í v. 
249p), Kpaxeí 8iXr|xápio pe xr|v eTciypaiprj: IJoXXai Ovyaxépsg énoír¡Gav Súvapiv, noXXai éKxr\oavxo 
nXovxov, ov Sé ónépKstoai K(ai) v(ir8pfjpag náoag) (Ilapoipíai, 29, 29). Aev U7rápx£i Kapiá apipiPo- 
A.ía óxi o loXopcóv aTieuOúvexai axT|v üavayía, yiaxí r| Xé^tj Ouyáxrjp, aúpcpcova pe xou^ Pu^avxi- 
vovq ^EoXóyovq Kai upvoypácpouq, aTuoxeXeí návxoxe aX,>.r|yopía xrií;"^*. 

H apxovxiKTÍ popipií xou Haaía auvoSeúexai ajeó éva aepacpeíp (üív. 249y). Zxo ei>iT|xápio xou 
7ipO(pf|xr| 5iapá^oupe xr|v 87iiypa(pf|: Kai ánEoxáXrj npóg p8 8V xév 08 pa(p 8 ip K(ai) év xfj x^^P^ avxov 
8ÍX8V ávOpaKa ov xfj Xa^íSi sXaPsv ánó xov Ovaiaoxripíov {Hoaxaq, 6, 6). O Haaiaq 0e(opfi0r|K8 (oq 
o Kax’ e^oxiív TipoáyyeXoq xxjq EvaápKcoariq Kai axr|v xexvri auv5é0r|K8 pe 5iá(popa aúpPoX,a ttou 
axETÍ^ovxai pe xr| 0eo(páveiá xou avacpopiKá pe xt]v üavayía, ójicoq x] puaxiKri X.apí8a Kai eSé xo 
oepaipeíp*^^. 


V. Djuric, ó.Tt., 118, 127-128, 132-133, nív. LXXVI, XCIV, CIII. H k. AxeináaTou-noiaiiiávoi) nou ETtioiínavE óxi o 
7ipo(pr|TTi(; lEpEjiíaí; EiKoví^Eiai ^ie tt^v nXáKa Kai Tr|v E7riypa(pT| ato Ei>.T|Tápió xou "OSóv elSóv ere npó^evov amr\piaq axTjv 
Jiapáoxaar) «''AvcdGev oí Fípoípfjxai» axo váp0r|Ka xt|<; povi^í; xwv <I)iXav0pco7rr|V(DV axa Fiávveva (6iaKÓapTiar| xou 1542)' xrjv 
eoyapiaxó) tto^u yioi tt|v 7rXr|po(popía. Ext|v «Eppr|V£Ía» xou Aiovuaíou xou ek Ooupvá o lEpEpíaq oe pía jtEpíjrxcoari auvSuá- 
^Exai p£ xT|v ETTiYpaipií: '0<5óv oe eiSov lapai^k, KÓpr¡, véav / npóq rpípovg óSrjyoOoav, napOévs (A. na7ia5o7roú>.ou- 
K£papÉíú(;, Aiovvgíov tov ek 0ovpvá, Epprjveía T^g gwypaípiK-qg réxvrig, £v OexpoutüóXei 1909, 282). H TiXáKa (og xútioí; xr\q 
Ilavayíaq £Ívai upoipavóx; xo a-npa auxi^c; xr[q o6oú t) onoía pvTipovEÚexai axT| povq xov <I)iXav0p(i)JtT|Víí)v Kai axo 5íaxixo 
xrjc; «Epprjveíac;». Ixov 'Ayio fEápyio Biávvou Kpiíxrig (1401), axT|v Trapáaxaari «"AvíoOsv oí npoipfjxai» o UpEpíag eiKoví- 
q£xai PE yéipupa (T. na7tapaaxopáKT|<;, ó.n., 318). 

O auppoXiapóq xT|q «K>.£ioxf|(; íu3A.T]q» peA.£xf|0r|K£ Sie^oSikó otcó xt|v G. Babic, L’image symbolique de la «Porte 
Fermée» á Saint-Clément d’Ohrid, Syntbronon, París 1968, 145-151. 

EuaxpaxiáSou, H QeoxÓKog^ 43-44. 

MoupÍKq, Al Pip?iiKaí JipoEiKovíoEií;, 221-224. 

EuoxpaxiáSou, H QeoxÓKog^ 29. 

Ixrjv KopvqvEia EiKÓva xr\g flavayía^ pe xouq Ttpoípqxeq xt|^ povi^^ xou Iivá éva CEpaipeíp Tipoocpépei axov Haaía xov 
ávGpoKa (F. Kai M. Eo)xr|píou, EiKÓveg TT]g povT}g Xzvd, A', A0r|vai 1956, eik. 54). Kai axT|v üavayía Ljevi§ka oxo Prizren 
xr|<; FiouyKoa?iapía^, o Haaía^ auvo5£Ú£xai ajró xo aspaipEÍp (G. Babic, ó.Ji., 150). 
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Ixrjv TrapáaxaaTÍ r| i5iaíxspa oyKripfi Kai evxoTicoaiaKfi popipri xou AppaKoúp ouv5é8xai 
^le xo ópo^ Gaipáv (H í v. 2496). Ixo 6i)^r|xápio xou HpO(pf|xr| r| 87iiypa(pií: "O 080^ áno Gaifiáv rj^ei 
Kai ó áyiog ópovg KaraaKÍov daaéog (AppaKOÚp, 3, 3). To ópo^ 0aipáv 8Ívai anó xouq auvT]9é- 
oxepouí; xúnoug Tx\q navayíac; axT|v upvoypacpía^^ icai r| 0eo(páv8ia auxi^ eiKOVoypacpeíxai au^vá 
axr|v xéyvri Kai i5iaíx8pa axa Ti^iaíaia Tr\q Tiapáaxaorjí^ xou «"AvcoGev oí Flpocpfíxai». 

TéXoq o Aavii^X, liopcpf) 8KÍar)(; oyKTjpf), cpépei axrjv KSípaXr) xo KspoiKÓ KáX,uppa (11 ív. K0'). 
To TipóacDTTÓ xou ¿xei Kaxaaxpacpsí axe5óv o^ÓK>.T]po. Ixo eiXrjxápió xou 5iapáí^oups: ’EzpríOr} 
XíOoq ano ópovg ávev (AaviriX, 2, 34). llXái xou, xo ópoc; p8 xo axr|0ápio xriq üavayíaq 8Ívai 

xo a>iaxópr|xo ópo<; xou opápaxóc; xou, 8Vü) o 58Úxepo(^ néxpivoc; óyKOí^ sívai [láXXov «ó XiQoq 6 
TOxá^aí; xf|v eiKÓva» ajió xo í5io ópapa Kai o otioíoí^ aupPoXí^ei oxrjv 8KK>criaiaaxiKií upvoypaípía 
XO Xpiaxó^l 

EKxóq ajió xo AaPí5 Kai xo loXopcbvxa, nou cpopoúv xr| PaaiXiKf| axo?if|, Kai xov Aapcúv pe xr|v 
eppaíKf) apxiepaxiKf) 0 x 0 X 13 , ujióXoittoi Tipoípfixeq eívai vxupévoi pe xo UTiepioxopiKÓ évSupa, xo 
Xixíüva Kai xo ipáxio. I’ óXa auxá xa ev5úpaxa, óttcoc; Kai axa áXXa pepr) xriq eiKÓvaq, xo kókkivo 
evaXXáaaexai auvT30o)^ pe xo aupTiXripcopaxiKÓ xou Tipáaivo. llepiopiapévri eívai r| XP^^^I 
yaXá^iou xpíí>^ctxo(; axo évSupa xou loXopwvxa Kai axo xi-'^wva xou laKobp. To XeuKÓ ¿xei XP'H^^" 
poTioiriOeí póvo yia va ajioóoOoúv xa (pcóxa. 

H 87iiXoyií x(ov 6 a) 68 Ka Jipocprixcbv Kai o auv5uaapóq xouí; pe xiq aKr|vé(; xr{q Koípr|ar|^ Kai xou 
EuayyeXiapoú Tr\q üavayíaí; Sev eívai xuxaía yeyovóxa* avxi0éx(O(; páXiaxa 5eíxvouv pa0iá yvcboT^ 
xou xpí'CixiaviKOÚ Sóypaxoq Kai Tr\q xpiaxiaviKi^c^ upvoXoyía^ Kai eiKovoypa(pía(;, tiou aíyoupa 5ié- 
0exe o 7110 7 ri 0 avó(; epTiveuaxfjq auxoú xou auvSuaapoú, o XóyiOí; MeXéxiog BXaaxóc;, Oi Tcpoipfixeq 
oXóacopoi 13 ae T 3 píxopa pe xa aúpPoXa xrig EvaápKCúoric; anó xr|v IlaXaiá Aia0f|Kr|, KaQá>q Kai pe 
£iXi 3 xápia pe e 7 iiypa(j)á(¡ avacpepópeveí; a’ auxó xo puaxi 3 pio, auv5uá^ovxai KavoviKá pe XT 3 V Flava- 
yía BpecpoKpaxoúaa (O í v. 250-25IJ. llpÓKeixai yia xo eiKovoypacpiKÓ 0épa xou «"Av(o0ev oí npo(pfí- 
xai», xo OTioío 6 r|pioupyi 30 r|Ke páXXov xo I2o ai. Kai Tn 3 pe xo óvopá xou tioXú apyóxepa, xo 18o ai. 
axr|v «Eppr|veía» xou Aiovuaíou xou eK Ooupvá. To 0épa auxó eí^s peyá>.i 3 5iá5oar| axt] Pu^avxivi), 
aXXá Kupícoc; axr| pexá xt 3 v 'AXcoari Trepíoóo"^^. H uTiOKaxáaxaaT) Xoittóv Tr\q llavayía^ pe 5úo 0é- 
paxa 7 IOU axexí^ovxai airóA^uxa p’ auxi 3 , Kai pá>^iaxa pe xov EuayyeXiapó, Kax’ e^oxi 3 v aupPo>.iKri 
Tiapáaxaari Tr\q EvaápKa)aT 3 (;, Kai XT 3 V KoípT 3 ar|, i 3 xav 0epixf| yia xov epTrveuaxf) TT]q eiKovoypacpíaq 
xr\q EiKÓvaq pat;, Kai i5iaíxepa Xeiixi) Kai eucpui^c;. 'A>.XG)axe axT 3 v upvoypacpía 01 5úo aKTjvég é^ouv 
auxvá auv5e0eí pepovcopéva pe xútiouí; xr|í; Tlavayíaq aTió xr|v lla^Laiá Aia0f|Kr|, Kai 0 x 13 Pu^avxivi 3 
eiKovoypacpía TipotpT^xeg pe xa Pip?iiKá aúpPoXa xt 3 ^ navayía(; éxouv auvunáp^ei p’ auxeq xiq na- 
paaxáaeic;. EvóeiKxiKÓ avaipépoupe óxi ae OpiJ^ía axov EuayyeXiapó xriq 0eoxÓKOu, 13 onoía aTio- 
6 i 6 óxav >cav0aapéva axov Iü)ávvT 3 AapaaKr|vó, 13 üavayía anoKaleíxai ff (pXoyocpópog fiárog, f]v 
€iSé noTE ó nappór¡Tog év ópei Eivá Mcúvafjg^^. H 9 t 3 ü)5f| xou Kavóva Jiou \|/á^Xexai axov 'Op0po 


EuaxpaTiáSou, H OeorÓKoq, 25. 

Ixo 'Pa>cXiípio Chludov ((p. 64) Txapiaxávexai xo ópoq pe xo axrjBápio xr|i; navayíaq BpecpoKpaxoúaac; axr|v Kopucpií Kat 
oxr) páor| xou ppíoKexai o «Xí0O(; ó rtaxá^a^ xi^v eÍKÓva», o OTioíoq auppo^í^ei xo Xpiaxó qxtiv eKKXriaiaoxucf) upvoypacpía 
(A. Grabar, Llconoclasme byzantin, París 1957, 199, eiK. 147). Ixo Talxiípio xou Bristol xou Bpexaviicoú Mouaeíou (Add. 
40731, (p. 105v) r| xuTioIoyía xt^í; oKTiviíq eKcppá^exai Kai pe xrjv eTiiypacpií: ópoq écxiv f¡ 0(soTÓ)Koq‘ XWoq de ó X(piaró)g 
(p>i. S. Dufrenne, L'iJIustration despsautiersgrecs du Moyen Age, I, París 1966, 60, kív. 53). Aváloyn xuitoIoyiKi] eppriveía 
xou axexiKOÚ Aaviiíl é^oupe Kai axa povaoxiKÓ v/aXxi^pta xou 1 lou ai., ÓTicoq Óeí^vei tt.x- ti piKpoypacpía xou 

0eo5(Dpou xou BpexaviKoú Mouoeíou (Add. 19352, cp. 84r) (S. Der Nersessían, Villustration des psautiers grecs du Moyen 
Age, II, París 1970, 37, eiK, 136). 

BI. MoupÍKri, Al pipXiKaí TrpoeiKOVÍaeig, 246-248. 

PG 96, ax. 649B. 
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irig £ 0 pTf|(; Tou Euayy£>.ia|ioi3 Ti£piXa|iPávei tk; xvnoXoyiKéq auaxeiíosiq: AaviiíX ae ópog 
KaXel vorjTÓv’ FEvvTÍrpiav &€OV ó *H(jaTag‘ BXénEi Sé óg kókov reSeáv' 'O AapiS Sé, "Ayíaapa 
(páaKsi, TtúXrjv Sé ge áXXo(f'^. Sxr|v OpiXía too Av5péa KpiÍTr|(; oxriv Koípr|ar|, r| üavayía airoKa- 
Xeíxai ó KaOapórarog nÓKog xf\g ovpavíov Spóooiñ^ K.á. 

OXoaé?^i5r| piKpoypacpía ps xo Gaópa xou tiókoo too FeSecóv anoxe^ieí xr|v TipopsxcoTuíSa xy\g 
OpiXíaq axov Eüayy8>.iapó xoo pova/ou laKcópoo oxov KtóSiKa xoo BaxiKavoó"*^ (Vat, gr. 1162, (p. 
llOv). Ixr|v xoixoypacpía xriq Koípr|ar|(; xr]q 0£otókoo oto vaó xoo Ayíoo r£üDpyíou xoo Staro 
Nagoricino (1318) TiEpiXapPávovxai OKxé ripíxopa 7ipo(pr|xd)v p£ £V£7iíypa(pa £i>ir|xápia Kai xa oóp- 
Po?ia xriq riavayíac;^^. Ixrjv í6ia £KK>.r|aía, Káxío utcó xa TipóacoTia XT\g oktivtii; xoo Eoayy£>.iopoó, 
£iKOvíí^ovxai 01 Tipocpiíxeí; Aavif|X Kai laKCóp p£ xa oópPoXa xcov 0£O(pav£icí)v xovg Kai £i>.r|xápia pe 
ETTiypacpéí^ 7100 avacpépovxai oxov EoayyEXiopó^*. 

Oi áyioi 

Oi popípéq xcov £^i ayícüv xrji; £iKÓva(; EiKoví^ovxai p£ ajióXoxri avxioxoixía coq irpoq xr|v i 5 ió- 
xr|xá xooq — £oayy£X,iax£q, ettíokottoi, pápxopEq — aXXá p£ piKpfi a 7 rÓKX.iar| xcov Se^icóv popcpcóv 
aTió Tr|v opi^óvxia ypappf]. 'Op 0 i£q rj KaGioxéq £Ívai piooKoppévEq kqi éyoov évxova pvripEiaicó 
XapaKxiípa. To i^coypacpiKÓ x“PO aop 7 r>.r|pcóvoov aovT) 0 coq oiKoSopiípaxa oox£poavay£Vvr|aiaKOÓ 
xÓTioo, 7100 oovavxoópc oo^vá axr|v Kpr|xiKf| ^coypacpiKtj aTió xo 16 o ai. kqi p£xá, Kai iSiaíxEpa oxa 
épya xoo FECopyíoo KXóvx^a^^. 

O £oayy£>.ioxTÍq MaxGaíoq £iKoví^£xai KaGiopévoq Kai ypácpEi xo EoayyéJiió xoo {BípXog FEvé- 
GEog). Iovo 5 £Ó£xai aTió xo oópPoXó xoo, xov áyyEXo (FIív. 252 a). To Tiápioó xoo, o £oayy£>.ioxiíq 
Icoávvrjq, ypáq)£i £ 7 ríor|q xo 0 £Ó 7 iv£ooxo £oayy£>^io ( Fv ápxi (rjv) ó Aóyog). IDiái xoo £iKoví^£xai xo 
oópPoXó xoo, o a£xóq (11 ív. 252 p). 

O (xyioq NiKÓ>iaoq, pExcoTiiKÓq Kai aooxTipóq, Ká0£xai os 0póvo (Flív. 253 a). Qq £7iíoK07coq 
cpopEÍ xriv apxiEpaxiKií oxoXr) Kai EoXoyEÍ. Me to á>.>LO x^pi- KpaxEÍ kXeioxó EoayyéXio. H tito^oXo- 
yía xcov £v5opáxcov xoo EÍvai évxova yEcopExpiKT) Kai ^r|pr|. O Gpóvoq éx^i xov pTiapÓK xapctKxfipa 
xcov Gpóvcov 7100 oovavxoópE aoxvá ge épya ^coypácpcov xoo 17oo ai., ÓTicoq o EppavooiíX T^dtvEq Kai 
o ©£Ó5copoq rtooXáKTiq^^. To Tiápiaó xoo, o cxyioq EX£O0épioq, íyEi aváXoya xapaKxripiaxiKá, aXXcx 
SiaKpívExai aTió xr|v iSiótotit) Koopá xoo Xaxívoo ispcopévoo — Xóyco Tipocpavéq xr|q Kaxaycoyfiq xoo 
aTió TTj Pcbpri^'^ (riív. 253y). TéXoq, o áyioq Fscbpyioq (11 ív. 253p) Kai r\ ayía IlapaaKEofi (11 ív. 
K 0 ') éxoov avxÍGxoixa xa xotpaKxripiaxiKcx xoo axpaxicoxiKOÓ ayíoo Kai xoo pápxopa. Ta xp^paxa 
7100 Kopiapxoóv Ki eScó EÍvai xo KÓKKivo, xo TTpáaivo Kai xo xp^cracpí ps Xíyooq oTióXsoKooq Kai 
KacpExioóq xóvooq. 

Av 0£Xf|aoop£ XoiTióv, óaxEpa aTió óXa aoxá, va aTioxipfiaoopE xxjv xéxvri xoo FEcopyiXá Ma- 
poóXri, 0a TipéTCEi va avayvcopíaoops óxi o ^coypácpoq aoxóq éxei éva ócpoq TipoacoTiiKÓ' r\ xéxvxj xoo 


Mr|vaíov Mapxíou. 

PG 97, OI. 1069A. 

C. Stornajolo, Ministure delle Omilie di Giacomo Monaco (cod. Vat. gr. 1162) e deWevangeliario greco urbinate (cod. 
Vat. Urbin. gr 2), Roma 1910, irív, 46. 

G. Millet - A. Frolow, ó.n. (oiioarip. 16), ttív. 99.1. 

'0.71., TTÍV. 79.3. 

BX. MavouoaKOí; - Oa^iioupa^, Odrfyóg, tiív. KB', KIT', Chatzidakis, Icones de Venise, tiív. 37, VI, 51. 

N. B. ApavSÚKTiq, O EfjfiavovqX T^áve MnovviaXi^g, Becopoó^evog eiKÓvcov rov aco^ofiévcov Kvpmg ev Bevsxía, 
AGi^vai 1962, ttív. 19, 29p, 66p, 67. 

Synaxarium CP, ai. 307-310. B>.. Kai Tr|v eiKÓva apiO. 20 oto Icones grecques et russes, Galerie Nikolenko, París 1975. 
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^apxDpeí i8iaÍT8pr| TroióiTiia, aXXá Siacpépei ano Tr|v KXaaiKií KpTiTiKií xéxvri ps xo ocpi^xó nXá- 
aipo, pe xr| yecopexpiKá opyavcopevrj 7ixüxoA.oyía Kai xp aovxripTixiKÓ ó(pO(;, no\) avxiTrpoacoTieúexai 
oxii; apxéí; xou 17ou ai. Kupíü)^ anó xov EppavoufjX AapirápSo^^ (Hív. 254) Kai xov lepepía Oa^- 
'Exei Tiepiaaóxepo ^wypacpiKÓ x^paicxfipa, no\) CKcppá^exai pe xr|v oyKr|póxr|xa xwv pop- 
(pcbv, xo 7CIO e>.ei30epo TiA^aoipo xov yupvóv pepíóv xoix; Kai pe xr| peoaxóxrixa xt|(; 7rxi)xoX,oyía(;, ttou 
T iapaxripeíxai oxiq Tiepiaoóxepec^ pop(pé(;. 

O MavóXy\q Xax^riSáKTiq éxei 87iiar|pávei xt|v Ó7iap^r| 5óo SiacpopexiKÓv xáaecov axrjv KpT)xiKf| 
oXoXr\ ^coypacpiKTií; f|5Ti aTió xo 15o ai.: pia(; xáar|(; KXaaiKXjí;, «ttoo eTiipáXXei oxa 7ca>.aioX,óy£ia 
uTioSeíypaxa a\3v9eor| ttio oipiKxá opyavcopévri, pe évxovr) 8iá6ear| eupuGpíaí^, pe TipóocoTia yaXf)- 
viaq opopcpiáí;, pe oxéSio tiio oxa0epó, pe jixoxoA^oyía tiio yecopexpiKá opyavtópévtj, aX,X,á xP<J>pa- 
xiKá 7110 TiJtODoia», Kai XT]^ «7rapáX>.r|>wT|(; xáor\(; pe i^coypaípiKÓxepooi; xpójiooi; f) jiou a7iop>Lé7cot)v oe 
SpapaxiKÓxepT) éK(ppaar| x<^pí^ evSiacpépov yia xr|v eupopcpía xcov npoocÓTicov, óticos §r|Xü)vouv oi 
eiKÓvec;, oi otioící; pTiopoúv va 0eo)pr|0oóv óxi oovexíCoov éva avxiKXaaiKÓ peúpa xtií; Pü^avxiVTjc^ 
í^(oypa(piKf|q»^'^. Sxr|v eiKÓva xriq Av(iüxáxT|(; XxoX.r|<; KaXáv Texvóv JiapaxTipoúpe évav eK>.eKxiopó 
Kai ouyKepaopó aaxóv xcov xáaecov. Yiiepiaxúei PéPaia r\ ^coypa(piKÓxT]xa, aXXá UTcápxei Kai o 
avxiK>LaoiKÓ(; x^tp^t^xfipaí; tcod oripeicboape oxiq popcpég xx\(; Koípr|ar|(;, Kai o KXaciKÓq KpT]xiKÓ(; 
XapaKXT|pa(¡. O x8>.ei)xaío(; eívai (pavepóg axTjv euTipeTieia Kai xt] x^P^ éxouv Kopí(o<; oi popcpé^ 
xcov 7ipo(pr|xcúv, evó Kai r| xP<^paxiKtí K>.ípaKa pe xa évxova Kai >Lap7iepá xpcópaxa eívai xctpaKxrj- 
pioxiKá Kpr|XlKf|. 

O ^(oypácpoq pa(; tcou KaxoiKoúoe, Ó7ico(^ pa^ jiXripocpopeí xo voxapiaKÓ éyypacpo, oxo PéGupvo, 
eívai noX() 7ii0avó va Siaxripoúoe epyaoxfjpio oxo XávSaKa, Ttoo f|xav xo peyaXóxepo epTcopiKÓ Kai 
Ka)^XixexviKÓ Kévxpo xoo vrioioó, pe TtXooaióxepti ayopá Kai Tiepiooóxepec; eoKaipíeí; epyaoíaq aTc* 
ó,XI Tcpooéípepav xa áXXa aoxiKÓ Kévxpa xj]q Kpiíxrji;, xo PéGopvo Kai xa Xaviá. 'AXXcooxe eívai 
yvcooxó aTüó apxetctKéí; nx]yéq óxi avápeoa oxa 1590 Kai 1620 Tiapaxripeíxai pía xáar| pexaKÍvr|ar|(; 
KaX^Xixexvcóv oxo XávSaKa. OiKoyéveieq cpripiopevcov ^coypácpcov, ÓTCcoq xcov Aap7iáp5cov Kai xcov 
Nxapóvcov, eyKaxé>.ei\|/av xo PáOopvo Kai f)p0av va eyKaxaoxaOoóv oxo XávSaKa, Kévxpo pe KaXXi- 
xexviKTi napáSoori Ttoo eíxe avaSeí^ei peyóla ovópaxa ^coypácpcov, OTtcog o AapaoKT|vóg Kai o KXóv- 
x^ai;, Kai é§ive peyaXóxepe(¡ 5ovaxóxrixe(¡ CTiiKoivcovíaí; pe xt| Bevexía Kai áXXa aoxiKá Kévxpa^^. 

H eiKÓva TtpéTtei va Tipoopi^óxav yia KáTtoio xópjtavo peyáA.r|^ eKK>.r|oía(;, Ttoo 0a aTtéXriye oe 
yox0iKÓ xó^o. Eívai 7toX,ó TtiGavó o MeX^éxioc; BXaoxóq va eíxc avaX^áPei va Sioxexeóoei aoxf| xr|v 
eiKÓva oe eKKXr|oía Kai páXioxa oxr|v Oavayía xr|V Tpipápxopx) xr\q, OTtoíaí; i^xav ecpripépioc;, 
oKéyri Ttoo o7topáX>.ei Kai xo 0épa xr|^ eiKÓva(¡, Ttoo oxexí^exai ápeoa pe xr|v Oavayía. H Ó7iap^r| 
xT|(; Oavayíaq xr|^ Tpipápxopr|(; papxopeíxai oxk; nr\yé(; anó xa xéXr| xoo 16oo ai. 'Hxav op0ó5o^r| 
eKK^Tioía oe KaxoiKr|pévr| ztepioxTÍ xoo XávSaKa, óxi evopiaKfj, Kai aTtoxéXeoe or|pavxiKÓ 0pT)- 
oKeoxiKÓ Kai TiveopaxiKÓ Kévxpo xcov op0o5ó^cov xr|<; PevexoKpaxoópevr|q KpT)xr|^. Fia xr| SiaKÓ- 
opr|of| xTic; e7iioxpaxei30r|Kav pepiKoí aitó xooí; peyaX,óxepoo(; Ka>.>.ixéxve^ xr|^ eTtoxií^, ÓTtcoq o Mi- 
Xarj^ AapaoKrjvóc; Ttoo (piX,oxéxvr|oe xi^ 5eoTtoxiKé(; eiKÓve(; xt^í; pe xo Xpioxó, xt|v Oavayía, xov 
áyio Avxcbvio, Kai íocoí^ Kai áXXzq eiKÓveg, o Iepepía(; ViaXXabáq Ttoo (piA.oxéxv'noe xo oxaopó xx\(; 
eTiíoxev|/r|^ xoo xépTt7.oo xr\<; Kai áX,>ta épya, Kai o oT|pavxiKÓxepo<; yXv)nxx\<; xr{c^ eTroxTÍ*; 0(úpá(^ 
MTtevéxo(;^^. ETiopévcoq r| acpiépcoor) evóq épyoo oe aoxi^ xt|v eKK^r|oía Kaxa^ícove koivcovikó xo 


BX.. MavoúoaKai; - FlaXioOpaq, OSr¡yóg^ 7tív. F, IH', K0'. 
Xax^TiSáiCTi^, EiKÓveg Tr¡q názfÁOv, tiív. 50. 

'O.TT., 26. 

Ka^aváKT|-Aá7C7ta, Oi ^cúypáípoi toü Xáv5aKa, 183-184. 
riaTraSía-AáXa, To Monte di Pietá tov XávSaKa, 66-71, 149, 152. 
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5(típr|T7Í Ktti avaSeÍKvoe xo STnaioüpyó xou, o ottoíoc; ó\i(úq 0a éTcpeire ií5r| va 5ia9éT8i Kánoia (piípxi. 
Eívai >ioi7róv 7roX,ú iiiSavó o Xf>\)GoX(úpáq, no\) 8aKávr|oe xo oripavxiKÓ noaó xcov 250 >.ip(í)v yia 
éva épyo (pi>.ó5o^o, an’ ó,xi óeíxvoov oi Siaaxáaei^ xou, va xo acpiépcoaE axr| (pripiopévri sKK^riaía 
TT]q, navayíac; xrig TpipápxupT]^, Kai o TeiúpyxXáí; Mapoú>Lr|(^ va Gecopoúvxav Ka'kóc, ^(oypáípo^ oxt^v 
etcoxtÍ tod, ÓTtíoc; á?iX,a)ox£ papxupeí Kai t| 7roióxr|xa tt\(; xéxvtiG Oi 7ioA.t3xipoi 0r|aai)poí xr|(^ 
8KK?ir|oía(; 5iaa(í)0r|Kav axr|v Tcapép^aaT) xo)v op0o8ó^(ov xou XávSaKa >.íyo Tipiv aitó xr|v 
7rapá8oar| xrig KÓ>.r|(; gxouí; ToúpKout^ xo 1669^®. 


Summary 

A CRETAN ICON OF 1636 BY THE RETHYMNO PAINTER 

GEORGILAS MAROULES 

Nafsika Panselinou 


T he Art Collection of the Athens School of Fine Art also ineludes a Cretan icón (Pl. K©'). 
The top is a pointed arch; the greatest height is 202 cm, the greatest width 169 cm and the 
total thickness of the wood 3.5 cm. It depiets the Dormition and Annunciation of the Virgin, twelve 
prophets, two angels and six saints: the evangelists Matthew and John the Theologian, the bishop- 
saints Nicholas and Eleutherios and the martyrs George and Paraskevi. In the two corners of the base 
of the icón can be seen on the left the figures of the donors and on the right the dedicatory inscrip- 
tion, the greater part of which has been destroyed: AEHZHZ TOY [AOYAOY] [T]OY 0(EO)Y TZOYANE 
XOYin . _. [A]MA IYMBI[A].. . [AY]TOY - . - XEIP -. . AXAZT. 

The details of the icón in the Athens School of Fine Art match those of the order contract for an 
icón preserved in the Venetian Archives and published by the byzantinist Maria Kazanaki-Lappa, 
This identification of a contract and an icón is important since it is very rare. The notarial document 
tells US that Giovanni Chrysoloras, a wealthy burgher of Candía, commissioned the icón from the 
painter Georgilas Maroules, an inhabitant of Rethymno. The painter was introduced to the client by 
the preacher Meletios, who was clearly Meletios Vlastos, priest at the church of the Panayia Trimar- 
tyri in Candia. As regards the rest, the document is the usual type of written order for an icón and 
contains essential details, such as the subject of the icón, the agreement about the materials, the 
painter’s fee, the method of payment, the time limit for delivery and the penalty clause. 


n. A. BokotóttouXoí;, MtoaiíoviKá ^vrijisía Iovííov Niíacov, AA 23 (1968): Xpoviicá, 323 (KépKupa, AimoxiKÓv NeKpo- 
xaípeíov). Ka(;aváKr|-Aá7r7ca, Oi ^coypáípoi xou XávSaKa, 204, ar|p. 89. A. X. Taíxaag, Tpipáprupog, Naó<; xo)v Kpr|X(üv 
Ttpoaípúytov axr|v KépKupa, AeÁrtov Avayvíoornciíg Eraipeíaq Kepteúpag 19 (1982), 174-175. ITaTraSía-AáXa, To Monte di 
Pietá Tov XávSoKa^ 68. 
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The twelve prophets, who were not included in the contract and who flank the scenes of the 
Dormition and the Annunciation, are portrayed with the symbols of their theophanies; these were 
considered as allegories-prefigurations of the mystery of the Incarnation and by extensión of the 
Virgin, through whom this carne to pass. The prophets-witnesses of theophanies, who are usually 
depicted with the Virgin and Child in representations of “The Prophets Above” ("AvcoGev oí ripocpf)- 
xai), are here combined with two themes that are absolutely related to the Virgin: the Annunciation, 
which is the supreme symbolic representation of the Incarnation, and the Dormition of the Virgin, 
Moreover, the two scenes have often been connected with types of the Virgin from the Oíd Testa- 
ment, in both hymnography and iconography, The man who inspired this combination was probably 
the preacher and scholar Meletios Vlastos, who would undoubtedly have been very familiar with 
Christian hymnography and iconography. 

The Dormition of the Virgin, with clear influences from Renaissance art, presents an iconogra- 
phic scheme similar to that of the icón of the Dormition on the island of Kos, which Mrs Acheimas- 
tou-Potamianou attributes to Klontzas or his circle. The representation of the Annunciation has a 
completely Western air, with the stance of the Virgin and the ángel (the prototype goes back to 
Georgios the prophecy of Isaiah related to the Incarnation, and with the type of the buildings that 
frame the figures. In spite of this, however, in both representations the space is organized in accor- 
dance with the Byzantine tradition and aesthetic. The buildings, too, rising up beside the isolated 
figures of the saints of the icón have a post-Renaissance character, and the episcopal thrones on 
which Sts. Nicholas and Eleutherios are seated are like the Baroque thrones we see in seventeenth- 
century paintings, 

The painter Georgilas Maroules has a personal style; his work exhibits a special quality, but it 
differs from classical Cretan art, which is characterized by tight modelling, geometrically organized 
garment folds and conservative style, chiefly represented in the seventeenth century by Emmanuel 
Lampardos and Hieremias Palladas. Maroules’s style possesses a more pictorial character, expressed 
in the bulkiness of the figures, the freer modelling of their uncovered parts and the fluidity of the 
folds, apparent in most of the figures. 

Manolis Chatzidakis has pointed out the existence of two distinct tendencies in the Cretan 
School of painting as early as the fifteenth century: a classical tendency “which imposes on the 
Palaeologan models a more tightly organized composition, with a strong tendency to rhythm, with 
faces of tranquil beauty, a firmer design, more geometrically organized and chromatically richer 
folds”, and a second parallel tendency to “more pictorial methods...”. Nevertheless the classical Cre¬ 
tan character of the icón in the Athens School of Fine Art is apparent from the decorum and elegance 
of the figures of the prophets in particular, while the chromatic scale and strong brilliant colours are 
typically Cretan. 

The painter, who lived in Rethymno, probably had an atelier in Candia, which was the big 
commercial and artistic centre of Crete. The icón must have been intended for a tympanum in a large 
church terminating in a Gothic arch. Meletios Vlastos had probably undertaken to place this icón in 
a church, no doubt the Panayia Trimartyri of which he was the priest; this is also suggested by the 
subject of the icón, which is directly connected with the Virgin. The church of the Trimartyri, an 
important religious and spiritual centre of Orthodoxy during roughly the last hundred years of Vene- 
tian rule on Crete, had been adorned with other works by great artists of the time, like Michael 
Damaskinos, Hieremias Palladas and the sculptor Thomas Benetos. 


H AMOmPOIQnH EIKONA THS EKKAHSIAi: 
THI nANAEIAI ©EOZKEnAZTHZ STHN HAOG 


A0. riAnArEfipriOY 


Tr|v EKKX^(JÍa xriq riavayíaí; 0£oaKénaoTr|(^ aTr|v Iláípo ppiaKÓxav |iéxpi Jipoocpaia pía 
apípiTipóacoTiri eiKÓva. H eiKÓva auif), acpoú aüvxr|pfi0r|K8, p£xa(p£p0r|K8 oxo Bu^avxivó 
Moua£Ío MTixpÓ7io>ir|(; Iláípoü. H £iKÓva ríxav Xixav£UXtKri Kai axr|pi^óxav o£ náooaXo, ón(úq 
noXXéc, áXXzq eikóveq xr|g KÚTipou, yia va pExacpépExai EÚKoXa Kaxá xiq XixavEÍEq. TéxoiEq yvoaxéq 
EiKÓVEq EÍvai OI EiKÓvEq xou Xpioxoú Ktti Tr\<; riavayíag xTig EyK^EÍcxpag xoo Ayíou NEocpóxou* Tr](; 
riavayíaí; xrig ApaKióxiooaí^^, oi apípiJipÓGOTTEí; eikóve^ xr|g Ixaúpcoar|(; kqi xr|g navayía(; OStiyf)- 
xpiaq ajió xr|v £KK>.r|aía xou Ayíou Aoukó axT] AsuKcoaía^, r| EiKÓva xt^í; Oavayíaq A0avaaió- 
xiooa^ Kai xr|q A7ioKa0f|Xü)ar|g'^ ajió xov KaXonavayiíóxT] K.á. 'Ottcdc; Kai axiq áXXEq KEpinréGEiq 
Tiou TipoavacpépOriKav, o 7iáaoa>.0(;, axov onoío axripi^óxav t| eiKÓva xr|^ Ilavayíaí; ©£ooK£Kaoxr|(;, 
KÓTiriKE yia va JipoaappooxEÍ r| EiKÓva axo pExayEvéoxEpo EiKovooxáaio xt|q £KK>.riaíaq. Fia xov 
í5io Xóyo KÓTiriicE icai xpiípa xou apiaxEpoú Kai xou Káxco é^Epyou TiXaiaíou xric; EiKÓva^;. 

H EiKÓva a7iox£>.£Íxai airó pía povoKÓppaxt) aavíSa, 5iaaxáa£(DV 1 X 0,72 p. ofípEpa. Ixr| pía 
TT^Eupá r| aavíSa EÍvai £>-a(ppá oKappévT] íóoxe va oxripaxí^Exai pía jr>-axiá £7ii(páv£ia, kou TiEpi- 
PáA.>.8xai aíió axEvó é^Epyo nXaioio, Kai oxic; 5úo n^Eupéc; Tr\q eiKÓvaq r| TipoExoipaaía eívai xoko- 
0£xr|p£vr| aTi’ £u0£Ía(; oxo ^úXo. Toúxo eíxe oav ouvETiEia xr|v tuxcooti Tr\q 7üpo£xoipaoía(; Kai xou 
Xpíópaxoí; 0X0 oripEÍo tiou 5T|pioupyTÍ0TiK£ KaxaKÓpucpri pa)ypf| Kai oxk; 5úo TU^Eupé^ xriq eikóvoí;. 

Ixr|v Ti^Eupá 7IOU n£pipáX.>.Exai anó xo é^Epyo TiXaíoio EÍvai ^(oypaípiopévri r| Ilavayía Se^io- 
Kpaxoúoa oxov xútto Tr\q OSxiyTÍxpiat^. H 7i>.£upá auxií, tüou rjxav £KX£0£ip£VTi oxo EiKovooxáoi, 
£7Ta0£ Kai xr| pEyaXúxEpr) (p0opá. O Xpioxóí; Kai xo kóxío pépo; Tr\q ©eoxókou KaxaoxpáipriKav 
oxe5óv TEXEÍíúq anó xa (piX,rÍpaxa xcov ttioxcúv Kai xa KEpiá nou, (paívExai, Ko>.Xoúoav oxt]v EiKÓva. 
Móvo Exoi pTiopEÍ va £^r|yri0£Í xo Káyipo xou ^vXov oxtiv 7ipóo0ia ó\|/ti xr|q EiKÓvac;. Atcó xov 
Xpioxó oói^Exai ofipEpa póvo xo Eupú péxcúJio Kai p£yá>.o pépoí; xriq KÓpriq, xpi^pa xou é^Epyou 
(pcoxooxEipávou, xa cppú8ia, xo pXécpapo Kai xpfjpa xou apioxEpoú paxiou Kai xa 7i£A.paxa xídv ttoSióv 
0X0 apioxEpó p£pO(; Tr\q EiKÓva^. Aiaxripsíxai ópcot; KaXá xo JipóoioTio Kai xpi]pa xou apioxEpoú 
íbpou Kai xou ocópaxoq xriq ©eoxókou. Ixriv áXXr\ ó\|/t| EiKoví^Exai oxT|0aío(; áyioq, véoq, paupoSi- 
Xa>.oy8VT](;, oe oxáor| pExcúTtiKf), tiou Kpaxá oxo Se^í xépi 5ópu tüou póXiq SioKpívExai, Kai aoTüíSa 
Kai ^í(po(; 0X0 apioxEpó. 


’ C. Mango - E. Hawkins, The hermitage of St Neophytos and its wall paintings, DOP 20 (1966), 160-162, eiK. 54-57. A. 
Papageorghiou, Icones de Chypre, Paris-Genéve 1967 (ato Icones), 19, 23. A. najrayetópYÍou, Bv^avrivég stKÓvcg r7)<; 
Kvnpov, Moooeío MjceváKTi (Eiaaycoyh» ícepiypaípií kqi (píOToypáípTiCTTi eiKÓvov A. üaTtayecopyiou), AOiíva 1976 (oxo 
Bvi^avnvéí; siKÓveg), 30-31 (Ilavayía), 32-33 (Xpioxóq). 

^ A. ITaTiayECúpyiou, Aúo Pü^avTiv€<; eiKÓveg xoo 12oo aiíóva, RDAC 1976. O íSiog, Bv^avTivég eiKÓveg, 34-35. 

^ D. Talbot Rice, The Icons of Cyprus, London 1937, tiív. XLI, 114 icai 115. Papageorghiou, Icones, 27, 36-37. Ilajtayeíop- 
yíoo, Bv^avuvég ct/cóveg, 56-57, 74-77. 

^ nanayecDpyioo, Bv^avzivég siKÓveg, 84-87. 
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H ©eoTÓKoq (11 ív. 255) BiKoví^^exai aio oL)vr|0io|iévo tútto Tr\c, Se^ioKpaToúaag OSTiYfjxpia^. 
Oopeí Kaoxavóxpwpo pacpópio pe noXXÉ<; xP^^OKOv§i)>.ié(; Kai TiXaxiá xaivía ae tüio |3a0i3 xpápa, 
7100 oxoW^exai pe kókkivoo^ xpiycDviKoóg kqi axpoyyúXoxx; iroíióxipoog WOoog. H Tiávco 7i>.eopá xt]<; 
xaivíaq K:axa>LfÍYei oe Tipoe^o/éq pe xpiYoviKri a7ró>.r|^T|. Káxco aTió xo pacpópio pó^ig §iaKpívexai o 
KeKpócpaX,Oí;, p7i>ie pe XP^^^ xaivía. llávo) airó xo pacpópio t| ©coxókoc; (popeí >-o^á 

KÓKKivo 7ié7i>.o, ÓTICOS x] KoKKcóxioaa^. To TiéTtXo aoxó, 7100 Tiécpxei péxpi too(; (bpooQ, eívai 5iaK0- 
apripévo pe xpoooó(¡ pópPooí;. To ÓKpo xoo 7ré7r>uOu eívai 5iaKoopr|pévo pe xaivía ttoo aTcoxeXeíxai 
aTió XP^^éc, Ypctppé(;. 

Ta TüpóooTia 7i>^á0ovxai pe iipáaivri oKiá axo oKoxeivóxpcopo 7T:po7i:>.aopó, tioo ^avoíyexai oxo 
péxíOTio, xri póxri icai xa x^í^^ >ceoKOKÍxpivr| cóxpa. Ta píiécpapa, r| póxr) Kai xo tttiyoóvi óiaypá- 
(povxai pe KÓKKivT] Ypotppií, óticdc; oe pía oeipá eiKÓve(; Kai xoixoYpacpíeí; xoo zéXoüí; xoo 12oo Kai 
xoo 13oo ai.^. Ta x^^^^ ^^vai KÓKKiva. AeÍTioov ópco^ oi 7cX,axié^ kókkivbí; PoóXe^ oxa páyooXa, tioo 
oovavxoópe oxiq eiKÓvec; xr|^ EX,eoóoa^ xr|^ EYK>.eíoxpa(;^, xr|^ llavaYÍac; ApaKiámoaaq^, xoo EX.- 
Kopévoo^ oxr|v eKKXrjoía xoo Tipíoo Sxaopoó oxo OeXévxpi, Tr\q Ae^iOKpaxoóoaq aTió xo Atopó*^, 
xoo EottYYE^i^^poó oxr|v 8KK>Lr|oía xoo Tipíoo Ixaopoó oxa AeÓKapa'*, xoo ayYéXoo oxo povaaxi)pi 
xoo Xpooooxópoo xoo Koox^opévxi’^ K.á. To TrpóocoTio xr\q ©eoxÓKoo eívai páX^tOV oxpoyY^^o Kai 
oapKCúSec;, óticoc; xo TipóoioTio xt|(¡ navayíac; rXoKO(pi>.oi3oa^^^ aiió xr|v 8KKX.T|oía XT|g XpooaXivió)- 
xiooaí^, xriq navayíac; tcoo cpépvei xo x^P^ 'foo Xpioxoó oxa x^í^^l ctTcó xtjv eKKXr|oía Tr\(; 


^ To apxaiÓTEpo TiapáSeiypa xou ninXox) tcou (pépsiai Xo^á Tiávco arró to pacpópio Tr|i; 08 OTÓkou ppíoKeiai oe pT|pó0üpo 
OTO Iivá 7101 ) xpovoXoYeítai qtió tov K. Weitzmann otov 11o ai. npÓKeixai yia Tr| Geotóko aiió oktivt^ EuayyeXiapoó Kai 
oyi KüKKtóxiooa. K. Weitzmann, Fragments of an early St Nicholas triptych on Mount Sinai, Studies in the Arts of Sinai^ 
Princeton 1982, eik. 3. Fia éyxpcopTi cptoxoypacpía, pX. K, Weitzmann - M. Chatzidakis - S. Radojcic, Le grand livre des icones, 
Paris 1987, 33. Sxo TiapáSEiypa ópcoq auxó xo tiettXo TiécpxEi ÓTicot; xo pacpópio Kai oKETrá^ei óXo xo oópa, ev6 xo TtéTiXo xr|g 
KuKKcóxiooaí; eívai kovxó Kai póXig KaXÚTixEi xoix; cópoug. AvxíBexa, oxo TipcoipóxEpo TiapáSEiypa x-qq Geoxókou Kukkó- 
xiGoag Tiou EÍvai yvcooxó, oxqv EiKÓva xou Iivá, r\ 0eoxóko(; tiou eiKoví^exai oXóocopq Kai évGpovq cpopeí pev xo tietiXo, 
aXXá óyi Xo^á. F. Kai M. Icoxqpíou, Eikóv€<; Trf<; ^ovijg Eiváy A', AGqvai 1956, eik. 54-55. Ixa xéXq xou 12oo q oxiq apxéq 
xou 13oi) ai. xo Xo^ó tietiXo xpilcttpoTioiEÍxai oe EiKÓva xqt; navayía<; «OupiXéviE» oxq povq OuoTtEvoKu oxo KpEpXívo. V. 
Lasaref, MeXexei; yia xqv EiKovoypacpía xqc; 0£oxÓKOt) (pcooiKá), oxo épyo xou BvCavTivr] ^(oypa(piK7Í (pcúoiKÓ), Móoxot 1971, 
319, Ktti OE EiKÓva xqc; 05qyqxpia<; xou AévivyKpavx, V. Lasaref, ó.ti., 320. To Xo^ó ópcoq tiétcXo ouvSéOqKE apyóxEpa p£ xqv 
eiKÓva xq(; KuKKCóxiooac;. To apxctióxEpo TiapáSEiypa xqq KuKKCóxiooaq (q eikóvü Tq<; EXEOúoaí; xou Kúkkou tiou xpovoXo- 
yEÍxai xouXáxioxov otió tov lio ai., av óxi vcopÍTEpa, E^aKoXouGeí va TiapapévEi KaXuppévq Kai aGéaxq), aTC* ó,xi ^épto, 
eívai q yvcooxq «oxaupocpopiKq» eiKÓva oxo Sivá (K. Weitzmann, Icón painting in the Crusader kingdom avaSqpooiEUpÉvo 
0 X 0 Studies in the Arts of Sinai, eik. 34) Kai úoxEpa q Flavayía KuKKCOxiooa anó xqv EKKXqoía xqc; XpuoaXivicóxiooaí; 
(Papagcorghiou, Icones, 48, FlaTrayEtdpyíou, Bv^avrivég eiKÓvcg, 75 Kai 82). To KÚpio pépaia xap«KxqpioxiKÓ xqq EiKÓvaí; 
xqt; KuKKcbxiooac; EÍvai o xpÓTiog pe xov otioío KpaxEÍ xov Xpioxó Kai q oxáoq xou Xpioxoú. 

^ ToixoypacpÍEt; xou keXioú xqc; EyKXEÍoxpag xou Ayíou NEOCpóxou, xqq EKKXqoíaq xqg Oavayíaq xou 'ApaKoq Kai xqq 
EKKXqoíttí; xq(; Ayíaq Mapívaq oxqv xoTio0Eoía ITOpyog, oxa avaxoXiKÓ xqc; FiaXoúoa^. Eikóve^ xq<; 0 eoxókou EXEOúoat; 
xqc; EyKXfiíoxpac;, xqc; Flavayíai; Kai xou Xpioxoú xqc; EKKXqoíaq xqc; OavayíaQ xou 'ApttKog, xqc; ayíac; Mapívaq aTió xqv 
EKKXqoía xq^ Ayíag Mapívac; xou flESouXá, xqc; 5£^iOKpaxoúoac; 05qyqxpiac; aTió xo Acopó, xqc; KuKKcúxiooac; aiió xqv 
Aoívou K.á. 

^ Papagcorghiou, Icones, 19. 

^ BX. UTCOoqp. 2. 

^ HaTiayEcopyíou, Bv^avrivég eiKÓveg, 40-41. 

A. OaTiayECopyíou, Aúo uoxEpOKopvqvEiEc; EiKÓVEg, RDAC 1988, II, ttív. LXXII-LXXIII. 

" A. riaTiayEíupyíou, Aúo PuCavxivég eikóvec; xou 12ou aicóva, RDAC 1976, 261-21 A, iSiaíxEpa 272-273. 

Papagcorghiou, Icones, 14-15. 

'0.71., 25. IlaTiayEcopyíou, Bv^avuvég eiKÓveg, 28-29. D. Mouriki, Thirteenth-century icón painting in Cyprus, The Gríf- 
fon N.S. 1-2 (1985-1986), 29, eik. 11. 
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A0. nAnAreapnoY 


XpvaaXiviáTiaaaq^'^, Tr|(^ 05r|yf|Tpia(;^^ anó ir) ^ovi^ Tr\q Ayía^ AiKaT8pívT](; oto Zivá K.á. Ta 
jTEyáXa apuy5aA,a)Tá pana Tr{c, Flavayíag cpaívovxai puGiopéva oto á7C£ipo, H 8K(ppaor| too Tcpooó)- 
7100 pá>t>.ov GXippévT), avTiKaT07iTpí^8i Tr|v aycovía tíoo tt] SiaKaTéxei, óoTepa ajeó Tr|v 7rpo(pT|T8Ía 
TOO lopeév C70V 5é avTfjq rfjv \¡/vxf]v SieXeúoezai pofupaía (Aook. P', 35). O XpioTÓí^ oTr|v ayKaJiiá 
TT](; 0eoTÓKOO 8xei oxeSóv KaTaoTpa(p8Í xeXziiúq. 'Oinaq r|5Ti ¿xei ava(p8pG8Í, póvo to eopó péTíOTio 
KQi TO p8yaXÓT8po pépoí; TT]<; KÓpr|(¡, to apiOTepó (ppó5i Kai pX,8(papo Kai to apiaT8pó pÓTi éxoov 
ocoGsí. Scb^ovTai aKÓpri, oto áXXo áKpo Triq eiKÓvaq, tu TcáXpaTa tov tcoSióv too XpiOTOÓ. Av Kai 
TO ocópa TOO XpioToó éx£i KaTaoTpacpeí t8>i8ÍíO(;, 8v toótoi^ r| k^íot] Tr\q K8(paX,TÍq, t| Gáori Kai to 
()\\foq oto otioío ppíoKovTai Ta TiéXpaTa tíov tcoSiíov (pav8póvoov ÓTi o XpioTÓ^ i^Tav ^anjicopévoí;, 
ÓTKoq oTr|v Toixoypacpía xr\q Ilavayíaí; ApaKiíÓTiooa^^^ oto KaGo^KÓ Tr|c¡ povií^ xr\q navayíaq too 
'A paK0(¡ Kai TTi «oTaopocpopiKfj» eiKÓva too Zivá*^, ótioo ópcoc; o XpioTÓí; 0 Tp 8 (p 8 i to KscpáXi pa- 
Kplá ajló TT] 08OTÓKO. EtTIV 8lKÓVa TT^lc; 08OOK87iaOTT](; o XpiOTÓí; OTpéípei TO PA^éppa 7ipO(; TT] 
08OTÓKO, ÓTio)^ (paívsTai aTió TT]v KaTeóGovoT] TOO pXéppaToc; oto apioTepó páTi (Rív. 255). Attó 
TT] v á7üo\j/T] aoTi] T] 8iKÓva xr\q 08ooK87iaoTr|^ PpíoK8Tai KOVTá oTT]v TOixoypacpía xr\q Ilavayíaí; xr\q 
ApaKi(í)Tiaoa(;. To jipóoioTio too XpioToó 7i^áG8Tai p8 tov í5io TpÓTio tüoo ji)iáG8Tai to jrpóooKo 
xr\q üavayíag. To P>.8(papo too apioT8poó paTioó 5iaypá(p8Tai pe kókkivt] ypappií Kai Ta (ppó8ia 
8Ívai KaoTavá pe paópeg ypappéí;, óticoí; küi xr\q 08otókoo. H KÓpr| too XpioToó eívai KaoTavfj. 

O TpÓTiOí; 7100 pTiaívoov Ta (pÓTa kúxíú anó xa páTia Kai 5í7i>La aTió to TiTepóyio xy]q pÓTT](; tt](; 
08OTÓKOO Gopí^oov Toixoypacpíec; Kai eiKÓveq too xéXovq too 12oo ai., óttüx; oi Toixoypacpíeq too 
K aGo>.iKoó xr\q povfic; xr\q Havayíac; Apaoyoó kovtó oto Mováypi**, too KaGoXiKoó xr\q MsTapóp- 

(pO)OT](; OTT] POVT] MipÓípOKl TOO riOKOíp'^, TOO ICOTTÍpOc; OTT] NspéVTlTOa^^ K.á., OTT]V eiKÓVa TOO 

apxotyyéXoo MixaiíX oto KaGo^iiKÓ xr\q povr)^ too XpooooTÓpoo too Koot^oPsvti^*, tioo 8K>.e\|/av 
OI ToópKoi eioPoXeí^ to 1974, K.á. O apxiKÓq (pcoTOOTéípavoq xr\q 08otókoo TÍTav peyaXÓTepoc; aTió 
TO v8ÓT8po, ÓTCcoc; (paív8Tai KOI oTov nív. 255. 'HTav eXaíppá e^epyoí; Kai SiaKoopripévoí^ pe (poTiKÓ 
pXaoTÓ (KXrjpaTÍóa), 710 X.Ó KavoviKÓ Kai ocpixió. AvTÍGeTa, o o7cepov|/ü)pévo(; veÓTepoí; (pcDTOOTé- 
(pavoq SittKoopeÍTai aTió xa^apó pXaoTÓ, TtoXó oxT]paT07ioir|pévo. Tpfjpa too apxiKOÓ (peoTOOTeepá- 
voo SiaKpíveTtti oto Ttávo) 5e^í pépoc; tov eiKÓvcov (Rív. 255 Kai 256). O apxiKÓc; (pcoTooTé(pavo(; 
xr\q 0eoTÓKOo eívai SiaKoopripévot; pe a7r>.ó cpoTiKÓ pXaoTÓ, ÓTicoq 01 (pcoTOOTÉípavoi tcov sikóvcdv 
TOO apxayyé>iOO XT]q pov^í; XpooooTÓpoo^^ Kai xr\q Ravayía^ 58^ioKpaToóoa<¡ too Acopoó^^. Aeí- 
7IOOV ajró TO SiáKoopo tcov cpcoTOOTecpávcov xr\q ©eooKéTcaoTriQ 01 kókXoi pe Tig papyapÍTeg Kai Ta 
KpivávGepa tioo oovavToópe oto SiáKoopo tcov cpcoTooTecpávcov tcov eiKÓvcov too ayíoo NikoMoo 
xr\q STéyT](;^'^, xr\q Ravayíaq aTió tov 'Ayio Kaooiavó^^, too XpioToó Kai xr]q Ravayíaí; xr\q eKK^T]- 


Papageorghiou, Icones, 18. rianayECüpyíou, Bvqavrivsg EiKÓvsg, 60-61. D. Mouriki, ó.tt., eik. 22. 

r. Ktti M. Icoxripíoi), ó.71. (uTToorip. 5), eiK. 71. K. Weitzmann - M. Chatzidakis - K. Miatev - S. Radojcic, Frühe íkonen, 
Wien-München 1965, eik. 36. 

A. and J. Stylianou, The Painted Churebes oí Cyprus, London 1985, eik. 85. 

K. Weitzmann, ó.Tt, (uTioarip. 5), eik. 34. 

S. Boyd, The church of the Panagia Amasgou, Monagri, Cyprus, and its wall paintings, DOPl% (1976), eik, C, D, 23, 
36-37, 39. 

V. Lazaref, Oíd Russian Muráis and Mosaics, London 1966, eik. 77-81. 

'0.71., EIK. 96-97. 

2* Papageorghiou, Icones, 14-15. 

22 '0.71. 

2^ A. noTiayeíopyíou, ó. ti. (uTiooTip. 10), Ttív. LXXII-LXXIII. 

2^ Papageorghiou, Icones, 35. riaTiayewpyíou, Bvqavtivég eiKÓvcg, 53. 

2^ Papageorghiou, Icones, 34, 
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oía^ xriQ navayíac; tou MomovXXá^^ K.á. Kai xpovoX.OYOi3VTai axo xsXeuxaío xéxapxo xou 13oo ai. 

O KájiTio^ xr\(; EiKÓvaq xr\c, Oavayíaí; eívai 5iaKoo|armÉvo(; [íe aváyX\)(po\)q pójiPouc; ETTi^pDatopé- 
voDq. O SiáKoapoq auxóg eívai apKExá aauvfi0iaxo(;. EXaípprj 0 |iOióxr|xa Tcapouaiáí^ei póvo pe xo 
óiÓKoapo xo)v ETTipavÍKCov Kai xou EKiyovaxíou xou ayíou NiKoXáou xr\q Ixéyr|(^2’^. Oi pExayEvéaxE- 
poi ujiEpuv^copÉvoi aváy^uípoi (pcoxoaxécpavoi xr\q 0eoxókou kqi xou Xpiaxoú p£ xov EK(pu>.iGp£vo 
(puxiKÓ pXaaxó Kai xxjv KaKf| aTiopíprjari xcov KpivávGEpcDV Kai xcov papyapixáv cpavEpóvouv xpó- 
yovq ÓTiou r| xexvikti auxií eí^e £K(puX,ia9EÍ. 

napa XTjv Kaxaoxpo(pTÍ tiou éxei UTcoaxEÍ, r| EiKÓva xrj^ AE^ioKpaxoúoa^ ajió xr|v £KKXr|aía xr]q 
riavayíac; 0£oaK£7raaxr|(; TrapapévEi pía arcó xiq mo ar|pavxiK£(; eikóve^ xrjí^ e^roxTÍq xj]q. H xpovo- 
Xóyr|or| x^í; £iKÓva(; 5 ev EÍvai ttoXu 5úoKO>.r|. Ta xexvikó Kai xe^vcxpojiiKá axoix^ía tiou éxovv 
f|5r| avacpEpGsí jiEpiopí^ovxai as pía apKExá supsía irEpíoSo, rrou pnopsí ópíoq va TiEpiopioGEÍ tce- 
piaoóxEpo. 'Exoi r| kókkivt] ypappf) tiou 5iaypá(p£i xa P?i£(papa Kai xr\ púxT] TrpoxoTrapouoiá^Exai 
axi^ xoixoypa(pÍ£(; xr|^ EyKX.£Íaxpa(; xou Ayíou Nsoípúxou^^ xo 1183 Kai axriv EiKÓva xt^í^ Ilavayíaí^ 
EXeoiaaq xr\q EyK^EÍcxpa^^^. Tr| auvavxoúpE aKÓprj axig xoiyoypacpÍEc^ xr\q EKKXií]a[aq xr|(; Ayía<¡ 
Mapíva^ oxr|v xoTioGEOía núpyo(¡ xj]q TmXovaaq^^ Kai as pía asipá eikóvec; ttou ava(p£p0r|Kav nio 
Tiávco. H >.a5o7rpáaivT| OKiá xctpaKxripí^Ei 7üá?ii pía acipá xoixoypacpÍEc;^* Kai eikóveí;^^ xr|q uoxspo- 
KopvfivEiaí^ TispióSou. To TipÓGíOTio ó[í(úq xr|(; Oavayíaí^ eívai oxpoyyúX,o Kai aapKá^Eq ge gi 3- 
yKpiGTi pE xiq EiKÓvsq xric; Ilavayía^ xr\q EXeovGaq xr|q EyK^EÍGxpac;^^ Kai xr|g Oavayíac; ApaKió- 
xiGGai;^"^ Kai xk; xoixoypacpísí^ xr\q EyK^EÍGxpai; (1183) Kai xr|^ Ilavayía^ xou 'ApaKog (1192). 'H6r| 
ópcDí^ GE opiGpévEq xoixoypacpÍE^ xr\q Havayíac^ xou 'ApaKoq (Oavayía ApaKicbxiGGa, r\ Elavayía 
Gxr| révvriGri xou XpiGxoú^^) xo TcpÓGCOTio xr|c¡ Oavayíat; EÍvai TispiGGÓxEpo GxpoyyúX.o rrapá coo- 
EiMq. To TTpÓGCúTTO xr[q ITavayíaí; xr\q 0£OGK£7caGxr|(; EÍvai nio kovxó gxo TipÓGCOTio xr\q llavayíaQ 
GXTjv EiKÓva xTj^ ITavayía^^^ tiou (pépEi xo xépi xou XpiGxoú Gxa x^^Xr[ xriq, Gxr|v ciKÓva xr\q Ilava- 
yía(; xou MouxouA.Xá^^ Kai Gxrjv EiKÓva xr\q KoípriGrig xx]q 0£oxókou xou n£5ouXá^^. Atió xr|v 
áXXx], o aváy>.u(po(; KápTioc; Kai oi aváyXucpoi (pcoxooxétpavoi TiapouGiá^ovxai Gxa X£>tr| xou 12ou ai. 
Kai E^eXÍGGOvxai PaGpiaía g’ óXo xo 13o ai. Ixriv apxt) o (puxiKÓ^ pX,aGxó^ EÍvai tioX,ú £>.£ÚG£poq 
(ótkoí; Gxa PrjpóGupa xov AEUKápcov^^ Kai Gxr|v EiKÓva xrjc; Zxaúpo)Gri(^'^^ aTió xrjv EKK^riGÍa xou 
Ayíou Aoukó). ApyóxEpa o (puxiKÓq pXaoxÓQ TiEpiopí^cxai gxouc; cpcDxoGXEcpávouí^, evó o KÓpTcoí; xrjt; 
EiKÓva; 5iaKOGp£Íxai 5ia(popExiKá'^‘. O (puxiKÓt; P>^aGXÓ^ xcov cpcoxoGXEípávcov xr|^ EiKÓvaq xr\q 0£o- 
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A0. nAnArEQpnoY 


oK£7iaaTr|(; eívai KavoviKÓt; Kai 0U(ií^8i apxaía Kai v|/r|(pi5coTá, ónox; Kai aváyXixpa ae ko- 

a|af|Te(; eiKovoaxaaícov toü 16oi) ai. Eio (puxiKÓ pXaoxó xcov (pcoxooxeípávcov 5ev 7r8piK>.8Íovxai kó- 
K^oi pe papyapíx8(; Kai KpivávGepa, ótkoc; oi q)0)xoax8(pavoi eiKÓvcov nov xpovo>.oyoúvxai TieioxiKá 
0 X 0 xeXeoxaío xéxapxo xoi) 13ou ai,, Ó7rü)(; oi eiKÓvec^ xou Xpioxoú Kai xr|q üavayíaq xou Mou- 
xou)i>.á^2, xou ayíou NiKotóou xr|(; Sxéyrjí;'^^, xou anoaxóX^ou llaú^^ou^^ ajió xt(v 8KKXr|oía xr|^ Xpu- 
aa>.ivióxiaaa(^ K.á. Fia xouq ttio tovco >LÓyoug jrioxeúcD óxi r| eiKÓva xr|q Oavayíaq xr|(¡ 08oaK87üa- 
oxT^q TipsTrei va xpovo>.oyr|98Í oxiq apxé(^ xou 13ou ai, 

O aSiáyvtóoxoq áyioq (FIív. 256) axr|v á>.X,T] 7r?ceupá xt)(; eiKÓvaq eiKoví^exai anó xrj peoT] Kai 
jiávü), 08 oxáori pexíOJiiKri, péoa oe Kápjro oripepa yKpí^o, apxiKÓ XP^^ó. Ixo Se^í x^pi Kpaxoúoe 
5ópu 710U pó>ii^ 5iaKpívexai of|pepa Kai oxo apioxepó aoníSa Kai ^í(po(;. Móvo xo éva xéxapxo xriq 
aoTTÍSag Tiapouoiá^exai oxr|v eiKÓva, H ao7rí5a 8Íx£ Tipocpavcóc^ xo KavoviKÓ kukXikó oxiípa xiov 
Pu^avxivcbv ao7TÍ5cov Kai eívai 5iaKoopr|pévT| pe opÓKevxpou^ kúkXou^ oe XeuKÓ Pá0o^ Kai pe \|/eu- 
5oKou(piKá ypáppaxa. O áyioí; ipopeí aKa0ópioxou, oTjpepa, xpópot'co^, TtepÍTiou yKpí^ou, xi'cíóva pe 
e^ayioviKÓ ávoiypa oxo Xaipó Kai pe paúpo «oripeío» 5iáoxiKxo pe >.euKoú^ papyapíxeg oxo Se^ió 
ópo, Kai x^ctpi35a évxova kókkivxi tcou TiopTioúxai pjtpooxá oxo axfj0o^. Ixo KecpáU (popeí kókkivo 
711 X.Í 810 , óticoí; xo TiepooxaXSaíKÓ tiiXíSio nou cpopeí o 7cpo(pfixr|(; Aaviií>. Kai 01 Máyoi. Kaxá ouvé- 
Tieia o áyi 0 (¡ (paívexai va Kaxáyexai anó xr| MiKpá Aoía, xt] MeooTioxapía t| xrjv Flepoía. Trjv 
Kaxaycoyi) xou ano xrjv nepioxTl auxfj evioxóei Kai xo OKOuXapÍKi nou (popeí 0 x 0 5e^í auxí, 

Ta yupvá n>,á0ovxai pe (paionpctoivo npon?iaopó, óncoí^ oxr|v eiKÓva xrig Ilavayíaí; EXzoüoaq 
zr\q EyKXeíoxpaq xou Ayíou Neotpúxou, oxr|v eiKÓva xou XpioxoO"*^ TT]q eKKXr|oía(; xriq Ilavayíaí^ 
xou 'ApaKOí^, xr\q Flavayíaí^'^^ anó xr|v eKK^r^oía xou Acopoú k.íx. Ixo péxíono Kai xa ^uycopaxiKoi 
anX,ü)vexai kókkivo xp^pci, ónco^ 0 x 0 npóocono xou Xpioxoú xr\q eKKX.r|oía(; Tr\q Ilavayíag xou 
'ApaKOí;^^ TÍ oxa npóoürna Tr\q eiKÓva^ xou EXKopévou"^^ xr\q eKK^r|oía(; xou Tipíou Ixaupoú 0 x 0 
rie^-évxpi, evü) r\ púxT) Kai xa pXécpapa nepiypctipovxai pe kókkivt] ypappií, ón(úq oe pía oeipá 
eiKÓveq xou xéXoxyq xou 12ou Kai xou 13ou ai.'*^. Ta (ppú5ia eívai xo^cüxá Kai 5ev evévovxai pexa^ú 
xouq. Avápeoa oxa (ppúSia Kai axr\ p(xoT| xr\q púxriq Siaypácpexai lo^upii cxr|paxonoir|pévo ú\|/i>.ov 
(u) peoa 0 x 0 onoío uneioépxexai áXXo, ómaq oe pía oeipdt xoixoypacpicbv Kai eiKÓvíov xou I2ou 
ai.^®. 'Evxova KÓKKiva eívai Kai xa xeí^x). H KÓpr| Kai x] yeveidtSa eívai Kaoxavéq. H KÓpr| x^opí^e- 
xai oxa 5Ú0 Kai néipxei nXoúoia oxk; 5úo nXeupég xou KecpaXioú, aXXá 5ev (pxíxvei péxpi xo\)q ópouí;. 
Ekcí nou xíi>píC^''^í*^ n \\fr\'ká 0 x 0 pexcono, oyripaxíCexai piKpóí; anXouoxeupévoc; oyoúp5o(;, 

óniúq Kai 0 x 0 péxorno xou Xpioxoú oxtjv eiKÓva xr\q eKKXrioíac; xriq riavayíaq xou 'ApaKoq^K O 
xpónoq nou ano5í5exai r| yeveidSa Gupí^ei xt|v Ka>.>,iypa(piKTÍ anó5oor| xr\q yeveidíSaí; xou Xpioxoú 
oxr|v eiKÓva xx]q eKK>ir|oía^ xou 'ApaKO(¡ Kai oxr|v xoixoypaípía xr\q Aír]GT]q 0 x 0 KeXí xou Ayíou 
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NeoípÚTOü Kai axic, Toixoypa(pÍ£(¡ too Xpiaxoó axriv 8KK>.Tiaía Tr\Q riavayíaq xoo 'ApaKOí;^^. O 
avQzpzávaq xoví^sxai évxova óticoc; axr|v eiKÓva xoo Xpioxoó xr\q EKKA.r|aía(; xr\q Ilavayíaí; xoo 
'ApaKoc;^^. Aaovf(0iaxo sívai xo Kai xoo ttiXiSíoo, napóXo tcoo xo aovavxoope 

Kai 0 X 0 ipáxio xoo Xpioxoó oxriv eiKÓva xT\q 5£^ioKpaxoóca(; 05r|yf|xpiaí; xoo Aíopoó^"^ Kai axo 
pacpópio XTjc; ayíaq Mapívoí;^^ anó xr|v SKK^riaía xr|q Ayía(; Mapívaí; oxov n£5ooXá. AvxíGexa, xo 
TtXáoipo xoo TcpoacÓKoo 8Ívai tioXó aovr|0ia[i8vo axiq KvnpmKéq eikóveí; xoo xéXoug xoo 12oo kqi 
xcúv apxíov xoo 13oo ai.^^. 

H XP^^'H vj/Eo6oKoo(piKév 56v 8Ívai tcoA^ó aovr|0iG^évT|. Ixr|v KÓTipo sXáxiGxa TrapaSeíyjiaxa 
Tiapoooiá^ovxai xo 12o kqi xo 13o ai. ^eoSoKoocpiKá ypáp^axa Tiapooaiá^ovxai oav 5iaKoopr|xiKÓ 
oxoixeío oxr|v xoixoypacpía xir\q Koípr|ar|q xr|^ ©eoxÓKoo Gxr|v £KKXr|oía xr\q Aoívoo (1105/6)^^, 
0 X 0 óioKápio 0 xr| GKr|vií xr|q Koivcovíac^ xcov AtcooxóXov^® axT|v aH;í5a xx\q EKKXrioíaí; xúdv Ayícov 
AtiooxóXcov 0X0 népa Xcopió Kai oxo oxpcóiia xr\q ©eotókoo axr| aKr|vf| XT]q r8vvr|or|(; xoo Xpi¬ 
oxoó oxr|v í5ia EKK>.r|oía^^, oxo Ká>. 0 |ipa xoo pa^iXapioó xoo 0póvoo xrig ©eoxókoo oxr|v av|/í5a xr|^ 
8KK?ir|oía(; xr{q navayíac; xoo 'ApaKo<; (1192)^^, oxt|v o5poxór| kqi oxk; ii£piKvr|pí58^ xcov oxpaxico- 
xóv oxr| OKTivTÍ p£ xov Xpioxó EVCOKiov XOO riiXáxoo^* 0 X 0 vaó xTig EyKXeíoxpaí; xoo Aytoo Neocpó- 
xoo, TCOO xpovo>.oy£Íxai oxk; apxéi; xoo I3oo ai. 

H XP^^Ti xcov \j/£o5oKoo(piKcbv yia 8iaKÓo|irior| aoTiíScov Kaxá xpÓTCO Tcapópoio pe xt|v aoTcíSa 
xoo aSiáyvcooxoo ayíoo xt^í; eikóvoí; xr|q &EoaKénaGxr\q Sev EÍvai KaOóXoo áyvcooxr). Oapoooicx^E- 
xai oxk; ao7cí§8<; 8óo oxpaxicoxcóv oxr| oktivi^ pe xk; MopocpópEq pTcpooxá oxo ksvó pvripeío oxo 
Tchareqle Kilisse^^ xr\q KariTcaSoKÍac;, oxr|v ao7cí8a xoo ayíoo Ar|pr|xpíoo oxr|v Qarabach Kilisse^^ 
oxi(¡ acníbEq xoo ayíoo Fecopyíoo Kai xoo ayíoo Ar|pr|xpíoo oxr|v Cefalú^"^, oxr|v aoTií8a £vó^ oxpa- 
xióxri 7TOO cpoXciooei xov anóaxo'ko Ilexpo oxr\ (poA.aKf| oxt|v Cappella Palatina xoo na>.éppoo^^ Kai 
oxr|v aoTií8a oxpaxicoxq oxr| oKpvf| p£ x\q MopocpópE^ pTcpooxci oxo kevó pvppeío oxo Monreale^^. 

H EiKovoypacpiKTÍ aváXoori xx]q EiKÓvag xoo a8i(íyvcooxoo ayíoo aTi88£i^£ óxi xa oxoi^eía tcoo 
xr| oovGéxoov Tcapoooiáí^ovxai oxo 8EÓX8po, Kopícoq, pioó xoo 12oo Kai oxk; apxéi; xoo 13oo ai. Ixr|v 
í5ia ETcoxT] o8r|y£Í Kai r\ x£xviKf| Kai r\ XEXVOxpoTcía xj]q eiKÓvag. Ti’ aoxó tcioxeóco óxi r\ EiKÓva xoo 
ayíoo TcpÉTcei va 8Ívai oóyxpovp p£ xpv EiKÓva xTic; ©eoxÓKoo Kai óxi Kai oi 5óo óvj/EK; xr\q apcpiTcpó- 
ocoTcr|(; eiKÓvac; xr\q EKK^irioía; xr\q Havayíaq xr\q ©8ooK87caoxr|(; ¡^coypa(pío0r|Kav oxk; apxé^; xoo 
13oo ai. 
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Summary 


THE BILATERAL ICON 

OF THE CHURCH OF PANAGIA THEOSKEPASTI, PAPHOS 

A. Papageorgiou 


T he bilateral icón of the church of Panagia Theoskepasti of Paphos (Pls. 255-256) was, origi- 
nally, a processional ¡con. Later on the pole on which the icón was carried during the 
religious processions was cut. At the same time the left and the lower frame of the ¡con were also cut 
and the icón was fixed to the later iconostasis. 

On the obverse, the Virgin and Child were painted while on the reverse a young military saint, 
with a Phrygian hat is represented. The lower part of the Virgin and most of the Child were de- 
stroyed. The main iconographic features of the icón of the Virgin are the Kykkotissa veil, the almost 
horizontal position of the Child, the modelling with green and the delineation of the eyes and nose 
with a red line and the original haloes decorated with rinceau in relief. The raised haloes were added 
later. The technical and stylistic features suggest a date to the beginning of the thirteenth century. 

The young military saint on the reverse betrays several characteristics found in icons and wall- 
paintings of the end of the twelfth and the beginning of the thirteenth century. These are, the flat 
appearance, the modelling and colouring, the rendering of the hair and beard, and the decoration of 
the shield with “cufie” letters. It seems therefore that both sides of the icón are contemporary painted 
at the beginning of the thirteenth century. 


AYTIKOTPOnES TOIXOrPAOIES 
TOY 14oo AIQNA STHN KPHTH. 

H AAAH Om MIAZ AMOIAPOMHZ SXESHS; 

ZTEAAA riAnAAAKH-OEKLAND 


E mvci>.r||i|iéva icaiá tk; xz'kzmaízq 5sKa£TÍ£^ ¿xouv a7iaaxo>.iía£i tri PipXioypacpía oi eki- 
7iT(ba£i(; Tiou £(%£ r\ a|i£OÓT£pr| Tipoaéyyiari lou avaio^^iKoiJ p£ to 5ütikó kóg|jio iieiá tk; 
aiaupocpopÍEc; mi i5iaÍT£pa r| avaipoTif) icov lEapaSoaiaKcbv Kavóvcov TroXiiiaiiiKií^ avéXi^rií;, tioo 
TO yEyovóc; auTÓ auv£7i£(p£p£ otk; XaTivoKpaTOÚp£V£(; TiEpioxéc; xr\q AvaToXrjí^^ 'Ooov acpopá otov 
T o^áa TT]g Ka>LX.iT£XViKfi(; napaycoyi];, otov £>tX,r|viKÓ £i5iKÓT£pa x^po, r[ épEuva, KaÍToi Ká0£ áXXo 
napá ouoTriiaaTiKií pjüopEÍ aKÓpr) va xctp“KTTipia0£Í, £X£i r|5r| (pépEi oto (pco^ a^ioor||i£ÍcaTr|(; 
£KTaor|^ uXiKÓ Kai oToixeía koü £7iiP£Paióvouv to 0£(opr|TiKá ai)Tovór|TO, ttiv ETtíSpaor) Sri^aSií 
xr\(; 6utiktÍ(; Téxvrjc; ott]v VTÓTCia KaX,XiT£xviKf| jcapaycoyfi, tiou o avanóípEUKToq ouyxpü)Tio|xó(; p£ 
^£VÓ(p£pTa KOIVCOVIKÓ Kttl TTOXlTlOpiKá OTOlXEÍtt £ÍX£ COq OüVéllEia^. QoTÓOO, l5iaÍT£pa OTTjV TlEpí- 
TTTCúoT] Tr\q pvr|p£iaKfi^ ^o)ypa(piKf|(;, oi écoq ofip£pa 7ipoo7iá0£i£(; KEpiopí^ovTai oüvf|0a)(; OTr|v zm- 
oTÍpavorj TCúv (paivopévcov, X(apí(; va Tipoxcopoúv 0£ pía aKpipéoTEpri Tcpooéyyiorj Kai napaKoXoó- 
0r|OT] Tcov prixctviopcóv tiok ekóotote X£iToi3pyT]oav. 'AX^Xcoote, otov Topéa auTÓ EÍiXiTiiíq Kai 
XaopaTiKT) TrapapévEi aKopt] Kai r| Ká?iKV|/T| tou oxexiKoú apxaioX.oyiKOi3 uXikoó, tóoo ano xpovo- 
)ioyiKf| óoo Kai anó yECoypacpiKTÍ á7io\|/r|. AvxiTrpoocoTüEKTiKÓ TuapáSEiypa coq 7rpO(; to TE^EUTaío 
anoTEX^EÍ r| KEpÍTiTCOorj xrjí; KpTÍTr|(;, ótiou £vé yia Tr|v 7r£pío5o ano to 15o ai. Kai £^f|i; to 0épa ¿xei 
(pti)Tio0£Í iKavoTToiriTiKá o£ KoXXéc, anó tk; TiTuxéq too, yia Tooq 5i3o aid)V£(; BEVETOKpaxíaí; tioo 
T tporiyoóvTai r| épEova bzv éxzi aKÓpr| ^ETiEpáosi to otóSio tcov ava^rjTf|a£(ov Kai tcov JcpoKaTap- 
KTiKcbv TiapaTTipTÍoECov^ Ett) or)paoía tcoo anó vcopíí; tt]; avayvcopío0r|K£ Kai OTTjv aíyXrj tcoo aoKEÍ 


* Atió xrjv 7rA.oi3oia ayEiiKi] piP>.ioypa(pía ava(p£pou|i£ ti; 7r£pi£KTiKÓT£p£; p£X£T£; Kai £7iioK07nía£i;, óitou yívexai ava- 
(popá Kai ata £i5iKÓTEpa Oépaia; D. Baker, Relations between East and West in the Middle Ages^ Edinburgh Univ. Press 
1973. D. Geanakoplos, Byzantine East and Latín Wesí. Two Worlds oí Cbristendom in Middle Ages and Renaissance, 2r\ ékS. 
Hamden, Connecticut 1976. O í5io;, Important recent research in Byzanline-Western relations: Intellectual and artistic aspects 
500-1500, Charanis Studies: Essays in Honor of Peter Cbaranis, New Brunswick N.J. 1980, 60-78. H. and R. Kahane, The 
western impact on Byzantium. The linguistic evidence, DOP 36 (1982), 127-153. BX. Kai xou; au>^>.oyiKo6; TÓpou;, Tbe 
Meeting of tbe Two Worlds: Cultural Excbange between East and West during tbe Period of tbe Crusades, £k5. V. P. Goss, 
Kalamazoo 1986, Kai Byzanz und der Westen. Studien zur Kunst des europáischen Mittelalters, SBWien, x. 432, £k 8. I. Hutter, 
Wien 1984, küi Bv^ávzio /caí Evpénr¡^ A ' AieOvfjQ Evvávxnorj AeXtpwv, loúXio; 1985, A0r)va 1987. 

^ B?i. £7tiaKÓnr|ar| xiov oxexikcóv pe xov £Xkr|viKÓ x^po a7iox£X£apáxo)v x-q; ÉpEuva; £i; A. OáXka, EuptÓTiri kqi Bnqávxio, 
Bv^ávuo Kai EvpcÓTüT] (PX. oiioarip. 1), 24-61. 'Oaov acpopá ctx] ^ídypaipiKTÍ tri; cpoprjxií; EiKÓva; os auoxEXiopó p£ xt]v 
£6viKÓxT|xa x(ov qcoypáipcov, PX. D. Mouriki, Thirteenth-century icón painting in Cyprus (aváxuTio), Tbe Griffon N.S. 1-2 
(1985-1986), AOi^va 1986, 1-78, pE nXi^pri EjriaKÓTiTtori oxExiKxj; PipXioypaípía;. 

^ BX. oúvxopri avaipopá oxr|v nepíoSo auxi) £i; M. Chatzidakis, Essai sur Técole dite «italogrecque» precédé d’une note sur 
les rapports de l’art vénitien avec l’art crétois jusqu’á 1500, Venezia e i¡ Levante fino al secolo XV, a cura di A. Pertusi, II, 
Firenze 1974 (oxo Essai), 70-81. BX, kui M. Vassilakis-Mavrakakis, Western influences on the fourteenth century art of 
Crete, Akten, XVI. Internationaíer Byzantinistenkongress, II/5, JOB 32/5 (1982), 301-311, Kai A. OáXXa;, ó. ti., 31, 39, 46, 56. 
Ixi; 6ÚO xEXeuxaÍB; aoyKEVxpíúpéva xa oxoixeía xcov EJiipÉpou; E7iior|pávo£(ov Kai TiapartopTiTi axq oxexikt) pipXioypaipía. 
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a€ 8üp8Í(; laáXiaxa kvkXovc, t] «KpriTiKt) oxoXtí» ^ü)ypa(piKfi<; aXJiá, Kai xo ar|pavxiKÓX8po íaax;, 
axr|v EvaaxóXr\or\ pe auxf) popcpcóv, ÓTicog o xipópevoí; pe xov Jiapóvxa xópo, popcpwv lópDxiKÓv 
piac; á>i>.r|(;, sp8ovr|xiKf|q amr\ xr| (popó, oxoX^q, 0a npéTrei va ava^r|xfia8i Kaveíg xoug KüpioD(¡ 
Xóyovq auxTiq XT)q axexiKxiq aóiacpopíaq yia xr|v xéxvri xriq npóipric; BevexoKpaxía^'^. EX-áxicJxr| aop- 
Po^fj axT| auvéxvar) xt|^ irpoonáGeiaí; Kai 8^iaoppÓ7rT|ar| xcüv xáoecov íocoq anox^Xéao\)v oi aK8\|/eiq 
Kou aKoXouGoúv Kai tiou jiepiaaóxepo a7copX,87couv axo va Geaouv ep(üxf)paxa Kai evSexopévo)^ va 
5ieopi5vouv xk; TcpoonxiKéi;, Tiapá va óiaxuTióoouv opiaxiKá oupTiepáapaxa. 

AvxiK8Íp8vo xr|<; aD^f|xr|aT|(; Ga anoxzXéao\)V oi xoixoypa(pÍ8<; xpióv eKKXxiaicbv xrjq SuxiKiíq 
Kpf|xr|(;, 7101) aovSéovxai 7üo>i>.a7iXá pexa^ú xovq: PpíoKOVxai ae piKpfj oxexiKá aTCÓaxaar) t| pía 
ajió xr|v xpovo>-oyoüvxai axi<; Ttpcoxsc; óeKaexíeg xou 14ou ai. Kai xapaKxripí^ovxai aTcó i6iá- 

í^ouaaQ popcpiíc; Suxikó axoixeía. Zxrjv avíxveuar| xcov aüv0T]KÓv 8p(páviar|<; Kai ev pepei xo x^pa- 
Kxiípa xcov xe>i8i)xaí(ov 0a 67ciK8vxpco6eí r| TipooiráGeia oxt|v Tiapoúoa cpáari. Kai oi xpsig £KK>ir|aÍ8(; 
PpÍGKOVxai axr|v STiapxía l8?iívou, Kai eívai: o 'AyiOí; Aripfixpioq oxo A8ipa8(i, o Xpiaxóc; oxa 
Tepévia Kai o 'Ayioq Ocbxriq oxovq Ayíoo^ 08o5ópooq Kovxá axr| XK>^aPo7roú>.a. Attó avxzq póvo 
oxr|v jipcbxT) acú^exai aKÓpri apuSpcx ypaTrxr) eTciypacpií, pe xr| xpovoXoyía 1311/2 f| 1315/6^. Ikó- 
Tiipo ioiúq eívai eK xcov Tupoxépcov va SieuKpiviaOeí óxi ck xcov Tipaypáxcov Sev eívai 5uvaxóv va yívei 
eScí) pía 5i8^o6iKTÍ jrapooaíaari Kai p£A.8xr| xou avvóXox) xcov xoixoypacpicóv, Ó7cco(; Kai xou auvóXou 
xcov pe auxeq axexi^opévcov KprjxiKCÓv pvripeícov fj epTtXeKopévcov Gepcixcov Kai 7ipoP^r|páxcov. Tr|v 
aóuvapía auxri pexpiá^ei (üq áva PaGpó Kai Kupícoí^ ajió xr|v cÍTroyri xriq x8Kpr|pícoar|^ xo yzyovóq óxi 
01 xoixoypacpíeg xou AeiPa5á Kai xcov Tepevícov óev eívai xeXeíco^ cxyvcoaxeq oxr\ PipXioypacpía^. 
riapá xaúxa, TipoKeipévou va e^aacpaXioGeí Kájioia opoioyéveia oxr|v Tiapouaíaori xou uXikoú, 
óticoí; Kai r| oxoixeicí)5T|(; ouvoxií crxo Keípevo, 5ev 0a e^exaoGeí eScó XeTixopepeiaKCÍ oúxe Kai xo 
xpíxo aTió xa pvrjpeía, o vaóq xou Ayíou Oóxrj, Kaíxoi auxó eívai ouaiaoxiKci x8>.sícoq cxyvcooxo^. 

Kai 01 xpeiq vaoí, xouMxioxov óoov acpopá axr|V apxiKf| xouq popcprj^, eívai Kxiopevoi axo 
auvT)0éaxaxo yia xr\v Kpr|xiKT| ÚTiaiGpo xútio xou anXoú KapapoaKéjraaxou, pe nXevpiKá a\|/i5cópaxa. 


^ BX. M. Chatzidakis, Marcantonio Raimondi und die post-byzantinisch-kretische Malerei, ZKg 59 (1940), 147-161. O í5io^, 
Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-1970) (axo Recherches), 309-352. O íSioc;, Les débuts 
de Pecóle crétoise et la question de Pécole dite italogrecque, Mvrjfuóovvov locpíaq A vro)viáSr}, Bevexía 1974, 169-211. O í5io<;, 
Essai, 69-124, Kai o í6iog. La peinture des «madonneri» ou «vénéto-crétoise» et sa destination, Venezia, Centro di Mediazione 
tra Oriente e Occidente (secoli XV-XVI). Aspetti e problemi, Atti del II Convegno internazionale di storia della civiítá vene- 
ziana, ¡973, II, Firenze 1977, 675-690. Eiríoq;, o í6iO(;, Recherches, 330-335, xai O KprjuKÓq ^(oypáípoq Oeotpávrjq. H xeXev- 
raía (páor} rqg Tsxvrjq tov oriq TOixoypaípíeq TT)q lepáq Movqq IravpoviKJÍTa, ékó. lepa Movtí IxaupoviKTÍxa, 'Ayiov 'Opo(; 
1986. 

^ G. Gerola, Monumenti veneti neirisola di Creta, IV, Venezia 1932, 471, apiG. 55. 

^ Fia xr|v EKKXqaía xqq MexapópcptüaTiq xou Xpiaxoú oxa Tepévva, PX. K. AaooiOicúxáKqq, EKKXqoíe^ xr\q Aüxikíí^ 
Kpi^xTig, KprjrXpov KB' (1970), 365-368, oxé8. 87, eiK. 342-349, M. Borboudakis - K. Gallas - K. Wessel, Byzantinisches 
Kreta, München 1983 (axo e^iíq: Byzantinisches Kreta), 225-227. Fia xqv Í5ia CKKXrioía Kai xov 'Ayio Aqui^xpio axo Aei- 
pa5á, pX. K. Aaaai0i(oxáKT)(;, ó.jt., 365-368, oxé6. 87, eiK. 342-349 (Tepévia), Kai 377-379, axé6. 92-92a, eiK. 369-372 (Aet- 
pa6á(;), Kai Ix. Ma8epáKr|(;, Bu^avxivá pvrjpeía xou Nopoú Xavícov. O 'Ayio^ Aqpiíxpioí; axo AeipaSá leXivou Kai oi 
xoiyoypacpíeq xou, Xavtá (Exqaia éK8oari Ai^pou Xavííov), Xaviá 1987, 69-95. 

^ Sóvxopq Jiapouoíaaq Kai ejtiaqpavaq xr]q Ttapouaía^ 8úo ícoypácpcüv, pX. tiq Ix. najca8áKq-Oekland, MeaaiíoviKá 
Kpqxrig, A A 21 (1968): XpoviKÚ, 430-431, ÓTtou avaKpipcóí; arjpeicóvexai óxi r| popiptí xou Eaxauptopévou cpépei aKÓvOivo 
oxéipavo. 

^ Ixo vaó xou Xpiaxoú oxa Tepevia é^ei jrpoaxeOeí axrj 8uxikt| TtXeupá £Í5o(; vápOTjKa axov xútto xou povóycopou oxaupo- 
ei8oúq pe xpoúXo. BX. Byzantinisches Kreta, 225, axéS. 173. 
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Tcov onoííov o api0|ió(; noiKÍXXzi, s^apxópsvoi; sv pépei Kai and tk; SiaaidaEiq xou Kxipíoi)^. Ixo 
eaoxEpiKÓ Kai oi xpeK; Sev Trapouaiá^ouv armavxiKfj ÉKTixcoari xoixoypaípicóv, yEyovóg tcou npcbxa 
£7iip8pai(bv£i xo óxi f|xav KttxáypacpEí; Kai aKÓpr| Jipoocpépei axo peXexrixfi, 8 KxÓ(^ >.íycov xctapáxwv, 
Tr>.f|p£(; xo eiKovoypacpiKÓ xouc; npóypappa*^. Atió xa xpía EKXEvéaxEpo, Kai auxó ó^i póvo Xóyü) 
x(ov pEyaJiúxEpcDV SiaoxáaEcov xod Kxipíou, EÍvai xo npóypappa xou vaoú axa TEpévia, Kai «KXaai- 
KÓxEpo» (Dc; 7rpo(; xr|v EKxaarj Kai xr| auyKpóxr|ar| ekeívo xou Ayíou «tcbxri. A£5o|i£vou óxi Kai xo 
axoiX£Ío auxó EÍvai ajió xr| aKoiriá tcou xa xpía auxá aúvoXa E^Exá^ovxai, zr]<; aváXuar)^ 

0a 7cpoxax0eí éva >.aKcoviKÓ Siáypappa xou kúkXou 0£páxa)v tcou aó^ovxai Kai axa xpía pvripEÍa. 

Xpiaxóq ata Tcjiévia (11 ív. 257-263a) 

Zxo XExapxoaípaípio xt]c, a\|/í5a(^ EiKoví^Exai x\ Aérjari p£ xo Xpiaxó axT|0aío Kai tcio Káxo), a£ 
axEvií ^óvri, T) Koivcüvía xíov A7coaxó>.ü)v. Atcó xou(¡ i£pápxe<; xric; KaxcbxEprií; ^óvt|(; axo ispó 5ia- 
xTjpoúvxai KaXá oi xpEiq pexcútcikoí tcou KaXÚTCxouv xo xupTcavo xou pópEiou a\|a5(Dpaxo(;. Ixo STcávco 
xprjpa xr|q Kapápaí; xou i£poú avaJcxúaaExai r| Avá)iT|\|/r|, aTcó xt|v oTcoía Siaxripoúvxai e^áxiaxa 
xpiípaxa, Kai axa >.oi7iá EuayyEliKéq aKXivéc; aTió xi<; otcoíeí; aó^ovxai: axrj pópEia TC^Eupá r| Ila- 
pouaíaari xr|(; nap0£vou axoug lEpeí<; pa^í p£ xa Eiaó5ia (;), r| ÜEVXTiKoaxTÍ, r| BáTcxiari (;), o 
MuaxiKÓ(; Aeínvoq, Kai kóxco o Xpioxóq TCpo xou IliXáxou (;) Kai xou Ka‘iá(pa Kai r| ATcóvi\j/r| xou 
ni>.áxou, Evct) axo vóxio 5iaKpívovxai apuSpá, Káxo) aicó xo axpcbpa aXáxcov Kai STCixpiapáxcov, x] 
révvTiari xou Xpiaxoú, r| HpoSoaía (;) Kai xpf|pa xr\(; AváaxaaT|(;. 

Ixo SuxiKÓ xoíxo aripavxiKÓ pépo^ aTcó xk; xoixoypacpÍE^ éxei KaxaaxpacpEÍ, Kaxá xr| 5i£Úpuvar| 
xou SuxiKoú avoíypaxoq, tcou éyiVE yia xr| auvévíoari xou vaoú p£ xo 8uxikó TtpóaKXiapa. 'Exai ajeó 
xov kúkXo aKrjvcóv aicó xa ná0T| tcou, ÓTCcoq (paívExai, aTcox£^oúa£ xo KEVxpiKÓ Oépa, acói^ovxai 
aiípEpa OI axT|v Kopucpi^ xou xupTcávou t| Baíoipópog, axT| pEaaía ^óvt] t) Maaxíycoari, o 

Xpiaxóc; Tcpo xou 'Avva Kai Tcpo xou Hiláxou, Kai otcó xr|v KaxóxEpri, apiaxEpá o E7cixá(pio<; 
0pfjvoq Kai Se^ió t] Avápaaxi axo Ixaupó. H KaxóxEpr) i¡(bvT| óXcov xcov xoíxcov KaXÚTCxExai Kaxá xa 
auvr|0T| aTcó popepét; pEpovíopévcov ayícov, avápEaa axou(; otcoíouc; Kai 5úo écpiTCTCoi, oi áyioi FEÓp- 
yiO(; Kai Ar|pr|xpiO(;, tcou eiKoví^ovxai axa xúpTcava xcov 5úo Suxikcóv axpiScopáxcov. 

'Ayio<; Ai)pi]TpiO(; oxo AeiPaSá (Ilív, AA'-AF', 263P-267) 

Ixo xExapxoacpaípio xriq av|/í5a(; siKoví^exai o Xpiaxót; navxoKpáxopa(;, axT|0aío<;, Kai axo 
KuX^ivSpiKÓ xprípa oi i£pápx£(; BaaíX,£iO(¡ Kai Xpuaóaxopoí; auA,A.£ixoupyoúvx£(¡ Kai p£ xo M£>.iapó 
axo KEvxpo, Ixo xúpTcavo xou avaxoXiKoú xoíxou TcapiaxávExai xo 'Ayio Mav5TÍ>.io TcXaiaicopévo 
aTcó xk; axr|0aÍ£(; popepéí; xou IcoaKEÍp Kai xxjg 'Avvag. O^ÓK^iripo xo avaxoXiKÓ xpf|pa xr\q Kapápaq 
KaxaXapPávEi r| Tcapáaxaari xr[q Avá>.r|\|/r|g, £v6 xo 8 uxikó xriq poipá^Exai áviaa coc; axrj 

vóxia TcXEupá £iKovíí¡ovxai r| révvriari Kai r| YTcaTcavxx) Kai axr| pópEia, Tcáveo, aEipá tcevxe axr|0a- 
pícov pE xk; popcpéi; xcov ayícov Ispyíou Kai BaK^ou Kai xpicóv Tcpocprjxcóv, Kai kóxco xpEu; aKr|vé(; aTCÓ 
xo auva^ápi xou ayíou Ar|pr|xpíou, axr|v apiaxEpóxEpx) aTcó xiq oTcoísq TCEpié^Exai Kai r| Tcapáaxaar| 


^ K. AaoaiBicúTáKTi;, KupiapxoúvTei; tútioi xpiotiaviKíDv vaáv ano xov 12o aióva kqi evxeúGsv axr| Autiktí KpiíxT), Kpr¡r 
AfpovIE'-IET', II (1961-1962), 177-190, axé5. U, eik. 4 (Tspévia). 

Kai ota xpía pvT|pEÍa oi xoixoypaipÍEí; Jiapouaiá^owv xk; okvtiOek; (pOopÉ; anó prjypaxíóoeK; xcov xoíxcov Kai xcov etti- 
Xpiopáxcov, xo Kaxá TtEpioxé^ i6iaíxepa naxá oxpcópa aXáxcov Kai xa pExayEVEcxEpa EJtixpícpaxa. EuvxTÍpTior) Kai KaOapi- 
opó; EXEi apxíoEi póvo oxi; xoixoypacpÍE; xcov Te^evícov. 
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Tou í8ioi) ayíoü ¿(piTiTcou. Káxü) airó Tr|v TsXeoiaía ami^ ppíaKexai t] Kxr|xopiKf| £7iiYpa(pr|, e^íxTi^ri 
aripepa Kaxá xo tüXeíoxov, ypappévr] pe Kaaxavá piKpá ypáppaxa Trávco ae vuóXsdko KápTco. Anó 
xr| xpovo>Loyía Tr\q 5iaKpívovxai aiípepa apuSpá xa 5i5o Tipóxa ypáppaxa: Ixo í5io Se^ió- 

xepa, ocó^ovxai ae a/éSio oi axr|0aíe(; popcpég 6i3o vécov ayícúv. TéXoq, gxo xúpTiavo xou Soxikoü 
xoíxoi) avaTTXúaaexai r\ Sxaúpcoari Kai axrjv Káxío ^tóvr| xcov xol^cov eiKovíí^ovxai Kai náXi pepovo)- 
peveq pop(pé(^*^ 

'Ayioq Ocótiií; axoD^ AyíoDí; ©EoScópoix; (Ilív. AA'-AST', 268-274) 

Ixo xexapxoacpaípio TT]q KÓyxT|^ 5iaxr|poóvxai í^vri anó xr|v Tiapáaxaari xoo XpiaxoO Ilavxo- 
Kpáxopa, oxr|0aíoD, Kai axo KuXiv5piKÓ xpf|pa 5iaKpívovxai apuSpá pop(pé(^ auJ^Xeixoupyoúvxcov 
lepapxóv. Tr|v a\|/í5a nXaiGKhvouv, gxtiv Kaxíóxepr) ^óvri, oi pexcoTTiKéí; popipéí^ 8óo 8iaKÓv(ov Kai 
7110 Tiávco 01 popcpéq xou apxayyéXou Kai xtií; ©coxókoo aTió xrjv TiapáGxaGri xou EuayyeXiGpoú. 
TéXog, Gxr|v Kopuípf) xou avaxo>.iKoiJ xupTcávoD eiKoví^exai xo 'Ayio Mav87Í>.io, tioo TiapooGiá^exai 
va xo Kpaxoúv pa^epévo aiió xi^ ÓKpeg 8i3o x^pia Kai xo Gi)vo8eúouv oi popcpéq xoo loaKeíp Kai xr|(; 
'Avvac;, tioo eiKoví^ovxai pexcDTiiKéq, ae Tipoxopri. 

H GCipá xo)v lepapxóv GovexíC^Tai Kai gxouc; JiXeupiKoóí^ xoíxouc; xoo lepoó, ótüoo eiKoví^o- 
vxai, Tiávxa pexcoTiiKOÍ, axo pev pópeio éva^ o^^óatopoí; Kai évat; ae Tipoxopfi — GÓvxpr|GT) noo 
oipeíXexai Gxr|v Ttapooaía e8ü) xriq 0opí8aq xr|g npó0ear|q — Kai axo vóxio 8óo oX^oacopoi. Tr|v 
Kapápa xoo lepoó Kaxa>.apPávei r| jiapáaxaari Tx\q AváXr|\j/Ti(^ Kai gxk^ e7ii(páveie(; tioo ottoXeítio- 
vxai étóQ xo eviaxoxiKÓ xó^o eiKoví^ovxai aTió pía eoayye>.iKfi aKr|vfi — révvr|ar| Kai YTiaTravxrj — 
Kai apéatóc; Ttio Káxo) 8óo aKr|vé(; axrj pópeia TiXeopá Kai pía axr| vóxia aTió xo aova^ápi xoo ayíoo 
Ocoxíoo. TéXot^, axriv Kaxcbxeprj í^óvr), eiKoví^exai axo pópeio xoíxo, 8Í7ü>.a axo xépn^o, o áyiO(; 
Ocbxioc; oWacopoí^ Kai pexcoTiiKÓí^ pe axpaxitóxiKi) axo^-fj^^. 

To í8io aóaxrjpa aKo^oo08Í r| 8iáxa^r| xo)v 0epáxü)v Kai axo 8oxikó xpi^pa xoo vaoó. Ixr|v 
Kapápa eiKovíí^ovxai xéaaepK^ aKr|vé(^ aTió xo A(o8EKáopxo, r| BÓTixiari Kai r\ Mexapópcpcoar) axr| 
Pópeia 7iX.eopá Kai T] Baíoípópoq pe xriv 'Eyepori xoo Aa^ápoo axr) vóxia. Káxco airó xk; aovOeaeiq 
aoxé(¡ CKxeívExai pía axevóxepi] ^óvr|, tioo Tcepi>.appávei xéaaepK; eKÓaxoxe axr|0aíe^ pop(pé^ 
ayícDV, 7100 eiKOVÍ^ovxai péaa ae aopTtXeKÓpevooí; kúkXoví;. Móvov r| 8e^ióxepTi aTió aoxéc; xoo 
Pópeioo xoíxoo, o áyio<; Eppó>-ao^ (;), eiKOví^exai péaa ae ^exwpiaxó opOoyóvio 7i>.aíaio. Taoxí- 
^ovxai ó>iec; oi popcpéc^ xoo vóxioo xoíxoo (r| ayía 0eo8óxr| 7i>.aiai(opévri aTió xooq Koapá Kai Aa- 
piavó Ktti o áyio^ navxe>LeiÍptóv) Kai aiió xoo pópeioo oi áyioi Icoávvr|(; (;), Kópoq, Mapat; Kai o 
Tipoavaq)ep0eíq EppóXaoq. TéXoq, xr|v Kaxóxepri ^íbvrj xcov xoíxcov KaxaXapPávoov oi pop(pé(¡ xeaaá- 
pcov axpaxicDxiKcóv ayícov, Eecopyíoo Kai lepyíoo (;) axo pópeio, Ar|pr|xpíoo (0eaaaXovÍKri(;, Kaxá 
xTiv eTciypacpií) Kai 0eo8cí)poo Ixpaxr|>^áxr| axo vóxio, evcb axa péxcoTia xcov Tiapaaxá8cov xoo eviaxo- 
xiKoó xó^oo 8iaKpívovxai oTioXeíppaxa aTió xr|v Tiapáaxaari Tr\q 0eoxÓKOo, axov xótio xriQ EA.eoó- 
aa(^, Kai xoo Xpiaxoó. 

Ixo 8oxikó xoíxo Kopiapxsí r\ Tiapáaxaari xr[q Ixaóp(úar|(^, tioo Ka^ÓTixei óXo xo xópTiavo coc; xo 
ó\|/oí; xTjq 0ópa(^, 8ÍTi>.a aTió xr|v oTioía eiKoví^ovxai oi popcpég 8óo ayícov yovaiKÓv, tt](^ ayíat; Ko- 
piaKTig (;) axa apiaxepá, Kai xrig ayíac; Eipi^vri^ 8e^iá. 


** BX. t)7roaT)|i. 5 Kai 6. 

O Ti|id)^£VO(; £5(0 áyioc; 0a 7 ip£Tü£i va £Ívai o piípTUi; Ocoxioq, aSsXcpót; tou ayíou Aviki^tou pa^í pE tov ottoío Kai 
papTÚpr|a£ oía xpóvia xou AioKXtjxiavoú. Eiopxá^ovxai pai^í oxi^ 8 Auyoúoxou. BX.. Synaxanum CP, ox. 885-886. 
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Aüo xotpáY^axa, oto vótio toíxo 5Í7iA.a axri popcpií xou ayíou ATipT|xpíoD Kai axo 5uxikó náviú 
ajió xr|v Tiapáaxaar) XT|g ayíag KopiaKTÍg, 5ívoov xr| xpovo^ioyía 1417. 

'O7i(0(; e^otpxií^; 5icuKpivía0r|K8, xo axoixeío tiou i5iaíx8pa xapaKxrjpí^ei Kai coq bk xoóxoi) 
GuvSéEi Qxsvá xa xpía auxá aúvoXa xoixoypaípicóv pexa^ú xou^ sívai r\ axevTÍ axéoT] tcou napouaiá- 
i^oüv aiió xr|v á7io\j;r| xóao TJ]q eiKovoypacpíaq óao Kai xi^q eKxéX.£or|(; pe xt] Suxiktí Kapá5oaTi. Me 
auxó 5ev Tipénei coaxóao va evvoT|08Í óxi jipÓKeixai yia épya xauxóaripa, nov 0a pTtopoúaav ávexa 
va a7ro5o0oi3v ae évav Ka?iX.ix8xvr| tí éva epyaoxiípio. E7ci7rpóa0exa, r\ ejcaipií pe xr| 5 i)xikt) Tcapá- 
5oar| 5 ev epcpaví^exai Kai axa xpía pvripeía pe xx^v Í5ia SKxaar] Kai xov í5io aKpiptí)^ x^PCtKxiípa 
KQi ax; eK xoúxou 5ev TiapaTiépTtei ae Koivá TrpóxuTia tí Ttávxa gxk; í5ie<; 5ia5iKaaíe(;, evcó, aTuó xt|v 
áXXx] 7r).ei)pá, Tiapouaiá^exai xóao ouaiaaxiKTÍ, ttou va pr|v piropeí va Tipoaypacpeí anXáq axr|v 
KaxT^yopía xcov «e7ii5páaea)v», ótiío^ exei 7rpoxa0eí yia xt]v nepÍTtxtóari xov vacbv axa Tepévia Kai xo 
AeipaSá^^. 

Ta aripeía excaípTÍg xcov g\)vóX(úv auxóv pe xr| Soxiktí xéxvT], aripeía ko\) xauxóxpova a7ioKa>.ü- 
Ttxoüv xaXápcoar) xcov Seapóv pe xr| Pu^avxivTÍ TiapáSoari, tí aKÓpr| Kai xr|v aTtouaía ouaiaaxiKiíq 
eTracpTÍc; pe auxTÍ, pjiopoúv axripaxiKÓ Kartcoí; va xa^ivopr|0oúv gxk; z^r\(; Kaxriyopíe^: Ilpóxov, 
aKr|vé(; hou eiKovoypacpiKci óao Kai xexvoxpoTciKci ai)v5éovxai pe xt] 5i)xiktí Hapáóoari. Aeuxepov, 
6üxiKé(; eiKovoypa(piKá(; tí áXXe<; >.eKxop8p8i8(;, tuou éxouv Tcepáaei ae 08paxa Ka0apá Po^avxivá, 
óncoq Kai aTioKXíaeic; tí Kapavor\oziq axr^v ajióSoax) Pu^avxivcóv xúticov. TéXoq, eKxeXeari xóao Pu- 
í^avxivcóv óao koi SuxiKÓxpoTicov 0Epáxcov ae pía peiKxií tí Ka0apá 5uxiktí xexvoxponía. Ixo aripeío 
auxó 0a Tcpejiei va uTioypappiaOeí óxi Kai oi xpeu; auxoí xpónoi 5ia7ciaxcí)vovxai pev ae óXa xa uto 
8^8xaaTi pvripeía, coaxóao 5ev epcpavíí^ovxai ae Ká0e éva Trcivxa pe xr|v í8ia eKxaarj Kai pe xov í5io 
aKpiPdx; 

H Ttio eKxexapevri Kai apeaóxepri íocoq eTiacpií pe xútiouí; Kai xpÓTOUí; xriq SuxiktÍí; x8xvt|(¡ ekSt]- 
/icbvexai axu; xoixoypacpíet; xou Xpiaioú axa Tepévia, ótou napaxripeíxai pía auaaópeuar) 0epáxcov 
TOU éxouv anoSoOeí pe xpÓTO áyvcoaxo axT] pu^avxiVTÍ xéxvt). Mía Kai, óncoq ar|peió0TiKe, xo pvr|- 
peío éxei 7rapouaiaa0eí TÍ5r| anó xov k, MaóepáKT], 0a 7cepiopia0oúpe e5cí) axT| §Eiypaxo>.oyiKTÍ 
avacpopá-uTiópvriaTi pépouc; póvov anó xa axoixeía eKeíva tou utoSeikvúouv pía SiacpopexiKTÍ ev 
pépei eppr|veía Kai EKxípxiari xou cpaivopévou airó eKEÍvr| tou éxei UTCoaxT|pí^ei o TOpaTiávco pe>.e- 
XT1XTÍ(;. 

Me páaT] xa xpiípaxa xcov xoixoypacpicóv tcou 5iaxr|poi3vxai ae Ka>.fi KaxdtaxaaT) tí éxouv au- 
vxTr|pTi0eí ejcixpéTiovxaq éxai aKpiPéaxepec; TcapaxripTÍaeK;, auváyexai óxi xo Tcpóypappa axiq yeviKét; 
xou ypappéc; aKo^^ouOeí x^PÍ^ ouaiaaxiKéc; TcapeKKXíaeu; xig Pu^avxivéq apxéq. ílq Tcpoq xr|v a^ioXó- 
yT|ar| xcov euayyeXiKcbv aKr|vcóv eiSiKÓxepa, scpappó^exai éva peiKxó aúaxT|pa: KevxpiKÓ 0épaxa xou 
Aco5eKaópxou, tou TcpopáX^cOVxai ae peyá>.ou<; TcívaKe^ (Pepaicopéva eívai xa EiaóSia xrjq 0eoxó- 
Kou, T| Avá>.r|\j/r|, t^ révvT|ar|, r| Báicxiari, o MuaxiKÓ^ AeÍTCvoq, t\ nevxT]KoaxTÍ Kai r\ Baíocpópoq), 
aupTcXi^pcóvovxai aiió pía aeipá piKp6v gkt^vóv, tcou avaTcxúaaovxai axr| peaaía axevTÍ ^cóvri r\ 
auyKevxpóvovxai axo 5 uxikó xoíxo Kai, av Kpívoupe aTcó auxá tcou éxouv aTcoKa>.ucp0eí, aTcoaKo- 
Tcoúv axr|v acpT^yripaxiKTÍ X.eTcxopepeiaKTÍ Tcapouaíaari xou 0eíou ná0ouq. Kai GTiq 8úo auxéq 0epa- 
xiKÓ a}i>iá Kai auv0exiKá SiaKeKpipéve^; evóxT^xeq, eu5iáKpixTi eívai r\ evSoxiKií axáarj xou Ka>.Xixé- 
XVT| Tcpoc; XT] SuxiKTÍ TcapáSooT], pe pía ópco(^ aripavxiKTÍ Siacpopá. Sxov ki3k>.o xcov peyáXcov 
auv0éa8cov, ótccoí; aKpiPcóí; Kai axig Tcapaaxáaeiq pepovcopévcov popcpóv Kai 0epáxcov xou Xeixoupyi- 


Xt. Ma6epáKT|(;, ó. tu. (uTioarip. 6), KUpícoq a. 93. 
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Koú kúkXoi), xa TcpÓTUTca 7100 xpr|ai|i07roi8Í eívai Katá Kavóva Po^avxivá, xa oicoía akXoxz epTiXoo- 
xí^ei p8 SoxiKá oxoi/eía kqi á>.A.ox8 7iap8ppT]V8Ó8i r\ Kai 7iapa>.>,áoa8i. Avxí08xa, xa TupóxoTta ttoo 
Xpr|oipo7ioi8Í axK^ piKpéí^ aKT|V8^ aTió xa ná0r| 8Ívai Kaxá xo 7r^8Íaxov 5oxiKá, xa OTioía Kai a7ro8í- 
881 p8 8 k8ti>.ti áv8aii axo xpít>c7'tipa Kai, ón(úq (paív8xai, 7riaxóxr|xa oxo upóxoTco. 

EtKivtóvxac; anó tic, x8X,ei)xaÍ8(; 7capaxr|poó^8, Kaxá Tipóxov óxi r| ap^tj xr|(; Xe7CX0^8p8iaKfi(;, 
a(pr|yr|paxiKií<; napovGÍaor\<; xoo kúkXoi) xodv na0óv aKoXoi)08Íxai Kopícoí^ Kaxá xt|v 87iiX,oytí xíov 
oKTivíóv 7100 a7i8iKoví^ovxai, óxi 6p(úq Kai Kaxá xr| 8iáxa4ií xooí; oxk; 8ia0éaip8(; 87ii(páv8i8(;, oi 
oTToíeq, ar||ieicox8ov, 88v TÍxav 7t8piopioxiK¿(; aTió auxi^ xr|v á7toyr| (11 ív. 257a). 'Exoi t| loxopiKT) 
8ia8oxií xctív 08páxa)v TiapaPiá^exai xóao oxiq oKr|v8{; Kpíor|(; óoo Kai axT]v xo7ro08xr|ar| TX]q napá- 
axaarjq xr\(; Maaxíycoorií; Kai íacoc; xoo ETiixáípioo 0piívoo. H avaKoXoo0ía aoxfi 0a p7iopoóa8 va 
7rpoaypa(p8Í 8V p8p8i íoax; as ap8)i8ia r\ avsTiápKsia xoo KaX>.ix8xvTi, óxi ópo)(; Kai a7ioKX.sioxiKá. H 
Tipocpavóx; aovsiárjxfj 87ri>coyri Kai o aov8oaapó(; xcov ápapaxiKÓxspcov 87i8iao8í(ov aTió xt|v a<pr\- 
yrjori xcov eoayysXiaxóv Max0aíoo (kox', 57-kí^', 34) Kai AooKá (kP', 54-Ky', 25) 07ro88iKvÓ8i óxi 
íaco^ 8(papfióaxr|Ke Kai oxr\ 8iáxa^r| xcov 08|iáxa)v éva aóaxripa tioo anooKonovoe axov Tispaixépo) 
xoviapó xoo 8pajiaxiKoó axoixeíoo lasoa arró aoyKSKpipévooí; aoaxexiapoóí; xo)v oktivíüv, oóoxripa 
7100 íoíoq |xa(; a7iOKa>iO(p08Í TiXripéaxepa ps xr|v oXoK^ifjpíoori xoo Ka0apiopoó xcov xoixoypacpicbv. 
TÓX8 0a sívai scpiKxóí; Kai o aKpipéaxspoí; 7rpoa8iopiapó(; xoo r\ xcov TipoxÓTTCOV tioo xp^loipoTioifi- 
0r|Kav i8iaíx8pa o8 aoxó xov kókXo 0epáxcúv^'^. Opoí; xo Tcapóv pováxa xr|v Kaxsó0ovar| tioo TipéTiei 
va aKoXoo0f|aoov oi avai^r|xfiosi(; pa(; OTioásiKVÓoov, Tcépa aTió xt^v í8ia xrjv TipóOsori va iaxopr|- 
0OÓV 8V Tiáari’XsTTxopspsía xa 0sía ná0r|, tioo aoxfj xr|v enoxr\ síxe f|8T| oopTiXripcóasi pía axexiKá 
paKpóxpovTj 8(pappoyf| axr| 8 oxikií xéxvrj*^, ti eiKOVoypacpía Kai o xpónoi; anó8oor\(; xcov stií pápooq 
08páxcov, aTió ÓTEoo 0a aTiopovco0oóv 88có opiapéva aTió xa a7roKaA.0TixiKÓx8pa axoixeía. 

Kai Tipcóxa, ^évoc; 7ipO(; xti Po^avxivfj 7iapá8oor|, aTió óoa yvcopí^co, sívai o xpÓ7io<; tioo a7to8í- 
88xai r| popcpri xoo Xpiaxoó axi(¡ 4 iiKp 8 q aoxé(; aKT|vé(¡ aTió xa ná0r|: oxr\ aKr|vfí Tipoaaycoyfjí; Tipoq 
xov riiX^áxo eiKovíi¡8xai Tieopévog axa yóvaxa kui xoXiypévoí^ as éva >-a8í povóxpcopo év8opa, xo 
í8io TIOO cpopsí Ktti axTiv STiópsvT) aKrivií, ótioo xo 87i8iaó8io xoo EpTiaiypoó éxei aoyxcovso08Í pe xr\ 
aKr|vf| XTiq Kpíar|<; aTió xov r|yepóva Kai xoog lepeíc; (llív. 257p Kai 260p). E8có o Xpiaxó^ Tiapiaxá- 
vsxai óp0iO(;, pe xo Káxco pépoq xoo acbpaxo(^ 8oop8vo aTió xo iiMi, xa Tió8ia xoTio0exr|p8va axao- 
pcoxá, xo éva 8ÍTiX,a axo áX,X,o, Kai xo Tiávco xpTjpa xoo Koppoó pexcoTiiKá, pe xa axaopcopéva 

p7ipO(; axo axf|0o(; Kai xo K8(páX,i yeppévo axo Se^ió copo, KÍvr|ar| tioo 0a pTiopoóae va aripaívsi 


Tti oTraviÓTT|Ta tou kúkA.ou oKTjvíóv aTiq xoixoypaípÍEí; Tr\Q KpiíiTií; STtiaripaívei Kai o M. MTtoppjrouSáKTiQ {Byzantini- 
sches Kreta, 226), avayvíopí^ti ópo)^ axo oúvoXo évav iSiópopqio ekXekxikiopó, auoxexí^ei opiapéva axoi^EÍa pe ixaXiKá 
TipóxuTia, uTToOéxei xrj auppexoxfi Jiepiaaóxeptúv ^tóypáipov, va a7ioKA.eÍ8i Kai xo evóexópevo SiaipopexiKcóv (páaewv 

axr| 8iaKÓapr|arj, Kai xpovoA.oyeí xe>.iKá xo oúvoXo axa xé^T| xoo 16ou rj aKÓpr) Kai axo 17o ai, 

ZuyKevxpopévo \)X\kó eit; E. Garrison, Itaiian Romanesque Panel Painting, an Ulustrated Index, 2r\ €k6., New York 1976 
(axo e^f|(;: Romanesque Panel Painting). Fia xk; aovOiÍKec; Káxct) anó xk; onoíeg avanxúxOTiKe xo i5iaíxepo evSiaipépov xou 
Koivoó axa 0eía ná0Ti Kai xic; eninxóaeig xoo yeyovóxoc; aoxoó axT|v eiKovoypacpía Kai xo póXo xt|(; eiKÓvac;, pX. yeviKÓ G. 
Millet, Recherches sur Piconographie de Pévangile, lr\ ekS., París 1960 (axo e^fi^: Recherches), 622 K.e., G. Schiller, íconogra- 
phy oíChristian Art, New York 1972 (axo íconography), x. 2, 10-12. Fia xa 0pr|aK£oxiKá xáypaxa Kai xk; ASeXipóxrixeí; 
axrjv IxaXía, (3X. G. G. Meerseman, Ordo íraternitatis: confraternitá e pietá dei íaici ne¡ medioevo, I-III, Roma 1977, Kai G. 
M. Monti, Le confraternite medievali deWalta e media Italia, Venezia 1927. Qt; Jipog xig pa0óxeps^ pexaA.X.ayé<; axr| aúXXT)\|/r| 
Ktti xo póX.o xxjí; sikóvoí; iSiaíxepa xoo náOooQ Kaxá xo 13o ai., pX. H. Belting, Das Bild und sein Publikum im Mittelalter. 
Form und Funktion früher Bildtafein der Passion, Berlín 1981, Kopícoq 199-276. Fia xt^v nepínxiúari xt^^ po^avxivTjí; xéxvT|(;, 
PX. S. Dufrenne, L’cnrichissemcnt du programme iconographique dans les églises byzantines du Xlle siécle, L*art byzantin du 
XIle siécle, Symposium de Sopocani, Beograd 1967, 42-43. 
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a7iooTpo(pf| tí TT| (puciKf) avTÍ8paar| npoq xa pajtíapaxa tiod TipÓKeitai va ct^ró xo avaar|K(o- 

pévo xépi 8i3o atcó xk^ xpei^ pop(pá<^ — 8i5o OTiripEXÓv Kai evóq EPpaíou — tüou xov 7r8piPá>.- 
Xovv. I8 avá>.OYr| 7ia0rixiKf| oxácr|, éoxaxri^ xaTcsívcoariq, eiKOVÍ^exai Kai oxr| aKrjVT) xrig Maoxí- 
y(0(jr\q (ü í v. 257a Kai 258), ótiou Tiapouoiá^exai Sepévo^ aTtó xodí; Kapjioúc; Kai xa aipupá Jiíaco ajró 
xov KÍova, vxDpávoc; oxo >t8UKÓ Tiepí^tópa Kai éxovxac; xo KEcpá^i TiáXi yEppévo avápeaa oxoix; 
avaar|KCO|X8VOoq wpoug, TéXog, s^íaoi) cKcppaoxiKá airoSíSexai Kai axr|v Avápaor) oxo Ixaupó 
(Hív. 259)- vxupévoí; xtbpa xo kokkivcütió Ko^iópiov Kai pe xo oópa xoaKiapévo oxr| páaT|, naxá pe 
xo 8va 7ió5i axo Trpóxo aKaXomxi xriq K>.ípaKa(; Kai axpéípei Tipo^ xa níoco xo K8(pá^i yia va ajuoKa- 
Xúvj/ei 0X0 0eaxfi xa xpaxiá xcipotKxripioxiKá evóq Ká0e á>.Io napa e^iSaviKeupévou npoaónou. 

Atüó Tovq xpónouq auxoúg anóSoorit; xr|q pop(pií(; xou Xpioxoú oe SuxikoÓí; xúttouc; napané- 
pnouv, ápeoa f| éppeoa, ekeívoi anó xt) aKr|vrj xoi) Epnaiypoó, Tr \ c , Maaxíycoar|(; Kai xr|g Avápaoriq 
0X0 Ixaupó. To xotpaKxripioxiKÓxEpo oxoixeío xou npcóxou, ri napouoíaori xxjt; pop(pfi(^ xou Xpi- 
oxoú pe xa nóSia oxaupcoxá, anoxE^^eí pía anó xk; etuvoiíoek; xtiq pcopaviKtíc; xexvriq, nou ecpappó- 
oxr|K 8 xóoo oxr| ^(oypaípiKfj óoo Kai oxTi yX,unxiKií xr|(; Aúot|(;, i 8 iaíxepa oxk; SeKaexísí; yupco anó 
xo 1200 , Kai r| SiáSoofi xr \<; avixveúexai é(oq Kai xr|v Kprjxr| oxiq apxéí; xou 14 ou ai.*^. le avxí 0 Eor| 
npog xov xúno auxó, ónou (paívexai va ¿xouv evoopaxcoOeí enipépouq eKcppaoxiKÓ oxoixeía, x^ipot" 
KxripioxiKÓ xou SuxiKoú Ka)i^ix 8 xviK 0 Ú Xe^iJioyíou, ouvSuaopéva Kaxá xpóno íoco(; npcoxóxuno, x ] 
popípt) xou Xpioxoú anó xt]v napáoxaoT] xr \(; Maoxíya)or|(; (Hív. 258 ) napanépTiei apeoóxepa oe 
SuxiKá TrpóxuTia pe xo í 5 io Oepa^^, óttüx; Kai EKEÍvri oxii GKr \ vr \ xrig Avápaorig oxo Ixaupó^^ (Hív, 
259 ). 'Ayv(üoxo<;, cooxóoo, oe péva xou)iáxioxov, xóoo anó xri SuxiKf) óoo Kai xx ] Pu^avxivfj napá- 
8 oori, Tiapapévei o e^ó^og xo}^pr|pó(; xpónoq anó ^ OGX]q xou Xpioxoú oxrj oKr|vfi xr|<; npooaycoyfiq 
xou npo xou riiMxou’^ (ITív. 257 Kai 259 ). To í 8 io aSÓKipri oe oxéori Kai pe xiq 5 úo napaSóoe^ 


H aidari tioü ^loiá^ei xopsoTiKf) airiv TrpíoxapxiKií xt]<; eípappoyií Kai KaiáyeTai otió Tr| pop 8 ioeupíi) 7 taiKfi p(ú|iaviKTÍ 
7 iapá 6 oari (H. Swarzenski, Monuments of Romancsque Art. The Art oí Church Treasures in Nortb-Western Europe, New 
York 1974, Kupí(ú(; eiK. 397, 398, 412), ótcou Kai Kaxá Kavóva aDv 6 Dá(¡exai pe aKxivíoxf] aváTiTu^r) xcov tixuxmv ctxk; 7 capu(pé(; 
xítív (popepáxtóv (TTppX. xapctKxripiaxiKá Seíypaxa xcov apxíóv xou 13ou ai. ek; H. Belting, Zwischen Gotik und Byzanz, ZKg^X 
(1978), eiK. 28, 29), ttou uioGexeíxai Kai oxa yriipiScoxá xou Ayíou MápKou yia xk; npoa(únonoir\GEi<; xtov icoxapcbv (O. 
Demus, The Mosaics of San Marco, Chicago and London 1984, I, x. 1, 194, x. 2 (jcívaKeq), eik. 327, 329) Kai noXx) apyóxepa 
oxk; xoixoypaipíeg xou pópeiou kXíxou^ xr|(; Kepág axT|v Kpixoá oxii popipií xou ayyéXou aTCÓ xr| Aeuxépa ITapouaía, irou 
«e^íooei xov oupavóv» (K. Ka>.oKÚpT|(;, Bu^avxivá pvripeía xi^í; KpT)XTi(;. l. H Flavayía xt^^ Kpixoáq, KpqrXpovTY' (1952), 
II, 244). O xpÓTcot; ttou eócó xpit^ipoTioieíxai, póvov íúc, a 7 iór|xo(; xou yviíaiou xúnou pTtopeí va xapaKXTipiaGeí, ótiío^ áyvíD- 
axo(; eívai Kai o auv 8 uaapó<; xou pe xov xpóno 7capáaxaar(<; xou Ttávo) pépou<; xr\c, popcpfiq, ttou 0a Tipénsi va aíioxeXeí 
pexacpopá utió xov xútio xou Xpioxoú «'AKpa Tajceívtoori». 

'Aayexa npoq xo 7Tpóp>Lr|pa xtí \<; Kaxaycoyií^ xou mXaioXóyeiou xúnou xou Bépaxo^ (pX. Av. Toúpxa, EiKÓva pe oKTivég 
naBióv oxT) povf| BXaxáScúv, MaKeSovncá KB' (1982), 165-167), r| TiapáoxaoTi E6á> evxáooexai xóoo coq Tcpoq xt) popcpf) xou 
Xpioxoú óoo Kai eKEÍveq tcúv unrjpexóv oxr| óuxiKfj eiKovoypacpía. BX. Millet, Recherches, 652-653, Schiller, Iconography, x. 
2, 66-68, eiK. 226-228. BX. koi Ix. Ma5epáKr|q, ó.n. (uirooi^p. 6), 90. 

H oktivtí ouvEyí^exai oxii SmXavfi eTiicpáveia xou pópeiou xoíyou, óncu SiaKpívexai x] popcptt UJCTtpexri nou oTceúSei, 
vxupévoq xo yapaKxripiaxiKÓ SuxiKiíq TtpoéXeuoiiq kovxó piyioxó yixóva Kai Kpaxcóvxaq xo KaXá0i pe xa Kapipiá, Kai pía 
popipri oxpaxicDXTi. EKXÓq anó xiq 5úo auxéq popcpéq, xa xapctKxrjpioxiKÓxepa oxoi^eíct nou jrapanépTiouv oxt^ Suxiktí itapá- 
5oot| (oq iipoq xr| popipi] xou Xpioxoú, xo KoXópiov Kai o iSiá^íDv xÚTcoq xou TcpooÓTiou xou, PpíoKOUV xo 7 iXr|aiÉoxepo 
TiapáXXrtXo oxt] ouvaiprj jrapáoxaoTi xou EXKopevou aicó xo 8 íjtxuxo xou XiXav 6 apíou, épyo pevexoiáviKou epyaoxiipíou xou 
13ou ai. BX. Oi Orfoavpoí rov Ayiov 'Opoog, B', ABi^va 1975, ene. 441 koi o. 397 pe PipXioypaipía. Fia xo 0épa yeviKÓ, PX. 
Millet, Recherches, 385-388, koi Schiller, Iconography, x. 2, 87. 

H xaúxioT] xTtq Jiapáoxaoxiq pe xov EpTiaiypó 5ev npoKÚnxei pe pepaióxrtxa aiió xiq eiKovoypacpiKéq Xejtxopépeieq tiou 
5iaKpívovxai oiípepa, evw o ouoxetiopóq xou xpónou aitóSooriq xou Xpioxoú Tieopévou oxa TióSia pe xr|v aTieiKÓvioit xou 
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£|iq)aví^£Tai koi r| aKr|vf| Kpíar|<^ |a£ xov EjiTraiyiió, óttou riyEpóva^ (apépaio £Ívai av TipÓKEiiai yia 
Tov Hpd)5r| T] Tov riiXáTo) Kai apxispéa^ Epcpaví^oviai KaGiopévoi jrXái nXái, o SEÚxepoq pá>.iaxa 
TT^aiaiíOjiévoi; ano dúo i£p£Í(¡^®. 

Kaxá avá>Loyo xpÓTco, a£ jrpóxuTia zKxóq xrjq Pu^avxivf|(; napá5oar|(; TiapaKépTiouv Kai xa 
7ipaypaxo>ioyiKá kqi i5iaíx£pa xa EvÓDpaxoXoyiKá axoi^eía, óttoo £p(pavr|^ £Ívai r| TtpocTiáGeia va 
a7io5oGoi3v Kaxá xo 5uvaxóv aKpiPéaxepa xúttoi tüod ava7ixúxGr|Kav axiq innoxiKéq avXéq Kai yvcó- 
pioav 5iá5oor| axr| Aúari Kaxá xa xéXi] xou 13oi) ai. E7tiar|paívoup£, £v5£iKXiKá, xo kokkivíotcó 
évSopa xou riiXáxou p£ xr|v aXvoida \nzpoq axo gxtíGoí;, tiou oupjiXripcbvEi opoióxpcopo Suxikoú 
xÚTiou KaTtéXo, axr| oKr|vri TipoaaycoyTÍq rrpoí; auxóv xou Xpiaxoú, ótüíúí^ Kai xo £7iíar|(; ax£vó Kai 
KOKKivcoTió évSupa xr\q yuvaÍKa^ nou oup7iXT]póv£i xo yoúvivo ETiavcoipópi Kai xo xctpotKxripiaxiKÓ 
yuvaiK£Ío KáA,uppa xr|c; K£(pa>-ií^, ano xr|v í5ia 7iapáaxaar| (11 ív. 260a). To tiio xapaKXTjpiaxiKÓ 
ópco(; oxoi/eío xr[q KaxT^yopíac^ auxf|(;, £v5£ikxikó íoíúc; xj]c, 7ipóG£ar|(^ va ETiixeuxGsí o \iéyioxoq 
PaGpói; auG£vxiKÓxr|xa(; axit; aKTivé^ auxég, eívai pía XETixopépEia tcou aupjiXripóvEi xr|v £7iÍGr|pr| 
axo^T] xou r)y£póva gxk; aKr|V£(; xr\q Kpíar|^ Kai xt|^ A7róvi\i/r|(;. üpÓKEixai yia éva Íieukó yávxi, 
Tiou axr|v Trpcbxr) TiEpÍTixcoari o IliMxoc; (;) £^aKo>.ouG£Í va (pop£Í axo apioxEpó xéqí Kai axTj Seú- 
xepri 6 X 61 Pyá^Ei Kai aTioGéaEi axr|v noSiá xou TipoKEipévou va víi|/£i xa x^pi-ct xou (11 ív. 260P). 
napóXo 7ÜOU 8 £v pTTOpEÍ VQ ajToSEixGEÍ, Sev aTTOK^sÍExai axrjv jrapouaía xou EvSupaxoXoyiKoú au- 
xoú oxoixeíou va svuTiápxei Kai r| aripaaía nou xou aTiéSiSe xo pEoaicúviKÓ auXiKÓ xutiikó Kaxá xk; 
TipaypaxiKEQ JiEpiJixcboEK^ Kpíar|(^ ajió xov riyEpóva^^ 

To SuxiKÓ auXiKÓ xutcikó Kai ovvaKÓXovQa xr| áuxiKrj EiKovoypacpía aKoX,ou6oúv kui axi^ 
>.oi7r8(; >.£7rxop8p6i6(; xouc; oi napaoxáGEiq xou üiXáxou Kai xcov mpí auxóv. O r|y8póvag Kai xk; 5úo 
( popéq £p(|)aví^8xai p£ xrjv rrXáxri axpappévT] 7rpO(; xouc; 8Káaxox8 Tipoaepxopévouí;, KaGiapévoi; as 
Gpóvo pe oyKü)5r| Páar|, 5iáxpT]xr| anó peyáXa avoíypaxa, Kai \|/t|Xó speiaívcoxo (O í v. 259 Kai 260). 
Ixr| aKr|vf| xx]q Kpíarjí; 7iá>.i eiKoví^exai xu>.iypévoq 08 kókkivo pav5úa tiou ava5i7i>.áv8xai oe 
Tr?cOÚai8(; rixuxe? yia va aixoKa>.úv|/8i xx] Se^iá Kvfjpri ps xr|v áoKpri KáXxoa, ttou r\ popcpii áxei 
oxaupcboEi náv(ú anó xo apioxEpó yóvaxo, 8 V(ú os jrapópoia, enÍGr\q xctpciKxr|piaxiKfí yia xr| Suxikt) 
8iKovoypa(pía axáar), £iKoví^8xai Kai oxr|v Ttpóxrj TrapáoxaoTi xr\q (llív. 259). Súpcpcovri p8 


oir|v íSia aKT|vf| icaGioToú avá^eoa cttouc; aipaiiÚTEq, órríoq eívai YvwoTTj anó iTaX<iKá épya, tcok TtpoTEÍvei o Lt. MqSe- 
páKr|(;, ó.71., 89, 5ev EÍvai tteiotikóc;. H 5£5opÉvr| aaátpEia tüoi) TiapouCTiá^ei o KÚícX,oq aoicóv tídv aKr|V(Dv axo KptiiiKÓ 
pvrinEÍo aTiaiTEÍ XETrxoiiEpEiaKTÍ épEuva npOKEipÉvou va 6iaaa(pT]via0o\3v oi o\jv0f|iCE^ aüyKpóxr|af|(; too Kai va £^T)yT|0oúv 
ato aúvoXó touí; oi i6iopopq)Í£(; tou óao Kai oi npo0ÉOEiq xou ^uypáípou. 

H Tiapouaíaori rjyEpóvot; koi lEpÉwv pa^í oe OKr|vr| Kpíoriq 0a rixav Kaxavor|XTÍ pE páari xt] piP>.iKTÍ Sii^yT^ari (Kaxá 
MápKov ie', 1-15), av o rjyepóvac; pTiopotjaE va xai)xio0EÍ pe xov HpóSri, Tipáypa tcou ópíog avxiKpoúouv axr|v JiepíiixcD- 
af| pac; xa Xoitió axoixeía xrjc; napáoxaaric;. 'Oticos (paívexai, o KoXXixÉxvric; auxEvÉpyTiae kui e66 auvSoá^ovxai; axoi^cía 
aiTÓ 5iá(pope(; aKxivéi; axxjv 7ipoojcá0Eiá xou íocúc; va Tcpoaappóoei xa 5ia0Éaipa TrpóxuTta axi^ eiSiKÉq auvOt^KEt; xou x<í>poi> A 
Kui va 7repi>.ápEi cte éva piKpó apiGpó auvGéoEcov, auyxoDveúovxác; xa, óXa xa SpapaxiKÓxepa £7C£ioó5ia xx)^ laxopíac; xov 
na0d)v. 

BX. E. Thiel, Geschichtc des Kostüms, 5r] ék6., Wilhelmshaven - Locano - Amsterdam 1980, 108-114, ónou Kai avacpopá 
axr| oripaaía tiou eíxav xa yávxia óXo xo Meaaícova toe; oupnX.TÍ pupa xt^c; E7tíar|pT|^ oxoXtíq xou xiyepóva Kai oxt] aupPoXiKií 
XpTÍarj xouí;. HpP^.. TipóxEipa kci 7iapáoxaoT| aípiEpuaric; xou appaeíou xou St-Dié anó xov auxoKpáxopa EppÍKo A' axov 
áyio Aováxo {PKg, Das Mittelalter II, eiK. 122). fia x-q 8uxiKri jipoéXeuCTTi evSupáxuv, PX. Kai M. Vassilakis-Mavrakakis, ó.ti. 
(uTioorip. 3), 303. 

Attó xa 7ToXuápi0pa napa8EÍypaxa (pX. Kai Ix. MaSEpáKTjc;, ó.ti., 90) Tiapáoxaorjc; riyepóva pe xouc; xpÓTtou<; auxoúc; Kai 
i8iaíxepa xa 7ió6ia oxaupupéva to éva tióvu axo áXXo, tcou aTcoPaívei axE8óv xutcikt^ axáoT] axT|v Tcpúipr) yoxOiKT) xexvri, 
TippX.., eiSiKÓ yia xq pop(pr| xou riiXáxou, xic; TcapaaxáaEK;, oxo x^tp^vo afjpepa aXxápio aTCÓ xov 'Ayio EXtcíSio axrjv 
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TO í5io TUTriKÓ sívai kqi r\ oidaTi Kai £|i(páviar| tt|^ liopcpií^ to Kaváxi axri oKr|vf| xt)^ A7róvi\|;T|(;: 
YOvaxia|i£VT| axo éva kóSi 7rpoa(p£p£i a£ Géa xo áXXoí, tiod ettígt)^ KaA.ü7tx£i Xeukti KáXxoa, evcó 
( popEÍ pavSua Pa6i3xpo)po p£ kokkivcoktí (pó8pa, tiod aTiXwvExai yúpto xr|g aTcxúxtoxOí;, Kai éxei paX- 
Xxá Kovxá, Koppéva íoia tcíoo) axov aoxéva, óno^q Kai piipoaxá axo péxcoTro. Oi 7iapaxr|pf|a£i(; 
auxoú xoD £Í5 oi)(¡ 0a pTropoúaav va £7i£Kxa0oúv Kai gxk; Seuxepeüouoeí^ pop(p£(;, utetipexeí; Kai axpa- 
xicbxE^, eScí) ópo)<^ 0a Ti£piopia0oi3pE póvo oxT]v EKiofipavari áXXov eí5ouí¡ £iKovoypa(piKrj(; 
^lETrxopépEiac; £Tríar|(; oi)VTÍ0ou^ gxti Süxiktí Hapá8oGr|. üpÓKEixai yia xti popípf) ttou ge óXzí; tic, 
GKTIVEi; KpÍGTlc; £lKOVÍ(^£Xai Vtt 7üX.T)Glá^£l a7tÓ TlÍGO) f| XO TíXál Kttl Vtt \|/I0l)pí^£l GXO aUXÍ XOU EKÓ- 
GxoxE Kpixf) Tipoipavóx; utioSeí^ek; tí gupPouXeí;, tcou aupPá^Xouv Gxr| Xr\\\fr\ anó pEpouq xou Tr]c, 

x£?iiKTÍ^ aTió(paar|^23 

Xe aváXojEq SiaTiiaxÓGEiq o5r|y£Í Kai o xpÓTio^ p£ xov otüoío anoSíSovxai oi ev Xójíú \iiKpéc, 
GKT|V£c; xo)v na0óv (nív. 257-260). AjroKaXoTixiKÓxEpoí; anó auxT^v xi^v á7io\|/r| EÍvai o xpónoí; kov 
u7ro5r|>icbv£xai axiq güvOegek^ o x^ipoc, Kai r\ GxéaT| xov poptpóv p£ aoxóv. H ^óvr| ESáipouí^ 5£v 
GxipEióvExai 7iou0£vá, EVO GxolXEÍa apxixEKxoviKoó pá0ou(; xP^^^i^onoioóvxai póvo ge opiGpévEc; 
GKT^VE^, (ác, Gxolxeía xoTioypaípiKoú Kopíüx; npoaSiopiGpoó — aoWxoixoí; p£ 7r>L£üpiKá nDpyópopcpa 
Kxípia Gxr| MaaxíyoGTi, Kipópio Opóvoo gxk; gkt|V£(; xou ni>.áxou — nou ou5ó^a)(¡ aupPá>iX<ouv 
Gxrj 5r|pioupyía xr|^ EvxÚTroarií; xou Gxrjv napdoxaGT). AKÓpr| óp(0(; acpaipEXiKÓXEpri Kai 

Guxvá ÓKpüx; «acpÚGiKTi» EÍvai r| Gxéari xov popcpóv p£ xo x^^po, ónoí; Tr\c, |iop(pií(; xr|^ yuvaÍKaq xou 
riiXáxou Kai EKEÍvri^ xou auX.iKoú, nou Kai oi 6úo siKoví^ovxai KupioXsKxiKá iiEXEops^. Oi 8úo 
auxEi; TiEpinxÓGEK; anoxEXoúv xic; aKpaÍEQ Kai yi’ auxó íoíúc, xapaKxr|piGxiKÓX£p£(; Xvoek;, napaxT]- 
priGiri Tiou ópo<; Sev EmipEá^Ei ouGiaaxiKá xr| yEViKií evxúttogti, ÓESofiévou óxi ge Kapiá gúv0£gt| 
Sev yívExai SiÓKpiGT] avápsaa Gxr| ^óvr| ESácpouq Kai páOouc;, aKÓpr) Kai ge EKEÍveq — yia mpá- 
ÓEiypa aKT]vfi KpíaT|(; — ónou r\ Siáxa^T] xov popcpóv npo6í5£i pía op0oXoyiKÓX£pT| opyávoGT]. 

Kovxá GE auxá, xapaKXT|piGxiKf| EÍvai r| XP^^^I KaGxavo7if|(; óxpaQ yia xtiv anóSoari xr|g 
GápKat;, Jiou n>.á08xai av8naÍG0r|xa ps axvoúí; (poxiGpoúc; Kai GKiáGEu; ge pa>.aKÓ, x^'^ó aváyXucpo. 
H >.£ixoupyía xTp; ypapprjí; TiEpiopí^Exai eSó gxt| Gxe5íaGr| xov nEpiypappáxov Kai xov xapaKxrj- 
piGxiKÓv xou npoGÓnou, evó Gxa ucpáapaxa £(pappó^ovxai 5úo xpónoi, avá>coya npoq xo eíSoc; Kai 
ETiopévoq xr|v u(pf| xou(^. 'Exgi, Gxa £v8úpaxa xou FliXáxou, xrjq yuvaÍKaí; xou Kai xou auXiKoú xo 
aváyX,u(po aipTjVExai guvexéc; Kai aSiaxápaKxo, evo oi nxuxé^ axa nXoÚGia cpopépaxa xov PipXiKÓv 


Quedlinburg iídv ^éacúv tou 13ou ai. (Schiller, Iconography, t. 2, eiK. 215), axo Sotikó tú|i 7 cavo MrixpÓTüoXTiq xou Ixpa- 
aPoúpyou xou zéXoxx; xou 13ou ai. pe kúkXo xídv riaOíóv {PKg, ó.n., eik. 236), ótkü; kqi axo Antependium xou 1340/50 axr) 
Bépvri (ó.71., TTÍv. LXII), icai aTió á^A.e<; aKr|vé(; Kpíorig, xt|v Tiapáaxaari xou ZoXopcbvxa, oe Gpóvo páXiaxa pe \\fr\Xó páOpo, 
axov KaOeSpiicó xt|^ Auxerre, Tiepí xo 1260 (ó. ti., eiK. 77) kqi xov kúkXo aKXjvév ano xo pío xou ayíou Zxeípávou axo vóxio 
xúpnavo xr\(; Oavayíaí; xíov FTapiaícov (ó.tt., cik. 78 Kai W. Sauerlánder, Gotische Skulptur in Frankreich 1140-1270 (x-xp.), 
eiK. 283, ÓTiax; Kai 269, 285, 302, 303). O xútco(; Tcépaae Kai axrjv xéxvT] xti<; IxaXíaq, óniúc; óeíxvei x] eiKÓva xr|(; Oavayíaí; pe 
OKTivé; anó xo pío xti; ayía; AyáBri; anó xt^v Kpepcóva, ónou o rryepóvaí; páXiaxa (popeí XeuKé^ KáXxoeg Kai napópoia 
unoSíTpaict, PX. éyxpíopri aneiKÓviari eic; F. Bologna, Die Anfange der itailenischen Malerei (yepp. pexácppaari anó xxjv 
apxiKTi ixa>tiKTÍ éKÓooTi, Roma 1962), Dresden 1964, nív. 74-75. 

B?t. npoavacpepOeíaa napáoxaaTi OiXáxou pe Maaxíyioari axo aXxápi xou Ayíou E>.ni5íou (nio návcú, unoorjp. 22) kqi 
áXXa napaóeíypaxa ei; Schiller, Iconography, x. 2, eiK. 23, 208, 210, 218, 222. H napouaía xri; popiptíg e^Tiyeíxai anó xtiv 
euayyeX.iKTÍ 5níyr|ar| axr| okí^vt] xti<; Kpíarií; xou OiXáxou póvov óxav anó xrjv napáoxaoTi anouaiá^ei t] popcpií xt^í; yu- 
vaÍKa; xou (MaxO. k^', 19), óxi ópo; Kai oxiq aKT|vé(; KpíaTi(; xíov apxiepéov. Anó xi<; xe^euxaíe; ae auvopiXía pe xov 
apxiEpéa napouaiá^exai ti popcpií auxTÍ póvo axic; xoixoypacpíe^ xri^ povfi<; OiXavOpiúnTiváv (M. Axeipáaxou-Ooxapiávou, H 
povT] Tü)v 0iXavOp(OKT]vóv Kai T] npórrj (páar¡ TTjg psTapv^avriviíg ^(oypaxpiKiíg, AOiíva 1983, 77), nou 5ev anoKXeíexai va 
avxavaK>iá eníari; Suxikó npóxuna. 
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|iop(p(bv axe5iá^ovTai pe eoéXiKxeq ypappéí; Kai TtMOovtai pe 7iepiopiopévT|(; éKxaorig oKiét; oxo 
í5io pe xo PaaiKÓ t| xoü a%e5íoi) xpópa, Tcávxa ópco(; «<pcbxa». TéXoc,, 0a jipéTtei va ojioypap- 
piaGeí r| eKxexapévx) xp^íor), eiSiKá yia xk; KoapiKéq pop(pé(;, (puaioyvcopiKcbv xOtkov ^évcov KpO(; xrj 
puí^avxivT] TiapáSoori, xútccov tiod Paoí^ovxai cxo xexpáycovo lí axpoyyD>.ó ox^ipa TipoaÓTüoi) Kai 
éxouv xttpaKXTipiaxiKá piKpó Tci^yoúvi^l 

Me 5e6opéva xa xotpaKxripioxiKá aoxá, ttou póvo ae yeviKéq ypappéc^ f|xav 5uvaxóv va 
TuapoDQiaaGoúv eScb, 5ev pnopeí, vopisco, va ujiáp^ei ap(piPoA.ía ox; Tipo^ xr| 5uTiKf| TtpoéXeuarj xou 
TÍ xcúv TipoxÚTKov 7COU xp^cFipoTioiTÍGxiKav yia xov kvkXo aoxó GKTivóv f|, ev Tcáar) TcepiTuxáoei, yia 
xk; 5üxiKég KaX>^ixexviKé(; xouc; KaxaPoXég. Kai o pev aKpiPéaxepoí; yecoypaipiicóg Kai xpovoXoyiKÓq 
TipoaSiopiapóc; xcov óuxikcóv Tirjyóv tioo o Ka>i>.ixéxvr|(; xP^cripoTuoÍTioe, ótcco^ Kai o PaGpóc; xcov 
eTiepPáaewv xou irávco oe auxéc; Kai xcov TrpcoxoPouXicóv ttou Tiiípe, ^ecpeuyei ajió xa irepiopiapéva 
7r>iaíaia Kai xou^ axóxoix; xr|<; napo^oaq épeova(;* coaxóao, avacpopiKÓ Tipoí; xo eíSog xoog, 0a pno- 
poúae ií5r| va SiaxuTrcoGeí t] oTióGeoTi óxi aviÍKav axTjv Kaxr|yopía xcov 5 uxikóv a^xapícov, tcou Tia- 
pouQiá^oüv yúpco airó éva fj 5úo KevxpiKÓ Gépaxa évav kükXo aKr|v6v ano xa ücíGri Kai xa OTioía 
yvcópioav eupóxaxx) XP^<^^ ottiv IxaWa Kai yeviKci axr| Ai3ot| ano xo 13o ai. Kai e^rjc;^^. Tt^v ukó- 
GeoT] aoxTÍ oxr|pí^ei Kai r| avaKoXouGía axT| 5i(íxa^T] xcov Gepáxcov tioü 5ia7iioxtóvexai axov Kpr|xiKÓ 
kük>lo ÓTiou, ÓTicot; 5iaTriaxcb0T]Ke, xou>.dixioxov t] MaaxíycooT] Kai t| A7róvi\|/r| xou niXáxou 5ev 
éxouv evxaxGeí opGá axr|v a(pTÍyr|ar|. H avaKO>.ou0ía auxTÍ nou avapcpípo^ia TriaxoTuoieí Kai xr|v 
aveTiápKeia xou i^coypcicpou axo va avxipexcoicíaei xk; 5uaKo>LÍe(; ttou Tcapouaía^e o ax£5iaopó<; xou 
Tcpoypáppaxog Kai r| jipoaappoyrí xou auyKCKpipévou kúkXou cktivcóv gxk; óiaGéoipe^ enicpáveieí;, 
íocoí; 7iap(i^^TiX.a va ocpeíXexai, xouX.áxicnov ev pépei, oxo eiSiKÓ oúaxrjpa 5iáxa^r|(; xcov oktivcüv 
oto TrpÓXUTTO^^. 

SuvcKxipóvxac; xk; co^ e5cú mpaxxipiíoeK;, pTuopeí, vopisco, va 5iaxu7rco0eí t) á7io\|/r| óxi o kúkXoí; 
xcov piKpcóv oKTivóv aTcó xa ná0Ti axr|v eKKXrioía xcov Tepevícov éx£i eKxeA.ea0eí pe páoT] Kupíco^ 
SuxiKci TipóxuTia Kai anó évav xexvíxrj tüou líxav oe 6éor| va Kaxavoxjoei Kai va aTroSóoei pe a^io- 
oTipeícoxT] euxépsia xa Tupóxujia auxá (úq 7i:po<; xi^ ei6iKé<; SuxiKéq, eiKovoypacpiKéí; óoo Kai xexvo- 
xpoTtiKéí;, i5iaixepóxT|xé(; xouc;. 

riepvcóviaí; KaxÓTtiv auxcóv oxr| SeúxepTi opá5a xoixoypacpicóv ano xo í5io pvripeío, UTcevGupí- 
í^oupe XTiv TipoKaxapKxiKTÍ 7capaxiÍpr|OT| ttou SiaxuTióOriKe oxeiiKá pe xk; ouoiaoxiKéc; Siacpopéí; kou 
xk; SiQKpívei anó xov kúkXo xcov riaGóv, TrapaxiípT|OT| ttou PéPaia loxúei yia xa xpiípaxa ttou 
ocó^ovxai Kai Tipoocpépovxai yia pe>^éxr|. 0a oxaGoúpe Kai iici^-i oe opiopéva xapctKxripioxiKá Tca- 
paSeíypaxa. 

Kai Tipcóxa, oxi^v 7capáoxaor| xri^ Baíocpópou ttou eiKoví^exai oxt]v Kopucpií xou Suxikoú xoíxou 
(FIív. 261a) SiaTcioxcóvovxai opiopéveí; ouoiaoxiKé(; eiiepPáoeK; oxriv eiKovoypacpía, enepPcíoeK; 
Ttou 7tpo5í5ouv, aTtó xr\ pía 7t>.eupá, ápPX.uvor| xrjq 7tpooX.r|7txiKÓxrixa^ aitó pépouí; xou ^coypácpou 
ejtcxvco oTTi oTipaoía Tr{q eiKovoypacpiKiíí; aKpípeiaq Kai TiioxóxTixa^ Kai, aTtó xtiv (iA.>.r|, xr\ 5i(x0eofi 
xou va eppr|veúoei pe SiacpopexiKÓ xpÓTco xa TtapaSooiaKci 8e§opéva. 'Exoi, coí; Ttpo^ xiriv Ttpcbxri 


BX, ayexiKá oúvTo^a a^óXia Tiávco axK; o8r|YÍ£í Kai xa ayeSia xoo Villard de Honnecourt yia xt|v «xéxvti xou nopxpaí- 
xou» ek; E. Panofsky, D/e Entwicklung der Proportionskhre ais Abbild der Stilentwicklung (Sinn und Deutung in der bilden- 
den KunstX Koln 1975, 87-89, axé5. 3-5. 

BX. Garrison, Romanesquc Panel Painting, api0. 285, 300-303, 324, 345, 348, 351, 354, 355, 381-388. 

BX. yici napáSEiypa xo aúaxripa opYávü)OT|<; aKTivóv oxt] Maestá xou Duccio, J. White, Duccio. Tuscan Art and the 
Medieval Workshop, London 1979, 119-134, 
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TiapaiTÍpriaT], xP^loipoTioieí cog QKrjviKÓ unóPaBpo Kai yia tk; 5i3o o\iá8e(; popcpáv — Xpiaxó pe 
|ia0T]Té<; airiv aptaTEpf) K^eupá Kai louSaíou^ axri §8^iá — 5úo Xói^ox^q Kai xoTioGexeí xr|v Tiapá- 
axaari xr|(; Iepoi)aaXf|p axr|v apioxepf) áKpxj, axa vóxa 5r|Xa8ri xoo opíXou xo)v pa0r|xü)v, pe auvé- 
TTEia r| TTopTrfj va poiá^ei óxi TipoaTiEpvá xr|v tcoXt) avxí va Kax8u0\3vExai Tipoc; ai)xf|. Avá>iOYT| Tiepí- 
Tixcúori «7iapavÓT|ar|(;» f| apéXsiaí; eívai, ae páva xouXáxiaxov, áyvcoaxrj anó xt| Pu^avxivTj 
mpá5oar| Kai 87iíar|^ a5iavór|xr| yia EpjiEipo pu^avxivó i^coypácpo. 'Otko^ TipOKÚnxEi Kai anó áX>.a 
oxoixBÍa, o Ka>->.ixéxvT|(; 0a Tipénsi va avxipEXÓnias SuokoXíeí; Kaxá xt|v évxa^ri Kai 7ipoaappoyf| 
axr| 6ia08aipr| EHicpávEia xou eiKovoypacpiKoú xúttod tioo xod Tipoaéipepe xo avá TipóxuTio^'^, 

riapá xaúxa xo ysyovóí; auxó 5ev xov anaXXáoozi anóXma xr|^ 8D0i3vr|^ yia pía xóao aopapf) 
aXXoícooT] xr|(; aKr|vf|(;. 

To Seuxepo aripEÍo ouaiaaxiKf|(; TipcoxoPouXíat; ano pépouq xou ^(oypácpou pa^ axrjv í5ia Tiapá- 
oxaari a7ioKa>iÚ7rx8i Tcepa artó xr|v áv8ar| xr|^ aupTiepicpopáí; xou npo(; xr|v iiapáSoori, Ení<5r\q Kai 
xr|v xáori xou va npoocpépEi pía áXXr] 8ppr|vsía axa axoiXBÍa xrjQ. luyKEKpipéva, evíÍ) 5iaxr|p8Í xi^ 
ypacpiKti ^EKXopépEia xov piKp(i>^' TraiSiíbv (eSó 8i3o xov apiGpó) tiou exouv axpcóasi xa £v5úpaxá 
xou(¡ axo éSacpoc; yia xr|v utioSoxtÍ xou Xpiaxoú, auyxpóvco(; xa Tuapouaiá^Ei va ETiiaxpáípouv xpo- 
paypéva Kai xa 8óo Tupo^; xov ópi>,o x(ov Iou8aícov, E7ciXoyf| tiou 0a jipsTiEi va aTio8o0£Í [xáXXov axr|v 
7ipó0£af| xou va Tipoa8cba£i p£a>.iaxiKÓx£pr| xpc^i^á cí'co £7iEiaó8io. 

AváXoyri aupTiEpicpopá napaxripEÍxai Kai axr|v Tiapáaxaari xr\<; Avá^r|\|/r|(;, ótcou, ótooí; SiaTii- 
axtóVExai aiió xa xpf|paxa nou aó^ovxai aKÓpr), azovc, xéoazQvq ayyéXooq tiou Kaxá xa 7rapa8£8o- 
pÉva (pépouv xr| 8ó^a xou Ava>.appavop£vou, exouv 7rpoax£0£Í Kai áXXoi. SuyKSKpipéva, axo 8uxikó- 
xEpo xpf|pa xr|í; aúv0£ar|(; tiou 8iaKpívExai Ka0apá, avápEaa axT|v KavoviKT) 8uá8a Tipopá>.X,ouv oi 
popipác; xpiév aKÓpr) ayyéXov, tiou óXoi EiKoví^ovxai psxíOTtiKá Kai (popoóv Koapripévouq 8iá>.i0ou(; 
Xépo\)(; (FIív. 261P). Fia xo óxi Kai TipÓKEixai yia ETiépPaari návcú axov KavoviKÓ pu^avxivó 
xÚTio, papxupEÍ r\ y8ViKf| 8iáxa^r| xriq aKr|vf((;, óticd(; Kai o xpÓTuog TüapáaxaaT](; opiapévov aTcó xig 
pop(pé<; xcov aTioaxóXcov tiou 8iaKpívovxai Ka0apá Kai ótiou Tiapá xo «^£0a)piaapa» tiou áxei ETiKpé- 
p£i r| aTTÓaxaari Kai r\ xa)iapf| axáar) xou ^(oypácpou ps xo TipóxuTió xou pTiopeí aKÓpTj va avayvw- 
pia0EÍ r| Tiapouaía xou iáq PaaiKoú «UTioKEipévou»^^ (Flív. 261 y). 

Av OI 8úo TiapaTüávü) TiapaaxáaEiq ETrixpETiouv aKÓpr| xr|v avíxvsuari xov Pu^avxivóv xúttov, 
axrjv TrapáaxaaTj xr|g IlEVXTiKoaxfiq (ITív. 262a) oi aupcpúaEK; avápsaa axiq 8úo Trapa8óaEi^ epipa- 
ví^ovxai pe évav xpÓTio tiou, Tipoi; xo Tiapóv xouXáxtaxov, 8£v ETiixpéTTEi xt| 8iaxÚTroar| av£Tri(pú>ia- 
KXT|(; TrpóxaaT|(¡. E8ó oi pa0T]X£(; EiKoví^ovxai poipaapévoi as 8úo opá8E(; axig 8úo nXzopéí; xou 
TTÍvaKtt ps xi; popípEc; KaOspiá^ 8iax£xayp£V£^ p^ipoc; Kai Tiíao aiió éva £8pavo ps \|fr|>.ri TiXáxri, 
xoTio0£xr|p£vo Kaxá xov opi^óvxio á^ova xr|^ aúv0£ar|^ Kai opaxó póvo axo Ksvxpo. Ze auxó eikoví- 
^ovxai KaGiapévoi Kai p£ xa TióSia Ttávo as ?ii0OKÓapr|xa UTiOTCÓ8ia póvo tiévxe aTcó xouq aTcoaxó- 
Xovq, EVO OI XoiTioí auvoGoúvxai axa «Tiíao 8TiÍTCE8a», éxai óaxE aTió opiapévouc; va sívai opaxó 


Oi SuoKoXíeg ai)Té(; 9a fitav peyaXúiepeí; icai r| aprixcivía anó pépoog tou nio Kaxavor|tTÍ, oTr|v TCEpÍTtxíúari tiou xo 
TiaXaioXóyeio Tipóxuito líxav xou xÚTtou iiou 7tapa5í5£i r\ jtapáaxaaTj axa \j/r|(pi5üL)xá xcov Ayícov AttootóXíov 0£oaaXovÍKT|<; 
(A. EuyyÓTtouXoq, H \¡/T)(pi5(úrr¡ SiaKoapiriGig rov vaoú tídv Ayícov AttogtóXcov 0EGGaXovÍKr}g, ©EaoaXovÍKT) 1953, 22-25, 
jiív. 22 tcai 23.1) tí r| TiapaXXaytí tiou aKoXouBeí r\ xoixoypaípía oxo Ilupyí Eupoiaq (M. fEíopyoTioúXou-BÉppa, Toiyoypaípíai 
xou xéXouq xou 13ou aicovoq oxr|v Eúpoia: O ScoxTÍpaq axo Flupyí kov t] Ayía 0£KXa, AA 32 (1977), MeXéxai, 18-19, iiív. 6a). 

Auxó EvxoTTÍ^exai axri (cúypaípiKTÍ xou xéXouí; xou 12ou ai., ótiío^ ÓEÍyvEi r| TiapapoXi^ pe xt|v icapáaxaori xou í5iou 
0Épaxo(; axK; xoiyoypaípÍEí; xou Kupíw; vaoú axov 'Ayio NEÓcpuxo KÚTipou, PX. C. Mango - E. Hawkíns, The hermitage of St. 
Neophytos and its wall paintings, DOP 20 (1966), eiK. 64. 
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jióvo jiépoí; ajró to (potoaTéípavo. Eívai yvcoaió óti, Kaíioi ajiávia, Sev sívai aviJ7rapKTT| axri puí^a- 
vTivTÍ jiapáSoaT] r| napooaíaari xcav pop(póv xo)v anooxóXíúv axr| aKr|vf| aoxií os opx^óvxia 5iá- 
xa^ri, avxí xt](¡ xuTtiKiíq ripiKUKXiKfic;^^. Qaxóao, xo eiSiKÓ ax^ípa tiou expapiió^exai axrjv Kpr|xiKr| 
xoixoypttípía, pe xiq popcpéi; xcov anooxóXiúv ae 5úo SiaKeKpipévec; pexa^ú xovq opáSeq, aTioxeXeí 
Kaxá avxíaxpoípo aKpiPéc; xpóno xo auvf|9ri xtjTto yia xt] Süxikti eiKOVoypacpía. 'AXXíúote t) s^áp* 
xr|ar| aTió xo 5 üxikó at>xó xótto pTiopeí va e^xiyi^oei iKavoTcoirjxiKÓxepa Kai xo piKpó Kevó tiou 
axpeGeí axo Kévxpo xr|(; 7capáaxaar|(;, avápsaa Gxovq Kopi)(paíou(¡ aTtooxóXouc;, Kat ttoü avxiaxoixcí 
Tipoi; xo x^ópo Tioü Tipoopí^exai yia xr|v KevxpiKti popípr) oxo 5 uxikó xútio, 8Keívr| xr|^ Havayíaí; (r\ 
xou néxpou aXXov) — yia x^ipT] aKpiPóq xr\q ojioíag Kai t| 5iáKpiar| xcov anocxóXíúv os 5i5o opí- 
Xoví; Kai r| «a7i(b9r]af|» xou^ anó xo Kévxpo oxo 5 uxikó axiípa — tiou eSó euvorjxo) xco Xóyco Tiapa- 
XeÍTrexai^®. Me páar| kqi póvov auxá xa oxoix£Ía éx£i Kaveíí; xo SiKaícopa va uTioGéoei xt)v e^áp- 
xr|or| xriq aúv9ear|q aTió — f| xouXáxioxov xr| ox8vf| axáori xr\q p£ — áva 5 uxikó TipóxuTco. O 
avxíXoyoq oe auxó 9a pTiopoúae va ox; KÚpio STiixeípilpa xk; ouoiaoxiKég xsxvo- 

xpoTiiKéí; §iaq>opé^ ttou xo)píCo^v xr| oúvGsarj auxf| aitó xic; UTioXoiTieí; oxo pvripeío Kai tüou eTiior|- 
paívovxai Kupíüx; oxov xpÓTio aTióSooriq xcov popcpcbv. Ta xexviKÓ péoa óttcoí; Kai r| xpo)pctxiKfj 
KXípaKa Tiapapévouv oxaGepá, xo oxéSio ópcoc; Kai xo 7i>.áaipo oxiq pop(pá(; xctpoiKxripí^ovxai anó 
5uoKap\|/ía Kai ^r|póxr|xa, xapaKxripioxiKá tcou, Tiápa aTió xr|v é^A,ei\|/r| óe^ioxexvíac; eK pépou(; xou 
Ka>.}Lixéxvr|, aTioKaXÚTCxouv, Kaxcx xr| yvópr| pou, Kai xr|v TipóGeori xou va TipooSóoei oxo Gépa évav 
auoxripóxepo-ispaxiKÓxspo, éva, pe áXXa >tóyia, pu^avxivó xctpaKxfjpa. Tr|v e^f|yT]or| auxf| oxripí- 
^ei Kai xo yeyovóí; óxi o ^coypácpo? pa(; Sev f|xav oe 9éor| va anoóóoei oúxe xovq anoGxóXov(; pe xa 
KaGiepcopáva pu^avxivá (puoioyvcopiKá xouq xoipctKxripioxiKá. Attó óXeq xiq popcpéí;, oi póve^ tiou 
pjTopoúv va xauxioGoúv pe PáoT| auxá aTió éva peXexr|xf| xr\q pu^avxiviíí; xéxvr[q eívai oi pop(pé(; xou 
néxpou Kai xou Aoukó Kai auxé(; oyi yiaxí aTioSíSovxai pe Tiioxóxr|xa Tüpoc; xou^ Pu^avxivoú^ xú- 
Tiouq, aXXá yiaxí aKpipcíx; yia xk; 8i3o auxég poptpég ecpappó^ovxai koivoí xúttoi Kai oxu; 8úo Tiapa8ó- 
oeu;, 8uxiKf| Kai pui^avxivf). Fia xo Xóyo aKpipó^ auxó Kai eívai i8iaíxepa airoKa^UTixiKéí;, óxav 
epcpaví^ovxai va xaipiá^ouv nepiooóxepo pe 8uxiKé(; Trapa pe Pu^avxivé(; Trapaoxáoeu;. To jrpóocoTio 
xou néxpou eívai ttoXO XeTixóxepo aTió ó,xi r| Pu^avxivf| Trapá8ooT| xo 9é>.ei Kai Trepipá>w>.8xai airó 
pa>c>.iá Koppéva kuk^ikó oe KavoviKéq «oKá^eq», KÓppcoor) ttou ouvavxáxai óxi póvo oxr|v Trapá- 
oxaoT) xr]q npooeuyfií; oxr| FeGoripavfi oxa \|/r|(pi8(oxá xou Ayíou MápKou Bevexíaq, aXXá, ótiíoí; 
oíooxá éxEi Trapaxr)pT|9eí, ^avaPpíoKsxai Kai oe popcpf) aTrooxóX^ou oxo xexpá8io oxE8ía>v xx\q Bi- 
P>^io9r|Kr|<; xou Wolfenbuettel, ÓTicoq Kai oe á>.>.a épya xou PevexiKoú KÚK>tOU^'. Av éyive ei8iKi^ 
avacpopá oxa \|/r|(pi8coxá xou Ayíou MápKou, eívai yiaxí sksí ouvavxáxai eTríor|(; pía i8iópop(pr| 


BX. 71 a TrapáÓeiyna ir) Maupicúxiaaa KaaTopiáq (It. neXeKavíSrjq - M. XaTÍr|6áKT|(;, Kaojopiá, AGiíva 1984, eiK, 12). 
BX. yia Tov xvno A. Grabar, Le schéma iconographique de la Pentecóte, L'art de la fin de rAntiquité, I, París 1968, 615-627. 

H pop(pq Tr\q Oavayíaq-EKKXrioíaq £|i(paví^£Tai aro SuxiKÓ tütio a 7 üOpa 6 iKá airó tov lio Kai KavoviKá Tiia aTCÓ 10 13 o 
ai., £vü) unápxouv Kai 01 Xúa£i(; |i£ KáTTOiov arcó xout; Kopixpaíoix; aTroaxóXoug 0x0 Kévxpo, ouvqGéoxEpa xov Flexpo. Clq 
Jtpoc; xr| Siáxa^Ti xcov popcpcóv oTiápxei a/EXiKt) noiKiXía Xúoeíov, avápEoa axiq otioíeí; aoxvn r| Ecpappoyri xou xúitou xTiq 
KprjxiKq; Tiapáaxaaru;, pX. G. Schiller, Ikonographie der christlichen Kunst, x. 4.1, 23-24 Kai eiK. 24, 29, 32, 44, 56 Kai 61. 
rippX. £ 7 ríar|(; xr| piKpoypacpía ajeó xo XEyópEvo TaXxfjpio xtií; pacíXioaag Ingeborg, éyxp. aJiEiKÓviar) ziq A. Martindale, 
Gothic An (The World Art Library), London 1967. eik, 46. 

H EJiiaTÍpavari xrjt; jcapouaíaq xou íSiou xújiou oxa 5úo épya, ajró H. Belting, ó.rr. (ujcootiií. 16), 256-257, eiK. 44-45. Fia 
TT| piKpoypacpía xou Wolfenbuettel, pX. H. Buchthal, The ^^Musterbuch^* oí Wolfenbuettel and its Position in the Art of the 
Thirteenth Century (Byzantina Vindobonensia, x. XII), Wien 1979, eiK. 13. Fia xo yT|(pi5ü)XÓ xou Ayíou MápKOU Kai xo 
jipópXripa xcov ^coypácpcov, pX. O, Demus, ó.ir. (uJioorip. 16), x. 2.1, Kupícú<; 8-16 Kai x, 2.2, jtív. 4 Kai la, 3, 14. 
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(puoioyvíoiiía jiaGriioO, exeívoo xo axpoyyuXó ttpóocütto Kai xo piKpó paupo pouoxÓKi, irou axr|v 
KprixiKTÍ Tiapáaxaori eiKoví^exai oxo ópiJio, Tiávco apioxepá, Kai axov evexiKÓ vaó axo Kévxpo 
KspÍKOu xx\(; íSittí; Kapáoxaor|(; pe xo K£(pá>.i aKoupHiapévo axTjv apiox£p7Í Tia>iápr|. 

Oi 8uaKoX.Í£(;, coGxóao, noo o ^cúypáípoc; xcov Tepsvícov avxipexoTtí^ei Kaxá xr| p£xa(popá xútccov 
TT]q Pu^avxivf|(; TrapáSoorjí;, Sev Evxortí^ovxai póvo axr|v Ttapáoxaari xriq n£vxTiKoaxf|(; f| anXéq oe 
(puoioyvopiKoúí; xóttoik; popípóv. Aianiaxíóvovxai Kai as áXXa axoi^eía tioü íocoq Gscopoóvxai 5£u- 
xspsúovxa, 5 £v naúouv ópcoq va aüpPáXXouv axrjv xeXiKií EvxÚTicoari, Tr\q p£iKxf|(; xé^vriq, nov ano- 
Kopí^Ei Kaveíí; arió xr| SouXeiá xou. Avacpspoops evósikxikó óxi xa copocpópia xcov xpicbv ispapxcbv 
Tioü EiKoví^ovxai pexcoTTiKoí axo xupTravo xou PopsioavaxoXiKoú a\|/i8épaxo(; anoSíSovxai xpfopa- 
xiaxá: aKoúpo Kaaxavóxpcopo Kai yKpi^oyá>.avo xcov 5úo Kai Sí^pcopo — Xeukó ps yaXáí^ia xaivía 
axo péaov — xou xpíxou axa apiaxspá, AKÓpr|, axr| popcpi^ xou Xpiaxoú anó xr\ Asr|ar| xr[q KÓyxr|(; 
xou ispoú (nív. 262P) Ssv yívsxai §iáKpiar| avápsaa as xi'cójva Kai ipáxio, aXXá £(pappó^£xai a£ 
o>.ÓKXr|pT] xr|v £7ii(páv£ia xcov evSupáxcov r| yvcoaxf| Kai anó aXXoó xexviktí aTiopípriarig xr\q xpuao- 
ypacpíaí; p£ Xsvkó ticxvco as KixpivcoTiTi cóxpa. H í5ia auxf|, xsXo^, popcpri xou Xpiaxoú anoxsXsí 
XapaKXTjpiaxiKÓ Ssíypa 7ipóap£i^r|(; snipápouí; axoixEÍcov anó xk; 5úo TrapaSóasiq r\ Ka>.úx£pa psxá- 
7iXaar|(; xou Puí¡avxivoú xúttou yia xov üavxoKpáxopa, tiou 5r|pioúpyr|a£ r| Pu^avxivfj Koivfj xou 
xé^ou^ xou 12ou ai.: TrpóacoTio «Koppsvo» Tiávco axo ax^pa xou pópPou, ps xa xoviapsva pf|>.a 
psxaxsGsipsva iipo^ xovq Kpoxácpouq, xa pótxia avxíGsxa Kovxá xo sva axo áXXo, óttcoc; Kai xa íaia 
(ppúSia, Kai nXaapévo xoi^^apá as p6aou(; xóvovq Kai Kaaxavojipáaivri aKiá tüou TiapaKoXouGsí xo 
Tispíypappa. AvxiPuí^avxivóq sívai koi o xpÓTioc; tcou ajioSíósxai r| KÓpri, aav pía a5ia(popo7ioíir)xr| 
axr| aúaxaari xr\q nXaaxiKri £vóxr)xa, aKiaapsvr] axr|v Jispicpápsia Kai xp^íJÍCouaa axa (pcoxsivá xriq 
xpripaxa. To xeXikó aTcoxsXsapa sívai r| napouaía piaq (puaioyvcopía(¡ s^áxioxa psv £>iKuaxiKr|(;, 
ópcú^ EKcppaaxiKTÍ^, KaGcó(^, péaa aTió xov i5ióppuGpo auvSuaapó xou psaXiapoú xcov xapctKxripiaxi- 
Kcbv ps xTj yscopsxpiKT) aúvGsati xou óXou, anoKxá sacoxspiKfj svxaari Kai TjTiia auax'qpóxrixa. ISiac; 
Kaxaycoyfiq TrpoacoTtoypacpiKÓ Kai aia6r|xiKá jipóxuTia 5i£7iouv Kai xr|v Tiapáaxaar) pop(pr|(^ rjXiKicopé- 
vou pápxupa 710U Koapsí xr|v ávxuya xou PopsioSuxiKoú a\|/i6ópaxo<; (H í v. 263a), óttou ti SKxsXsari 
sívai 7110 sXsúGsprj Kai yi’auxó Kai xo aTioxsXsapa iiio avxiTipoacoTisuxiKÓ Kai aTioKaXuTixiKÓ xou 
síSouq xcov SuxiKcóv auxcóv TipoxÚTrcov. MiKpf| >.£7ixop£p£ia, aXJiá STiíarit; ar|pavxiKfi, Kai t| £KK£vxpr| 
axsSíaari xou cpcoxoaxécpavou 7tou SiaTiiaxcovsxai axr| popcpr) auxf) óticos Kai as áXXzq Kai aacpa^tcóc; 
TipoépxeTai anó xrjv í§ia 7iapá5oar|^2. 

luvoyí^ovxaí;, Trapaxrjpoúps óxi axu; xoixoypacpísí; xou vaoú axa Tspsvia SiaKpívoups aiió xr| 
pía TiXsupá svav kúkXo Tiapaaxciascov — aTió xa IláGri — ttou xóao siKovoypacpiKÓ óao Kai xsxvo- 
xpoTiiKá svxáaaovxai axr| 6uxiKf| 7capá6oari. Ixriv SKXS>.safi xovq o ^coypácpOí; 5£v spcpaví^exai va 
TiapaTiaísi oúxs Kai va 6uaKO?w£Úsxai axr|v sípappoyfi r\ OKóprj Kai xr|v 7cpoaco7riKf| sTis^spyaaía 
siSiKcbv xÚTTCov Kai xpÓTicov axr|v a7có5oar| sTiipspouí^ Gspáxcov. Auxó, avxíGsxa, Tiapaxrjpsíxai ysviKÓ 
Kaxá xx] psxacpopá xúticov aTió xr; Pu^avxivf) TcapáSoar). Fiaxí, arró xu^ utió^oitcsc^ xoixoypacpísí; Kai 
siSiKÓxspa SKSívsc; ttou aacpaXóí; Paaíí^ovxai as Pu^avxivá TipóxuTia, Kapiá 5£v sxei ajroSoGsí Kaxá 
xpÓTio apiycbí; Pu^avxivó. 'OXeq cpspouv xr| acppayíSa pia^ KaXXixsxviKfic; 7rpoaco7:iKÓxr|xa(; — óxi 
iSiaíxspa iaxupTÍ(^ f| 5r|pioupyiKr|(;, tiou ópco^ Ssv avf|K£i Kai axT^v Kaxtjyopía xcov XaíKcóv ^coypá- 
(pcov — T) OTioía avapsiyvúsi áX>ioxs svauvsíStjxa Kai áXXoxz aKoúaia siKovoypacpiKá axoix£Ía Kai 
xsxviKOÚ(;-aia6r|xiKoú(; xpÓTiou^ xr\q 5uxiKri(; TcapáSoaT^q ps xo Pu^avxivó npóxuTio. H siSiKfj auxf| 


O TpÓTioq auTÓq axeSíaaTií; xou (pü)toox€(pavou eípappóCsxai OTiopaSiKá ae |iEpovü)p8ve(; popcpéí;, omúq oxov éípiTCTTo áyio 
xou Pop£io5uxiKoú aviSópaxog, aXXá Kai axoug aYyéXou^ xr\q Avá>.Tivj/Tig, 
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avTi|i£Tü)7riar| icov Pu^avTivwv TipoTÚTiov Kai iSiaíxepa oi ETtepPáaeic; Tcávo) ge auió 5ev pTropoúv va 
a7io5o0oúv ge £X>.17ütí £vr|pépü)ar| tod i^cüypáípoo, a>-Xá npénEi va avayvwpiaOoúv ox; axoi- 

XEÍa evSeiKxiKá xT|g anovoíaí; c^oiKEÍcooriq aró pépou^ xou \íe PaaiKég apxé^ Kai xexvikéí; xr|^ 
Pu^avxivfi(; ^wypaípiKfic; napá8oGr\q, 'LüvaKÓXovBa, ouv8ua^ópeve<; oi 7Tapaxr|pf|aei(; aoxéq aKia- 
ypacpoúv pía KaXXixexviKri (puoioyvcDpía 5iapop(pcopévr| pá>.Xov axo Suxikó KaX>.ixExviKÓ iSííopa, r| 
OTioía TrpoaTiaBcí va 7i>.r|aiáa£i Kai xoog pi)^avxivoú(; xpÓTioLx;, napa xo avxí0£xo. 

'Ontóc; ií5r| ava(p£p0r|K£, o aKpipáaxEpoc; npooSiopiopóí^ xt|(¡ Kaxaycoyfic; xou ^(oypáípou Kai xou 
épyou xou 5 £v pnopEÍ va anoxEXéoEi 0épa xou napóvxo^, xo í5io Kai oi iaxopiK£{^ npoeKxáa£i(^ xou 
(paivopévou. Sripaoía éxei e§ü) KUpío)^ r| £niaiípavar| x(ov iSiaixEpoxi^xcov xou, xo óxi SriX.aS'n ge pía 
£?i?tT|vop0ó5o^r| EKK^Tjaía xou l4ou ai. oxr|v Kprixri xr|v xoixoypá(pr|ar| avaróppávei évaq KaX^ixé- 
Xvri(¡ 7IOU 5ev 5ia0£X£i aKpiPcoí^ xr|v anaixoúpEvri naiScía, ar|paaía nou £nix£ÍV£xai aró xo y£yovó(^ 
óxi xo (paivópEvo 5 £v napapévEi pEpovcopévo. EnavarópPávExai Kai oxa pvr|p£Ía nou aKoróuOoúv, 
xa onoía, ar|p£i(ox£ov, £7ríar|^ 5£v EÍvai Kai xa póva nou npoocpépouv uXikó yia au^fixr|or| aró xr| 
ouyKEKpipévri á7UO\|/r|. 

Xxo vaó xou Ayíou AT)pT]xpíou ato A£iPa6á o EiKovoypacpiKÓt; KVKXoq £Ívai ouyKpixiKá p€ xov 
7ipor|yoi3p£vo noró nio TTEpiopiopÉvoq, Kai auxó róyco xcov piKpóxepcov SiaoxáoECDV xou Kxipíou 
aXXá Kai yiaxí eSó xa Bépaxa y£viKá oxsSiá^ovxai ge p£ya>túx£pT| K>.ípaKa. Aró xr|v á7rov|/r| xou 
Pa0poú aúv5£ar|(; pe xr| Pu^avxivií napáSoori Sianioxóvexai Kai róXi pía §ixxóxr|xa (oq npoq xr|v 
e7i:i>coyTÍ xcov npoxúnov Kai napoi>iXTiXa napavórjori r\ napa7ioír|or| Pu^avxivóv xútiíov r\ napeí- 
ocppuori GE autoúí; 5 uxikóv oxoixeícov. Aró xr|v áXXr\ nA^eupá ópcot;, (nq npo(; xr|v £KxéXear|, oi 
xoixoypaipíeí; xou Ayíou Ar|pr|xpíou napouoiá^ouv opoioyéveia i3(pou(¡ Kai Gxa0£póxr|xa axr|v xe- 
XviKTÍ, éxoi (óoxe va ouvioxoúv pía nio npcoxóxuTTTi Kai oróKXripopévri aio0r|xiKT) npóxaori. 

EeKivévxac; Kai náXi anó xi^ ouvBéoEK; nou ev óA.cú x\ ev pépei paoí^ovxai oe Suxikó npóxuna, 
avatpépope xiq xpeu; oktivÉí; aró xo ouva^ápi xou ayíou Aripxixpíou, nou eiKoví^ovxai oxo SuxiKÓ 
xpf|pa xr|Q pópeiag nXevpáq XT]q Kapápaí;, Oi 5i3o piKpóx£pe(¡ oxa 5e^iá eiKovoypacpoúv xr|v róX.r| 
xou Nsoxopa pe xo Auaío, r| npóxri (Flív. 263P) Kai ti Seúxepri xo Xoyxicrpó xou ayíou Ar|pr|xpíou 
(FIív. 263y), 0épaxa Kai xa 5úo yvcooxá oxt] Pu^avxivi] eiKovoypacpía. Qq npo^ xov eiKOVoypaipiKÓ 
7iupf|va x(ov 5i3o napaoxáoecov, ouoiaoxiKií anÓKXiGi] ano xouí; Pu^avxivoúg xúnoaq Sianiaxtóvexai 
póvo oxr| SeúxepT] aKr|VTj, ónou o áyiOí; 5ev eiKoví^exai KaBioxóg xt| oxiypi] xou Xoyxicrpoú xou, nou 
EKxeXeíxai anó opáSa axpaxicoxcóv, aX.Xá neopávo^ oxeSóv Kai oxripií^ópevoc; oxo KEKappévo api- 
oxepó xou ró5i, evcó Séxexai xo nXf|ypa aró xr| róyxTi evóq póvo oxpaxi6xT|. O 7repiopiapó(; xou 
apiBpoú x(ov Si^pícov oxo eróxioxo 0a pnopoúae va e^riyriBeí, Kaíxoi óxt aróXuxa neioxiKá, aró xr| 
axevóxr|xa xr|q npoocpepópevriq enicpáveiac^, ouvSua^ópevo óp(0(^ xo gxoixeío auxó p£ xr| auppaxiKfj 
oxáori xou ayíou Kai xov Ka0apá 5uxikó xpóno anóSooric; xou 8ripíou, uno8eiKvi3Ei xou>-áxicTxov xr|v 
ETiEvépyEia 8uxikü)v xuncov, aKpiPcóg ónco^ Kai xa £v8upaxoróyiKá oxoixeíot Kai o xpónoq aró8oor|^ 
xcov popipcov axT| aKr|vf| xriq róX.r|q xou Néoxopa p£ xo Auaío^^. 

To í8io iaxÚ£i Kai yia xt|v xpíxrj napáoxaori, ónou auv8uáí^£xai r| anEiKÓvior) xou ayíou écpin- 
7ÜOU pe xo 0aúpa xr\q SiEXeuarjq xou Aoúvapri aró xov enap/o Aeóvxio, Kaxá xr| pexacpopá aró xov 
x£>ieuxaío auxó xou x^^^áva xou ayíou^'^ (Hív. AA' Kai 264a). H £iKOVoypá(pr|aT| xou 0ai3paxo{¡ 


BA,. Kai Lx. Ma5£páKr|^, ó.n. (uTioarip. 6), 84-85. 

Fia Tov áyio Ar|pr|tpio, pX.. Chr. Walter, St. Demetrius; The Myroblytos of Thessalonika, Eastern Churches Review^ V 
(1973), 157-178 (lápa Kai eig Studies in Byzantine Iconograpby, Variorum Reprints, V, London 1977). Fia ttiv eiKovoypaipía 
xoD, PX.. A. EuyyÓ7iooX.og, O eiKOVoypaípiKÓg KVic^og Tr)g C^^rjg tov ayíov AT]pT)Tpíov, 0£aaaX.ovÍKT| 1970, Kai I. Djordjevic, 
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amov eívai kqi ae |i£va áyvcúairi tóoo ajió xx] puCctvxivfi óao Kai xri SuxiKf) xéxvr|. O áyioí; eiKOVÍ- 
^exai £(pi7t7iO(; axo Kévxpo, ós^iá Kai a£ |iiKpóx£pri K^ípaKa o ETiapxoc; aDvo8£UÓp£VO(^ aTcó pía 
yovaiKEÍa popipfi Kai axrjv Tiávco apiaxEpií ycovía r| Trapáoxaori xr|(; 7ió>ir|g xr\q ©£aaaXovÍKr|(;. H 
anovoía 7capá)iXT|>,oi) Kai aTcó xk; 5i3o 7iapa5óa£i(; a£ ouvSuaopó p£ xov ÓKpcoq i5ióppu0po xpÓTio, 
710U aiió óao ^épco 5£v éxzi £vxo7ria6£Í o\3x£ axT| ^coypacpiKií xTiq Kpr\xr\(;, p£ xov otioío aüv6uá^o- 
vxai xa acpTjyripaxiKá axoix^ía p£ xr|v 7iapáaxaaT|-£iKÓva xou ayíou, £7rixp£7C£i xr|v u7có9£or| óxi r\ 
aóvGEGTi anoT^X^í co^ éva paGpó éva ad hoc 8Tipioúpyr|pa xoi) ^coypá(poD. H 8r|pioi)pyiKfi 8£ auxií 
auppoXT) xoi) £yK£ixai ó^i póvo axt) aiJvG£or| axoi^eícov a’kXá íocoq Kai axrjv £7rivÓT|aT^ opiopévcov 
aTTÓ aDxá. Ek£Ívo tcou Ga 7cp£7i£i va E7rav£Xap£, p£ E^acppéí^ íaco(^ xpo7iojioifía£i(^ otcó xo Pu^avxivó 
Ttpóypappa no\) £Íxe axr| SiáGEaií xou, i^xav r| popípf) xoo ayíoi) Ar|pr|xpíoi) écpiTnioo, ónoo, p£ 
E^aípEori opiap£V€(; XEirxopépEiEí; i8iaíx£pa axr|v a7có8oor| xou aXóyov, EÍvai £p(pavf|(¡ r| £^ápxr|or| 
aTTÓ éva Pu^avxivó Tipóxuno. Auxó ópcoq 8€v la^ÚEi Kai yia xo ^EÓyoc; xíúv pop(póv xou ETiápxou Kai 
xr[q yuvaÍKac^ xou, nou EiKoví^ovxai oe piKpóxEpr] K^ípaKa axa 8£^iá (Hív. 264p). To yspovxiKÓ 
KpóatOTüo xou Kpctíxou, KO\) 7r£pipá)i>.£i éva<; KaxappáKXT|(; aanpó^avGcov paA,X,ióv ttou 7t>.á0ovxai 
av£7iaíaGr|xa ps (pcoxEivó Kaaxavó axou(; 7c>LOÚaiou(; Poaxpú/ouí; Kai Kupíco(¡ axE8iáí^ovxai pe au- 
axá8e(; Kupaxiaxcóv ?ieuKtóv ypappcóv, evxáaaexai co^ npoc; xr|V Kaxaxopf) xou axo cpcoxeivó pópPo 
TTOU opí^ouv, anó xr| pía, xo Tcepíypappa xou KaTiéXou tcou xo ETtiaxécpei Kai, anó xt|v áXXr\, r| 
7iapu(pf| xou Kopcpupoú pav8úa. To a/fipa ^covxaveúei pe xr|v avxiGexiKfj KÍvr|aTi nou Tcpaypaxo- 
Tioieíxai Evxóq xíúv opícov xou ano xr|v eXaíppá axpocpf) xr\(; KE(pa>wf)(; 7cpo(^ xa Tuíaco, npoq xt|v rrapá- 
axaari xou ayíou Ar|pT|xpíou, npoc, xt|v OTioía r| pop<pf) KaxeuGúvei Kai xo pXéppa, evíú axTjpí^exai 
anó xo a^iipa xíov axaupcúpévíov pirpo^ axo axfjGoí^ tiou Xeixoupyeí cúí; auvGexiKf| aípexTjpía 

axr| auyKpóxTjarj oXÓKXr|pT|(; xr\q pop(pf|(^. E(peúpr|pa ETTÍariq a^iOTipóoEKXO, r\ xprjari (oc; auvGexi- 
Koú axoixeíou xou kókkivou xi'ccóva xou ayíou nou epcpaví^exai, 8e^iá, Kpepaapévoq anó xo pap8í 
xou ETiápxou, óttíúí; xo aaKoúXi axo paP8í xou o8oi7cópou^^, apiaxepá, va aT|pa8eúei toq Tia>.Xá8iov 
XT]V n()Xr[ XT|(; 0Eaaa>.ovÍKr|(; Kai axo Kévxpo, e8(ó Kai kei, navco axT]v í8ia xr| popípf) xou ayíou. Kai 
aKÓpr) T) aoípií KXiixaKac,, r| 8iáxa4r| xíúv eiKovoypaípiKÓv pováScov Kai r| aúvGear) pe- 

xa^ú xou(^ pe xpÓTio tiou eiKÓva Kai a(pfiyr|ar| va aupnXéKovxai evxaaaópevec; ae pía tipikuk^ikt), 
TipooKXiKá opyavíúpévT) KÍvrjar), éxai coaxe xauxóxpova t| eiKÓva va 8iaxr|pEÍ aKépaia xt|v xauxó- 
xr|xá xx]c,. Oi 8ianiax(!)aei(; auxéc;, tcou Por|Goúv axriv KaxavÓT|ar| xx]c, TcpoacoTciKÓXTjxaí^ xou í^coypá- 
(pou, 7capá}i>Lr|>.a, vopí^ío, eviaxúouv Tcepauépco xrjv Tiio Tiávco 8iaxuTicopévr| UTcóGear), óxi r\ aúvGear) 
aTioxeJieí pía ad hoc 8r)pioupyía. H eTciJioyf) xou auyKEKpipévou Gaúpaxoq, tcou, arjpeicoxéov, 8ev 
avfjKei axa arjpavxiKÓxepa Kai tcio xctpaKxr|piaxiKá xou kúkXou, íacoi; 8ev o(peí?iexai aTCOK^eiaxiKá 
ae TcpcoxoPouJiía xou ^coypáípou, aXXá ae eiciGupía xcov aípiepcoxóv xou vaoú, tcou 8iKaioXoyr)péva xo 
eíxav ^excúpíaei pía Kai auxvá 0a icpÉTcei va eTciKaXoúvxav xr\ Pof)98ia xou ayíou, KaOé^ auxvá 
Siéxpexav avá>.oyouq pe xov éicapxo kiv8úvou(; SiaPaívovxag xo xeípotppo tcou xo^píCev ttiv koivó- 
xr|xá xouq airó xov utcó>loitco KÓapo. 


Der heilige Demetrios in der serbischen adligen Stiftungen aus der Zeit der Nemaniden, L*art de Thessaionique et des pays 
baJkaniques et Ies courants spirítueis au XIVe siécle (Recueil des Rapports du IVe Colloque Serbo-Grec), Beograd 1987, 67-88. 
Fia xo 9aó|ia xou xi'cííjva xou ayíou Kaxá xt| ^exocpopá xou anó xov ¿Trapxo, óttox; napa5í5Exai ano xo Zupeév Mexacppaoxií, 
pX. PG 116, ax. 1181, 1184, 1200-1201, 1220 «c.e. 

H XEJcxonÉpEia auxf| épxExai ae avxíOEari pe xo ayioypaípiKÓ tceí^ievo (PX. tcio tcóvcd, ujioarjp. 34), xo otcoío utcoSíSei 
Tiiaxóxepa t| pexaPu^avxivri EiKovoypacpía pe xo ©eó5ü)po üouXáKTi, PX. A. SuyyóiiouXoí;, AvGipóXia 5úo eiKÓvcúv xou 
0eo5ópou nouXÓKri, AXAE, Tcep. A', x. F' (1962-1963), 82, tcív. 30.1. BX. Kai Ix. MaSepáKTi^, ó.tt., 83. 
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KaTa>iiíyovTa(;, 0a éXeye Kaveíq óxi aKT]vé(; ano xo auva^ápi xou ayíou Ar|pr|xpíoi) o ^(O- 
ypá(po(^ auvcGeoe Kupícog ps axoixeía ttoü ávx>iTiaE anó ouyKEKpipéva Sdxikó TipóxüJia x\ ano xa 
EiKovoypacpiKá ajroSépaxa xúticov tüou oxt] 5iá0Ear| xou, xa oTioía auv£5£0£ p£ Kanoia pu^a- 
vxivá, ón(ú<; yia 7iapá5£iypa xt]v 7cpoava(p£p0£Íaa napáoxaari xou ayíou AT)pr|xpíou ¿(piTUTiou. Ie 
óA,£(; auxéí; xk; ouvGéaEiq 7ipo§í5£i xr|v e^oikeííoo'h xou p£ xouc; SuxiKoúq xútiouí;, evcó oxr|v xEÍiEuxaía 
i5iaíx£pa etciSeikvúei Kai xiq ouv0exik£(^ xou iKavóxr|XE^. npóa0£xr| £jriP£Paícúor| xou XE^Euxaíou 
TipooípépEi Kai pía, r| KaWxEpa §iaxr|pr|p£vr|, pop(pf| anó xr| oEipá xcov 7rpo(pr|x6v, nou papxupEÍ 
xTjv í5ia £7ii5£^ióxr|xa axTjv u>.o7roír|ar| xcov ouvGexikóv Kai nXaaxiKcóv a^ióv nou Kai r| popípij xou 
Enápxou Aeovxíou EvaapKíovEi (11 ív. 265a). 

AÍ7i>ta oxii^ napaaxáaEK^ xt]^ Kaxriyopía^ auxi]^, a£ á?iXE(^, nou anox£>.oúv Kai xo p£ya>.úx£po 
pépoc; Tr\q 5iaKÓapr|ar|(;, o ^oypáípo^ Epcpaví^Exai va paoí^Exai t) va X,apPáv£i unóyri xou Pu^avxivá 
Jipóxuna, xa onoía ópcog 5£V pExaipépei pe aKpípEia Kai niaxóxrixa ouxe (oq npoq xr|v EiKovoypacpía 
oúxE (úq npoí^ xr|v £KX£X.£or|. O Siípurjí^, i5ióppu0po^ auxó^ a7üOKa>.i5nx£- 

xai Kttxá xov EvxuncóoiaKÓxEpo xpóno oxr| p£yáX,r| oúv0£aT) xriq Zxaúpü)aTi(; nou KaXúnxEi oA.ó- 
kX,t]pt] xt|v ETTicpávEia xou SuxiKoú xupnávou (llív. AB' Kai 266). Ta Suxikó oxoixeía, 7üoX,X,á, ava- 
yvopí^ovxai £ÚKO>wa axr|v EiKovoypacpía, óttíoí; yia napáSEiypa: axo EÚpíoaxo Kai áKapnxo VEKpó 
acopa xou Xpiaxoú, nou xpin^di 7üpoar|>t(op£vo axo axaupó kóvei xa yóvaxa va unoxcopoúv kcxxío anó 
xo Pápoc; xou, p£ auvénEia oi Kvf|p£(; va axeSict^ovxai anó xo n)iár ax-q pop(pf| xr|g Xinó0upr|(; lla- 
vayíttí; nou nécpxEi npog xa níaco návco axu; 5úo yuvaÍKE^ nou xrjv avaKpaxoúv axriv npó0£aT| n>.a- 
axiKfj(; anó8oar|(; xou kóGexou ax£>-£xou(¡ xou axaupoú Kai xr|v uno8r|>io)ar| xcov KEpaióv xou í5iou 
axTÍpaxoí; axo cpcoxoaxEcpavo xou Xpiaxoú p£ Séapri anó piKpéí; Xeuke(¡, aKxivcoxá 5iax£xayp£V£<; 
niv£>.i£(;* xéXoq, axo poxípo xou cpxEpcoxoú SpÓKovxa nou KoapEÍ xr|v aaní5a xou SKaxóvxapxou^^. 

népa ópcoí; anó auxá, ekeívo nou acppayí^si xt| aúv0£ar| EÍvai xo nvEÚpa nou xr| SianEpvdt Kai 
auyxpóvüx; auvéxet. EeKiv&vTaq anó xr| Se^ió nX.£upá xr|g, xo XEVXCopévo npo^ xo Ixaupó Ss^í x^pi 
xou EKttxóvxapxou nou napaKoXou0EÍ r| «anaapévTj» axr| péar| popcpfi xou IcoávvT|, anó kei axo 
yEppévo KEcpáU xou Xpiaxoú Kai xéXoc; axr| popcpií xr\q llavayíaí;, pía KÍvr|ar| axaSiaKci Enixa^uvó- 
pEvri Kai SpapaxiKÓ £vx£ivóp£vr| SianEpvá xt]v návo) ^évr| xr|^ napáaxaar|(;, avaKÓnxExai 
axr|v aKpaía yuvaiKEÍa popcpf) yia va auvsxíaEi avxíppona axo kcíxco xprípa, cbanou va napaX,£i(p0£Í 
anó zr\v anóX,r|^r| xou pav5úa Kai xT\q aaníSag xou EKaxóvxapxou, Kai va auvEXÍOEi xrjv Í5ia xpoxiá. 
Auxti r| iSéa xriq n£pi5ívr|ar|(;, nou napanépnsi a£ aia0r|xiK£(; ava^r|XT)a£ig Kai EnixEÚypaxa ixa^cóv 
KaX>.ix£xvcóv xou xéXouq xou 13ou ai., ónou ópcoQ ouvspyá^Exai p£ xr|v unoSriXtóari xt|^ xpíxrjc; 
5icxaxaar|í;, anó xr| pía n^supá unoSEiKVÚEi xa aia0r|xiKá npóxuna xou Ka>.}iix£xvTi pa^ lí ev náar| 
nEpinxcóasi xi^ KaxaPo^éc; xrjí; xéxvrjc; xou Kai, anó xr|v áXXri, péaa anó xo eiboq xcov aupPipaapcbv 
nou ¿xouv avaKÓysi xr|v o?^OK>.r|pcop£VT| Ecpappoyri TT]q, xr| pépipvcí xou va aupcpiXicóaEi xk; 5úo 
anó\j/£ig^^. 'Exal, evco Sev SíaxaaE va avxiKaxaaxf|aEi xo xeíxoí; TT\q lEpouaaXrip ps xovq 5úo aup- 
PaxiKoúc; ^ócpouq, nou xpt|aiponoír|a£ coq oA^iyóxspo 0íyovxE(¡ xt| auv0£xiKr| xou lóéa aav cpóvxo yia 
xk; nXsupiKE^ popcpéc;, Kai va xpononoirjaEi Kaxá xpóno acpúaiKO Kai aóÓKipo xr| 5i£u0£xr|ar| xou 


Ta 5oxiKá oxoixeía eTiiorinaívovxai Kai e5íí) anó xo Ix. MaÓEpáKr), ó.n., 78-79, oi aua^exiopoí ópoiq Kai xa e^ auxíóv 
e^ayópEva oup7rEpáa|iaxa nou npoxEÍvovxai ypEió^ovxai nEpaixépo) EnE^Epyaoía. Fia xt) popipi^ xou SpÓKOVxa axTjv aoníóa, 
pX. nio KÓxíD unooTip. 47. 

BX. anó auxfi xtiv ánovj/ri xiq aváyXu(p£<¡ ouvOeoei^ xou Giovanni Pisano oxout; á|iP(üve<; xr\q Pistola koi xou Duomo oxTjv 
ní^a (A, Venturi, Storia delirarte italiana, IV, Milano 1906, eiK. 134 Kai 135) Kai xr|v í5ia napáoxaoTi oxr| Maestá xou Duccío 
(J. While, ó.n. (unoorni. 26), eik. 45). 
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i^axíoD lou Icoávvri ym Xóyouí; xpo)|xaxiKTÍ(; ai 3 v 0 £or|(;, Trapá^iXti^ia Tipoa 7 i:á 0 r|a£ va G£pao 0 £Í tk; 
ETiKpuM^Eiq Tcov Pu^avTivcbv KpOTÓTtcüv Kou Tou £Íxav i) 7 io 5 £ix 0 £Í o)(; npoq Tr|V xpíxT] 5 iáaxaar|. Me 
ÓE^ ioxEXVÍa TiEXDxe va pExacpépEi anó xo axEpEopExpiicó a\ 3 axr|pa ge ¿va pá>i>.ov yEcopExpiKÓ Káv- 
vapo Kai GXTjv évxaGxi nov auxóí; xo etcexpette éva aiG 0 r|xiKÓ E(p£i 3 pr||ia KpoopiGpévo va X£ixoupyf|- 

G£i GE áX>.a 7i>.aÍGia. 

Av Gxr|v TiapáGxaGTi zr\c^ Zxai3pcoGr|c; pKopEÍ Kav£Í(^ va 5iayvd)G£i xr|v £vr||i£pü)Gr| xou KaX>Lix£- 
Xvr| Gxa ETiixEÚypaxa xrjc^ ixaXiKrjí; XEXvr|(^ xoo téXovc; xou 13ou au Kai xr|v STriSé^ia, óoo Kai Jipo- 
GEKxiKiíí TipÓGpEi^fj xouí; p£ opiG^EVE^ PaGiKEí; apxEQ xr|í^ Pu^avxivTÍc; 7rapá5oGr|(;, exgi ttou va sp- 
(pavíí^Exai (úq évaq ettiSe^ioi; GuyKspaGXTÍg xcov 5úo «xpÓTicov», ge áXXa 0£paxa Eptpaví^Exai XiyóxEpo 
7ipoG£KxiKÓ<^ p£ GuvETTEia va ajioKaXÚTixEi Ka0apóx£pa XT| PaGiKTj Tiai5EÍa xou. 'Exgi, yia luapá- 
5£iypa, Gxr|v jiapáGxaGri xou Mav5r|>.íou kou EiKoví^Exai Gxr|v Kopucpfi xou avaxo^iKOÚ xoíxou 
(nív. 267P), éSíOGE xr| 5iKf| xou 7cpOGa)KiKf| Kai o>.(og5ió>lOU «avop0ó5o^r|» spprivEÍa ge éva 0£pa 
Tiou aip’ Eauxoú Sev á(pr|V£ pEyáXa 7r£pi0ü)pia ge TipcüxoPouXÍEq; eikóvige xt] pop(pf| xou XpiGxoú ge 
T rpoxopfj, Gxov XÚ7IO xou riavxoKpáxopa, va 7cpopá>LX£i páoa aró xk; ava5i7i>.ÓG£i(; [iiaq Tiróupi- 
Gxrjí^ TCEXGExaí^, Gav pÉGa aró éva i5ióppu0po xo^coxó ávoiypa. ílpocpavcog 5 ev eíxe pnpoGxá xou 
éva GuyKEKpipévo TipóxuTio KQi aró pviípriq f| ps páoti TcpoipopiKéc; utioSeí^ek; npooáppoGE Kaxá 
xr|v KpÍGTj xou pía EiKÓva xou OavxoKpáxopa gxk^ EiSiKéí^ a7raixr|GEi(^ i:r]q TiapáoxaGj]q, f) Sev Kaxa- 
VÓT|G£ xo aKpiPéq VÓripa Kai xouc; EK XOÚXOU 7lpO£pxÓpEVOU(^ TiEpiopiGpoúí^ xou Pu^avxivoú Tipoxú- 
Tiou xou^^. Aró xa 5úo auxá Ev5ExópEva xo 7ii0avóx£po Etvai xo ÓEÚXEpo, yiaxí ETiiPEPaiíoVExai Kai 
airó áXXcq TiapópoiEí; tiepijixcügek^. luyKSKpipéva, gxt|v napáumoy] xr|(^ Avá^r|\|/r|g (11 ív. 267a), 
ÓTiou, 0710)^ Kai Gxr| popípfj xou XpiGxoú aró xo Mavóií^iio, EÚKoró pnopEÍ va avayvo)piG0£Í óxi o 
(¡wypáípoq eíxe oxr| 5iá0£oi) xou éva Pu^avxivó HpóxuTio xou xéXouí; xou 12ou ai., xógo o xpÓTioí; tcou 
ava5i7i>.G)V£xai xo ipáxio yúpco aró xo 5£^ió Kai xo^q (bpouq Tr{q pop(pf|(;, ógo Kai o x^tpa- 
Kxfipaí^ xou TTpoGíúTTou Seíxvouv xr|v a5uvapía xou va KaxavofiGEi Kai va psxacpépEi op0á xo irpó- 
xuró xou^^. 

Ie aváróyri SianÍGxcoGri o5r|y£Íxai KavEÍí^ Kai aró xr|v napáGxaorj xov ispapxcóv Gxr|v a\|/í5a 
xou lEpoú. Xxr| popipf) xou ayíou BaGi>.£Íou (11 ív. AF') óxt póvo xa 7iapa5oGiaKá (puGioyvcopiKÓ 
XapaKxripiGxiKá éxouv aXXomdei aXXá Kai xo cpairóvio éx£i a7io5o0£Í Kaxá xpóno dyvcooxo, aró 
ÓGO ^épco, auxf| xr|V ekoxiÍ ctxti Pu^avxivf) xéxvr|: Soapévo ge unoKÍxpivo XP^P^ KOGpEÍxai gxt|v 
7iapu(pf) xou aró 7iX,axiá xpi7TX.r| xaivía p£ yECüpExpiKÓ Gxé5ia Kai Gxr| Xoitití EHKpávEia Kupícoí; ps 
ETiavaXapPavópEva xExpácpuXXa K^EiGpéva ge 6inXó kúkX,o, p£ XP^PCi kokkivcotió Kai KaGxavó. 
Ekxóí; auxcóv, xógo o BaGÍXzioq ógo Kai o XpuGÓGXopoí; (llív. 265P), Gxr| ÓE^iá 7t>iEUpá, eikoví^o- 
vxai va éxouv Tispaopévo gxo npoxExapévo óe^í xoug x^pi píct KaxáKoapT] ucpaGpáxivri xaivía, xo 
manipel, E^ápxTipa xcov apcpícov a7roK>L£iGxiKá xcov Ka0oXiKcóv lEpécov^^. JéXoq, Kai óxi Xiyóxspo 
aTTOKaXuTixiKÓ xcov xa?iap6v Ssopcóv xou ^coypácpou ps xou^ Kavóv£(^ Tr\q Pu^avxivrjí; EiKovoypacpíag, 
EÍvai xo yEyovóq óxi xa aTroGTiáGpaxa xcov KEipévcov tiou KavoviKÓ nEpiéxouv xa £i>.r|xá 7tou oi 
i£pápx£<; Kpaxoúv Gxr|v í5ia TiapdoxaGri, Xóyoi xr|(^ ETiiróyTÍí; xou ^coypácpou va xovq eikoví^ei xov 


fia TO\)q Po^avTivoúí; xÚTtoix; xou Ayíou Mav6r|Xíou, P^. Ix. na7ia5áKr|-Oekland, To 'Ayio MavSiíXio coq xo véo aún- 
poXo oe éva apyaío EiKovoypacpiKÓ ax^ípa, AXAE, 7t£p. A', x. lA' (1987-1988), 283-794. 

nppX. yia napáSeiypa pe popcpTÍ Xpiaxoú évBpovou airó xr| Aér[or\ oxov 'Ayio Neóípuxo Kúiipou, pX, C. Mango - E. 
Hawkins, ó.t:. (uTiooTip. 28), eiK. 94. 

BA.. TTpóxeipa, E. Thiel, ó.tt. (unoarip. 21), 94. BX, kqi J. Braun, Die liturgische Gewandung, Freiburg im Breisgau 1907, 
204 Kai 530-535. 
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ITEAAA HAnAAAKH-OEKLAND 


éva [is K^siaxó ZDayyéXio Kai xov áXXo |i8 |iiaávoixxo 8 iXt|xó, éxoov 7 pa(p 8 Í axr| XE\)Kr\ 87ii(páv8ia 
7ÜOU üTiápxei axo Kévxpo xr^q a\|/í5aq, irávco ano Tr|v 7iapáaxaar| xou M8Xiapoi3, óttoi) Kapiá tpopá 
8p(paví^8xai axexiKT) [iz xt|v iaxópr|ar| tod vaoó 87iiypa(pií'^^ 

KaxaXfjyovxaq, 58v 0a 7cp87C8i va 7iapaXeí\|/ei Kav8Íq va ü7ioypappÍG8i xr|v iSiá^ouaa Kai 8^ai“ 
psxiKá 8uxápicTXT) xpíDpaxiKT] K^ípoKa TTOü e(pap|ióí¡8xai ae óXr\ xt| 8iaKÓopr|ar|. O xóvoí; tüou ko- 
piapxeí 8Ívai xo (pa)X8ivó KÓKKivo-JiopxoKaJ^í, nov xpTioijioTioisíxai axóípio f) az 5iaPa0pía8i(; Kai 
ouvSuáí^exai pe uTióípaio, Kaoxavó Kai xóvoug xr]c, óxpctí;, xóoo Gxr| a\3v08aT) óao Kai axo 7c>-áaipo 
xcov S7ii(pav8ióv. Suv8pyá^8xai p8 \|/oxpá Kai oKopaSiKá aK>.r|pá xp^paxa (Pa0i)KÚavo-Ki)7rapiaaí) 
yia xr|v opyávcoor) xcdv auv08oeü)v rj xrjv é^apar) xcov avxi0éa8cov Kai xov xoviopó xou SpapaxiKoú 
axoixeíou. 

'Apeaa aovapxripévoc; p8 xr|v sKiXoyií Kai xo oovSuaapó xcov xptopáxcov, o xpÓTiOí; 87C8^8pya- 
aía(; xT|q ^coypacpiKf)^ S7ii(p(iv8ia(; aupPá^^8i e^íaou axo i5ía^ov úípoq xriq 5iaKÓapr|ar|g. Me 8>.áxi- 
GTzc, e^aipéasic;, nou o(p8ÍX,ovxai axr|v TipoaKáOeia Tiiaxóxeprig anó5ooT\q xou Pu^avxivoú TcpoxÚTcou 
(napáSeiypa x] xp^ooypacpía axo evSupa xou Xpiaxoú anó xt|v Avá>.r|vr), 11 ív. 267a), r| 7C>-aaxiKTÍ 
apxií TTou ecpappó^exai, iSiaíxepa axa yupvá pepr), aTcoaKoneí axriv aTiocpuyfi KaxáxpriaTiq xou ava- 
yWcpou. H XeixoupyiKT) XP^^'H YpctPPn^ ^ívai SiaKpixiKfi Kai TrepiopiapevT) xóao Kaxá xt| 5fj- 
Xcoari xcov Tcepiypappáxcov óao Kai Kaxá xr| axsSíoiar) xcov ejiipépouQ. XpriaipoTioieíiai Kaxá Kavóva 
TipoKeipevou va aTro(peux08Í aúyxoar) xcov TiXaaxiKCÓv pová5cov, Tiávxa ae xctpriXóxepouí; xóvouí; airó 
xo PaaiKÓ xpííípci xr|q Tcepioxiíí^, cog SiaKpixiKfi axTÍpi^T| xou avayXúcpou. To xeX^euxaío auxó 7r>.á08- 
xai paXaKá pe peaa KUpícoi; yXuTCXiKá, Tcepiopiapévrj Tipóapei^ri \|/uxpóxepcúv xóvcov axiq aKiáaeiq 
Kai SiaKpixiKf) UKoS7Í>.coaT| xcov e^ápaecov, xóao axr|v iixuxo^oyía óao Kai axa aapKcópaxa (eSó 
auxvá Tiapaxripeíxai Kai o Tiepiopiapóq póvo axo PaaiKÓ xpwpa, óttcoí; axr| popcpií xou TipocpiíxT] 
Tiou 7rpoava(pép0r|Ke), éxai cbaxe oi óyKOi Kai axo aúvo>.o Kai axa ejiipépoug xouq va anoKxoúv kí- 
vr|ar| Kai peuaxóxxixa. luvSua^ópeva óXa auxá — XP^P^^» eué^iKxrj ypappfj, pcuaxóxr|xa óyKcov — 
TipoaSíSouv pía i5ióppu0pr| ^covxávia axiq popcpéq nou epcpaví^ovxai ^ouapévec; anó éva xP^<^í?ov 

(PCD(^. 

luveKxipcóvxaq óaa napanávco eniar|páv0r|Kav, Siapopcpcóvei Kaveíc; xr|V avxíXri\|fr| óxi npÓKei- 
xai yia xo epyo zwq ^coypácpou Kax’ apx^ív noXv iKavóxepou anó cKeívov xcov Tepevícov, o onoíoí^, 
avxipexconí^ovxac; aváA^oyo npóp^ripa pe xov xeXeuxaío, avxi5pá axrjv ouaía Kai pe aváXoyo xpóno: 
ae opiapéva 0épaxa uio0exeí, Kaxá xrjv nepíaxaar), SuxiKoúq eiKOVoypacpiKOÚc; xónouc;, evcb axa 
áXXa, nou eívai Kai xa nepiaaóxepa, npoana08Í va anoScóaei Kaxá xo 5uvaxóv niaxá xo pu^avxivó 
npóxuno nou 5ia08xei, óev pnopeí ópcoq Kai axiq 5úo nepinxóaeig va anoKpú\|/ei xrjv npaypaxiKf| 
KaXXixexviKií xou xauxóxrjxa, r| onoía Sev eívai Pu^avxivf). Sxo xpíxo pvripeío nou 0a \iac, anaaxo- 
Xi^aei axT) auvéxeia oi auv0rÍK8(; eívai Xíyo 8ia(popexiKé(; Kai yi’ auxó Kai o xpónoí¡ avxíSpaariq xou 
^coypácpou íacoq aKÓprj nio evóiacpepcov. 

H Koipr|xr|piaK7Í eKK>.T|aía xou Ayíou ^óxii ppíaKexai axi^ napucpéí^ xou piKpou oiKiapoú xcov 
Ayícov 08o5ópcúv Kai, óncoq Seíxvouv xa Xzí\\fava piaq eupuxeprig a\|/í5a^ Kai naXaióxepcov xoíycov 
nou eívai opaxá axr| pópeia Kai xr|v avaxoXiKií nXeupá xou, 0a npénei va éyei Kxiaxeí axr) 0éaTi 
na>.aióxepou vaou. Oi xoixoypa(pÍ8(; nou KaXúnxouv óXzq xiq eacoxepiKég xou enicpáveieg SiaKpívo- 
vxai ae 8úo xeyvoxponiKá aacpóc; anéxouaeí; pexa^ú xouq opá5e(¡. H npcoxii nepiXapPávei xa xpr]- 
paxa nou laxopoúv o^ÓK>.r|po xo avaxoXiKÓ piaó xou vaoú Kai aKÓprj 5úo anó xig auveyópeveQ 


'Oicíüí; yia Jiapá5£iy|ia axo vaó xou Ayíou rcopyíou ott| iKXapoicoúXa, oxt|v í5ia ETtapyía, pX. Ix. riaTiaSáKTi-Oekland, 
Ó.7C. (unoar|)i. 38), 283, pe ptp>.ioypa(pía. 
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euayyBXiKéí; aKrjvéq xr \<; Kaiiápac; (BáKTiori Kai Baiocpópoq, Hív. 269) Kai r| Sbótept] Tiq \) nóXoim (; 
Toi) SoTiKOÓ ipiípaTOí;. H aKouaía onoiaobi^noxe xopfig axo aipcbpa ttií; ^coypacpiKrií; r \ xou STui^pí- 
opaxoc;, óticoí; kqi xo yeyovóí^ óxi r| Kpóxri opá5a TrapeiaíppÚEi axr|v «TiepioxTÍ» xr ]<; áXXriq, aTuo- 
kXeíei xo £v5exó|4£vo oi xoixoypacpíec; va éx^ov eKxeXeoGeí ge §úo 5iaq)opExiKé(^ (páoEi^. Etcoiíevco^, 
TipÓKEixai yia éva Tipóypappa kou ekxeXégGtike auyxpóvwí^ ano 5óo óiacpopExiKoúí; KaXXixéxvEQ, oi 
OTioíoi poípaaav TrepÍTioi) ge ígg pépr| xr| SooXEiá pExa^ú xou^. 

Oi xoixoypacpíec; xoo avaxoXiKoó xpfípaxog, tiou 5£V Ga pac; a7üaGxoXf|Gouv eSío ápEGa, pTuo- 
poúv pE páGTi EiKovoypacpiKá Kai xExvoxpOTiiKá Kpixiípia va svxaxGoóv ge éva EÍSoq ^coypaípiKfic; 
7100 TllGXOTlOlEÍXai GXr|V Kplíxri ge EOpO KÓkXo PVTIPSÍCOV X(ÜV TipÓXCOV ÓEKaEXlÓV xoo 14oo 
(nív, 268-269). ETiiypappaxiKá Ga piropooGS va eitkdGeí óxi xctpctKxripí^Exai aTuó xt^v sppovfi ge 
T rapaSoGiaKOÓc; xpÓJiooc; — oXiyoTipÓGCDTiEc; GKxivéc;, GopPaxiKÓxr|xa gxt] GX£5íaGTi xiov popcpcóv Kai 
xrjv £7Il7l£5op£XpiKfl opyávCOGTI XCOV GOvGeGECOV, GOVXTlpTjXlKOÍ XpíOpaXlKOÍ GOvSoaGpOÍ, KOpíü)^ Pa- 
Gokókkivo pe Koavó Kai yKpí^o, ajcocpoyfi kóGe eíSooc; GÓyKpooGrjc; Kai avxi7iapáG£GT|(; gxoixeícov — 
7100 SiaKpixiKÓ EpTiXooxí^ovxai pe Gxoix^ía EiGaypéva aTtó xr|v TcaXaioXóyEia xéxvri, ótcoü^ TipoGTrá- 
Gfiia 7iXaoxiKÓx£pr|(; aTróSoGriQ xcov ETiipépooc; Kai x-qv ava^f|xr|GTi aXT^GocpávEiac; péoa Kai aTió 
ypacpiKEc; XETixopépEiEc;'^^. A^ioar|p£Ícoxo etiígxic; x^P^^xripiGxiKÓ xr|(¡ «oovxr|pr|xiKií^» aoxfjg 
opá5a(; xoixoypacpicóv EÍvai r| OTiooGÍa aTi* aoxé^ kóGe eíSooc; 8oxik(í)v Gxoixeícov, Tipáypa iSiaíxEpa 
a^ioGTipEÍíoxo, §£§op£vr|(; xriq ápEoriq y£ixvíaGr|(; xooc; ps xr|v TiXoÓGia ge 5oxik£(¡ aTioxpÓGEK; ^(o- 
ypacpiKfi xoo Soxikoú xpf|paxo(; xoo vaoó. 

'Oticúc; e^ apX^Q 7iapaxr|pTÍGr|K£, r| 5iáxa^r| Kai ETtiXoyfj xcov GEpáxcov TipooTroGéxEi éva Eviaío 
Tipóypappa yia óXec; xk; ETiicpávEiEc;, Tipáypa tioo ETiipEpaiíbvExai Kai aTió xr|v siKovoypacpía xíov 
ETiipépooq Gspáxcov xr\q SsóxEprji; opáSac; xoixoypacpicbv, tioo EÍvai Epcpavé^ óxi ETiavaXapPávoov éva 
Po^avxivó TipÓXOTlO 7100 avfjKEl GXTIV Í5ia XPOVoXoyiKTÍ-E^EXlKXlKT) PaGpíSa p£ EKEÍVEc; xr|^ TipCOXTlc; 
opáSac;. XapaKxripiGxiKÓ TiapáÓEiypa oi Xixég, Xóyw Kai xcov SiaGxáGEoov xr\<; TipoGcpspópEvri^ etii- 
(pávEiaq, GOvGéGEic; xr\c; 'EyEporjc; xoo Aa^ápoo Kai xr]q MExapópípcoGTic; (Hív. 270), ótioo r| ETiaípfi 
p£ xr| SoxiKTi TiapáSoGTi 5ia7iiGX(úV£xai ge etioogióSek; EiKovoypatpiKéc; XETixopépsiEc; Kai Kopíox; 
Gxov xpÓTio a7ió5oGr|(;. AESopévoo óxi r| GxipaGÍa xx](; EiKovoypacpiKrj^ Gx^ariq r\ 7iiGxóxr|xa(; Tipoq 
xo Po^avxivó TipóxoTio pTiopEÍ va a^ioXoyr|GEÍ aKpipáoxEpa Gxr\v 7iapáGxaGr| xr\<; Sxaópcooric; tioo 
KaxaXapPávEi oXÓKXripo xo xópTiavo xoo 5oxikoó xoíxoo, Ga GxaGoópE iSiaíxspa ge aoxfj (11 ív. AA' 
Kai 271-272). EiKovoypacpiKÓ r| GKr|vf| GoyyEVEÓEi apKExá pE xr|v í5ia TiapÓGxaGTi gxov 'Ayio Ar|pf|- 
xpio xoo AsiPaSá (11 ív. 266a), xógo tioo va pr|v pnopEÍ va aTtOípóyEi Kavsí^ xr| GKé\|/r| óxi ÍGcoq va 
TipÓKEixai yia épyo xoo Í5ioo ^íoypácpoo, TipópXripa tioo ópcoc; 5ev piiopEÍ va paq aTiaGxoXfiGEi Tipog 
xo Tiapóv. 

To GTOixeío 7100 £^ apxn^ EvxoncDGiá^Ei Gxr| GxexiKá pEyáXri aoxi] góvGegt|, gxoix£Ío tioo toq 
£K xoóxoo pTiopEÍ va TiapaTiXavTÍGEi cog Tipoc; xr|v xeXikt) EKxíprjGri xoo govóXoo xr|<; Tiapdoxaoric;, 
EÍvai r| popcpií xoo EGxaopopévoo (11 ív. 271), tioo EiKoví^Exai Kaxá xo 5 oxikó xpÓTio (úq Tipoc; óXeí; 
tk; XETixopépEiEc;: xo vEKpó Gcbpa é^ei aTiooTiaoGEÍ airó xo Gxaopó, xo KECpáXi TcécpxEi pTipoGxá Kai 
ÓE^iá, Kai xa TióSia, TcpoGr|>io)péva ps éva Kapcpí, GTiávE Gxa yóvaxa, xo TiEpí^copa Xeokó Kai xoXiy- 
pévo yópü) aTió xr|v OGcpó §év£xai tiígo, éxGi íógxe oi ÓKpEc; xoo va KaXÓTixoov xo kevó 5iáGXT|pa tioo 


B>.. It. OaTiaSáicri-Oekland, ó.it. (ojioariii. 7). 

'Otioí;, yia TcapáSsiypa, oTr\ Baiotpópo to uTuo^uyio Tiapouaiá^ETai va ^úvev pe xa 5óvTia Tr|v otcXií xou Ttíoco Se^ioú 
TtoSioO TOO — «5ióp6a)or|» etií to KaTavoTjxÓTepov xou xónou tüoo Jtpoava(p£p0r|Ke arcó xo Flupyí Eupoiac; (PX. uTcoaim. 27) — 
Kai xa 5Ó0 miSiá axrjv Í6ia aKqvr) eiKOVÍ^ovxai vxupeva pe xapoópeva piycoxá (popépaxa xr|^ ^noxM (Hív, 269). 
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8rmioupYeÍTai avá|i£aa oía X-uyiopáva 7có6ia Kai xo oxaupó' ejiíariq, o qxoxoaxéípavoc; a7co5í8exai 
pe Xb\)kó návo) axo ojioío TcpopáXX^oDv évxova oi kókkiveí; Kepaíe(; xoo axaupoó, ttoo Koopoú- 

vxai pe áajrpa TiexpáSia. AoxiKéq ejiíarií; avxi^iiíyeK; anrixeí Kai r| Tiapáaxaari xT]q opáSaq xwv 
yovaiKÓv axTjv apiaxepií nXzxjpá xr\(; ouvGeariQ. H ITavayía xD^iypévxj ae PaBoKÚavo pacpópio né- 
(pxei 7cpo(; xa ttígo) XiTróGupT]* r| pía aTuó xi^ yovaÍKeg, eKeívr) Ttou PpíaKexai SÍTrXa xr\<;, axo «5ei3xepo 
eTüÍTieSo», xr| axr|pí^ei pe xo KCKappévo 5e^í xriq 7t:ó8i, evcó aoyxpóvcog xrjv é/ei ayKaXiáoei pe xa 
8óo xr\q péat). To GÓp7i>ieypa eTiavaXapPávei xo axiípa x(ov KevxpiKÓv popcpóv anó 

xov eiKovoypacpiKÓ xótio xou ETtixácpiou ©pxivoi), evxÓTKoari tcou enixeívexai anó xo yeyovóq óxi r| 
yovaÍKa epcpaví^exai va aKoopná xo TipÓGCOTCó xr|(; ae CKeívo xr|q Ilavayíaí^ (11 ív. 272), Qq 7rpo(^ xk; 
8úo áXXz(; yovaiKeíec; pop(pé(^ a^ioaripeíwxo eívai óxi r| TrapdoxaGT] eKeívr|(; Gxa apiGxepá aKoXov- 
Geí évav xóno tcou Gxr| Pu^avxivf| eiKovoypacpía xpTlGipojcoieíxai yia xxjv a7có8oGr| xr{q popípi^q xr|(¡ 
Oavayíaq: pe xo apiGxepó xr\c, x^P^ GuyKpaxeí xo pacpópio \]fX]Xá p7cpo(; gxo GxfiGo(^ Kai xo áXXo 
xeívei Tcpoq xo Ixaupó, Tcpo<; xov otcoío u\|/(í)vei Kai xo P^.éppa'*'^. H xeT^euxaía yuvaiKeía popcpr), gxo 
eacóxepo eTCÍTceSo Kai yi’ auxó opaxrj póvov ev pépei, TcapiGxávexai pe xa 8úo xcpi^a aTcXcüpéva iipog 
xo Xxaupó. To Gxoixeío Tiávxo)(¡ tcou KÓvei xt]v opá8a auxr) popipiov va ^exwpíi^ei eívai xo óxi ó>.ec;, 
xr|^ ITavayía^ GupTcepiXapPavopévr|(;, éxouv xa ^avGá pa^Xiá xouí; A.uxá' 8úo e^aipexiKá paKpioí 
PÓGxpuxoi éxouv ^eípúyei aTCÓ xo Ká>.uppa xt^c; KeqraXiíí; Kai Kpépovxai aTcó xk^ 8úo Tc?y.eupé(; xou 
TCpOGCDTCOU XOUí^"^^. 

návüj Ge Pu^avxivoúq xútcouí; epipaví^ovxai va éxouv Gxiq yeviKéc; xoug ypappé(^ Gxe8iaGGeí Kai 
OI pop(péq xou IcoávvT] Kai xou eKaxóvxapxou tcou eiKoví^ovxai Gxa 8e^iá. AicoK^íaeií; eTciaripaívo- 
vxai Ge XeTCxopépeiCí; tcou ópcoq, ótco^ Kai gxt|v Tipor|yoúpevr| opá8a, Guvxeívouv gxo guvoXikó 
i8iópop(po úcpoi;. Oi ava8iTcA.(í)Gei(^ tcou KÓvei xo ipáxio xou Icoávvrj pTcpOGxá 8eíxvouv SuGKoXía 
Gxr|v KaxavóriGT] t) GKÓTCipri xpoTCOTCoírjGT) xou TcpoxÚTCou Kai Tj popípií xou (pxepcúxoú 8páKOVxa tcou 
KOGpeí xrjv xepaoxícov 8iaGxáGe(ov aGTCí8a xou Aoyyívou, ótco)(¡ Kai gxo AeiPa8á, aTcoxeXeí auGaí- 
pexri pexacpopá, pe a>i>Layri ÍGog xou aripaivopévou, \iiaq 8iaKOGpr|xiKfi(; [xovádaq noXó Guvr|Gi- 
Gpévr|(; Kai e(pappoGpévri(^ ae noiKÍXec, napaXXayéc; Gxa uGxepopopaviKá Kai TcpíoxoyoxGiKá, aTCÓ xo 
XCúpo xíúv iGxopT|pév(ov Tcptóxoypappáxcov ae eKeívo xcov epPXr|páxo)v'*^. Atcó xouí; 8úo GUGxaupcopé- 
vou(; tcou kXcívouv Gxa 8úo ÓKpa xt| GÚvGeGXj, xapaKxr|piGxiKTÍ eívai t| popipií eKeívou Gxa 8e^iá, 
TCOU eiKoví^exai va aTcoGxpécpei xo Ke(pá>ii aicó xo XpiGxó* xo yupvó Gcbpa xou, avópyava Kai x»- 
Xapá 8iapGp(opévo, poiá^ei x^P^H xó^ou tcou (pGívei \xaXaKá Gxa evcopéva TcéXpaxa"^^ (Hív. 27ip). 

Atcó xa TcapaTcávco yívexai (pavepó óxi t] TcapdoxaGT) auvxíGexai aicó Gxoixeía eTci>ieKxiKá 
avx>iripéva aTcó xt) Pu^avxivf| Kai xr| 8uxikti Tcapá8oGr|. Ta Gxoixeía auxá aTCOKa>.ÚTCxouv xk; Tcr|yé<^ 
xou(¡, evíoxe aTcepícppaoxa, Kai gxov xpÓTCo pe xov otcoío aTcoSí8ovxai, ótccoí^ Gxr| pop<pf| xou vcKpoú 
XpiGxoú Kai xou KaKoú >Lr|Gxi^, xa 8uxiKá, Kai ae eKeíveí; xou Icoávvri, xou eKaxóvxapxou Kai X,iyó- 


BX. |iop(pf] TT|(; riavayíaí; ott^v apípiTipóaíúTiTi eiKÓva ajió xov 'Ayio Aoukú ttií; AeuKtóaíaí; icai axexiKÉí; TiapaiTipiíoEK; 
anó D. Mouriki, ó.n. (unoarip. 2), 21, £ik. 16. 

Auxá, ópíüq ÓXI ^av0á, paXXiá éxouv óXec; oi yuvaiKCÍeí; pop(pé<; icai axr| Exaúpcoori xou MixcníA, Apxayyé^ou (Ao6- 
paxoq) oxiq Apxáveg xr^g Kpf|XT|g xou 1315/6 (éyxp. anEiKÓviaxj en; Byzantinisches Kreta, eiK. 104), ónou ópüx; 5ianiaxíüvo- 
vxai Eníor|(; noXXá Suxikó axoixeíci- To í5io Kai axriv napdoxaoT] xou Ta^iápxTl MrjxponóXfiox; oxt^v Kaaxopiá xou 1359/60, 
PX. Xx. OeXEKavíSrií; - M. Xax^TiSÓKTi^, ó.n. (unoarip. 29), 98, eik, 10. Pía óuxikú napáXXriXa pe ^avOoúg xouí; poaxpúxou<;, 
pX. La pittura in Italia, II Ducento e il Trecento, Electa, 1986, I, eik. 347 Kai 463. 

BX. auyKEvxpopÉva napa5eíypaxa en; E. Garrison, Twelfth-century initial styles of central Italy: Indices for the dating of 
manuscripts, Studies in the History of Mediaevaí Italian Painting, I, Firenze 1953, 18-32. BX. Kai piKpoypaipíei; oxo x<P' 
Morgan Library axi^ Néa YópKT) (\|ío8. 565) anó xo Goslar, H. Belting, ó.n. (unooxip. 16), eiK. 5, 6. 

To nXriaiéaxepo íao)(¡ napáXXxjXo npoaípépei t| popcpi] xou Xpioxoú anó xt| ZxaúpiDori axo Treviso, Convento di S. 
Nicolo, sala capitolare, pX. P. Toesca, Storia delParte italiana, II Medioevo, II, To riño 1927, eik. 657. 
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T8po Ka0apá i<j(úq axri |iOp(pf| xri^ 7ip(üxr|(; pupocpópou, xa Pu^avxivá. Ixig xeXcuxaíeg auxcg r| ettc- 
vépyeia xod Pu^avxivoú TipoxÓTíOU avayvcopí^exai Kupícoq axo xcúv ocpaopáxcov, ókov auv- 

Suá^exai r| ypappiKfj yápa^ri xoo oyeSíoi) ps xovikó 7 iX.áoipo Kai 7i:8piopiap£vr|(¡ 8Kxaar|^, aKXTjpá 
axK^ aKpéí; xouí;, (pcoxEivá 87iíji85a, 8vó axa TipóawTra, i5iaíx8pa as eksívo xou looávvri, r| xexviktí 
5ia(pép8i. E5d) xpr|aipo7ioio\3vxai vj/üxpóxspoi xóvoi, oi óyKoi 7r?iá0ovxai paXaxá Kai sviaía, jcpáypa 
7100, aovSoa^ópsvo p£ xa Xetixó xctpaKxripiaxiKá Kai xr|v «K^aaiKií» Kaxaxopr| xoo TipoaÓTroo, otto- 
6t)>.óv£i xr|v ava^iíxriari evÓí; «iSecóSooí^» xótioo (Hív. 271P). 

Kovxá as aoxá r| EKxsxapévri XP^^^ £§^5 óttcoí; axr|v í5ia Tiapáaxaari axo AeiPaSá, xtov 

0eppü)v xpíí^páxcov, p 8 KopiapxiKoóq xoo(^ xóvooí; Tr\q KixpivwTiric; «xpot^» SiaKÓTCxovxai 

aTió Kr|)tí5£^ aKXxjpoó PaOoKÓavou, etüixeívoov xt)v £vxÓ 7 C(oar| óxi npÓKsixai yia pía ^(oypacpiKií too 
P píaK£xai TiX.r|ai 8 ax£pa axT| SoxiKi] Trapa axT) Po^avxivi] aia0r|xiKií avxí>Lr|\|/Tj Kai aTOKpÓTrxoov xk; 
7ipoa7iá08i8q 7100 o Ka>LXix 8 xvr|(; 0a 87rp87r£ va eíxc KaxapáXsi TipoKEipávoo va 7rapaKO>.oo0fia£i Kai 
XEXVOXpOTTiKá xa Po^avxivá TipóxoTiá xoo. O xpÓTOc; too avxipsxcoTuí^ei xo irpópXripa Seíxvei óxi fj 
5ié0£X8 X.iyóx 8 pT] aoxo7t8TOÍ0Tiar| Kai Se^ioxexvía airó ó,xi o aováSsXcpóq xoo axo AsiPaSá r\ óxi r| 
aopPaxiKT) SéapsoaT] xoo va aKo?ioo0'na8i xo TipoSiayeypappévo irpóypappa, too poipáaxi^KE p£ 
xov aKpttKpvó)^ Po^avxivó xexvíxr) — xov Trpoíaxápsvo aaípa^coq xoo épyoo — fjxav toXó aoaxripó- 
x£pr|. Tiq aK 8 Vj/£i(; aoxsq OTOpáX>toov Kai xo Xoiiró pépoq TT]q SovXeiác, xoo axo í5io pvripsío aX>.á 
Kai opiapéva aKÓpri xctpaKXT]piaxiKá xi\q íSiac; xriq 7iapáaxaari(; xt^í; Ixaópcoar|(;. Sxr|v x£>w80xaía 
aoxf) Tj aóvOsari irapapávei axaxiKií Kai xa 5papaxiKá axoixsía, Kadá(; 6zv evxáaaovxai ae Ka0o- 
XxKi^q aó>tXr|\|/Ti(; apx^í, rrapapévoov aTiopovcDpéva r| PpíaKoov póvo pepiKi^ avxaTiÓKpiari psxa^ó 
xooí;. H aóyKpooarj aoxf| Seíxvei óxi j] £ 7 Ti)ioyf| 87r£pXf|0T] e^coOev. Aoxó Seíxvei Kai r\ axox^(; 
«psxácppaari» xoo axsSíoo xoo TrpoxÓTOo (0(; npoc, xr| psaaía ^cóvti xoo Pá0oo(;, too KoapEÍxai p£ xo 
SiaSsSopévo axr|v ixa)tiKf| ^cúypaípiKfi xr|(; ettoxtÍí; 0épa xcov sTravaJiapPavópEvcov SitüXóv opÓKs- 
vxpcDv kókXíov, p£ xov EocoxEpiKÓ kókkivo t] yaXá^io opi^ópsvo axr|v TTEpicpépEia airó Xeokeq 
axiypé(¡'*^. 

Oi SsapEÓaEK; améq, noo £7r£pa>.£ xo TtpoSiayEypappévo iipóypappa Kai svSEXopévox; 01 Kpa- 
xoúaeq axo aoyKSKpipévo Tr£piPáXX.ov avxi?iTi\|/£i(;, (paívExai óxi Sev STiEKxeívovxav as opiap£voo(^ 
EiKovoypacpiKoót; xótooí; Kai ae SeoxEpsóooaEí; XETrxopépEiSí;, too aipopoóaav xóao axr|v eikovo- 
ypacpía óao Kai axr¡v EKXEXsaTj. Ixoo(; Tipóxooc; 0a TipéiiEi va aoyKaxa>.£yovxav Kai 01 Soxikoí xótoi 
xoo Eaxaopcopévoo Kai xr|i; opáSaí^ xcov yovaiKcóv pE xr\ X.i7tó0opr| Flavayía, av Kpívsi KavEÍc; ano xr| 
aoxvTÍ axexiKÓ £p(páviaf| xooí; oe pvripEÍa xr\q ttepioxtÍí; avxr\ xr|v znoxA^^^ 'Exai E^riysíxai Kai x\ 
Sovaxóxr|xa too eíxb o ^a)ypá(pO(; va Soo^éyEi axT]v 7rapáaxaaf| xoo ps axExiKfj £X,£o0£pía xa Sóo 
aoxá 0£paxa, óticoí^ Kai xr| popcpf| xoo KaKOÓ >^r|axf|. 

Ee avá^oyeí; SiajiiaxcoasK^ oSriysíxai KavEÍg Kai airó xtjv £^£xaar| xcov pEpovcopévcov popcpcbv 
ayícov, ÓTicoq yia TrapáSsiypa xcov xsaaápcov tcoo siKoví^ovxai scpiTiTioi axrjv KaxcóxEpri ^évr| xcov 


Attó xa TToXuápiS^a SEÍypaxa xou noiKÍXrjí; ecpappoyTÍq 5iaKoapr|xiKoú auxoú axoi^EÍou, pX. xoixoypacpíeq xou TiapEK- 
KXr)GÍou xou Ayíou LuXpÉoxpou axoug Santí Quattro Coronati PópTiq (G. Matthiae, Pittura romana dclV Medioevo^ Roma 
1966, EiK. 166-170, O. Demus, Romanische Wandmaierci, München 1968, eik. 55-57), xriq KpÚ7ixT]q xou S. Vito Vecchio axr|v 
Gravina (A. Medea, Gli affreschi delle cripte eremitiche pugliesi, Roma 1939, eik. 18-19, Kai K. Weitzmann, Icón painting in 
the Crusader Kingdom, DOP 20 (1966), 70, eik. 45), xriq KpÚTuxTiq xr|g MtixpóttoXt)^ xou Anagni (F. Bologna, ó.n. (unoorip. 
22), EIK. 48) Ktti xou S. Vicenzo 0 x 0 Galliano (ó.Ji,, eik. 59). 

Ekxó^ arló xov 'Ayio Aripf|xpio axo AEipaSá, axrjv KaxT|yopía auxi) avi^Kei Kai "n ETtíaiiq |iEyáXü)v 5iaoxáaE0)v aúvOEoii 
axo vaó MExapópq)ü)arig xou IwxTÍpog axo KEipáXi Kioápou xou 1320, ÓJiou 01 xoixoypaipÍEc; Tiapouaiá^ouv Évav £ 7 iíaT|(; 
SicpuTÍ xciP“KXTÍpa, PX. Sx. ElaTiaSáKTi-Oekland, ó.Jt. (uTiooTip. 7), 431, ttív. 478a-p, Kai K. Aaaai0ia)xáKTi<;, EkkXtigíeq xt|^ 
Auxiktí^ KpiíxTií;, KprjrXpovKA’, I (1969), 212-217, eik. 62-72. 
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7iA,£DpiKCüv Toíxcov (Hív. 273p, 274a). Tiapaaidoeií; auiéc^ ecpappó^ovxai ae yeviicéq ypapiiéq oi 
Pu^avTivoí EiKovoypacpiKOÍ tútüoi, ópcog aiiq SuvapiKác; popcpé<¡ icov e^aipeiiKá eúpcoaxcov aWycov, 
axr| axpaxicoxiKTi e^ápxuari xwv popcpcóv, qe éva 7rXfi0og EiKOVoypacpiKcóv A.£7rxop£p£i(í)v Kai Kupícog 
axr|v £KX£>L£ari Kai xr| Siaypacprí xcov xapotKxfipcov KupiapxEÍ r| Süxiktí avxí^Ti\|/r|. XapaKXTipiaxiKÓ- 
x€pr| íacüí^ T) Tiapáaxaari xod aSiáyvcüoxou ayíou (lEpyiou;) (11 ív. 273p) axo pópEio xoíxo: rj avá- 
TrxD^ri Tr\q popcpriq o£ Tto>-)^á £7cÍ7r£5a, t] avxi6£XiKf| (popa K£(pa>.tí^ Kai P>.£ppaxo(;, \is xt|v oiioía 
£^aa(pa>.í^£i xr| axiypiaía á|i£ar| ETtiKoivcovía xr|q p£ xo GEaxfj evó auyxpóvcoc^ 7ipoo5í5£i oxr| |iop(pri 
^(ovxcxvia Ktti KdTToio ripcúiKÓ, ayépcúxo ú(po(;, xéXo^ o £Kpr|KXiKÓ^ 5uva|iiGpó(^ xou a^-óyou, ajroxE- 
X.oi3v xa KÚpia péoa Tipooéyyiari^ xou TipaypaxiKoó kui Kpoa8í8ouv EvxuncoaiaKTÍ ^covxdivia koi 
KÍ vr|ar| axo aópTi^Eypa. Qaxóoo, auxá 8£V aupPaSí^ouv t\ aKÓpri Kai épxovxai a£ aúyKpooari pE 
auoxaxiKá Tr\q 7iapáaxaar|^, óncúc; xrj ypappiKií >-£7cxoXóyo oxESíaor) xíúv ETiipépoDí; Kai xr| 
8iaKpixiKf|, p£ y^oTüxiKct péaa é^apari xcov óyKcov. AKÓpr| Kai x] etcikoüpiktí ETiiaxpáxEoari ai)p7C>.r|- 
pwpaxiKcbv axoixeícov, ÓTKoq xr\<; x^apóSaq tiou avEpí^Ei ttígío anó xx] pop^pf| xou avaP(íxT| Kai gu- 
vxíGExai uTcó ax£X.£i(DX£(;, opoióxuTia ETcavaXapPavópEVEq KupaxiGX£(^ Jixuxé^ xr[q popcptí^ xou 8p<i- 
Kovxa p£ xig 7üoA.A.a7rX,£(^ 8uvapiK£(; tüepieXí^ei^ (11 ív. 274P), TCpoaGéxEi 8uvapiGpó Kai KÍvT|Gr| óxi 
ópíoc; Ktti aXi^GocpcivEia gxo óXo. AKpiPóq 8£ auxi^ r| i8ióxu7ir| GuyKpouGX) xcov guvGexikóv Kai 
^coypacpiKíóv gxoixsícov £Ívai ttou 7cpOG8í8ouv gxo gúvoXo xcov GupnXEypdtxcov auxcóv évav ^Excopi- 
Gxó xctpaKXTÍpa. 

H 8i£^o5iKf| a7ioKpU7ixoyp(X(pT|Gr| xcov GUGxaxiKÓv Gxoixeícov xcov napaGxáoECOv auxóv p£ 
GKOTió xov Kaxá xo 8uvaxóv aKpipf| 7rpoG8iopiGpó xr\q Kaxaycoyfjc; xouí; kui xcov xpÓTccov Evacopá- 
x(OGf|(; xou<; Gxr| ^coypacpiKií xou Kpr|xiKoú pvripEÍou ^ETiEpvá, ótccoc; f|8Ti 7iapaxT|pf|Gr|K£, xi^ Suvaxó- 
xrixE; Kai xa ópia xr\q Tcapoúaa^ pE^éxT)^. 'Exgi, KEpiopi^ópEVOi p£ páoTi xa TrpOKaGopiapéva Ji^aí- 
Gia Gxr| SiáKpiGTi pExa^ú 8uxiKoú-Pu^avxivoi3, ETiiaripaívoupE xa aKÓXouGa: H ava^f)xr|GTi xT]q 
xpíxTig 8iáGxaGr|<; pE guvGexikó péaa, o Suvapiapóg Gxr|v kívtigt), o pEaXiopói; gxt^v a7ró8oGT| xcov 
pcopa>-£(ov ÍTiTccov — GXTjv KapáGxaoT] xcov Ayícov ©£o8(í)p(ov xo á>.oyo Gxpécpsi xo KS(páXi npoq xo 
G£axf| EXGi ÓGXE va a7To8í8£xai pexcotiikíí —, r| etciSíco^ti a7üó8oGT|(; TipOGCOTcoypatpiKcov xapaKxf|pcov 
Gxiq [íopipéq Kai aKÓpr| >.£7ixop£p£i£(^, óticoí; r\ KÓapr|Gr| xx]q aoTiíSac; koi xou KápTiou yúpco aiió xxjv 
TcapáaxaGT) xou aSiáyvcoaxou ayíou tiou 7ipoava(p£pGr|K£ p£ aváy>.u(p£(; kcoviké^ E^cxpoEiq (IIív. 
273P) f| Tj TlEpiGXEptí TCOU EXEl aVXlKaxaGXf|G£l xo xépl tou 0EOÚ GXTIV TCapáGXaGT) xou ayíou Fecop- 
yíou, EÍvai xa KupióxEpa arró xa Gxoixeía tcou avap(piGPf|xr|xa éxouv 8 uxik£(^ KaxaPo^ég^®. Hxt^v 
ET iEVEpysia, avxíGsxa, xou Pu^avxivoú Trpoxúirou Ga TcpETCEi va a7i:o8oG£Í, icépa airó xr|v £7iiA.oyfj xcov 
GuyKEKpipévcov popcpcóv Kai xÚTicov, r| ypacpiKtj Gy£8íaGr| xcov ETiipépouc;, r| X£7cxoX<óyo(¡ ETCE^Epyaaía 
Kai xo £Í8 o(; opiopávcov Koapripdixcov, r| PaaiKfj i8£a xt^í; x^cipú8a^ tcou avspí^Ei ge tc^oúgie^ avaSi- 
Tc^icÓGEic;. Evcó ópcoq xo x£?i£uxaío auxó oxoi^eío o ^coypá(pO(¡ avÉTCxu^e uicEppoXiKá TcpoKEipÉvou va 
xo xPTlf^vpoTcoifjaEi (Oí; péaov é^aparig xou SuvapiapoC Kai xx]q KÍvr|GT|(;, anó xt|v (x>.Xr| pEpiá, 
psxpíaoE Kaxá xo 8uvaxóv xo ^.EixoupyiKÓ póXo xcov ypacpiKÓv péGcov, exgi cógxe x\ ypappfj, E^aipE- 
xiKÓ 8iaKpixiKií Kai eueA-ikxti, va X,£ixoupy£Í TCEpiGOÓXEpo (úq gxoi^eío TcXaaxiKÓ Tcapá (dq péaov 
opiapoú £7ri7i£8(ov Kai KÚpioc; cpopéa^ xTig EKtppaaric;. 

Me páari xk; TtapaTiávco 7capaxr|pr|G£i(; o8r|y£Íxai KavEÍg gxo GupTrépaapa óxi r| tcepítcxcogt] xr|g 
opáSac; auxf|(¡ xoixoypacpióv aicó xt]v EKKA.r|GÍa xou Ayíou Ocóxt] Sev SiacpápEi aicó xr|v á7co\j/T| xr\q 


Tou í8ioü TÚTtou aváyXixpTi KÓo}ir|aTi (pépei oto TiXaíoio r| pEyáXri Eiicóva pE tti ©eotóico évOpovc] oxtiv riivaKoOiÍKii 
N£á7ro>.T|(;, airó Tr|v KapTcavía, (3^. syyp. aicEiícóviari ziq La pittura in Italia (pX. uiroorip. 45), II, eik. 715. BX. ETcíorj^ Kai 
avá^oya TrapaSEÍypaia Eiq Garrison, Romanesque Panel Painting^ api0. 115, 232. 
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xaoTÓTrixa^ xou Ka>^>Lixéxvr| nov xiq e^exé>.eae aKÓ zkzívec, xcov 5i3o TiporiyoCuEVCOV pvT||X8Ícov. 'Otkúc, 
£Keí, éxai Kai tbá eívai TTpotpavéc^ óxi o ^coypáípoq 7cpoa7ca08Í va auvxaipiáoEi 5üo aia0T|xiKé(; 
avxiXf|V|/ei(^, oxt) pía anó xi^ OTioíe^ npémi va EÍvai TiEpiaaóxepo E^oiKeiíopévo^. To óxi auxi^ eívai 
T) yeviKá JipoaSiopi^ópevT] pe xov ópo «5 uxiki^» auváyexai pe páor| xa r\8r\ eKxe0évxa, Kax’apx^ív 
ajió xo a5iap(piopf|XT]xo yeyovóí; óxi xo yeviKÓ TtpóxuTio Tiávco axo onoío 5oóXe\|/e fjxav Pui^avxivó 
Kai aKÓpri ano xo óxi xo TipóxoTro auxó 7cpoojiá0r|aE pev va 7rapaKo>.ou0f|aei Kai xexvoxpojiiKÓ, 8ev 
fjxav ópo)^ ae 0éaT] oúxc xr|v ouaía xcov iSiaixepoxiíxcov xou, ae ó?^r| xou^ xrjv éKxaari, va au>iX.áp8i 
(jiapáSeiypa áyvoiaí; paoiKtóv apxíóv r| avxí08xr| kívtiqti áípiTiKtóv ayícov vóxiou xoíxou) oúxe Kai 
f|xav íoQ)^ 5iax808ip8vo(^, ajiepTTo^-cóvxac; oA.oK^ripcoxiKá xk^ 5ik8^ xou a7ró\i/8i(^, va xo 87iava).áp8i pe 
aTióXuxri 7iiaxóxr|xa Kai va TiepiTieaei éxai axT| 5ou>-iKf| avxiypaípií. 

Kovxá 08 auxó ópco(; t ] TrepÍTixcooTi xr|g auyK8Kpip8vr|(^ opáóac; xoixoypacpióv anó xovq Ayíouq 
0£o5o)pou(^ óiaípepei anó xk; 5úo 7ipoT|yoúp8V8(; (oq 7ipo(; xo eíSo^ xt|(; 58apeuar|(; irou ejiépale xo 
TipóxuTio, aTtó xr| pía pepiá, Kai, xo Kupióxepo, (oq npoí; xrjv iaxopiKf| papxupía tcou Tcpoocpépei. Q<; 
npo(^ xo Tipcbxo, o Ka>.^ix8xvr|(¡ tcou xig e^Exé^^Eoe 0a TcpeTcei va 8pyáaxr|K8 Káxco arcó auaxTipóx8pr|, 
ápeoa Kai éppeoa 87Cip8P>.r|p£VT], Ka0o5f|yr|Gr|. Oi Tcepiopiopávrií; éKxaori^ siKovoypacpiKoí «vecoxe- 
piopoí» TCOU eiofiyaye, ótc( 0(¡ yia TcapáSeiypa oxt] Zxaúpcoori, 5ev aTcoKXeíexai va eíxav xúxet xr\c, 
eyKpiorig xcov utc8u0úv(ov xou épyou. H 5iKf| xou «avaTcócpeuKxrj» Kai aTcpópXeTcxT| íoco^ coq éva Pa0pó 
aupPoX,f) evxoTCÍ^exai oxa xsxvikó peca Kai (0(; Kartoio Pa0pó oxov xpóico aTcó5oor|(;, tcou Kai 
aKpiPcó(; TcpooSíSei xo iSiaíxepo úcpo^; axr| 5ouXeiá xou Kai xr| SiacpopoTcoieí aicó xo épyo xou Pu^a- 
vxivoú ^(oypácpou tcou e^exéJieoe xk; xoixoypacpíe^ xou avaxo>.iKOi3 xpf|paxog xou vaoú, a7coK>.8Ío- 
vxa^ ouyxpóvcoí; xr|v Kaxáxa^ií xt)(; axr|v KaxT^yopía xcov anXáv «8Tci5páoe(ov». 

'Ooov acpopá 0 X 0 88Úxepo, Kai oripavxiKÓxepo, oxr|v ioxopiKf| 8T|>,a8fj papxupía tcou Tcpoocpé- 
p8i, r\ TcepÍTcxcDOT] xou vaoú xcov Ayícov 08o8cúpcov 8ia(p8p8i otcó 8K8ív8(; xcov Tcpor|yoúp8vcúv pvr|- 
peícov, co(; Tcpog xo óxi aTcoxeXeí xr| pova8iKií coq of|p8pa yvcooxf| TC8pÍTcxcooT|, ótcou xr|v loxóprioT] 
Evóq Pu^avxivoú pvr|p8Íou ava>.apP(ivouv ütcó koivoú évaq Pu^avxivói^ ^(oypá(pO(¡ tcou 8ou^8Ú8i p8 
xov auoxripá Tcapa8ooiaKÓ xpÓTco Kai évaq «8uxiKoxpa(pf|(^» KaX>,ixéxvr|(;. SripavxiKÓ aKÓpri eívai 
ÓXI auxoí OI 8úo epyci^ovxai pev K^ái TcXái, a>.Xá poipá^ovxai xo épyo Kai páX-ioxa pe ávav xpÓTco 
aTcoKaXuTcxiKÓ Kai eTciPePaicoxiKÓ xcov oupTcepaopáxcov pa^;: o Tcapa8ooiaKÓ(; Pu^avxivó(; ava>.apP(i- 
V8i xo avaxoXiKÓ xpf|pa Kai cpépei Tcpocpavcbí; xr| yeviKfj 8u0úvr| xou Tcpoypcíppaxo(;, evcb o 8uxikO“ 
xpacpfji; xo Xiyóxepo oripavxiKÓ Suxikó xpf|pa. A^iooripeícoxo aKÓpri eívai óxi evó xo ^evócpepxo 
i8ícopa éxei yívei, éoxco utcó kótcoiouí; ópouq, aTco88Kxó, 88v áxei eTcxipecíoei xov TcpooKoX,>.r|p8VO 
oxouí; Tcapa8ooiaKoú(; xpÓTcouc; KaA.^ix8Xvr| xou avaxo>iiKOÚ xpf|paxo^. Qoxóoo, óoo a^iooTipeícoxri 
Kai av eívai r| avxí8paor| auxf| xou ouyKSKpipévou Ka>.Xix8XVTi, 88v TcpáTcei va UTC8p8Kxipr|08Í Kai va 
0ecopri08Í ÓTi aTcox8>.oúoe xov Kavóva. Av Xdipei pciXioxa KavEÍq UTcó\|/r| ziq pexéTceixa e^e^í^eiq oxa 
KaX^ixexviKÓ Tcpctypaxa xou vt|oioú, 0a f|xav 8iKaio>.oyT)pévo va axa0eí Tcepiooóxepo oxo yeyovóí; 
auxó Ka0auxó Tr\(; ápeorjí^ ouvepyaoíac; 8úo SiacpopexiKxjq Tcai8eíaq Ka>^X.ixexvcúv, yeyovóq xo otcoío 
Kaíxoi Tcapapévei, npo(; xo Tcapóv xouXáxiaxov, pepovcopévo, ouvSua^ópevo pe xr| papxupía xcov 8úo 
TcpoTiyoúpevcov pvr|peícov, aTtOKxcx i8iaíxepr| oripaoía. 'Ooov acpopcí, xéXoq, oxo epcóxripa av r| 8ia- 
cpopexiKfj Tcai8£Ía xou Seúxepou ^coypcicpou, ÓTccoq Kai ekeívcov tcou epycxoxxjKav oxa 8úo áXXa pvxj- 
peía, of|paiv8 Kai 8iaq>opExiK'n 80viKÓxr|xa, evSexópevo tcou páX>.ov oxT|pí^ouv xa Tcpo8KX80évxa^\ 
88V eívai Suvaxóv va [laq aTcaoxoX-fjoei oxr|v Tcapoúoa cpáorj, r| oTcoía áX.Xcooxe accoxeleí pía Tcpcóxi] 
Tcpooéyyiox) 8vó(¡ TCoX<Ú7cX.8upou cpaivopévou. 


napa tu; unápyoüae^ apyeiaKéq papxupíeg yia Tr|v Tcapoooía Sutikíóv, Kupíco^ Pevetcóv, ^(üypátpíúv axr|v Kpiíxri icaxá xo 
l4o ai. (M. Cattapan, Nuovi documenti riguardanti pittori cretesi dal 1300 al 1500, llenpayfiéva xov B'AisOvovg KpTjxoXoyi- 
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Summary 

FOURTEENTH-CENTURY WESTERNIZED FRESCOES IN 
CRETE; THE OTHER SIDE OF A RECIPROCAL RELATION? 

Stella Papadaki-Oekland 


D uring the early Venetian period in Crete Western elements were gradually incorporated into 
the painting of the región. This study, based on the frescoes of three Cretan churches dating 
to the first decades of the fourteenth century, is a first attempt at formulating a new approach to the 
problem raised by this “inñltration”, 

All three churches, Christos at Temenia, St. Demetrios at Leivadas and St. Photios at Ayii 
Theodori, are situated in the eparchy of Selinou, in the Southwest part of the island. They are all built 
in an architectural type very common in Cretan countryside chapéis, with a single barrel vault, and 
only the church at Temenia possesses an annex on the west side, an aisleless domed cruciform struc- 
ture, which serves as a narthex. A donor’s inscription, partly preserved, can be found today only in 
the church at Leivadas. Of its date, which Gerola had read at the beginning of this century as 1311/2 
or 1315/6, only the first letters (^Q (68- -), are still faintly visible. 

Of these three fresco ensembles, the two first are better known, due to an article by Mr St. 
Maderakis. Only a brief description of the third, pointing out its peculiarities, has been published by 
the undersigned in the AA (Chronika). 

The feature which apart from their chronological and geographical proximity strongly connects 
these three decorations is the adundance of Western elements, iconographic as well as stylistic, a 
feature which has so far been explained, like the presence in general of Western elements in Cretan 
painting, as the result of the specific historical conditions of the period, that is, the Venetian occupa- 
tion. This general explanation, on the whole justified, ascribes the role of the intermediary mainly to 
the Western objects of art imported in the island and théir impact on the work of the Byzantine 


Kov IvvsSpíoo, T\ A0TÍva 1968, 29-46, kqi o í5io<;, Nuovi elenchi e documenti dei pittori in Creta dal 13(X) al 1500, Qrjaavpí- 
opaxa 9 (1972), 202-235), r| anouaía eHiypacpiKCÓv evSeí^EWV aXXá kqi r; |ir| 8K|ieTáX>.EuaTi \ie ouatnpaTiKn jrapouaíaori icai 
PeXétti pvripeiaKiíg ^cúypacpiKTÍi; Kpaiiíaei ouaiaaxiKá xx] auíiíxT)or| axo eTtírtEÓo xcúv ajcXóv utcoOeoeíüv, BX. kqi 

M. Muraro, Creta fra Bizanzio e Venezia, Flenpaypéva rov A ' AieOvoúg KprjroXoyiKov IvveSpíov, B', A0f|va 1981, 292-297. 
BX. KUi nio Ttávo), UTioarip. 3. 

EYXAPIITIEI 

Tig (pcoxoypacpíeg xcov Hiv. 258, 260a, 262a, 263y, 264a-|3 265p, 266a-p pou TtapaxwpTloE o k. Ix. Ma5EpáKTiq, nou 0Eppá 

EUXapiaxó) Kai aitó eSó. 
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painters active there. The present study contrasts with this prevailing view in explaining the adoption 
of these specific decorations from Western artistic tradition not as the result of a general influence 
exerted on the work of Byzantine painters but of the fact that the frescoes were executed by artists 
who were, if not of Western origin, at least trained in the Western idiom. 

To this conclusión one is led mainly by evidence that shows that in all three cases the contact 
with the Western artistic modes seems extensive and substantial and is also accompanied by a general 
weakening of the bonds with Byzantine iconographic and aesthetic principies, with the result that one 
can no longer speak of plain “influences” but of a Westernized or hybrid art, The cióse relation, 
however, of these decorations to each other does not go far beyond this point, which would enable 
one to attribute them all to the same artist. Instead it looks as if they were executed by different 
artists who had a similar artistic background and each of whom worked under specific conditions and 
restraints. 

Due to the restricted possibilities of an article, the present study does not enter into a detailed 
analysis of the material; ñor does it touch upon the question of other associated monuments and the 
closer definition of the Western models and the painters’ personalities. It does not cover either the 
historical and other implications of the findings to which it leads. It mainly focuses on the problem of 
the painters’ familiarity with and attitude towards Byzantine and Western tradition respectively, in 
order to clarify, on the one hand, their artistic background and, on the other, the way in which they 
fulfilled their task. 

The brief analysis of the decorations concerned has shown that their peculiarities derived from 
their connexion with Western artistic tradition can be generally classifíed as follows; firstly, iconogra¬ 
phic subjects or figure-types borrowed from Western iconographic repertoire which have mostly been 
rendered in a Westen manner; secondly, iconographic and other motifs which have been incorporated 
into purely Byzantine themes; thirdly, deviations based on misconception by the rendering of Byzan¬ 
tine themes and types, and finally, the execution of all the themes and motifs in a mixed style. Of all 
these peculiarities, the most characteristic and at the same time indicative of the artists’ identity is the 
second to last, that is, the misunderstanding or modification of iconographic themes and motifs in a 
way that violates basic principies of Byzantine iconography, as, for example, in the following cases. 

In the church at Temenia in the representation of the Entry into Jerusalem the position of the 
traditional motifs — town and hill in the background — is exchanged so that the group of Christ 
with the Apostles are shown leaving the town instead of entering it. Furthermore, in the Ascensión a 
large number of angels are shown carrying Christ’s mandorla, instead of the long established four. In 
the church of Leivadas, on the other hand, among the most characteristic examples is the representa¬ 
tion of the hierarchs Basil and John Chrysostom who are depicted in the apse. They both have the 
maniple of the Catholic clerics over their right wrist, while the text of their rolled-up scrolls is written 
on the Wall surface beside them. Furthermore, Basil is wearing a phelonion decorated with geometric 
patterns in different tones of brown, instead of the black-on-white crosses of the Byzantine type. 

In contrast with these two churches, instances of such misconceptions are very rare in the third, 
the church of St. Photios at Ayii Theodori. This is explained by the fact that the frescoes here were 
executed by two artists, a Byzantine who, in a puré, conservative, Byzantine manner painted the 
eastern part of the church but was also apparently responsible for the whole lay-out, and a second 
artist who fmished the remaining part of the decoration, which is characterized by strong Western 
influences. 

The case of the last church is, from a certain point of view, even more important than the others, 
because it testifies to the cióse collaboration, side by side, of a Byzantine painter and a Western 
orientated artist. As for the question of whether the latter’s different training also implies a different 
nationality — a question imposed by all three decorations — one has to note that however strong 
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their positive impression on us and despite the existing documentary evidence on the presence of 
Western painters on the island during the fourteenth century, only a thorough investigation into this 
category of Cretan paintings can produce a defmite answer. 


ICONOGRAPHIC SIMILARITIES AND DIFFERENCES 
BETWEEN SERBIAN AND GREEK PAINTING 
FROM THE MIDDLE OF THE FIFTEENTH 
TO THE END OF THE SEVENTEENTH CENTURIES 

Sreten Petkovic 


F rom the twelfth century to the fall of the independent Serbian State in mid-fifteenth century 
Serbian painting had very cióse links with the contemporary Byzantine painting. A number 
of painters from Constantinople and Thessaloniki carne to work in Serbian regions. These centres 
also provided iconographic models and influenced the stylistic development of Serbian painting. The 
flowering of Serbian art in the thirteenth century was largely inspired by the studios of Constantino¬ 
ple ^ and later, at the beginning of the fourteenth century when the Palaeologan style finally emerged 
in the frescoes and mosaics of the Chora, it was in Serbia that it found the most fertile soil for its 
further growth^. The most beautiful frescoes of the so-called Morava School, which flourished at the 
end of the fourteenth and the beginning of the fifteenth century are also thought to have been painted 
under the direct influence of the artists from Thessaloniki^. 

When the Turks conquered the Byzantine Empire, Serbia and other countries in the middle of 
the fifteenth century the Serbian and Greek territories were incorporated into the same empire, Al- 
though there were no longer art centres of undisputed authority, and although the conditions of 
artistic activity considerably changed, the links between the Greek and Serbian art were not severed. 
Byzantine painting continued to be held in high esteem, for great importance was attached, during 
the first centuries of the Turkish rule, to the upholding of the oíd traditions. Besides, the Archbish- 
opric of Ohrid favoured Greek models and supported Greek artists, and its influence was great from 
the middle of the fifteenth to the middle of the sixteenth century when its jurisdiction was extended 
over many regions which had been previously administered by the Serbian Church"^. Finally, Greek 
influence was also promoted, especially in the seventeenth century by the monastery of Chilandar on 
Mount Athos, for Greek culture and art had a firm tradition in it ever since its foundation in the time 
of St. Sava of Serbia at the end of the twelfth century. Always an important centre, Chilandar 


’ S. Radojóic, Staro srpsko slikarstvo, Beograd 1966, 32, 49 passim\ V. Djuric, Vizantijske freske u Jugoslaviji, Beograd 
1974, 33, 43, 46, passim (with oider líterature). 

^ S. Radojcic, ibid., 87-88, passim; V. Djuric, ibid,, 48, 50, 52, 53, passim (with older literature). 

^ V. Djuric, Solunsko poreklo resavskog zivopisa, ZRVI 6 (1960), 111-128; id, Freske crkvice sv. Besrebrenika despota 
Jovana UgljeSe u Vatopedu i njihov znacaj za ispitivanje solunskog porekla resavskog zivopisa ZRVI 1 (1961), 125-138. 

^ P. Kostic, Dokumenti o buni smederevskog episkopa Pavía protiv potcinjavanja Pecke petrijarsije archiepiskopiji Ohrids- 
koj, Spomenikska LXI (1922), 32-39; Dj. Radojitic, Dva primera Ruvarceve tacnosti, Spomenica Ilariona Ruvarca, Novi Sad 
1955, 124-133; B. Djurdjev, Srpska crkva pod turskom vlascu do 1557. god, Historíjski pregled I (1958), 20-28; id., Odnos 
izmedju Ohridske archiepiskopije i srpske crkve od pada Smedereva (1459) do obnavljanja Pecke patrijar§ije (1557), Radovi 
Akademija Nauka Bosnei Hercegovine XXXVlll (1970), 185-209. 
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continued to exercise undiminished influence upon the Serbian lands even after the coming of the 
Turks^. 

In the period from the middle of the fifteenth to the end of the seventeenth century the influence 
of Greek art on Serbian painting was continuous, but uneven. For a hundred years after the final fall 
under the Turkish domination it was considerable, for the Archbishopric of Ohrid promoted the 
activity of Greek painters in the newly-acquired northern regions inhabited by the Slavs, In 1557 the 
Serbian church organization was restored, and during the following five decades Greek artists were 
seen only rarely within the boundaries of the Patriarchate of Pee. Even the style of the paintings from 
this period was largely based on the Serbian frescoes from the first half of the fourteenth century. 
From the beginning of the seventeenth century Greek influence became stronger again. It operated in 
a specific way, for its main promoters were not Greek painters, but Serbian artists, such as Georgije 
Mitrofanovic and his disciples, who adopted the achievements of Greek painting and adapted them to 
local Serbian conditions^. These developments were also reflected in the iconography of the Serbian 
painting of the time. 

It is natural that Greek and Serbian painting, which belonged to the same Orthodox world and 
had strong and lasting mutual links, display many iconographic similarities in this period. Icono- 
graphic traditions from the time of the Palaeologan dynasty were fostered both in Serbia and in a 
large part of Greece, and that in itself accounts for many iconographic analogies in the Serbian and 
Greek paintings of the time. This is especially true of the scenes of the Great Feasts and of the 
Passion, as well as of the compositions forming the established decoration of the sanctuary. Scenes 
such as the Presentation in the Temple, the Raising of Lazarus, the Entry into Jerusalem or the 
Dormition of the Virgin retained the traditional fourteenth-century iconography both in Serbia and 
in Greece. Only occasionally do we notice some new iconographic details in Greek paintings. Thus 
the Descent of the Holy Spirit shows not only the apostles, on whom the gifts of the Holy Spirit are 
bestowed, but also the Virgin sitting in their midst^. In Serbian painting this iconographic detail is 
found only in the church at Tutin (1646) (Fig. 1) but the frescoes in that church are known to be the 
Work of Greek painters^. Some compositions of the Nativity painted in Greece from the sixteenth 
century onwards show the Virgin kneeling before her newly-born son, which is a detail taken over 
from Western iconography^. This detail does not appear in the Serbian painting of the fifteenth- 
seventeenth centuries. Outside Serbia such a figure of the Virgin is to be found in the Church of St. 


^ D. Bogdanovic - V. Djuric - D. Medakovic, Hüandar, Beograd 1978, 135, 154-156, passim. 

^ S. Petkovic, Zidno slikarstvo na podrucju Pecke patrijarsije 1557-Í614 (hereinafter cited as Zidno slikarstvo\ Novi Sad 
1965, 154-155. 

^ N. Pokrovkij, EvangeUe v pamjatnikah ikonograñi, S. Peterburg 1892, 457; L. Réau, Iconographic de Fart ehrétien, 11/2, 
Nouveau Testament, París 1957, 594. 

^ R. Stanic, Crkva sv. Petra i Pavía u Tutínu, Raska bastina 2 (1981), 147, 155-156, N. Kyriakoudis, Les artistes grecs qui ont 
participé á la peinture múrale des régions sous la juridiction du Patriarcat de Pee pendant sa rénovation (1557-1690), BalkSt 
24/2 (1983), 507-509. 

^ L. Réau, op.cit,, 218-226. In Greek painting of the sixteenth century there are many examples. See: G. Millet, Monuments 
de VAthos. Lespeintures, París 1927, pls. 222, 258 (Dochiariou 1568, Lavra, St. Nicholas 1560); I. He^iCKavíSriq, Kaaxopía, I, 
Thessaloniki 1953, pl. 237 (in the church of Panagia archontos Apostolaki, 1606); N. B. ApavSáKqq, O EppavovijX T(áve 
MTTovviaXiíg, Athens 1962, pl. 45 (icons); M. Chatzidakis, Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DGP 23-24 (1969- 
1970) (hereinafter cited as Recherches), ñg. 69 (icón from Stavronikita, 1546); id.. Les debuts de l’école crétoise et la question 
de récole dite italogrecque, Mvrfgóavvov Eo<pía<; AvrcoviáStf, Venise 1974, 17 (two icons); Kaaxopiá, Thessaloniki 1972, 44, 
fig. 11 (church of Panaghia of Oikonomus, 1606) etc. 
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Fig. 1. Tutin, Pentecost, 1646. 


Nicholas in Chilandar (1667) (Pl. 275), but its painter, priest Danilo, obviously followed some Greek 
model from Mount Athos. Also the detall of Judas spitting out the Eucharist in the composition of 
the Communion of the Apostles frequently appears in Greek painting’®; in the territory of the Pat- 
riarchate of Pee it is found only at Poganovo (1499), Strezovee (1606) (Pl. 276) and Novo Hopovo 
(1608)* ^ where, again, Greek artists were engaged by Serbian patrons to paint the frescoes. 

Generally speakmg, the iconography of the Greek paintings of this period is more complex and 
detailed because its theological base is richer and more varied. This difference can be easily seen if we 
compare compositions of the same content in the churches in the territory of the Patriarchate of Pee 
painted by Greek artists with those done by Serbian masters. The Serbian representations of the Last 
Judgment followed the earlier iconographic patterns, although in a somewhat simplifíed form. In 
small village churches representations of the punishment of sins typical of peasant life were slightly 
more detailed, and we find scenes showing the torturing of outlaws, sorceresses, sodomites and those 
who appropriate other people’s land*^. When, however, Greek painters carne to Tutin in 1646, they 
painted a very complex composition of the Last Judgment of the eastern wall of the narthex. It 


For Greek examples see: M . AxeiiAáaxou-Iloxapiávou, H ^ovi) todv 0iXavOpo)nr]vóv kqi r¡ npórrj (páorj rrjg perapv^a- 
vTiviíg i^(úypa(piKi)g, Athens 1983, pl. 22a; A. and J. Stylianou, The Painted Churches of Cyprus^ London 1985, 169, fig. 58, 
A. r. Toúpxa, Oi vaoí rov Ayíou NiKoXáov gtt] Bíraa Kai rov Ayíov Mrjvá aro MovoSévSpi. Upooéyyior} aro épyo zov 
^(oypáífxúv anó to Aivozóm, Athens 1991, pls. 33a-P and 104a. 

** For Strezovee see: Petkovic, Zidno slikarstvo, 203, fig. 103. 

'2 !bid., 77. 
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ineludes not only the stock iconographic details, established as early as the fourteenth century, but 
also the Vision of prophet Daniel, personified figures and other rare elements^^. Serbian masters from 
the period of the Turkish rule never painted such compositions, not even when they adorned large 
churches. 

The scene of St, George on horseback, which was frequently shown in the Serbian painting of 
the sixteenth and seventeenth centuries, presents a similar case. He is always represented on a ram- 
pant horse spearing the dragón. In Greek wall-paintings and, particularly, icons this composition 
often ineludes a small boy Holding a vessel, who sits on the horse behind the warrior saint^l This is 
an illustration of the posthumous miracle of St. George, who rescued a boy from Bulgarian captiv- 
ity*^, which has many points of similarity with the miracle of St. Nicholas, who rescued Basil from 
the Saracens. In Serbian painting, however, the only representation of St. George with the boy is to 
be found in the narthex of the monastery of Ajdanovac (1492). The inscriptions contain many indica- 
tive mistakes which show that the authors of these frescoes were Greeks and that the introduction of 
this new detail in the representation of St. George should be ascribed to them. 

In northern Greece whence, as far as we know, most of the Greek artists working in the territory 
of the Patriarchate of Pee carne, there are many churches containing not only detailed compositions, 
but also very full cycles of the Passion, scenes from Christ’s life or cycles dedicated to some less 
known saints. In the territory of the Patriarchate of Pee the inclination for such detailed treatment is 
less in evidence. We may mention priest Strahinja, who painted the Passion in twenty-four scenes in 
the Church of the Trinity near Pljevlja in 1595*^, and master Radul, who described the life and 
miracles of St. Nicholas in great detail in the small church dedicated to that saint in the Patriarchate 
of Pec^^. The latter church shows that the dimensions of the space available for painting was not the 
factor which determined whether a cycle would be treated in greater or lesser detail. The church at 
Pee is only about eight metres long and four and a half metres wide, but its vaults are covered with 
twenty-six crowded compositions dedicated to St. Nicholas. 

The reluctance of Serbian patrons and artists to elabórate upon the oíd iconographic schemes or 
to extend cycles is also noticeable in the attitude of high church dignitaries and educated laymen 
towards novel or untraditional subject-matter. Some of the subjeets which were popular not only in 
Greece, but also in the other parts of the Orthodox world — in Russia or Rumania — remained alien 
to Serbian iconography. One of them is the Exaltation of the Holy Cross. In the territory of the 
Patriarchate of Pee it is found only in Novo Hopovo (Pl. 277), where it was painted by Greek 
masters in 1608^^. Another representation of this subject has been preserved in the monastery of 
Temska (1646)^^, which, however, was not under the jurisdiction of the Serbian Church. Another 


R. Stanic, op.cit. (n. 8), 151-152, drawing 12, figs. 33-38; D. Simic-Lazar, Le Jugement dernier de Téglise des Saints- 
Pierre-et-Paul de Tutin en Yougoslavie, Cahiers Balkaniques 6 (1984), 233-255. 

See, for example, Kaoxopia (see n. 9), 51, fig. 12; M. Chatzidakis - V. Djuric, Les icones dans les coUections suisses, 
Genéve 1968, pls. 46, 69; I. F. TaaKÚpoY>.oü, EiKÓvsq, Athens 1980, pls. 59, 150, 160, 161, 174, 343; A. and J. Stylianou, 
op.cit., 209 and others. 

L Dujtev, Razkaz za “tudoto” na velikom’cenik Georgi s’s sina na L’v Paflagonski - plennik u B’lgarite, Sbornik isledo- 
vanija v pamet na Karel Skorpil, Sofija 1961, 189-200. 

S. Petkovic, Manastir Sveta Trojica kod Pljevalja, Beograd 1974, 66-67. 

J. Radovanovic, Crkva sv. Nikole u Peckoj patrijarSiji, off-print from Glasnik Srpske prav. crkve 12 (1962), 5-27. 

M. Milosevic - O. Milanovic, Crkva sv. Nikole manastira Novog Hopova, Rad vojvodjanskib muzeja 4 (1955), 258; 
Petkovic, Zidno slikarstvo, 104; N. Kyriakoudis, op.cit. (n. 8) 501-504. 

V. Petkovic, Srpski spomenici XVI-XVIIl veka, Starinar n.r. VI, sv. 1-2 (1914), 196; L. Pavlovic, Manastir Temska, 
Smederevo 1966, 63, fig. 82. 
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popular subject in Greek monastic centres — St. Sisoes at the grave of Alexander the Great — was 
represented in Serbia very rarely. The choice of this subject, for example, at Lomnica (1608)2^, may 
be explained by the fact that this church was painted by a mixed group of artists — Georgije, Nikola 
and two masters named Jovan — consisting of both Serbs and Greeks^^ It is quite likely that this 
subject was introduced into Lomnica by a Greek member of this group. 

The composition of the Seven Sleepers of Ephesus presents a similar case. With the solé excep- 
tion of Novo Hopovo^^, painted by Greek artists in 1608, this subject does not appear in Serbian 
churches. 

There was even less willingness to adopt subjects and iconographic details taken over from West¬ 
ern engravings which reached Greece via islands held by the Republic of Venice or via Mount Athos. 
For example, illustrations of the Revelation, adapted to Byzantine forms, were shown on Mount 
Athos^^, but not a single example is to be found in the Serbian painting of this period. The scene of 
the Massacre of the Innocents presents a similar case. An engraving of it was made by Marcantonio 
Raimondi after a drawing by Raphael. Later, it was re-worked in the spirit of Byzantine traditions by 
Theophanes, the famous Cretan painter^^, and it was through this artist, who painted the Massacre of 
the Innocents in the monastery of Lavra on Mount Athos, that this subject gained popularity not 
only on Mount Athos, but also elsewhere. When Greek painters from the neighbourhood of Thessa- 
loniki carne north to paint Novo Hopovo in 1608, they represented the Massacre of the Innocents in a 
conspicuous place — in the Southern apse^^ (Pl. 278). These subjects and their specific iconography 
are not found in any other Serbian church painted during the seventeenth century. 

We should also mention that even the choice of saints and the manner of their presentation differ 
in Serbian and Greek churches painted in the period between the middle of the fifteenth and the end 
of the seventeenth century. Some saints were revered in Greek churches and were therefore frequently 
painted, while they hardly ever appear in the wall-painting in the territory of the Patriarchate of Pee. 
Thus St. Govdelas was shown only in the monastery of Poganovo (1499), probably because its church 
was adorned by Greek artists^^. Similarly, representations of the Three Fathers of the Church 
— Basil the Great, John Chrysostom and Gregory the Theologian — were very popular in Greek 
iconography^^, but are found rarely in Serbian wall-paintings and icons. At Slankamen there is a 


Z. Kajmakovic, Zidno slikarstvo u Bosni i Hercegovini, Sarajevo 1971, 339. For Greek examples see: R. Stichel, Studien 
zum Verháltnis von Text und Bild spát- und nachbyzantinischer Vergánglichkeitsdarstdiungen, Wien 1971, 83-87; 1. F. Taa- 
KÚpoyXou, op.ciL (n. 14), 79, pl. 113; A. and J. Stylianou, op.cit. (n. 14), 81, fig. 35. 

S. Petkovic, Vreme nastanka i majstori zidne dekoracije u Lomnici, ZLU 1 (1965), 165-170; Z. Kajmakovic, op.cit, 
260-263; N. Kyriakoudis, op.cit. (n. 8), 504-506. 

S. Petkovic, Zidno slikarstvo, 206. For Greek examples see: M. Chatzidakis - V. Djuric, op.cit (n. 14), pl. 51; X. F. 
ToaKÚpoYXoi), op.cit (n. 14), pl. 168; Byzantine and Post-Byzantine Art, Catalogue of the Exhibítion, Athens 1986, 126-127 
and many others. 

L. N. Heidenreich, Der Apokalypsen Zyklus im Athosgebiet und seine Beziehungen zur deutschen Bibelillustration der 
Reformation, ZKg VIII, 1/2 (1939), 1-40; J. Renaud, Le cycle de VApocalypse de Dionysiou, Paris 1943; M. Chatzidakis, 
Contribution á l’étude de la peinture post-byzantine, L'Hellénisme contemporain, 2éme serie, 7éme année, Athénes 1953, 
21-22, figs. 7-8. 

G. Millet, op.cit. (n. 9), pls. 122, 224; M. Hatzidakis, Marcantonio Raimondi und die postbyzantinische-kretische Malerei, 
ZKg, LIX, erster Halbband, 1940, 151; id.. Recherches, 330-331, fig. 101-103; M. AxsipáaTou-rioTapiávoi), op.cit. (n. 10), pls. 
4, 83; N, Kyriakoudis, op.cit. (n. 8), 501. 

M. Milosevic - O. Milanovic, op.cit (n. 18), 258; Petkovic, Zidno slikarstvo, 104, 

S. Radojcic, Jedna slikarska skola iz druge polovine XV veka, ZLU 1 (1965), 69-103. 

A. Andrejevic, Ikona “Tri jerarha" Strosmajerove galerije u Zagrebu, JAZUXIW, L.3 (1966), 144-151. 
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painting showing the three saints grouped together — not clearly distinguished, as in Greek paint- 
ing — on a pillar (end of the fifteenth century)^^, and there is another representation of them in an 
icón of a much later date — icón of the Three Fathers of the Church from the monastery of St. 
Trinity near Pljevlja (Pl. 279), painted by Andreja Raicevic in 1644/5^^. Even these rare representa- 
tions of the Three Fathers seem to Iiave been painted after some Greek model. This is indicated by 
the fact that the engraving from the Menologion of Bozidar Vukovic — printed in Venice in 1538 — 
certainly imitates a Greek icón which happened to be in Venice at that time^®. 

These examples — and many others could be adduced — show that the more elabórate icono- 
graphic patterns, unless they were of long standing, were simplified in Serbia. Nevertheless, this 
period saw some enrichment of the iconographic programme on the basis of the native tradition. The 
Patriarchate of Pee sought to popularize its saints — rulers and archbishops — and therefore it 
fostered their cult by representing them frequently in Serbian churches. St. Sava, St. Simeón Nemanja 
— Simeón of Serbia — and King Stefan Decanski were especially popular after the restoration of the 
Patriarchate of Pee. Archbishop Arsenije, Prince Lazar and other Serbian saints were also often 
represented^^ Longin was commissioned by the fraternity of the monastery of Decani to paint a large 
icón of Stefan Decanski with seventeen scenes from his life (1577)^^ (Pl. 282). In doing this, he used 
literary sources, including an abbreviated versión of the biography of Stefan Decanski by Grigorije 
Camblak from the beginning of the fifteenth century — the Prolog versión —, as well as the saint’s 
Service. A scene from the life of that saint — St. Nicholas restoring sight to Stefan Decanski — was 
regularly shown among the miracles of St. Nicholas in the Serbian churches of the sixteenth and 
seventeenth centuries.^^. Several decades later a monk-painter — Georgije Mitrofanovic — from Chi- 
landar illustrated very fully the life of St. Sava in the Chilandar refectory (1622)^"^. A disciple of 
Mitrofanovic reproduced almost all the details of this cycle in an icón in the monastery of Moraca 
(1645)^^ (Pl. 280). Neither cycle was known, at least not in such an elabórate form, in the time of the 
independent Serbian State. 

Two sixteenth-century compositions related to contemporary events from the ecelesiastieal life 
provided additional proof of original iconographic development in Serbia in the period from the 
middle of the fifteenth to the end of the seventeenth century. A composition showing oíd Patriarch 
Makarije resigning the patriarchal throne to the Metropolitan of Hercegovina Antonije was painted 
on the northern wall of the narthex in the church of Nikola Dabarski at Banja Pribojska around 
1572^^. Wishing to commemorate the death of Dionisije, the Metropolitan of Gracanica and a cióse 
relative of theirs from the Sokolovic family, Patriarch Makarije and Metropolitan Antonije commis- 


S. Petkovic, Freska sa likovima Tri jerarha u crkvi sv. Nikole u Starom Slankamenu, ZLU 6 (1970), 313-330. 

V. Djuric, U potrazi za delom slikara Andrije Raicevica, Staríne Crne Gore I (1963), 25-26, 31, fig. 4. 

S. Petkovic, Poreklo ilustracija u Stampaním knjigama Boiidara Vukovica, ZLU 12 (1976), 119-135, especially 131. 
Petkovic, Zidno sJikarstvo, 81-86. 

V. Djuric, Ikona svetog kralja Stefana Decanskog, Beograd 1985 (with older literature). 

Petkovic, Zidno síikarstvo, 83. 

V. Petkovic, Legenda sv. Save u starom zivopisu srpskom, Gias Srpske Kraljcvske Akademije CLIX (1933), 6-59; 
Z. Kajmakovic, Georgije Mitrofanovic^ Sarajevo 1977, 238-254. 

V. Petkovic, op.cit, 8-59. 

R. Grujic, Freska patrijarha Makarija kako ustupa presto svome nasledniku Antoniju, Glasnik Skopskog nautnog 
druStva XII (1933), 273-277; M. Sakota, O ktitorskoj kompoziciji u priprati crkve manastira Banje kod Priboja, Saopstenja 
XIII, Beograd 1981,47-56. 
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sioned a painting showing his death (Pl. 281). This composition was modelled on the pattern of the 
Dormition and shows, among other things, the various classes of the Serbian society of the time^”^. 

These new subjects and the originality evidenced in their presentation remain, however, solitary 
phenomena in the Serbian painting of the fifteenth-seventeenth centuries. 

Generally speaking, we may say that the iconography of the Serbian painting of the fifteenth- 
seventeenth centuries is, in comparison with the Greek iconography of the same period, much 
simpler, more firmly rooted in tradition and less inclined to adopt new subjects or iconographic 
schemes. The iconography of Greek painting was freer and more varied, so that it even exhibited, at a 
very early date, some Baroque elements alongside of very traditional forms. Strangely enough, the 
Greeks, with their considerably longer tradition in painting, were much more flexible and prepared to 
accept innovations or to modify the existing forms. 

If we try to discover the causes of this conservative attitude of the Serbian Church, we shall see 
that they spring from the conditions in which the Serbian Church developed its activity. Since its 
eparchies lay on the periphery of the Orthodox world, they were frequently threatened by aggressive 
Catholicism. During the sixteenth and seventeenth centuries Catholic missionaries persistently sought 
to induce the Serbian Church to form a unión with Rome, vaguely promising in return to aid it in the 
struggle against the Turks. On the other hand, the Serbs were constantly exposed to the danger of 
Islamization since they lived in the Turkish State. This was quite a real danger, as the developments in 
Bosnia and, partly, Kosovo, showed^^. Thus, threatened from two sides, the Serbian Church found a 
solution in the tenacious guarding of its traditions. This was also reflected in the preservation of the 
iconography that had been established to the centuries before the coming of the Turks. 


S. Petkovic, Slikarstvo spoljasnje priprate Gracanice, Zbornik Vizantijska umetnost pocetkom XIV veka, Beograd 1978, 
210-211; B. Todic, Graéanica. Slikarstvo, Beograd 1988, 258. 

S. Petkovic, Artistic activity and the struggle for survival of the Serbian Church during the sixteenth and seventeenth 
centuries, BalkStlA/2 (1983), 617-630. 
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uite á une publication récente dans la série inaugurée par M. Manolis Chatzidakis, le Corpus 
de la peinture monumentaie byzantine^ pour les monuments se trouvant sur le territoire 
suédois, la nécessité d’un commentaire plus étendu se fait sentir á cause de nouvelles découvertes, 
résultant de la premiére documentation photographique de ces monuments en couleur. Parce que le 
camera est plus sensible que nos yeux, les photos ont ajouté substantiellement á notre connaissance 
de détails importants. 

Avant d’entrer dans une analyse détaillée du systéme de décoration des fresques se trouvant á 
Garda et á Kállunge, datant évidemment de la seconde moitié du Xlle siécle, il faut commencer par 
dire quelques mots sur rhistoriographie de ces monuments. Etant les uniques monuments de peinture 
monumentaie byzantine á proprement parler en Scandinavie et se trouvant dans une ambiance occi- 
dentale (tous les autres églises á Gotland de la méme époque sont fidéles á leur état juridictionnel, 
déterminé par l’église triomphale de Rome) ils sont en fait des anomalies, méme si les conséquences 
de l’anathéme reciproque de 1054 de Rome et la Nouvelle Rome ne se fait particuliérement marquer 
dans la périphérie ultérieure du Nord. De toute fagon, il est justifié de reconnaítre ces monuments 
comme des éléments indiquant la présence de l’Eglise russe orthodoxe sur Tile de Gotland aux Xle- 
Xlle siécles, dont témoigne déjá le fragment de stéatite d’une scéne de Crucifixión trouvé á la paroisse 
de Kállunge datant du Xle siécle (Pl. 283). 

La mission othodoxe a apparemment pénétré jusqu’en Scandinavie, mais avec le temps elle a été 
repoussée par l’Eglise romaine au cours du Xlle siécle. L’existence méme des fresques liturgiques 
dans deux églises consacrées trés tót et appartenant aux premiéres églises construites en pierre sur cet 
lie, témoigne d’une ambition déterminée de la part de l’orthodoxie grecque-byzantine de pénétrer la 
Scandinavie. 

A cause de la couche de colle couvrant entiérement les murs au XVIIIe siécle, il est impossible de 
déterminer aujourd’hui le programme iconographique de ces églises et leurs patrons. Aucune inscrip- 
tion n’est préservée sur laquelle on pourrait baser des spéculations. Reste le fait que le systéme icono¬ 
graphique est parfaitement classique pour l’époque tardo-comnéne surtout á Garda, méme avec un 
peu d’influence occidentale á Kállunge. II est évident que l’église de Garda a joué un role dominant. 

A cause de la situation juridictionnelle extraordinaire qui caractérise cette époque de contacts 
fréquents par mer entre les marchands guthniques, russes et allemands, in partibus inñdeliumy du 
point de vue de l’Eglise orthodoxe, les églises á Garda et Kállunge appartiennent á une catégorie 
«russe-byzantine»^ comme centre de cuite pour la colonie de voyageurs-marchands venant de «Gar- 
dariki», de Novgorod et Smolensk. Par contre, en ce qui concerne les aspects stylistiques de ces 


’ Corpus de la peinture monumentaie byzantine: La Suéde, Upsal 1989. L’excellente documentation photographique est faite 
par M. Calle Brobáck á Visby. 

^ T. J. Ame, Rysk-bysantinska málningar i en gotlandskyrka, Fornvánnen 7 (1912), 57-64; E. Piltz, Zwei russische Kauf- 
mannskirchen auf der Insel Gotland aus dem 12. Jhdt., Les pays du Nord et Byzance, Acta Universitatis Upsaliensis, series 
Figura, n.s. 19 (1981), 359-406. 
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monuments, Tancienne détermination de ceux-ci par T. J. Ame comme des fresques «russes-byzan- 
tines» est certainement basé sur des conjectures impropies. 

Vers le méme temps, deuxiéme moitié du Xlle siécle, on trouve en Tancienne Rus’ encore quel- 
ques monuments qui datent de presque la méme période et qui sont purement byzantins, créés par des 
maitres byzantins venant de Constantinople et oü les influences russes font entiérement défaut. Le 
chef-d’oeuvre le plus important se trouve á Vladimir, l’église Saint-Dmitrij datant environ 1199. Nos 
fresques á Gotland, sont par analogie, á considérer comme des peintures murales purement byzan- 
tines situées en dehors de la Rus’, mais transmises par la Rus’ á la périphérie scandinave. 

Cette distinction de terminologie est nécessaire á faire, pour donner des instruments permettant 
de séparer les monuments tout á fait byzantins de ce temps et peints par des maitres byzantins, 
importés de la capitule de l’empire, des autres fresques qu’on peut désigner par le terme «russe-byzan- 
tine» avec l’implication qu’elles ont été peintes par des maitres russes dans la tradition byzantine, 
mais avec des traits stylistiques nouveaux. Méme sur Tile de Gotland il existe un certain nombre de 
monuments fragmentaires qui appartiennent á cette catégorie. Ce sont les fragments de bois représen- 
tant en peinture russe-byzantine des scénes tirées du Jugement dernier, servant des buts différents, 
ornements autour de l’autel et ailleurs. 

Les bátiments de ces églises appartiennent á un groupe de bátiments romanesques, qui manquent 
de socle, construits en pierre á chaux. Par analogie avec les églises servant de centres commerciaux á 
Novgorod ou á Smolensk, on peut supposer qu’ils ont été construits sur des endroits servant de 
marchés provinciaux (torg) sur Tile, fréquentés non seulement par des marchands russes avec leur 
prétre, mais aussi par les Allemands. Une église ornée pour toute sorte de communauté de voyageurs, 
alternant comme temple orthodoxe et catholique déjá au début. J1 semble vraisemblable qu’au Xle 
siécle, les sanctuaires pour les petites communautés de marchands voyageurs ont été construits en 
bois, ce qui explique les différents fragments de bois peints. 

L’état de préservation de nos fragments de peinture múrale est tres mauvais. Déjá au XVIIIe 
siécle, riconoclasme protestant a tout fait pour détruire complétement les scénes, á l’aide d’instru- 
ments aigus. Aprés la couverture de colle trés peu reste de la magnificence origínale, couvrant les 
murs á l’origine par tout comme de véritables tapis. Le principe ornemental était de transforme! ces 
petites chapelles en «bijoux». 

L’appelation de Garda a en fait été tirée de la terminologie commerciale courante en Gardariki, 
l’Etat de Kiev. L’endroit appelé Garda á Gotland doit avoir été un centre de commerce, un marché, 
correspondant au terme de torg, distingué de grands centres commerciaux de petites villes, kaupangr, 
dont le prototype se développait autour de l’ancien centre de cuite, le Vi, de Visby^. 

L’église de Garda 

Une paire de martyrs debout accueillent ceux qui entrent dans le naos par le narthex. Par un 
heureux hasard ces deux représentants de la haute administration de l’empire de l’époque tardo-com- 
néne n’ont jamais été couverts de colle (en vérité les saints sont représentés dans les vétements d’ap- 


^ K. Zernach, Handelsterminologie, Frühes Stádtewesen und Kulturbeziehungen in Altnissland und Skatidinawien, Ge* 
schkhte Altrussiands in der Begriffswelt ihrer Quellen, Festschriít zum 60. Geburtstag von Günter Stókl, Stuttgart 1986, 
169-170. «Die Handelsterminologie des frühen Kiever Reiches muB auf den groíien Márkten in Gardariki den varágischen Rus’- 
Fahrern so geláufig geworden sein, da6 sie diese auch in der Heimat zu verwenden begannen. Das ist nicht sonderlich schwer 
vorstellbar, wenn man an andere zentrale Begriffe in der Varágersprache denkt, wie eben ‘gardr’, ‘silki’ etc.». 
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parat rouge et vert qui ¡ndiquent en particulier un haut niveau dans la hiérarchie). Le chlamys vert ou 
pourpre, agrafé, avec des pierres précieuses et des perles serties en or sur Tépaule droite, et le scara- 
mangion blanc et noir orné de bandes d’or montrent que ces vétements sont de ceux portés par la 
classe premiére des archontes (Pl. 284). lis tournent leurs yeux en direction du naos et vers l’abside 
pour marquer leur position intermédiaire. 

Pseudo-Kodinos"^ indique que les vétements verts étaient portés par le protosébaste de l’époque 
d’Alexis Comnéne qui créa ce titre et qu’il continua á le porter jusqu’au temps de Michel VIII Paléo- 
logue (vers 1281). Le chlamys rouge est souvent mentionné dans les sources du Xe siécle comme le 
vétement d’apparat collectif pour les hauts dignitaires. Bolli qui retourne en Islande aprés le Service 
dans la garde du corps des Varanges est vétu du scaramangion blanc et du chlamys rose^. Leurs 
visages se rangent dans un groupe de portraits saints de la méme époque avec des visages soigneuse- 
ment modelés, les cheveux avec des boucles bien ondulées. Les oreilles sont marquées en couleur 
clair. 

Les vétements de soie sont ornés de bandes d’ornement en or typiques pour l’époque. L’arc qui 
entoure les personnages est similaire aux ares entourant les scénes représentatives des diptyques 
consulaires. L’ornement de colima^ons est souvent trouvé sur les enluminures, en réalité le dévelop- 
pement d’un are avec l’ancien kymation grec, une ligne de perles. 

Ce qui existe encore comme fragment du Jugement dernier montre une représentation tres aris- 
tocratique. Les chaises de troné des apotres sont ornées de doubles lignes de perles. Leurs visages sont 
modelés avec le méme soin que les deux martyrs avec des physionomies typiquement grecques de 
forme ovale. En principe, seulement les couleurs de fond sont préservées (Pl. 285a). 

Les deux premieres scénes de la suite La Vie du Christ, grandes scénes, dominant sur les murs 
horizontalement, reflétent encore des variations uniques des thémes bien connus. La Nativité est 
préservée seulement au centre de la composition. La Vierge, dont la couleur pourpre de sa robe et son 
voile, le maphorion, est clairement visible, se trouve debout du cóté gauche de la créche, oü repose 
l’enfant Jesús, la téte tournée. A cóté de lui, on voit le visage du boeuf, au-dessus deux anges flottant 
vers la gauche avec un corps préservé en détail. Au-dessous á droite on voit une partie du corps de 
Joseph assis. 

La deuxiéme scéne, l’Annonciation aux Bergers, une composition complexe, est marquée par un 
ciel nocturne, oú apparaissent les figures de trois anges. Les figures de trois bergers vétus de bleu clair 
sont bien visibles (Pl. 285b). 

Au-dessus de ces deux scénes fragmentaires, encadrés de lignes doubles en couleur de contraste 
avec des lignes fines en blanc les séparant Tun de Tautre, se trouvent la moitié (c.á.d. vingt) des 
Quarante martyrs de Sébaste. Seulement deux personnages, demi-corps, sous un are sont préservés. 

lis sont représentés en buste avec la main droite tenant une croix et sur le bras gauche une pyxide 
en analogie avec le méme cycle dans les ares soutenant la grande coupole céntrale á Sainte-Sophie de 
Kiev. Le cycle des Quarante martyrs de Sébaste continuant sur le mur sud range Péglise de Garda 
dans un groupe d’églises typiques pour l’époque tardo-comnéne. Svetozar Radojcic a montré que la 
présence des bustes ou figures des Quarante martyrs peints dans la partie supérieure d’un certain 


Pseudo-Kodinos, Traité des OffíceSy éd. J. Verpeaux, París 1966, 134. 

^ Le scaramangion et le chlamys sont souvent mentionnés par Constantin Porphyrogénéte, De ceremonüs aulae byzantinae I, 
éd. Vogt, París 1957, chap. 38 (29), 149; The Laxdaela Saga^ éd. M. Arendt, Seattle, 236; J, Verpeaux, Hiérarchie et préséances 
sous les Paléologues, TM\ (1965), 422. 


FRESQUES TARDO-COMNÉNES Á GOTLAND 


527 


nombre d’églises á partir du Xlle siécle révéle la foi en leur puissance prophylactique^. Déjá au VlIIe 
siécle la tradition de représenter les Quarante martyrs comme soutien d’une coupole est mentionnée 
pour l’église d’Anastasis á Jérusalem, Pour une église servant de dépót pour des marchandises cette 
fonction doit étre une nécessité (P1. 286a). 

Sur le mur sud, la bande d’ornement dans la fenétre en haut est un bel ornement classique de 
l’époque, un acanthus stylisé. On voit sous la fenétre le saint visage du Christ, Vacheiropoiéton par 
excellence. Seulement la moitié du visage est préservée en couleur du fond. 

Mais malgré cela la peinture montre un visage modelé avec des formes et couleurs classiques et 
harmonieuses, en un mot sublimes. La présence réelle du Seigneur est tres fortement sentie encore 
malgré tout le dommage causé á la peinture. Un fragment de la toile est préservé. La mandorle est 
ornée de pierres précieuses distinctes (Pl. 286b et 287a). 

Une riche scéne dramatique est préservée en détail — le Christ sur le lac Tibériade — oü saint 
Fierre doit se trouver nageant dans les ondes et le Christ approchant sur la mer. Ce qu’on voit encore 
de cette scéne est le filet, congu d’une maniere abstraite remarquable, s’approchant de la peinture 
moderne et le bateau de peche avec quelques apotres. Les gestes et les draperies plastiques des véte- 
ments et les valeurs des couleurs sont tres raffinés. Aussi les volumes du corps sont tres bien marqués 
ainsi que les boucles des longs cheveux (Pl. 287b et 288), 

Dans l’arc de la porte de l’entrée on voit une bande d’ornement avec des formes de croix patriar- 
cale d’un type qui est fréquent en Rus’ de la méme période indiquant l’entrée d’un prince. Elle se 
trouve au mur sud et constitue par ce fait une anomalie á Gotland (Pl. 292d). 

Les ornements «marbrés» á la base des murs reflétent dans une matiére plus simple le décor 
constantinopolitain ornant les églises en pierre de cette époque. lis sont peints dans des manieres 
varices. 

C’est avant tout á l’aide des ornements et la mode d’encadrer les grandes scénes, qu’on peut 
trouver des monuments analogues. Ce qui caractérise Tornement autour des scénes sont les lignes 
doubles rectangulaires qui séparent les grandes scénes. En bas les losanges «marbrés», puis deux 
cycles de grandes scénes séparées l’un de l’autre et en haut le cycle des Quarante martyrs. Les scénes 
couvrent les murs complétement sans laisser de taches non ornés comme un véritable «tapis» (Pl. 
289a). 

L’arc du narthex et Tare d’une fenétre sont trés bien conservés avec des couleurs lumineuses, et 
ceux-lá non plus n’ont jamais été couverts de colle. 

Les nimbes sont jaunes. II est impossible de dire, si la couleur a été couverte d’or ou non. Les 
nimbes rappellent ceux qui ont été peints pour le monastére Mirosh á Pskov. 

Les gestes et le port des figures sont trés auliques, trés aristocratiques, la frontalité des visages 
totale. Les sentiments retenus, la gráce, le silence et la majesté sont réñéchis dans les vétements et les 
attributs. 

L’ornement floral autour du narthex est un motif classique, qu’on trouve souvent dans les piéces 
ornementales des vignettes du frontispice des enluminures des Xle-XIIe siécles. 

Sur les murs de la tour origínale on trouve des graffiti montrant des navires marchands, un 
homme avec un faucon et deux inscriptions remarquables et énigmatiques, en lettres runiques, dont 
Tune semble importante (G 107a): 


^ S. Radojcic, Temnicki natpis, ZLÜ 5 (1969), 1-11; Z. Z. Gavrikovic, The Forty in art, The Byzantine SainU éd. Sergei 
Hackel, London 1981, 190-194. 
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«Voici une de nos églises (marchandes?). Beaucoup de prétres y sont restés. Priez pour Nicolás 
s.v.p.» (Les prétres de toute confession, de toute nationaüté, Nicolás, un marchand-voyageur?) 

Le Saint patrón de Téglise est inconnu. Aucune inscription n’est préservée sur les scénes. Aucune 
interprétation n’est plus justifiée qu’une autre. L’abside a probablement été décoré d’une Vierge en- 
tourée des anges en analogie avec l’Ossuaire de Baékovo et avec des apotres, saints, évéques et pa- 
trons. 

C’est impossible de terminer l’analyse de cette église étrange sur Tile baltique sans mentionner 
l’évéque Manuel de Smolensk (1136-aprés 1156) et Nifon de Novgorod (1131-1156), grand adminis- 
trateur et admirateur de la culture grecque, constructeur des églises de Pskov et de Novgorod dans le 
quartier des marchands, ornées par des maitres grecs. II a eu des maitres grecs á sa disposition pour 
propager la foi orthodoxe en images parfaites, montrant toute la gloire du monde transcendental. Les 
marchands russes fréquentaient souvent Tile de Gotland et restaient réguliérement pendant la période 
de l’hiver avec leur petite colonie sur Tile. 

Garda — une église associée par son nom á la terminologie de commerce de Novgorod et de 
Smolensk — est préservée comme un monument de la périphérie ultérieure du monde byzantin, 
chef-d’oeuvre orné exclusivement pour le cuite liturgique, plein d’icónes dont on peut seulement devi- 
ner la magnificence. 

L'église de Kállunge 

II est évident qu’á Kállunge ont travaillé d’autres artels, plus complexes, composés de maitres 
grecs, qui ont aussi, semble-t-il, été iníluencés par certains éléments de l’iconographie occidentale. On 
peut méme discerner en principe deux groupes de peintres, qui se distinguent á des niveaux différents. 
A l’exception du mur ouest avec le motif traditionnel, le Jugement dernier en petite versión, oú la 
qualité de la peinture est excellente, et le mur est avec la séquence de la Vie du Christ et le cycle 
intérieur de Tare de l’abside, on note qu’une main secondaire a ajouté, semble-t-il, les derniéres 
peintures á l’intérieur de l’abside. Les évangélistes de ce cóté sont peints avec une tendance stéréoty- 
pée, qui caractérise aussi la bande d’ornement de la porte, en comparaison avec la bande correspon- 
dante á Garda. 

Le Jugement dernier, dont les éléments sont encore plus fragmentaires, est tout á fait classique 
comme á Garda. Le nimbe bleu a une couleur qu’on trouve aussi sur les nimbes des anges á Saint- 
Dmitrij á Vladimir. Ici l’archange porte le loros, orné de pedes, croisé sur la poitrine. Ici également 
les physionomies sont tres soigneusement modelés avec un caractére purement grec. Les corps ñus de 
l’enfer sont représentés avec une sorte d’intérét schématique pour les détails anatomiques (Pl. 289b). 

Les scénes de la Vie du Christ sur le mur est montrent un répertoire des éléments iconographi- 
ques, qu’on trouve encore représentés sur les icones russes des XlVe-XVe siécles. Le Christ conduit á 
Golgotha par un officier romain et Simón de Cyréne portant la Croix ont des figures expressives 
créées á l’aide de contrapposto dramatique (Pl. 290a). Les chevaux portant les trois rois persans (le 
troisiéme á gauche a disparu, seulement le cheval est vu) en route vers la grotte de Bethléem avec la 
grande étoile, devant la grotte, sont peu modelés et congus sans organisme, s’approchant á peu prés 
du cheval qu’on voit á Spas Néréditza, modelé probablement sur un prototype commun pour les 
maitres de cette époque. 

Les archistratéges dont nous identifions tentativement comme saint Démétrius et saint Georges 
montrent des éléments de vétement d’apparat typiques pour l’époque, avec des bandes ornées d’or 
similaires á celles qu’on trouve á Garda sur les grands martyrs de Tare du narthex (Pl. 290b). Mal- 
heureusement la porte élevée vers 1925 a détruit une grande partie de ce qui reste de leur entourage. 
L’arc entourant la scéne est un type d’arc caractéristique pour Kállunge, avec trois parties trilobales, 
qui entoure toutes les scénes préservées. Deux autres des quatre évangélistes ornant Tare de triomphe 
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conduisant vers l’abside et les ornements de lignes autour de la porte prouvent que d’autres maitres 
ont travaillé ici, caractérisés par une tendance á stéréotyper et á schématiser. 

II y a une grande différence entre l’archange sur le mur sud et le portrait d’évangéliste sur le mur 
ouest de l’abside. Méme la mesure des tondos diverge considérablement pour les deux évangélistes sur 
le mur est du naos et celui de Touest de l’abside. La scéne en haut á droite montre aussi sous une 
composition des ares trilobales, la Crucifixión. Seulement les pieds des personnages entourant la 
Croix et leurs vétements ornés de bandes d’or sont préservés, 

Saint Michel tuant le dragón est une scéne évidemment influencée de l’iconographie occidentale, 
Saint Michel est descendu de son cheval et met les pieds sur le dragón, qu’il tue avec sa lance. 

La scéne en bas á gauche montre un escalier, une sorte de bátiment devant lequel est debout une 
figure nimbée (peut-étre la Vierge dans la scéne d’Annonciation?) (Pl. 291a). 

La paire des martyrs anonymes appartient aux peintures faites par fartel dominant. Leurs vi- 
sages sont peu modelés, rendus dans un état immobile avec un minimum d’émotion et de volume, 
parfaitement frontaux, lis tiennent dans la main gauche un bouclier rond avec la Croix, témoignage 
de leur caractére de soldat ehrétien (Pl. 291b). En comparaison avec les figures á Garda, il leur 
manque le caractére sculptural dans tous les détails et les draperies. 

Les losanges «marbrés» avec des variations montrent aussi que le programme de cette église 
imite les schémes pratiqués en Rus’ imitant dans la peinture des ornements en marbre couvrant les 
parties inférieures des murs des églises palatines á Constantinople á l’époque tardo-comnéne. 

Une marque de distinction importante de Kállunge est le fait que toutes les grandes et petites 
scénes sont placées dans des ares tripartites avec des ornements de colima^ons, ce qu’on trouve 
encadrant ainsi les grands martyrs de Garda. Au contraire á Garda les grandes scénes de la Vie du 
Christ sont placées dans de simples cadres de doubles lignes de deux couleurs rouge et noir avec les 
bandes les plus minees en blanc. 

A Kállunge, des scénes secondaires, les rois persans et saint Michel tuant le dragón sont enca- 
drées par un simple ligne en couleur rouge. Ainsi la bande encadrant les grandes scénes sur le mur 
ouest est simple et minee en couleur rouge et donne une impression plus pauvre que la composition 
structurale et ferme de Garda. 

Les étoffes sont souvent peintes en couleurs de pastel trés purés et claires, ce qu’on trouve aussi 
fréquemment dans les églises peintes par des maitres grecs en Rus’ de la méme époque. 

Quatre physionomies sont préservés presque intaets — les visages de deux martyrs debout á 
Garda et les deux anges dans le Jugement á Kállunge. lis représentent un type de visage «classique» 
au Xlle siécle, qu’on rencontre sur l’icone de saint Georges au Kremlin (Pl. 292a), en contraste avec 
le style de Staraja Ladoga de la méme époque (Pl. 292b). Des visages volumineuses de forme presque 
géométrique avec des yeux et des sourcils bien marqués et ombrés et les yeux fixés á coté. Un nez trés 
long et droit et une petite bouche ombrée avec des coins tournés en haut. Le cou est aussi marqué par 
des ombres sur le mentón et plus inférieur par une volume presque similaire au goitre. Les boucles de 
cheveux sont finement «ciselées». La prise de la main droite ressemble á celle de saint Georges au 
Kremlin. 

Le caractére général des couleurs et la mode consistan! á encadrer les scénes ne se trouvent pas 
préservés en Rus’ du Xlle siécle. En fragment on trouve un type de fresques similaires tirant leur 
origine des églises de la région de Kiev, datant du Xle siécle. Cela se laisse constater en analysant les 
fresques en fragments se trouvant dans la collection de l’Ermitage á Saint Peterbourg'^. 


^ Nous tenons á remercier tout particuliérement M. le directeur Dr. Oleg M. loannisian, Otdel russkaja kulTura, TErmitage, 
Saint Peterbourg, et M. le directeur Boris G. Vasiliev, Musée de Staraja Ladoga, pour nous avoir donné la possibilité de voir 
les collections de fragments de peinture et pour leurs informations précieuses. 
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Par conséquent, il faut conclure que la mode byzantine consistant á décorer par peintures mu¬ 
rales rintérieur entier d’une église a pénétré jusqu’á la périphérie ultérieure nordique, á l’ultima 
Thule, et malgré la distance longue, a maintenu son caractére original de la ville impériale, A cette 
époque les Varanges ont servi comme mercenaires et comme gardes du corps de l’empereur á la cour 
byzantine. Un certain nombre d’entre eux, dont les plus renommés sont Harald Hardrada et Nabis 
(mentionné par Anne Comnéne), ont été investís des vétements d’apparat appartenant á leur rang 
moyen á la cour. lis ne pouvaient pas avancer plus qu’au niveau de spatharocandidate ou manglavi- 
tés. L’investiture des étrangers dans un niveau de bureaucratie impériale plus élevé était interdite et le 
fait que Harald a réussi á gagner cette dignité doit étre expliqué par sa qualité de prince de Norvége. 

Nous sommes loin de pouvoir expliquer toute Tbistoire de ces monuments exclusifs sur Pile 
baltique. Mais ils témoignent en général de la capacité de Part monumental byzantin de pénétrer sans 
déformation ou assimilation aux pays tres distancés, malgré cela d’importance vítale pour Pempire 
(Pl. 292c). 

Et méme en Scandinavie, on peut sentir un reflet de la magnificence de la luxe comnéne, la 
sérénité du cuite purement liturgique et la conception monarchique d’un Christ proclamé comme le 
maitre de tout Punivers - Picóne de Dieu. 


o rPAHMUAX BH3AHTMHCKO-PyCCKOrO MCRYCCTEA 


BACMJIMH nVUKO 


B ojiee jxtCHTH jieT Ha3azi npn ocMOTpe pocnHceii Khpmjijiübckom uepKBM b KMese cnpo- 
CHJTH npo(t)eccopa MaHOJiHca XaT3H;iaKHca, BH3aHTMMCKaH jih 3to )KMBonMCb. MaBecr- 
HbiH yMeHbiH OTBexHji: «BH3aHTMB, HO AecjDopMHpoBaHHaH», 3tmm OTBeroM, MO>KeT 6biTb ;ia>Ke 
caM Toro He noAoapeBaa, rpenecKHH HCXopHK HCKyccxBa aaxponyji oamh h3 caMbix ocxpbix bo- 
npocoB pa3BHXHB pyccKoro HCKyccxBa AOMOHXOJibCKoro nepHOAa, m 3 HHCJia xex. Ha Koxopbie 
namc Bcero npe^iJiaraioxcíi BecbMa yicnoHMMBbie h zxBycMbicjieHHbie oxBexbi. OpoGiieivia 
«/lecjDopMauHH» BH3aHXMHCKoro nacjicAHa na pyccKOM noHBe MO>Kex HMexb paajiHMHbie pemeHHn: 
3X0 MjiM npocxoe orpyóneHHe ajiJiHHMCXHHecKOH xpa^MUMH b HeyMCJibix pyxax, hjim >Ke ee nocjie- 
AOBaxejibHaB ecxecxBeHHa^i axianxauMíi, cooxBexcxByfomaM onpe/iejieHHbiivi acxexMHecKMM 
BKycaM He xojibKO MacxepoB, ho h aaKaaHMKOB, cjDMHaHCHpynamHX zioporocxo^iiíHe paGoxbb 

Bccm H3BecxHbi npBMo npoxHBonojio>KHbie B3rjiHHbi, BbiCKaabiBaBLUHecK b jiHxepaxype Ha 
npMpojiy iipeBHepyccKoro HCKyccxBa XI-XIII BeKOB. XIjih oahhx cneuHajiHcxoB 3 x 0 - npoBM- 
HUHajibHan BexBb BwaaHXHHCKOH KyjTbxypbi, jxjih npyrax - caMOCXOíixejibHoe xBopHecxBo, jTHiub 
oxnacxH HHcnMpHpoBaHHoe KyubxypHbiMH ABH>KeHH5iMH BnaaHXHH; naKoneu, ecxb h cxopohhhkh 
KOHuenuMH, corjiacHO KOxopoH KneBCKa^ Pycb Gojiee Bcero 6buia oaaOoHena 6opb6oM c bh- 
aanxMHCKMMH bjthbhmhmh, cjiobho hx HivinepHB HaBíiabieajia c HacxoHHHBOCXbio npHMeHMMOH 
npM Hajioroo6jia>KeHHH. H caMoe yüMBHxejibHoe MBjieHHe aaKJiiOHaexcíi b xom, mxo xeopHH 3XH 
;iajieKo ne Bcer^a onHpaioxc^ na CBMaexejibCXBa caMHx naM5ixHHKOB; k cjiOBy CKaaaxb, H3AaH- 
HblMM JlHlHb OXHaCXH H Hy>KXiaiOmHMHC^ B OCMblCJieHHM OCXaiOXCB H CaMbie Bbl/iaiOmHeCíl Cpe^XH 
HHX, He HCKJTiOMaH ({)pecKH Co({)HHCKoro co6opa B Kmcbc, y>Ke ynoMBHyxbie pocnHCH Kmpmji- 
JIOBCKOH UepKBH, MHOXOHHCJieHHbie lOBeJlHpHbie H3;ieJlMB, COCXaBJl^romHe COAep)KHMOe KJiaaOB, 
HjiJTiOMHHOBaHHbie pyKOHHCM. CncuHajiHCxoB >Ke oxoxHO paOoxajouiMx Ha MepHOM ;iBOpe nayKH 
cxaHOBHXCH Bce MeHbLue, nocKOJibKy HayneHHe «Mejioneii» ne íiBJiaexcH npecxH}KHbiM no cpa- 
BHeHHK) C BbIilBH)KeHHeM XCOpHH, Aa)Ke CaMblX GecnOMBCHHblX. Ho CKOJlb HH BeJlMK aaCXOM B pa- 
ciuHpeHHM Maxepnajia, - easa jih cjienyex oxKaabmaxbc^ ox o6o6meHHH, xoxíi 6bi 
pyKOBOACXByMCb xeMH AaHHbiMH, KoxopbiMH pacHOJiaraeivi. 

HanajTbHa^í ñopa pyccKoro HCKyccxBa BBMJiacb npe^MexoM ocoóoro BHHMaHHH JX.B. Anna- 
jTOBa, HpeaBbiMaHHO BHHMaxejibHoro k HCxopHnecKHM cjDaxxaM h Ha;xejieHHoro pe;iKHM Ka- 
qecxBOM BHjíexb aa hhmh GoJibuine íiBjieHHíi /lyxoBHOH Kyjibxypbi'. Ho ero cjiOBaM, «ne MO)Kex 
6bixb coMHeHHB B xoM, Hxo cxpoHxejibHbie (J)opMbi npwHeceHbi Gbijin b KHeB rpenecKHMM Ma- 
cxepaMH, HO BHOJiHe noHHXHO xaK>Ke h xo, hxo 3xh Macxepa ziojoKHbi 6bijiH CHHxaxbCH c ivie- 
cxHbiMH ycjiOBMHMH pyccKoro 30j[iHecxBa»^. foBopB ^e 06 ycneHCKOM co6ope HenepcKoro 


' ü. AHHajiOD. JlexonHCb o HawajibHOH nope pyccKoro HCKyccTea, b kh.: Ot^ct o coctomhhh h /iCfiTejibHOCTH mmu. C - 
¡leTcpdyprcKoro yHHBepcHTcra 3a 1903 r, C. - nerepñypr 1904, ora. 11, c. 1-33; Oh >Ke. K Bonpocy o CTpoHiejibHOH 
aeífxejibHocTH cb. BjraüHMHpa, b kh.: CóopHHK b naMHTb CBfiToro paBHoanocTOJibHoro kh3J3b BjiaanMnpa, x. 1. ílexporpaA 
1917, c. 21-39; 0}i >Ke. JIckiihh no ncTopnn npCBnepyccKoro ncKyccTBa: Knea - Llapbrpajj - Kepconec. CHM(j)eponojib 1919. 
" TaM )Ke, c. 90. 
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MOHacTbipa, ü, B. AñHajiOB aaMenaer: «TpH HHHUMaxMBbi coeziHHHJiMCb b ozihom cxpeMJieHHM 
nOCXpOHTb 3XOX XpaM, Ha HeCKOJlbKO CXOJieXMH CXaeiUMH OCOGO MXHMOM CBMXblHeíí üpeBHCH PyCH! 
PyccKan c AHxoHHeM h OeoziocHeM, ^IpocjiaBOM h Cs^ixocjiaBOM bo rjiaBC, rpenecxaH npH noc- 
pe;icxBe BjiaxepHCKoro xpaMa h Bap^)KCKa;i c UJhmohom h ero pozioM bo rjiaBe»^ CjTO>KHoe 
cnjiexcHHe pasjiHHHbix xcHzieHUHH, xeM He Menee, ocxaBJiHJio lUHpoKHH npocxop ziJi^ zieHxejib- 
HOCXH Ha PycH BH3aHXHHCKMX Ka^poB MacxepoB, peayjTbxaxbi xBopnecxBa Koxopbix b oühhx 
cjiynaHx cjihihkom xopoiuo M3BecxHbi, a b apyrHx ~ kbk 6bi yMbiuuieHHo He saMeneHHbiMH 
ocxaioxcH no cch jxcHh. 3xo, b nacxHOCXH, AOCxaxoHHO HarjiíiziHO noKa3a;i A. H. TpaGapn"^. Ha- 
KOHeu, o;iHH H3 caMbix cepbe3Hbix MCCJie/iOBaxejieH pyccKoro í!3biHecxBa, E. B. Ahhhkob, HMeji 
Bce ocHOBaHM^ 3aíiBHXb: «JHo XI BCKa Pycb tksíjxho nbex h 3 pa3Hbix BOzioeMOB. Mbi eme ne 
pe3ü6pajiHCb BO Bcex bjihhhmhx, CKa3aBUiMxc^ na ee cy^bGax. Ba)KHeHmMe Hziyx c lora h ceaepa. 
C K)ra - xpHCXHaHCXBO, x.e. foro-cjiaBHHCKafi h BH3aHXHHCKaH o6pa30BaHHOCXb. Ho /laBHO jih c 
ccBcpa xo>Ke uijto ocoGoe BjiHHHwe? O hcm mbi noKa anaeM Majio»^. MxaK, xpHCXHaHH3Hpo- 
Bannaíi Pycb eme ne xaK zxaBHO npeflCxaBnHjracb npeHMymecxBeHHO KaK CBoeoGpa3Hoe Mecxo 
CKpemeHHH pa3;iHHHbix Kyjibxypnbix xpa>aHUHH, h 3 Koxopwx caMon >KH3HecnocoGHOH oKasajiacb 
BH3aHXHHCKaH. CjTHmKOM JIH 3X0 yXBep)K¿ieHHe /laJieKO OX HCXHHbl? 

HanGojiee oxKpbixo c npoGjieMOH HeziejiHMOCXH ;ia)Ke BecbMa cjio>KHoro, ho opranHHHoro 
npouecca npHmjiocb BCxpexHXbcn B. H, JlaaapeBy h kbk HCxopHKy BH3aHXHHCK0H, h KaK HCXopHKy 
/ipeBHepyccKOH )KHBonHCH, Mo3aHKM CB, Co(})HH B KneBe hm xpaKxoBaHbi KaK nocne/iHHH 
naMíixHHK MaKe;i0HCK0H MonyMeHxajibHoñ jKHBonHCM, 3aHHMaK)mHH ocoGoe Mecxo, a npH xapa- 
KxepHCXHKe co(J)HHCKHX 4)pecoK BbicKa3aHO npe/inojiO)KeHHe o npHBjieneHHH k hx BbinojineHHio 
MecxHbix pyccKHx )KHBonHCueB^ C xeHeHHCM BpeMeHH OHO c|)HrypHpyex y xoro tkc yneHoro KaK 
xBepzio ycxaHOBJiCHHbiH ^aKx^. MoaaHKH MHxaíinoBCKoro Monacxbipn b KHese paccMaxpn- 
BaioxcH KaK paGoxa KOHCxanxHHonojibCKHx MacxepoB, a coceücXBOBaBUJHe c hhmh cJ)pecKH - 
pyCCKHX^. ^peCKM ZlMHXpHCBCKOrO COGopa BO Bjia^HMHpe npH3HaHbI naM^XHMKOM CXOJIHMHOH 
MOHyMenxajibHOH ^khbohhcm XII BeKa^; mxo >Ke Kacaexcíi ocxajibHbix pyccKHx cxenonHceñ xoro )Ke 
BpeMeHH, xo, no cjiosaM B. H. JTaaapeBa, «mx cBoeoGpaanbiH cxHJib hcho yKa3biBaex na 
CJi0)KH0cxb HX xyzio>KecxBeHHoro reHe3Hca, Bocxo/iíimero k caMbiM pa3JiHHHbiM HCxoMHHKaM»^^. 
FoBopH O pyccKHx HKonax XII-XIII seKOB, HccjieüOBaxejib oxMenaex npncyxcxBHe b hhx 
apxaHHecKHx nepe>KHXKOB, Bbmejinex nanGojiee Gjihbkhc k rpenecKHM oGpa3uaM h KOHcxaxnpyex, 
MXO «BH3aHXHHCKHe BJiH>iHH« nocxeneHHO pacxBOp^íOxoi Ha PycH B oxBJieneHHOM, reoMe- 


^ TaM )Ke, c. 99-100. Cm. raioKe: K. UIiipoubKHil yKpaiHCbKa-uiTyKa 3a naciB cTapOKHfl 3 ÍBCbKHx ra lí BHyneHH;!: Mame 
MHHyjie, 1918, JSg 1, c. 90-91. 

^ A. H. rpaOap. KpeiueHHe PycH b hctophh HCKyccTBa, b kh.: Bjihmhmhpckhh cOopHHK b naMBTb 950‘JieTHfi Rpemenn^ 
PycH, 988-1938. Bejirpaü 1938, c. 73-88. 

^ E. B. Ahhhkob. SlibiBecTBo a MpeBHBff Pycb. C. - IlerepOypr 1914, c. 275. 

^ B. H. Jlaaapee. McTopnf¡ BHsaHTHHCKOH xcnaonncH, t. 1. MocKBa 1947, c. 92-94. 

^ Oh tkq. McTopHB BHjaHTHíícKOH )KHBonHCH. MocKBa 1986, c. 77-79, KaK nHiHex aBxop, «pKC b XI bckc HaHa.nacb 
KpHcxajijiM3auHfl HauHOHa.nbHOH pyccKOH iHKOJibi» (c. 79). no;ipo6Hee cm.: B.H. Jlaaapes. Mo 3 anKH Co(pHH Khcbckoh. 
MocKBa 1960. 

^ B. H. Jla3apeB. McTOpHB BMsaHTHHCKoñ )KMBonncn, T. 1, c. 119 (no H3ji. 1986 r. - c. 93). rioupoOnee cm.: Oh >Ke. 
MnxaiínoBCKHe MoaanKH. MocKBa 1966. 

B. H. Jla3apeB. McTopHB BHsaHTHÍíCKOH )KHBonHCH, X. 1, c. 123 (no H3A. 1986 r. - c. 96). Cp.: Oh )Ke. O Mcxone 
COXpyZlHHHCCXB BH3aHXHHCKHX M pyCCKHX MaCTCpOB, B CFO KH.: PyCCKaB CpC/JHeBeKOBaB )KHBOnHCb. MoCKBa 1970, c. 140-149. 

B. H. JlasapcB. McTopH/i BH3aHTnñcKOH PKHBonHCH, T. 1, c. 138 (no H34. 1986 r.: «Ha npoxflJKCHHH XII BCKa h nepBOH 
XpeXH XIII npouecc KpHCXaJinH3aUHH MCCXHblX nepT pa3BHBaJ1C5I OHCHb Gbicxpo, H ecxb OCHOBaHHB rOBOpMXb, HXO y)Ke B 
3X0 BpCMfl cymecxBOBaJia HauHOHajibHaji pyccKaa lUKOJia 5KMBonHCM» - c. 109). 
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TpH3HpyiOmeM CTHJie, eeJlHMeCTBeHHOM H MOHyMeHXaJlbHOM»*'. 3Ty nOlHUMIO, HO C aKUCHTMpO- 
BanneM BHHMaHHíi Ha Biaiazie MecxHbix MacxepoB, B. H. JlaaapeB nocjie^iOBaxejibHO oxcxaHBaex 
H Ha cxpaHHuax «HcxopnH pyccKoro HCKyccxBa»'^. no3AHee asxop mmcji B03ivio>KHOCXb eme paa 
H3J10>KMXb CBOH B3rJlHflbI Ha Xe )Ke npo6jieMbl BH3aHXMHO-pyCCKHX CB5I3eH XI-XIII BCKOB B KHHXe 
nocBíimeHHOH ApeBHepyccKHM M03aMKaM H (j)pecKaM'^, a xaK)Ke b jxsyx cneuHajibHbix cxaxbíix, 
paccMaxpHBaiomHx npoOjiCMy BM3aHXMHCKoro nacjiexíMH h pacnpocxpaHeHMe BHaanxHHCKHx o6- 
pa 3 UOB^‘^. B nepBOH h3 hhx no/iMepKHBaexcH, hxo «nocxencHHO 3JieMeHXbi BH3aHXHHCKOH Kyjib- 
xypbi BoujjiH opraHMHecKOM cocxaBHOH HacxbK) B ApcBHepyccKyK) Kynbxypy», hxo «BHaaHXMÍícKHe 
o6pa3Hbi oOocxp^jiM y pyccKMX )KHBonHcueB h CKyjibnxopoB nyBCXBO opraHHnecKoro, Hepe^KO 
OHH CJ1)3KMJ1H npOBOAHMKaMH iiajieKHX 3JTJTHHHCXHHeCKMX BeHHMH»*^ HO BO BXOpOH H3 HHX Hpe/Uia- 
raexcH necKOJibKO hhoh BbiBo>a: «Kax xecHO hm CB^aana 6biJia ApeBHHH Pycb c BnaaHXHeH h xax 
iHMpoKO OHa HM nojib30Bajiacb BH3aHXMHCKHMM o6pa3uaMH, pa3BHXHe ee HCKyccxBa He npoxcKa- 
JTO CMHXpOHHO C pa3BHXMeM BM3aHXHHCKOrO MCKyCCXBa», a «lUMpOKOe HCn0Jlb30BaHHe 
BM3aHXHMCKHX o6pa3UOB pyCCKHMH Xy;iO>KHHKaMH eCJTH H SaiVie/lJTHJlO npouecc XyAO>KeCXBeHHOrO 
pa 3 BMXHH, xo He B cocxoHHHM 6bijio exo 3a;iep>Kaxb»*^. XapaxxepHO, hxo bo Bcex 3 xhx nocxpo- 
eHHilX BH3aHXHH H PyCb C{)HrypHpyK3X KaK JXBt BHOJlHe M30JlHp0BaHHbie BeJlMHHHbl, MCKyCCXBO 
Koxopbix jiHiub conpHKacaexcH, ej^Ba jim ne 3nH30AHHecKH, b peayjibxaxe npHeaAOB rpenecKHX 
MacxepoB H pacnpocxpaHeHMM BM3aHXMHCKMX Mo^ejieH. O cymecxBOBaHHH >Ke rpcKO-pyccKoro 
HCKyccxBa nex m penn. Kax Gy^xo oho HHKoxAa He pa3BHBajiocb. 

HcKOxopbie M 3 oxMeneHHbix Bbiiue nojiojKeHHH y>Ke GbuiM c4)op]viyjiMpoBaHbi H. R. KoH^a- 
KOBblM, CXpeMHBlHMMCH BblíICHHXb, HXO HMeHHO BbIHeCJTM pyCCKHe M3 BH3aHXHHCKOrO KyJTb- 
xypHoro Hacjie/iHH, h 3 oGmeHHH c Bbicuieio KyjibxypoK)^^. Ro cnoBaM yncHoro, «MCxopH^i nepBbix 
luaroB eBponcHCKHx HauHonajibHbix HCKyccxB b XI h XII Bexax cjiaranacb nojx GojibuiHM hjih 
MCHbUJHM BJlMHHMeM BH3aHXHMCKOH XyAO>KeCXBeHHOH HpOMbllUJieHHOCXH, H HaUHOHajIbHbie yCHC- 
XH 3aBHCejlM HMeHHO OX 3XOrO BJIMBHMH M HOJlHOXbl eXO yCBOeHHH H, B np 0 XHB 0 n 0 J 10 >KH 0 CXb 
;iocejie xocnoACXByiomMM b HcxopMHecKHx Hayxax nojiHXHHecKHM npezipaccyAKaM, CHJia HH03e- 
MHOxo BjiHHHMM HpoHopuHOHajibHa HoxpeGHOCXH, HapoAHBHjeHCH B cxpaHC, a, cjie^OBaxejibHO, 
H ee KyjibxypHbiM ycnexaM, h Ka>K>aoe MCKyccxBO, Hapo^^awmeecM k /leHCXBHxenbHOH )kh3hh, 
ocHOBano na hojthom ycBoeHHM cxHJia»^^ Ro 3 AHee H. R. Cbihcb noziHepKHBaji, hxo Kmcb 
CXaHOBHXCH pOBOAHHKOM OC 06 OH KyjlbXypbl, HaHaJIO KOXOpOH HaXOZlHXCH B HeCOMHCHHOH CBH3H 


" B. H. Jla 3 apeB. Mcropn^ BHjaHTiiiícKoii pkhbohhch, t. 1, c. 142-144 (no 1986 r. - c. 112-113). Cp.: Oh 5Ke. PyccKaB 
HKOHonHCb OT HCTOKOB jio Ha^ajia XVI BCKa. MocKBa 1983, c. 31-47. 

B. H. Jla 3 apeB. ^MBonMCb h cKyjibnxypa Khcbckoh PycH; ^HBonncb BjiaaHMwpo-CyaiiajibCKOM PycH, b kh.: McTOpHB 
pyccKOro HCKyccTBa, t. 1. MocKBa 1953, c. 155-232, 442-504; Oh tkq. )KHBonHCb h CKyjibnrypa HoBropoüa; )KHBonHCb ricKOsa, 
B KH.: ÜCTopHB pyccKoro HCKyccTBa, T. II MocKBa 1954, c. 72-137, 340-348. 

B. H, JlaiapeB. UpeBHepyccKUQ MoaanKH h (ppecKM XI-XV bckob. MocKBa 1973 (KHHra H3flaHa no-aHrjiHWCKH b 1966 r.). 
V. Lazarev, Byzanz und die altrussische Kunst, in: JOB^ Bd. 21. Festscbríft fur O. Demus zum 70. Geburtstag, Wien 1972, 
179-188; Ídem, Verbreitung der byzantinischen Vorlagen und die altrussische Kunst, in: Acíes du XXVIe Congrés International 
d'bistoire de Van, 1969, t. I, Budapest 1972, 111-117. To >Ke: BM3aHTHB h upeBHepyccKoe HCKycCTBo; PacnpocTpaneHHe 
BH3aHTHHCKHX o6pa3uoB M upeBHepyccKoc HCKyccTBo, B KH.: B. H. JlasapeB. BniaHTHÜCKoe h upeBHepyccKoe HCKyccTBO. 
MocKBa 1978, c. 211-221, 222-226. 

XaM )Ke, c. 221. 

XaM TKG, c. 225, 226. 

rioiipoOHee CM.: H. Jl. Kbi3JiacoBa. McTopHB nayiCHHB BHsaHTHHCKoro h upeBHCpyccKoro ncKyccTBa b Pocchh (0. H. 
BycjiaeB, H./7. KoHjjaKOB: mctoabi, moM, Teopnii). MocKBa 1985. 

H. n. KoHüaKOB. PyccKafi HKOHa, t. 3, h. 1. IXpara 1931, c. 129-130. O. n. MypaxoB CHuraji bck) )KHBonHCb no XIII bckb 
Ha PycH BMaaHTHHCKoií, H HMeHHO no3TOMy Ha^an HcxopHio coOctbchho pyccKOH jiHiub c XIV BCKa. Cm.: H. XpaOapb. 
McTOpH^ pyccKoro ncKyccTBa, t. VI MocKBa, 6. r., c. 61 CJi. 
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C paiBCTBJieHHHMH 3JUTHHHCTHHeCKHX KyjTbXyp Cpe/IH3eMHOMOpbH, HMeHHO CO BpeMCHH yCTB- 
HOBJICHHÍI nOJlHTHHeCKOrO H uepKOBHOrO KOHTBKTa C KOHCTaHTMHOnOJieM*'^. CyMMMpy;! npHBe- 
üCHHbie MHCHHH, BCCblVia TpyjlHO OTpeilIMTbC;! OT MbICJTH, HTO pCMb HACT O 4)eHOMeHe, TpC- 
GyiomeM cepbesHbix pa3'bíiCHeHHñ, HMeioiuHx cBoeñ uejibio oOocHOBarb opwrHHajibHocTb cKpe- 
iHHBaHHH pa3Hopo;iHbix Kyjibxyp. 

XpHCTHaHH3aUH>I KmCBCKOH PyCH BbI3BaJia HeoGxOZlHMOCTb yCBOeHHH H ¿lOCTH)KeHHM BH- 
3aHTHHCKOH KyjTbxypbi, pa3yMeeTCM, jxsmtKO He b hojimom hx o6-beMe h no nporpaMMe onpe- 
iiejiíieMOH npe}KAe Bcero MMCCHOHepcKMMH 3aiiaHaMH. OocKOJibKy MHHUHarHBa BBCAeHH^ xpH- 
CTHaHCTBa HCXOAHJia OT KH^OKeCKOH BJiaCTM, GblJia peaJlbHa^I B03MO>KHOCTb CyGCHAHpOBaHHH 
/loporocTOíimHx paGor no B03Be/ieHHK3 xpaMOB h yKpaiuenHio hx pe3HbiM KaMHeM, MOsaHKaMH 
H 4)pecKaMH, uepKOBHOM yxBapbío. 3to 6biJi nyxb nepeneceHH^ Ha Pycb roTOBbix BH3aHTHHCKMx 
xy;i05KecTBeHHbix cjDopM, Mame Bcero b ctojihmhom Bapnanje, xaK kbk MacxepoB npHXJiauiajiM 
npcHMymecxBeHHO m 3 KoHCxanxHHonojiH. OxMeneHHbie ocoGennocxH HeoGxo^HMO HMexb 
BBHfly, roBopH o 3apo>K;ieHMM xoro HCKyccxBa, Koxopoe no«BjT«exc>i na pyccKOH noHBe na py6e)Ke 
X-XI BCKOB^” M KOXOpoe C O/lMHaKOBblMH OCHOBaHMHMM paCCMaxpHBaiOX KBK HaHaJTbHyK) XJiaBy 
pyccKoro h yKpaHHCKoro MCKyccxBa^'. HaM npe/íCxaBji5iexc5! oho npeHMymecxBCHUO 
BM3aHXHMCKO-pyCCKHM, C03^aHHbIM COBMeCXHbIMH yCHJlH^IMH XpeneCKHX MaCXepOB H HX pyCCKHX 
noMOiuHHKOB, a xaK>Ke pyccKHX KHíi3eH, BbicxynaBUJHx b pojiH 3aKa3MHKOB, npej3onpe;iejT>iBiiJHX 
opneHxauHio na onpe/tejieHHyio jihhhk) pa3BHXHíi. CneziOBaxejTbHO, axo HCKyccxBO b 3Ha- 
HHxejibHOH Mepe «HHxepnaqHOHajibHoe», xoxm h Bceneno ocxaiomeec^ b paMKax BHsaHXHHCKoro 
KyjibxypHoro Kpyra, npeanonaraBuiero on^xb-xaKH coxpyiiHHHecxBO pa3JiHHHbix HapoüOB, 

HanGojiee paHHHe KaMennbie xpHCXHancKHe xpaMbi Ha PycH Boase/ieHbi rpenecKHMH Macxe- 
paMH-cxpoHxejiíiMH. IlHCbMeHHbie HCxoHHHKH xoBopHx jiHiub o6 HX npHMacxHOCxH K coopy>Ke- 
HHK) XlecíixHHHOH uepKBH (989-996) H ycneHCKoro coGopa KHeBO-lleHepcKoro MonacTbipn ( 3 a- 
jio>KeH B 1073 roziy). OjinaKo ona ycxanaBJiHBaexcH h npnivieHHxejibHO k HHbiM xpaiviaM: 
Co(|)HHCKOMy coGopy h coGopy Kjiobckoxo MOHacxbipH b Rhcbc, uepKBH Apxanrejia Mnxanjia b 
OepeHCJiaBJie, CnaccKOMy coGopy, VcneHCKOiviy coGopy EjieuKoro Monacxbip^i, BopHcorjieGcKoíí 
H MjibHHCKOH uepKBCH B HepHHXOBC, BjiaroBciiíeHCKOH uepKBH B BnxeGcKe, BopHcorjieGcKOH ue¬ 
pKBH B HoBorpy/iKe, uepKBeíi nepBoñ nojiOBHHbi XII BeKa b üojiouKe, coGopa MHpo)KCKoro 

MOHaCXbipH B riCKOBe^^. npHMCM CXpOHJlH MaCXCpa H H3 KoHCXaHXHHOnOJlK, H H3 BH3aHXHHCKMX 
npoBHHUHH. Bjiarouapíi axoiviy oGcxoHxejibCXBy /IpeBH5i;i Pycb BOcnpHHíuia pa3JiHHHbie apxH- 
xeKxypHbie xpauHUHH, pa3JiMHHbie cxpoHxejibHbie npneivibi, oxHacxH BHuoH3MeHeHHbie na 
pyccKOH noMBe BCJieucxBHe HeoGxo^HMocxH HcnojibaoBaHHM MecxHbix MaxepnajiOB. floaxoMy, 
ua>Ke He oxbouh HCKjiioHHxejibHyKD pojib BOJie aaKaannKOB, HeB03M0>KH0 ne yHHXbiBaxb H3Me- 
HeHHíi xapaKxepHbix BH3aHXHH apxHxeKxypnbix cJ)opM. 3xo onpeuejiBJio Hanano cxano- 
BJieHHH coGcxBCHHbix apxHxeKxypHO-cxpHxcJibHbix xpauHUHH, nojiyHHBUJHX mnpoKoe pasBHXHe b 


H. n. CblHCB. MCKyCCTBO CpCaHCBCKOBOH PyCH, B KH.: MCTOpHfi HCKyCCTB Bcex BpeMCH B HapOMOB. JlCHHHrpaÜ 1929, c. 
182, 186, 196-197. 

B. r. nyuKO. UpeBnepyccKa^i Kyjibrypa Ha nopore BToporo TbiCHHe/iejHH, b kh.: MccjjeuosaHHfí no npesHcñ b hobob 
jiBTeparype. JleHHHrpa>a 1987, c. 303-309. 

HcTopBB pyccKoro BCKyccTBa, T. 1; IcTOpiíí yKpai'HCbKoro MBcreuTBa, t. 1. Khí b 1966; O. M. ConouHHCKHn, B. M. Ba- 
CMJiCHKO. McKyccTBO UpeBHeii PycH, b kh.: McTopBB HCKyccTsa naponoB CCCP, t. 2. MocKBa 1973, c. 327-402. 

n. A. PannonOpT. O pOJlH BHiaHTHWCKOrO BJIHAHHÍI B pa3BHTHH ¿IpCBHepyCCKOH apXHTCKTypbl. BBiaHTBñCKBB Bpc- 
MGHHBK, T. 45, 1984, c. 185-191. 
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npaKTMKC 30¿IHMX XII-XIII BCKOB^^. OaMaTHHKH BH3aHTMHCKO-pyCCKOrO 30OTeCTBa npCHMy- 
mecTBeHHO othocíitc^ k KOHuy X - HanaJiy XII bckob, xora b ueiiOM He yKiia^tiBaiOTCH b ^ecTKwe 
xpoHOJioPHMecKHe paMKM, KaK He yKJiaAbiBaexcH b hhx >KHBoe xy/io>KecTBeHHoe TBopnecTBO. O 
TOM, KaKMM nyxeivi npoxoAHJio pa3BHTHe (j)opM b HanajibHbiH nepHo;i, Moryr Aaxb HarjiHAHoe 
npeacTaBJieHHe HHxepbepbi 6 jih3khx no BpeivieHH CnaccKoro co6opa b MepHHroee h CocJdhhckopo 
co6opa B KHCBe, c xapaKxepHbiMH apKa/iaiviM, yKpaineHHbiMM KaivieHHbiMH pejTbe({)aMH c 
opHaMCHTajibHOH pe3b6oH (xaOji. 293, 294). IlocjieAHfOK) npMHHxo paccMaxpMBaxb b mmcjic o 6- 
pa3uoB BM3aHXHHCKOH CKyjibHxypbi XI BeKa^"^. O^naKo 4)aKXMMecKH ona o6pa3yex ee ox^aejibnyK) 
BCXBb, BM3aHXHHCKO-pyCCKyK), nO^oOnO 30^MeCXBy, C KOXOpblM MOHyMCHXaJlbHaH KaMeHHan 
pe3b6a Henocpe;xcxBeHHO CBM3aHa^^. 

BH3aHXMHCKHe pe3Hbie MpaMopbi B oxflCJiKe HHxepbepa pyccKHx xpaMOB npHMeHHJiMCb b 
OHCH b orpaHMHCHHOM KOJTMHecxBe, M xojibKO B xeneHMe jiMuib cxojiexMH, nocjie/iOBaBUjero 3a 
KpemeHMeM Pycn. B /JeCHXMHHOM UepKBH B KmCBC, B03BeAeHH0H KH;i3eM BjiaAHMHpOM B 
KanecxBc /iBopuoBoro xpaivia, HauiJiH npMMeneHMe MpaMopbi locxHHMaHOBCKÓro BpcMCHH, H3 
HMCJia xepcoHeccKHx xpo({)eeB^^ MpaMopHbiMH Gbijih ajixapnbie npeq^a^w b CocjDHHCKOM co6ope 
B KHCBe H B ycneHCKOM coGope KHeBo-rieHepcKoro MonacxbipM, xorzia kbk ocHOBHan Macea hx, 
cyAíi no apxeojTOXHHecKHM aaHHbiM, ocxanajiacb /lepcBíiHHOH^^. 3nH3o;iHHecKHM aBJieHHCM 
OKa3ajTHCb Ha kmcbckom nonse BbinojineHHbie no BH3aHXMHCKHM mozicji^m MOHyMCHxajibHbie 
CK)>KexHbie pejibe^ibi c xpHCxnancKOH h anxHHHoñ xcMaxHKOir^. He nojiyHHjia lUHpoKoro 
pacnpocxpaHCHHíi b XI bckc m opnaMeHxajibHaM pe3b6a no nHpo(J)HJiHxoBOMy cjianuy, oGbiHHO 
Ha3biBaeMOMy KpacHbiM uiHcJ^epOM, oGpasubi Koxopon npe^icxaBjTMiox pejibetfibi napanexoB xop 
CnaccKoro coGopa b HepanroBe, Coc{)MHCKoro coGopa b Kmcbc m YcneHCKoro coGopa Khcbo- 
HenepcKoro MonacxbipH^^^. Hx MacxepcKoe BunojinenHe ne no3BOJiMex ycoMHHXbCíi b npHHacx- 
HOeXM K H 3 rOXOBJieHMIO peJlbe(J)OB BeCbMa KBaJlH4)HUHpOBaHHbIX H OnblXHblX pe3HHKOB, XBOp- 
HecxBy Koxopbix GbuiH h poGkmc no;ipa)KaHHíi^^. 3 xh CBoeGpa3Hbie 3KcnepHMeHXbi xy;io>Kecx- 
BeHHOH oGpaGoxKH uiMcJ)epa jiyHuie Bcero oxpa>Kaex peabGa capKO({)ara Bxopoíí nexBepxH XI bc- 


Cm.: n. A. PannonopT. Sojj^ecTBo MpCBHCH Pycn. JlcHMHrpazi 1986; A. M. Komcm. JJpeBHcpyccKoe soabcctbo Konna X 
- Habana XII b . MocKBa 1987. 

A. Grabar, Sculptures byzantines du Moyen Age ( Xle-XlVe s/éc/e), t. 11, París 1976, 29, 83-84, N. 76 (pl. LX), N. 77 (pl. 
LXl-LXll). 

B. r. riyuKO. KHeecKaa CKyjibnrypa XI BCKa. - Byzantinoslavica, t. XLIII, 1982, c. 51-60; Idem, Die kiever architektonische 
Plastik des 10. bis 11. Jahrhunderts, Forschungen zur osteuropaischen Geschichte, Bd. 36 (1985), 7-14. 

r. lO. ÜBaKHH, B.r. nyuKO. PlMnocTHaB KanHTCJib H3 KMCBCKHX HaxoilOK. - CoBCTCKHfi apxcojiomfi, 1980, 1, c. 293-299. 

Cm. TaKJKc: B. llyuKO. BHaaHTWMCKHH xyAO^KCCTBCHHbiH HMnopT B zipeBHCM Kmcbc. - Slavia Antiqua, t. XXIX (1983), c. 
127-142. 

B. IXyuKO. Opai MCHT MpaMOpHoro apxMxpaBa ajirapnofí nperpanbi CoíJjhh Kmcbckom, b kh.: ApxeojiouiKn Myieií na 
MaKcaOHH^, SóopnnK. kh. X-Xl. CKOíibe 1983, c. 101-104; Oh jkc. UapcKwe Bpaxa h 3 KpHBcuKoro noroexa. K MCXopuH 
ajixapHOH nperpaabi Ha PycH. 36opnHK sa jiukobmc yMCTHOCTn, kh. XI. Hobm Ca;r, 1975. 

B. n. HapKCBHH. o HeKOTOpblX BH3aHTHHCKHX MOTHBaX B üpCBHepyCCKOH CKyJIbnxypC, B KH.: CjiaBBHe H Pycb. MoCKBa 
1968, c. 410-419; C. PaaojHHÍí. KhJcbckh pejibe(J)H ZlHOHHca, Xepaiuia h cbcthx paxHHKa. - Crapunap, h.c., kh. XX-1969. 
Beorpa/i 1970, c. 331-337; B. FlyuKO. Khcbckhc pejibetj^bi cBHXbix BcaaHHKOB. Crapnnap, h.c., kh. XXVII - 1976. Beorpaji 
1977, c. 111-124, xaGji. I-VI; Oh ace. lIlH(|)epHbiH pejibecj) h 3 uepKBH cb. HpHHbi b Rhcbc, b kh.: JlpCBHCpyccKoe ncKyccTBO. 
XynoTKtCTBeHHaM Kyjibrypa X - nepBon nojioBHHM XIII b. Mockeb 1988, c. 287-292; Oh jkc. KHÍBCbKHH CBÍxcbKHH pejibecJ) 
XI CT. - Hapoma TBopnicTb ra cTHorpaípifi, 1987, Xe 4, c. 44-49. 

M. HoBMUKaa. OpHaMCHxajibHaa pe3b6a xaK Ha3biBaeMbix uiHcjDepHbix hííicjihh BejiHKOKHa)KccKOH anoxH b Rhcbc, Acta 
Historíae Artium, t. XXV (1979), c. 3-12; B. X. XlyuKo. MepHHroBCKaa KaMeHHaíi pC3b6a XI b., b kh.: McTOpnKO- 
apxeojiornHCCKnñ ccMunap «^epHnroB n ero oxpyra b IX-XIII bb». Teancbi noKJiaüOB. MepHHroB 1988, c. 52-54. 

B. r. IXyuKo. lllM4)epHhie pejibe4)bi b jianHuapHH Co4)hh Khcbckoíí. - CoBCTCxaB apxeojjorna, 1984, K? 1, c. 210-219. 
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Ka, o6Hapy>KeHHoro y ceBepnoH ctchu /lecflTHHHoñ uepKBH, HHorüa 6e30CH0BaTejibH0 nastiBae- 
Moro rpoÓHHueH khhfhhh OjibrH^', CocraBJieHHbiH H3 oraejibHbix nuacTHH ynoMHHyxbiH capKo- 
4)ar 06 'be/lHHHeT HTOrH TBOpneCTBa neCKOJTbKHX pe3HHKOB, Tpy^HBUJHXCH OaHOBpeMeHHO, HO 
OTHIOab He C OXlHHaKOBblMM KaHeCTBCHHblMH pe3yJlbTaTaMH. HaCKOJlbKO MaCTepCKH BbinOJlHCHa 
K0Mn03HUHÍI C nepCBHBaMH H p03eTTaMH, HaCTOJlbKO BÍIJIO BOCnpOM3BeZieHbl apKa^a C KpeCTaMM 
H najibMaMH h xpynHbie npouBeTiuHe xpecTbi Ha TbiJibHbix nacrax, McKyccTBo 3flecb rpaHHHHT c 
peMCCjiOM, npHTOM BCCbMa aBHO (Ta6ji. 295a). Mepxbi apxanxH pe3b6bi b KaKOH-TO Mepe 
06 'baCHHMbl HCn0Jlb30BaHHeM paHHMX MO^eJieH, Cpe/IM KOTOpWX, nO-BH4MMOMy, 6bIJl M UJMpOKO 
H3BecTHbiM capKO(J)ar, naxoiiamHHca Hbine b Co(J)hhckom co6ope b RneBe'^. ^iBJieHHa, npocjie- 
)KHBaeMbie na khcbckom jioKaabHOM MaxepMajie XI BCKa, oruKyjxh ne 6biJiM CBOHCXBeHHbi JiHiub 
üpcBHepyccKOH npaKXMKe: axo cbohcxbo CBo6o;iHoro BocnpoH3Be;íeHMa o6pa3uoB, KaK npaBHJio 
Gojiee coBepuieHHbix m npMBJicKaxejibHbix, ujMpoKo pacnpocxpaHCHHoro h b caMOÍí BnaaHXHH. 

KaK BbiacHaexca m 3 aHajiM3a jiexonMCHoro xeKCxa MOJiMXBbi KHaaa BjiaAMMMpa, npo- 
H3HeceHHOH HM B HecaXHHHOM UepKBM, CMCXCMa pOCHMCeH 3X0X0 XpaMa COOXBCXCXBOBajia 
KOHCxaHXHHonojibCKOH xpa/iMUHM, npeAnojiaraBuieñ b Kynojie oOpaa Xpwcxa OaHxoKpaxopa, a b 
KOHxe ajixapHOH ancHabi - (jDMxypy BoroMaxepH-OpaHXbi^^. 3xa >Ke CMCxeivia ccxpanena h b 
M03aMqH0M pocHHCH CocJdmhckoxo co6opa B KneBe^^ (pHc. 1). Bbuia OHa, cy;ia no cxasanHio ;io- 
ine;iiueMy b cocxase KMeBO-OenepcKoro naxepMKa, h b cxenonncH VcneBCKoro co6opa npocna- 
BjicHHoro KMCBCKoro MOHacxbipa, BbinojiHeHHOM noHXM cxonexHCM no3)Ke nocjie HecaxHHHon 
uepKBH, cxojiHHHbiMH BM3aHXMHCKHMH MacxepaMM npH noMOiuM AjiHMnwa neHepCKOro'\ ripn- 
Be;ieHHbie (J)aKXbi no3BOJiaiox roBopnxb o HCKOxopoH cxa6HjibH0CXH CMCxeMbi ACKopa, o6a3aH- 
HOH B03AeHCXBHK) KOHCXaHXMHOnOJia. nO-BH/lHMOMy, CBa3b CO CXOJlHHHblM HCKyCCXBOM BH3a- 
HXMH cjieayex ycMaxpHBaxb m b cxmie kmcbckhx cxenonHcen, necMoxpa na 3a(J)HKCHpoBaHHbie 
BOCxoHHOxpHCXHaHCKHe Hepxbi KaK B cJiparMeHxax (jjpecoK /lecaxMHHOM uepKBH^^ xaK h b 
pocnncax Co(J)HHCKoro coGopa^^ EaBa jih mox<ho oiuMGHXbca, yxBep)KAaa, hxo Bce coxpa- 
HHBUJMeCa (a XBKÍKC H nOXHÓniHC) MOaaWKH >apeBHMX KHCBCKMX xpaMOB BbinOJlHeHbl BH3aHXMM- 
CKMMH MacxepaMM. Mo3aMKH Co(J)HMCKoro coGopa oxHOcaxca ko Bxopoñ nexBepxH XI eexa, a 
yKpamaBiiiHe ajixapnoe npocxpancxBO coGopa MnxaMnoBCKoro 3aaxoBepxoro Monacxbipa 
/xaxnpyioxca BpeMeneM okojio 1112 ro;ia. Mexcay xcm, necMOxpa na paa^iejiaioiuMH mx xpoHO- 
jioxHHecKHH HHxepBaji H oGycaoBaeHHbie 3xhm onpeiieaeHHbie cxHJiMCXHaecKMe oxaHana, Heab3a 
He npH3Haxb b oGomx UMKJiax npoH3Be;xeHMa o^anoH m xoñace xyao^cecxBeHHOH xpanHUMM. H ecjiM 
B oxHoiueHHM MHxaMJioBCKHx M03aHK Gbiaa BbicKaaana ysepennocxh oxHOCHxejibHO hx Bbi- 
noaHCHMa KOHCxaHXHHonoabCKMMH MacxepaMM, xo, cooxBexcxBeHHO, ona aojiaca Gbixb pacnpo- 
cxpaHCHa H Ha co4)MHCKMe, HecMOxpa na npMcyxcxBytoinMC b hmx apxaMaecKMe MHAMBMayajibHbie 


M. MaKapcHKo. CKyjibnrypa ñ pnóspcTBO KHiBCbKOÍ PycH nepejiMOHrojibCbKHX naciB, b kh.: KniBCbKÍ súipunm icTOpií 
H apxeojioríi, noóyry lí MHCTeuTBa, 36 . 1. Kmíb 1930, c. 46-49, xaOji. I-V. 

B. riyuKO. MpaMopHbiH capKüij)ar apocjiaBa Myaporo. Bymntino-bulgarica, t. VIH, Sofia (1986), c. 287-312. 
ü. B. AíiHajiOB. K Bonpocy o cTpoMrejibHOM aeHiejibHOCTH cb. BjiaAHMMpa, c. 26-28; B. IlyuKo. JlHTepaxypHbie rcKCTbi 
H npoOaeMa peKOHCipyKUHH kmcbckhx CTCHonHCCH X-XI bckob. Slavia Orientalis, t XXVI (1977), c. 192-194. 

B. H. JlaaapCB. MosanKH CocpHH KneBCKOH, c. 7-38. 

B. riynKü. Kmcbckhm xyno>KHMK XI BCKa Ajihmohm XleHepCKMH. (fio CKaiaHMBM riojiMKapna m naHHbiM apxeojiorHHccKHx 
MCCJiCAOBaHMÍí). - Wiener Slavistisches Jahrbucb, Bd. 25 (1979), c. 68-73. 

H. n. CbiMCR. /IpeBHeHiiiMH (t)parMeHT pyccKo-BHiaHXHMCKOH acHBonMCH. SemKond^ t. II (1928), c. 91-104. Cp.: lO. A. 
KopeHK)K, P. B. í>ypMaH. Opai MCHXH cxiHHoro poiiiHcy üecaxHHHoi’ uepKBM y Khcbí. - Apxeononn, BHn, 61, 1986, c. 57-67. 

'A. rpaOap. 4>pecKM AnocxojibCKoro npaaejia KHCBO-CoíjDHHCKoro co 6 opa. - SanncKH OTRenenun pyccKOHH cnaBRHCKOH 
apwojíOf'HM PyccKoro ApxeojjorHHCCKoro oómecTBa, x. XII. Xlcxporpan 1918, c. 98-106. 



Phc. 1, CxeMa MoaaHMecKoñ pocnHCH CoíJjHÍícKoro coCopa b KHeee. 
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BACMJIMM nyUKO 


MaHepbi. HepTbi cxoACTBa m paajiMHMíi enojiHe pacnosHaiOTOi h BH3ya;TbHo (raOji. 295b-c). 
Hcnojib30BaHHe MoaaHHccKOH cTCHonHCH B /IpeBHeH PycH hohth hc Bbimjio 3a npeziejibi KneBa, 
r^e OHO no Gojibuien nacTH orpanHHHBajiocb ajixapeM h no;iKynojibHbiM npocTpaHCTBOM (ecjin 
He oüHMM ajixapeM BooGme). KpoMe y)Ke ynoMíiHyxbix üecíixMHHOM uepKBM, Cocf^MHCKoro co6o- 
pa, YcneHCKoro coGopa h coGopa MHxaílriOBCKoro 3jiaxoBepxoro MOHacxbipn, cyziM no apxeo- 
jioxHHecKHM üaHHbiM, M03aMKM GbijiH euie B cneAyiomHx KneBCKHx xpaMax XI BCKa: b uepKBH Ha 
MHxponojiHHbCH ycazibGe, uepKBH cb. FeoprHH h coGope HMHxpneBCKoro MOHacxbipn^^^. CncjxycT 
oGpaxHXb BHHMaHHe Ha xo oGcxo^ixejibcxBO, mxo Bce axo KHH)KecKHe nocxpoHKH, sa mckjho- 
HeHHeM coGopa KHeBO-IleHepcKoro MOHacxbipn; onnaKO h oh Gbiji nocxpoen h ox^iejian ne Gea 
noMOUiH KHeBCKoro KHÍI3H. H ecjiH MXO oxjTHHaex KMeBCKHe M03aHHecKHe pocnHCH ox coGcxbchho 
BH 3aHXHHCKHx, - xaK 3X0 Hx oG'bc^iHHeHHe c 4)pecKaMH, npocjie^HBaeMoe y>Ke b Hcchxhhhoh 
uepKBH. 

OpecKH coxpaHHJiHCb B paajTHHHbix xpaMax XI-XIII BexoB b KneBe, HepHMrosc, Hoaropoue, 
ncKOBe, riojiouKe, BjiauHMHpe, Cyauajie, Cxapoíí Jlauore, CxaporopouKe. Ouhh m3 hhx y>Ke 
H3yHeHbi, onyGjiHKOBaHbi, upyrne - Bce eme >Kuyx anajinaa h ocMbicjienHH. B ouhhx h3 3xhx 
pocnHceñ (xaxnx xax oGnapy^KeHHbie b CnaccKOM coGope b MepHHroBe, Co4)hhckom coGope b 
K neBe, CocJjhhckom coGope b HoBxopoue, Cnaco-npeoGpa>KeHCKOM coGope MHpo>KCKoro 
MOHacxbip^, Cnaco-OpeoGpa^KeHCKOM coGope EBcj^pocnnueBa Monacxbipn b floJiouKe, ZlMHxpH- 
cbckom coGope bo BuauHMHpe) ({)aKx ynacxM;! b BbinojiHeHnn rpenecKHx MacxepoB ne noune>KHx 
COMHeHHK). OuHaKO ecxb H XaKHe ({)peCKH, B OXHOUieHHM KOXOpblX GOJlbUie OCHOBaHHH 
npeunojiaraxb aBXOpcxBO pyccKHX )KHBonHcueB jihGo xyuo>KHHKOB ycBOMBUJMx poMancKyio Ma- 
Hepy HHCbMa h ua>Ke aneMeHXbi sanauHOH MKOHorpa(})HH (coGop Po)KuecxBa BoropouHUbi Ahxo- 
HHCBa MOHacxbipíi M uepKOBb EjiaroBemeHHH na Míimuhc Gjih 3 HoBropo^aa). TeM ne Menee, b 
uejTOM (})pecK 0 Bbie uHKJibi pocnHceñ na xeppHxopHH ZlpcBnen Pycn ne Bbinauaiox h 3 lUHpoKoro 
Kpyra BH3aHXHHCKHX, HaxouHUiHXCíi B xpaMax PpeuHH, xoxn noponcxojib >Ke oxjiHHaioxc;i ox hhx, 
KaK H nocjieuHHe pa3JiHHHbi MQyKuy coGoir^'^. Tbkhm oGpaaoM, b cbocm ochobhoh nacxM upesHepy- 
ccKHe cjDpecKH ecxb Bce ocHOBanH^i BocnpnHHMaxb kbk naMMXHMKH BHaaHxnncKo-pyccKOH 
MOHyMCHXaJlbHOH >KHB0nMCH, 

He cjieuyex ynycKaxb h3 BHuy, mxo npeuMexoM HcxopnH ncKyccxBa ceroan^ ^BJiHexcH b 
KOJlHHeCXBCHHOM OXHOUJeHHH JlHUJb BeCbMB HeSHaHHXeJlbHaH HaCXb CXeHOnHCeH, yKpaiHaBlHHX 
ApeBHepyccKHe xpaMbi, o Koxopux GojrbmeH Macxbio mo^kho cyunxb xojibKO na ocHOBaHHH 
apxeoJioxHHecKMX uaHHbix: no oGiioMKaM ujxyKaxypKH c ocxaxKaMH cJ)pecoK'^^\ 

Ujih xoro, HxoGbi BHecxH onpeuejieHHyK) ^icHocxb b nono^enne ucjia, cjieuoBaAo Gbi 
paajiHHaxb BnaanxHHCKHe h BH3aHXHHH3HpyiomHe ({)pecKH, Aa)Ke necMOxpn na xo, hxo HHKaxaíi 
KJiaccHcfjHKauHH opHXHHajibHoro xyAO)KecxBeHHoro xBopnecxBa ne MO>Kex npexenuoBaxb na 
aGcojiKDXHyfO xoHHOCXb. Ee sauana: BbiHBHXb 3xanbi auanxauHM BH3aHXHHCKoro cxhjih na 
MecxHOH noHBe, ne BbiBOu^iueH, ounaKO, 3a npeuejibi xoro BH3aHXHHCKO-pyccKoro HCKyccxaa, o 
KoxopoM 3Aecb Huex peHb H Koxopoe xapaKxepM3yexcH b uejioM euHHCXBOM kbk cxhjih, xax h 
3B0jnouHeH HKOHorpacjDHMecKOH nporpaMMbi pocnHcen'^^ 


n. A. PannonopT. PyccKafi apxureKTypa X-XIII bb. Karajior naM^iTHHKOB. JlennHrpaa 1982, X 2 N9 13, 14, 19. 

CM.: K. M. Skawran, The Development oí Middle Byzantine Fresco Painting in Greece, Pretoria 1982. 

CeejieHHíi o hhx npHBcaeHbi b npnroTOBjieHHOH k nenaTM Hauieíi paóoxe: PÍHTepbep jipeBHepyccKoro xpaMa. X-XIII 

BB. 

noapoOnee cm .: V. Djuric, La peinture múrale byzantine Xlle et XlIIe siécles, in: XVe Congrés International d'études 
byzantines. Rapports et co-rapports, t. III, Athénes 1976, 1-96, pl. 1-XX; J. Lafontaine-Dosogne, L’évolution du programme 
décoratif des églises, ibid., 131-156. 
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M, XaT3MAaKMC BeCbMa o6CTO>ITeJlbHO nppCJieUMJl 3B0JTK)UHK) BM3aHTHHCK0M HKOHbl B CBÍ13H 
c pa3BHTMeivi (a, cjie;ioBaTejibHO, h c BHZioH3MeHeHHeM) ajixapHOH nperpa;ibi Ha npoT5i>KeHHH 
XI-XIII BCKOB**^. CKOJlb HM OrpaHMHeHHbl B03MO)KHOCTH, npe^OCTaBilMCMbie HCCJieAOBareJlK) 3THX 
>Ke BonpocoB pyccKHM MaxepHajiOM, Bce >Ke OKa3b[BaeTc;i iiocTajOMHO peajíbHbiM h BbiüejieHHe 
Cpe^IH COXpaHHBtHHXC^ Ha PyCH BM3aHTHHCKHX MKOH, H OHpe/ieJieHHe HX Mecra B UepKOBHOM 

MHxepbepe'*^. HKOHbi, ^axMpyeMbie XII-XIII BCKaMH, HeoaHOKpaxHO cjTy)KHJiH npeaMCXOM 
H3yHeHHH BCCbMa aBxopHxexHbix HcxopHKOB HCKyccxBa'^'*. B. H. JlaaapeB npH3HaBaji, mxo b Kh- 
CBCKyK) Pycb 3aB03Mjiocb MHoro rpenecKHX hkoh, Kax h xo, mxo no cboch HKOHorpa(J)HH pyccKHe 
HKOHbl Xl-XIII BCKOB MaJ10 MCM OXJlMHaiOXCfl OX BMSaHXHHCKHX, K KOXOpblM OHH 6jTH3KH H UO 
cxHjiK), HO Hc COBCCM npaBOMepHO 3aKJHOHaji, MXO noMXH Bce aomeAuiMc panHMC pyccKne HKOHbi 
npMMoro oxHOuicHMM K ajixapHOH nperpaae ne mmciox h ;ia>Ke hc cxaBMJi Bonpoc o6 aBxopcxBC 
rpCMCCKHX MaCXepOB npMMeHMXCJlbHO K CaMblM «BM3aHXHHH3HpyK)mMM» MKOHaM, npoMCxon- 
MIHHM H3 HOBrOpO^a. KohCHHO B MCKyCCXBC HC MO)KeX HMCXb peUiaiOlHerO 3HaHeHHM HaUHOHaJlb- 
HüH npMHaAJiOKHOCXb xy;io>KHHKa, xoxM o HCM Hcpe^iKo CBHuexcjibcxByex MH^HBMuyanbHaíi Ma- 
Hcpa iiHCbMa, BocnHxaHHaM Ha XBcpüOM ycBOCHHH 6ojibmoH xyaoHcecxBCHHOH xpa^HUMH. 
Pa3yMeexcM, eccbivia JiecxHO BH/iexb b xyno)KHHKe «VcxioKCKoro BjiaroBeincHHM» (xa6ji. 296) 
HJiM B HKOHC «BoxoMaxcpb YMHJieHHC» ycncHCKoro co6opa B Mockobckom KpeMne (xa6ji. 297) 

CBMiiexeJlbCXBa CXOJlb OCHOBaXCJlbHOrO yCBOCHHM KOMHMHOBCKOrO )KHBQnHCHOrO cxmjih'^\ Ho 
xor;ia BCCbivia aaxpyAHHxcjibHO ^axb y6c/iHxejibHoe o6T>HCHeHHe pe3K0 B03pacxaK)ineH npHMH- 
XHBH3aUMM pyCCKOrO HKOHOnMCaHMM BXOpOM nOJlOBHHbl XIII BCKa, XaKOH pa3HXeJlbH0H nocjie 
6jiecxMmHx naMMXHHKOB Hanajia xoro >Ke cxojtcxhh, b pmc cjiyMacB mbho BbinojiHeHHbix Macxe- 
paMM noKMHyBuiMMM BM3aHXMK) HocJic 3axBaxa KoHCxaHXHHonojiM KpecxoHOCuaMH B 1204 roAy. 
MmCHHO xor/ia, KaK H3BeCXHO, UIMpOKO pa3BOpaMHBaeXCH /ICMXeJlbHOCXb H rpCMCCKHX Xy^OKHH- 
KOB BbinojiHMBUJHx 3aKa3bi xcx )Ke xpecxonocueB"^^. XapaKxepno, mxo ypoBCHb pyccKoro 
MKOHOHHCaHHM BbipaBHHBaCXCM JlMllIb B CJie^iyíCmCM XIV CXOneXHH, npH HHblX HCXOpHMCCKHX 
yCJlOBHMX^^. BnpOMCM npn BCCX OXMCMaeMblX aHCKyCCHOHHblX MOMCHXaX oOlüHH BM3aHXHH- 
CKO-pyCCKMH XapaKXep >KMBOnHCM BbinOJlHCHHblX B XI-XIII BCKaX Ha PyCH HKOH ocxaexcM HCOCnO- 
pHMblM. HpHMCM nOJlOJKCHHC npHMCpHO XO >Ke, MXO H B oOlUHX CBOHCXBaX XOAMCCXBa H 
MOHyMCHxajibHOH >KHBonHCH yKaaaHHOFO nepHOAa. 

CoBepmcHHO hhbim nyxcM pa3BHBajiocb na PycH KHH>KHoe HCKyccxBO, b omyxHMO MeHbLueH 
MCpe CBMSaHHOe C HCnOCpeaCXBCHHblM XBOpMCCXBOM rpCMCCKHX MaCXCpOB, KOXOpbie MOrJlH 
npHMCHHXb CBOH aapOBBHHM pa3Be MXO B KaMCCXBC HJlJHOMHHaXOpOB J1H6o MHHHaXK)pHCXOB. Ho 
HjTjiiOMHHOBaHHbie pyKOHHCH cocxaBJTHjiH jiHUJb cpaBHHxcjibHO HcaHaMHxcjibHbiH oGtjCm no ox- 
HOiucHHíO K MHCJiy ncpcnHCbiBacMbix KHHF, a jiHucBbic KOüCKCbi BCxpcMajiHCb ciüc pc5Kc. Khh- 


M. Chatzidakis, L’évolution de l’icone aux lle-13e siécles et la transformation du templon, ib/d., 159-191, pl. XXVl-XL. 

B. IXyuKO. MKOHa b aoMOHrojiKOi h PyCH, b kh.: Ikone und írühes Tafelbild, Halle-Wittenberg 1988, c. 88-98. 

Cm.: a. Ahhchmob. ¿loMOHro/ibCKHH nepHoa apcRHepyccKOM jKHBonMCH, B KH.: Bonpochi pecraBpauHH, t. 2. Mockbb 
1928, c. 102-180; B. H. JTa3apeB. PyccKaa HKononucb ot hctokor üo Habana XVI scKa, c. 31-47, 163-169, laGii. 1-29. 

X. Velmans. Rayonnement de l’icone au XIle et début du XIlie siécle, in: XVe Congrés international d*études byzantines. 
Rapports et co-rapports, t. III, 222-224. 

K. Weitzmann, Icón painting in the Crusader Kingdom, in: DOP 20 (1966), 49-83, figs. 1-68; Idem, Byzantium and the West 
around the year 1200, in: The Year 1200. A Symposium. New York 1975, 53-93. Cp.: B. flyuKO. KpccTOHOCUbi m sanaziHbic 
TeHaeHUHH b HCKyccTBC PycH XII - Hanajia XIV b., b kh.: Acfes du XVe Congrés international d*études byzantines, t. II, Athénes 
1981, 953-972. 

noapoGHee cm.: B. T. IXyuKo. HoBbie HanpaBJienHH b pyccKOM HCKyccTBc XIV BCKa. Russia Mediaevalis, t. IV, München 
1979, c. 35-70. 
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ronHcaHue Gbijio CBHsaHo npoKne ecero c apesHCH cnaBíiHCKOH xpa/iHUMeH, yHacjie/iOBaHHOH ot 
Gojirap"^^. JlHiub b cepe^iHHe XI seKa b khcbckom KHa}KecKOM cKpHnropHH no;i BosAeHCTBHCM 
3MajibepHoro cthji>i, nojiyHHBmero ujHpoKoe pacnpocTpaHCHHe b ocJ)opM;ieHHH KOHCTaHXM- 
HonojibCKHx KoaeKCOB, BbipaóaTbiBaeTCM nono6Ha>i eiviy CHCxeivia HJTJiiOMHHauHH, a bmcctc c tcm 
npHxo;iHT H nojiyMHBiuaH BnocjiexicTBHM caMoe lUHpoKoe pacnpocTpaneHHe b npaKTHKe upe- 
BHepyccKHx KHHFonHCueB MaHepa yKpameHHH pyKonHCCH BbinojiHeHHbiMH KHHOBapbK) sacraBKa- 
MM H HHMUHaJiaMH C paCTHTCJlbHblMH MOTMBBIVIH'*^. OpOUCCC yCBOeHHíl 3MaJlbepHOrO CTMJIH, 
COnpOBOHCHaBUIMHCM TpaHC(J)OpMaUMeM CTapblX MOACJICH, C y^HBHTeJlbHOH OTHCTJlHBOCTbíO 
npocjie>KMBaeTCH na npHMcpe MJiJiiOMHHauHM BbinojiHeHHoro b 1056-1057 roziax OcxpoMHpoBa 
eBanrejiMH, ocoOchho ero MHHUMajroB'’*^. HsOopHHK CBíiTOCJiaBa 1073 ro^a b uejiOM mmcct Oojiee 
«BM3aHTHHCKMÜ» o5jimk, ho m Ha ero cjpaHMuax motkho o6Hapy>KHTb aHajiorHHHbie hbjichhíi^^. 
OhM KOCBCHHO rOBOpHT o TOM, HTO aa>Ke B KHB5KeCKOM CKpHHTOpHH CKOpee BCerO OTCyXCTBOBaJia 
npaKXMKa KonidpoBaHMB xy>ao>KecxBeHHoro ocjDopMjieHH^ pyKonHceñ b ucjiom bhac H3 
KOHCXaHXMHOnOJlbCKMX OpHFMHaJlOB. CaM SMaJlbepHblH CXHJlb Ha 3XOX pa3 B yKaaaHHOH KHeBCKOH 
KHHronHCHOM MacxepcKOH npo;iep>Kajic;i OHeHb Henojiro: jxo Hanajia XII Bexa, HXoObi no^BwxbCíi 
noBxopHo y>Ke b HHyio 3noxy, npn apyrnx ycjiOBMHx. Teivi He Menee, npMBe/ieHHbíe (|)aKXbi oxhioab 
He cBMziexejibcxByiox o xom, 4xo cjiaBaHO-pyccKaH KHHra xaK h ocxajiacb HaBcer^a 
H30JiHpoBaHHOH ox rpenecKHx xyj 3 o>KHHKOB, paOoxaBiuMX Ha PycH. Hx mofjih npHBJieKaxb npe5Kiie 
Bcero KaK MHHHaxiopHCXOB. Bo BCHKOM cjiynae k nepBbiM ;iec4XHJiexH4M XIII BCKa oxhochxc;! 
HCCKOJIbKO npHMepOB HX BHOJlHe BCpO^XHOrO ynaCXHB B BbinOJIHeHHH cjDpOHXHCHHCOB. OHHH H3 
HHX yKpauiaex pocxoBCKyfo pyKOOHCb Anocxojia xojiKOBoro, nepenHcaHHyio b 1220 roziy (xaOji. 
298a)^^. Cxojib >Ke onpeziejieHHO Bbicxynaiox nepxbi no3aHeKOMHHHOBCKoro >KHBonHCHoro cxhjih 
B HX HHCXOH (^OpMC B MHHHaXKDpaX (|3pOHXHCnHCOB XyXblHCKOFO CJiy>Ke6HHKa, BblHOJlHeHHOrO 
wieTKRy 1220-1225 roüaMH b FlepeMbiiiijie rji^ HOBropoacKoro apxHenncKona Ahxohhb (xaSji. 
298b). BecbMa noKaaaxejibHO, hxo npHcyxcxBHe BH3aHXHHCKHX xy¿io)KHHKOB b AajieKO oxcxoíimHX 
pyccKHx 3eMJiHx OHHXb-xaKH npHxonHXCíi Ha nepHo;i cymecxBOBaHMíi JlaxHHCKOH HMnepHH. 

KHH^Han HJiJitOMHHauHB 3MajibepHoro cxhji 4 Obijia hbho CB^iaana c HCKyccxBOM nepero- 
poAHaxoH 3MajiH, Koxopoe OHa HMHXHpoBajia, X0X4 H He Ha 30Jioxe, a Ha nepraMene. 3Majib 


B. r. riyUKO. CjiaBÍIHCKafl nHCbMCHHOCTb M pa3BHTHe KHH)KHOrO HCKyCCTBa aOMOHFOJlbCKOM PyCH, B KH.: FJpoGjieMbl 
H3y^eHHfi KyjibTypHoro HacjieüMfi. Mockbb 1985, c. 65-73; Oh xe. CjiaB«HCKaj¡ HjiJifOMHHOBaHHaí] KHHra X-XI bckob. Byzan- 
tinoslavica, XLVI (1985), c. 140-152; Oh )Ke. XyüOKecTBCHHoe 0({)OpMJieHHe zipeBHeniuMx cjiaBMHCKHX pyKonHceii. Slovo, sv. 
37. Zagreb 1987, c. 55-88; Oh >Ke. riaHüeKTbj AHTMoxa MepHopH3ua: xy;io)KecTBeHHoe oíjjopM/ieHHe kmphjuihmcckoh pyKO- 
nHCH XI BeKa. - CyriUomethodianum, t. XI, Xhessalonique 1987, c. 45-87. 

B. r. riyUKO. KHHJKKOBa npOayKUi^ KHÍBCbKHX xa nÍBaeHHO-3axÍilHHX CKpWnTOpilB XI-XIII CT., B KH.: riliCeMHiCTb 
KnÍBCbKOÍ Pyci i CTanoBjieHHfi yKpaiHCbKoi' JiirepaTypH. Khí’b, 1988, c. 8-24; Oh jkc. OrjiacMrejibHbie cjiosa KnpMJiJia He- 
pycajiHMCKoro (MocKea FHM, Chh, 478) - naMJiTHHK KHM>KHoro HCKyccTsa XII b. - CrapoóbJirapcKa jiHTeparypa, kh. 18. 
Co(j)HH 1985, c. 120-138. 

OcTpoMHpoBo cBBHrejiHe. 1056-1057. OaKCHMHJibHoe H3/iaHMe. JleHHHrpan-MocKBa 1988. Cm.: B. llyuKO. Orioiibi o6 
OcxpoMHpoBOM cBaHrejTHH: 1. BnaaHXHHCKHe h 3anaaHbie 3.neMeHXbi HKOHorpa(})HH MHHHaxiop, b kh.: flpecJiaB, c6. 3. 
Bapna 1983, c. 27-68; Oh >Ke. Oxioabi o6 OcxpoMMpoBOM eBaHxejiHM: MHHUHajibi. Eludes balkaniques, 1981, ,N9 4, c. 70-91; 
Oh )Ke. (I>yHKUHOHajibHaa pojib m xyzio)KecxBeHHaH KOHuenuHa acKopa OcxpoMHpOBa eBanrejina. Paleobulgarica Vil (1983), 
Xí 1, c. 21-34; Oh >Ke. OcxpoMHpoBO esaHreiiHe h acKOp rjiarojiMnecKOH khmth X-XI bb. Ibid. XH (1988), .N? 2, c. 66-74. 

PiadopHHK CBBTOCJiaBa 1073 roüa. cbaKCHMM.ibHoe H3iiaHHe. MocKBa 1983. Cm.: B. riyuKO. 06 HCxoMHHKax MHHwaxiop 
MxGopHHKa CB«xoc.iaBa 1073 roiia. Eludes baikaniques, 1980, JSÍ9 1, c. 101-119; Oh )Ke. 3HaKH xoanaKa na hojihx M36opHHKa 
CBíJxocjiaea 1073 roaa. Paleobulgarica, VIH (1984), >Í9 2, c. 65-77. 

r. M. B^üopHOB. McKyccTBO KHHTH B JJpcBHCH PycB. PyKonHCHaB KHHra CeBcpo-BocTOHHOH PyCH XII - nanajia XV se- 
KOB. MocKBa 1980, c. 24-26; onMcanne, X? 6. 
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npHLXjJia B upeBHepyccKoe loeejiHpHoe HCKyccTBO h 3 BHsaHTHH, h ee BHe;ipeHHe Ha KHeBCKOH 
noMBC Bü BTopoM HOJiOBMHe XI BCKa, Korzia cosaaBajiHCb y^e ynoMHHyxbie pyKonncH, SbiJio 
ocyiuecTBJieHO Ojiaro/iapn yMacxHio eecbMa KBajiH4)HUHpoBaHHbix rpenecKHx MacxepoB^^ Bno- 
cjre/icxBHM 3MajibepHoe ¿lejio b /IpesHCH PycH nojiyHHJio lUHpoKoe pa3BHXHe. B XII-XIII Bexax 
pyccKHC 3Majibepbi xpy/iMJiHCb He xojibKo b Kmcbc, ho xaioKe bo BjiaziHMHpe, PH3aHH, HoBropo^e 
(KpoMe xoro eme BbmBjiena npoiiyKUHíi uenxpa, KoxopwH ne ji0KajiH30BaH). npoH3BeAeHH« 
neperopoAHaxoH 3MajTH b cBoeM GojibiuHHCXBe hmcíox Bnojine «BH3aHXHHCKHH» o6jihk, npHxoM 
cpe;iH HHx BcxpenaioxcH nonJiHHHbie meüeBpbi, xaKHe kbk 30JioxaH nHa^ieMa h3 Cbxhobkh, c 
A jieKcaH/ipoM MaKc^aoHCKHM (xa6ji. 299a-b). üojih ynacxHH rpenecKHx h ivtecxHbix aManbepoB b 
M 3roxoBJieHHH noüoGHbix Hpe3BbmaHHO H3bicKaHHbix H3ziejiHH Bpm JiH MO)Kex 6bixb ycxanoBjie- 
Ha, m B 3XOM H Hex 0C060H HeoGxonHMOCxH. CymecxBeHHee HHoe: xo, mxo 3Aecb naruHAHO 
npoHBJinexcH oómnií xapaKxep BH3aHXHHCKo-pyccKoro HCKyccxBa, xoxh no onpe^iejieHHbiM npn- 
3HaKaM 3XH neperopoOTaxbie 3MajTH Bce >Ke oxjihhhmbi h ox coGcxbchho BH3aHXHHCKHx, h ox bo 
MH oroM no/io6Hbix hm rpy3HHCKHX‘‘’'^. B oxjihhhc ox 3MajieM b jiHxepaxype hc npHHHxo roBopHXb 
o «BH3aHXHHCKOM» xapaKxcpc ApcBHepyccKHx HepneBbíx H3;iejiHH, Koxopbie ne MeHbuie CBH3aHbi 
C OpHaMCHXHKOH KHH>KHOH HJlJlIOMHHaUHH H KOXOpbie, B03M0>KH0, CXOJlb ^6 XeCHO CB5I3aHbl 
/lenxejibHOCXbK) rpenecKHX MacxepoB na PycH^‘\ 

OcxaexcH eme CKa3axb o njiacxHHecKOM HCKyccxBe Majibix c|3opM. H, paayivieexcíi, npoK^e 
Bcero OXHOCHXeJlbHO MHHHaXK3pHbIX CíO^eXHblX peJlbe(j)OB H3 pa3JlHHHbIX nopo/l KaMHH, 
BOCnpOH3BOAHmMX MKOHHbie K0Mn03HUHH. BoJTbmaH HaCXb H3 HHX JlHUIb C HeH36e>KHbIMH OPO- 
BOpKaMH MO>KeX GblXb BKJHOHena B MHCJIO BH3aHXHHCKHX. O/ÍHaKO Ha 3XOM (J)OHe BnOJlHe 
oxHexjTHBO BbmejiíHoxcH naMHXHHKH npeAcxaBJiHiomHe npe^Mex BH3aHXHHCKoro HMnopxa jthOo 
npHHaAJie^amHC pe3iíy rpenecKHX MacxepoB, Ohh b ochobhom BbinojineHbi h 3 cxeaxHxa**^. Ha 
nepBbiH B3rjiaA enBa na Mo>Kex Hacxopa>KHBaxb xo oGcxoHxejibcxBo, hxo 3xh cxeaxHxoBbie 
HKOHKH c npH3HaKaMH cxHjiíi pyGoKa XII-XIII BeKOB, xorzia kük Gojiee pannae 3K3eMnjiMpbi 
oxcyxcxByiox, HecMOxpn na xo, hxo aHajioxHMHbie no xHny H3;iejTHH cpenH coxpaHHBmHxca 
BH3aHXHHCKHx pcjibccJioB H3 cxeaxHxa oxHio/ib He HBJiHioxcH peziKOCXbK)^^. PaaraAKy AaK)x 3;iecb 
KHCBCKHe cxeaxHXbi rpynnbi «1200 ro^ia», HecoMnenno BbinojiHeHHbie KOHCxaHXHHonojibCKHM 
pe3HHKOM HanaJia XIII BCKa, ho co cjiaBHHCKHMH conpoBOüHxejibHbiMH HaünacHMH, c^ejiaHHbiMH 
OAHOM pyKoix'^ 3x0 mHpoKo H3BecxHbie «yBepcHHe anocxojia OoMbi» b HauHoaajibHOM Myaee 
B BapmaBe (xaGji. 300a) m «Moann Bopocjiob» (oujhGohho b na/inHCH HMenyeMbiH llpo^poMOM) 
B My3ee KaeBa (xaGji. 300b). PaGoxajiH b yKa3aHHoe BpeMH na PycH h jxpyrut rpenecKHe pe3HHKH. 
B Mx HHCJie - Macxep HexbipexnacxHoro cxexHXOBoro pejibecfia b Opy)KeHHOH najiaxe Mocko- 
BCKoro KpeMJiH'^^, a xaK^Ke BbinonHHBmHe HKOHbi, oGHapy>KeHHbie b 1981 roAy npH pacKonKax 
MacxepcKOH b cxapoM PajiHHe. Opo/iyKUHH xaKan b KaMccxBCHHOM oxHomenaH hc cxojib Bbico- 


IXoiipoOHee cm.; 7'. M. MaKapOBa. íleperopon^arbie 3MajiH iZpeñwew PycM. MocKBa 1975. 

Cp.: K. Wessel, Die byzantinische Emailkunst von 5. bis 13 . Jahrbundert, Recklinghausen 1967; Jl. 3. XycKHBaiiae. Fpyan- 
HCKHC 3Maj]H. TOmjihch 1981. 

Cm.: T. H. MaKapOBa. ^cpHCBoe Jiejio JIpcDHCH PycH. MocKBa 1986. 

T. B. llMKOJiaeBa. HpcBHcpyccKafi MejiKa^ n/iacTHKa h 3 KaMHH. XI-XV bb. MocKBa 1983, 9, 16, 235, 362. 

Cm.: i. Kalavrezou-Maxeiner, Byzantine Icons in Steatite, Wien 1985. 

no;ipo6Hce cm.: B. IXyuKO. KHCBCKaM cKiMcexHafl njiaciHKa Majibix (}) 0 pM (XI-XllI bb.), b kh.: 36opHMK nocBCTeH na 
BoiiiKo BaÓHK. ripMJieii 1986, c. 174-177. 

M. H. riyuKO-BoHKapeBa. CrcaTHTOBbiH pe.abe(l) h3 KpeMJieBCKoro BjiaroBcmcHCKoro co6opa, b kh.: BHjaHTHf¡ m Pych. 
MocKBa 1989, c. 100-106. 
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Koro ypoBH^i (Ta6ji. 300c-d). Ho ona noKa3aTejibHa Kax CBM^ieTejibCTByfomaíi o /leíuejibHOCTM Ha 
PycH MacrepoB pa3JiMHHbix no CBoen KBajiH(|)HKauHH h tcm 6ojiee no ziapOBanHíiM. BiviecTe c xeivi 
CTaHOBMTCM OHeBM^HOH yCJlOBHOCTb TCpMMHa «HMnopT», npHMCHÍieMOrO no OTHOmeHHK) K 
M3;iejlHÍIM BBHO BM3aHTMHCKOrO 06 jlMKa, KOTOpblC B ¿leHCTBHTejlbHOCTH, KaK MO>KHO yÓeAHTbCíI, 
BbinojTHeHbi na PycH rpeHCCKHMH pe3HMKaMM. CjieziOBaTejTbHO, n 3;iecb npaBOMepHOCTb noHíiTMíi 
rpcKO-pyccKoe ncKyccTBO Bp^in m MO>KeT 6biTb ocnopena. 

B TOM >KC MacrepcKOH rajiMHCKoro peiviecjieHHMKa Gbuin o6Hapy)KeHbi jxbq 6poH30Bbie HKOHbi, 
npHTOM Oojiee BbicoKoro xy^OKecTBeHHoro ypoBHH mcm KaivteHHbie. 3 to caMO no ce6e aajieKO 
He ceHcauHOHHoe coGbiTHe Ba>KHO ynecTb b cb5I3m c tcm oGcTO^rejibCTBOM, hto HCKOTopbie h 3 
Mo;iejieH pacnpocTpaHCHHbix b /IpeBnen PycH 6poH30Bbix KpecTOB-aHKOJinHOHOB XI-XIII bckob 
B bmejiínoTCH homth KJiaccHHecKOM npaBHJibHOCTbio (j3opM H3o6pa^eHHbix cfjnryp, CBoncTBeHHOH 
Gojibuien HacxbK) KOHCxaHTHHonojibCKOH Tpa;iHUMH (raóji. 301). Jlo HacTO^mero BpeivieHH Bonpoc 
o npHMaCTHOCTH BH3aHTHHCKMX MaCTCpOB K H3rOTOBJieHH}0 KHeBCKMX KpeCTOB-3HKOJinHOHOB, 
ecjiM He ouiHOacMCíi, aa>Ke ne B03HHKaji. Me>KAy tcm khcbckoc xy^o^ecTBennoe JiHTbe b p^jxt 
cjiynacB coxpaHHjio BOcnpoM 3 Be;ieHHíi mkoh npMBe3eHHbix b anoxy xpncTHaHHaanHH PycH h 3 
KOHCTaHTMHOnOJlM M BHOCJie/lCTBHM yTpaHCHHblX^^^ HO/IOOhO HHblM BH3aHTHHCKHM pCJlHKBH^IM, O 
KOTOpblX H3BeCTHO JlHUJb H3 HMCbMeHHblX HCTOMHHKOB^*. 

HxaK, B pe3yjibTaTe aajKe /xobüjtbho cyMMapnoro no hcoGxozihmoctm o630pa naMHTHMKOB 
M xyzio>KecTBeHHbix HBJieHHii, xapaKTepHsytoiuHx pasBMXHe ncKyccTBa ZlpeencH PycM, mo>kho 
6biJio BnojiHe yOeüHTbca b tom, mto oho cosAasajiocb ycMjiMXMH KaK BH3aHTHHCKHx, xaK h Me- 
CTHbix MacrepoB, h noBTOMy c nojiHbiM ocHOBanHCM MOJKer 6biTb onpeAejieHO b KanecTBe 
BM3aHTHHCKoro-pyccKoro. 3 to onpeziejieHMe 6ojiee tomho Bbipa>KacT ero cneuH(J)HKy, npnroM 
HHCKOJibKO He aarparHBafl HauHonajibHbie aMOHUHM, MeinaioiHHe npnanaTb onpe^ejiínomyio 
pojib rpeHecKHx yHMTeneH, iiejio KOTopbix cy>KaeHo Gbuio npoaojOKHTb mx cnocoGnbiM pyccKHM 
yneHMKaM. Be3 3 thx ycjiOBHií cxaHOBJieHHe h pa3BHTHe apeBHepyccKoro wcKyccTBa OKaaajiocb 6bi 
HeB03M0)KHbIM. MXO KaCaCXCíI rpaHHU BHSanXHHCKO-pyCCKOrO HCKyCCXBa, XO OHH BO BpCMeHHOM 
oxHomeHHH BnojiHe Moryx Obíxb npH3HaHbi cooxBexcxByíomHMH xoMy Gjiecx^mcMy nepHO/iy 
MCxopHH zipeBHepyccKOH Kyjibxypbi, Koxopbiñ OKa3ajiCíi xaK BHe3anH0 xpaxHHecKH npepaaHHbiM 
BCJiCACXBHe MOHxojio-xaxapCKoro HainecxBHa. 


Cm.: B. riyuKO. «BoropoziMua üecHTHHHaH» m paHHíiíi HKOHorpaíj)M>i floKpOBa, b kh,: Festscbrift für Fairy von LiUenfeId, 
Erlangen 1982, c. 355-373; Oh tkc Kmcbckhm KpecT-3HKO/iriHOH c Kh^^kch Xophi. Slavia Antigua XXXI (1988), c. 209-225; Oh 
)Ke. npOM3BcacHMH HCKycCTBa - pejiHKBHH apCBHero KweBa. Russia MediaevaUs, VI, 1. München 1987, c. 135-156. 

JI. AHHajiOB. CyzibOa KMeBCKoro xyiio)KecTBeHHoro Hacjieana. - SanncKH OT/tejienna pyccKoíi h cjiaBfíHCKOd apxeojiornn 
PyccKoro ApxeojioruBecKoro odmecTBa, t. XII, c. 23-39. 
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Mafia Skaaboy-Maypoeiah 


P ó|ipO(; Eyyeypaia^évoí; os opBoyóvio^ Kai to povóypappa tou Xpiaioó os kukXikó TiXaí- 
oio^ avfjKouv om Gépaia Tr\q 7üaXaioxpiaTiaviKTÍ(; yX\)nxiKr\(;. lóiaíiepa 5ia5E5opéva lov 
5o Kai 6o ai., aDvi^Gcog auvuTiápxouv, au^vá Kai aro í5io apxuEKTOviKÓ \iéXoq^, 

To Tipóxo (riív. 302a), yecopETpiKfjq avTÍXTi\|/r|(; SiaKoapr|TiKÓ, p 8 Ta 9 opá otcó Ka- 

xaoKSvéq, anavxá oxiq K>.ivópop(p8(; aitiicé^ aapKO(páyoü(; tou 2ou-3oui ai. p.X. Kai axri ouvéxsia, 
pe piKpéq 7tapaX>.ay8(;, 08 xpicrxiaviKéq aapK 09 áyouq Kai OcopáKia. Sia TiaXaióxEpa jiapaSeíypaxa 
avfjKouv xa yoviaKá xpfípaxa OcopaKÍcov anó xov 'Ayio Mr|vá xr|q ©8aaaXovÍKr|^ xoo xéXouí^ xou 
4ou ai., oxa onoía napioxávovxai o8 \\fr\Xó aváy>.ii<po pXaoxóg, noo^-í, ix^'^í^'^- 

OpÓKEvxpoi, eyyeypappévoi o8 opOoyóvio, pópPoi a7ioxs>.oúv sva anó xa KÚpia Oépaxa oxov 
kúk>lo xr|(¡ xéxvTjc; xr|g KcovoxavxivoÚTio^Tiq xov 5o Kai 6o ai. Kai Kupícúq xouq xpóvouc^ xoo louoxi- 
viavoú. XapaKxripioxiKTi 8Ívai Kai r| Tipoxípr|or| xr|^ snox^q oxa 7rX.aíoia Kai oxa 7ioX^a7C>.á Kopá- 
xia, oxr| PaOiá Xá^8i)or| avápeoá xooí;, oxr| xp^cripo7ioír|or| oxoixeícov nov ETiavaXapPávovxai, 
KaOdx; Kai oxriv TiapáOsorj ^oópopcpcov Kai cpuxiKÓv 5iaKoopr|xiK(üv oxo eocoxepiKÓ x(ov pópPcov Kai 
oxa xpíyova tioü oxTipaxí^ovxai oxk; ycovÍEc; xou opOoycovíou^. Exaupoí, Kapnoí, KOuXiá, <púXXa 
áKttvOai; o8 oxaupiKi) Siáxa^ri, x8xpá(puX.>.a fj oupKXsKÓpevoi P>.aoxoí KEpiK^-eíovxai oxouc; póp- 
Pou(; Kai oxa xpíycova, evío ouxvá Kai oi yiovÍEq xcov pópPcov Siapopípóvovxai 08 piKpá <púXX,a^. 

Op0oy6via pe pópPou^ xPn^^po7ioiri0TiKav evaXXá^ pe áXXa Gépaxa o8 xprjpaxa xt|^ Káxco 
eJiKpáveiaí; xou 0piyKoú xcov vad)v Ayíac; locpíaq Kai Ayícov Sepyiou Kai Bókxou xr|q Kcovoxavxivoú- 
noXr]q^. 


' A. náXXaí;, na>oaioxpiaTiaviK:á OupáKia p6xá póppou, BCH LXXIV (1950), II, 233-249. 

^ J. Laurent, Delphes chrétien, BCH VII-XI (1899), 246 K.e. J. Ebersolt, Mission archéoiogique de Constantinople, París 
1921, 40, TTÍv. XXXV, XXXVI, 2. F. IcDTTjpíou, AvaoKaípaí roo sv EtpéGú) vaoó Icúávvov roo QeoXóyoVy ev AOtívqk; 1922, 
174, CTrip. 3, G. Barruol, L’autel et les caneéis paléochrétiens de Limans, CahArcb XIV (1964), 73. 

^ BX. xprípata E7tEv5óoEü)v 7tú>.r|(; qtió xr| paoiXiKi^ A' xr\<; Neqí; AyxiáXou, xou 5ou ai., F. I(Dxr|píou, Ai xpici'ciaviKaí 
©i^Pai xr|(; ©EoaaXíag, AE 1929, 84, eik. 103-104. ApcpÍY>.ucpo OcopÓKio ano xr| paaiXiKT) Aoupexíou axr| NikótcoXt), A. 
Oi^aSe^ipEÚí;, NiK:onó>.Ea)q avaoKaipaí, AE 1918, 35-36, eik. 2. 

0. ria^apáq, KaxáXoyoc; xpicíTiaviKtóv avayXúipíov jiXaKcóv ek 0eoaaXovÍKr|(; p£ ^(oo|ióp(pou(; TcapaaxáoEK;, Bv(avTtvá9 
(1977), 30-31, Tiív. I, 1-2. 

^ A. Grabar, Sculptures byzantines de Constantinople (IVe-Xe siéde), París 1963, 75, iiív. XXV, 1, 2, 4. 

^ BX. OtópáKia ajió xt]v Ayía Xo(pía XT|g K(úvoxavxivoÚ7io>.T]q, J. Ebersolt, ó. ti., 42, jtív. XXXVIII, 1, xri paaiXiKxj A' xt^í; 
Néaq AyxiáXou, F. IcoxT]píou, ó. ti., 76-77, xiq paoiXiKé^ A' koi B' xcov (I)i>.Í7incov, P. Lemerle, Philippes et la Macédoine 
oriéntale á Vépoque chrétienne et byzantine, París 1945, 408, eik. 28, o. 510, túv. XlIIc-f, XLIXb-g, xov 'Ayio AtipriTpio xrjg 
0£ooaX.ovÍKr|(;, F. Kai M. Icoxiipíou, H paaiXiKJ] roo Ayíov Aqpqrpíov OeaoaXovÍKqg, ev AOtívaiq 1952, 172, tiív. 48a-y. 
Ettíotií; ge OcopáKia aitó xti MiKpá Aoía, C. Mango -1. §ev£enko, Some churches and monasteríes on the Southern shore of 
the sea of Marmara, DOP21 (1973), 238, eik. 15, 16. 

^ F. Th. Mathews, The Byzantine Churches of Istanbuf The Pennsylvanía State Universíty 1976, 251 (29-14), 259 (29-30), 
310(31-85). 
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To 0é|ia Tcov 8Yy^YPct|4[iéva)v oe opGoycóvio pó|iPo)v 5iaTr|pTÍ0r|K8 p8 tt) ypappiKfj tou popcpií 
péxpi Tov 7o ai.^, Anó tov 9o-l0o ai. to í8io 0épa a7ro8í88Tai ae oüvGexóxepo aDvSuaapó anó xo 
xaivicoxó TiX-éypa Kai xa xpía y8a)p8xpiKá axTÍpaxa, opGoyóvio - póppoq - xpíycova, auva7i:ox8X.oi3v 
sviaío aúvoXo tcou axxipaxí^exai ajió xt|v xaivía xou 7i>.8ypaxo^ Kai ODvSéovxai pe KÓpPoDi^. O 
xOttoí; amóq Kupiapxeí axr| y^UHxiKií xoo lloo ai. Kai o pópPoc; 7i8piK>.8Í8i auviíGcoc; pó8aKa, oTia- 
vióx8pa axaupó, kouXí áXXa Gépaxa. 

To povóypappa xou Xpiaxoú psaa ae 8á(pvivo r\ xaivicoxó 7i:>.aíaio a7iox8>.sí aúpPoX.o oü)xr|- 
piaq iao80vapo pe xo axaupó^. To 8á(pvivo axecpávi, 8áveio anó xa 8>.>.riviaxiKá Gépaxa, xP'H^ipo- 
7ioir|0rjK8 anó xov 3o-4o ai. nXaíaio xou povoypáppaxoc; yia va xovíaei xr| 0piapPiKf| aripaoía 
xou aupPóX.ou. To povóypappa anó axaupó Kai X, anó X Kai I, anó X Kai P Kai o xúnoq xou 
povoypappaxiKoú axaupoú anoxeXeí xov 5o Kai 6o ai. KÚpio 0épa ae GíüpáKia (11 ív. 302P), eniaxú- 
>.ia, unepGupa. To 8á(pvivo axecpávi anXonoieíxai Kai avxiKaOíaxaxai anó xaivía nou xa ÓKpa xrig 
Siaaxaupóvovxai axo kóxco xpf|pa xr|q kuk>.iktÍ(; nepicpepeiaí;, pe e>.a(ppó Kupaxiapó eKxeívovxai 
8e^iá Kai apiaxepá Kai Kaxa>.fiyouv ae Kap8ióaxTipa (pvXXa Kiaaoú, nou ouvtíGox; axripí^ouv axau- 
poúq. 'AXXoxe xo nXaíaio anoxeXeí povó^ fj 8in>.ó^ kvkXo<;, Se y>.unxá opiapévcov pvripeícov 8iaxr|- 
pouvxai napáXXr[Xa Kai oi 8úo xúnoi nX.aiaíou, xo 8á{pvivo axecpávi Kai o xaivicoxó^ KÚK>.oq. Sxo 
peaaío 8iáxcüpo xcov aapKO(páyo)v xou FláGoug (ITív. 303), xou 4ou ai., 8á(pvivo axetpávi nou nepi- 
K^eíei povóypappa exsi avxiKaxaaxfjaei xr|v ávo KaxaKÓpu(pr| Kepaía xou axaupoú, axa kóxü) 8iá- 
K8va xou onoíou 8úo oxpaxióxec;, oi pcopaíoi (púXaKeq xou xácpou, Koipoúvxai^®. Anoxe^eí aupPo- 
X.IKTÍ auvonxiKT) napáaxaari xr|^ Aváaxaar|(^, epnveuapévr) anó xouq pcopaíKoúg axpaxicúxiKoúí; 
0piápPou(¡, ónou xo 8á(pvivo axeípávi pe xo povóypappa axr| Gear; xr|^ ávco Kepaíaq xou axaupoú 
CKíppá^ei XT|v i8éa Tr]q vÍKr|(¡ anévavxi axo Gávaxo, aúpcpcova pe xr| xpiaxiaviKfj avxí^r|\|/T] nou 
avxiKaOiaxá xo axpaxicoxiKÓ Gpíappo pe xo axaupó. Anó xr|v eiKovoypacpía xcov aapKOípáycov xou 
riáGou^ xou 4ou ai. 8iaxr|pTÍ0r|Ke axu; aapKO(páyou(; xou 5ou Kai 6ou ai. xo axecpávi pe xo povó¬ 
ypappa, pe xr| aripaaía xou GpiapPiKoú aupPóXou Tr\c; Aváaxaar|(;^*. 0piapPiKf| napáaxaarj K>.a- 
avxí>tr|v[/r|(; anoxe>.oúv oi Súo (pxepcoxoí áyyeXoi nou Kpaxoúv 8á(pvivo axecpávi pe xo povó¬ 
ypappa xou Xpiaxoú axT) paKpá nXeupá aapKocpáyou xou 4ou ai, anó xr|v KcavaxavxivoúnoXri'^, 
Ka0é^ Kai ae xoixoypacpía xácpou xt|(; í8ia(; enoxií^ anó xr| 0eaaaA.ovÍKri O avaaxáaipoc; aupPo- 


* r. Kai M. SíúTTipíou, ó.71., 173, irív. 49p. A. Frantz, From Paganism to Christianity in the temples of Athens, DOP 19 
(1965), 202, eiK. 14. A. Megaw, Supplementary excavatíons on a castle site at Paphos, Cyprus, 1970-71, DOP 26 (1972), 328, 
£IK. 26. 

^ M. Sulzberger, Le symbole de la croíx et les monogrammes de Jésus chez les premiers Chrétiens, Byzantion II (1926), 
337-448. BX. kqi DTtoarip. 2, 

Fr. Gerke, Die Zeitbestimmung der Passionssarkophage, Budapest (X XP )» VII-VIII. Ch. R. Morey, Ear!y Chris- 

tian Árt, Princeton 1953, 132-133, 282, eiK. 137. A. Grabar, Le premier art chrétien, París 1966, 265. O íSioí;, Christian 
Iconography. A Study of its Origins, Washington D.C. 1968, 124-125. O Í 6 i 0 (;, Les voies de la création en iconographie 
ehrétienne, París 1979, 114. 

^ ’ J. Doignon, Le monogramme cruciforme du sarcophage paléochrétien de Metz représentant le passage de la mer Rouge, 
CahArch XII (1962), 72 k.8, «Corpus» della scuJtura paleocristiana bizantina ed altomedioevaJe di Ravenna, Roma 1968, II, 
£iK. 13d, 14d, 15b, 16a, 17a, 23a, 24a, 25a. P. A. Fevrier, La sculpture funéraire á Arles au IVe et début du Ve siécle, CorsiRav 
XXV (1978), 165. 

A. Grabar, ó.n. (u 7 ioar|p. 5), 30, tcív. VII, 1. 

St. Pelekanidis, Die Malerei der konstantiníschen Zeit, Akten des VIL Internationalen Kongresses für chrístiiche Archao- 
logie, Trier, 5-7 September 1965, Cittá del Vaticano, Berlín 1969, 215-235. O í 6 io^, MeXéreg naXaioxpiGTiaviKf¡g Kai puCa- 
vTivffg apxcnoXoyíag, ©saaaXovÍKr) 1977, 86-87, eiK. 22. 
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Xioixóq Tou novoypá|ji|iaTO(; (léaa ae 5á(pvivo f| xaivicoxó 7i>waíaio eívai yvcooxóí; Kai anó xa vEKpiKÓ 
\|/r|(pi8coxá’'^. O pópPo;; axo o^TÍpa xriQ po[i(paiaq pe xxj aupPo^iKTÍ oripaaía TT]q Aváaxaor|<;, ÓTtcoc; 
eppTiveÓExai xo ae ax^ípa pópPou eiiiyováxio airó xo Zupecbva 0eaaaXovÍKr|(;^^, anavxá axr| ve- 
KpiKT] xéxvr|. AinXf| Tiapáaxaari pópPou eyyeypappévou ae opGoycbvio, pe (pDXiKi] 5iaKÓapr|ar| axov 
KevxpiKÓ pópPo Kai axa ycoviaKÓ xpíytova, Siaypácpexai axr| paKpá TiJieupá aapKOcpáyoo xou 6ou ai. 
axo ApxaioXoyiKÓ Mouaeío xr|(; KcúvaxavxivoÚ7io>-r|(;^^. Se xácpo xcov péaiov xou 3ou ai., axo koi- 
pr|xf|pio xou BaxiKavoú, kov anó eGviKÓg pexaxpájiriKe ae xpicrTiaviKÓ, pópPoi; aTcoxe>.eí pápo<; xr|(; 
ypaiixfií; 5iaKÓapr|aT|(;'^. Se n^Ka anó PaaáX,xr|, 5oü-6ou ai., anó Tr\ Supía'^, nou 
Gópa xácpou, povoypappaxiKÓ^; axaupó(; ae k:ók>.o Kai eyyeypappévoq ae opGoyóvio póppoq napi- 
axávovxai napáX>tT|>.a pe áXXa aupPoXiKÓ Gépaxa nou eKíppái^ouv xr| xpi^<^'riaviKf| níaxr) yia xr| 
vÍKTi xr[q anévavxi axo Gávaxo pe xTjv Aváaxaar). Se veKpiKq aíGouaa axr| NÍKaia tj]c, MiKpág 
Aaía^; (Ilív. 304a), 8ou-9oü ai., xo povóypappa Kai eyyeypappévo(; pópPoí; avf|KODV oxr\ ypanxf) 
SiaKÓapr^ari'^. O pópPoq iSiaíxepa Kaxéxei e^éxooaa Gearj avápeaa ae Gépaxa napaSeiaiaKOÚ xo- 
níou. Movóypappa Kai póppoq anavxoóv aváy^ucpa ae nXÓKeí; >.a^eupéve(; ae Ppáxo, axo vápGriKa 
unóyeiaq npoeiKovopaxiKrjt; eKKXriaíag axrj MrjSeía xr|(; ©páKr|(;2^. 

Ta napanávco Gépaxa enavépxovxai axr| y>iunxf| §iaKÓapr|ar| opiapévcov pvripeíüDv xou llou ai. 
Aiaxripoúv xo naX^aioxpic^xiaviKÓ xouí; ax^ípa pe piKpéí; napaXXayéq nou o(psíX,ovxai axr|v ení- 
8paar| xr|(; xéxvr|(; xr\(; enox^^^. 

Se nXáKa anó xov 'Oaio Aoukó^’, evxoixiapévr) Káxco anó xo xpíX,oPo napáGupo xr\q vóxiaí; 
nXeupáq, napiaxávexai napaXJiayi) xou Gépaxoq xou povoypáppaxo(; ae kuk>.ikó ní^aíaio. Avxí xou 
povoypáppaxoq nepiK^eíexai póSaKac; ae n>.aíaio anó xaivía, nou xa ÓKpa xt](; axo kóxco xpiípa xriQ 
KUKXiKTiq nepKpépeiai; Siaaxaupévovxai, pe eXacppó Kupaxiapó CKxeívovxai 5e^iá Kai apiaxepá Kai 
axripí^ouv axaupou^, aúpípcova pe naXaioxpiaxiaviKá npóxuna. Se n^ÓKa anó XTjv Ayía Soipía xou 
Kiépou (FIív. 304P) povóypappa anó X Kai xr|v opi^óvxia póvo Kepaía xou axaupoú nXaiaicóvexai 
anó 5á(pvivo axecpávi^^. Taivíe^ axo kóxío xpf|pa KaxaXf|youv ae peyáíiouq axaupouq, aKoXouGó- 
vxa^ na>iaioxpiaxiaviKÓ npóxuno. Sxo 5e^ió xpf|pa xr|(; Í5iaí; níiáKaí; xaivicoxó nXéypa axTipaxí^ei 
opGoycbvio nou nepiKXeíei éva peyáXo kúk^o Kai é^i piKpoúg, avá xpeig 5e^iá Kai apiaxepá, axr)- 
paxa nou auvóéovxai pe KÓppouc;, aúpcpcova pe xt|v aiaGr|xiKTÍ avxí>.r|V|/r| Kai xexviKf) xou llou ai. Se 
aapKOípáyo anó xov í5io vaó povóypappa anó I Kai X péaa ae 5á(pvivo nXaíaio anoxeXeí avxi- 
ypa(pf| na>.aioxpiaxiaviKoú npoxúnou. Se yXunxd xou llou ai. anó xov 'Ayio MápKO xrig Bevexía(; 


G. Barruol, ó.n. (Dnoarm. 2), 71, eiK. 5. N. Duval el A. Lézine, Nécropole chrétienne et baptistére souterrain á Carthago, 
CahArch X (1959), 82, eik. 6 , N. Duval, Les mosaíques funéraires d’Algérie comparées á ce lies de Tunisie, CorsiRav 1970, 
149-159, eiK. 3, 6. 

PG 155, OI. 95, 96: 'lETteira ró émyováriov xf}v Kara xov Oaváxov víkt]v 5 t]?.o 0 v Kai xr}v xov Icúxfípog áváoxaoiv, ónsp 
Kai óg <7xf¡pa popípaíag ejez. 

R. Farioli, Ravenna, Costantinopoli: considerazioni sulla scultura del VI secolo. CorsiRav XXX (1983), 225-226, eiK. 21. 

Murray Charles Sister, Rebirtb and Afterlife, BAR International Series 100, Oxford 1981, 67, ene. 16. 

** East Christian Art, A I2th Anniversary Exhibition. Catalogue compiled and edited by Yanni Petsopoulos, London 1987, 
14, £iK. a. 15. 

N. Thierry, Un décor pré-iconoclaste de Cappadoce: Acikel Aga Kilisesi, CahArch XVIII (1968), 66, eiK. 20. 

S. Eyice et N. Thierry, Le monastére et la source sainte de Midye en Thrace turque, CahArch XX (1970), 47-76, eiK. 5, 6, 
8 , 34. 

A. Grabar, Les reliefs des chancels des tribunes de Saint-Marc et leurs modeles byzantines, ArtVen XXIX (1975), 43-49 
KOI L'art du Moyen Age en Occident, Variorum Reprints, VII, London 1980, 5, eiK. 3. 

A. Grabar, ó. ti., 7, eik. 5. O ibiog, Sculptures byzantines du Moyen Age (Xle-XIVe siécle), 11, Paris 1976, nív. LVIIIa, 
LIXa. 
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avTiypáípoviai 7t£piaaÓT£pa 7ta>.aioxpiaTiaviKá Géiiaxa^^ Oi eyyBypafipévoi pópPoi aTro5í5ovxai |i8 
xr| ypa^piKT) xooq popcpií, evó KoX\)(pvXXoq póSaKa^ avxiKaOiaxá xo povóypappa Kai r| xaivía xoi) 
TtXaioíou a£ opiapévcí^ Tccpinxóoei^ Siapopipcóvexai 7r>.axúx£pr| axo péoov, >.£7rxóx£pr| axa áKpa, 
ón(a<; r| xaivía xou 7i>-£ypaxo(; anó xo 10o ai. 

OpÓKEVxpoi £yy£ypapp£voi póp^oi koi xo povóypappa o£ kuk>lIKÓ nXaíaio EiKoví^ovxai axiq 
£7ri(páv£i£(; xcov aapKocpáycov xt](; AváaxaaT](; axa xpía |i£yáXa pvTi|X£Ía, 'Oaio AouKá, Néa Movr) 
Xíoo Kai Aaípví. 

Zxr|v Tuapáaxaari Tr\<; Aváaxaari;; xou Oaíou Aoukó (11 ív. 305a) 5úo pappápiv£(^ aapKocpáyoi 
6£^iá Ktti apiax£pá ajioSíSovxai £7rÍTr£§£(;, p£ xr| paKpá 7rX,£upá Tipo^ xo 0£axi^, Kai a7cox£^oúv 5úo 
PaaiKÓ axoix£Ía axr| Sopfi Tr\q aKxivTjq. Sxr|v £7ri(páv£ia xriq SE^iáq aapKocpáyou, anó xr|v onoía 
7ipopá>L>wOUv o A6áp Kai r| Ei3a, 5iaypá(p£xai a£ óXri xou xr|v ÉKxaaTj o naXióq xúnoc^ xou jiovoypáp- 
paxoi; xou Xpiaxou anó xo auv5uaapó xou axaupoú Kai xou X, psoa as kuk>.ikó n>.aíaio anó 
xpinXfi iaop£pf| xaivía. Oi áKp£q Tr\q xaivíaq Siaaxaupcbvovxai axo kóxcü xpi^pa zxyq kukXikt^í; n£- 
pi(p£p£ia^, p£ £^a(ppó Kupaxiapó £KX£Ívovxai 5£^iá Kai apiax£pá, 5iaxcopí^ovxai Kai |X£xaaxTmaxí- 
^ovxai a£ 5uo pA.aaxoú(;, anó xou^ onoíouí; o évaq Kaxa^fjyEi ge Kap5ióaxr|po (^vXXo Kiaaoú nou 
axr|pí^£i axaupó, evcó o áXXoq kXív£i npoc; xa Káxco. Anó xr|v apiaxEpi] aapKocpáyo éxei anoona- 
a0£Í xpiípa xriq nXáKaq Kai axa K8vá §iaKpív£xai r| áviar| XiOoSopií. OépEi xxjv napáaxaaT) xtóv 
opÓK8vxpü)v eyy£ypa|ipáv(tív pópPcov, nou pépoí; xr|q 5iaypá(pexai Kai axo anoKoppévo xpfípa. 

Ixr|v napáaxaarj xt |5 Aváaxaar|(; XTig Néa^ Movf)^ Xíou^"^ xpeiq aapKocpáyoi, ano|xí|aT|ar| pap- 
pápivGüv, 8Ívai 5iax£xayp£V£(; 8úo 5£^iá Kai pía apiaxepá a8 op0oy(í)via axilpaxa, pe npoonxiKXj 
anóSoari xou páOouc;. Oi 5i3o aapKocpáyoi 58^iá (11 ív. 306a) £iKoví^ovxai ae SiacpopExiKÓ snínESa, 
(óax£ £K£ÍVT) nou PpíaKExai axo npcóxo 8nín£5o va KaXúnxsi xpiípa xt]c, 58Úx£pr|(;. Zxr|v n^Eupá xr]q 
aapKocpáyou anó xr|v onoía npopá>.>.ouv o A5á|i Kai t| Eúa, axo npóxo eníneSo, siKoví^sxai xo 
0£pa xcov opÓK£vxpo)V pópPcov. To Káxü) 58^10 ycoviaKÓ xpíycovo nou 5£Íxv8i anoKoppévo, (pépei 
|i8po(^ TT](; napcxaxaarjg. 2xr|v EnicpávEia xriq nXÓKaí; TT]q Seúxepx)^ aapKocpáyou, anó xt^v onoía 
npopáXXEi o ópi>. 0 (; p£ xov áyio Icoávvri xov FIpóSpopo, EiKoví^Exai povóypappa anó axaupó Kai X 
GE 5in>tó KUK>.iKÓ nX.aíaio. H Ká0£xr| K8paía xou axaupoú 5iax(opí^8xai axo Káxco xpfipa xrjc; ae 5úo 
xaivÍEi;, nou axr| auvé/Eia KaxaXrjyouv axo EacoxEpiKÓ kukX,ikó n>.aíaio. Oi anoX,TÍ^£iq xr|g e^coxe- 
piKTjQ xaivía(; pExaaxilpaxíi^ovxai a£ p)taaxoú(^. Ae^iá anó xo povóypappa siKoví^Exai piKpó^ pó- 
SaKaq, EVO) o avxíaxoi^Oí; apiaxEpá KaXúnxExai anó xr| aapKocpáyo xou npóxou Eninéóou. Zxr|v 
xpíxri apiaxspá KaXvnxExai anó xr| aapKocpáyo xou npcóxou eninéSou. 2 xt|v xpíxri oapKocpáyo (11 ív. 
306P), anó xr)v onoía npoPáXXouv oi 5úo npocpi^xeí;, eiKoví^exai pEyáXo povóypappa anó axaupó 
Kai X, X(ápiq n^aíaio, p£ xr|v Ká0£xr| Kepaía xou axaupoú va Sia/copí^Exai oxo kóxco xpripa a£ 5úo 
eXikoeiSeíq P>.aaxoú(;. 

Ixr|v napáaxaari xt]^ Aváaxaaxj^ axo AacpvP^ (Hív. 305P) 5iaKpív£xai ÓE^iá xprípa anó xt| 
aapKocpáyo xou opíXou xou npo5pópou, axo onoío EiKoví^Exai xo ávco ycoviaKÓ xpíycovo anó xo 
0£pa xcov opÓKEVxpcov pópPcov. Anó xr| aapKocpáyo apiaxspá, anó xr|v onoía npopáX,>.ouv o ASáp 
Kai r| Eúa, anoSoapEvri npoonxiKá, SiaKpívsxai r| 5iaKÓapr|ar| 5úo nXeupcóv. 2xr|v cnicpávEia xr\q 
paKpác; nA^Eupág, xo xaivicoxó kukA^ikó n^aíaio anó 5in>.ií xaivía ps anoXri^Eiq nou psxaaxripaxí^o- 


F. Zuliani, I marmi di San Marco, Venezia 1970. BX. Kai urcoorjia. 21. 

Ni. MoDpÍKrj, Ta \i/r¡(pi5(OTá Trjg Néag Movi^g Xíou, 'EkSooti EpTuopiKfjg TpaTiÉ^rit; tt|<; EXXá6o(;, A0f|va 1985, 146-152, 
Tiív. 180, 182, 183. 

EüxcipiOTÓ TTjv lr| Eipopeía Bu^aviivcóv Ap^aioxTÍiiov yia itiv napaxwpriori Tr\g (pcoToypacpíaq. 


AYO 0EMATA THI nAAAIOXPIZTIANIKHI TAYnTIKHI TON lio AIONA 
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vtai ae p>iaoTOi3(;, 7i8piK?^8Í£i axri Séar) tou j^ovoYpá|i|iaTO(¡ póóaKa. Itti oievT] iiX^supá eiKOVÍ^sxai 
jiiKpóq e>LSÚ0epoq póiiPoq. Movóypappa aKÓ xo auv5Daajió oxaDpoO Kai X TiXaíaio óiaypá- 

(pexai Kai axr|v Kxiaxfj aapKOipáyo xrjc; Aváaxaar|^ xou TopxaéXo, anó xt]v onoía 7tpopáX.}iouv oi 
5\3o 7ipo(|)f|xe(;^^. 

Xxiq aapKO(páyou(¡ xcov Ttapaaxáoecov xriq Aváoxaor|(; pópPoc; Kai povóypappa os ki3k>^o oovu- 
Tiápxoov axr|v í5ia ava>.oyía. Avaoxáoipoi ai)|iPoX,iapoí x-qc; oKxivfic; avxiypátpouv auv£i5r|xá xa 
7ia>.aioxpioxiaviKá TipóxuTia axr|v avaí^iíxT|or| Kai TcpooéyyioTi xrj^ apxiKiíí^ xou(¡ ar|paaía(;. Aiacpo- 
pOTTOiTjaeK; TTOD 7iapaxT|poi3vxai oxriv ajióSooT] xcov Xeiixopepeicóv ocpeíXovxai oxrjv aio0r|xiKfi avxí- 
'kr{\\fr\ xr|(; xéxvxiq xri^^ ekoxt]^ Kai acpopoúv oxa eTiipépooq. O pexaoxripaxiapó^ xr\q kóxco Kspaíac; 
xoi) oxaupoó xou povoypáppaxoc; Kai xcov ÚKpcov xt]<; xaivíac; xou Ji^iaioíou os P>uaaxoú^ axr| Néa 
Movií, oxov 'Ooio Aoukci Kai oxo Aacpví 0a Tipénei va a7ro6o0eí axr|v e7ií5paar| xr|(¡ xéxvriq xou 
llou ai., pe xTj p8yoi>^T| cpuX^ocpópcov p^aoxcóv. H Trapouoía xou póSaKa, auvr|0iap£vou 

87iíar|q 5iaKOopT]xiKOÚ xou 1 lou ai.^"^, §8v Kaxapysí Tr\ oripaoía xou povoypáppaxoc^-oupPóXou, nou 
5iaxr|p8Íxai pe xo nX^aíoio oxo 7ta>.aioxpioxiaviKÓ xou oxTÍpa. 

OpÓK8vxpoi póppoi eyyeypappévoi oe op0oycí)vio a7co5ó0r|Kav ^coypacpiKcx ps évxov8(^ Siaxopéc; 
Kai oacpií 5ictKpiaT] op0oycovíou, pópPcov Kai xpiyévcov, oúpcpcova pe xt] ouyKeKpipévr) ypappiKi^ 
pop(pT| xou TiaX^aioxpiaxiaviKoú TipoxÚTiou. H aneiKÓvior) a7i>ioú pópPou oxi] oxevií nXevpá oapKO- 
(páyou ajió Koípr|or| ayíou oxo Mr|voXóyio xou Baoi>.8Íou B', xou xéXov(; xou lOou-apxóv llou 
ai.^®, r| Tiapáoxaorj pópPcov oxo KáXuppa xr\(; K^ívriq axTiv Tiapáoxaorj xr\q Koípr|OT)(; x\\(; Ilava- 
yía(;^^, Ka0ó{; Kai r| 5iaTfÍpT|OT| xou pópPou oxi^ oapKocpciyouí; xx\q Aváoxaorií; oe x^ipóypOKpa xou 
12ou ai.^^, pac^ o8r|yeí oxo pópPo-popcpaía pe xov avaoxáoipo oupPoXiopó^^ 


R. Polacco, La cattedraJe di TorceUo, Milano 1984, euc. 64. 

0. na^apáí;, AváyXvipeg oapKOipáyoi Kai sniTáípieg nXáKsq zr¡g fiéarfg Kai vazsprfg pv^avrivijg jzspióSov cjztjv EX^áSOy 
A0f|va 1988, 111-112. 

C, Mango, Antique statuary and the Byzantine beholder, DOP 17 (1963), 73-74, eiK. 14. 

rippX. ipripíov KÓó. 1, apxwv 1 lou ai., (p. 307r. K. Weitzmann, Das Evangelion im Skevophylakion zu Lavra, SemKond 
VIII (1936), 83-98. Byzantine Litúrgica! Psalters and Gospels, Variorum Reprints, XI, London 1980, 92, tiív. IV, 5. 

^ Iir)v ícapáoTaar) xr\g AváaTaaTjí; oto euayyéXio gr. 75 Tr[g EGviKqg Bip>Lio0f|Kriq tou ITapiaioú (9. 225r), 6úo oapKoipá- 
yoi Kai apiaxepá opí^ouv tt| OKi^vq. Lxri Se^iá EiKoví^eiai aiaupóq ae Sitt^ó kúkXo, oxriv apiaxepq £>.eó 0 Epo(; póppoí; 
jcou 87ríoT|<; nepiKXeÍEi oxaupó. S. Tsuji, Destruction des portes de l’Enfer et ouverture des portes du Paradis, CahArcb XXXÍ 
(1983), 5, eiK. 1. ZxT|v mpáoxaaii xrig Aváoxaariq axov Cod. Vat. urb. gr. 2, 9. 260v SiaKpívovxai xpfiiiaxa xcov 5 úo aapK09á- 
yo)v. Ett] 5 e^iá £iKoví(¡£xai póppOí; ttou tiepikXeíei póSaKa, axr|v apiaxEpq kukXikó TcXaíaio Ttou 7C£piK>.£Í£i oxaupó. G. 
Schiller, Ikonographie der christlichen Kunsty x. 3, 51 KUi 352, £IK. 114. 

napaoxáoEi^ póppwv atiavxoúv Kai oxq 6iaKÓapr|OT| appcóvíov, auppo>Liapoí TXiBavág xr|^ oxéctti^ xou Geíou Xóyou Kai 
Tr|(; Aváoxaorig. 
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Summary 


TWO SUBJECTS OF ELEVENTH-CENTURY 
EARLY CHRISTIAN SCULPTURE 

M. Sklavou-Mavroeidi 


R rhomb inscribed in a rectangle and Christ’s monogram in a circular frame are two of the 
principal subjects found in Early Christian sculpture. The first, a geometric ornament in 
conception, is formed of one or more concentric rhombs inscribed in a rectangle with deep chiselling 
between them, and plant and animal motifs in the central rhomb and córner triangles. The subject is 
known from the fourth century and is particularly widespread in the fifth and sixth, chiefly in the 
Constantinopolitan school of art. 

The monogram in a laurel wreath in the place of the upper arm of the cross on the central panel 
of sarcophagi of the Passion in the fourth century constitutes a concise symbolic representation of the 
Resurrection and expresses the idea of victory over death. In a laurel wreath borne by two angels on a 
fourth-century sarcophagus from Constantinople and in a tomb fresco of the same period from Thes- 
saloniki, it is a triumphal representation classical in concept. The resurrectional symbolism of the 
monogram in a laurel or banded frame is known from its use in funerary mosaics. The rhomb, a 
shape with the significance of the sword as a symbol of the Resurrection, as the rhomb-shaped 
epigonation is interpreted by Symeon of Thessaloniki, is found in funerary art on sarcophagi and 
tombs, along with paradisiacal and symbolic resurrectional subjects. 

The inscribed rhomb and the monogram in a circular frame are found on the sculptural decora- 
tion of eleventh-century churches: Hosios Loukas, St. Sophia in Kiev, and St. Mark in Venice. They 
are also found on sarcophagi in mosaic representations of the Resurrection in three large churches: 
Hosios Loukas, Nea Moni on Chios, and at Daphni. Resurrectional symbolisms of the scene are also 
preserved in the corresponding representations in some twelfth-century manuscripts, following Early 
Christian models in a conscious search for their original meaning. 


RESTES BYZANTINS AU SUD DE FETHIYE 
(MAKRI, TELMESSOS) EN LYCIE OCCIDENTALE 


Jean-Pierre Sodini 



ne rapide excursión faite en 1987 dans la région au Sud de Fethiye, en Lycie occidentale 


(Fig. 1), m’a permis de visiter le village quasi abandonné de Kaya-Levisi, la cote aux 
alentours d’Ólü Deniz et l’íle de Gemile, encore connue sous le mon d’Ai (ou Haghios) Nikolaos 
(F i g. 2). Avant de décrire certains vestiges byzantins repérés sur ces sites, je souhaiterais retrouver la 
trace de ces sites dans des documents médiévaux pour fixer, dans la mesure du possible, une topony- 
mie encore obscure et mouvante. 

Toponymie des envírons de Levisi 

Levisi-Kaya n’offre pas de vestiges antiques et peu de restes paléochrétiens (uniquement des 
sculptures architecturales, piéces éminemment transportables). La ville présente des maisons étagées á 
flanc de montagnes parcourues par des rúes pavées, étroites et sinueuses qui s’élargissent en places 
arrondies et ombreuses (figuiers). Elle dégage une impression d’homogénéité, qui exclut qu’elle ait été 
habitée depuis TAntiquité. L’utilisation de l’espace évoque celui des kastra médiévaux mais dans son 
état actuel, rien ne paraít antérieur aux XVIe-XVIIe siécles. 

L’identification de ce site avec la ville antique de Karmylessos, fondée uniquement sur un texte 
de Strabon (XIV, C 665) donnant Templacement de cette cité dans le massif de l’Antikragos, est au 
moins hasardeusek Ce ne sont pas les quelques monuments funéraires trouvés au Nord de Kaya, aux 
alentours de Kegiler (ou Kegilen) et de «Kelemther» (Kelaminar sur la carte de R. Heberdey dans 
Tituii Asiae Minoris I ?), dont les propriétaires connus sont presque tous de Telmessos (aucune 
mention de Karmylessos), qui peuvent étayer cette hypothése^. 

Le nom de Levisi n’est pas attesté avant les Notkiae Episcopatuum dont la plus ancienne re¬ 
monte á Héraclius^ L. Robert avait cru pouvoir identifier Levisi avec le port de Marcien, soit Léveché 
de Markiané des Notitiaé. Cette fusión paraít impossible au vu du tableau suivant, compilé d’aprés 


* RE X, 2, col. 1961, s.v. Karmylessos (Ruge 1919). La localisation de ce site á Kaya-Levisi place Karmylessos sur les franges 
occidentales de ce massif, ce qui n’est pas pleinement conforme au texte de Strabon. 

^ TAM I (en fin de volume, la carte de R. Heberdey déjá mentionnée donne correctement á Tilot de Gemile le nom 
d’Haghios Nikolaos), inscriptions 7 et 8 (les propriétaires des tombeaux sont les uns de Sidyma, les autres de Telmessos); TAM 
II, Tituii Lyciae, fase. 1, inscr. 119 (propriétaires du tombeau de Telmessos), 119b (= TAMi, 7), 120-122 (Telmessos), 123, 124 
(Telmessos), 125, 126, 126a (= TAMI, 6), 126b (relief des Douze Dieux amené á Levisi d’un site proche, peut-étre de Gombe 
en Lycie céntrale). 

^ J. Darrouzés, Notitiae episcopatuum ecelesiae constantinopolitanes, Paris 1981. Levisi ne figure pas dans le Synecdemos 
d’Hieroclés, texte du milieu du Ve siécle modifié au VIe siécle: E. Honigmann, Le Synecdemos d'Hieroclés et Topuscule 
géograpbique de Georges de Cbypre, Bruxelles 1939, 31-32 (Lycie). 

^ L. Roben, Hellenika X (1955), 201, n. 5: «On peut d’autre part se demander s’il ne faut pas identifier le port de Marcien, 
révéché de Markiané et Levisi...». Sur révéché de Markiané, cf. RE XIV, 2, col. 1849 (Ruge 1930): il paraít plus ancien que 
celui de Levisi car des évéques sont attestés en 448, 459 et 578. 
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Fig. L Carte de Lycie (d’aprés G. E. Bean, Lydan Turkey^ Londres 1978, 188-189). 


les Notitiae et qui montre la coexistence dans les mémes listes de ces deux sites qui sont done dis- 
tinets: 


NOTITIAE 

TELMESSOS 

MARKIANÉ 

LEVISI 

MAKRÉ 

1 (Vlle: Héraclius) 

[248]* 

[265] 

[273] 


2 (700-825) 

[310] 

[327] 

[336] 


3 (IXe) 

[360] Anastasioupolis 

[377] 

[386] Aepfjaoü 


4 (v. 850) 

[265] Te(l)messos 

[282] 

[291] 


7 (900-910) 


[338] 

[360] AuPiaoO 

[342] 

9 (v. 850) 


[220] 

[242] 

[224] 

10 (Xe) 

[259] Telmessos 

[269] 

[291] 

[373] 

13 (1000-1120) 


[272] 

[295] 

[277] 

* entre crochets, le rang dans la Notitia. 
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Fig. 2. Carte des confins de la Lycie occidentale et de la Carie {TAMl, carte d’H. Kiepert revue par 

H. Heberdey). 
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L’évéché de Makri est identifié généralement á celui de Telmessos car son nom dérive de Tile de 
Makra (ractuelle Fethiye Adasi), placée á l’entrée du golfe de Fethiye^. Aussi est-on surpris de 
constater la double présence, dans la Notitia 10, de Telmessos et de Makri. S’agit-il d’une erreur? 
Y-a-t’il eu, á cette date, transformaron éphéinére de Makri en éveché distinct de Telmessos? On ne 
peut trancher. Mais, cette liste mise á part, on constate qu’á chaqué mention de Makri correspond 
l’absence de Telmessos. Admettons qu’effectivement les deux sites ne constituent qu’une seule juridic- 
tion, bien attestée, du reste, par la signature de Tévéque de Telmessos au Concile de Chalcédoine: 
éjiíoicoTioc; Tr\<; Tc?ipr|aaa)v 7 üóA.8ü)(; koí MaKpáq vqooi)^. 

Si la localisation de Telmessos et de Makri ne posent aucun probléme, il n’en va pas de méme 
pour Markiané et méme Levisi. Les itinéraires, á Texception du Stadiasme*^, trop ancien, nous livrent 
quelques indices sur leur localisation. De plus, l’un d’entre eux nous donne une indication précise sur 
Tile de Saint-Nicolas. Le port de Marcien, tout d’abord, est mentionné dans le récit du transport de la 
relique de saint Nicolás á Bari (1087). Les marins quittent Perdiciae (site connu du Stadiasme et 
localisé au Nord des Sept Caps appelés dans le Stadiasme Tepá ”AKpa) pour atteindre le port de 
Marcien avant de dépasser le Golfe de Makri {Gulfus Tracheaé) pour mouiller dans Tile de Ter- 
shane^. C’est un trajet rapide, qui coupe au plus court et ne suit guére les cotes, puisqu’ils évitent 
Telmessos. On peut done aussi supposer qu’ils traversent le golfe de Levisi pour mouiller dans la 
presqu’íle dont la pointe occidentale est constituée par le Cap Angistro, l’actuel Ubis Burnu, qu’ils 
franchissent le lendemain. Or la pointe oriéntale contient des ruines importantes (maisons, quais avec 
citernes et traces d’aménagement, église avec annexes et vaste portique au Sud) tout comme la plus 
grande des íles avoisinantes (Karaca Oren Adalari). Je serais done tenté, mais sans avoir de preuve, 
de voir dans ce site le Port de Marcien (F i g. 3). 

Les portulans italiens et grecs décrivent beaucoup plus en détail cette portion de cote, Vers 1300, 
Marino Sañudo Torsello dans sa Descríptio ríperíae marinae mentionne le site de S. Nicolaus de 
Livixo: «De Perdiciae (site ottoman de Gülmet sur la carte, Fig. 2) á Saint Nicolás de Levisi, il y a 
quatre milles: l’endroit offre un bon port et une eau ahondante; il ne présente aucun danger du cóté 
de la terre». Si cette hypothése est corréete, le site était un bon port, doté d’une eau ahondante et sür 
du cóté de la terre^. De maniere surprenante cette indication excluerait toute identificaron avec le site 
actuel de Kaya-Levisi. Mais la mention de terre ferme interdit aussi, malgré l’homonymie, de le 
confondre avec Tile de Saint-Nicolas. L’existence d’un port á Levisi, distinct de surcroít de l’ilot de 


^ G. Anrich, Hagios Nikolaos^ II, Berlin-Leipzig 1917, 535. 

^ E. Schwartz, Acta conciliorum oecumenicorum, t. II, vol. I, pars 3, Berlín 1933, Actio XVII, 91, 79e rang. 

^ IxaSiaopóí; fj 7rEpínX.ouQ zf\<; MEYáX.T |5 dans C. Müller, Gcographi gracci minores, París 1882, 494. 

^ Texte grec dans Anrich, I, Translatio Barim Graece, 11-12, 442-443; traduction latine de Nicéphore éd. par Falconius, 
Sancti Nicolai Acta primigenia, 1751, 8-9, 135; traduction de Jean éd. par Surius, De probatis sanctorum vitis, 1618, 237 
(textes latins communiqués par B. Bavant que je remercie): le dernier texte est vague sur le trajet des marins de Bari, ne 
mentionnant ni Perdiciae ni le port de Marcien et indiquant Macri comme escale au lieu de Tershane. Sur Pemplacement du 
Gulfus Trachese, mal identifié par Anrich (cf. toutefois, II, 535, port de Marcien, et 537, Perdiciae), je suis les conclusions de L. 
Robert, Helíenika X (1955), 201, n. 5, 

^ Gesta Dei per Francos, éd. J. Bongars, Hanau 1601, II, 90 (repris également par K. Kretschmer, Die italienischen Porto- 
lañe des Mittelalters, Berlin 1909, 245-246, n® 26): «... A Perdichiis ad S. Nicholaum de Livixo, milliaria sunt quattuor: bonum 
portum retinet, aquamque fluenter; nec dubitatur ex parte (terrae). De S. Nicholao de Livixo ad caput Trachili, sunt milliaria 
quinqué: bonumque habet portum, aquam in habundantia in Insula Cisternarum; nec dubitatur ex parte terrae. A Trachilo 
usque ad portum térra de Macre, milliaria sunt XV. Bonum habet portum, in cujus introitu, sub aqua circa dúos vel tres pedes 
est quaedam sicca.,.»: texte analysé par W. Tomaschek, Zur historischen Topographie von Kleinasien im Míttelalter, SbWien 
124, VIII (1891), 44. 
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Fig. 3. Environs de Fethiye (Telmessos). Carte de TAmirauté Britannique (Londres, Juin 1962). 
Ech. en miles. Les noms antiques en capitales ont été rajoutés par moi. 
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Saint-Nicolas, apparaít clairement dans deux autres textes sur lesquels M. Jacques Paviot, ingénieur 
d’études au CNRS, a attiré mon attention. Le premier est le portulan Rizo, datant de 1490 qui donne 
les précisions suivantes^^. «De Macri á Levisi, quart de garbin (vent du Sud-Ouest) vers le Sud, vingt 
milles. Levisi est un bon port et a l’entrée vers le Sud. De Levisi á Saint-Nicolas, c’est á dire Pile de 
Perdicae, quart de Sud vers le sirocco, dix milles. Le golfe de Perdicae s’ouvre á environ dix mille». 
Le second texte est le portulan grec n° II édité par A. Delatte qui le date du XVIe siécle’P Voici la 
traduction du passage concernant notre région: «Le cap de Makri et le cap de Levisi sont visibles sur 
la carte du garbi (Sud), dans sa partie sud (oaxpia); leur distance est de vingt milles. Levisi est un bon 
port et tu y accedes par Postria (vent du Sud), le garbi (vent du Sud-Ouest) et le sirocco (vent de 
Sud-Est). De Levisi jusqu’á Perdiconisi oú se trouve Péglise de Saint-Nicolas située en haut, au som- 
met de la colline, dans la partie oriéntale — ce monument est le signe caractéristique de Pile —, il y a 
un mille. A trois milles á PEst de Perdiconisi se trouve un bon port, appelé Sipolo (Symbolon). C’est 
un bon port et on ne le reconnaít que lorsqu’on atteint la plage tout au pied de la montagne: c’est 
alors qu’apparait Pembouchure au marin. A Pintérieur de Panse, il y a une íle noire; laisse-la á ta 
gauche et va oü tu veux. Mouille vers le greco (vent du Nord-Est). Le tour du golfe de Levisi fait 
environ dix milles». 

Ces deux textes nous permettent de replacer assez exactement le port de Levisi. Dans les deux cas 
la description du golfe de Levisi se fait d’Ouest en Est. Le premier site mentionné est Levisi, qui se 
trouve done dans la partie occidentale du golfe. II est á cinq milles du Cap Angistro, selon Sañudo, ce 
qui exclut Pemplacement que nous avons déjá attribué au port de Marcien, trop proche du Cap, mais 
convient parfaitement aux ruines qui oceupent Pangle nord-ouest de la baie (Fig. 3). A un mille vers 
PEst, ce qui correspond á la distance exacte (et non dix, comme indiqué dans le Portulan Rizo), se 
trouve Gemile/Saint-Nicolas, íle appelée aussi dans les deux derniers portulans íle de Perdicae, site 
dont elle n’est pas tres éloignée. Chez Rizo, c’est Pile entiére qui est sous le vocable de saint Nicolás 
alors que le texte grec nous précise que c’est le vocable de Péglise située au sommet de Pile qui est 
encore bien conservée comme nous le voyons sur la Fig. 4*^. Fait suite dans le portulan grec une 
description remarquable de la petite baie de Symbolon (Ólü Deniz) qui se trouve effectivement á trois 
milles á PEst de Pile. Tout y est: Paccés étroit qu’on ne découvre qu’á partir d’un certain point, Pile 
d’aspect sombre (en raison d’une forét dense de coniféres) qu’il faut laisser á sa gauche. Une compa- 


K. Kretschmer, op.c/í., 524, n° 252: «E dito chavo (di Pendali) si e al intrada del colfo de Macri. E sovra lo dito chavo per 
ostro si e una ixola che a nome Plenisi lonzi mió uno. Da chavo Pendali al fondi del colfo de Macri per tramontana sono mia 
30. E in fondi del colfo sie do ixole la mazor fo habitada. E dal ixola granda ala citade de Macri per siroco mia 3. La intrada 
sua sie da ver ostro in la ponta che e murada. E innanci che tu vegni al isola ivi e una secha in mar prodexe uno e mezo lo colfo 
si e largo in la bocha mia 30 zoe da Pendi alo Levisi quarta de ostro ver lo sirocco... Da Macri a Leviso quarta de garbin ver 
Postro mia 20. Levisi si e bon porto e sia Tintrada da ver ostro. Da Levisi a San Nichola zoe al ixola de Pernixe quarta de ostro 
ver sirocho mia 10. Lo colfo de Pernixe entra circha mia 10. La staria de sette chavi tien quarta de levante vers lo g° (greco ?, 
garbino ?) mia 10». 

A. Delatte, Les portulans grecs, Liége-Paris 1947, 252-253. Le portulan I décrit plus briévement cette partie de la cote, la 
parcourant de PEst vers POuest, sans mentionner Pile ni Panse de Simbolo: «A partir de la et vers le Nord, sont les Sept Caps, 
á sept milles de Patara. Et á Pextrémité du sable, aux Sept Caps, par vents de Provenza (vent d’Ouest-Sud/Ouest) et du Nord, 
tu peux toujours ancrer la coque; de cette pointe jusqu’á Makri, il y a vingt milles. Va terre, terre, terre, n’aie aucune crainte 
des récifs. Et quant tu pointes droit sur Makri (?) (aTpaicouvTápqí; ottív MáKprjv) et que tu découvres le golfe, tu vois au 
milieu la plage de Levisi. En cas de coup de vent, si tu ne peux pénétrer á Pintérieur, mouille devant la plage á onze orgyes; 
Pendroit est sain (net), ne crains rien». (A, Delatte, Les portulans grecs, II, Compléments, Bruxelles 1958, 25). 

Cf. infra. 
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Fig. 4. Relevé sommaire des vestiges de Tile de Ai-Nikolaos (J. Elsner, Sites antiques 
du Sud-Ouest de FAnatolie, 53-55). 


raison avec une carte récente pour la navigation de plaisance (Fig. 5) montre la précision de notre 
texte*^. 

Le livre d’ínstructions nautiques de Piri Reis, composé vers 1521, décrit plus superficiellement le 
golfe de Levisi’'^. II va d’Est en Ouesl, II commence par décrire l’embouchure du Goksu, oü les 
navires viennent se ravitailler en eau potable. Puis mentionne les Sept Caps qui constituent des mouil- 
lages súrs. A cinq milles vers le Nord, se trouve le port de Gokertme, que les marins appellent aussi 
Simbole et qui n’est autre que le crique d’Ólü Deniz. II sígnale á l’entrée du port le récif que le 
portulan grec présentait comme Pile sombre. II parte ensuite d’Iblis, qui paraít désigner la baie de 
Levisi, plus particuliérement la zone oü nous localisons le port de Marcien, en face des íles Karaca 
Oren, sans doute «les petites íles» du Karayel (direction Nord-Ouest) dont parle Piri Reis (voir en 
particulier la position du site sur les cartes données p. 789 et 791 du fac-simile: Iblis dériverait-il de 
Levisi?) et non le cap d’Ilbis qui n’est autre que le cap Angistro ainsi que nous Pavons déjá indiqué. II 
vante ensuite les qualités du port de Magri/Makri, port naturel et tres large, á Pabri des vents. II 
évoque Pile de Makra, qu’il appelle Pételos, désignation á rapprocher de celle du Cap Pendoulés 


R. Heikell, Turkish Waters Pilot, Huntingdon 1989, 177. 

Piri Reis, Kitabi Bahriye<, éd. et trad. P. Kahle, Berlin 1926; Piri Reis, Kitab-i-Bahríye, Türk Tarih Kurumu, Istanbul 1935 
(fac-simile du mss n° 2612 de la bibl. d’Aya Sofya): je remercie Mme I. Beldiceanu qui a bien voulu vérifier sur le texte de cette 
édition la traduction des passages concernant mon enquéte. II en existe une traductíon turque défectueuse: Piri Reis, Kitabi 
bahríyye, DenizcUik Kitabi, Baskiya hazirlayani V. Semenoglu, Tercüman, II, Istanbul 1973, 292-296. La nouvelle et excellente 
édition de ce texte, en cours de publication sous les auspices du Ministére et du Tourisme de la République Turque (Piri Reis, 
Kitab-I Bahriye, éd. E. Zekai Ókte avec une traduction turque et anglaise, I, Istanbul 1988), n’a pas encore abordé les passages 
relatifs á notre étude. 
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Fig. 5. Ólü Deniz (baie de Symbolon) (R. Heikell, Turkish 
Waters Pilot, 177). 


(portulan grec II) ou Pendali (portulan Rizo), le cap Pedalium, indiqué dans le Stadiasme et bien 
attesté dans les sources antiques^^. Toutefois ce cap, traditionnellement situé sur la rive occidentale 
du golfe de Fethiye^^, est á huit milles marins de Pile de Makra. On peut done s’étonner de l’appella- 
tion retenue par Piri Reis. Immédiatement au Nord-Ouest de Pile de Makra, il parle d’une petite íle 
qui contient une église dédiée á saint Georges qui ne peut etre que Lagusa (Legóse sur la carte du 
Bahriye, p. 791 du fac-simile), Pactuelle Kizil Adasi^"^. 

Les itinéraires examinés nous permettent done d’affirmer que jusqu’au XVIe siécle Levisi est un 
port fréquenté. Cette ville est toujours un évéché. En 1316, on remarque la fusión des évéchés de 


C. Müller, opxit.y 494-495. Son emplacement probable figure sur la carte des TAM\ (notre Fig. 2). 

Ce cap est proche de file de Tershane, oü abordent íes marins de Bari aprés leur escale au port de Marcien (L. Robert, 
op.ciL (n. 4). 

On ne doit done pas confondre cette ile (situation, dédicace de l’église) avec celle de Saint-Nicolas qui est décrite dans le 
portulan grec n° II. 




RESTES BYZANTINS AU SUD DE FETHIYE EN LYCIE OCCIDENTALE 


557 


Makri (Telmessos) et de Levisi et leur soumission á Tautorité du métropolite de Myra*^. L’évéché de 
Levisi est encore mentionné en 1644'^. A cette date, on constate le rétablissement de rarchevéché de 
Myra et de son réseau d’évéchés suffragants. II y a peu de chance qu’alors le site ait déjá été transféré 
en pleine montagne. Malheureusement, en dépit des recherches effectuées auprés des anciens habi- 
tants grecs de ce site et de leurs descendants, je ne suis pas arrivé á établir quand avait eu lien ce 
transfert^^. II est fait mention d’un registre oü sont consignés les impóts remontant á 1816^^. A cette 
date, on peut penser que la ville avait été refondée á son endroit actuel. A titre d’hypothése, on 
admettra que le transferí de la ville de la cote vers l’intérieur des terres a pu prendre place dans la 
seconde moitié du XVIIe siécle ou au XVIIIe siécle. Les modalités de ce transferí nous échappent 
complétement. Est-ce que la nouvelle Levisi a été occupée progressivement, passant du statut de ville 
refuge ou de résidence d’été á celui d’habitat permanent? Y-a-t-il eu abandon total du port puis 
réoccupation aprés un certain laps de temps par une population différente? Dans ce cas, comment 
expliquer le maintien du nom de Levisi? Autant de questions auxquelles l’état des recherches ne 
permet pas de répondre. 

Restes byzantins des environs de Levisi 

A Levisi méme, dans Téglise située au centre du village, se trouvent quelques sculptures paléo- 
chrétiennes, les unes murées dans le mur sud de l’église, les autres entreposées á Tintérieur (au moins 
en 1987), 

Les sculptures murées comprennent un chapiteau ionique á imposte et un pilier de chancel. 

Le chapiteau ionique á imposte (PL 307a; larg. restituée abaque 58 cm; haut. 24 cm; larg. 
restituée lit de pose 46 cm) est pourvu d’une imposte dont la face principale est ornée d’une croix 
pattée. La partie ionique a, en face principale, deux volutes bien marquées et une échine décorée d’un 
losange central flanqué de deux fleurons obliques. Le balustre est indiqué par des feuilles allongées et 
pointues; aucun n’est conservé jusqu’á un éventuel baudrier. Le recueil de Mme V. Vemi permet de 
regrouper autour de l’échine et du balustre un certain nombre de paralléles^^. H s’agit d’un chapiteau 
banal, assignable á la fin du Ve siécle et á la premiére moitié du VIe siécle. 

Le pilier de chancel (Pl. 307b; haut. cons. 40 cm; section 21,5 X 18 cm) est orné sur sa face 
principale du décor habituel (baguette céntrale cernée de deux cannelures se rejoignant aux extrémités 
et séparées de la bordure par un listel). Ce type de pilier peut dater de la premiére moitié du Ve siécle 
á la fin du VIe siécle. 


Mentionné par Tomaschek, loc.cit. Voir J. Darrouzés, Les régestes des actes du Patriarcat de Constantinople, I, Les actes 
des patriarches, V, Les régestes de 13W á 1376, París 1977, n” 2069, p. 49: par ordre synodal, le patriarche annule l’élection 
d’un évéque de Makrés et de Libysion. 

Mentionné par Tomaschek, loc.cit. C. Sathas, Bibliotheca Graeca Medii Aevi, III, Venise 1872, 577: «Parthenios 1-1644, 
indiction 12; en janvier, tome sur le rétablissement du métropolite de Myra, avec ratlachement des évéques d’Attalia, Castello- 
rizo. Alaja, Lybision et de ceux d’alentour et élection du hiérodidascale Jeremías». 

Je remercie R. Etzéoglou de m’avoir communiqué de précieux documents concernant la communauté grecque de Levisi en 
particulier Tarticle anonyme «FÍEpí Aukíuí; koí Aukííov, Tiepí MaKpfjí; Kaí AeiPTjaíou», paru dans E6vo<pávr¡q 1 (1896), 86-93 
ainsi que le livre cité note suivante. Mention des habitants de Levisi au XlXe siécle dans G. Fauden, MeXexppaTa 10 (1990), 
364. 

K. Mouoaíou-MirouyiÓKou, LJapoipíeg tov Aiptaíov Kaí xfj^ MaKpfjg, Athénes 1961, 13. 

V, Vemi, Les chapiteaux ioniques á imposte de Gréce á Vépoque paléochrétienne, París 1989, 65 (échine «á feuilles 
trilobées juxtaposées», 117 et 119 (Néa-Anchialos), 269a (Cos). 
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L’insertion de ces deux fragments de sculpture provenant d’une église antérieure, alors qu’il n’y a 
pas un seul remploi dans le village, peut s’expliquer par le désir d’assurer á la nouvelle construction 
un peu du prestige des temps primitifs du christianisme. Elle ne saurait démontrer l’existence d’une 
basilique paléochrétienne au méme endroit. 

A l’intérieur de l’église étaient regroupées en 1987 d’autres sculptures paléochrétiennes. 

La plus intéressante est sans aucun doute un chapiteau-corbeille (Pl. 308a-b, 309a; abaque: 73 X 
73 cm; haut. 54 cm; diam. ínL 41 cm)^^. Conservation bonne, éclats sur Tabaque de Pune des faces, 
saillies des angles sous Tabaque érodées. Trou de goujon sur le lit de pose. Le décor de Tastragale met 
en jeu trois motifs qui alternent dans Tordre suivant: dans le prolongement de chaqué angle, un ove 
flanqué de ses deux demi-coques; au milieu de chaqué face, un culot simplifié d’acanthe offrant les 
habituelles découpures géométrisées (losange, triangle); entre les deux, un fleuron á trois folióles, 
pointes vers le bas, relié aux motifs précédents par des pédoncules. 

La corbeille est décorée de deux rameaux de laurier qui s’entrecroisent et s’enroulent autour des 
bosses des angles, sous Tabaque. Dans les intervalles des entrelacs sont disposés des éléments végé- 
taux: fleurons á trois ou cinq branches, rameaux feuillus décrivant des inflexions diverses suivant 
Tespace disponible, demi-palmettes dos á dos. Les branches de laurier sont fréquentes sur les chapi- 
teaux corbeille oú elle servent généralement á décorer Tastragale ou Tabaque ou encore á séparer les 
quatre faces. Leur utilisation ici évoque celle des baguettes disposées en treillis, encore que leur tracé 
soit moins raide et que leur épaisseur restreigne le nombre et la surface des champs losangiformes. 
Les treillis sont utilisés sur des chapiteaux corbeille, des impostes, mais aussi sur des plaques de 
chancel de Constantinople et de Ravenne. F. W. Deichmann en a dressé récemment le catalogue^^. 
On pourrait y ajouter un curieux chapiteau corbeille inédit de Tyr, certains chapiteaux de Sara^hane 
oü les intersections des baguettes sont soulignées par des cabochons ou des rosaces^^ et Timposte du 
Musée d’Istanbul n® inv. 6229^^, Ces treillis sont typiques du second quart et du milieu du VIe siécle. 
Les chapiteaux á décor analogue au nótre sont peu nombreux. Deux sont conservés au Musée d’Is- 
tanbul sous les n^® inv. 1235^*^ et 2792^^. Un autre, provenant d’Andria, se trouve au Musée de 
Berlin^^. Un dernier est remployé dans la Mosquée des Oulémas au Caire^®. 


En 1989, le chapiteau avait été sortí hors de l’église (information de C. Le Roy). 

F. W. Deichmann, Ravenna, //, Kommentar, 3. Teil, Stuttgart 1989, 292-293 et 325. 

R. M. Harrison, Excavations at Saragbane in Istanbul, I, Princeton 1986, 3 bi, p. 128, pl. 130 et 5 ci et ii, fig. F et pl. 151. 

2^ C. Mango, Corsi di Studi di Bari, I, Bari 1976, 321 et 349, fig. 69; O. Hjort, DOP 33 (1979), 284-285, Eg. 129. 

R. Kautzsch, KapitcIIstudien, Berlin-Leipzig 1936, n° 663, p. 199, pl. 40. D’aprés cette photo, il ne semble pas y avoir de 
bandeau médian sur les tranches divisanl le chapiteau en deux moitiés. 

R. Kautzsch, op.c/í., n*^ 662. Photographies de ce chapiteau dans C. F. Lehmann-Haupl, Klio 17 (1921), fig. 1, p. 271 et 2, 
p. 272 (avec un commentaire hardi), dans S. Eyice, Bizans Devrinde Bogazi(^i, Istanbul 1976, 120, fig. 10 et 11 (qui lui donne le 
n® 5452 comme n° d’inventaire) et dans C. Strube, Polyeuktoskirche und Hagia Sophia, Munich 1984, 83, fig. 77, pl. 19 (p. 112, 
corriger 2702 en 2792). Le chapiteau est séparé en deux moitiés identiques par un bandeau vertical en saillie disposé sur les 
flanes. Un troisiéme, encore plus proche de celui de Levísi, se trouve dans les jardins du Musée (n® inv. 5460): C. Barsanti, 
RIASA, serie III, Anno XII, 1989 (1990), 182-184, fig. 135. 

O. Wulff - W. F. Volbach, Die altchrístlichen und mittelalterlichen Bildwerke, III, Berlin-Leipzig 1923, 7, n® J 6666; 
R. Kautzsch, op.cit., n® 664, p. 199; H. Schlunk, ZKg 6 (1937), 383-388 qui donne d’excellentes photos du chapiteau (p. 384, 
fig. 1-3) et en fait un brillant commentaire. Le chapiteau comprend deux moitiés juxtaposées séparées par un bandeau médian: 
Tune correspond á notre type, avec, sous le bossage médian, un monogramme proche de ceux de Justinien; Pautre appartient 
au type VIII de la nomenclature des chapiteaux corinthiens de Kautzsch (J.-P. Sodini, Rayonnement grec, Hommages á Ch, 
Delvoye, Bruxelles 1982, 336). 

H. G. Niemeyer, MDIK 18 (1962), 145-146, pl. XXXV a et b. II n’est pas divisé en deux moitiés et est tres proche du 
chapiteau de Levisi par les bosses aux angles sous Tabaque, la disposition des rameaux de laurier et les motifs végétaux sous 
Tabaque. 
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Fig. 6. Kaya. Plaque d’ambon. 


A coté du chapiteau, un angle inférieur de plaque, toujours en marbre (Pl. 309b; long. cons. 76 
cm; haut. cons. 38 cm; ép. max. 15 cm). La forme des moulures (Fig. 6)^^ Tépaisseur de la plaque 
semblent caractéristiques des plaques d’ambon. 

Le hameau voisin de Kinali, á env. 1 km, 5 de Kaya, que C. Naour visita au debut des années 
1980^^, présentait, au bord de la route, deux chapiteaux. Le premier est exactement du méme type que 
celui découvert á Kaya (Pl. 310a). Si Ton compare la photographie prise par C. Naour qui montre, 
sur deux faces contigués, un rameau de laurier déclinant vers la gauche avec les faces correspondantes 
du chapiteau de Kaya (Pl. 308b et 309a), il me semble qu’il y a des différences sensibles qui excluent 
que ces chapiteaux ne soient qu’une seule et méme piéce. Dans le chapiteau de Kaya, Tabaque est 
détruit et la cassure paraít ancienne; les motifs disposés dans les losanges semblent différents méme si 
Ton tient compte des distorsions dues á la prise de vue de C. Naour. Ce dernier n’avait apparemment 
pas pris les dimensions mais elles devaient étre proches de celles du chapiteau de Kaya, Ces deux 
chapiteaux ont done dú appartenir á la méme église du VIe siécle. 

Le second chapiteau est de type composite ionique de type courant, fortement abímé sur deux 
faces contigués (Pl. 310b). II comprend un astragale fait de feuillettes obliques pointes en bas, deux 
rangs de huit feuilles d’acanthe fmement dentelées avec dédoublement des lobes inférieurs. Entre les 
volutes prend place une collerette de palmettes á sept pointes. L’abaque a regu des écailles incisées qui 
devaient converger de part et d’autre du bossage médian. Relancés par les ateliers cpnstantinopoli- 
tains vers le milieu du Ve siécle, les chapiteaux de ce type sont encore utilisés au milieu du VIe siécle, 
voire légérement au-delá^^. Cette piéce peut done étre contemporaine des chapiteaux corbeille et 
appartenir au méme bátiment qu’eux. Oü chercher cette église datant en gros de Tépoque de Justi- 
nien? II faudrait mieux connaítre Tarriére-pays de Fethiye. Mais on peut suggérer que le site ancien 
de Levisi, oü devait se dresser une église importante, pourrait bien étre l’emplacement primitif de ces 
sculptures qui auraient done été montées du niveau de la mer vers Tintérieur. Un site non encore 
reconnu á TOuest de Kaya/Levisi aurait pu également les livrer. 

Les ruines les mieux conservées sont dans Tílot de Haghios Nikolaos^"^. Ou y trouve une cité qui 
s’étend sur tout Trlot: de nombreuses maisons, deux églises, un réseau unique et inexpliqué de ruelles 
couvertes en berceau se croisant (avec coupole au carrefour) et, sur la partie sud-est de Tile, une 
nécropole étendue faite de tombes magonnées voütées. L’église inférieure^^, située dans la partie ouest 


Je remercie E. Hansen de son aide pour le dessin du profil. 

Je remercie Th. Drew-Bear de m’avoir fait parvenir ces deux photographies trouvées dans les archives de C. Naour aprés 
son décés. 

F. W. Deichmann, op.c/í., 284-287; J.-P. Sodiní, Hommes et riebesses dans rEmpire byzantin^ IVe-VÍIe siécle, París 1989, 
175, 178, fig. 7, pl. lile. 

Description rapide et plan sommaire (mais c’est le seul: notre Fig. 4) dans J. Elsner, Sites antigües du Sud-Ouest de 
VAnatolie, Bodrum-Istanbul 1987, 53-55 (référence communiquée par C. Le Roy). 

Visitée en dix minutes par F. Stark, The Lycian Sbore, Londres 1956, 134-135 (voir en outre la photo de Tile face á la 
p. 132). Je remercie C. Le Roy de m’avoir sígnale ce texte. 
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de Tile, est bien conservée á PEst et au Nord. Le sanctuaire avec une ábside intacte surmontée d’un 
frontón dont ne subsiste que la base avec sa fenétre cruciforme (Pl. 311) est flanquée d’une sacristie 
au Sud et d’un passage au Nord. L’abside, percée de cinq fenétres, est doublée á Tintérieur d’un 
synthronon de quatre á cinq degrés de hauteur primitive (trois sont conservés) dont les deux extrémi- 
tés se terminent par une voüte en berceau qui ne forme pas un couloir annulaire continu (kyklion) 
mais en constitue peut-etre une copie. Quelques éléments de plaquage (?) en marbre gisent sur le sol et 
confirment ce que révélent les trous de crampón visibles sur la paroi interne du mur de l’abside. Des 
mosaíques de pavement apparaissent en plusieurs points. Epars au sol se trouvent une base de type 
simplifié, deux chapiteaux ioniques á imposte en marbre, l’un decoré sur son échine simplement d’un 
ove (Pl. 312a), le second plus élaboré, avec Féchine ornée d’entrelacs avec fleurons ou de feuilles 
cordiformes sur pédoncules incurvés (Pl, 312b), un fragment de plaque qui a pu appartenir á un 
parapet d’escalier d’ambon. L’église a été réoccupée á l’époque médio-byzantine. On a alors réduit la 
hauteur des fenétres de l’abside et peint sur l’épaisseur du mur des fresques dont subsiste un ange (Pl. 
313a: XlIIe-XIVe siécle ?) en tunique courte et manteau rouge. D’autres fresques existent aussi dans 
le passage qui flanque l’église au Nord. Au-dessus de la porte d’accés, une tete ceinte d’une auréole 
(Pl. 313b), placée dans un médaillon, dont ne subsiste que la moitié supérieure. Sur le mur ouest de 
cette méme piéce, restes d’un personnage en manteau blanc-bleuátre semble avoir le bras droit rame- 
né sur la poitrine. 

L’église supérieure, dédiée á saint Nicolás, comme nous l’a appris le portulan grec mentionné 
plus haut, est également bien préservée. Elle est á trois nefs avec accés par le cóté sud (Pl. 314), le 
narthex, á l’Ouest, est excavé dans le rocher et inaccessible de l’extérieur. La porte qui ouvre sur la 
nef céntrale réutilise comme linteau une architrave d’époque romaine. La nef céntrale au moins est 
pourvue d’un pavement de mosa'íque. A l’intérieur de la nef se trouvent les restes d’un ambón qui 
parait essentiellement fait d’un calcaire dur, á grains serrés, de couleur rosátre (Pl. 315a, parapet 
d’escalier). A cet ambón appartiennent peut-étre quelques plaques décorées de croix occupant tout le 
champ (Pl. 315b) ou incluses dans un losange. Quelques piliers de chancel gisent également dans 
l’église. 

Documents et vestiges archéologiques témoignent de l’importance de cette partie de la cote ly- 
cienne á partir du Ve siécle, ainsi que de leur survie á l’époque médiévale comme étapes sur des routes 
maritimes fréquentées. L’absence de ruines á Levisi-Kaya ainsi que la mention constante de Levisi 
comme un port jusqu’au XVIe siécle au moins nous a amené á chercher le site primitif de la ville sur 
un site portuaire situé en orientation et en distance par rapport á l’ilot de Saint-Nicolas, l’actuelle 
Gemile, et á supposer que les sculptures paléochrétiennes de Kaya et de Kinali proviennent peut-étre 
de l’antique Levisi. J’ai indiqué aussi que la pointe oriéntale du cap qui sert d’entrée au golfe de 
Levisi pourrait étre le port de Marcien. Toutefois le nom paléochrétien de Tile de Saint-Nicolas nous 
échappe. II ne saurait étre en tout cas confondu avec celui de Levisi. L’abondance des ruines et la 
richesse de la sculpture caractérisent toutes Ies cotes lyciennes, á l’Ouest comme á I’Est, témoignant 
de l’importance des échanges maritimes dans cette partie du bassin méditerranéen á la veille de la 
conquéte arabe. 


POST-SCRIPTUM 

Ce texte était déjá composé et prét á paraitre quand j’ai pris connaissance de l’intéressante notice 
consacrée á l’ile de Gemile Ada par R. S. Cárter, A Turkish exploration by boat: Visiting the Byzan- 
tine site on Gemile Ada, Archaeology, May/June 1985, 16-21. L’auteur compléte sur certains points 
notre description de l’ilot qu’il a visité á plusieurs reprises et utilise pour son identification certaines 
des sources que nous avons examinées dans notre contribution. 


j.-p. s. 


REMARQUES SUR SAINT-DEMETRIUS 
DE THESSALONIQUE 


Jean-Michel Spieser 


L état des sources, aussi bien textes écrits que bátiment lui-méme, dont nous disposons pour 
connaítre Fhistoire de Saint-Démétrius de Thessalonique, est tel qu’il sera sans doute diffi- 
cile d’arriver á des certitudes, d’autant plus qu’il y a peu de chances que des éléments vraiment neufs 
surgissent. Les seuls progrés qui permettraient de sortir d’une controverse opposant sans fin et sans 
argument nouveau les partisans des diverses datations déjá proposées ne peuvent venir que d’une 
reflexión approfondie, qui essaierait de mieux intégrer á leur contexte Thistoire du cuite du saint, celle 
du bátiment et la signification de son décor. Comme cette entreprise, dont il n’est pas sur, a priori, 
qu’elle aboutisse á des résultats certains, ne peut se mener dans un cadre limité, il m’a semblé intéres- 
sant d’exposer encore une fois les principaux résultats auxquels j’ai cru pouvoir arriver*, en insistant 
sur les principales articulations du raisonnement, en y ajoutant quelques précisions supplémentaires 
et en modifiant certaines perspectives^. 

A cause des incertitudes sur le monument, il faut hiérarchiser les problémes et les conclusions, en 
allant du plus certain au moins certain. Avant done de proposer une date, il faut se poser la question 
de l’unité architecturale de Saint-Démétrius, en prenant évidemment comme référence le bátiment tel 
qu’il subsistait avant l’incendie de 1917 (Fig. 1). 

Je suis parti de l’hypothése que le plan de l’église a d’abord été tracé á partir d’un projet géomé- 
triquement congu suivant un procédé dont on peut dire maintenant qu’il est tres largement utilisé á 
l’époque paléochrétienne^: ses auteurs sont partis d’un carré dont le cóté représentait la largeur de la 
basilique;á partir de celui-ci, ils ont construit, par rabattement successif des diagonales, deux rectan- 
gles dont les longs cótés mesuraient done y/l et \/3. Afin de pouvoir étre réalisé dans la pratique, ce 
plan doit étre coté et les rapports irrationnels étre transcrits par un rapport qui a une valeur proche. 

Or on se rend compte que si on admet l’utilisation d’un pied de 32 cm de longueur, les rapports 
entre les principales dimensions de l’édifice correspondent tout á fait á ce systéme. Si on considere en 
effet les deux premieres colonnes du tableau ci-dessous (Fig. 2), oü sont indiquées les dimensions 
dans le systéme métrique, puis ces mémes dimensions converties en pieds de 32 cm, on voit que pour 
une largeur de 100 pieds, la longueur de la nef jusqu’á la naissance du transept est également de 100 
pieds, la longueur de la nef jusqu’á la naissance de l’abside est de 140 pieds (exactement jusqu’á l’axe 
de la colonne engagée marquant le retour de la colonnade du transept): le rapport entre longueur et 
largeur de la nef est done de 140/100 soit 7/5, qui est le rapport le plus fréquemment utilisé pour 
exprimer \J2. 


* Cf. J.-M. Spieser, Thessalonique et ses monuments. Contribution á Vétude d'une ville paléochrétienne, Paris 1984 (cité 
ensuite; Thessalonique), 165-214. 

^ Je reprends ici, avec des modifications, un exposé que j’ai eu Poccasion de faire au 23rd Spring Symposium of Byzantine 
Studies: Salónica, The Second City, Birmingham 1989. Je voudrais aussi remercier M. B. Brenk dont les avis et suggestions ont 
été tres enrichissants. 

^ Cf. A. Papakonstantinou, Métrologie et projet architectural dans l’Antiquité tardive (article á paraítre). 


Ill 



Fig. 1. Plan de Saint-Démétrius (d’aprés Sotiriou). 
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DECIMAL 

PIEDS 

MODULE 

RAPPORT 

GÉOMÉTRIQUE 

entraxe 

256 

8 

1 


pilier 

118 

4 

'Á 


largeur totale 

3200 

100 

12'/2 

1 

largeur (nef céntrale) 

1165 

36 

4 Vi 


largeur (nef latérale) 

1040 

32 

4 


longueur 

4460 

140 

17'/2 

long. colonnade 
(sans transept) 

3581 

112 

14 

isjin 

long. nef 

(jusqu’au transept) 

3160 

100 

12‘/2 

1 

longueur totale 

5376 

168 

21 

n/3 


Fig. 2. Principales dimensions de Saint-Démétrius. 

La situation paraissait moins claire pour la longueur totale de l’édifice, narthex exclu que, d’a- 
prés le plan de Sotiriou, j’évaluais á environ 54 m"*. Cette longueur devait correspondre á environ 170 
pieds, ce qui indiquait, pour le rapport longueur/largeur, 170/100, soit 17/10, qui est une bonne 
approximation pour (Fig. 3). 

Ces chiffres permettent de supposer l’utilisation d’un module de construction de 8 pieds, corres- 
pondant á l’entraxe, comme le fait apparaítre le tableau de la Fig. 2. On voit également ainsi que la 
longueur totale de Pédifice était sans doute égale á 168 pieds plutót qu’á 170, car 168 pieds corres- 
pondent exactement á 21 modules de 8 pieds. 

Une indication supplémentaire montre la cohérence du systéme: la longueur de la colonnade 
jusqu’au pilier qui marque le point de départ du transept est de 112 pieds, soit les deux tiers de la 
longueur totale de Pédifice (14 modules sur 21). Or d’une part, le dernier tiers est divisé exactement en 
deux par la colonnade qui marque le retour du transept, 28 pieds, soit trois modules et demi^, et, 
d’autre part, ce point peut aussi se construiré géométriquement par Pabaissement d’une perpendicu- 
laire sur la diagonale du rectangle qui a pour cóté y/3. 

La cohérence des résultats et la simplicité de la mise en oeuvre suffisent á montrer que ces 
relations font véritablement partie du projet initial. Le seul point douteux pouvait étre la longueur 
totale de Pédifice, oü Pévaluation avait été faite á partir d’un plan á échelle relativement petite et par 
la méme imprécis. 

II était seulement clair qu’il fallait aller jusqu’au mur qui se trouve á Pextrémité est de Pédifice, 
derriére Pabside, et qui sépare Péglise de la rué qui la longe á PEst. En effet, par suite de la situation 
topographique tres particuliére du monument et de la déclivité du terrain en direction de PEst, Pab¬ 
side se trouve surélevée par rapport á cette rué et tout le chevet de Péglise repose sur des fondations 
plus anciennes^. Cette situation a été utilisée pour Paménagement de ce que Pon appelle d’habitu- 


^ r. et M. ScúXTipíou, W paaUiKT] toO ^Ayiov Ar¡nr¡xpiov rfjí; 0€G<jalovÍKT]<;, Alheñes 1952 (cité cnsuite: Saint-Démétrius), 
pl. V. Pour cette dimensión, voir ci-dessous. 

^ Cf. les 140 pieds de la longueur totale de la nef. 

^ On sait que ces substructions ont été diversement interprétées: thermes romains, vestiges d’une ancienne basilique élevée á 
Templacement de thermes. Le probléme n’a pas á étre repris ici. 
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de une crypte, mais qui ne mérite pas vraiment son nom puisque cette partie de Tédifice était ouver- 
te vers Textérieur et accessible directement á partir de la rué. Sotiriou la décrit avec beaucoup de 
détails^, 

Alors que, généralement, le mur qui constitue la limite oriéntale d’une basilique paléochrétienne, 
est á peu prés aligné sur la naissance de l’abside, cet emplacement est occupé á Saint-Démétrius par 
un troisiéme cóté de la colonnade du transept. Cette aile oriéntale du transept est aujourd’hui limitée 
par un mur qui, par sa situation, correspond á peu prés á la saillie de l’abside et dans lequel se trouve, 
au Sud, Taccés á la chapelle de Saint-Euthyme. Ce mur, qui est á mi-distance entre la naissance de 
l’abside et la limite est de Tédifice, n’a d’ancien que la partie qui se trouve au Nord et au Sud des 
deux portiques dont nous allons parler et qui constituent l’angle oriental du mur déterminé par la 
saillie du transept. 

En effet, deux petits portiques prolongeaient le transept vers l’Est aussi bien au Nord qu’au Sud. 
Leurs deux colonnes étaient alignées, vers TEst, sur le pilier qui marque la naissance de l’abside. Ces 
colonnes existent toujours, mais partiellement prises dans un mur qui a fermé les portiques (Pl. 316). 
Les portiques aboutissaient á la limite est de l’édifice, qui se confondait, si l’on peut dire, avéc le mur 
de fa^ade de la crypte. Vraisemblablement, comme le suggére Sotiriou, les entrecolonnements étaient 
fermés par des chancels et des fenétres, mais il ne donne pas beaucoup de précision á ce sujeté 


^ ZcúTrjpíou, Saint-Démétrius, 47-57 pour la crypte proprement díte, mais de nombreux renseignements nécessaires á la 
compréhension se trouvent dispersés dans les pages suivantes, en particulier dans les passages concernant le sanctuaire et les 
transepts. Le dessin le plus clair n’est pas le plan en fin de volume qui ne donne aucune indication de niveau, mais celuí de la 
fíg. 44, p. 116, qui indique en rouge le plan du niveau supérieur, c’esl-á-dire celui de l’église. 

^ Cf. EíúTTipíou, Saint-Démétrius, pl. I (en tete du volume de texte). 
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Fig. 4. Coupe sur la partie est de Saint-Démétrius (vue vers le Nord) (d’aprés Sotiriou). 


De part et d’autre de ces deux portiques, un escalier, visiblement public au Sud, occupant toute 
la largeur de Tactuelle chapelle de Saint-Euthyme, sans doute de Service au Nord, permettait d’accé- 
der á l’aile oriéntale du transept depuis l’extérieur. D’autres escaliers qui reliaient la crypte á la partie 
oriéntale de Téglise étaient vraisemblablement réservés au clergé, en particulier ceux liant sanctuaire 
et crypte, mais aussi sans doute ceux entre transepts et crypte. On a ainsi une organisation tout-á-fait 
origínale du chevet, dont un dessin de Sotiriou peut donner une idée: l’abside dominait largement la 
rué á partir de laquelle on entrait par trois portes dans un espace aménagé, qui est celui de l’actuelle 
crypte et dont certainement une partie seulement était accessible au public, constituant sans doute un 
agiasma, dont Tessentiel de Tinstallation remontait aux thermes romains ayant précédé Téglise. 

Or, contrairement á ce que j’avais pensé, il parait possible de déterminer de maniere tres précise, 
gráce á des indications données par Sotiriou lui-méme, la distance qui sépare la naissance de Tabside 
de ce mur est. En effet, sur la fig. 29, p. 98, de sa publication est représentée une coupe sur le transept 
sud en direction du Nord, coupe qui va depuis la naissance du transept jusqu’á la limite de la basifi¬ 
que (Fig. 4). Cette coupe est cotée: on a certes besoin d’une loupe pour distinguer á peu prés les 
chiffres, mais il semble bien que les résultats suivants soient assurés: 
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demi-diamétre de la colonne engagée á la naissance de Tabside: 32 cm. 

épaisseur de la partie est du pilier de l’abside: 68 cm. 

distance jusqu’á Tárete est de la premiére colonne du portique: 270 cm. 

distance jusqu’á Tárete ouest de la deuxiéme colonne du portique: 40 + 118 + 88 cm. 

distance jusqu’á la face interne du mur du fond: 300 cm. 

Nous aboutissons done á un total 916 cm, soit 28 pieds de 32 cm (exactement 28,63 pieds), soit 
encore 3 modules et demi de 8 pieds. Cette confirmation du résultat déjá supposé renforce done les 
conclusions auxquelles on avait abouti^: Texistence d’un projet, mais aussi Tunité de la construction, 
qui est montrée en particulier par le fait que Talternance piliers/colonnes s’inscrit exactement dans ce 
schéma, puisque que les deux piliers intercalés dans la colonnade correspondent chacun á un demi- 
module, soit quatre pieds^^. 

Je considere que Tunité de construction est démontrée de cette maniere et doit étre tenue pour 
acquise, quelles que soient les conclusions auxquelles on aboutisse pour la date á laquelle elle re¬ 
monte. 

On sait que le débat chronologique est lui-méme á double détente puisque, avant de réfléchir sur 
la date de la structure originelle, il faut déterminer Tétendue des travaux nécessités par Tincendie du 
Vlle siécle. 

Pour ce point, pour lequel notre conclusión ci-dessus apporte déjá des éléments importants, la 
discussion a surtout porté sur le fait de savoir s’il fallait se fier au fait que Tauteur des Miracula 
Demetrii parle d’une destruction complete de Téglise ou, plutót, á sa mention que Tincendie et le 
déblaiement n’avaient duré que deux heures^T Posée sous cette forme, la discussion n’a aucune possi- 
bilité de se clore de maniere définitive. Aussi je propose de Taborder par un autre biais et de poser 
une autre question: peut-on dire quelque chose de vraisemblable sur Tétat dans lequel un incendie 
laisse une église? Peut-on méme donner une définition de ce que Ton entend par «détruire» dans un 
cas pareil?Il serait sans doute instructif de rechercher toutes les mentions de Tincendie de 1917 et de 
voir combien de fois le mot «détruire» est employé á propos de Saint-Démétrius sans étre corrigé par 
un adverbe comme «partiellement». Par ailleurs, ayant eu récemment Toccasion de visiter Téglise du 
monastére de Zica, j’ai entendu Tarchitecte chargé de la restauration parler des destructions succes- 
sives de cette église, dans laquelle subsistent des fresques des XlIIe et XlVe siécles, d’une maniere qui 
montrait qu’il allait de soi, sans nécessité de Texpliciter, que destruction voulait dire destruction 
partidle et, en particulier, destruction du toit. 

Par ailleurs, plusieurs indications peuvent étre tirées des conséquences de Tincendie de 1917: 
d’abord le fait qu’un incendie, dont personne ne conteste la violence, a laissé en place les structures 
essentielles de Téglise, c’est-á-dire le plan et les soutiens (Pl. 317a). Cela n’a pas empéché des modi^i- 
cations lors de la reconstruction: adjonction de tours en fagade, reconstruction des murs avec un 
parement qui n’a rien á voir avec le parement antérieur á Tincendie, remplacement en sous-oeuvre de 
certaines colonnes ou de certains chapiteaux*^. Mais pour des raisons au moins autant d’économie et 
de commodité que de fidélité au monument antérieur, ses structures les plus importantes ont été 


^ Cf n. 1. 

Cf. ci-dessus longueur de la colonnade 112 pieds, soit 13 entraxes de 8 pieds auxquels il faut ajouter les deux piliers de 4 
pieds chacun. 

Spieser, Thessalonique, 197; P. Lemerle, Les plus anciens recueils des miracles de saint Démétrius, I, París 1979, 192, n. 4 
et II, 107-110. 

Faut-il dire ici que malheureusement la liste des altérations subies par le monument ne s’arréte pas la et que des fresques 
intempestives, que j'ai «découvertes» en 1989 montrent un manque de respect surprenant á son égard. 
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réutilisées. Ne peut-on pas penser, ne faut-il pas penser qu’il en allait de méme au moment de Tincen- 
die du Vlle siécle, quelle qu’ait été sa gravité’^? J’ai essayé de montrer que le fait d’intercaler des 
piliers dans une colonnade supposait un changement complet dans la disposition et dans le rythme 
des soutiens, changement pour lequel il n’y a pas d’argument solideL’idée que le systéme des 
soutiens et, plus généralement, le plan de l’église, soient les mémes avant et aprés Tincendie me paraít 
done étre un deuxiéme point sur lequel Taccord peut se faire'^. 

On entre dans une question plus complexe quand on cherche á dater la premiére phase de l’é- 
glise. Les arguments échangés utilisent les différents aspeets du décor — mosaíques, chapiteaux, opus 
SGCtile — soit ayant échappé á Tincendie de 1917, soit connus par des documents antérieurs. En toute 
rigueur, il faudrait, á chaqué fois, montrer que l’aspect considéré ne peut pas étre une réfection du 
Vlle siécle, puis proposer une date plus ancienne. Nous ne pouvons plus nous appuyer sur des vrai- 
semblances ou des quasi-certitudes liées á des considérations sur les dégáts dus á Tincendie. Dans le 
détail, ceux-ci sont tres aléatoires. L’incendie de 1917 nous en fournit encore un exemple: qui pense- 
rait que, dans une église qui a subi un incendie violent et dont, en particulier, la charpente a été 
détruite, une fresque, au niveau de la claire-voie, ait pu résister? C’est pourtant ce qui est arrivé á 
Saint-Démétrius oü des fresques qui décoraient la claire-voie á proximité de Tabside n’ont pas été 
détruites par l’incendie (PL 3l7b)^^. 

L’étude de ces décors apporte peu d’arguments qui ne peuvent pas étre mis en doute. Si Pon peut 
dire de maniere assurée qu’une partie des mosaíques est antérieure á Pincendie^^, la controverse sur la 
datation de ces derniéres montre bien qu’il n’y a pas d’argument définitif qui ait été présenté. 

Pour le tres riche opus sectíle/yai essayé de montrer qu’il était peu probable que ce décor ait été 
fait aprés 620-630 á la fois á cause du coút qui était certainement le sien, á cause aussi de ce qu’il 
suppose non seulement comme savoir-faire dans une technique qui n’est plus guére attestée á cette 
époque, mais aussi comme possibilité d’approvisionnement en marbres d’origines diverses. Mon opi¬ 
nión sur ce point n’a pas changé, mais elle n’en est pas devenue plus démontrable^^. A plus forte 


A ce que j’ai dit {Thessalonique, 197-198), sur Tinscription qui commémore cet incendie, ajouter maintenant 0. ElaTra^cú- 
TOt;, Tó \|/r|(pi5(i)TÓ tcdv KtrjTÓptüv tou 'Ayíou Ar|pr|Tpíou ©£aoa>iovÍKr|<;, *A(píépü)^a arr/v pviíprfv EwXiavov IleXeKavídr], 
Thessalonique 1983, 365-375: il insiste á nouveau et á juste titre sur la ressemblance entre les deux personnages qui entourent le 
Saint dans les médaillons de la nef nord et, d’une part, Pévéque de la mosaíque des fondateurs, et, d’autre part, le diacre qui est 
représenté en pied á cóté du saint sur la face est du pilier sud-est (ou, comme le dit Tauteur, reprenant les termes de Sotiriou, le 
pilier sud-ouesi du sanctuaire). A partir de la, il développe l’idée intéressante que les deux mosaíques doivent étre considérées 
comme un seul ensemble, cette disposition étant une solution astucieusc pour contourner la difficulté d’une représentation de 
saint Démétrius entouré de trois personnages. Je ne pense pourtant pas que cet ensemble était fait pour étre vu de la nef 
céntrale, méme si un passage pouvait exister entre le templen du Vlle siécle et le pilier (cf. 0. flaTia^tóTO^, op.CiY., fig. 1 et 
EcDTTipíou, Saint-DéméíriuSy 107-108). Au contraire, cette interprétation donne forcé á une hypothése de A. Grabar, Notes sur 
les mosaíques de Saint-Démétrius de Thessalonique, Byzantion (1978), 64-77 (cf. 75-76), que l’image, en l’occurence les deux 
images, devaient étre interprétées comme la présentation par le saint des fondateurs á un personnage sacré représenté dans 
l'abside (ce qui pourrait aussi indiquer que le décor primitif de l’abside n’avait pas été détruit, car sinon ces images auraient 
sans doute pris place dans l’abside méme). 

Spieser, Thessalonique, 193-194. 

Ce point serait encore plus sur si on pouvait démontrer que le décor en opus sectile qui surmontait les colonnes de la nef 
céntrale et dont seule une faible partie est conservée aujourd’hui était nécessairement antérieur au Vlle siécle: voir ci-dessous. 

Ewiripíou, Saint-Démétrius, 204-205 et pl. 31 et 75. Ces fresques, qui, á ma connaissance, n’ont pas fait l’objet d’une autre 
étude, paraissent avoir été détruites au moment de la restauration des murs: cf. ibid,, 204, n. 1. 

L’article essentiel reste celui de R. Cormack, The mosaic decoration of S. Demetrios, Thessaloniki, BSA 64 (1969), 17-52. 

Voir la faQon dont est posé le probléme par O, ’AaripaKoiToúXou-’ATÍ^aKd, '// rsxvuoí opus sectile crrrjv évxoíxict 
SiaKÓcjpqoT}, Thessalonique 1980, 78-95 (voir en particulier p. 94) qui retient la date tardive uniquement parce qu’elle pense 
l’histoire du monument assurée. 
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raison, on ne peut que difficilement proposer une datation dans la période antérieure: j’avais suggéré 
une date antérieure á la Sainte-Sophie de Justinien, mais, plus que sur des faits précis, elle reposait 
sur une impression d’ensemble liée á une certaine idée de l’évolution de cette technique. Mais Ton sait 
bien que des évolutions d’ensemble de ce genre ne sont ni rectilignes, ni sans exception, si bien que cet 
argument reste relativement faible. 

On est, me semble-t-il, sur un terrain un peu plus solide avec les chapiteaux. Si Ton admet en 
effet les conclusions auxquelles nous sommes déjá parvenus, á savoir l’unité de conception et de 
réalisation de l’église, ce qui inclut l’idée que Talternance des supports, piliers et colonnes, remonte á 
Torigine de l’édifice, il est difficile de ne pas accorder un certain crédit aux indications chronologiques 
données ou suggérées par les chapiteaux encore en place dans Téglise de 1917. Je rappelle que ces 
chapiteaux étaient répartis de maniere tres réfléchie. A une exception prés, ils se correspondent d’a- 
bord d'une colonnade á Fautre: en face d’un chapiteau d’un type de la colonnade sud est utilisé un 
chapiteau du méme type dans la colonnade nord. Ensuite, á Fintérieur de chaqué colonnade, on a une 
répartition également réguliére entre chapiteaux composites á acanthes finement dentelées et chapi¬ 
teaux de types plus rares-polylobés, á feuilles retournées par le vent, á protomesOn sait que ces 
derniéres séries apparaissent á une date relativement tardive et qu’elles font difficulté lorsqu’on veut 
placer Saint-Démétrius, comme il est traditionnel, avant le début du VIe siécle.^®. 

On peut certes supposer un remplacement de tous les chapiteaux aprés Fincendie ou encore une 
destruction sélective d’une majorité d’entre eux (quatorze sur vingt) et leur remplacement par de plus 
récents, mais toujours de maniere á permettre une disposition tres étudiée de Fensemble, Si Fon veut 
se passer de ces hypothéses qui paraissent bien peu solides, on ne peut guére échapper á Falternative 
suivante: ou bien il faut renoncer á des conclusions qui nous paraissaient süres^^, ou bien il faut 
intégrer les données fournies par les chapiteaux les plus récents dans les conclusions sur la date de 
Féglise. II me semble qu’en bonne logique, on ne peut choisir le premier terme de Falternative que si 
Fon a, par ailleurs, des raisons fortes, qui soient autre chose que le poids et Fautorité de la datation 
traditionnelle, de refuser une datation basse. II faut done examiner de prés le second terme. 

La premiére conclusión á en tirer est clairement que la date d’apparition du chapiteau le plus 
tardif de ceux qui sont utilisés á Saint-Démétrius est un terminus post quem, au mieux non ante quem 
pour la construction de Fédifice, indépendamment méme de la question de savoir s’il s’agit d’un 
réemploi ou d’une premiére utilisation. S’il n’est pas possible de reprendre ici la question de la data¬ 
tion de ces séries qui a été longuement discutée, il est pourtant intéressant de récapituler les conclu¬ 
sions sur les chapiteaux de Saint-Démétrius auxquelles est arrivée Chr. Strube^^: pour la plus grande 
partie, entre autres les chapiteaux composites, les chapiteaux á feuilles retournées par le vent, la 
derniére décennie du Ve siécle ou la premiére du VIe lui semble trés bien convenir^^; la méme data¬ 
tion semble convenir pour les chapiteaux á double zone^"^; seuls les chapiteaux polylobés («Faltkapi- 
telle») seraient postérieurs á 527^^. 


Chr. Strube, Polyeuktoskirche und Magia Sophia, Ümbildung und Auflósung antiker Formen, Entstehen des Kámpferka- 
pitelís, AbhMünchen, neue Folge, Heft 92, 1984, 44-45 sígnale aussi des correspondances entre les chapiteaux ou les plaques 
imitant les chapiteaux qui couronnent les piliers. 

Pour les différentes datations proposées, cf. Spieser, Thessalonique, 165-169. 

Cf. ci-dessus, 566 et 567. 

Chr. Strube, op.c/f. 

Ibid., 38-39 et n. 168. 

24 Ibid., 40-41 et n. 178. 

2^ Ibid., 85 á propos d’un chapiteau qui se trouve dans la cour de la mosquée omeyyade de Damas (fig. 86) et qui est trés 
proche d’un chapiteau de Saint-Démétrius (Spieser, Thessalonique, pl. XXXV, 2). Strube parait se décider pour une date de 
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Je m’étais fondé sur cette derniére série pour proposer, en plus de l’idée que l’incendie du Vlle 
siécle n’avait pas entrainé de changements importants dans la structure, ni méme dans le décor de 
rédifice, une date «510-520», qu’il faudrait remplacer par «fin du 1er quart du siécle» ou méme 
«début du 2éme quart», si on peut teñir pour acquis, comme semble y inviter le livre de Strube, que le 
chapiteau polylobé n’est pas possible avant cette date^^. 

Mais peut-étre faut-il une derniére précision. J’ai en effet adopté cette conclusión comme si 
j’avais démontré que Saint-Démétrius a été construit á cette date, ou du moins montré que cette 
datation était la plus probable compte tenu des prémisses que j’avais acceptées. Mais en toute logi- 
que, ce raisonnement a seulement montré, si Ton veut bien admettre que j’ai montré quelque chose, 
que Saint-Démétrius n’a pas pu étre construit avant cette date. Cette remarque, purement formelle en 
apparence, ouvre en réalité un large champ d’investigation pour qui voudra réfléchir sur Saint-Démé¬ 
trius en se dégageant des controverses anciennes et du poids des datations traditionnelles. En effet, 
celle que j’ai proposée tient pour négligeables un certain nombre de points qui peuvent faire difficulté 
pour le début du VIe siécle^^. Plus qu’á la question des réemplois, dont on sait maintenant qu’ils ne 
sont pas á interpréter d’une maniére systématiquement négative^^, je veux faire allusion aux alter- 
nances de couleur des colonnes, á la variété des chapiteaux qui n’a guére de paralléles en Gréce au Ve 
et au début du VIe siécle^^, á l’alternance surtout de colonnes et de piliers qui fait de Saint-Démétrius 
un monument tout-á-fait originaP®. Si on entreprenait d’ajouter á ces considérations les résultats 
d’une réflexion sur les mosaíques de la nef nord faites sur de nouvelles bases, en particulier iconogra- 
phiques, et d’une autre réflexion sur le développement du cuite des saints, plus particuliérement sur le 
Saint ou la relique protecteurs d’une ville, il devrait étre possible, en le replagant dans un contexte 
plus large, de poser en des termes nouveaux le probléme de Saint-Démétrius. 


490-510 pour Saint-Démétrius, attribuant les chapiteaux postérieurs á la réfection du Vlle siécle: voir, en plus des références 
ci-dessus, op.c/í-, 43-44, 52. 

Le livre récent de V. Vemi, Les chapiteaux ioniques á imposte de Gréce á Vépoque paléocbrétienne, BCH, Suppl. XVII, 
1989, permet de faire entrer en ligne de compte en particulier le tres beau chapiteau ionique qui se trouve au Nord-Est de 
Tabside et qu'on distingue sur notre Planche 316): cf. p. 30-31 et p. 135-136 (catalogue n® 133) oü il est attribué au premier 
quart du VIe siécle. L'auteur met la naissance de ce type en rapport avec le courant stylistique- qui se développe autour de 
Saint-Polyeucte et n’exclut pas qu’il ait connu une certaine durée. 

lis ont done été souvent utilisés pour indices d’une reconstruction complete aprés Tincendie du Vlle siécle, mais, encore 
une fois, cette possibilité me semble absolument exclue. 

F. W. Deichmann, Die Spolien in der spátantiken Architektur, SBMünchen 1975, 6. 

Cf. Spieser, Thessalonique, 205-210. Voir aussi, Chr. Strube, op.cit., 43-44 et 52 qui rapproche Saint-Démétrius de la 
basilique A de Néa Anchialos et de la basilique de l’évéque Philippe á Stobi (mais la diversité me parait bien plus grande á 
Saint-Démétrius que dans ces deux églises); voir aussi, pour la diversité des chapiteaux, Chr. Strube, Die Kapitelle von Qasr 
Ibn Wardan, Antiochia und Konstantinopel im 6, Jahrh., JbAChr 26 (1983), 59-106, en particulier 98 sq. 

Si on essaie d’expliquer ce fait, qu’on ne fait en général que mentionner, je ne vois que deux possibilités: Tune étant une 
inspiration donnée par un monument sinon á plan central, du moins á coupole oü une telle alternance est nórmale ;rautre m’a 
été indiquée par M. Mainstone, que je remercie pour sa suggestion: c’est le souci de renforcer une colonnade par quelques 
points d’appui, indication qu’on aurait reconnu la fragilité relative d’un long alignement de colonnes. 
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ccording to the Synoptic Gospels (Matt. 26:47-56, Mark 14:43-52, Luke 22:47-53), Judas was 


X accompanied by “the multitude - - from the chief priests and the scribes and the 

elders of the people”, carrying “swords and staves - peTot pa^epcov Kal ^óX,(ov”. Luke adds that the 
“chief priests and the captains - axpaxriYoí - of the temple and the elders” were also present at the 
taking of Christ, as he rebukes them for coming at him as against a thief. For the “multitude - ox^oc; 
of the Synoptics, John (18:3) uses the word “oTceípa”, which is translated into “a band of men” in 
the English “Authorized Versión of the Bible”; they were accompanied by the “officers - í)7tr|p8xa(; - 
from the chief priests and Pharisees”, carrying “lanterns and torches and weapons”. When he comes 
to the actual taking of Jesús, he adds a “xi>.íapxog” — translated into “captain” — as the leader of 
the “oTieípa”. Matthew (27:27) and Mark (15:16) use the word amlpa in connection with troops after 
Jesús was delivered to Pilate^ Here the “Authorized Versión of the Bible” translates the word as “a 
band of soldiers” for Matthew’s entry and just as “a band” for that of Mark, although in both cases 
it is connected with the word “soldiers - axpaxióíxai”, appearing for the first time. John (19:2) also 
uses the word “soldiers” after Christ was delivered to Pilate. Luke (23:11) mentions “men of war” 
after Christ was delivered to Herod: “ouv xoiq oxpaxeúfiaaiv auxoC”. 

In the above context, the presence of Román soldiers at the actual taking of Christ is not clear. A 
“oTTEipa” need not be a military one. But John’s “xiA,íapxo(;” is a leader of a military contingent of a 
thousand soldiers and therefor the “oK8tpa” at the taking of Christ should be seen as a military 
band. In support of this we have a passage in Matthew (27:62-66) which States that when the chief 
priests and the Pharisees went to Pilate asking him to command that the sepulchre be made safe 
against the stealing of the body of Christ by his disciples, they received the answer: “Ye have a watch 
— 8xex8 KouaxcoSíav — go your way, make it as sure as ye can”^. In Román times the custody of the 
Temple — the base of the operations during the night of the Betrayal — was in the hands of the High 
Priest assisted by the priests officiating in rota^. These may be the “ápxtepeí(^ Kai oxpaxriyoi xou 
íspoo”, mentioned by Luke. As far as we know there is no historical information about a permanent 
Román Temple guard. How can we then reconcile the contradictory information? A circumstantial 
statement by the Jewish historian Josephus, concerning a military episode at the Temple during the 


* J. C. Stobart, The Grandeur that Was Rome, London 1912, ed. 1925, 207, mentions that the auxiliary troops under Pilate 
were nearly all of Jewish birth. 

^ According to the apocryphal Cospel of St. Peter, “Pilate gave them Petronius the centurión with soldiers to watch the 
sepulchre”. See M. R. James, The Apocryphal New Testamenta Oxford 1924, repr. 1945, 92. 

^ F. L. Cross (ed.), The Oxford Dictionary of the Christian Church, 1957, entry Temple, the. 
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time of Cumanus, sheds light on the presence of a “KODGXcúSía” at the temple during the Passover, 
which makes the assistance of Román troops at the taking of Christ feasible: “for when the multitude 
were come together to Jerusalem to the feast of unleavened bread, and a Román cohort stood over 
the cloisters of the Temple (for they always were armed and kept guard at the festivals to prevent any 
innovation which the multitude thus gathered together might make), one of the soldiers”^, etc. 

The relevant passages of the Gospels reflect the confusión that existed during the fateful night of 
the Betrayal, when, according to Matthew and Mark, all the disciples of Jesús forsook him and fled. 
John (18:7-9) justifies this by stating that Jesús asked the assailants to let the disciples go, as he was 
the one they were looking for. 

The Betrayal was a very popular theme in Christian art from the very beginning and the confu¬ 
sión noted in the Gospels is reflected in its development, in the East and in the West, with mutual 
influences at various stages^. The developed scene evolves around the kiss of Judas, with a supple- 
mentary scene of the Peter-Malchus incident. The degree of militarization of the assailants varies 
according to place and time. The Byzantines were more conservative in this respect, until the end of 
the middle-Byzantine period. In two wall-paintings of the subject in the cave-churches of Cappadocia 
of c. 900, the assailants are styled by inscripiions as Tou5aíoi^; they wear short tunics and pantaloons 
and hold knives, spears, pole-axes and flails, which satisfy the opening statements of all the Gospels, 
including John’s addition of “weapons”, and appear in most of the later Byzantine representations of 
the theme. 

In the “Khludov” Psalter (ninth century, renovated in the fourteenth-fifteenth century), one of 
the three figures in the taking of Christ is depicted with a round shield hanging on his back and a 
sword at his side; he has no helmeC. In the mosaic representation of the theme in the church of Nea 
Moni on Chios (middle eleventh century), Malchus holds a pole-axe and an oval shield which justify 
Peter to cut his ear^. These are timid exceptions (there may be others) of additional military gear in 
the hands of the assailants in the Byzantine representations of the theme. In several representations, 
however, the leader of the assailants is differentiated by his apparel and is usually styled by the 
Byzantinologists as the “>ioxayó(^”, following the sentimental description of the scene in the church 
of the Apostles at Constantinople, by Nicolaos Messarites. 

The tendency towards the militarization of the scene in the West is bolder, For example, in the 
“Stuttgart Psalter” (820-830) the two figures attending the Betrayal are definitely soldiers in battle- 
gear including helmets^. In a painting of the subject on a painted cross, dated 1138, the few Jews are 
supported by a contingent of rigid troops holding spears and wearing armour including conical 
helmets^®. 

After the temporary occupation of the Byzantine Empire by the Crusaders in 1204, we find that 
many representations of the Betrayal develop into a full scale military operation with the assailants 
for the taking of Christ dominated by troops in full armour and fighting gear, We believe that this 


^ W. Whiston, The Works of Flavius Josephus, London (n.d.), 604. 

^ G. Millet, Recherches sur Ticonographie de IFvangiJe aux XlVe-XVIe siédes, París 1916, repr. 1960, 326ff.; G. Schiller, 
Iconography of Christian Art, 2, London 1972 (hereinafter cited as Iconography), 51ff., figs. 159-182. 

^ M. Restle, Byzantine Wall-painting in Asia Minor, Recklinghausen 1967, vol. II, Córeme, chapel 29, “Kiliglar Kilise’*, fig. 
271, vol. III, Goreme, chapel 15a, fig. 554. 

^ Schiller, Iconography, fig. 162. 

^ D. Mouriki, The Mosaics of Nea Moni on Chios, II, Athens 1985, fig. 102. 

^ Schiller, Iconography, fig, 164. 

Ibid., fig. 172, detail from a Croce dipinta by Guglielmo Sarzana. 
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militarization of the theme in the East is a byproduct of the Crusades and the establishment of the 
Latín Kingdoms in the Byzantine area. This thirteenth-century development may reflect political as 
well as iconographical implications. Was there an equation of the Román soldiers of the Betrayal of 
Christ with the Crusader soldiers of the betrayal of Byzantium in the mind of at least some of the 
pioneer Byzantine painters? Two of the Cypriot examples point to this effect. 

Before we discuss the Cypriot examples we may be allowed to mention some of the early exam¬ 
ples of the extensively militarized versión of the theme outside the island, selected from the publica- 
tions of various authors. They will help us to establish our new approach to the theme in combina- 
tion with the many militarized versions in Cyprus. 

The earliest step we can trace in this direction, in monumental painting, is in the trapeza of the 
monastery of St. John the Theologian in Patmos*^ The assailants are divided into two groups on 
either side of the protagonists. Judas embraces Christ from the left (spectator), followed by an “uTiq- 
péTTi(¡” with the elders and Pharisees. 

A contingent of soldiers in chain mail and conical or rounded helmets of various colours arrive 
from the right (second plain), suggesting the “xi^íapxoq” with the “aneípa*’, as mentioned by John. 
Some are in strict profile and all have strong, rounded jaws. The differentiated with a 

white helmet, white hose and boots and a sword hanging from his waist. He is depicted in a rushing 
posture, seizing Christ with both hands. The white parts of his gear point to a transitional period. 

The Peter-Malchus incident is depicted in a cave-looking recess on the left and shows Peter 
kneeling on the prostrate youth. In a similar inset on the right (below the arriving soldiers), we have 
the departing apostles. The main point of interest to us is the armour of the soldiers, which is an 
advanced development compared with the same subject in the Enkleistra of St. Neophytos in Cyprus, 
which we shall present below. 

Orlandos dates the group of paintings that go with the Betrayal to the first decades of the 
thirteenth century and attributes them to refugee artists from Constantinople, after its occupation by 
the Latins in 1204 (op.cit. (n. 11), 199, 270, 271). Kollias (see n, 11), dates them to c. 1200, agreeing 
with an earlier suggestion by M. Chatzidakis. As they all accept a Constantinopolitan origin for the 
quality of the paintings and if our new approach concerníng the militarization of the theme is correct, 
then the suggestion by Orlandos may be nearer to the truth. 

In an illuminated MS of the four Gospels, originally in Kalavryta in the Peloponnese and now in 
the University Library of Tübingen, Germany^^, we have an outstanding thirteenth-century example 
of an almosi complete militarization of the theme. Two contingents of troops in coat of mail and 
conical helmets, holding swords, spears and other pole-weapons, arrive in tight formations from 
either side of the protagonists. The left hand group is led by a Jewish eiderAn echo of this 
militarization of the theme is reflected in a Coptic MS of the four Gospels of the same century 
Here, the bare-footed Jewish civilians, in long garments, hold round and pear-shaped shields and 
brandish swords and staves. 


’A. K. ’OpXáv6o(;, ápxiTSKzoviKi] koí ai pu^avrivaí roixoypaqyíai rfjg Movfjg tov BeoXóyov Uáipov, Athens 1970, 
pls- 73-74; ’A. A. Kopívriq (yeviKií éjionieía), Oí 6r¡oavpoí rfig povfjg Tlárpov (5iá(popoi auyypaípE^, ToixoypatpÍE^, útió 
’H.’E. KóX,Xia), Athens 1988, fig. 35. This illustration ineludes the contingent of soldiers and the departing apostles which are 
missing from the publication by Orlandos. 

Previously at Berlín, Preuss. Staatsbibliothek, Cod. Gr. Quart. 66. See Byzantine Arf, A European Art, 9tb Exbibition of 
tbe Councíl of Europe, Athens 1964, entry 323. 

G. Millet, op.cit. (n. 5), fig. 347. 

Bibliolhéque Nationale, Copte 13; G. Millet, op.cit., fig. 340. 
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We shall cióse our examples from outside Cyprus with a wall-painting, dated 1401, in the chapel 
of St. George at Artos, a deserted village at the west end of the district of Rethymnon, in the sister 
island of Crete, then under the Venetians (since 1204). The theme is extensively militarized*^. The tall 
soldiers wear Western armour, conical helmets variously coloured blue, red and yellow, and hold a 
great variety of spears. They form a circle around the protagonists. The Jews are reduced to four. 
Judas approaches from the left (spectator), Christ is en face with his right hand blessing and the 
Peter-Malchus incident is in the right hand córner, in a miniature form. Behind Judas there is a 
young üTtripéTriq with his right hand menacingly raised; next to him stands an elderly Jew with a 
hood. On the opposite side a hooded eider seizes Christ by the left arm; the fourth Jew appears from 
behind him. The style of the painting is characterized as “metropolitan”. 

The introduction of the militarized versión of the theme into monumental painting was widely 
spread and transmitted into the late-Byzantine and post-Byzantine world and its environs, in a variety 
of interpretations. 

The Cyprus examples 

Fourteen wall-paintings of the Betrayal have been recorded in the painted churches of Cyprus^^. 
There must be more waiting to be recorded and probably some to be discovered. In this short paper 
we shall dwell on the evolutionary, unusual and even unique details in these Cyprus specimens of the 
subject. We note that they fall within the Latin occupation of the island (its conquest by Richard 
Coeur de Lion and the ensued Lusignan kingdom, 1191-1489, Venetian rule, 1489-1571), excepting a 
fragment with the Peter-Malchus incident in the church of St. Anthony at Kellia, which may be 
earlier. 

In this context, our earliest surviving specimen for discussion is in the naos section of the En- 
kleistra of St. Neophytos^"^, near the village of Tala in the district of Paphos. The cycle of paintings to 
which the Betrayal belongs is dated by an inscription to the year 1196^^. The unknown painter ap¬ 
pears to have been well acquainted with the art of decorating cave-churches. The style of his paintings 
is severely monastic, reminiscent of Cappadocian interpretation. 

The scene of the Betrayal is part of a special cycle of eleven scenes numbered with Greek numer¬ 
áis (A'-IA'): the Last Supper, the Washing of the Feet, the Agony in the Garden, the Betrayal, Pilate 
Washing his Hands, the Via Crucis, the Crucifixión, the Deposition, the Burial, the Anastasis and 
“All Hail”*^ (Matt. 28:9). This numbering of the Passion cycle is unique in the known survi¬ 
ving paintings of the Byzantine world (as far as we know) and its source not directly traceable. The 


N. B. ApavóátcTií;, 'O eiq ’Apióv PE06pvTig vatoKo<; xou 'Ay. Tetópyíou, KprjTXpov \A' (1957), 115, pl. H'. 

A. and J. Stylianou, The Painted Churches of Cyprus^ London 1985 (hereinafter cited as The Painted Churches). 

C. Mango and E. J. W. Hawkins, The hermitage of St. Neophytos and its wall paintings, DOP 20 (1966). 

The inscription was renewed during the redecoration of the upper south-west comer of the cave in 1503, after a collapse of 
the original wall-paintings in this section. Some scholars dispute the date of 1196 recorded in the renewed inscription. Mango 
and Hawkins, op.cit, suggest a date c. 1200, or even early thirteenth century. A. Papageorgiou prefers the early thirteenth 
century. See *A. IlaTrayecopyíou, T5iá^ouaai Pu^aviivaí xoixoypatpíai xou 13ou aiévoq év Kunpíp, ÍJpaKTiKá Tlpárov Aie- 
Ovovq KvnpokoyiKov IvveSpíov (1969), Nicosia 1972. We have no reason to dispute the date of 1196. See A. and J. Stylianou, 
Some problems concerning the Enkleistra of St. Neophytos and its wall-paintings, KonpÜTtoüS 26 (1962); see also Stylianou, 
The Painted Churches. 

The first two belong to the redecoration of 1503. The post-Byzantine painter evidently was not aware of the numbering of 
the scenes and so he did not use it. 
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themes depicted summarize the extracts from the Gospels read between Maundy Thursday and Holy 
Saturday. 

The Betrayal is depicted against a gorge between two stylized, rounded hills, the latter framing 
the two groups of the assailants on either side of the protagonists who are depicted in the centre 
against the bine sky (Pl. 318). Christ is depicted facing the spectator with a rope already thrown 
round his shoulders, which reflects the Cospel of St. John (18:12-13) and is not usually portrayed^®. 
Judas embraces him from the right (spectator)^*. The Peter-Malchus incident is placed in the left 
hand bottom comer and is framed by a smaller hillock, which makes it look like an inset and neutral- 
izes its smaller scale; they are in running postures. Their setting reminds us of the Betrayal in the 
refectory of the monastery of St. John at Patmos (already mentioned) where the incident is shown in 
a cave with Peter kneeling over the prostrate Malchus, reflecting the later date of the painting. In our 
painting Christ stretches his blessing hand towards Peter who responds by turning his head to look 
at him. 

The assailants display knives, a sword, a flail, spears, pole-axes and torches. The figure who 
carries the sword and the flail is standing behind Judas and wears a short tunic, a cloak, Eastern type 
of hose (ávaE,upí58(;) and white boots, The figure next to him pulís the rope of Christ. 

So far, we are within existing middle-Byzantine developments. Additionally, however, we now 
find that all the assailants, but one, are wearing military head-gear consisting of a chain mail hood 
with nape protection, supplemented either with a conical píate helmet^^ or with a metal frame. The 
píate helmets are either brown or red and the chain mail hoods (when they are supplemented with 
only a frame) display grey, ochre or red background. The exception without the military helmet is a 
youth leading the left hand group of the assailants; he holds a knife and raises his right hand against 
Christ, a posture reflected in the wall-painting in the church of St. George at Artos (see above). In 
some cases a similar young figure lays his hands on Christ and is occasionally identified as Malchus 
and Peter cuts his ear in this position (Millet, op.cit. (n. 5), figs. 341-345). 

Most of the left hand group of the militarized assailants are in strict profile and many of them 
have beards and moustaches differentiated in length, shape and colour, some suggesting Jewish char- 
acters. The right hand group are all beardless and in profile. They all have round, fat faces with 
strong jaws, betraying Western prototypes. We point out that none of them wear body armour. This 
militarization of the assailants is a new development in the sphere of Byzantine art which points 
to Crusader influence and marks a transition towards their further militarization with the addition 
of full armour in many later representations of the theme, as we have already pointed out in the 
introduction of this article. 

Although the militarization of the assailants appears in Western representations much earlier, as 
we have already noted, its sudden appearance in a Byzantine scheme of decoration at the beginning 
of the Crusader rule of the island may be considered as having specific political implications. This 


At “Elmali kilise” in Cappadocia, with paintings dated c. 1190/1200, we meet a sepárate scene depicting Christ being led 
away with a rope round his neck. See M. Restle, op.cit.^ II, fig. 182. The beginning of the inscription reads: kqí 8tíaavT£(; 
auTÓv..., which reflects Matthew 27:1-2 (Mark 15:1 is similar), although Christ already bears the wreath which is a later 
development. 

The direction from which Judas approaches Christ is no longer accepted as an iconographical point for classification. O. 
Demus, The Mosaics of San Marco in Venice, Chicago-London 1987 (hereinafter cited as The Mosaics of San Marco), l, 
chapter 16, n. 11. 

J. F. Haidon, Some aspects of Byzantine military technology from the sixth to the tenth centuries, Byzantine and Modern 
Greek Studies 1 (1975), 26. 
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suggestion is further supported by an unusual sub-title to our painting: “éKUKXcoaáv ps Kuveg 
noXXoí, laupoi 7í:íove(; KEpiéoxov pe - many dogs have compassed me, fat bulls have beset me 
round”. This is a combination of extracts from paragraphs 17 and 13 of psalm 21 (22)^^ and was here 
inserted probably under the direction of the recluse Neophytos himself. It reminds us of a special but 
little known marginal illumination in the ‘‘Khludov” psalter depicted below the verse: “"Oxi íkvkXíú- 
oáv pe KÚve^ noXXoí, ouvayíoyfi Tcovr|peuopév(ov rcepiéa/ov pe - For dogs have compassed me: the 
assembly of the wicked have inclosed me”. The illustration shows Christ surrounded by dog-headed 
figures, some of them brandishing knives and stretching their hands to seize him^^. A vertical title 
(faded) describes them as: EBPIAIOI (sic) OI AEFOMENOI KYNEI, i.e. “Jews who are called dogs”. 
Bearing in mind the folk-monastic character of the miniatures we presume that the recluse Neophytos 
would have known the tradition. But the accusation was here transferred to the specially militarized 
assailants of Christ in the Betrayal, historically speaking, the Román soldiers. However, we believe 
that they are here identified with the Crusaders. This suggestion is further supported by the caustic 
remarks of St. Neophytos about their conquest of the island and their failure to reclaim Jerusalem, 
contained in a letter to a friend who fled to Constantinople. We shall quote enough of the letter to 
support our view: “The sovereigns of Germany and England, and nearly every nation are moved, I 
say, on behalf of Jerusalem and have done nothing. For Providence was not well pleased to thrust 
out dogs and bring wolves in their room... But the English king, the wretch, landed in Cyprus and 
found a nursing mother: had it not been so, he too perchance would have suffered the fate of the 
Germán... The wicked wretch achieved nought against his fellow wretch Saladin, but achieved this 
only, that he sold our country to the Latins for two hundred thousand pounds of gold”^^. The 
accusation against the Crusaders for a betrayal is clear and strong. 

Although the monastic branch of Byzantine art was already established in the island, we believe 
that in this case we have a refugee artist from the Holy Land who found a willing employer in the 
person of the earnest recluse Neophytos, a passionate lover of Jerusalem and the Holy Places. His 
Enkleistra was dedicated to the Holy Cross. 

For our next example of the subject in Cyprus we move to the well-kncwn Byzantine church of 
Panagia Phorbiotissa of Asinou, near Nikitari, with several series of paintings dating from the early 
twelfth to the seventeenth centuries^^. The Betrayal belongs to a redecoration of the central bay of the 
naos, variously dated between 1333 and the second half of the fifteenth century. Stylistically and 
iconographically they fall within the provincial reviváis of the fourteenth and fifteenth centuries, 
drawing material from earlier prototypes enriched with up-to-date details infiltrating into the island 
from the late Byzantine world as well as from the West, which, in certain cases, lead to hybrid 
Solutions and degeneration; henee the difficulty for their dating. A date in the third quarter of the 
fourteenth century is perhaps nearer to the truth. 

The Betrayal was a new-comer into the Christological cycle of the church (Pl. 319). Judas em¬ 
braces Christ from the right (spectator). His features and his long hair are not Byzantine. He has a 


Psalm 21 is read on Good Friday: Tf) áyía Kai MeyáX^ FlapaaKeofl, ’AKoXouGía twv MeyáXcov 'Qpcov, "Opa npÓTT). 
(The Information was kindly provided by the Archimandrite Chariton of the monastery of St. Neophytos). 

M, V. Shchepkina, Miniatyuri Khiudovski PsaJtirí, Grecheski illyustrírovani kodeks IX veka, Moskva “Iskusstvo" 1977, 
fol. 19v. 

C. D. Cobham, Excerpta Cypria, Cambridge 1908, ‘*Neophytus”, 9-13. The letter was written in 1196 (or 1197). 

Bishop of Gibraltar, V. Seymer, W, H. Buckler and Mrs Buckler, The church of Asinou, Cyprus, and its frescoes, 
Archaeologia LXXXIII (1934); F. ’A. ZcúTTipíoi), 7a pv^avnvá pvT^psia Tf¡q Kvnpov, Athens 1935; D. C. Winfield, Asinou (a 
guide), Antiquities department, Nicosia 1969. 
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grey halo to which we shall return later. The assailants now are completely militarized. There are no 
civilians or priests present, excepting Malchus with Peter cutting his right ear, depicted in a miniature 
form in the right hand córner, The troops, with spiky weapons and torches, stand in symmetrical 
groups on either side of the protagonists. They are rigid and impassive. Their clean-shaven faces are 
in strict profile showing rounded jaws and pointed chins, reminiscent of certain figures in the Betrayal 
in the church of San Marco in Venice^^. Their short chitons reach to above their knees, The differen- 
tiated patterns of their hip-length armour (clibanion) appear to have been gleaned from earlier By- 
zantine sources^^. Only the leader of the right hand group is differentiated with chain mail (loríkion), 
and a round shield hanging in profile from his left arm (Pl. 319b), as found on soldiers in Byzantine 
paintings based on classical prototypes. In his right hand he holds a Western type of mace. The leader 
of the opposite group also holds a similar mace. From the back of their red and grey spiky helmeís 
hangs a flexible nape-guard (a common accessory to the Byzantine and Western military head-gear, 
differentiated in shape and material). Christ extends his blessing hand towards the Peter-Malchus 
incident, although his gaze is fixed on the soldiers. The artist produced an unusual, hybrid composi- 
tion of the theme. There is a complete differentiation from the theme in the middIe-Byzantine Gos- 
pels, Psalters and monumental paintings. The absence of the civilians is striking. 

The rare motif of the grey halo of Judas appears as early as the second half of the twelfth 
century and in c. 1200/10 in two cave-chapels in Cappadocia^^. We shall either have to accept the 
motif as a survival from the earlier connections of Cyprus with Cappadocia, or as a new introduction 
from the monastic centres of Apulia and Calabria of south Italy, where the detail in question has also 
been recorded (loosely in a lecture). On the other hand, we cannot preelude its introduction through 
Western sketches of the Betrayal (with no colour), depicting Judas with a nimbus^^, which, in a final 
painting, would be painted in the colour of the artist’s discretion. A replica of the Asinou painting 
was repeated in the domed church of the Holy Cross at Pelendri, by the same artist (only an upper 
section of the painting survives). Here, the halo of Judas is painted ochre (for gold). In this context, 
we might be allowed to introduce an Italo-Byzantine portable icón of the theme (more Italian than 
Byzantine) on the wood-carved templon of the middle sixteenth century, in the church of Panagia 
Katholiki at Pelendri (Cyprus), in which Judas is provided with a black nimbus (Pl. 320). He has a 
beard which stresses the Western character of the prototype. The acanthus decoration of the helmets 
and the spiral leafy decoration of the cuirass of the soldiers point to the Italian renaissance. There are 
only three Jewish faces appearing in the back. The Latin inscription on the red shield of one of the 
soldiers (extreme right) defies our interpretation. 

Back to our wall-paintings we find our next example in the domed church of St. Heracleidios 
which is part of a complex of church buildings forming the katholikon of the monastery of St. John 
Lampadistis at Kalopanayiotis^^ The Betrayal belongs to a partial redecoration of the domed church 
in c. 1400^2. It comprises a Christological cycle of thirty-one scenes with stress on the Passion of 


Demus, The Mosaics of San Marco, colour pl. 66-7. 

J. F. Haldon, op.cit., 27; I. Heath, A. Mcbride, Byzantine Armies, 886-1118, London 1979, ill. on p. 31. 

M. Restle, op.cit. (n. 6), II, Góreme, chapel 22, “Qarikli Kilise”, fig. 207; chapel 23, “Karanlik kilise'’, fig. 236. The 
¡llustrations are in black and white and the colour of the haloes is not recorded. The colour of the halo of Judas in the 
“Karanlik kilise” is grey, judging by a colour illustration of the theme published in: J. Milton and others, The Rise and Fall of 
Empires, London 1980, ill. on p. 52 (wrongly described as Christ and his Apostles). 

Schiller, Iconography, fig. 168. 
r. ’A. Icüxripíou, op.cit., fig. 17. 
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Christ. There are some double scenes drawn from different Gospels. These paintings also fall within 
the provincial developments of the Palaeologan period, here imbued with Western iconographical 
elements, especially the soldiers and their panoply in the many dramatic scenes of the Passion cycle. 
The hybrid works of the Crusader kingdom of Jerusalem may be responsible for these Western 
influences. 

The composition of the Betrayal is here dominated by a multitude of soldiers with very few Jews 
confined to the foreground, including a conspicuous bearded eider with a black hood talking to an 
army officer, at the end of the right hand group (Pls. 321-322). The armour of the soldiers appears to 
be of Western character, dominated by the “bascinet” with the “camail” or “curtain mail”, i.e., a 
slightly pointed helmet with a piece of mail attached to its bottom rim and spread out over the 
shoulders, overlapping the cuirass as an additional protection of this upper part of the body, a 
development of the fourteenth century^^. One of the “bascinets” — in the background of the left 
hand group — bears a white plume. At the end of the shoulders they have a decorative, tasselled 
epaulet, certainly of a Western character; to two of these epaulets we shall return later. 

Judas embraces Christ from the right (spectator). The Peter-Malchus incident is in the left hand 
córner, but Christ ignores it as he is facing the other way. Peter has no halo. A young civilian in 
ochre tunic and red hose and shoes, pushes Judas from behind with no apparent reason except 
producing a dramatic scuffle. 

Several spears and two flaming torches rise above the heads of the soldiers in the background. 
From one of the spears (extreme right) flies a white pennon with a red crescent. The composition is 
set against a landscape composed of sections of the walls of Jerusalem appearing between three 
outcrops of rocky hills, in late-Byzantine fashion. 

We return to the detail of the epaulets. On the showing epaulet of the soldier who siezes Christ 
(Pl. 322a) and on that of the soldier who talks to the Jewish eider (Pl. 322b) is painted the sign of the 
cross which obviously defines them as Crusader knights and thus brands them as traitors in a more 
direct way than in the late-twelfth-century Betrayal in the Enkleistra of St. Neophytos. That the 
Román soldiers of the time of Christ are here equated with the Latin soldiers of the Crusading and 
post-Crusading periods there is no doubt. Cyprus was still under the descendants of the Crusaders. 
We point out that this anachronistic detail does not appear on any of the soldiers in the many other 
scenes of the Passion cycle of this series of paintings. Why only in the Betrayal? Does it reflect the 
feelings of the painter or was it added in collaboration with the donors of the redecoration? To 
answer these questions we must open a parenthesis: Other circumstantial evidence leads us to the 
conclusión that the monastery of St. John Lampadistis carne under Popish domination after the Latin 
occupation of the island and the subjection of the Orthodox Church of Cyprus to the Catholic 
Church. In a Crucifixión of the thirteenth century the Good Centurión holds a shield blazoned with 
the lion rampant of the Lusignans. Two Orthodox priests depicted as donors of the fifteenth-century 
decoration of the narthex bear the Catholic tonsure and in their supplicatory inscription they admit 
allegiance to the Pope under the rules of the subjection of their Church. The Crusader coat of arms 
on the shoulders of the soldiers in the Betrayal should be seen as the other side of the coin. 

For our next step of the development of the theme in Cyprus we visit the wood-roofed small 
church of the Archangel Michael at Pedoulas. It retains most of its paintings dated by a dedicatory 
inscription to the year 1474. In a second supplicatory inscription the artist tells up that he is the 


A. Ch. Fox-Davies, The Art of Heraldry, London 1904, ed. 1986, 242 with relevant drawings. The “camair’ is also called 
“aventail” by later authors. See F. A. Greenhill, Incised Efflgial Slabs, London 1976, 141, pl. 54b. 
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humble painter Menas from Myrianthousa. It has been observed that his paintings reflect “Macedo- 
nian” prototypes^^ with minor iconographic Western influences, especially in the scene of the Be- 
trayal which follows local developments. 

Menas returns to the complete militarization of the assailants as in the Asinou specimen, but 
with more action in the postures of the soldiers who are also completely differentiated in type and 
apparel (Pl. 323). There is a strictly symmetrical arrangement. Their faces are in three-quarter profile 
and their helmets are of a stylized fanciful character reminiscent of those worn by the soldiers in the 
scene in which Herod orders the Massacre of the Innocents in the church of St. Saviour in Chora^^. 
The blowing of horns by the lateral soldiers looks a pointless innovation. Their armour appears to be 
of padded jerkins reaching to above their knees, where they are viewed from below. This projection 
of the human body from a view-point other than normal has been described as a Byzantine introduc- 
tion during the Palaeologan period^^. Their hose and boots reflect earlier Byzantine illuminations^^. 
Judas embraces Christ from the right (spectator), but the latter ignores him and turns his head to face 
the soldier who seizes him from behind, The miniature of the Peter-Malchus incident is in the left 
hand córner. Peter turns his head to look at Christ. If Christ’s turn of the head was meant for Peter, 
the artist was not successful. 

Very pointed daggers, sheathed swords, two tiny pear-shaped shields and one round one, some 
well-tended, false-looking moustaches and beards complete the hybrid composition. The spears, pole- 
axes and torches rising above their heads in the background are held by nobody. They look like 
another remnant of the Byzantine past. The village artist likes playing with his colours in the whole of 
his repertory. In this colourful composition he differentiates four of the leading soldiers (two on 
either side of the protagonists) with red head-gear. We have met this meaningless discrepancy before. 
The posture of Christ’s legs is confused. His lifted right knee does not conform with the position of 
his right foot on the ground. How much the village artist contributed to the composition of his theme 
we cannot tell. It looks more like a tablean of a stage production. Here we would like to mention that 
Cyprus had its own Passion play as early as the thirteenth century^^ 

We now move to the wood-roofed monastic church of the Holy Cross of Agiasmati, near Plata- 
nistasa, for our next painting on the subject under study. The church retains a complete series of 
paintings of 1494, signed by the painter Philip Goul, a Greek-speaking Genoese, evidently of the 
Orthodox faith, whose ancestors carne from Syria and settled in Cyprus after the final dissolution of 
the Latin kingdom of Jerusalem. 

His rich and well informed post-Byzantine programme is basically Palaeologan with inclination 
towards the “Macedonian” school, enriched with Western architectural backgrounds and certain 
figures and details borrowed from Western prototypes with the intention of new creations within the 
Byzantine boundaries. He is careful not to introduce Western dogmatic details. His best results are in 
the individual saints, There are weaknesses in his compositions as in those of his contemporaries. 

Contrary to what we have seen so far, his painting of the Betrayal is dominated by the “multi- 
tude” (Pl. 324a). Evidently his composition is based on the Gospel of St. Mark as we shall presently 


’A. HuYYÓnouXoc;, iaTopía<; zffg 9pr¡GK£VTiKfi(; ^(úYpci(pi^f)(; x'qv '^AXíúoiv, Athens 1957, 62. 

P, A. Underwood, The Kariye Djami, 11, New York 1966, pl. 107-8. 

O. Demus, The style of the Kariye Djami and its place in the Palaeologan art (pp, 109-160), in P. A. Underwood (ed.), 
The Kariye Djami, Four Studies in the Art of the Kariye Djami, Princeton 1975, 117 and pl. 62. 

As in most of the cavalry scenes in the eleventh-century Menologion, Monastery of Esphigmenou, cod. 14. See S. M. 
Pelekanides - P, C. Christou - Ch. Tsioumis - S. N. Kadas, The Treasures oíMount Athos, 2, Athens 1975. 
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see. Judas approaches Christ from the left (spectator) for the first time among the Cyprus examples 
we have examined so far. The Peter-Malchus incident is on the right, behind Christ. Christ turns his 
head and gazes into space. Peter does not turn his head to look at him. There is a disconnection 
between them as at Kalopanayiotis and Pedoulas. But Mark does not mention Peter by ñame ñor his 
admonition by Christ. 

In the left hand group of the assailants there is a Jewish eider with his back to the spectator, 
obviously borrowed from Western prototypes. Christ is seized by two youths. In the back, a youth 
holds a large horn-shaped torch and further up another one blows a horn towards the sky! 

The most important new introduction into the iconography of the subject in the Cyprus exam¬ 
ples, however, is a haloed youth wearing only a loin-cloth, who steps into the scene gazing towards 
the spectator (right hand side). Obviously here we have young Mark himself who was an eye-witness 
of the Betrayal according to his graphic account: “And they all forsook him, and fled. And there 
followed him a certain young man, having a linen cloth cast about his naked body (TcepiPepXripévog 
aivSóva ETii yupvou); and the young men laid hold on him: And he left the linen cloth and fled from 
them naked” (14:50-52). Although it has been observed that in some Byzantine representations of the 
Betrayal we have a fleeing disciple representing this passage in Mark^^, we have not been able to trace 
any example in which the figure is depicted naked, or with a loin-cloth, either in the Byzantine world 
or in the West'^®. It appears that the figure was borrowed from a Western prototype where he was 
probably depicted with his hands behind his back, which is not a Byzantine posture. Philip’s poor 
rendering of the right arm (the only one showing) makes it look maimed'^^ 

In spite of the above, Philip cannot escape from the militarized versión of the Betrayal. In the 
right hand group he has inserted three heads of soldiers with helmets decorated with leafy curling 
projections, which were either adapted from Italian versions as we have seen them in the portable 
¡con from Pelendri mentioned above, or from earlier hybrid works of the school of Acre, like the 
middle-thirteenth-century illuminated Oíd Testament Bible (now in the Bibliothéque de PArsenal, 
Paris)^^. With the few spears rising in the background there are two lateral curved projections which 
look like crooks of shepherds, especially the right hand side one. This innovation appears to be a 
development from the curved projections of the helmets of soldiers in the prototype, here eliminated. 

A year later, Philip Goul painted a completely different composition of the Betrayal in the small, 
wood-roofed church of St. Mamas at Louvaras. He now reverts to the extensively militarized versión 
of the subject, with the balance of the assailants reversed (Pl. 324b). Two elders of the people peep on 
to the scene from the back (right) and a youth is holding a lantern (left, foreground). The soldiers 
wear conical helmets, short tunics and boots. Apparently the soldiers in the prototype wore armour 
which Philip eliminated. This is betrayed by the “camail” — “aventad” — appearing on some of the 
soldiers; on the young soldier who pulís Christ’s himation (left), this has been turned into a decora- 
tive border round the neck of his tunic. There is violence in the postures of the two young soldiers 
attacking from the right, one of them hiding behind a large, round shield. Christ here faces the 


Demus, The Mosaics of San Marco, 198. 

In the Betrayal depicted in the Gospels of Heinrich III, 1043-6, a youth leaves a linen cloth in the hands of his assailants, 
but he is dressed. Schiller, Iconography, fig. 170. 

A strange passage in St. Mark’s synaxarion implies that his face looked maimed owing to his long and straight nose: pi(; 
ek ' £Í)0£Ía(; fiYpévTj paKpóxepov kuí ou 5iá ai)iÓTT]Ta f|KpoTTipiciop£vr|v xai KO>.opfiv ü) 07 r£p xf|v óv|/iv npoípaívouaa. I. 
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H. Buchthal, Miniature Painting in the Latin Kingdom of Jerusalem, Oxford 1957. 


580 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 


spectator and Judas embraces him from behind (right). The Peter-Malchus incident is by their feet. 
Peter has no halo. 

The last two completely differentiated versions of the Betrayal, created by the same artist work- 
ing from various models at his disposal, are very interesting and instructive to the historian of Byzan- 
tine art. This radical differentiation extends to other subjects in the two churches. 

The militarized types of the Betrayal appear to have been the most popular in Cyprus. Philip’s 
militarized versión was copied by the local painter Symeon Axenti for the two churches he painted in 
the village of Calata, namely St. Sozomenos, signed and dated 1513, and Panagia Theotokos-(Ar- 
changel), signed and dated 1514 (Pl. 325). The unknown painter of the church of the Saviour at 
Palaeochorio also used the same composition a little later in the same decade. There are minor 
variations in these copies, but the over all characteristics of the compositions are the same. Some of 
the helmets bear the acanthus decoration as on the sixteenth-century portable icón we mentioned 
above, which betrays Italian prototypes circulating during the Venetian period. 

In the early-Byzantine five-domed church of St. Paraskevi at Yeroskipos we find another Be¬ 
trayal in a series of paintings of the end of the fifteenth century, here imbued with Italian-Venetian 
influence. Here we have the second example in Cyprus with Judas approaching from the left (specta- 
tor)"^^. The Peter-Malchus incident is in the right hand córner. Peter (no halo) turns his head to look 
at Christ who responds by turning his head with an oblique glance towards him. 

The assailants are composed of four soldiers and three Jews mingled together. They hold 
torches, lanterns and swords but there are no spears. The soldiers wear padded jerkins and helmets 
with cloth neck-protections. A young soldier, behind Judas, dramatically draws a sword; he has no 
helmet. Another young soldier, with his back towards the spectator and his face in profile, clutches 
Christ by the left arm and raises a sword in a dramatic posture. Such executioners are usually seen as 
Western infiltrations into post-Byzantine art. But if we divest this last soldier of his padded jerkin and 
helmet we have almost a replica of the youth who arrests Christ in the same scene in the church of the 
Protaton on Mount Athos^. 

In the small domed church of St. Mavra at Kilani we meet a rustic late-fifteenth-century versión 
of the theme. Judas embraces Christ from the right. For lack of space the Peter-Malchus incident is 
eliminated and the assailants are reduced to four soldiers and three Jews. The armour of the soldiers 
is reduced to the helmets, two of them peculiarly polygonal, A Jewish figure with a hood is provided 
with a triangular Western type of shield and a spear (Pl. 326). A youth with a lantern follows. Short 
spears and pole-axes rise above their heads. The rustic painter (probably a monk) covers the theme in 
a simple but interesting manner. 

Finally, we must mention the Betrayal in the wood-roofed chapel of the Archangel Michael at 
Vizakia, with its extremely naive paintings of the end of the Venetian rule of the island"^^. The rustic 
artist produced an expressive militarized versión of his own, dominated by a formidable army of 
dwarfish soldiers with harsh feaíures, wearing pointed helmets, short tunics, spotted hose and shallow 
shoes; they clutch sheathed Venetian swords hanging from their belts. A cluster of spears appear 
above their heads in the background. They approach from the right led by Judas who is embracing 
Christ at the left end of the composition. One soldier with a torch stands behind Christ, The Peter- 
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Malchus incident is almost in the centre of the foreground. Peter has no halo. Malchus has a small 
beard which points to Western prototypes used by the simple painter. 

In conclusión we might say that Cyprus leads the way in the field of militarization of the Be- 
trayal in the Byzantine world, as a byproduct of the third and fourth Crusades, After the initial 
introduction of the theme in the Enkleistra of the recluse Neophytos, the subject in the painted 
churches of Cyprus remains predominantly militarized to the end, with versatile iconographical de- 
velopments. The soldiers are always provided with armour, or the remnants of it in degenerated 
specimens. 

Outside Cyprus, Dionysios of Fourna sees nothing but soldiers in his prescription for the Be- 
trayal, including Malchus (without naming him): “A garden, with Judas in the midst of it, embracing 
Christ and kissing him; Behind Judas is Peter kneeling on a young soldier and cutting off his ear with 
a knife. Soldiers surround Christ, some with drawn swords, others with lances, others with torches, 
some holding Christ, others striking him”"^^. He does not specify their uniforms, but he does not 
usually go into such details. We note that in the scenes of the Betrayal in the churches of the Pro- 
taton, Vatopedi"^^, Lavra and Stavronikita^^ on Mount Athos (as in many cases elsewhere), none of 
the assailants of Christ are dressed in armour. Looking at the well-known example of the theme in 
the church of the Peribleptos (St. Clement) at Ochrid (c. 1295), we find that its core answers to the 
generalized description of Dionysios, although it is over four hundred years earlier^^. The excited 
attackers wear short chitons, cloaks and a variety of leggings, and brandish daggers, swords and 
lances, but none of them bear any body armour, helmets or shields. Obviously, the text of Dionysios 
reñects a variety of pictorial interpretations of the militarized versión of the theme, as far as the outfit 
of the soldiers is concerned. His description of Malchus as a young, nameless soldier is a point of late 
degeneration. 

Cyprus was never regained by the Byzantines. The underlying accusations against the Crusaders 
as traitors of Eastern Christendom initiated by St. Neophytos were repeated about two hundred years 
later in the wall-painting of the theme in the monastic church of St. Heracleidios at Kalopanayiotis. 
Whether similar accusations are hinted by iconographical details in representations of the subject 
outside Cyprus remains to be investigated. 


^ P. Hetherington, The Tainter's ManuaT of Dionysius of Fourna, London 1974, 37. 

R. Byron - D. T. Rice, op.cit., pls. 47-48, 

M. XaT^r|6áKr|(;, 'O K:pT]TiKÓ<; (oypáípog 0£O(pávr]g. 'H reXeoraía <páoT] rfji; réxvrig rou oxíg zotxoypaípísg rfjg lepág 
Movfjg IxavpoviKijra, "Ayiov "Opoq 1986, 66, fig. 90. 

J. Beckwith, EarJy Chrístian and Byzantine Art, London 1970, fig. 270. 
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L e portrait funéraire byzantin nous est surtout connu par des exemples tardifs conservés prin- 
cipalement dans les Balkans et á Constantinople. Leur nombre a méme pu faire croire qu’il 
s’agissait d’une tradition propre au Bas Moyen Age^ II n’en est rien cependant et le manque observé 
est en partie dü á la disparition des monuments les plus anciens. Ce manque n’est d’ailleurs pas total, 
comme l’attestent littérature et archéologie. 

Les textes, en effet, parlent de ces images qui conservent les traits des étres chers et devant 
lesquelles on venait prier et se recueillír, qu’il s’agisse de membres de la famille, de saints locaux ou de 
supérieurs de pieuses communautés^. Et pour les monuments, l’exemple du catholicon d’Hosios Lou- 
cas est tout á fait probant; les trois saints higouménes peints au-dessus d’une des tombes, dans la 
crypte, étaient suffisamment typés pour que M. Chatzidakis les reconnaissent, prés de l’entrée, en tete 
d’un groupe de moines anonymes; et qu’il puisse identifier le fondateur, Philotéos, qu’on voit offrant 
son sanctuaire á saint Luc, dans le bas-cóté nord de l’église^. Enfin, l’importance attribuée au portrait 
funéraire de saint Luc lui-méme se juge au nombre de ses représentations, dans la crypte et dans 
l’église, et notamment á proximité de ses reliques"^. 

La tradition du portrait funéraire, si vivace dans l’Antiquité, ne s’est pas perdue á l’époque 
chrétienne. Au VlIIe siécle, lean de Damas écrivait: «Beaucoup dans leurs maisons ont peint des 
images d’hommes, les parents celles de leurs enfants ou les enfants celles de leurs parents par affection 
mutuelle et pour ne pas les oublier. En sorte qu’ils les embrassent, non comme des dieux mais par 
affection. II faut ainsi raisonner á propos des icones saintes. Elles ont été peintes dans les livres et les 
églises pour conserver parmi nous le souvenir des originaux et entretenir notre affection»^. 

De tradition hellénistique, le portrait funéraire fut d’abord réservé aux familles patriciennes de 
Rome; puis l’usage en devint général. Masque de cire, buste sculpté ou peinture, l’image était réaliste 
et évocatrice^. 


^ Velmans 1971, 134-144, en arrive á nier Pexistence de portraits anciens: «Aucun monument funéraire byzantin á représen¬ 
tations portraitiques antérieures au XlIIe siécle ne nous est parvenú. De tels monuments n’ont pas dú exister». 

^ Exemples de portraits de saints cités par Millet 1911, 1-2. Pour Luc le Gournikiote et Nicon le Métanoite, représentés 
parmi les mosaiques d’Hosios Loukas, en Phocide, cL IxÍKaí; 1970, pl. 27 et 66; pour saint Jean de Kolovos figuré deux fois, 
Chatzidakis-Bacharas 1982, 102-103, fig. 68; ces portraits commémoratifs sont á distinguer du portrait funéraire de saint Luc 
lui-méme auquel est consacré une chapelle á programme. Dans une lettre du 11-9-1984, C. Mango nous disait: «Les textes que 
j’ai pu recueillir concernent surtout des saints, fondateurs de monastéres etc., depuis le Xle siécle, et démontrent que la 
tradition du portrait funéraire n’a pas été interrompue. Les portraits doubles (en civil et en moine) apparaissent des le Xle 
siécle. Ceci découle des épitaphes, assez nombreuses qui sont transmises par voies littéraires». 

^ Chatzidakis 1969, 133-146, fig. 6, 15-20. La crypte funéraire montre plusieurs images de Luc, et deux fois les trois higou¬ 
ménes. Une fois en médaillons et qualifiés: OCIOC, la seconde fois en groupe de moines, face á Luc, qui intercédent pour eux 
auprés du Christ. 

Chatzidakis 1969, fig. 1-5, 8, 11, 12, 23, 24, 26 (completé par Chatzidakis 1972). 

^ Traduction de Millet 1911, 1. PG 95, col. 313 (Adversas Constantinum CabalUnum), 

^ Bandinelli 1969, 74-105; Bandinelli 1970, 127-129, 169, 283-291. 
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A cóté des portraits-effigies se multipliérent également des portraits qu’on peut déjá appeler 
«eschatologiques». lis montrent le défunt héroísé, participant au banquet fúnebre, «banquet éternel», 
oü figuré dans la couronne de laurier qui symbolise la «couronne de vie» réservée aux élus appelés au 
séjour des Immortels^. Enfin, le mort reposant sur sa couche dans une léthargie temporaire á laquelle 
la résurrection mettra fin, illustre une pensée qui survivra dans le monde ehrétien^, comme celle des 
jardins fleuris des Champs élyséens^. 

Le cuite rendu aux morts souffrit des édits de Théodose II contre les cérémonies paíennes (438)*^. 
Le portrait rituel prit de nouvelles formes et l’image des défunts se multiplia sous l’aspect de Torante, 
«ráme-piété»*^. 

En Egypte se répandit un type de portrait funéraire qui montre le défunt tenant la croix ansée 
dans la main gauche et levant la dextre, paume ouverte, en signe d’adoration (Pl. 327)La figura- 
tion deviendra celle des saints martyrs mais ne sera pas complétement abandonnée pour les défunts 
puisque nous la retrouvons en Cappadoce. 

Le matériel cappadocien offre un bon nombre de portraits funéraires mais il n’est pas toujours 
facile de les différencier des portraits de donateurs. Dans bien des cas, la définition n’est possible 
qu’en raison du contexte archéologique. 

L’église du derviche Akin á Selme 

L’exemple le plus significatif est celui des deux portraits d’une fondatrice de Téglise du derviche 
Akin á Selme, qui remonte au Xle siécle^^. Le monument comprend deux parties, une église en croix 
inscrite á coupole et une grande salle attenante qui servait de narthex et de chambre funéraire (Fig. 
1). Les peintures se limitent á quelques images dispersées, la Dormition au centre du mur nord de 
réglise, Michel et Gabriel sur les piliers orientaux, comme gardiens du sanctuaire, les saints Georges 
et Théodore (?) se faisant face sur les piliers occidentaux, saint Démétre sur le montant oriental de la 
porte d’entrée principale (Pl. 328); enfin, la Vierge portant l’Enfant dans le narthex, á gauche de cette 
entrée (Pl. 329). La fondatrice, anonyme aujourd’hui, est représentée deux fois: l’église, debout prés 
de Démétre (seule sa tete est vraiment conservée, Pl. 328), et dans le narthex au prés de la Théotokos 


^ Cumont 1966, 371-373, 417-452, 487-488. 

® /fe/d., 1966, 355-417, et particuliérement, les pages sur Torigine oriéntale «du juste dormant en paix sur sa couche de 
pierre» et la transmission par le cuite de Mithra (p. 361-363), sur le passage du formulaire paien au chrétien, l’idée du repos 
dans les épitaphes et Ies rituels (p. 380-388). 

^ Voir Chapouthier 1954, 193-198, 209-210, pl. B, C; Dunand 1965, 12-20, pl. III-VIII. Les équivalents ehrétiens sont 
connus, ex. dans Grabar 1966, 82-97. Les priéres précisent que le défunt repose «dans le sein d’Abraham, d’Isaac et de Jacob, 
dans le lieu de la lumiére et du rafraichissement», «dans le lieu de verdure du repos, des eaux, au paradis de délice». DACL IV, 
1, col. 451 {défunt), et XIV, 2, col. 1769 (pr/ére); sur les inhumations dans les jardins et vergers, XV, 1, col. 1281 (sépulturé). 

Mommsen - Meyer, 897-905 (p. 903 : interdiction des agapes, XVI, 10, 19). Les lois de Théodose ler ne sont publiées que 
sous Théodose II. Pour Grüneisen 1922, 38, «L’empereur Théodose émane des édits contre Pemploi dans Ies sépultures du 
portrait rituel mais les autorités ecclésiastiques et civiles ne furent pas toujours aussi rigoureuses». 

DACL I, 1, col. 1496-1519 (ame); Grabar 1966, 116-121. 

Portrait du Fayoum des collections du Musée Benaki, n® 6877 (Nous sommes reconnaissants á fLaskarina Bouras de 
nous avoir autorisée á photographier cette peinture). Sur la croix ansée (hankh) comme équivalent de la croix, DACL III, 2, 
col. 3121-3122 (croix) ; Grüneisen 1922, 74. Le hankh (dit kuh, kuk), était «signe de vie», cf. J. Pijoan, El arte egipcio, Suwma 
Artis, III, Madrid 1950, 371-373, 

Ótüken 1984. Nous avons réuni (Fig. 1) les deux plans de Pauteur, celui de Péglise et celui de la salle funéraire attenante, 
présentés séparément. Nos visites datent des années 1974 et 1984. 
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Fig. 1. Plan de l’église du derviche Akin á Selme (d’aprés Y. Ótüken), Les deux 
étoiles marquent l’emplacement des portraits. 


(son état est meilleur, Pl. 330). Malgré Paltération des peintures, on constate que le costume est le 
méme dans les deux cas (tunique, manteau et long voile de tete dit ba§Iik) et que le geste des deux 
mains tendues est identique, reproduisant l’attitude bien connue de la priére. II est cependant vrai- 
semblable que la femme est figurée comme une simple donatrice dans le premier cas et comme chré- 
tienne protégée au jour du Jugement, ou admise au Paradis, dans le deuxiéme cas, car on distingue la 
main droite de la Vierge posée sur sa tete (Pl. 330). Face á cette seconde image se trouvent une série 
de tombes parmi lesquelles celle de la donatrice, et un long texte de considérations générales qui font 
de ce narthex une salle sépulcrale^"^. Cependant, l’unité de l’ensemble architectural et des panneaux 
votifs qui sont du méme peintre nous prouve que le monument a été congu d’une seule volée et que sa 
fonction funéraire a été prévue. 

L’image d’intervention de la Vierge a donné lieu á un cuite attesté par quelques graffiti, dont 
l’un, arménien, est daté du 13 avril 1904. 


Ótüken 1984, fig. 16. Nous remercions le regretté Pére J. Darrouzés de sa traduction: «Cette vie... En vain tu cours, 
homme, en cette vie. De courte vie est ce monde-ci, de longue durée sont les siécles du monde de lá-bas. Dédaigne done de 
passer ta vie dans la joie. Aime le grand roi, avant que tu atteignes l’heure et que le Créateur te trouve non préparé. Confesse 
(tes fautes) avec fervent repentir. Car Dieu le veut et ne lui désobéis pas. Ecoute (le) plutot et cours avec empressement... Vous 
recevrez son royaume éternel afm de vivre pour les siécles». 
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Nous n’avons pas d’autre exemple cappadocien du geste protecteur de la Théotokos. Le plus 
souvent, les portraits des morts sont de plus petits personnages diversement représentés. Dans un 
lombeau collectif prés d’Egri Ta^ Kilisesi, une femme est agenouillée aux pieds de la Vierge trónant^^ 
Dans la chapelle funéraire de Karaba§ Kilisesi, un moine et trois novices brandissent la croix, naíves 
figurines dessinés par les religieux eux-mémes^^, Dans la chapelle n^ 28 de Goreme, de fonction 
funéraire, un des morts, Théodore, est debout de face auprés du Christ, les deux mains levées comme 
un orant*L Dans l’église de Goreme que nous avons nommée n° 2d, église en croix inscrite á coupole 
sur colonnes caractéristique du Xle siécle^^, le narthex présente un programme funéraire: Dormition, 
figures de saints et deux portraits de donateurs, qu’en raison du contexte nous pensons étre des 
portraits funéraires; seul est conservé celui qui, les mains levées, invoque un grand archange MicheL 

En septembre 1989, nous avons découvert dans le vallon d’Erdemli, prés de Ye§ilhisar, une église 
sans doute dédiée aux Saints-Apotresoú deux petits personnages étaient peints sur la base du 
chancel de l’abside nord. L’un est en buste et tres abímé. L’autre, en pieds, est particuliérement petit 
(30 cm) si bien que nous pensons qu’il s’agit d’un enfant ou d’un adolescent; il tient la croix dans sa 
main droite et léve de face sa main gauche, comme un martyr (Fig. 2). L’attitude correspond á un 
schéma d’iconographie funéraire défini plus bas^®; d’autre part, des tombes creusées dans le sol méme 
de l’église peuvent étre attribuées aux deux figures, sans doute des novices. 

Ailleurs, dans l’abside de l’église du village d’Ayvali, deux petits jeunes gens imberbes, Jean et 
Eustrate, sont représentés les deux mains croisées sur la poitrine^^ L’attitude nous autorise á recon- 
naitre la des effigies funéraires^^, bien que les épitaphes ne soient pas explicites, les noms étant sim- 
plement accompagnés de la mention «serviteur du Christ» (Pl. 331). 

On voit que les gestes attribuées au défunt sont variés et l’on retrouve en Cappadoce ceux que 
Ton connait ailleurs, les mains croisées, la priére des deux mains levées parallélement sur le cóté, celle 
de l’orant de face et la figuration de tradition pour les martyrs, une main tenant la croix, l’autre 
présentée paume en avant^^ 

II faut supposer aussi que parmi les nombreuses images de donateurs cappadociens figurés de 
trois quarts, les mains levées, certaines sont également funéraires. Mais en l’absence d’épitaphe ou de 
contiguité des tombes, il est difficile de les identifier. 

D’autre part, ces représentations de petites dimensions, la plupart de 50 á 70 cm de haut, sont 
autant des portraits que des figures de remplacement du fidéle, vivant ou mort. L’image incarne sa 
présence auprés de la divinité, ce qui impose sa taille réduite. Cette hiérarchie des proportions carac- 
térise la conception religieuse de la divinité et de son servant. En cela, les images chrétiennes de 


N. et M. Thierry 1963, 71, pl. 36. L’image comprenait la priére de la défunte, malheureusement illisible. 

Ces portraits isolés auprés des tombes et accompagnés d’épitaphes sont de la fin du IXe siécle ou du début du Xe. 
Jerphanion, II, 356-359, pl. 200, n°® 3 et 4; Rodley 1985, 196. Deux de ces portraits ont été détruits, les salles profondes ayant 
été recreusées en 1965 et surtout entre 1980 et 1982, pour permettre un meilleur accés aux touristes. 

Jerphanion, I, 482, pl. 134, n® 2 ; Restle 1967, fig. 245. Méme geste pour la «servante de Dieu» Eudokia, peinte entre saint 
Basile et le prophéte Daniel, dans la chapelle n® 10; Tinscription précise qu’il s’agil de son lieu de repos, Jerphanion, I, 
173-174, pl. 39, n° 4. Les deux exemples sont du Xle siécle. 

Eglise découverte en 1985, présentée á l’Ecole Pratique des Hautes Etudes, Annuaire XCIV (1985-1986), 489. Inédite, á 
paral tre. 

Cf. N. Thierry, Erdemli, Une vallée monastique inconnue en Cappadoce, Zograf 20 (1989), 5-21 (14-16). 

Dans le tombeau de la nécropole de Córeme et dans l’église du village de Karlik; infra, 

Thierry 1974, 8, fig. 9 et 10. 

C’est le geste de saint Néophyte sur la peinture chypriote, notre Pl. 334b. 

Pl, 334b; Chatzidakis 1969, fig. 11, 16, 24-26. 
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Fig. 2. Erdemli, église des Saints-Apótres. Portraits funéraires de novices. 


Cappadoce sont les répliques de ces figurines de fidéles retrouvées dans les sanctuaires du Proche 
Orient antique. 

Trois représenlations se distinguent des précédentes. 

Le portrait du prétre Jean á Ihlara 

Dans cette église qui porte son nom^"*, le prétre Jean était inhumé le long de la paroi ouest du 
narthex. Son portrait en pied et d’assez grandes dimensions surmontait sa tombe. II était figuré en 
tenue de prétre, vétu d’une tunique blanche et d’une chasuble brun foncé. II porte du cóté gauche le 
livre, attribut de son ministére, et de l’autre, il agite un encensoir suspendu á trois chaines (Pl. 332a). 
Le visage, tres abimé, était encadré par une chevelure blanche assez courte et une barbe large et bien 
épointée. La frontalité de Timage lui confére un aspect commémoratif. La breve épitaphe est d’ortho- 
graphe défectueuse: YOEP ANADAYEOC Td AóAó 06 HPECBHTEPó HÓANY, pour: 'Yicép ávaTiaú- 
oecoq Tou §oü>.oi) toO 08(ou) TipeaPuiépou ’lcoávvou (Pour le repos du serviteur de Dieu, le prétre 
Jean). 


Vision d’Eustache, Vision de Procope, Nouvelles données sur Ticonographie funéraire byzantine, Ap/id^E' (1991), 1846- 
1851. Les icones votives s’échelonnent du début du Xe siécle á celui du Xle; le portrait de Jean étant sans doute des premieres 
décennies du Xle. 
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Malgré le caractére provincial de l’oeuvre, on voit qu’il s’agit d’un portrait destiné á mémoriser 
les traits du prétre, sans doute fort aimé des ses ouailles. L’image se rattache á la tradition du portrait 
funéraire réaliste. 

On remarque l’absence d’une figure sacrée á laquelle le mort s’adresserait, ce que Ton voit par 
exemple pour Paul Permite dans la grotte qui porte son nom au Latmos (Pl. 332b)^^. On sait que Paul 
le Jeune, enseveli en 955, donna lieu á un cuite dont témoignent les peintures du Xlle siécle qui lui 
sont dédiées. On le représenta dans l’abside, priant la Théotokos^^, son portrait, de type reáliste, étant 
á la fois image commémorative et votive. 

Les portraíts funéraires du tombeau peint de Córeme 

En 1984, nous avons découvert toute une série d’établissements funéraires dans le fond du vallon 
de Góreme. lis s’échelonnent de TAntiquité paíenne au Xle siécle, la nécropole romaine ayant été 
réutilisée au début du Xe siécle, lorsque se développa la petite ville voisine de Ma^an^'^. 

Le monument le plus remarquable est le tombeau peint du rocher funéraire n® 2; il s’agit d’un 
tombeau á programme datant des débuts du Xe siécle. Outre les portraits des défunts, on avait peint 
deux scénes symboliques, sur le cóté, la Vision-conversion d’Eustathe, image de la gráce divine^^, et 
au-dessus de la porte, le lion et le boeuf paisiblement affrontés, image du paradis conforme á la 
prophétie d’Isaíe (XI, 6-9)^^. 

Le tombeau était familial et les trois tombes béantes s’offrent encore au regard. Au fond de la 
petite salle voütée était représenté un couple de défunts, malheureusement en trés mauvais état, l’épi- 
taphe étant détruite (Fig. 3; PL 333a). On reconnait cependant la femme á droite, vétue d’une robe 
et d’un mantean fermé en avant, et l’homme, qui porte une tunique á empiécement pectoral. Tous 
deux sont coiffés d’un petit voüe qui serre leurs cheveux, les pans libres reposant sur leurs épaules; il 
est vraisemblable qu’il s’agit du suaire tel qu’il était au Xe siécle^^. Les deux défunts ont la méme 
attitude; en situation frontale, ils tiennent la croix dans la main droite et lévent la gauche, paume en 
avant, gestuelle des morts qui les apparente aux martyrs (lesquels portent le nimbe de la sainteté). 

Le couple est encadré par deux ceps de vigne et deux grandes croix elles-mémes sur fond de 
pampres. L’image renoue ainsi avec la tradition des fonds végétaux évoquant le paradis; s’y ajoute la 
symbolique de la vigne. Les morts sont les «participants de la vigne sainte», suivant la formule de 
Cyrille de Jérusalem s’adressant á un cathécuméne^L La vigne est également «l’Eglise des fidéles 
produisant des pampres abondants et des fruits» (Isaíe V, 1, 7)^^. Les croix latérales rappellent le Bois 
vivifiant et la victoire sur la mort. 


Schiemenz 1971, complétant l’étude de Th. Wiegand. Nous remercions l’auteur de nous avoir communiqué Poriginal de sa 
fig. 2. 

C’est par erreur que T. Velmans, Le décor du sanctuaire de l’église de Calendzikha, CahArcb 36 (1988), 144, décrit la 
Vierge accostée par Tapótre Paul, et suppose la présence symétrique de Fierre. 

Thierry 1984 et 1987, A. Les peintures se rattachent aux «archaiques» de Cappadoce, et plus particuliérement á un atelier 
apparente á celui de l’église d’En Nazar (Góreme n® 1). 

Sur la Vision d’Eustache, Thierry 1987, B. 

Thierry 1984, 666-678. 

On le retrouve sur saint Cyrille dans la crypte de Saim-Clément, á Rome (Pl. 334a) et en Cappadoce, dans l’église de 
Karhk (Pl. 333b). 

Thérel 1969, 243-244, 250-252, 269-270, PG 33, col. 373. 

DACL 1, 1, col. 1994-98 (á propos de la célebre mosaíque d’Ancóne). 
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Fig. 3. Tombeau de Góreme. Le couple de défunts dans les rinceaux de la vigne sainte. 


Un troisiéme mort était représenté sur le coté droit du tombeau, face á la Vision d’Eustache; il 
était sur un fond de vignes et d’arbres évoquant un verger. II est encore plus abimé que les deux 
premiers mais on reconnait qu’il s’agit d’un jeune homme á barbe rase, ce qui nous a amenée á 
conclure que le tombeau avait abrité les corps d’un couple et de leur fils. 

Tout le programme du monument concourt á présenter la mort comme l’accés á la vraie Vie. Les 
défunts sont situés au paradis, ce qui constitue des images eschatologigues nettement distinctes des 
effigies plus ou moins réalistes. Le peintre se réfere á une tradition primitive encore bien représentée 
par des peintures de catacombes, des portraits égyptiens et des mosaíques funéraires d’Espagne et 
d’Afrique du nord^^. II est vraisemblable que des monuments disparus ont servi d’intermédiaires entre 
les peintures funéraires antiques, les chrétiennes des premiers siécles et les peintures médiévales de 
Góreme. Rappelons, en effet, que dans cette nécropole et dans le rocher méme oü se trouve le tom¬ 
beau peint, des tombes paíennes sont encore visibles, assurant la continuité de l’époque romaine et 
byzantine. 

Cette surprenante survie du portrait eschatologique est encore attestée par une image plus rusti¬ 
que, dans le petit village de Karlik. 


Grabar 1966, fig. 119-120; Grabar 1968, fig. 1 el 6; Battle-Huguet 1947, 219-223; Duval 1976, fig. 22, 32. Sur les liens avec 
l’iconographie funéraire paíenne, n, 9. 
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Le couple de défunts de Téglise de Karlik 

L’image avail échappée au Pére de Jerphanion qui avait fait une rapide description de ces pein- 
tures qu’on peut attribuer au milieu ou au troisiéme quart du Xe siécle^'^. Dans l’angle sud-ouest de 
réglise en croix inscrite, un arcosolium creusé au-dessus d’une tombe abrite le portrait d’un couple 
présenté de face (Pl. 333b). Le mauvais état de la peinture ne permet pas de définir l’attitude exacte 
des deux défunts; leurs mains sont ramenées devant leur poitrine, ce qui permet de supposer qu’ils 
tenaient la croix et levaient la main libre, comme sur la peinture de Córeme (Fig. 3; Pl, 333a). Les 
visages sont détruits mais les épaules étroites du personnage de gauche et la fagon dont le voile 
enserre sa tete nous fait supposer qu’il s’agit de la femme. La encore, Pépitaphe est illisible, comme 
les noms des deux saints représentés sur les versants de la voüte. Par chance, les deux arbres qui 
encadraient le couple sont conservés, rappel du jardin paradisiaque et de la tradition antique perpé- 
tuée dans les priéres et les épitaphes anciennes^^ 

En conclusión, on remarquera que les portraits de caractére eschatologique qui, en Cappadoce, 
perpétuent les traditions anciennes appartiennent au Xe siécle. Les plus significatifs, dans le tombeau 
de Córeme, appartiennent aux décors «archaíques» des confins de Tan 900. Tous les autres portraits, 
qui relévent de l’effigie commémorative plus ou moins réaliste, sont du Xle siécle. II semble done que 
ce siécle marque la rupture avec le passé, constatation qui ne se limite pas d’ailleurs á Piconographie 
funéraire. 

Ailleurs, cette conception du portrait du mort dans un contexte eschatologique ne se retrouve 
que de fagon ponctuelle et disparate, et, apparemment en milieu monastique. L’exemple le plus évo- 
cateur est celui de la tombe identifiée comme celle de saint Cyrille á Rome, dans la crypte de Saint- 
Clément^^. La peinture du IXe siécle intégre le portrait funéraire du moine á l’image de PAnastasis 
(Pl. 334a). Dans Tencadrement de son tombeau, le défunt se présente comme un nouveau Lazare; il 
ressuscite conformément á la symbolique qui fait de la Descente aux Limbes Timage de la résurrec- 
tion universelle. On note que Cyrille tient la livre de son ministére et léve la main droite, en orant. La 
coiffe qui enserre la tete nous semble étre un suaire analogue á celui des défunts du tombeau peint de 
Córeme (Fig. 3; Pl. 333a). 

D’un autre type se révéle le portrait de saint Néophyte qui le montre entrainé par les archanges 
Michel et Cabriel. Le visage expressif du vieil ascéte donne une impression de vie intense á cette 
surprenante composition (PL 334b). Congue du vivant de Néophyte (1183), celle-ci s’accompagne du 
voeu que Timage devienne réalité^^. Le saint moine se voulait-il seulement escorté au Jugement der- 
nier ou déjá emporté au ciel ? 

La représentation a un équivalent plus modeste dans les pages d’un manuscrit antérieur, le grec 
74 de la B.N, de Paris^^, Au verso du folio 101, on voit face á face le supérieur du couvent oü fut 
copié le manuscrit et saint Marc. Les deux figures, debout sous des arcades fleuries, se situent dans un 
autre monde que celui du réel. Dans Pécoingon, la main de Dieu bénit Phigouméne. Celui-ci tend les 
mains vers Marc qui léve les siennes vers le ciel, soit pour intercéder (mais Dieu a déjá répondu), soit 
pour accueillir. Le supérieur est encore représenté avec Matthieu qui lui tend son évangile (fol. 61v) et 


Jerphanion, II, 183-184. 

«O Dieu, donne-lui le repos avec les pieux et les justes, dans le lieu de verdure...», DACL XIV, col. 1769. 

Osborne 1984, 192-197. 

Mango - Hawkins 1966, 165-166, 193-194, fig. 61, 66-69. Notre figure est reprise dans A. Papageorghiou, Masterpieces oí 
the Byzantine Art of Cyprus, Nicosia 1965, pl. XIX. 

Omont, pl. 91 (fol. lOlv), 56 (fol. 61v), 187 (fol. 213). 
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Fig. 4. Erdemli, église de Tours. Programme funéraire de la paroi nord. 


avec Jean, qui lui tend le báton, insigne de sa dignité (fol. 213), les deux images rappelant la tradi- 
tionnelle intervention du Christ et de Marie, remettant á saint Nicolás le livre et l’omophorion, attri- 
buts de son ministére. On note que dans les trois cas, rhigouméne est nimbé ce qui fait penser qu’il 
était mort quand il a été représenté, l’ouvrage lui étant vraisemblablement dédié. Ainsi, la miniature 
du folio 101 peut étre interprétée comme l’accueil au paradis, le saint moine y étant regu par Marc^^. 

Notre enquéte n’est pas exhaustive et d’autres exemples s’ajouteront sans doute á cette petite 
série de portraits de caractére plus ou moins eschatologique. La tentation était forte, en effet, d’anti- 
ciper pour le mort et de le situer au paradis, traduisant de nouveau Tespérance qui habitait la pensée 
paienne et chrétienne des premiers siécles de notre ere. Les portraits des défunts du tombeau de 
Goreme et de l’église de Karlik sont de précieux témoins de cette iconographie funéraire particuliére 
et constituent un reíais entre l’Antiquité et le Moyen Age. 

A cóté de ces portraits, qui étaient comme projetés á la fin des temps, nous avons vu que les 
effigies commémoratives qui sont conservées en Cappadoce sont le plus souvent d’échelle réduite, en 
raison de leur situation dans les églises, á coté des figures sacrées du Christ et des saints. Le portrait 
du prétre Jean est done exceptionnel et se rattache á la tradition des portraits funéraires d’usage 


Cette Opinión nous a été donnée par A. Grabar lors d’un entretien du 4-10-1984. Sur le manuscrit, la main divine est 
dirigée vers l’higouméne et non vers Marc; ce point, comme le dccor d’architecture idéale, différencient la composition de celle 
de Saint-Luc en Phocide qui montre saint Luc béni par le Christ et intercédant pour Phigouméne Basile (Chatzidakis 1969, 
fig. 10). 
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familial tels que les décrivait Jean de Damas'^®. Malheureusement, ces images de la vie profane ont 
disparu avec les maisons et leur mobilier, et nous n’avons plus guére que les portraits inscrits dans un 
contexte religieux. 

Cependant, bien que parcellaire, cette documentation nous permet de conclure que la tradition 
du portrait funéraire n’a jamais complétement disparu, quelles qu’aient été les contraintes du chris- 
tianisme. 


NOTE ADDITIONNELLE 

En septembre 1990, nous avons étudié une nouvelle église á Erdemli (cf. n. 19), Ayi Kilisesi 
(Eglise de l’ours), église funéraire á nef transversale dont la paroi nord était réservée á un vaste 
arcosolium et á son programme (Fig. 4). 

Les peintures, tres abímées, comprenaient: une grande Déisis au fond, les deux archanges Michel 
et Gabriel, debout face á face á la voúte, deux saints en pied encadrant Tarcosolium sur la paroi, 
Georges, á gauche étant seul conservé. La fonction de la Déisis était objectivée par le couple de 
défunts représentés latéralement, la femme á droite, vraisemblablement, derriére la Vierge, Thomme 
symétriquement, derriére Jean-Baptiste. II reste peu de chose de ces deux morts implorant leur salut: 
le bas du corps et une main tendue de la femme, une partie du caftan et la main levée de l’homme. 

Malgré son mauvais état, cette composition funéraire est un remarquable témoignage d’une 
commande laíque de composition monumentale avec portaits des défunts. Elle peut aisément étre 
datée du Xle siécle, sur Tensemble des détails vestimentaires, du costume impérial des archanges et de 
Péquipement de saint Georges. 
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Ebh Toyaoyha 


T o 1972 o MavóXri^ Xax^T|5áKr|(;, Ilpoíaxánevoí; xóxs xtiq \T]q Ecpopeíaq Bu^avxivóv kqi 
Mexapüí^avxivíóv Apxaioxiíxcov, speóvT|ae axr| jiiKpfj TiXaxEÍa, Kovxá axriv o5ó BpuaaKÍou, 
xa epeÍTiia xr\(; eKK^riaíaí; xou Ayíou 0co|iá^ 'Hxav pía aípoppií, ÓTicoq eítie o íSiog apyóxspa, va 
aoKr|6oóv oi STiipeXrixé^ xt|(¡ Ecpopeíac; oz pía avaaKa(pf|. 'Opox; Kai r| aúvxopii ÓTipoaíeuGfi xou 
axá6r|KE éva SíSaypa. 'Exai, óxav, péaa axo iipóypappa KaOapiapcóv, avaaKaipcov koi anoKaxa- 
oxáozíúq Tiou eKX£X,£Íxai xa XEXsuxaía xpóvia axo xtt>po xxjg BiP^ioGfjKTic; A5piavoú^, xpeiáaOriKc va 
yívouv opiap£V£(; xopéí; axo SuxiKÓ TupÓTiuXo Kai va £p£uvr|0£Í o x^P^í; óttou ppiaKÓxav ákXoxz r| 
£KK>.r|aía xou Ayíou Aaópaxou, avaxpé^ape axu; avaaKaipiKéq épEuvEq tiou EÍxav yív£i axu; y£ixo- 
viicéí^ £KKA.r|aÍ£g Kai tiio auyKEKpipéva xou Ayíou ©lopá Kai x(ov Ayícov AicoaxóXcov xr{(; Ayopá(¡^. 
Akó xr| p8>.£xri xíov xácpcDV Kai xcdv Eupripáxcov kou a7roKaXu(p0r|Kav kóxcú anó xo SáriESo xT|q £K- 
K^T^aíaí; xou Ayíou Aaópaxou, £>.7cí¡^oup£ va (p(úxia0£Í áXXo éva Koppáxi ano xr|v laxopía xou 
Xcópou Kai ajió xj] ^cúrj xj]q pEaaicoviKiíg A0f|vaq'^. 

H EKK^rjaía xou Ayíou Aaópaxou avf|KE axr|v oiKoyévEia XaXKOKovSúXri anó xo 1576 xouM- 
Xioxov, oTióxc avaKaivía0r|K£ anó xov Mixar|>^ Xa^KOKov5úX,r|. Aev anoKX£Í£xai ópox; va avi^Kc 
axr|v í8ia oiKoyéveia anó xov 1 lo r\ 12o ai., óxav Kxía0T|K£ (üc, Ka0oX,iKÓ xr|<; opü)vupT|(; povfi(;^. Anó 
xa £V£níypa(pa xctp^YPCi'cci xriq axoáí;^, xo npóxo avacpépExai axov Baaí^Eio XaJiKOKOvSúXri, xo 
5£Úx£po Kai xpíxo axTjv aví5puar| xou vaoú, xo xéxapxo Kai népnxo axov MixarjX* xpía aKÓpr| 
Xapáypaxa, xou 1492 Kai xou 1517, EÍvai acpiEpcopéva axr| Aouí^a XaXKOKOv5úX,r|^. 

ZuvEnxuypévo^ axauposiSfiq p£xá xpoóXou, pe xo lepó axo Poppá Kai xr|v eíaoSo axo vóxo, o 
vaóí; aKoupnoúae návü) axo pópEio xpfjpa xr\(; 5uxiKf|(^ Kiovoaxoixía<^ xr;^ Bip^io0iÍKr|(;. O Kupíox; 
vaó(^ EKXEivóxav éo)^ xr\ 5£Úx£pr| Popivf| Ko>.óva, evcú o vóxioc; xoíxoq xou váp0r|Ka é(p0av£ éax; xa 
péaa xou nponúXou. 'Eva npóaKxiapa npoq poppá xou Kupícoq vaoú, xo onoío éKpupe xt|v T|piKu- 
kXiktí e^coxepiKÓ KÓyxx) xou, eKxeivóxav écoq xr|v xpíxr| KoA-óva (Hív. 335). 

Mía 5eúx£pr| eíaoSog unfjpxe axo Suxikó xoíxo xou váp0r|Ka, nou auvéninxE pe xo KZ(paXó- 
GKaXo. H 0éar| auxií éStoae xo óvopa axi^v eKKXtjaía: «'Ayioi Aaópaxoi axa iKaA^ía», aXXá r| 
acoaxTÍ ovopaaía eívai 'AyiO(; Aa(í)paxo(;, yiaxí r| £KK>.r|aía rjxav aípiepcopévri axov apxáyyeJco 
Mixafj^., npocpavóc; yiaxí o avaKaiviaxriq Xeyóxav Mixaf|X Kai ni0avóxaxa Kai o npóxog i5puxfi(; va 
€Íxe xo í8io óvopa. To npónu>LO xr\q Bip>.io0f|Kr|(; expr|aiponoi£Íxo (og pía anó xig Kupióxepeg 


‘ M. XaTÍr|5áKT](;, AA 29 (1973-1974): XpoviKÓ, 192. BX. Kai TipoTiyoOiieva XpoviKá ajió to 1969 (épeuveí; H. Aa^apíSii). 
^ Atió to 1979 OI apxiTéKTovEí; riávvT|(; Kvi0áKr|<; Kai Fiávva TiyyiváyKa ¿xoov apxíoRi Tr| auaTtipaTiKií épeuva tou 
X ápoo, Ttiv apxaioXoyiKTÍ ejnaTaaía éíoí; to 1984 eíxe r[ Oavií MaXXoúxou. Anó to 1985 avaTÉOriKE t] EjionTEÍa ott^v 
’AXktiotti XcopEprj. BX. Enávv^a apxovxtKá mv xpó^o)^ xr¡<; TovpKOKpatíag, ék 5. EMH, SnouÓaaTripio loTopíaí; xr\(; Apxi- 
TEKTOVlKTÍi;, 1986, 

^ A. Frantz, The Churcb of tbe Holy Apostks, The Atbenian Agora, XX, 1971. 

^ nppx. M. XaT^TióáKTig, ó.n,, 192. 

^ A. r. KapnoópoyXoo, XaXKOKOvSúXai, AGi^vai 1926, 16. 

^ K. Ztíoioí;, AIEE II, 23 k.e. 

^ A. r. KapnoúpoyXou, ó.n., 220. 
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Ixé5. 1. KáxoyTi tt](; BiP^ioGi^Kriq tou ASpiavoú, ónou aripEióvExai r\ 0éor| xou Ayíou Aaíójiaxoo. 


8iaó5ou(; Tr\q 7ióX,£(o^, «nópia tcov XKa>.ía)V», aTuó xa OTioía Tifipe xo óvopa mi r| evopía. Zxi^ ap^éí^ 
xou 18ou ai. o váp0r|Ka^ KaxapyiíGriKs mi YKp£pía0r|K£, yia va £>t£u0£pco0£Í r| Béa xou ottixioú xou 
po£pó5a. To 1849 o vaó(; Kax£5a(pía0TiK£ jia^í |i£ xóoovq á^>^ou(¡ puí^avxivoúí^ vaoúg xr|(^ AGiívag^ 
Kai 5£V paq £|i£iv£ Tiapá r| EiKÓva xou ge ^aXKoypacpÍEc; Kai uSaxoypacpÍE^^. Móvo pía xoi^oypaípía 
xou vaou acb0r|K£ axo 5uxikó xoí^o xt^í; pópEiac; Kiovoaxoixíaq tt]^ BiP>.io0TÍKr|(^, tiou eikoví^ei xr|v 
npoa£ux"n r£0aripavií, xr|v IlpoSoaía xou Ioi35a mi oxr|0ápia ayícov. 

To 1953 o riávvT|(; 0p£\|/iá5T](¡ av€aKa\|/£ oiKoSopiKÓ X£ÍV|/ava Kovxá axr| SuxiKtj TTEpícppa^T] 
Tr{<; BipXio0f)KTi(;, Tüou cpaívExai óxi avi^mv axa K£>.iá Tr\q povf|(;. O í5io^ tí 0£>.£ va Gup7cXrip(ú0£Í r| 
avaaKacpfi Kai pKpooxá axri axoá, yia va (pavoúv xa 0£p£X,ia zr\(; EKKXx]cia(;, aXXá 5uaxuxcb(; r| 
avaomq)ií 6£v o>iOK>.r|pcü0r|K£ aró £)i?i£i\|/t| xpripáxov’^. HiGavóxaxa mi oxov Kupíog vaó UTCiÍpxav 
xáípoi Tiou xá0r|mv x^pí? £p£uvr|0oúv* éxai oi xéoGEpK; xáípoi jtou 5iaoó0r|Kav axo váp0r|m 
anoKXOÚv p£yaXúx£pr| aripaaía (Zx¿5. 1 Kai 2). 


^ A. HuYyÓTrou>. 0 (;, Ta pu^avxivá Kai lODpKiKÓ pvTipeía tídv A0r|va)v, EMME A', 1 B', 1929, 90-91. I. TpauXói;, floXeodo- 
¡ÁiKí) e^éXi^ig TCDV A9r¡váv, A9f)vai 1960, 174, 212, eiK. 141, 143 kqi o. 213. O í5io<;, Pictoríal Dictionary oíAncient Athens^ 
246, 316. A. Kókkoi), H ^iépifiva yia ug apxaióxT}Teg (jtt]v EXXáda küi xa npéxa povaeía, AOiíva 1977, 175 k.£., 42 eik. 19, 
20, 113 siK. 42. 

^ Carrey (1674), Du Moncel (1843), A Ravoisié (1829), J. Thürmer (1819), u6aToypa<pía C. W. von Heydeck (1819). 

AE 1971, Apxaio?i. Xpov., 27-30. 
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2. KáTO\|(r| Tr|q Sdiiki^í; ji^eupáq Tr|(; BiPXio0tíkt|(; tou A5piavoú icai tou uponvl-ox) pe todí; látpoix; 
OTO váp9r|Ka xou Ayíou Aatópaxou Kai xi^v uTroGexiKX) Káxo\i/T| xod vaoú. 


To 1980 r| lr| E(pop8Ía Bu^avxivcov Kai MeiaPu^aviivcóv Apxaioif|TC 0 v eí/e avoí^ei évav xácpo 
(P>^. TiapaKátco, T. II), aXM xov ^avaaKGTiaae xov epEuvfjosi. H 'A^ktiotti Xcopépri, axriv 

OTioía r| Eípopeía AkpotióXsíoí; ¿xet avaOéaei xr|v apxaioJioyiKfi speuva xrj^ P(úpaíKf)(; Ayopá^ Kai 
xriq BipXio0f|Kr|(; A5piavo\5, aváXaPe Kai xt^v avaoKaipfi xíov xácpcov xou váp6T]Ka xou Ayíou Aaó- 
paxou*‘. Oi xácpoi eívai KiPcoxióaxxipoi pe Kaxeú0uvor| ajió A. 7ipO(; A. Oi I, II Kai IV fjxav Kapa- 
pooKéTiaaxoi pe axevx] Pa0pi5o)xi) eíao5o axa avaxoXiKá (ótkdí; gxouí; Ayíou(; A7ioaxóA.ouq Kai 
oxov 'Ayio 0cúpá), evcí) o III fjxav anXóc, op0oy(óvio^, aKappévoc; axo opus (xo yépiopa xou Sané- 
5ou) axo x^po 7ip07iú>.ou Kai eíxe KÓXuppa anó nXÚKec, Ttou 5£V a(í)0r|Kav. Ta xoixópaxa óX(ú\ 
xcov xá(pü)v f|xav x'riapéva pe 7iX,ív0ou^, X,íyou(; Xí0ou^ Kai Kovíapa, evó r| Kapápa pe enipriKei^ 
EíGouí; Kai Kovíapa (Ilív. 336). Attó xr|v e^éxaar) xou oKe^exiKoú u^iKoú*^ Kai ano xa apxaio>.o- 
yiKá avxiKeípeva xcov xácpcov TtpoKÚTixei óxi yia é^i aicóvec; Gápovxav e5tó lepeíg a^)iá Kai péXr| xr|<; 
oiKoyéveiaí; XaXKOKOv6ú>cii, áv5pe^, yuvaÍKe(; Kai TiaiSiá. 

riapaxripoúvxai 5úo eníJieSa xacpóv, eva 7iaX.ióxepo ae pá0O(; ± 0,90-1,20 p., pe eupfjpaxa tcou 
X povo^oyoúvxai axo 13o Kai axo 14o ai., 5r|>ia5f| Tupiv aiió xt|v avaKaíviar| xou vaoú, Kai éva 
veóxepo ae pá0o<; ± 1,20-1,45 p. tcou apxí^ei xo 15o Kai cpOávei écoq xo 17o ai. 

Xpr|aipo 7 roifj 0 riKav xpeu; xpÓTioi xa(pfj<;: a) auaacópeuari xxjq 7 Tpor|yoúpevr|(; ae pía cÍKpr| xou 


H avaoKacpT^ éyive xo 1988 pe UTioSeiypaxiicó xpÓTco anó xtiv k. A. XcúpepT), axxjv ottoíq xpc^oxó óXa xa axoixeíot tüou 
Sívo) e5á). riepiaaóxepeí; Xeicxopépeie^, oyéSia Kai (pcDxoypaipíeg UJiápxouv axo apxeío xt|(; Etpopeíaq. SiáXe^xj eScoae 

r[ í5ia 0 X 0 Kévxpo MeXexíüv AKpoTióXeíüc; xo Máio xou 1989. 

O K. ©. níxoio^, avGpíOKoXóyo^, XéKxwp xt|<; laxpiKtjí; E/oXtíí;, e^fjxaoe xou<; oKeXexoúí; Kai 5ia7iíoxQ)ae óxi oxouq 
xá(pou(; auxoúq xáípxjKav Tteviívxa luepínoo áxopa (ávSpet;, yuvaÍKeg Kai TiaiÓiá), axo 5iáaxT|pa Ttou i^xav ae xpi^rri oi xácpoi. 
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xáípou, p) TO7üo0éTr|or| veótEpoo veKpoú Tcávo) axov Tiporiyoúpevo Kai y) xo7io0éxT)ar| vEÓXEpou ve- 
Kpoú psxá xov Ka0apia|ió xwv UKO>.eipiaáxo)v,xr|^ naXióxEpriq xacpfic;*^. 

TAOOII (pfjK. pe xr| Pa0pi8a)XTi eíaoSo 2,76, kX. 1, 6\|/. 1,47 p.). 

iKeXexóc; evfjXiKou av5pó(;, axsSóv aKepaiog, EKxá5r|v, x^pia axaupíüpéva oxo axf|0o(;, ae 
Pá0O(; 0,92 p. Etovíd xou pía xávxpa anó KopTioXói Kai aiSepévio é^aapa. UoXXá pExaPu^avxivá 
ayyeía, pía Tipó^ouq pE éva paaxpaTiaSáKi Kai óaxpaKa 16ou Kai 17ou ai. 

(Rív. 337a). 

le pá0o(; 1,30 p. oaxá anó áXXo aKeXexó axr| PopeioSuxiKfi ycovía xou xácpou. Kovxá pía npo- 
XoioKri pe Tipáaivri e(puáXü)or|, óaxpaKa aPaípfj Kai Xíya e(puaX(opéva llou-12ou ai. H páaT] Evóq 
yuáJiivou PaOuKÚavou pupo5oxeíou ppé0T|Ke kovxó axov npóxo aKeXexó Kai o >.aipó^ Kovxá axo 
5eúxepo^^. ETixá vopíapaxa OpayKOKpaxíaq'^ (xopviiaia 13ou-14ou ai.) Kai 5iá(popa piKpoavxiKEÍ- 
peva'^. 

TA002 II (pTÍK. pe XT] pa0pi5ü)xf| eíaoSo 2,60, nX. 1, i3\|/. 1,40 p.). 

npóxoi (Hív. 337P), pía aPacptií; Kai 5úo pe npáaivri e(puáXü)ar|. Ta vopíapaxa eívai 15ou écog 
Kai 17ou ai. (éva aaripévio Kai éva x^Xkivo, xoupKiKÓ, éva aaripévio eupconaíKÓ). Kovxá axo 5á- 
TTEÓo, ae páOoq 1,10-1,45 p., Siáanapxa oaxá Kai Opaóapaxa yuá^ivou ayyeíou, xp^paxoc; PaOuKÚa- 
vou, pe aváyXvipeq >.o^é(; papScóaeK; axo Xaipó (FIív. 338a). 

Koapfjpaxa: oKouXapÍKi KpiKoeiSéq, xá^KivT) xaivía aSiaKÓaptjxri, x^^kivo vópiapa (p0ap- 
pévo, 5epévo ae médaillon, xéaaepa aiSepévia 7iéxa>.a Kai év5eKa aiSepévia Kapcpiá. 

TAOOI III (piÍK. 2, nX, 0,80, pá0. 1,15 p.). 

'lacoq o naX,ióxEpo^' 5ev eívai óncoq oi á^^ioi KapapoaKenfjí;, a>.>-á KipcoxióaxTipoí;, Kaxa- 
aKEuaapévo(; péaa axo opus xou SanéSou xou 7ipo7rú>.ou, ae enacpií axeSóv pe xr|V unoOepeXícoari 
xou pópeiou xoíxou-7tpopó>.ou xou nponúXou. E8(í) npénei va aripeicoOeí óxi axrj Pópeia n^eupá xou 
pópEiou xoíxou-npopóXou xou nponúXou KaxaaKeuáa0r|Ke xá(pO(;-0iÍKr| (5iaax. 1,92 X 0,75 p.) pe 
xoixápio axa avaxoXiKá Kai apKoaóXio anó návo xou. H ácpOovr) aiOá^Ti nou unápxei cíxo apKoaó- 
Xio 5eíxvei óxi a’ auxó xov xá(po 0a npénei va rjxav Oappévoq Kánoioi; eni(pavf|(; lepéa; r\ riyoúpevo^ 
xTjq poviiq, axov onoío anéSiSav xipéq oi XaXKOKOv5úA.T|5£(;^^. 

Eupiípaxa xou xácpou III: rioXXá pexa- Kai uaxepoPu^avxivá óaxpaKa (13ou-14ou ai.) Kai Xíya 
Pu^avxivá, péaa a’ éva nXTÍ0O(; oaxóv ae peyáXri nuKvóxr|xa Kai eXáxioxo x^pct» SiKaioXoyoúv xr|V 
ánoH/r| Tr\q Kac; Xcopépi] óxi xpiiaípeue ox; oaxeocpuXáKio. OaxeotpuXáKia i^xav Kai oi Súo op0oyá- 
vioi Xííípoi 7COU Ppé0r|Kav axov 'Ayio ©copá. 

Koapiípaxa: apyupcóv evíoxítov ae axrípa apcpopíaKcov pe aeipá anó 0r|Xié(; KáxcD anó 

xi^ Xapé^, íxvT] enixpoacbaeog (FIív. 338P), Kai éva áXXo ae axiípa KpÍKOU. Aúo xáXKiva SaKxuXí- 


A. MaKpÓTcouXoí;, Attó to varepopv^avrivó veKpoxaípeío tt]<; povi^g BkaráSíúv, 0eaoaXovÍKr| 1985, 292 k.z. 

Aev 0a ToXpoóoa va KataTnaoTÓ pe tt| xpovoA.ÓYT|aTi t(ov a^yeícov, av 6ev líxav r| cpíXt) T^éXX-ri Xapixíúvíóou, OTrjv 
oTioía KaiacpeiJYOupe ó^oi air|v E(pop£Ía AKponóXeo)^ kúGe (popa tcou PpíoKObpe Pu^avxivTÍ t| liexapüíavxivTÍ Kcpapiioí. 

Tt] QuvTTipTÍTpta N(ivou Aa^ápou, tcou £pYáo9TiK£ p£ noXXr\ EJcipéXEia airiv anoKaxáoxaGT] tíúv Kai xcov K£pa- 

piKCDV, ocpEÍXco i5iaíx€pa va ETcaivÉCTío, yiciií návxa p£ noXXtí npoGupía avaX.apP(ív£i va (pépEi oe jcépaí; ó,xi xr|(; avax£0£Í. 

Euxapiaxó) xr) ouváÓE^cpo Míivxo OiKOvopí6oü, AiEuGOvxpia xou NopiapaxiKoú Mouoeíou, tiou, ótcíOí; iiíivxa, TipoXapaí- 
v£i va iKovoTtoiTÍoEi óXouí; p€ xa «piaaxiKÓ» pa; aixiípaxa. 

H ouvxTjpTÍxpia Avvíxa Mcopatxou éScoaE xk; «npáxEí; PotíGeiei;» oxa cpxcoxíi pExaX^iKii pac; £uprmaxa‘ oopapóxEpEc; 
aoxoXkg TT\(; axr|v AkpótüoXti 6£v xt|(; ETiéxpEipav va xig ouvexíoEi Ki éxoi Kaxéipuya, pe xrj (ppovxí6a xou Iléxpou KaXXiyá, 
0 X 0 epYaoxtípio xou EGvikoú Mouoeíou. 

nppX. A. Frantz, ó.Tt., 27 Kai 34. 
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5ia, 6i3o ^iKpoí xóXkivoi oxaupoí, nov tjTav íaco^ snápyopoi (FIív. 338 y), Súo vopíapaxa 

14oi) ai., oaxéivo Koppío, xéaaepa aiSepávia nexa^a kqi eíkooi eicxá aióepévia Kapcpiá. To mo 
arjpavxiKÓ súpripa eívai éva xáXKivo 6aKTuXí8i pE opGoycóvia acpevSóvT], Tiávco axrjv onoía eívai 
Xapaypévo xo ypáppa X kqi áXXa 5úo eyxápaKxa X TtávcD oxov KpÍKO. 'Icoaq npÓKEixai yia xa 
apxiKÓ XT|(; r\ xoo Kaxóxoo-|ié^ou<; oiKoyévEia^ Xa>.KOKov5óXri (FIív. 3385). 'OX,a Ppé0T]Kav ae 
Pá0O(¡ 1 [i. TiepÍTcoo. 

TAOOIIV (pfiK. p£ xr| Pa0|ii5ü)Tfi eíooSo 2,80, tiX,. 1,10, pá0. 1,50 p.). 

O xácpoí; f|Tav aoúXrixoí^, aXXá rj Dypaaía EÍxe eiaxcopiíaei, óttcoí; Kai axou(; á>L^oü(; xáípou^, ^e 
a7iox£A.80|ia va ppeOoúv noJiú tpGappéva xa pexaXXiKá avxiKEÍpcva Kai xa oaxá a7ioaa0pü)|isva. Ie 
P á0oc; 1,30 p. Eva aKEpaio ayyeío 15 od-16oi 3 ai. p£ syxápaKXEc; opi^óvxiEi^ KupaxoEiSEÍq ypappéc; Kai 
áXXo (auyKo>.>ir|p£vo) pe KaaxavoEXaióxpcopr) E(pDá>.coori, 16ou-17oi) ai. (ITív. 339a). Aiácpopa 
óaxpaKtt Ecpua^itópéva. Káxco anó Pá0o^ 1,30 p. óaxpaKa aiió xovxpó Tiritó, 13oi)-15oi) ai. Kai £X,á- 
Xiaxa 12oi) ai. 

MiKpoavxiKEÍpEva: aaripévio oKouXapÍKi, x^^^ivoí; KpÍKOí;, xá^Kivr) XaPií, x^t^^ivo (o5o- 
vxiaxpiKÓ;) £pya>cEÍo, aiSspévia Kapcpiá, xéoaEpa (piXvxiaévia KoopTciá ki éva ooxéivo, xpfjpa 
KTBvaq oox£ivT|(¡, Gpaúapaxa ano (pXux^avÓKia pE p7i>.£ Kai XP^^^ SiaKÓapriari, Xaipóí; yoá^iivou 
ayysíoi). 

Exo SsúxEpo ekítieSo xou xácpou Pp£0r|Kav E^áxioxa oaxá- niGavóxaxa o okeXetóc; 5iaXú0r|K£ 
airó xr| pEyáXri uypaaía. Ie pá0O(¡ 1,10 p., axr| voxioSdxikti ycovía, Ppé0r|Ke éva yuáXivo pupo5oxeío 
aKEpaio* r| Koi>.iá ocpaipiKií TCETciEopévri Kai KoíXr| axi^v kóxo) ETiKpávEia (FIív. 339P), o pabivóc, 
>.aipó^ a7roxE>.EÍxai arió éva xpiípa acpaipiKÓ axo Káxo) pépo(; Kai éva axpaKxoEiSéq ttoü qxeveóei 
Kai a7ro)Lf|y£i oe nXaxú 7i£pix6Í7.o)pa oxo axópio. Zxrjv KOi>.iá íxvr| spuOpou Kai Xeukoó xpópaxoq. 
FpaTixfi xaivía nepiTvXiyz xo Xaipó. Exov í5io xácpo ojriípxe Xaipóc; napópoiou pupo5oxeíou ps 
aváyXi)(p£(; Xo^éi; papSóoEK; Kai íxvr| Xeuktií; xaivíaí; tioo TiEpixóXiyE xo >.aipó. Exo KooKÍviapa 
ppé0r|Kav (p0appéva vopíapaxa 14od ai. (xpía xá^Kiva Kai éva apyupó). 

To ax^ípa xou yuáXivou ayyEÍou aTcó xov xdcpo IV EÍvai axeSóv ópoio ps xa 5úo tiou ppf|K£ o 
Xax^r|5áKT|(; axov 'Ayio 0copá^^ Kai tcou o í5ioq xotioGexeí oxr|v ettoxtÍ 'criq <I)payKOKpaxía(¡2®. Fe- 
viKÓ Sev EÍvai auvr|0iapévo(; o xóiioc; amóq xcov ayyEÍcov. Bépaia, ó>.£(; oi (piáXsí; (bottles), Kopícoq 
xou 17ou ai., arcó xiq Káxco XcópE^^^ éxouv éva Tiapópoio ax^ípa, TiEpioaóxEpo ópcoc; o 8 ikó^ paq 
xúno^ TT^rjaiá^Ei KáTioiEí; jiEpaiKéí;, tiou xpovoXoyoúvxai ajüó xov 8o écoq xo 10o ai.^^* EÍvai axiípa 
KoXú SiaSEÓopévo axr| Méar| AvaxoXrj, ÓTucoq )^é£i r\ Weinberg-Davidson^^, kou KávEi xt) aúyKpiax) 
p£ (piáX£(; Tiou Ppé0r|Kav axr|v Kópiv0o (éva 0paúapa (piá>.r|í^ anó xr|v Kópiv0o éx^i xov í5io 5aKxú- 
Xio axo Xaipó ps xk; (piáX£<; anó xo Ipáv xou 1 lou-12ou ai.)^"*. H í5ia síxe xrjv xúxii va avaKaXúvei 
axTjv KópivOo éva Epyaaxfipio KaxaaKEuf|(; yua^icóv axo x^po xr|(; apxaía^ Ayopác;, tcou cpaívExai 
óxi ápxias va JiapáyEi yuaXiá axiq apxéí^ xou llou ai. To Epyaaxrjpio 5iaxr|pf|0r|K€ Kai pExá xt]v 
ET riSpopfj xcov NoppavScóv, écoc; xa xéXr| xou 12ou. H Weinberg TiiaxEÚEi óxi oi opoióxr|X£(; EÍvai 


Bu^aviivó Mouaeío, api0. sup. 7284‘ ump^si koi pE api0. 7285, xou otcoíou aw^Eiai póvo xo KUpíox; oópa. 

M. Xaxí^Ti5áKr|(;, ó. ti. (uTtooTjp. 1), iiív. 1276. O Xax^Tj6áicT|<; xPovoXoyeí xo pupoSo^EÍo axa xpóvia xriq OpayKOKpaxíaq. 
JGS 1 (1959), 111, EiK. 27. Mus. Boymans, Rotterdam. 

C. J. Lamm, Mútelalterliche Gláser und Steinarbeiten aus dem Nahen Osten, Berlín 1929/30, tcív. 6, api0. 20 Kai itív. 5, 
api0. 10, 

G. B. Davidson, A mediaeval glass factory at Corinth, AJA 44 (1940), 297. BX. Kai A. von Saldern, The Hans Cohn 
CoUection-Los Angeles (CaL), Mainz 1980, api0. 165. 

E. Baumgartner - I. Krueger, Phónix aus Sand und Asche, Glas des Mitteíalters, München 1988, 23 koi 266, or|p. 1, 
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|i£YaXÚT£p£(^ |i8 yuá>.iva ayyeía Tr\(; AiyÓTixou Kai óti nidaváq iíp0av anó £K8Í 'E>i?ir|V8^, 7ioi> opyá- 
víúaav To Epyaaifipio tt|(^ KopívGoi). A£V aTroKT-EÍeiai, ^.oittóv, xa copaía auxá aK£Ór| va £7üo>Ioi3vxo 
KQi axT|v AOfiva Kai va Kax£>Lr|^av oxouq xá(pou(^ xcov XaXKOKov5\5>ir|5ü)v Kai x(ov Aípnova. Bé^aia 
Kai T) Bfivexía, óticos; SiaTrioxcóGrjiCE anó avaaKacpé^ axo Torcello^^, £Íxe £pyaaxf|pia Tiapaytóyiíq 
yi)a>Liáv aTió xov 7o ai., nov nxav a£ |X£yá>.r| aKpfj ó>.a xa pEaaicoviKá xpóvia. Ta Tipoíóvxa xr|<; 0a 
ápeaav axr|v EUpcoTiaiKi] xr|(; TiE^iaxEÍa Kai pá>.iaxa axa X8>ir| xoo 13ou ai. avacpépExai óxi évac , 
rpriyópioí; aiuó xo Naü7i?tio £pyáa0r|K8 axo Murano axr| 5iaKÓapr|aTi xiov Aaípa^iííx; axa 

epyaaxiípia xr|c; Bsvsxíaí^ £pyáa0r|Kav ' EXXr \ vE (; anó xr|v nóXii, tioo KaxEÍyav xr|v xéyvri. 'Evag 
KaX,óyr|po(;, o 0£Ó(pi>.O(;, iiou é^riae pExá xov lio ai., e^aípEi axo épyo xou Diversarum Artium 
Schedula xr|v 7ioióxr|xa xcúv EA.?\.fívci)v axT|v KaxaaKEDi] yuá^ivcov ayyEÍov Kai auyKEKpipéva axiq 
(|)uar|X£(; paKpijXaipEc; cpiáXEq (ampulla) tiou xprioi^íonoioúvTai axT| Auar) xov 1 lo Kai xo 12o ai. yia 
xo ayíaapa { r \ orcel) Kai tioü npoépxovxai íaco^ anó (piá^iEc; TiEpaiKéi; aKa>Liap£V£^ r \ xapaypévfic;^^. 

Ajió xt|v E^éxaari xüdv TiapaTrávco pyaívEi xo aupjcépaapa óxi oi (piá^E^ xou Ayíou Aacópaxou 
Kai xou Ayíou 0o)pá a7iox8X.oúv pía airávia Kaxpyopía, axr|v onoía 0a TipETiei va avf|Kouv Kai oi 
(piá>.£(;-pupo6oxeíoi anó xoug xá(pou^ xr|g povi^í; BXaxáócov^^. luyyévEia unápxei Kai p£ KaiioiEí; 
(piáXzq anó xiq Sáp5£i(^2^, teou exouv áajipri a7C8ipo£i5ií ypappp axo Xaipó Kai pE ekeívec; aró xo 
Dvin XT](; Appsvíac; xou 1 lou ai.^^. Hapópoio ax^ípa exouv Kai xa omom xTjc; Xupíaq, tiou TrpOEpxo- 
vxai aró (piá>i£(; itpoaKuvrixcóv Kai xpovoróyoúvxai axo 13o Kai xo I4o ai., p£ xr| Siacpopá óxi o 
\|/r|ró(; róipóí^ 5ev a7ro>.py£i ae Tispixeí^íopa, ótiüx; xíov a0r|vaiLKd)v pupoSoxeíiov^*. 

Ta TiriXiva ayyEÍa, KupíccK; Tipóxoi, xpovoróyoúvxai psxa^ú 15ou-17ou ai. Eróxiaxa óaxpaKa 
EÍvai 12ou-13ou ai. To vóripa xr\<; npoacpopáí; xcov ayysícov sívai áyvcoaxo. Eívai cxpayE éva vsKpiKÓ 
£0ipo, óniáq éxsi 7iapaxT]pr|0EÍ Kai as á>wXou(; xókouí;, n.x. oxr| 0£aaaXovÍKr|^2^ pi^jicoí; xa aKEÚr| 
XPTiaípEuav yia Kpaaí ps xo ottoío én^Evav xa oaxá; 'OXa xa ayyeía EÍvai anó xoniKá Epyaaxfjpia* 
ópoia axeSóv pp£0r|Kav axií; avaaKacpéí; xr\q Apxaía;; Ayopcx(^. 

Ta vopíapaxa EÍvai Kupícoq cppayKiKÓ Kai evexikó, 13ou-14ou ai., ónco^ 14ou ai. EÍvai xa nEpia- 
aóxEpa vopíapaxa nou ppéOrjKav axou(; xácpouq xou 0T|a£Íou^^. Yrópxouv aKÓprj 8i5o xoupKiKÓ 
15ou-16ou Kai Eva Eupcona’iKÓ 17ou ai. 

Ta Koaprjpaxa sívai >cíya Kai cpxcoxá Kai Sev pnopoúpE va niaxEVj/oupE óxi oi Xa>.KOKov8ú- 
Xr|5£^, TTou EÍxav ^paEi Kai axr|v IxaWa, Ssv síxav anoKxf|a£i SaKxuX.í5ia Kai aKouX.apÍKia noróxi- 
póxEpa anó auxá nou pp£0r|Kav arouq xácpouq xovq, aX,ró EÍvai yvcoaxó óxi xr| pu^avxivrj Enox^í eíx^ 
anayop£u0£Í va Gápovxai oi VEKpoí pE Koapfjpaxa. Ta é^oxa aKOurópÍKia as ax^ipa apcpopíaKcov, 
nou SiEcpuyav xr|v anayópEuar;, sívai SuokoXo va xpovoróypGoúv. 


G. Gasparetto, Mattrici e aspetti della vetraria veneziana e veneta medievale, JGS 21 (1979), 76-97, Zxri g. 94, orip. 98, 
jiapanÉpTiei gtov J. Philipp, PX. TrapaKáxíü Kai axov J. Barrelet, La verrerie en France, París 1953, eiK. XV, yia avxíoxoixct 
GKEÚr) Tioü ppcGriKav ae püjpaviKoúc; láipoiK; xou Bordeaux. 

L. Zecchin, Un decoratere di vetri a Murano alia fine del Duecento, JGS 11 (1969), 39-42. O íSioq, Fornaci muranesi fra il 
1279 e il 1290, JGS 12 (1970), 70-83, 

J. Philipp, Le monde byzantin dans Fhistotre de la verrerie (Ve-XVIe s.), Bologna 1970, 105 K.e. 

&eaaaÁovÍKr¡, lazopía kui zéxvr} (YnnO-TAn 1986), 59, itív. 57, III, 13, 3, Poxóvxaq (lOou ai.;), Kai 80, ttív . 

57, IV, 18, 1, NeKpoxacpeío Movi^g BXaxáScov, 13ou-I4ou ai. 

A. von Saldern, Ancient and Byzantine Glass from Sardis (Archaeol. Explor. of Sardis. The Corning Museum of Glass, 
102, Jiív. 18, apiO. 789, 790). Xpovo>.oyoúvxai airó xo 10o éío^ xo 12o ai. 

APXEOAOFMVECKME TlAMJi FHMKM APMEEÍMM 1 (1974), 46-53, eik. 86,88. Eívai eiariypéva Pu^avxivá I loo ai. 
C. J. Lamm, ó.tt. (o7roar|p. 22), II, rtív. 6. 

BX. UTlOOTlp. 13. 

W. B. Dinsmoor, Observations on tbe Hepbaisteion, Hesperia, Suppl. 5, 1941, 6 K.e. 
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TéXoq, xa ai 5 epévia néxaXa gtolk; Tátpouq II Kai III npémi va npoépxovxai ano xa U 7 Co 6 f|paxa 
xü)v veKpíóv Kai xa aiSepévia Kapípiá aTió xa ^óXiva (pépexpa. 

Ot eKK>ir|aÍE(; xou Ayíou ©copa Kai xou Ayíou Aocbpaxou aviÍKouv ae 5i3o 7ra>iié(; Kai peyá>L£(; 
oiKoyévEiEí; xr)(; A6f|va(;' o 'Ayioc; ©copcxí^ avf|K£ axic; oiKoyéveie^ na>.aio?ióyo)v, Aípnova, llaxu- 
pépri Kai Miró^ipiraxi^a, tüou cpaívExai óxi eíxav auyyévsia p£xa^i3 xoi)(¡. O 'AyiO(¡ Aacopaxoí^ avi^KE 
Gxr|v oiKoyévEia Xa}iKOKOv5i3Xr|, tiou ki aDxrj ouyyévEia ps xoog MeXiggxivoÚí; aiió xo 1576, av 
óxi Kai 7ra>iiót£pa. Fia xk; tiepitiexeieí; xoo FEcopyíoi) Xa>iKOKOv5ó>tTi, koo f|xav yioc; xou MixaTÍ^i 
Kai TIOU £Íx£ Guyy£V£\|/£i p£ xoug Accaioli (1390-1466), ypácpEi noXx ) yXacpupá o RapTroupoy^LOu^"^ Kai 
o Mkevi^eXoí;^^ Egxcx^iti SéopiOí; Gxr|v KcovGxavxivoÚTioXri, (puXaKÍGOriKE £7rav£iX,r|pp£va Kai xéXoc, 
0avaid)0T|K£. Kai oi 5úo oiKoyévEiEí^ EÍxav gx^oek; p£ xt]v Ixa>.ía* o M. AípTiovaí; £^r|G£ Gxr| Beve- 
xía, ÓTiou £ypa\|/£ xr| 5ia0f|Kr| xou xo 1673, evcó EÍvai yvcoGxf) r| 8páGr| xou iGXopiKoú AaóviKou 
Xa?iKOKov6ú?ir| xou «A0r|vaíou» (1430-1490) gttiv lTa>tía, ótiou £ypa\|/£ Teviki) iGxopía xou 14ou 
Kai 15ou ai. anó xr\(; a?iíÓG£co(; xr|^ ASpiavouiróXECOí; (1361) péxpi GuyKpoÚGECov BEVExév - 
ToúpKcov. Neoí; eíxe í^iioei gxo Muoxpá Kovxá gxov FDiriOcova. O a ?> zXipó (; f| £^á6£>i(pó(; xou Aripi)- 
xpioc; (1423-1511) éSpaos Gxr| O?t(op£vxía, gxo MiJiávo, Gxr|V FláSoPa, Gxr|v IlEpoúxi^ia Kai Gxrj 
PcópT}^^. E0£(op£Íxo VEOTiXaxcoviKÓí; (pi>ióoo(po^, aXXá aGxoXf|9r|K£ p£ xr|v ekSogti xcov Gco^opévcov 
xou Oprípou. Eívai yvcoGxi) r| EiKÓva xou, épyo xou Guirlandaio oxt| Santa Maria Novella xr\c, ^X(ú- 
psvxíaq, EVCÓ pía ETiixúpPia EKiypacpi) ps xo óvopá xou PpÍGKExai gxt] Santa Maria della Passione. 
Tov guveSee q)i)iía p£ xov TicxTia NiKÓ)iao E' BriGoapícova. Ixt|v IxaXía £^r|Gav Kai xa SsKa TiaiSiá 
xou^^. 

'Eva anó auxá, o BaGÍA^Eioq (1480-1514), néOavE VEÓxaxoc;* xr| pópcpcoGi) xou EÍxe ava^^cipEi o 
TKXTcaí; IcocivvTiq (MeSiko^;) Gxr| PcópT]. 'AXXoq yiog, o ©EÓcpiJioq (1486-1510), tiou TiéOavE 24 excóv, 
£ÍX£ pExacppÓGEi KiKEpcova KQi SíSa^E 'Opripo gxo IlavETiiGxfipio xr|^ IláSoPaq. O Eyyovóc; xou 
AaóviKOu, FEíópyiOí; Xa>.KOKov5úX,r|(;, syKaxaaxcxOriKE pexá xo 1458 axr|v A0f|va Kai óXr\ t] oiKoyé- 
vEia TrapápsivE Kai éSpaGE Tcia £ 8 ( 0 . ETcopévcoí^, oi VEÓxspsí; xacpéí; gxov 'Ayio Aacópaxo avrjKouv Tiia 
GÍyoupa Gxr|v oiKoyéveia, a>L>iá EÍvai noXí) niOavó va avtÍKav oxr|v í 8 ia oiKoyévEia Kai oi iraXió- 
XEpEc; xa(p£(;, yiaxí aXXiíhq 0a EÍxav ÍGcoq KaOapiGXEÍ oi xácpoi pi^iKÓxspa. 

Eívai yvcúGxó óxi Kai oi Kxf|xop£(; xT|q £KK)iT|GÍa(; xou Ayíou ©copci EÍxav £0viKoú(; pápxupEí;. O 
MixaríA. AípTcovat; GKOxé0r|K£ xo 1578 aTcó xovq XoúpKOUí^ Gxr|v AOfiva Kai xo XEÍvj/avó xou pexa- 
(p£p0T|K£ Gxr|v nó>.r|^^. O Ixap(ixiO(; Xa>.KOKOv8ú>cr|^, tiou avi)K£ gxt|v op(i8a xcov 8Tipoy8póvxcov, 
é^r|G£ xrjv evexikti £Tii8popT) xou 1687, £KTiaxpÍG0r|K£ Kai Ti£0av£ paKpidt aTió xr|v A9fjva. ATTÓyovóc; 
xou i)xav Kai o Oavayfjí; Xa)iKOKOv8úX,ri(¡, tiou avéXa^E xo 1818 tt/v raKTonoírfoiv xtóv KOivoriKtóv 
npay^ázcDv Kai z^v ápaiv z(úv pezá zov riaaoá Kai zfjg TlvÁrig npoGzpij }( bv ^^. 

To 0>tiP£pó EÍvai ÓXI Kai oi 8 úo EKK?ir|GÍ£(; yKp£pÍG0r|Kav pExcx xr)v aTi£X,£u0épcoGr| xr|q E>i- 
?i(í 8 o(;‘^®. Oi 'Ayioi Attógxo^lOi, tiou 8iaGcb0r|Kav, EÍxav xr|v xúxo va £p£UVT]0oúv GUGXXjpaxiKÓXEpa 
apxaio^ioyiKÓ Kai va avaGxr|>i(o9oúv, éxGi tiou Giípspa va xov x^apópaoxE péoa gxo xt^po xr\<; 
Apxaíaq Ayopái;. Na £uxr|0oúp£ óxi Kai oi x^poi ótiou f|xav KáTioxE oi £KKX.r|GÍ£(; xou Ayíou ©copdi 
Kai xou Ayíou Aocópaxou 0a 8iapop(p(o9oúv exgi, tiou va 8iaxT|pr|0£Í xovXáxiaxov r) av(xpvr|Gií 
xouí;. 


'O.K. (duogtih. 5), 99 K.e. 
loTopía T 0 )v AOrjvóv, 110 , 114 . 

IotEE, r, 1975, 358, 359. 

A. r. KaoífoúpoY>ioi), ó.n. (uTiooriji. 5), 212. 
M. XaT^r|5áKr|(;, ó.it. (uitoarui. 1), 190, 192. 
A. r. KapjioópoY^oi), ó.tt., 232. 

A. Kókkoü, ó. 71. (unooTip. 8), 102-112. 
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Summary 


AVIOS ASOMATOS STA SKALIA 

Evi Touloupa 


A short distance from the church of Ayios Thomas, east of the Ancient Agora, which Manolis 
Chatzidakis excavated in 1972, stood the church of Ayios Asomatos, buüt by the west pro- 
pylon of Hadrian’s Library (PL 335). Both churches belonged to great Athenian families that were 
active in the time of Frankish rule and suffered hardships under the Turks. Both churches were 
demolished after Independence. 

An excavation by the Ephorate of the Acrópolis in 1988 in the narthex of Ayios Asomatos 
revealed four tombs (Pl. 336) in which two burials were found: the older one with finds of the 
twelfth-fourteenth century and the later one with finds of the fifteenth-sixteenth century. 

The excavation of the tombs produced a few Byzantine and rather more post-Byzantine sherds, 
silver earrings, and coins dating from the thirteenth to the seventeenth century (Pls. 337-339). The 
most striking fmd was an intact glass chrismatory similar to the one found by Chatzidakis in Ayios 
Asomatos. 


ErKOAniO STEATITH ARO TH BEPOIA* 


riANNHI TOYPATIOFAOY 


ij^cpcúva Tr|v á7rov[/r| xcov TiEpiaoóxEpcov pe>.ext|xóv, o siKOVoypacpiKÓg xúkoc; xr\(; 08oxó- 
Kou Ayioaopíxiaaaí; aváysTai oxt) ^.axpeuxiKtj EiKÓva xr[<; ©eopTÍxopog, ttou cpuíiaoaóxav 
axo vaó xcov XaX^KOTipaxeícov axTiv KíúvoxavxivovnoXx]. Ekeí Sri^.aS'n ójioo axa xpóvia xt]<; Paoi- 
)^8Ía(; xou auxoKpáxopa ApKa5íou 8Íx£ aTioxeOeí, psoa 08 ei5ikó kiPcoxíSio (Ayía lopóg), t| Zcbvri 
xr\q 0COXÓKOÜ*. Qoxóoo, unápxEi Kai r| 08copía óxi xo etiíGexo auxó xr|g navayíac; páXXov 0a npéuEi 
va axeTia08Í p8 xo TiapEKK^fjoio xt^í; Ayía<; 2opoi3 axo ai3p7r>.Eypa xov B>iaxepv(üv, Tiapá p8 xo vaó 
xcov Xa>.K07ipaxeícov2 

'Oticoc; Kai va ¿xei Tiávxtoc; xo TipópXripa xou TipcoxoxÚTioo, o EiKovoypacpiKÓg xinoq xx]q Ayio- 
aopíxiaaa(; eívai PsPaicopévoí; xóao ano 8V87iíypa(p8(; eikóveí; óao Kai anó vopíapaxa Kai poXupSó- 
pOD^>ia^. H popcpTÍ xr|^ 08oxókod ae Kaxaxopf| r| ae xpía xéxapxa, áX>.ox8 irpoc; xa 58^iá Kai á^Xox8 
Tipoc; xa apiaxEpá, o>.óa(úpr| aX,>iá Kai ae Tipoxopf), pe Jipoxexapéva xa x^pict ae axáar| 5ér|ar|(;, 
yívexai i5iaíxepa 5ir|po(pi>iiíg axr|V xéxvT| xoi) Bu^avxíoi) aTió xo 10o, Kupícúc; ópcoq aiió xov lio ai. 
K.e. — av Kpívei KavEÍq ano xa aco^ópeva pvT^peía, Ixr| 5iá5oar| auxT) xoo xvnov aocpa^^cot; auvá- 
PaXe Kai xo yeyovóc, óxi xo lepó KeipfiXio XTjg Ayía^ Z(óvT|q anéKxriaE 5r|poxiKÓxr|xa úaxepa anó 
xr|v íaoT), auxó, xr\(; Zcoi^g Zaoux^ívaí;, 5eúxEpr|<; au^úyou xou auxoKpáxopa Aéovxa IT' 

(886-912). 

To piKpó, KoT-opcopévo axo kóxío xou xprípa, eyKÓXiüio-eiKovíSio anó yKpii^ópaupo Kai pe utüó- 
XeuKEí^ (p>.eP(baet(; axeaxíxri (11 ív. 340a), ttou napouaiá^exai axr| auvex^ict — piKpf) aupPoXfi axov 
eopxaapó xou épyou xou aKa§r|paíKoú M. Xax^r|5áKr| — eívai ev6ia(pépov yia 5úo >^óyouQ: ava- 
oKaípiKÓ eupripa aTcó xr| Bépoia iipoaxíGexai axa e^áxiaxa aTjpepa yvcoaxá TtapaSeíypaxa xou eí- 
5ou(; pe PePaicopévo xov xójio TcpoéXeuari^'*. AjioxeXeí £7ríar|(; Kai xo 58ÚxEpo, coq (paívexai, eiKOVÍ5io 
aTió axeaxíxT] pe Tiapáaxaari Ayioaopíxiaaaí;^. 


* Oi (pOTOYpaípíeg ajioieí^oúv épyo tou ayaTiriToí) (píXou, KaXXitéxvTi «pcoToypácpou, HXía HXiáSri. To (piXó^evo nepipáXXov 
Tou Bo^avxivoú Mouaeíou Kai r\ rcriyaía irpoGopía Kai euyeviíq aopTiapáaiaoT) xriq Ka<; T. ©eoSoipáKTi ÓieuKÓXuvav xt]v 
ava^TÍTTiori xídv anapaíxrixwv pori0r|páx(üv. 

' fia xrjv ovopaaía, xov eiKovoypaípiKÓ xútio Kai xic, jiapaXXayéí; xou — jiapaXXayéq iiou ocpeíXovxai aacpaXóx; axo 
6ia(popExiKÓ Ká00 (popa xpójio SiáSooriq xou xúnou — PX. S. Der Nersessian, Two images of the Virgin, DOP 14 (1960), 77 
K.€., D. I. Pallas, Die Passion und Bestattung Christi in Byzanz. Der Ritus - das BiJd, Mise. Byz. Monac. 2, 1965, 114 k.s., B. 
Dab-Kalinowska, Die Krakauer Mosaikikone, JOB 22 (1973), 285-299, V. Pu6ko, Ikona bogomateri Agiosoritissy, Zbor- 
MuzBeograd 8 (1975), 354-362. nppX. H. Hallensleben, Das Marienbild der byz.-ostkirchl. Kunst nach dem Bilderslreik, 
LChrIlll, 1971, 174-175, api0. 11, K. KaXoKÚpr|(;, H Osorófcog sig xrjv eiKovoypacpíav AvaroXiíg Kai Avoscog, 1972, 70. 

^ R. Janin, La géographie ecclésiastique de Vempire byzantin, le partie, III, 1969, 161 k.e. BX. coaxóoo kqi P. Pezaud, Le 
sanctuaire de la Vierge aux Chalcopratia, EO XXIII (1924), 36, eik. 2, 3 Kai 5. 

^ fia xTjv ajcEiKÓviari xriq Ayioaopíxiaaaí; axa vopíapaxa Kai axa poXupSópouXXa, PX. avxioxoixa xa ápOpa xou 
T. Bertelé, La Vergine Aghiosoritissa nella numismática bizantina, REB 16 (1958), 233-234 (Tüpwxóxujio yia xt|v etioxt) xou) Kai 
Seibt 1987, 48 k.e. (pX. axo xéXoq Kai TtXripéaxepo KaxáXoyo Kai yia xi^ 5úo KaxTiyopÍ£(; avxiKEipévcov). 

^ Ixov Kax(iXoyo TiEpiáíixíov anó axeaxíxri xri; Kaxtiyopíac; auxtí<; ttou TiapaOÉXEi r| A. Bank, Les stéatites. Essai de classifi- 
cation. Méthodes de recherches, CorsiRavXWll (1970), 356-357, Kai anó xov onoío arroucici^Ei r\ MaKsSovía, 0a TtpÉTiEi x6pa 
va TipoaxeOoúv Kai xa TrapaSeíypaxa aTió xt] XspaóvT^ao xou Aípou: P, Slavcev, Icóne de saint-guerrier de Carevec (Xlle- 
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riANNHI TOYPATLOrAOY 


BpéGriKE xo 1973 |iéaa as aTroGéxri oaxpáKCOV e(pua>.tóp8vcov ayysícDv xcov 7ia7,aio>.óyEiü}v xpó- 
vcov, Kttxá xr|v avaaKacptí xou oikotüéSou F. XapcovixáKT) (O.T. 136), PopsioSuxiKá xou psxapu^avxi- 
vo\3 vaoú xr|(¡ Ayía(; 'Avvoí;^ Kai as PáGoq 2,30 p. To acoi^ópsvo úvoq Kupaívsxai axa 6 ek., evó xo 
péyiaxo nXáToq psxpá 5,40 ek, TaA.ai7rcopr|pévo óxi póvo aTió xov Kaipó aXXá Tipocpavóg Kai airó 
xov EuX^aPiKÓ xoi) KÓxoxo Ttoi) poiá^Ei va pr|v xo aTroxíopi^óxav (papxupía airoxEXeí r| aTióirEipa 
auyKÓ>.Xr|ar](; f|Sr| axr|v apxaióxr|xa xcov 5i3o Gpauapáxcov airó xa oiioía aúyKsixai af|pEpa xo 
£yKÓ>.7rio), Siaxripsí as \iáXXov péxpia Kaxáaxaar) xrjv Trapáaxaar) Tr\q ©eoxókou axpappévriq irpoí^ 
xa ÓE^iá Kai Káxco anó a\|a5ü)xó Eiriaxéyaapa ttou (pépsi Kiovóaxripa UTioaxripíypaxa. Oi 5iapiiEp£Í(¡, 
opÓK£vxp£(; Tcpoq xo avóyXücpo, 5iaKoapr|p£vo ps EyxápaKxou<; kúk>iou(; (pcoxoaxécpavo, oné<; Ga axfj- 
pi^av niGavóxaxa apxiKÓ Kánoiov eítíGexo p£xa>.XiKÓ SiÓKoapo — arípEpa xotpévo. H Eiriypaipfj, 
apiaxspá Kai 5£^iá xr|q oXóacopuc; páX>.ov popípfiq xr\c, ©eoxókou, p£ aváyXxx^a ypáppaxa, Ga irpé- 
TTEi Kaxá Tiáaa 7riGavóxr|xa — ava7.oyiKá Jipog xa avxíaxoixa irapaÓEÍypaxa as vopíapaxa Kai po- 
>.up5ópou>.>.a — va SiapaaxEÍ: MP-0Y, //-A//r//0/C07apiaxEpá, ^H/TH/CA]hz\\áL. H Ttíao) ó\|/r| 
xou EyKoXiüíou EÍvai a5pá Epyaapévr). 

Tóao r| xExvoxponiKfi aváXuari xr|(; aváyXu(pr|(; pop(pf|(^ óao Kai xuTioX^oyiKE^ TiapaxripfiaEK^ 
Ttou avaipépovxai axov apyixEKxoviKÓ SiÓKoapo, aX,Xá Kai a’ auxó xo í5io xo 7r7,aKÍ5io cog ax^ípa, 
oSrjyoúv axr| xpovoXóyr|aT| xou eikovi5íou axo P' piaó xou 13ou ai. 

H 07rü)a5f|irox£ Trpóaxuiir), irXaxiá axr|v a7ró8oaf| xr\q, p£ aapKopávo coaxóao xo aópa, popípií 
xr\c, ©EOXÓKOU (n í V. 340P) 5iaxr|p£Í, Káxo) ano xo aoXrivóaxriuo xov ttxuxóoecúv xou paipopíou, xov 
óyKO xou Koppioú. Oi syxápaKXEí; ypappéí; npoaSíóouv axo £v5upa pía irspÍEpyri aKap\|/ía, evcd oi 
axpoyyu>.£p£VE(; aKpáí; xou Trpoacúitou xoví^ouv aKÓpr) TüEpiaaóxspo, ókü)^ £^áX)iou Kai ekeíve^ xou 
poúxou, pía 5iáG£ar| ujrsppoXfií; Kai Trapapóp(po)ar|(; xcov avaXoyicóv, EvxÚTrcoar) ttou zXXoxeíeí ce 
óXri xr)V 7capáaxaar|. H Ilavayía xou eikoviSíou anó xr| Bépoia PpíaKEi xo avxíaxoi^ó xr|(¡ axr| 
©EOxÓKO xr\<; Ixaúptóar|(; Kai xy](; Aváaxaar|(; axo 7iXaKÍ5io xou BaxiKavoú, épyo xou Tcpo^copripé- 
vou 13ou ai. (Kalavrezou-Maxeiner 1985, apiG. 118) Kai (pépvEi axo vou xi^ popcpéi; axo eikovíSio ps 
xr| Ixaúpcoar) axo BpsxaviKÓ Mouasío (Kalavrezou-Maxeiner 1985, apiG. 117) XT]q í5ia(; ETtoxfic;. To 
auyKpixiKÓ uXiKÓ s^avxXsíxai ps xo eikovíSio xriq Msxapópcpcoarií; axo Richmond (Kalavrezou- 
Maxeiner 1985, apiG. 116) Kai xo 7rXaKÍ5io xr\(; povfjq Eevocpúvxoí; (Kalavrezou-Maxeiner 1985, apiG. 
115) ps xo í8io Gépa, ónou xo Tt>.axú TipóacoTto xou EuayysXiaxfi MaxGaíou axr|v irpóxT] TTEpíJixcoaTi 
Kai o ouvekSoxikÓí; xpÓKog anóóoariQ xcov iixuxcoascov xcov EvSupáxcov Kai xcov acopáxcov xcov ano- 
axó>.cov axr| SEÚxEpT] papxupoúv aKpiPcb^ EKEÍvr) xr| véa texvikti x^pa^riq ttou ETciKpaxEÍ cxx] piKpo- 
y>.U7ixiKf| xcov Tipcóipcov TraXaioXóysicov xpóvcov. 

Xxr|v í5ia TcspíoSo ópcoc; oSriysí Kai xo avjiiScoxó oiKo5ópr|pa ttou axEycií^Ei xrjv Ayioaopíxiaaa 
axo EiKoví5io xx]q Bépoiaq: Ta axcipsva xou AvSpóviKou B' OaXaioXóyou (1282-1328: Benciall - 
Donald 1979, 220-221 Tónoq 24) Kai xriq PaaiXsíaí; xou Mavourj^. B' (1369-1387: Bendall - Donald 


XlIIe s.), Arheologija 1977 (3), 60-65. N. Ovtarov, Relief en stéatite de Targoviste á représentation rare de St Artemios, 
Arheologija 1984 (1), 63-66. N. Ztíko<;, Eikoví5io axeaTÍTr) ajtó xo HaTiÍKio, AAA XVIII (1985), 205-210. 

^ To á?tXo yvoaxó, aveiríypaípo, siKOVÍSio (puXáooexai oxo EOvikó Moooeío BsXiypaSíoo Kai ypovoXoysíxai ano xt^v 
I. Kalavrezou-Maxeiner (Kalavrezou-Maxeiner 1985, 170-171, api0. 82), axou^ 12o-13o ai. To í5io xpovoX.oyeíxai aicó xt|v D. 
Milosevic (Art in Mediaeval Serbia from the 12th to the I7th Century, 1980, 96-97, api0. 81) oxo 12o ai. 

^ EvxeXcÓí; TTpóoípaxa t| appó5ia Ecpopeía Bu^avxivcóv Apxaioxf|Xíüv 8ievfipyr|ae avaoKaipiKTÍ épeuva oxa avaxoXiKÓ xn<; 
KÓyxriq xou lepoú, Kaxá xrjv ojtoía 5ia7üiox(í)0T|Ke ÚTrap^r) TtaXaiÓTSpT]^ (páoT^í; xou U7iápxovxo<; Kxíopaxoc;, jtou aváyexai 
oxou^ naXaioXóyeiouq xpóvou^. To véo eúpnpa oe ouv6uaopó Kai pe ekeívo xou 1973 ejcipepaiíóvei TraXaióxepn itpoocú^riKií 
EiKaoía, óxi o liExaPu^avxivót; vaóq xr\<; Ayía<; ’Avva<; eSpá^Exai oe opcóvupó xou xtiq TiaXaioXóyeiac; 7tepió6ou. AoípaXíú^ 
ajió xriv «oiKooKEuií» xou vaoú auxoú npoépxovxai xóoo xa eípuaXcopéva óoxpaKa óoo Kai xo EyKÓXnio jíe xt^v Ayiooopí- 


xiooa. 
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1979, 260-261 Túnoq 4) a7ioT£>.o6v lO KaXúxEpo napáXXT]Xo yia Tr|v TiEpÍTriíooTi, TiapóXo tiou a’ aoxá 
xo apxix£Kxóvr||ia Tiapoooiá^exai TioXuTcXoKÓxspo Kai gdvOexóxepo, AvxíOexq, xo oyiipa xtóv TcXa- 
KiSííov, pE xa oTioía 0a pTropoúoE va auyKpiSEÍ xo paK£5oviKÓ £ikoví5io, EÍvai anXoúoxEpo axr|v 
áp0pa)OT3 xou Kai EVXOTií^Exai axo 12o ai. (Kalavrezou-Maxeiner 1985, api0. 88, 89, 93 Kai 95). 

'Oticdí; ar|p£icí)0r|K£ Kai Tiapanávo), o xútcoí; Tr\q Ayioaopíxiooac; utitíp^e iSiaíxEpa ayanrixóc; 
pExá xo 10o-1 lo ai. nspiaoóxEpo pá>.iaxa anó otiouStítioxe aX,^oó r| popípr) tt \ c , 5£op£vr|(; Uavayiaq 
a7r£iKovíaxr|K£ oe avxiKsípsva piKpoxE^víaí^: Ixo 12o ai. xpovo>.oyEÍxai évaq KEipiíXioq >tí0O(; (ca¬ 
rneo) axo Dumbarton Oaks pE xr| ©eoxóko ge TipoxopT) (M. Ch. Ross, DOCl, 1962, 101, api0. 122, 
Tiív. LVIII) Kai axa xéXr\ xou í5iou aióva xo7io0£XEÍxai ávaq axr|v í5ia au>.Xoyf| (M. Ch, Ross, 

ó.71., api0. 123). H XÜPEUX13 EiKÓva (>.Ei\|/avo0fiKr|) axo 0r|aaupo(pu>.áKio xou vaoú xrj^ Geoxókou 
axo Maastricht (Kl. Wessel, Die byzantinische Emailkunst, 1967, 121-122, api0. 39) anoxEXei épyo 
xou xé>. 0 U(; xou llou ai., xo eikovíSio axo Novi Sad xr\<; riouyKoa)iaPía(^ (D. Milosevic, Árt in 
Mediaeval Serbia from the 12th to the I7th Century, 1980, 97, api0. 83) xou 12ou-13ou ai., evó xo 
piKpó EyKÓXTiio airó xo Veliko Tirnovo (A. Bank, Byzantinobulgarica VII, Bulgaria Pontica Medii 
Aevi, I, 1981, 120, eik. 10) xpovo>.oyEÍxai axo 13o-14o ai. (r| TipcoxT] EKSóxpia M. Vaklinova, Icone 
reliquaire en or byzantine, Arheologija 1972, 13-19, xo xpovo>.oyEÍ axov llo-12o ai.), Aypovotó- 
yr|xo TiapapévEi aiió xoug eiSikouí; xo £7ríp>.T|pa Evóq £ikovi5íou axov 'Ayio MápKO BEVExíag (A. 
Grabar, Les revétements en or et en argent des icones byzantines du Moyen Age, 1975, api0. 44, eik. 
100 ). 

To aaripévio, xéXo(;, TiEpiKápTiio xou MouaEÍou MjiEVÓKri, tiou axEXiKá Tipóocpaxa éyivE yvcoaxó 
(Bv^avrivií Kai gsxapv^avTivfj réxvT], AOfjva 1985, api0. 201), xo7io0£X£Íxai axov lio ai. 

napó?^o óxi yEViKÓ ETiiKpaxEÍ Evaq Kájioioq oKETixiKiapóí; ax^xiKá pe xr| 5uvaxóxr|xa evxotti- 
apoú EpyaaxripícDV KaxaaKEUií; axEaxixíov, aKÓpa Kai axqv 7rspÍ7rx(oar| 7rapá0Ear|^ xou xóttou avEÚ- 
pEoriq xcov auyKEKpipévcov TiapaSEiypáxcúv (TipPX. A. Bank, Les stéatites. Essai de classification. 
Méthodes de recherches, CorsiRav XVII (1970), 356 k.e.), íaco^ 5ev 0a ’xav 7iapaKiv5uv£upévo, xo 
EyKÓ>.7iio aiió xr| Bépoia — Kai auxó yia ^.óyouq yEixvíaarií; Kai póvo — va npoaypacpóxav axr|v 
KaíiXixExviKfi Tiapaytóyf) xx\<; ©£aaa>wOvÍKr|(;. "Aa^Exa pépaia airó xo yEyovóc; óxi x] újuap^ri Kai 
xoTTiKÓv TTEpicpEpEiaKÓv EpyaaxT|pÍQ)v (yiaxí óyi Kai xr|^ Bépoia^) 0a TipÉTiEi va 0£ü)pr|0£Í páX?iov 
PéPairj (7rpP>.. A. Bank, Les principales tendances de révolution des arts mineurs byzantins aux 
XlIe-XIIIe siécles, Actes du XVe Congrés international d'études byzantines, II, 1981, 43 k.e.). 
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Summary 

THE HAGHIOSSORITISSA STEATITE FROM VEROIA 

J. Touratsoglou 


F ound in 1973 during rescue excavations in the G. Charonitakis (O.T. 136) real estáte at 
Veroia, this grey, with whitish vains steatite pendant constitutes not only one of the few 
examples of its kind with known provenance, but also one among a very limited number of monu- 
ments of this category with the image of the Virgin Haghiossoritissa (P1. 340a). 

Despite its fragmentary State of preservation, the Veroia steatite provides all these elements 
which characterize a manieristic work from the second half of the thirteenth century: Voluminous 
figure with broad, convex face, rounded surface accentuated and underlined by incisions, tubular 
folds and heavy drapery; finally, exaggeration of the volume of the body which leads to slight distor- 
tions (Parallels concerning the technique as well as the rendering of the figures present the Vadean 
icón with the scene of the Crucifixion-Anastasis (Kalavrezou-Maxeiner 1985, no. 118), the Crucifixión 
icón in the British Museum (op.cit,, no. 117), the Richmond (opxit., no. 116) and the Xenophontos 
Monastery icons {op.cit,, no. 115), both with the Transfiguration themes). 

The Haghiossoritissa iconographic type, so familiar .after the tenth, especially the eleventh cen¬ 
tury, is not only known after the steatite icons and pendants or after large scale marble (i.e. S. Der 
Nersessian, Two images of the Virgin, DOP 14 (1960), 77 ff.), mosaic (i.e, Kl. Wessel, Díe byzantini- 
sebe EmaiJkunst, 1967, 121-122, no. 39) and painted icons (i.e. F. and M. IcDiripíou, EiKÓveg rT](; 
povrjg Iivá, 1956, fig. 147), but as well attested through coins (from the reign of Manuel I Comnenus 
onwards) and lead seáis; for the latter complete catalogue is provided. 


EIKONA AESIOKPATOYZAE nANAEIAZ 
STH ©EI2AAONIKH 


A. Toypta 


A iyoaié^ 8Ívai oi naXúq (popr|Téc; eiKÓveg tcoü aóí^oviai of|p£pa gtx\ 08aoaX,ovÍKri’ pía aTió 
auieg Kai r| ciKÓva nov 7iapouaiá^oDp8 (11 ív. AZ' Kai 341). A8V TcpÓKSiTai yia épyo áyvco- 
OTO oTTiv £7riaTT|poviKi) KOivÓTr|Ta, ttípoó 7üp(úT07iapouaiáaTT|K8 TO 1964 OTO Zánmio Méyapo, p8 
Tr|v suKaipía Tr|g 9t]c, 'EK08or|(; lou lup^ou^íou ttic; EupÓKT]^' Kai anó xo 1985 eKxíGsxai oxri 
póvipri poüOEiaKfi 8K0£or| oto AeoKÓ ITúpyo^ Kai TiepiXappávexai oxa oúvxopa XfíppaTa xcov oxc- 
TiKÓv KaTaX,óycov, Mía 7rXr|péoT8pT) 5TipooÍ8uofi xoo, cootóoo, eTcépaA^av i\ noioxTixá tod, 

oTiaviÓTrixa avá>.oy(ov épycov oxov eXXabiKÓ xópo Kai oi vée^ 87íioTTipoviKé(; a7tóv|/8i(; yia xr) >i8yó- 
pevr) ^(oypacpiKi) xcov oxaupocpópcov. 

H eiKÓva, 5iaoxáo£(ov 52 X 29,50 X 2 sk., 8vxo7cíoxr|K8 oxa xéXri xt|{¡ SsKaexíaq xoi) 1950 oxov 
KoiprjxripiaKÓ vaó xrig Ayíat; IlapaoKeufiq xoo Suxikoú v8Kpoxa(p8Íoo xr\í; 0eooaXovÍKT](;^. Ka>.i)p- 
pévri p8 Tuaxó oxpópa pr|xivto56v ouoicbv eOecopeíxo óxi ajceiKoví^ei xt^v ayía llapaoKeufi'^, yi’ auxó 
Kai a7iox£>.oóoe xo KsvxpiKÓ Siáxcopo pia^ p8yaX,úxspr|^ pexaPu^avxiviíg eiKÓva^ pe oKr|vé^ aiió xo 
pío xriq ayía(¡ o?ióyupa^ (11 ív. 342). llapouoici^ci 7ro>.>.£q cpOopéi^ KaOóí^ éxouv aTioKOTieí p8yá>.a 
Koppáxia ^ú>.oi), i5í(úq oxa Ti^ciyia Kai xo npóoOexo 7i>.aíoio, Tipocpavcbg yia va 7ipooappoo08Í oxo 
Kévxpo xriq pexaPD^avxivfjí; eiKÓvaí; (Sxé§. 1). Zcoypa(píaxr|K8 o8 eXacppá Kupxcopévri oaví5a p8 
xo^coxfj a7ró>.ri^r| ávco, o8 Tipoexoipaoía yúijiou. H 5iaxiÍpT|or| xrig ^coypacpiKfjc; 87ii(páveia(; 8Ívai 
péxpia, acpoó exsi ü7ioox8Í xapá^£^ Kai a7co>.87cíosi(;. A8V UTiápxouv íxvr| xcov (pcoxoox8(pávcov oóxe 
8v8eí^8i(; xod KctpTioi). ISiaíxepa SoKipáoxrjKav xo Káxco p8po<; xt|(; 8iKÓvaq, óttoi) éxoov 

Kaxaoxpa(p8Í xa nóSia xou Xpioxoó, Kai xo pacpópio xr\(; ITavayíac;, aicó xo ojioío éxouv x^Oeí oi 
nxDxéq. 

H Havayía eiKoví^exai coc; xr| p 80 T| ps oxpocpfj npo<; xo Xpioxó tcou Kpaxsí Se^iá xrig. To 
y8ViKÓ Ji8píypappa xou ocbpaxóc; xr|(;, óncoc; Kai xo nepíypappa xr]<; pop(pf|<; xou Xpioxoú, opio0sx8Í 


' Sxo TO\) Kaxa^ÓYOo xpovo>.OY£Íxai Y^pío oxo 12o ai, Kai Gecúpeíxai óxi avi^KEi axr| Pu^avxiví^ouaa xexvoxpoTiía 

xTi(; ^cúYpct(piKTÍ(; tt\<^ Bópciac; IxaXíac;. Byzantine Arí, A European Art, 9th Exbibition oíthe Council oíEurope, Athens 1964, 
Supplement, api0. 714, o. 575. Me xr|v euKaipía XTiq éK0£ar|q eiKÓva ODVXT|pTÍ0T|Ke airó xo Ix, MTuaXxoYiávvT). M. Xax^ri- 
5áKr|(;, AA 20 (1965): XpoviKá, 13, api0. 3, ótiou xpovoXoYCÍxai axo 12o-13o at. Kai xapotKxr) pí^exai (oc; xéxvT| xt)(; etcoxiÍí; 
xo)v axaDpoípópíúv. O í5ioq, AA 21 (1966): XpoviKÓ, 18, api0, 2, tiív. Sa-p, 

^ OeaaaXovÍKT}, loxopia kqi Téxvr], AOi^va 1986, 85, api0. IV 22, ónou lupoxEÍvExai rj xpovoXÓYrjaií xt|(; oxa xéXri xoi) 
12ou-apxé<; 13ou ai. 

^ To op0ó5o4o vEKpoxacpEÍo xr\i; AYÍa(; napaoKeuTj; i5pú0r|Ke xo 1900 airó xr| OtXónxiüxo A5e>.(póxTixa Av6píDV, TciOavó- 
xaxa KaxaXappávovxa^ tpiípct £vó(; apxaíou vEKpoxaípEÍou, IT. N. riajiaYeíopYÍou, Aóyog prjOsíg ení roig EyKaiveíoig zov 
tspov vaov TT}g Ayiag IlapaGKeviíg too sv tú) veKpotaípem T7]g OpOoSó^ov KoivórrfTog SeooaXovÍKrig, ev AOrivaK; 1900. E. 
KaKOüXí8ou, Ta eX^riviKá op0ó8o^a vEKpoxacpEÍa xt^í; 0eooaX.ovÍKT)(; xo I9o aiióva, MaKsdoviKá 22 (1982), 391 k.e. 

^ H a7COKáXi)\|íT| xTit; Tra)iiÓT8pTi(; eiKÓva^ éyive aiió xo íü)Ypá<po E. AoÚKa, o onoíoq ekove xov Tipíb-o KaOapiopó, Kat xo 
YeYovó(; avaxYÉ^^ilKe arró xov xojtikó Túko. BX. €(pT|p. SeaaaXovÍKT], (púXXo TX]g 23r\g Matou 1963. 

^ H eiKÓva, 8iaox. 79 X 50 ek., ^iiopEÍ va xPovo^oytiGeí oxo 18o ai. E^aKoXov0£Í va ppíoKExai oxo npooKuvTixápi xov 
váp0r|Ka xou vaoú Kai oxo KÉvxpo xtií; ¿xei xoiTO0Exr|0EÍ oÚYXPOvrj EiKÓva xr|g aYÍag napaoKEUiíc;. 
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A. TOYPTA 



unopxov Tpnpo 
anoKOTaoTaoT) 


Z^éS. 1. GeaaaXovÍKT], Asdkó^ HOpyoí;. EiKÓva Se^ioKpaioúoac; Ilavayía^. ATroKaiáoTaori 

xr\q apxiKt)^ pop(pi^<; T^c, eiKÓvaí;. 


EYXápaKiri ypap|iTÍ, r| oiroía 5iaKpív8Tai oto Oyoq xou Xai|ioi3 Kai tíov (bpcüv. To 5e^í Tr\(; xépi, hou 
T iepipáXXsi TipoGiaiEuiiKá xo Xpicxó, axtipaiíi^Ei avoiKxfi mpTcúXri \\fr\Xá ano xov copo. O avxí- 
XZipaq ps xo 58ÍKxr| ajropaKpúvovxai acpúaiKa, bívovxaq xr|v evxÚTicoari áyKioxpoi) Ttou auyKpaxeí xo 
Bpécpoc;. To apiaxepó Tr\q x¿P^ xottikií x^^povopía iKemaq kqi 7cpoaKi3vT]or|(; Tr\q 05r|yri- 

xpittí;. KXívei xo K8(páXi Tr\q npoc; xo Xpiaxó irepioaóxepo aiió xo aüvr|0iop8vo Kai xo pacpópió xrit^ 
UHfév8xai aauvfíGiaxa axov KaxaKÓpucpo cx^ova xtiq ziKÓvaq, o’ éva x8X8ia (úosi§é(; axiípa, péaa axo 
07C0Í0 8yypáq)8xai 6iayévia xo paKpóoxevo Jipóacono. H SióyKCoaTi XTjQ KOpi)(pf|(; xou pacpopíou 
7rpoa5í58i \)\\foq Kai eKcppaoxiKÓxTixa oxr| popcpf), Ka&éq Kupiapxeí xo KecpáXi pe xo 87TÍpr|K8(; 
oxTÍpa. 
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To jiiKpóaoD^o nai5í axpécpei iipoí; Tr| prjxépa i)n/óvovxa(; xo e\)Xoyía, svcb oxo 

apiaxEpó Kpaxeí K>^siaxó 8i?cr|xó, xo otioío axx|pí^6i Siayóvia axov apiaxepó pr|pó. H anái'kEia xoi) 
Ttíoo) pépoü(; xou KEipaXioY) Kai Ty\<; ttMxtic; etuxeívei xtiv Tiapapópcpcoor) xrji; Suapopcpri^ éxoi ki 
aXXiác, popcpTÍí;, evxÚTitoari tioo eTrau^ávoov Kai xa aKpcúXT|piaopéva 7tó5ia. 

Ixo aúpnXEYpa xcov 5i3o popcpóv Kupiapxeí XP^POtxiKá xo paúpo pacpópio Tr\<; Flavayía^, tcou 
^ avoíyei Kaxá xónouq axo KEcpáU pe Pa0ó TcpaaivoyáXa^o yia va anobáoei xa (pcúxiapéva pápr|. To 
OKOX 81 VÓ XP^P^ pacpopíou xoví^ei xr|v EÚGpauaxri aíopaxiKfi SiánXaai] xr|(^ Flavayíaq, avaipíó- 
vxac; Ká08 nXaoTiKX] a^ía xoo acópaxog Kai 7üpoa8í5ovxa(; OTTepPaxiKÓxrjxa axrj popcpr). 'Exouv xctQ^í 
01 TxxuxíóaeK; xoi) Kai aTió xo paupo pavxíXi oi >.£7rxopép£iE(;. H XP^^^ xaivía xr|(; Tiapuipfiq xou 
pacpopíoD yúpto airó xo K8(pá>.i, opio08xr|psvr| pe kókkivt] ypappfj ttou \íóXí(; SiaKpívexai, Tr^-aioicó- 
V8i (ptoxí^ovxaq xo piKpó TTpóacDKO 7101) poiá^ei va avaSúexai ajió xxj aKOxeivf] pá^a xoo u(páapaxo(¡. 

O Xpioxó^, pe i)7ió>iei)K0 xv'^wva, ajcoxe^^eí xo xpwpaxiKÓ avxíPapo axr|v K>L8iaxf|, Kopeapévri 
XpcopaxiKá, popcpri xr|q 08 oxókou. Oi KoXniáGEiq xoo ev8ópaxo(; 5iaypá(pouv xou^ óyKou^ xou ocó- 
paxoq pe apKExá opyaviKÓ xpÓTio. Sxo úipaapa oi aKpéc; xcov Tixuxtóv 6r|>.óvovxai pe Tiaxtét; eÚKap- 
71X8^ ypappé^ Tipáoivoo xrjc; e>.iá(^ Kai r| 5iaKÓapr|ofi xoo aovíaxaxai aiió \\fiXá oxéSia (pcoxeivoó 
KÓKKivoo xoo Kappivioo, xoo Í5ioo xpó>paxo<^ 7100 xP^^ipc>^oieíxai Kai axo 8i^r|xó. Kókkivt^ 
ypappfj opio0ex8Í xo «aripeíov» oxo x^P^? X^vópoKÓKKivo. 

To >1871x0 Ka>.oypapp8vo TipÓGcoTio xr|(¡ Oavayíaí; Kopiapxeíxai aTió xa p8yá>ia apoy8a>^a)xá 
páxia Kai xa évxova xo^wxá (ppó8ia (FIív. 343). Oi ipibec, xídv paxicóv eívai peyá>i8í; Kai oi KÓpeí; 
piKpeg. H póxT], paKpiá Kai yap\|/ri, éxei évxovo xo xpíycúvo oxri pí^a xr\(;. To piKpó KaXooxtipaxi- 
apevo oxópa éx^i xo ávo) xeíXoq oxevóxepo Kai pe Kaxepaopevei; xiq áKp8(^. To TiMoipo xoo Tcpo- 
oÓTioo Paoíí^exai axr|v xo>cpTipfi peí^r| 0epptt)V xptópáxcov, Tioo 8e 8iaPa0pí^ovxai opaM axi^ lue- 
pioxé(¡ pexápaar|(; ano xo éva oxo áX^Io, a>L>iá 8iaxr|poóv ax; éva Pa0pó xrjv aoxoxé>.eiá xooc;, 
Kávovxaq oKÍiripó xo 7raixví8i (pcoxóí; Kai oKiáq. H avoiKxxj (óxpa xr\c, oápKaí^ acpfivei aKá^OTixo xo 
oKoúpo e>iaióxp(opo TipoTiXaopó oxo Tiepíypappa xoo TipoocoTioo, oxt) 88^iá oKiaopévr| TiXeopá xr|(; 
póxTjí;, 0 X 0 xpíycovo oxt] pí^a tj]<; Kai oxt]v Tiepioxií paxiíbv. Kókkivo oe oPr|op8V8(¡ eTriípáveiCí^ 
(pcoxí^ei xr) 8e^iá 7i>.eopá xoo TipoocÓTcoo Kai xoo >Laipoó, xr|v apioxepr) 7rX.eopá xr|^ póxr|^ Kai xo 
TiTjyoóvi. Kókkivo xoo Kappívioo xpwpaxí^ei xo oxópa. To í8io kókkivo, ^avoiypévo pe áoTipo oe 
oupTiayfi Kr|X.í8a tcoo oPiívei 7ipO(¡ xov Kpóxacpo, xoví^ei xo apioxepó páyou>.o. Xov8poKÓKKivo oe 
ypappéí; Tiepiypátpei xt] páxri Kai xa poo0oóvia xr\q pi3xr|(;, xo Tiriyoóvi Kai xk^ puxí8e(^ xoo >Laipoó. 
Tía xo Tiepíypappa xíüv x£piü>v xpr|oipo7ioieíxai yovópoKÓKKivo Kai yrjpévT] oiévva. E^aipexiKf) 
(ppovxí8a KaxaPáXXexai oxrjv a7ió8oor| xcov paxifóv. Ta O7ra0(oxá (ppó8ia oyripaxí^ovxai pe Pa0ó 
Tipáoivo Kai OTioypappí^ovxai pe Tiaxiá paóprj 7iive>.iá tico ^.ETixaívei npoq xoog Kpoxá(poO(¡. Me xo 
í8io Tipáoivo 8ívexai xo Tiepíypappa xcov paxicóv Kai Tiaxiá paópr| ypappfj xoví^ei xxjv a7ió>.Ti^r| xoo 
ávco pXecpápoo. Me Kaoxavó oe 8óo xóvooc; a7io8í8ovxai oi peyá>Le(; ípi8Eq. H ocp0a>.piKfi KÓyxT] 
cpcoxí^exai pe e7iáX>.r|Xeq mveXiéc, xov8poKÓKKivoo Kai >ieoKoó oxo ávco P>iécpapo, evcó xpeig Kopaxi- 
oxég Xe\)kz(; nvvzXiéq ^eKivoóv aiió xr|v e^coxepiKf) ycovía xoo paxioó Kai Kaxa>.r|yoov oxr|v áKpri xoo 
(ppoSioó. AeoKÓ, oe piKpég oPriopéve(; eTiicpáveie^ Kai nivzXiéc; áiacpopexiKoó Tiáxooí^ xP^^^P^^o^^" 
péve(; pe eXeo0epía, cpcoxí^ei xr|v Tiepioxi) Tiávco aTió xa (ppó8ia, xoví^ei xt|v KapTióXri xoo ávco x^í- 
Xovc, Kai xoo apioxepoó pooGoovioó Kai opio0exeí xt|v kókkivxi Kr|Xí8a oxo páyooXo. 

To eóoapKo TipóocoTio xoo TiaiSioó pe xa x^vópoKoppéva xotpotK'TTjpioxiKá a7ioxe>.eí ^coripií 
avxí0Eor| oxr|v Ka).>.iypa(pr|pévr| apioxoKpaxiKií popcpf| xr|^ ITavayíaq (11 ív. 344). Kovxx] póxT| pe 
Ti>.axiá poo0oóvia, peyá>ia oapKc!)8r| piKpá páxia oKiaopéva pe Tiaxici xpiycoviKá (ppó8ia Kai 

xo Tiapapopcpcopevo apioxepó Káxco pépOí; xoo TipooÓTioo óripioopyoóv popcpi) a8pf|, 8óopop(pr|, tioo 
eXáxicTxa xaipiá^ei oxr|v xpoípepr] rjXiKÍa xoo eiKovi^ópevoo. Kaxá xa áXXa xo TipóocoTio 7i>.á0exai 
pe xov í8io pe xr\q Oavayíaí; xpÓTio, óxt ópcúq pe xr|v í8ia >ie7ixóA.oyri aKpípeia aXXá pe oovotixikó- 
xr|xa 7100 TipoSíSei Káiioia T|0e>.r)pévT] apéXeia oxt|v ene^epyaoía xoo. 

Ev8ia(p£pov Tiapoooiá^ei o eiKovoypacpiKÓí; xÓTioq xoo Gépaxoc;. H 8e^ioKpaxoóoa Havayía ep- 
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(paví^exai xov 6o ai. axr|v eyKauaxiKTÍ eiKÓva xr|^ Santa María Nova de Urbe xr|(; Pó^r|(;^. Kaxá xov 
A. Grabar, o xútioí; 8rmioupYri0r|K8 axriv naA.aiaxívT| |íe páar| xr|v axeipoTi:oír|xr| 8iKÓva tüoü Xa- 
xpeuóxav ae vaó xr\(; A()dbac,-AióanoXr\q^. Ze TioiKiX,ía 7rapaX,X.aYü)v — oXóoiopri, mq xr| péor), áv- 
0povr| — a7coxi)Ticü0r|K8 ae Ká08 eíSoo^ uXikó a’ o^ókXtipti xrj Pu^avxivq xéxvr) Kai aváXoYT] 5iá- 
5 oot] 8ÍXS o xúttoí; Kai gxt] Aúot]. Ze aTiEiKOVÍosi^ xr|^ ge po^upSópouXXa ovopá^exai Kaxá 
7i8pÍ7ix(oar| «Z7i:r|Xaiéxiaaa», «BaoKÓxiaoa», «AxeipoTcoírixog», «EoepYÉxi^»^. I5iaíx8pr| 5iá5oar| 
Yvcópiae o xútcoí; oxt] peaoPu^avxivfi ctiox^Í- Ze ¿pyot xoi) 1 loo Kai xoi) 12oi) ai. Siapopcpcbvovxai xa 
iSiaíxcpa xu7io>-OYiKá xapaKxripioxiKá xr|^ Se^ioKpaxoúaaí; OavaYÍaq. Zxo \i/r|(pi5(oxó xou Oaíou 
Aoukó^, gxo E>.E(pavxoaxó xoo B8po>.ívot)’®, Gxr| piKpoypaipía xou KÓóiKa 762 xr\q povi]^ BaxoTiE- 
5 íod*^, 08 EiKovíSia Kai (puX.aKxá aitó oxeaxíxri Gxr| ZxouxYápÓTi, xo KXfjpeXavx, xr| OXcopevxía Kai 
xo BaxiKavó*^ aTuoKpuoxaXXíóvovxai r| axpo(pf| Kai k^gti xrig navayíaí; Jipog xo Bpéipo^, tüou ^o)o- 
Yovoúv xTjv áKapjixri i8paxiKÓxr|xa xr|q axáGr|(; xr\q p’ évav aspa av0pá)7rivr|^ oiKeióxr|xa(; axr|v 
xpuípepfj ot)v5ia>.XaY“n pT]x8pag-7iai5ioO. 

H au^rioT], anó xa péaa xou 12ou ai., xcov a7r8iKovÍG8CDV Tr\q 08oxókou SE^ioKpaxoúoaq, Tj]q 
OKoiaq 10 apxéxuTuo aváY£xai ge axcipo7ioÍT]xr| EiKÓva, évavxi xon Ka0i8pcop8vou lepaxiKoú xÚTton 
Tr\q 05r|Yiíxpiaq, goptüíttxei p8 xt|v ápcpaori Gxr| >uaxp8Ía xr|í¡ OavaYÍaí^, xr|v aváTuxo^r) xoo papioXo- 
YiKoú kúkA.ou Kai xr|v Epipáviori piaq ?iaíKri(;, Yepáxrjí; Gi)vaio0r|paxiGpó, EuoépEiaí;, ttou a7üo6í5Ei 
Gxtc; 8iKÓV8^ xr\q 08Oxókou, Kai páíiioxa gxk; axeiponoír|X8(;, 0aüpaxoupYé(; i5ióxrix8(^’^' Eniar[q ps 
xr|v EiGaycoYi!, ajió xo y' xéxapxo xoo aicbva, xoo GOYKivr|GiaKoó Kai 7üa0r|xiKoó gxoixbíoo Kai xx]q 
8 ^axopÍK 80 Gr|(; xT]q 8K(ppaar|c; xx]q Ká0e popcpriq*"^. Oi 7ipoo7ro08G8i(^ aoxéí; sovooóv TiapaoxáoEiq 


^ A. Grabar, Découverte á Rome d’une icóne de la Vierge á l’encaustíque, L’arí de la fín de rAntiquité et du Mayen Age, I, 
París 1968, 529 k.z. 

^ Zúníptova H£ pu^avTivoúí; auyypacpEÍí; toi) 6oi)-9ou ai. r\ axeipo7coír|TT| eiKÓva XTí\q ©eotókoü 6E4iOK:paTo6oa^ SrmioupyT)- 
Otiice pe TTiv £p(páviar| xTig í5ia(; tt|(; navayíag, pE xo Xpiaxó axo apiaxEpó xépi, as vaó TT]q AióaTcoXriq Kai xr\ OaupaaxTj 
avxíaxpocpri aTioxÓTctoaT] xwv 5i3o popipév ac xol^o r\ KÍova xou vaoú. A. Grabar, ó.rt., 532 k.e. 

^ N. Kondakov, Ikonografija Bogomaterí, I, St. Petersburg 1914, Til k.e. M. Tatic-Djuric, De notre mariologie médiévale. 
L’icóne de la Mere de Dieu Evergetide, ZLU 6 (1970), 15 k.e. 

^ E. Diez - O. Demus, Byzantine Mosaics in Greece, Hosios Lucas and Daphni, Cambridge, Mass. 1931, eik. 21 Kai 
Tipó/Eipa K, A. KaXoKÓpr)^, H Ssotóko^ ek; ttjv siKovoypaípíav AvaroXqq Kai Avoewg, 0eaoaXovÍKr| 1972, nív. 52, 

V. Lazareff, Studies in the iconography of the Virgin, ArtB XX (1938), 26 k.e., eik. 42. 

N. Kondakov, ó. ti,, eik. 156. S. Der Nersessian, A psalter and New Testament manuscript at Dumbarton Oaks, DOP 19 
(1965), 155 K.E., EIK. 56. Xp. MaupOTroú>.ou-Taioúpr|, EiKovoypaipiKÓ oxoi^eía UTtó xov KioóiKa api0. 762 xr|(; povq^ BaxoTiE- 
5ÍOU, KXqpovopia 6 (1974), xy. 360 k.e., eik. I. Fia xr| xpovoX.óyT|OTi xou KtóSiKa, PX. Illuminated Greek Manuscripts 
from American Coüections, An Exhibition in Honor of K. Weitzmann (ed. by G. Vikan), Princeton-New Jersey 1973, 106, 
apiG. 22, a, 106. 

1. Kalavrezou-Maxeiner, Byzantine Icons in Steatite, Wien 1985, x. 1, 122 k.e., apiO. 31, 32, 33, 34, a. 122 k.e., x. 2, tiív. 18 
Kai 19. 

T. Velmans, Rayonnement de Ticóne au Xlle et au débul du XlIIe siécle, Actes du XVe Congrés international d'études 
byzantines (Athénes 1976), 1, Alheñes 1979, 380 k.e. 

Ta axoi^EÍa auxá Epipaví^ovxai yia TtptDxrj (popa axig xoixoypa(pÍE(; xou Nerezi (1164). Atcó xt|v jtXoúaia pipX.ioypaípía 
yia xo xcipctKxfipa koi xig xáoEig xr|g uaxEpoKopvrivEiaq etiiXekxikú aqpEicóvoupE xa E^tí^: K. Weitzmann, Eine 

spátkomnenische Verkündigungsikone des Sínai und die zweite byzantinische Welle des 12. Jahrhunderts, Festschrift für Her- 
bert von Einem, Berlín 1965, 299 k.e. O íóiog, Byzantium and the West around the Year 1200. A Symposium, New York 1975, 
53 K.E. L. Hadermann-Misguich, Kurbinovo, Les íresques de Saint-Georges et la peinture byzantine du Xlle siécle, Bruxelles 
1975. H í5ia. La peinture monumentale tardo-comnéne et ses prolongements au XlIIe siécle, Actes du XVe Congrés interna- 
tionaí d'études byzantines (Athénes 1976), I, Athénes 1979, 255 k.e. V. J. Djuric, La peinture múrale byzantine, Xlle et XlIIe 
siécles, ó. 71 . (axo E^qg: La peinture múrale), 167 k.e. K. M. Skawran, Stylistic cross currents in twelfth century painting in 
Greece, 11B, 697 k.e. H Í5ia, The Deveiopment oí Middle Byzantine Fresco Painting in Greece, Pretoria 1982, 81 k.e. D. 
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aiiq oTioíeg |i7iop8Í va lovioGeí spcpaiiKá to avGpcoKivo auvaía0r||ia axic; ttio xpixpepéc; BK6r|>i(í)OEi(; 
xou Ktti xauxóxpova pTiopoúv va 7capa7iép\j/ouv oxa 08p8>.ió6r| óóypaxa xr)(; EvaápKO)ar|(; Kai xriq 
OiKovofiíac; xr\q Ecüxrjpíac;. 

Mía >.8Tixop8p8ox8pr| eiKovoypaípiKf) Kai x8xvoxpo7riKf| avá^oori xrjc; ziKÓvaq 0a 87iixp8\i/Ei xov 
aKpipéoxepo TcpooSiopiopó Tr\q coc; 7rpo(^ xx) xpovo>tóyr|ar| Kai xo Ka>.XixEyviKÓ 7ü8pipáX,^ov Tipoé- 
XeüoiÍí; xr|^. 

Ziiávia sívai r| ciKovoypacpiKf) aKÓÓoori xov Ss^iou 08 oxókou |í 8 xr|v aauvfjGioxTi 

Kai acpúoiKTi aTTOjiáKpuvori xou avxíxsipa aiió xo 58ÍKxr|. üpÓKEixai yia x^ipovopía tcou oxepEÍxai 
xápixo<;, aXXá 7rpo5í5ei xr|v EocoxEpiKTj 7iapóppr|or| va ouyKpaxr|08Í xo Bpsipoq aTió xo p8>.>.ovxiKÓ 
ná0O(¡, Tiou f|5r| opapaxí^Exai Kai UTiaivíaoExai xo peX^ayxo^iKÓ pX^éppa xr|q Oavayía^. E^áX,Xou, 
p8 xov xpÓTio auxó xo Bpéipoq Ká08xai axaGspá Kai ávexa oxo Pa0i3 ávoiypa xrjq 7ia>.ánT|q, evó Kaxá 
Kavóva 08 avá>.oy8(¡ Pu^avxivéq napaoxáosi^ poiá^si pexscúpo, acpoú xo xépi Tr\q Ilavayíat; póXiq xo 
ayyí^Ei, U7ioypappí(^ovxa(^ éxoi xo 0 eíkó kui áu>.o XT]q u7cóoxaof|c; xou. "Opoia pe xriQ eiKÓvaq paq 
aTióSoori xou x^P^^^ Oavayíaí^ aiiavxá ouxvá oe ixaXiKá épya, ónoq r| eiKÓva xou vaoú xr\q 
Santa Chiara oxr|v Pisa yúpco oxo 1200, pía xapévT] EiKÓva xou P' piooú xou I3ou ai., áXX,ox8 oxrj 
Nea YópKTi Kai r| eiKÓva xou Duccio oxo Mouoeío xou Duomo oxr| Iiévva, xou 1285-95*^. Ms 
TipaypaxioxiKÓ xpÓTio, aXXá pe ocooxóxepo oxeSiaopó xou x^P^o^ oxripí^ei r| Ilavayía xo Bpé(po(; 
oxr|v eiKÓva xr\q ApaKióxiooa^ xj]q opóvupriq povi^í^ oxa AayouSepá xr[q KÚTipou, xou xé^ouc; xou 
12ou aiJ^, KQi oxT) pEyáX,r| EiKÓva xr\q 0§r|yfixpiaq xr\q Apxotio^oyiKfj^ IvXXoyi^q Kaoxopiá<;, xou 
xéXouí; xou 12ou f| xcúv apxcóv xou 13ou 

H u7r8ppo>.iKf| avú\j/(jL)ori xr|í; Kopu(pf|g xou pacpopíou, coí; 8K(ppaoxiKOÚ péoou aú^T|or|^ xou 
óyKou xriq riavayíaí;, eívai oxoixcío oTiávio a>.Xá óxi áyvcooxo. H aváXoyx] 5iapóp(pcoor| xou Kpa- 
viaKoú 0ó>cou xou ayíou NiKoXáou xr|g eiKÓvaQ oxr|v nivaKo0TÍKr| Tretiakov, nou xpovoXoyeíxai 
yúpo) 0 X 0 1200^^, Kai r| Tiapópoia pe xr\q eiKÓva^ \iaq SióyKcoori xou paípopíou oxo KE(pá?ii xr\q 
Oavayíai; oxr|v eiKÓva xr\q Neag YópKXjq*^, ttou f|§r| oripeiwoape, papxupoúv xr|v 8Kxaor| xr\q 
XPT|or|(^ aváXoy(S)v eKíppaoxiKWV xpÓTicov. IlpÓKeixai, 8^á>.^ou, yia x^pai^'cripioxiKÓ tiou oe r|7ció- 
xepri pop(pf| epcpaví^exai Kai oe 7iaX,ióxEpa épya, yia napáSeiypa oxt) piKpoypacpía xr{q Se^iOKpa- 
xovoaq riavayíaq oxov KCú5iKa 762 xrig povfjg Baxo7ie5íou xou xéXouí; xou llou ai. Kai oxriv é^oxxi 
eiKÓva xr\q rXvKOi^iXovoaq oxo Bu^avxivó Mouoeío xou Trpoxcopripevou I2ou ai.^^. 


Mouriki, Stylistic trends in monumental painting in Greece during the eleventh and twelfth centuries, DOP 24-25 (1980-81), 
too K.£. E. N. TCTiyapíSac;, Oi TOixoypacpíeg TT]g povijg Aatópou 0eoaaXovÍKr¡g Kai t] PoiavTivT] i¡(úypa(piKi) tov l2ov aióva, 
©eoaaXovÍKri 1986, 157 K.e. Sv. Tomekovic, L’esthétique aux environs de 1200 et la peinture de Studenica, Studenica et Parí 
byzantin autour de Pannée 1200 (Septembre 1986), Beograd 1988 (oto Studenica), 233 k.s. 

E. B. Garrison, Italian Romanesque Panel Painting, An lílustrated Index, New York 1976, 62, apiG. 110, 53, api9. 67 Kai 
o. 65, api6. 123, avxíoTOixa. 

A. naTcayeoúpYÍou, BvCavuvég eiKÓvsg iqg Kúnpov, Movueío MneváKq, A0f|vai 1976, apiG. 6. D. Mouriki, Thirteenth- 
century icón painting in Cyprus, The Griffon (Gennadius Library, Athens), N.S. 1-2 (1985-86) (oto e^T|^: Icón painting), 13 
K.E., £IK. 2. 

E. OeXeKavíSoij, H EiKÓva tt|<; OSTjytÍTpia^ ApxaioXoyiKt^g luXXoytíg Kaaxopiá(;, Aípiépíopa arq pvr¡pq IwXiavov 
üeXeKavíSq, ©EaoaXovÍKr) 1983, 389 k.e., ttív. 2. E. Tsigaridas, La peinture á Kastoria et en Macédoine grecque occidentale 
vers Tannée 1200. Fresques et icones, 5ruden/ca, 317 k.e., eik. 36-37. 

K. Onasch, Icons, Leipzig 1963, 346 k.e., apiG. 9. E. S. Smirnova, L’icóne du Pantocrator du Musée d’Art Russe Ancien 
Andréi Roublev de Moscou et les problémes des contacts artistiques entre Byzance et la Russie á la fin du Xlle et du début du 
Xllle siécle, Studenica, 438 k.e., eik. 9. 

E. B. Garrison, ó.ti., 67. 

'ExOsaq yia xa EKaxó xpóvia xqg XpiGxiaviKqg ApxaioXoyiKqg Exaipeíag (1884-1984), KaTáXoyoQ, BoCavTivó Kai 
XpioTiaviKÓ Mouoeío AGrivcóv, A0f|va 1984, 15, apiG. 4. 


612 


A. TOYPTA 


I5iaÍT8pa svTUTTcoaiá^Ei r| Tuapapópcpcüori xr\c, apioT8pf|(; Káto) nXsvpáq iod TipoacDTroi) too Xpi- 
aioó, 7ÜOO éxei to aváXoyó xrig axr|v eiKÓva xoo Bo^avxivoó Mooaeíoo aTcó xo vaó xt]^ navayíaf; 
Zoycoxfií; axov Ilapvaaaó, xoo Tipwipoo 13oo ai., r| onoía Trpóocpaxa avayvo)pÍGxr|K8 ü)(; icoTipiaKÓ 
épyo^*. Opiapéva oxoixsía xoo Tcpooónoo, ÓTroq xa Jiaxiá (ppó5ia, ojiápxoov Kai axo Bp8(po(; xr|Q 
piKpoypacpíaí; pe xr| Se^ioKpaxoóaa üavayía evó^ eoayyeXíoo oxo Kíepo ajió xr\ NiKopfi6eia, xoo 
I3oo aiP. To eóaapico jipóawTio xoo 7rai5ioó ps xa évxova xapaKxripiaxiKá 0opí(^8i xo avxíaxoixo 
axr|v eiKÓva xr\q Andria, ttoo aixoSíSexai ae KOKpiaKÓ epyaoxfípio Kai xpovoX-oyeíxai axo I3o ai.^^. 
Qaxóoo, oxr|v x8>.8oxaía o Xpiaxóc^ 5iaxr|p8Í xr|v 7iai5iKÓXT|xá xoo, evó axT]v siKÓva xx\(; ©eaaaXo- 
vÍKT\(; T) 5oapop(pía Kai xo oK^ripó a^éSio xoo TrpoaÓTroo xov aovSéoov Tiepiaaóxepo pe ixa>.iKá 
épya xoo 13oo ai., óttcoí; r\ eiKÓva xrig 05r|yiíxpiaq axo EBvikó Mooaeío xr]q Pisa^"*, 

'A^ia Tipoaoxiíí; eívai r| axfípi^r| xoo 8iXr|xoó koo Kpaxeí o Xpiaxó(^ axo pripó, avxí va xo 
Kpaxeí axo x^P^- npÓKeixai yia XeTixopépeia óxi aaovrjBiaxri, Ka0(í)<; TriaxoTioioóv r| piKpoypacpía 
xy]<; 68^ioKpaxoóaa<^ Ilavayíaq axov KÓSiKa 762 xt]<; povi^í^ BaxoTieSíoo Kai oi 8iKÓve(¡ xr]q Flava- 
yía(; ApaKióxiaaaí;, xrjí^ Se^iOKpaxoóaa^ Flavayía^ axr| povf| Sivá, xoo xé^oog xoo 12oo r\ xcov 
apxtóv xoo 13oo ai.^^, r| ópoioo Bepaxog \|/r|(pi5(0XTÍ eiKÓva axr|v í5ia povrj xoo Tipóipoo 13oo ai.^^, 
X] eiKÓva xr\(; 05T|yfixpia(^ axr|v Apxaio>.oyiKií loXXoyií xt]^ Kaaxopiá^ Kai aoxi^ xoo Bo^avxi- 
voi3 Mooaeíoo aTtó xo vaó axov Ilapvaaaó. To kókkivo xP^P^ eiXr|xoó aovi^Ocoí; iipoapexpáxai 
axa lóiaíxepa xo7io>.oyiKá xctpctKTxipiaxiKá xcov KOKpiaKÓv eikóvcov xoo xéXoDC, xoo I2oo Kai xoo 
13oo ai.^"^. 

H avó\|/coari xoo xepioiú xoo Xpiaxoó tcoo 80 >.oyeí aovxoví^exai pe xr|v Kax8Ó0ovar| xoo P>.£p- 
paxóí; xoo Tipoí^ xr|v Flavayía, Sripioopycóvxai; avápeaá xovc, pía apeaóxepri enaípií. IlpÓKeixai yia 
eva aKÓpri axoixeío iioo a7roK>.ív8i anó xo aovi^Ori Po^avxivó xótio — ótccdc; aoxóq Tiapooaiá^exai 
yia Tiapáóeiypa axig 5óo eiKÓveí; xr\q poviíg Zivá ttoo tí5ti avacpépape —, aovoTiápxei (oaxóao pe 
aoxóv Ka0(b(; aováyexai Kai ano ákXzí; TiapaaxáaeK;, ójioí; r\ piKpoypacpía xr\<; 5e^ioKpaxoóaa(; 
Flavayíaq axo x£i-póypa(po 762 xriq povTÍ^ BaxoTieSíoo Kai r| eiKÓva xr\c, Se^ioKpaxoóaag Flavayíaí; 
axo povaaxfipi xoo Ayíoo Neí>.oo axr|v Grottaferrata, Jioo xpovoíioyeíxai yópío axo 1200 r\ axiq 
apxé<^ xoo 13oo ai.^^. H KaxeóOovarj xoo x^pi^oó tioo EoA.oyeí Kai xoo pXéppaxo(¡ xoo Xpiaxoó Tcpoq 
xrjv riavayía Tiapooaiá^exai aoxvá ae axaopocpopiKéc; eiKÓveg, ótcüx; aoxf| xr|^ Se^iOKpaxoóaa^ Ila- 
vayíag axr| povri Sivá^^ Kai ae ixa>.iKá épya xcov jcpóxcov 5eKaexi(óv xoo 13oo ai. pe laxopéc; Po^a- 


'O ír., 16, apiG. 5, ÓTtou icai aneiKÓviorj. Mouriki, Icón painting, 71 k.s. H í 5 ia, A thirteenth-century icón with a 

variant of the Hodegetria in the Byzantine Museum of Athens, DOP41 (1987), 403 K.e. 

V. Lazareff, ó. ti. (unoarip. 10), 58, eik. 45. 

G. Cavallo - V. von Falkenhausen - R. Farioli-Campanati - M. Gigante - V. Pace - F. Panvini-Rosati, / Bizantini in Italia, 
Milano 1986, 473, éyxP- 421. P. Belli d’Elia, Icone di Pugíia e Basilicata daí medioevo al settecento. Milano 1988, 46 kqi 
105, api9. 3. V. Pace, Presenze e influenze cipriote nella pittura duecentesca italiana, Cors/Rav XXXII (1985), 260 K.e., eiK. I. 

K. Weitzmann, Crusader icons and maniera greca, Byzanz und der Westen, Studien zur Kunst des europáischen Mittelal- 
ters, Wien 1984, 147 K.e., eik. 1. 

K. Weitzmann, Icón painting in the crusader kingdom, DOP20 (1966), 81, eik. 66. J. H. Stubblebine, Byzantine influence 
in thirteenth-century Italian panel painting, DOP 20 (1966), 89, eik. 4. 

r. Ktti M. Etóxripíou, EíKÓveg t 7 }<; pov7}g Xivá, B', A0f|vai 1958, 85 k.e., api6. 71. K. Weitzmann - M. Chatzidakis - K. 
Miatev - S. Radojcic, Frühe Ikonen, Wien und München 1965, apiO. 36. K. Weitzmann, The Icón, Hoíy Images, Sixth to 
Fourteenth Century, London 1978, 102, icív. 32. 

Mouriki, Icón painting, 14. 

O Weitzmann Oewpeí Tr|v eiKÓva oTaupo^opiKi), Tipóaípaxa ópco^ o V. Pace xrjv aTcéótooe oe KunpiaKÓ epyaaxiípi. K. 
Weitzmann, ó.ii. (utroorni, 25), 75, eik. 52. G. Cavallo K.á., ó.n. (urroarip. 23), 474, eiK. 423. V. Pace, ó.jc., 265, eik. 4-5. 

K. Weitzmann, Thirteenth-century crusader icons on Mount Sinai, ArtB XLV (1963), 196, eik. 22. 
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VTivéq 87iiSpáa8i(;, ótcox; r| 8iKÓva tod Berlinghiero axov Ka0e§piKÓ vaó tt^í; Pisa, tüou xpovo>. 078 ÍTai 
aia 1200-122030. 

Mía >.87iTop8p8ia nov a^í^ 8 i, xéXoc;, va 8Tiiar|pav08Í 8 Ívai xo úípaapa xou 8v5úpaxog xod Xpi- 
axoó. Y 7 róX 8 üKO, Koa|i 8 Íxai p 8 kókkivoüc; kvkXox)^ pe xeaaepi^ axiypé^ oxt]v Tiepupépeia. O xútto^ 
auxóq ucpáapaxoí;, pe 8 >La(pp 8 (; 7 capa>.>.a 78 (;, xPO^^PO^oiTi0r|K8 oxr| oivSóvrj ótcou ajiÓKeixai o Xpi- 
axóc; axr| yapévri xoixoypacpía xou E 7 cixá(pioo 0pf|voü axT|v Ilavayía Xa>-K 8 (ov, xou P' piaoú xoi) 
12oi) ai.3*, 0 X 0 oápavo xou Aa^ápou oxo Nerezi (1164)3^, oxo Tiepí^copa xou Xpioxoú oxr|v A 7 ioKa 0 'n- 
X(úoj] xou Ayíou Icoávvr| xou 0 eo>iÓ 7 ou oxTj Bepoia, xou a' piooú xou 13ou ai. 33, oxo 'Ayio Mav5f|- 
Xio Kai axr| aiv§óvr| xr{<; Ilavayíac; oxr|v Koípr|ar| xou Ta^iápxri Mr|xpoKÓX. 8 a)(; oxtiv Kaoxopiá, 
0 X 0 ^coypaípiKÓ oxpcópa xou 1359/603"^. Avapcoxiéxai Kaveíc; av r| 87 ri>L 07 fj xou ouyKeKpipevou ucpá- 
opaxo^, Ttou r| XPÓ^^O ouvr|0íi^8xai Kupíocx; oe vsKpiKct poúxa, 5ev aTCOxeXeí UTcaiviypó 71 a xo 
p 8 >.XovxiKÓ ná0O(; Kai xo 0ávaxo xou Bpéípouí;. 

Ta xexvoxpOTiiKÓ, ÓJioq áXXidczE Kai xa siKovoypacpiKá, yvtúpíopaxa xr\q eiKÓva^ o 5 t] 7 oúv oe 
ouyKpíoeig pe épya xou xéXo\)(; xou 12ou Kai xou Tipóipou l3ou ai. 'Oircog ií5t| oripeióoape, 5úo 
eiKÓveg XT|(; povfjQ Iivá — r| pía e^aípexo epyo aTioSoopévo pe xtiv eKXeTcxuopevT] xexviKií xou 
\j/r|(pi 8 (í)xoú oe (popr|xá épya — Tiapouoiá^ouv xo í5io pe xr\i^ eiKÓvac; pac; 08pa. Tr| yeviKri evxÚKOori 
ouvácpeiac; xcov xpióv eiKÓvcov, tcou oípeíXexai oxov koivó eiKovoypacpiKÓ xútio Kai oe avá>. 07 r| 
pé0o5o 7r>iaoípaxo(; xcüv popcptóv, avaipeí t| 5ia(popexiKf| XP^^O eKíppaoxiKcóv péocüv Kai xo 
TjOoí; xo)v oiva’ixiKwv epycov. Ixriv Tipíoxri eiKÓva xou Iivá xo Tipoocono xr\q Ilavayíaí;, pe xr| paKpiá 
eXaippá yapn/f) púxr| Kai xr| piKpf| KapjcúXri oxr| pí^a xr|q, TiM0exai pe paXaKéq oKiéí; Kai appoviKéq 
7 pappé(^. Mo>tovóxi K^ívei eXacppá xo Kecpá^i 7 rpo<; xo Bpá(po<;, xo pA.éppa xx](;, tcou KaxeuOúvexai 
Tcpoc; xriv avxí0exri Ti>.eupá, uTcoPáXXei xr|v aío0r|ar| xou ajcópaKpou Kai xou 08Íou. Me appoviKT) 
peí^T) 0eppóv xpííípáxcov Kai SiaKpixiKrj xpr\ur{ kókkivou xpópaxog oe opT|opéve(; eTcopáveieg Kai 
ypappéí; 7 c>cá 08 xai xo TcpóocoTco xr\(; Ravayíaí^ oxr|v vi/r|(pi5cúxf| eiKÓva. H Kupiapxr|pévr| oxa aio0ií- 
paxá xr|^ éK(ppaor| xou Tcpoocíucou Kai xo ajiX-ave^ P^éppa 5ívouv ép(paoT| oxov UTceppaxiKÓ x^^pct" 
Kxf|pa xr\(; pop(pf|(;. Tr| oxáoTi xou Bp 8 (pou(^ Kai oxk; 5uo eiKÓveí; pu0pí^ouv TcoWojcaoxoi á^ov 8 (;, 
KaOcíx; xo Káxo) pepoq xou ocopaxoc; oxpecpexai 5e^iá, o Koppóí; 8 >ia(ppá npoq x’ apioxepá Kai xo 
Ke(pá>ii Tcpoq xr|v avxí0exr| Kaxeú0uvor|. H aópioxri éKcppaori xou TCpooíüTiou xou Kai r| xutcikií 08ot| 
xou xEpiox) Tiou euXoyeí, UTcoypappí^ouv xov lepaxiKÓ xou xapaKxf|pa. 

luyKpivópevri t) eiKÓva xr|(^ 08ooa>.ovÍKri(; pe auxec; xou Iivá 5ia(popo7coieíxai coc; Tcpog xo 
oK>.r|póxepo ypappiKÓ 7 C>.áoipo pe xiq aicóxopeq pexaPáoeig aicó xa oKOxeivá oxa (pcoxiopéva pépii, 
xr|v evxovóxepri K>LÍor| xou K£(pa>.ioú xrig Ilavayía^, xr| SpapaxiKi^ xi]q éKcppaor) tcou óripioupyoúv 
xo peXaYxo>.iKÓ P>.éppa Kai 01 KaxePaopéveg ÓKpeg xcov X 8 i>.ióv, xr|v aTcXoúoxepri oxáor| xou Bpé- 
(pou(; pe xo eKcppaoxiKÓ co^ xr|v Tcapapópcpcoori TcpóocoTCO Kai xr|v avú\|fCúor| xou ^^u eu>t 07 eí 

Tcpoq xr|v Oavayía. Oi TcapaTcávco apvr|xiKé(^ SiaTcioxcDoeiq Ka0opí^ouv KupícOí; SiacpopexiKÓ Tcepi- 
PáX>wOv óripioupyíaq Kai TcpoéXeuor|(^ xcov ouyKpivópevcov épycov, Kai 71 a xk; 5úo eiKÓV 8 (; xou Xivá 
eívai aTcoSeKxf) r| Kaxaycoyt) xovq anó xr\v Ilpcoxeúouoa. 


3® E. Garrison, Post-war discoveries: Early Italian paintings, III. The Madonna “di sotto gli organi“, Early Italian Painting: 
Selected StudicSy I, London 1984, 223 k.e., nív. 1. 

3' E. N. Toi>apí6ag, ó. ti. (ujioorip. 14), 149 k.e., tiív. 112-114. 

3^ K. Balabanov, St. Pantelejmon, Nerezi-SkopjCy Zagreb 1975, eik, apíOpiiari atTj a. 25. 

33 M. Michailidis, Les peintures murales de l’église de Saint-Jean le Théologien a Véria, Actes du XVe Congrés International 
d*études byzantines (Athénes 1976), HB, Alheñes 1981, 469 k.e., eik. II. 

3^ It. n£XEKaví5r|(;, Kaozopía, I. Bv^avrivaí roixoypaípíat, nívaKsg, 0Eaaa>.ovÍKr| 1953, tiív. 122 Kai 128. Ii. IlEXEKa- 
ví6r|(; - M. XaTÍrj6áKr)(;, Kaaropiá, ABiíva 1984, 101, eik. 14. 
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A. TOYPTA 


I5iaÍT£p8(^ axéo8i(; auvá(p8ia(¡ 7iapoüoiá^8i t| 8iKÓva p8 xiq KvnpmKéq síkóvbí; Tr|(; 87coxi1(; 
Tüou s^8Tá^oup8. To YpappiKÓ 7rX,áaipo tíúv TipooáTicDV, tiou Paaí^exai oto auvSuaapó avoiKicov 
TÓvcüv Tr\(; aápKaq Kai Tipáaivwv okicóv, o Kupíapxo^ póX, 0 (; xou kókkivod xpwpct'fo^? aPriop8V8g 
87ii(pávEi8^ Kai Kr|Xí5£(; axa páyooX-a, ae ypappe^ yia xov xoviapó xr|(; póxr|(^, xaw PA.8(pápcov Kai xou 
Tcspiypáppaxoq xou 7tT]youvioú, oi p8yáX8(; avoiKxóxpcüp8(; ípiSsí; p8 xk; piKpég Kopeg 8Ívai axoi^eía 
7Ü0U aTiavxoúv Kax* 87i:aváXr|V|/r| axo á(p6ovo KUTcpiaKÓ u^ikó. Ta oxoixeía auxá pa^í pe opiapéva 
áXXa, ónox; r| ou^vt) §TÍ>L(oar| xídv avaxopiKcbv XeTrxopepeicov axr| páar| xou >-aipou, xo kókkivo 
X pcbpa 0 X 0 8i7-T|xápio rrou icpaxeí o Xpioxóq, xa oxéSia pe pópPouc; oxa 8v5úpaxa Kai oxo Ti^aíoio, 
o aor|p8viO(; Kápnoq Kai oi aváyX,u(poi cpcoxoaxecpavoi loxúouv yia xk; KUTrpiaKeq eiKÓveq xou xeXouq 
xou 12ou KQi xou 13ou ai. Kai (úq oxaGepá yvcopíopaxa eirexpeij/av va jipoxaGeí o ópot; maniera 
cypria yia xo KaXXixexviKÓ iSícopa ttou eK(ppái¡ouv^^. 

Anó xa 7c>.r|oi80xepa 7rpo<; xr|v eiKÓva xr|g GeooaXovÍKri^ KUTipiaKá épya eívai r| eiKÓva xr|^ 
EXeoúoat; oxr|v EyKX.8Íoxpa xou Ayíou Neocpúxou oxt]v ná(po, kou ypovoXoyeíxai oxr|v x8X.8uxaía 
58Kaexía xou 12ou ai.^^. Koivá oxa 5úo épya eívai o (puoioyva)piKÓ(; xútio^ xt^c; Ilavayiaq pe xa 
ycüvid)5r| Kai aoKr|xiKá xctpaKxripioxiKá Kai r| \|/uxoypa(pir|pévr| éK<ppaor| GX.í\|/r|^, tcou 5r|Xóvexai pe 
xo opí^ipo xü)v (ppuSicóv oxr|v KUTipiaKr) eiKÓva, xk; KaxePaopéveq áKpe(; xíov oxr|v eiKÓva 

TT]q ©eoaaXovÍKT]^. AiacpopoTioioúvxai Kupícoí; oxr| ypappiKT) 5iaxi37icoor| Kai xo 5iaxo)piopó xcov 
óyKcov 0X0 TipóocoTto Tr\q üavayía^ oxr| 0eooaX.ovÍKr|, evcó r| eiKÓva Tr\q EyK^ueíoxpa^, pe xo peuoxó- 
xepo TiXáaipo, xr|v Ka^^iiypacpiKfj KaGapóxT|xa xov ypappév Kai áXXa xapaKxripioxiKá, éxci Tiapa- 
P>.r|Geí pe xr|v üavayía arró xr| IxaúpooT| xov xoixoypacpióv Tr\q Studenica (1208/9)^^. 

AváX-oyeg SiaKioxóoeK; ouvácpeiaí; loxúouv Kai oxo ouoxexiopó Tr\q eiKÓvaq pac; pe 8úo aKÓpri 
épya, Tiou PpíoKovxai eKxóq KÚTipou, aXXá anoSóGxjKav oe epyaoxfjpia xou vt|oioú, üpÓKeixai yia 
xk; eiKÓvet; xr\q OStiyi^xpiac; oxr|v Andria Kai xr|^ 8e^iOKpaxoúoa(; Ilavayíac; oxr|v Grottaferrata, 
oxk; OTioíeí; f|8r| avacpepGrjKape oe eiripépouq eiKovoypaípiKéq ^.ejixopépeií;. Koivá oxoixEÍa pe xr|v 
eiKÓva Tr\q Andria eívai o Siaxíopiopóq xov óyKOV oxa iipóaoTia, tiou Tiexuxaívexai pe xt]v kókkivti 
Kr|X.í8a oxa páyouXa Kai xo oúoxripa xov cpóxov yúpo ajió xa páxia, xa pouGoúvia Kai xo nriyoúvi, 
av Kai xo TipóaoTio TT\q navayíac; xt^í; Andria eívai Trio x^ptó8e(;. Me xr|v eiKÓva xr|^ Grottaferrata 
oxexí^exai oxo oxiípa xou irpoooTiou Kai xov (ppu8ióv Tr\q Ilavayíaí;, a>->.á xo jiXáoipo axr|v ku- 
TipiaKTi eiKÓva eívai nio xaXapó Kai r| éK(ppaor| Tr\q ITavayía^ Tiio fjTria. To pe>.ayxo>.iKÓ pXéppa 
Tr\q riavayíaí; Kai oxk; xpeig eiKÓveq eívai oxoixeío ttou aTiavxá xóoo oe Pu^avxivá óoo Kai oe 
SuxiKá épya yúpo oxo 1200^^. 

Ta xexvoxpoKiKá xapaKxripioxiKÓ xriQ eiKÓvaq oxr| ©eooaXovÍKri, pe xr|v évxaorj xriq ypappriq, 
TT\ SiáGeori pea?iiopoú, r| oiroía eK(ppá^exai pe xr| ouyKpaxr|pévr| eK8r|Xoor| xov ouvaioGripáxov, 
xrjv KÓKKivri Kri>.í8a oxo páyouXo Kai xt|v xoX.pT|pií xpiíor) Xapjiepóv xpt»>páxov oxo TiXáoipo xov 
popcpóv, u7üo8eiKvúouv va xr| xpovo^ioyfjooupe yúpo oxo 1200, eTro/ri Kaxá xr|v OTCOÍa eívai (¡o- 
vxavTÍ r| TcapáSoori zr\q uoxepoKopvfjveiaí; ^oypacpiKrjq. 

O 8i(popoúpevoq épyou, KaGó(; 8ev eívai oúxe xuTiiKá Pu^avxivó oúxe KaGapá 

8uxikó, KaGioxá 7rpopX.r|paxiKÓ xov KaGopiopó Tr\q 7rpoé)i8Uof)Q xou. 'H8r| orjpeióoape xr| oxéor| 


BX. axGTiKá Mouriki, Icón painting, 54 k.s. 

C. Mango - E. Hawkins, The hermitage of St. Neophytos and its wall paintings, DOP 20 (1966), 201 ic.e., eiK. 54, 56. A. 
namYECúpyíou, ó.n. (niioarip. 16), api9. 4. A. Papageorgiou, Ikonen aus Zypern, Genf 1969, éyxp- Ttív. ott| a. 19. 

Djuric, La peinture múrale, 202 ic.e. 

D. Mouriki A thirleenth-century icón (PX. UTroorip. 21), 413. 
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TTOü Tiapouaiá^ei pe iiaXiKá épya tou 13ou ai. ae 87tipépou(; £iKovoypa(piKé(¡ X£KTop8p8i8(;. AXXá 
Kai To a/iípa ttií; 8iKÓva^, pe xr]v to^ídit) a7ió>.r|^r|, eívai oDvriGiapévo ae iTaXiKá Kai 5aA.paxiKá 
épya. IÍT|p8i(í)voup8 Trjv eiKÓva xr|q 05r|yf|xpia(; axo EGvikó Mooaeío xrig Pisa, xr|v eiKÓva xrjg 
58^iOKpaxoüGa(; Ilavayíac; xou Berlinghiero oxov KaGeSpiKÓ vaó xiji; í6ia<; nóXr{(;, axig o7ioÍ8(^ f|5ri 
ava(p8pGr|Kap8, xr|v eiKÓva xr\(; rXDKO(pi>.oi3aa(; gxo Moug8ío xo)v B8V85ikxívcov gxt| Zara xr\q AaX,- 
paxía^, xou 13ou Kai xt^v eiKÓva pe xt|v mpaXIayfj xr\c, 05r|yfixpia^ gxov KaGeSpiKÓ vaó xr|q 
íSiag nóXr](;, xíüv péGcov xou 13ou ai.^®. 

Oi PttGiKáq óiaípopéc; xr\q eiKÓvac; gxt) 0eGGa>iovÍKr| aró xa 5üo ixaXiKÓ épya acpopoúv Kupíco^ 
Gxr|v épcpaGT], Gxr|v anóSoGri xcov TiróGxiKév a^KÓv xcdv popípcbv, Gxrjv tiukvtí 5ia7rpaypáx8üGr| xou 
Xíbpou Kai Gxoug óiaKOGpripévoix; (pcoxoox8(pávou(;, Gxoixsía noo guvigxoüv xuTiiKá yvopÍGpaxa xx\q 
ixa>.iKf|(; ^cúypacpiKTÍí; xou 13oo ai.'*^ Kai Gxiq 5úo eiKÓvec; Gxrjv Pisa o óyKoq xr|q navayíac; Ka>.\3- 
71X81 G/eSóv oX<ÓKXr|pr| xr| ^o)ypa(piKr| eTiKpáveia Kai xo peyaróGcopo TiaiSí é^ei évxovrj (puGiKrj 
jiapouGÍa- pá^iGxa gxt]v eiKÓva xou Berlinghiero naxá gxo TiróÍGio, UTioypappíí^ovxaq xt) G(piKxf| 
G/éori avápeoa Gxiq popípéq Kai gxo xápo. Aváróyec; 8ia7iiGX(í)Geiq igxúouv Kai yia xk; 5úo sikó- 
V8(; GXT] Zara, Tipáypa (puGiKÓ áXXoGxe, a(poú aró xa xéXr\ xou 12ou ai. e^aoGevoúv oi Seopoí 
xr\q AaXpaxíai; pe xo Pu^avxivó KÓGpo, r\ oTioía Tiepvá nXéov gxt]v ápeori eTiippoií xr|(; ixa?iiKfi(; 

xéxvTi(^42 

H 7üiGavóxr|xa KaxaGKeufjg xr{(; eiKÓvai; gxt] 0eGGa>iovÍKr| 58 SiaGéxei eTrapKrj x8Kpr|pia Gxr|- 
pi^rjq. H GÚvxopri Kaxoxií xr\q róXr|(; aró xoug Aaxívouc; (1204-1224) Se (paívexai va avéKovj/e xk; 
Ka}i>tixexviKé(; 5paGxr|pióxr|X8q g’ auxT|v, óniúq papxupoúv oi iGxopiKéq 7criyé<; Kai xa apxaioróyiKÓ 
SeSopéva^^. Ta GTiapáypaxa xoixoypacpióv ttou irpÓGípaxa ajioKaXúípGriKav gxo peGoPu^avxivó vaó 
xrig KoXxí5a^ gxo vopó Ki^KÍg Kai aiioSíSovxai g 8 epyaoxripio xr|q 08GGaróvÍKT)í¡ xt](^ snoxó»^ 
auxfjí;'^'^, Kai oi xoixoypaípíec; xou vóxiou kA.íxou(¡ xT|q Axeipo7ioif|xou, tiou Kaxá pía áTioxi/T] xoTcoGe- 
xoúvxai Gxriv 7iepío5o xx]q róxivoKpaxíag'^^, Kivouvxai auGxrjpá Gxa TiróÍGia xr\q Pui¡avxivTÍ(; ^coypa- 
(piKT^g. Eívai aKÓpri apcpíPoró av npórópav va 5r|pioupyT|Goúv gxt) 08aGaróvÍKTi cppayKiKÓ epya- 
Gxiípia Tiapaycúyric; épycov peiKxfjc; eiKovoypacpíag Kai xexvoxpoiiíag, óncog Guvépri Gxrjv jiepÍTixcoGTi 
xou >.axiviKoú PaGiXeíou xr\(; IepouGa>Liíp Kai xx](; K(ovGxavxivoÚ7ro).r|(;, r) oTioía jiapépeive Gxa 
Xépia xcov Gxaupoípópcov yia peyaXúxepo xpoviKÓ 5iáGXT|pa (1204-1261), iKavó ÓGxe va avaTCxu- 


I. Petricioli, Une icóne de la Vierge nouvellement découverte á Zadar, Zograf 6 (1975), 11 k.e. 

V. J. Djuric, Icones de Yougoslavie, Belgrade 1961, 109, apiO. 42, tiív. LVIII. I. Fiskovic, 13th century panel painting in 
Dalmatia, Studenica, 486, éyxP- «TreiKÓviari otr|v £ik. l. 

B>l. axeincó J. H. Stubblebine, ó.ji. (uTioarip. 25), 87 k.e. 

I. Fiskovic, ó.n., 481 k.e. 

O oépPoq povaxóq ©£o6óaiO(;, pioypáípoí; xou ayíou LápjJa xou léppoo, jcapé^ei papxupíeq yia xr) XEixoupyía cpyaoxri- 
píou £iKÓvü)v cxr| ©EooaXovÍKT) axr| SiápKEia xrig XaxiviKtíí; KaxáKxTioTií;. O áyioí; láppag, oxrj 6iápK£ia xr)^ Ttapaiioviíg xou 
oxr|v TtóXri xo 1219, napTjyyEiXe oe ^coypácpouq tj](; 6uo pcyá^Eq eikóvei; yia va xi^ jtpoaípépEi oxr\ povi) OiXokúXou (Djuric, 
La peinture múrale, 214 k.e.). Mía avaaKÓJiTjari xti(; KaXXiXExviKiíq 6paoxTipióx-nxa<; axr| 0caaaXovÍKr| xr|v ettoxit ctuxfj 
KÚVEi o I. Kíoaaq. BX. S, K, Kissas, L’art de Salonique du début du XlIIéme siécle et la peinture de MileSeva, MileÉeva dans 
Vhistoire du peuple Serbe (Juin 19851 Beograd 1987, 37 k.e. 

^ S. K. Kissas, Ó. 71 ., 38, eik. 1. 

Oi xoixoypacpÍE); xpovoXoyoúvxai auvríGü); axo p' xéxapxo xou 13ou ai., apEocog pcxá xt|v KaxáXuoTi xou (ppayKiKoú 
PaoiXEÍou XT|(; 0EaaaXovÍKr|g ano xo 0eó5ü)po 'AyycXo tt|(; Hncípou. A. HuyyÓTiouXoí;, Ai xoixoypacpíai x(ov ayícov TEooa- 
pÓKovxa ek; xr|v Axeipo7coír|xov 0EoaaXovÍKiT(;, AE 1956, 6 k.e. O I. Kíoaaq xk; xojioOetei axT|v ETtoxi] xt](; XaxiviKTÍ(; 
KaxoxiÍG, 87iei5tT o vaóc; 5ev KaxaXií(p0r|K£ ano xou<; Aaxívouc, ÓTioq auváyExai ano auvoSiKi] Ttpá^ri xr\(; ApxieTtiaKonfjí; 
AxpíSac; (S. K, Kissas, ó. tu., 38 k.e.). 
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A. TOYPTA 


X0OÚV TOJiiKá £pyaaTT|pia ^.aiívcov KaXXixexv&v pe avayvcopíaipri ópáor) as pvripeía xr\(; npco- 
xeúouaa^'*^. 

H 7110 TiiGavi] ajiáviTiori axo ^líxTipa tüoü pac; anaaxoXeí eívai óxi TupÓKsixai yia épyo eiar|y- 
pévo, íacoc; arró xt|v KÓTipo. ITpáypaxi axr|v KÚTipo, axr| SiápKeia xx]q Kaxoxr\(; xr\q ano xouc; Lusi- 
gnan, 5iapop(pé6T]Ke axr| ^wypacpiKií xcov eiKÓvov eva iSióxutco KaXXixexviKÓ lóícopa, Paaiapévo 
axr|v layupTÍ Kopvf|veia 7rapá5oar| xou vr|oioi3 pe eiKovoypaípiKá Kai xe/vcxpoTiiKá oxoi^eía Su- 
xiKTjí; Ktti avaxoXiKTÍc; Tipoé>.8i)ar|c;‘^^, H KaXXixexviKfj Tiapaycoyfi xt]<; Kúnpoi) xo 13o ai. (paívexax 
óxi Sev Tiepiopi^óxav oxr|v Ká>LU\|/r| xotüikcov avayKÓv. Tr|v e^aycDyfi eikóvcjúv euvooóae Kai ti Kaípia 
yecoypacpiKT) 9éor| xou vriaioú'^^. návxwc; r| KUKXocpopía eiKÓvo)v axr| MaKe5ovía aTió xic; >.axivo- 
Kpaxoúpeve^ Tiepioxéc; xt^c; avaxoXiKiíc; Meooyeíou 5ev a7iOK>.eíexai. H aváy>.u(pTi eiKÓva xou ayíou 
Fecopyíou pe oKr|véc; xou píou xou axo Bu^avxivó Mouaeío anó xr|v Kaaxopiá, r\ OTUoía Kaxá xov 
Weitzmann eívai Tipoíov auvepyaaíag éXXr\va ^coypáípou Kai Xaxívou yXÚTrxr), íaoi; axo Iivá, Tipo- 
Qípépei KáTioiec; eySeí^eK;"^^. To evSexópevo eiaaycoyiíq xTiq eiKÓvac; gxx] 08aaaX,ovÍKr| arió xr|v Kú- 
7ipo KaGiaxá TiiGavó r| axevf| axear) xx]<; pe xo KUTipiaKÓ u^ikó axo eiKovoypaipiKÓ Kai xexvoxpo- 
TiiKÓ e7iÍ7ie5o, Kai t| eppovi] axouc; ^coypacpiKoúq xpÓTCouq xr]q Kopviíveiag 7iapá5oar|g. Eívai 
á>.>La)axe eúXoyeq oi axéoeii; evóc; Kevxpou ójicúí; r\ 0eaaaXovÍKr| pe áXXeq mpioxéq xr|(; auxoKpaxo- 
píat;. Ev5eiKxiKT) ano xriv á7io\|/r| auxT) eívai r| pexáPaar) axTiv KÚTipo xr|v ávoi^T] xou 1191 xou 
pr|xpo7ioXíxr| 0eaaaXovÍKr|(;, TiiGavóxaxa xou EuaxáGiou, yia va 5ia7ipaypaxeuGeí, (oc; EKTipóacoTcoc; 
xou auxoKpáxopa laaáK B' Ayyé>-ou, pe xov laaÚK Kopvrivó, o ottoíoc; eíxe auxoavaKTipuxGeí eKeí 
auxoKpáxopac;, óhcoc; eiiíarig Kai r\ napouaía xou í5iou pr|xp07üoXíxr| axo axpaxÓTieSo xcov axaupocpó- 
piov axTiv TioXiopKÍa xrjí; 'AKpa >.íyo apyóxepa^^. 

Eívai áyvoaxo tioú PpiaKÓxav apxvKÓ r| eiKÓva, Tipiv pexacpepGeí xo 1900 axo veoaúaxaxo 
SuxiKÓ veKpoxacpeío xTiq 7ió>lT1í;. To pépaio eívai óxi eGewpeíxo ttcú; Tiapíaxave xr|v ayía IlapaaKeufi, 
xouXáxioxov aTió xo 18o ai. oiróxe Kai a7üoxé>.eae xov nupiíva xr\(; pexaPu^avxivf|í; eiKÓvac;, Auxóg 
i^xav áXX(i)GXE Kai o Xójoí; pexaipopág xr|c; axov Koipr|xr|piaKÓ vaó xou veKpoxa 9 eíou, o otioíoc; 
xipáxai axo óvopa xrjc; ayíac; IlapaaKeuiíí;. Aev ajcoKXeíexai Kaxá xri Pu^avxivii 7iepío5o va PpioKÓ- 
xav r| eiKÓva ae vaó aipiepcDpévo axT|v ayía napaaKeuTÍ Kai xéxoioc; vaó<; «TiávaeTixoc; Kai péya^» 
eívai pápaio óxi U7rf|px£ oxr\ 0eaaaX,ovÍKr|, eíxe ópcog JiepiTiéaei ae Kaxáaxaar| 8yKaxáX,£t\|/ri<; ií5r| 
ano xo 1432^*. Av r| eiKÓva Tipoepxóxav airó xo vaó xr\<; Ayíac; üapaaKeuiíc;, 5ev aTcoKXeíexai axT|v 
Kaxáaxaari nou ppiaKÓxav va Geópriaav óxi ajceiKOVÍCei xr|v xipcbpevri ayía. Ta epeÍTiia eKKXriaia- 
axiKoú Kxipíou, Tiou ato^óxav (oc; xi<; Tcpáxec; SeKaexíec; xou aióva pac; vóxia xou vaoú xou Líoxripa, 


'OTTíoq OI Toixoypacpíet; \xe okiivéí; a7ró tt| ^íütí xou ayíou ^payKÍOKOU xr\<; Aaaí^Tiq oto TtapeKKXtíoi tti<; povííg AKaxaXT^- 
TiTOU. C. L. Striker - Y. Dogan Kuban, Work at Kalenderhane Camii in Istanbul, Second preliminary repon, DOPll (1968), 
190 K.E. 

fia xo Gépa, p>u. Mouriki, Icón painting, 9 k.e. 

C. Mango, Chypre, carrefour du monde byzantin, XVe Congrés internationa! d*études byzantines, Rapports et co- 
rapports, V, Chypre dans le monde byzantin, Alheñes 1976, 2 k.e. 

K. Weitzmann K.á., ó.7t. (unooTip. 26), api0. 49. O í5io^, ó.Ji. (uitooTip. 24), 157 k.e., eik. 20. 

F. Wirth, Díe Fiucht des Erzbischofs Eustathios aus Thessalonike, BZ 53 (1960), 83 k.e. V. Laurent, La succession 
épiscopale de la métropoie de Thessalonique dans la premiére moitié du XlIIe siécle, BZ 56 (1963), 289 k.e. 

^*1. EuoxpaxiáSou, O vaóq xqq Ayíaq pEyaXopápxupoq napaoKEuqi; ev 0EooaXovÍKTi, rpT]yópiog FJaXapág 1 (1917), 130 
K.E. Kai 11 (1927), 366. R. Janin, Les églises et Ies monastéres des grands centres byzantins, París 1975, 404. Aóyü) xou 
pEyéOoug xou vaoú Kai xou evSiatpépovxoq xcov npcóxcov pexá Tqv áXcoorj pr|xpo7co^ixóv ©EOoaXovÍKTi; va pT|v JiEpiéA.0Ei 
OTOUc; ToúpKouc;, o I. Toápai; ttioteúei óxi npÓKcixai yia xov xéxapxo KaOoXiKÓ vaó xq; ©EooaXovÍKTií;. I. Toápaí;, O 
xéxapxoc; koOoXikóc; vaóq xt); ©EooaXovÍKTjí; axo xpoviKÓ xou Iioávvr) Avayvwoxri, Bv^avxivá 5 (1973), 167 k.e. 
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ar|| 4 .eícovav íaco(; xt] Géat) xod Pu^avxivoú vaoi3 o oTCOÍoq, aújaípcova |i8 laxopiKÉc; ixapxupíeq, 
7ip£7i8i va ppiQKÓxav Kovxá 0X0 vaó XTiq Ayíaq Xo(pía(¡, 5r|>La5T| o£ ójioprj xoo vao\3 xoi) Zíüxrjpa 
TüEpioxií^^. 2s 87ia(pf| pe xo Kaxeoxpappévo Kxípio Kxíoxr|K8 ge veóxepoik; xP^vooí; 7iap£KK?^TÍai xr[(; 
Ayíac, napaoKEurií;, of|p£pa KaxEoxpappévo, Kai onápxei papxupía yia xt|v aveópEOTi naXaiáv (po- 
pr|xcbv eiKÓvcov oxa EpsÍTCiá xod^^. 


Summary 


ICON OF THE PANAYIA DEXIOKRATOUSA AT THESSALONIKI 


A. Tourta 



he icón (52 X 29 X 2 cm) is exhibited in the White Tower and comes from the funerary 


A chapel of Ayia Paraskevi in the west cemetery of the city (Pls. AZ' and 341). Covered with a 
thick layer of resin, it was thought to depict St. Paraskevi and thus to ha ve formed the central panel 
of a larger icón of the eighteenth century showing scenes from the life of the saint (PL 342). 

Iconographical details indícate that the work deviates from the usual Byzantine type and connect 
it with the artistic production of regions in the Eastern Mediterranean and with Italian works having 
strong Byzantine influences. But also the way of modelling the figures and its stylistic features link it 
chiefly with Cypriot icons and point to a date of c, 1200. The iconographic and stylistic features of 
the icón make it unlikely that it was painted in Thessaloniki. The brief occupation of the city by the 
Latins (1204-1224) was too short for the emergence of local Frankish workshops producing works of 
mixed iconography and style, which occurred in other regions that remained in the hands of the 
Crusaders for a longer interval. It is undoubtedly an imported painting, probably from Cyprus. 

As for the location of the icón during the Byzantine period, it is suggested that it was probably in 
the church of Ayia Paraskevi, which is known from historical sources and which had already fallen 
into disuse by 1432. If the icón did come from this church, it is possible, given its condition, that they 
believed it depicted the saint to whom that church was consecrated, and thus in the eighteenth cen¬ 
tury they incorporated it in the icón depicting scenes from the life of the saint. For the same reason it 
was transferred in 1900 to the recently constructed cemetery of Ayia Paraskevi and became the prin¬ 
cipal cult icón in the cemetery chapel. 


G. Tafrali, Topographie de ThessaJonique, París 1913, 183, api0. 20. Ati. BaKaXónouXoí;, To sv ©eaaaXovÍKr) napEKKXfi- 
oiov Oavayíaí; tt\<; EXEOúaaq kqi o íiEpí auió EEBIIB' (1936), 245, eik. 5. 

Tr|v TtXripoípopía 5iaaóí¡£i o Air. BaKaXónohXoq (ó.tü.), 5ev avacpEpEi ópax; oóte to xpóvo aveupEOTiq t(úv eikóvcov oúxe 
xa Oépata nou anEiKÓvi^av aXXá oúte Kai tt^v túxti xovc ,. 


NEA ZTOIXEIA TIA TO ZQEPAOO «KYP AFEEAO»* 


nikh r. tseaenth 


T a Tcévxe áyypcKpa Ttou 7iapoüaiá^oi)|iS e5(!) avacpépovTai aio 17o aiéva, otiq 7iapa|iové<; xr\c, 
7io>iiopKÍa(¡ TOD XávSaKa, Kai a7roTE)iOÚv TioXijTipEq papTUpísq yia pía EJtoxil apEpaió- 
TTitag, óxi póvo yia tt|v tijx^ tióXecoí; aXXá kqi too otió^-oitcoo vr|aio6 pExá xr|v KaxáX,r|\|/TÍ xoo 
ano xooq ToópKooq*. Ta éyypatpa auxá Tipoépxovxai ajió xo IlaXaió Apxeío xoo E>.Xr|viK:oó Ivaxi- 
xoÓToo Bsvexíaí;^ Kai acpopoóv axr|v \)nóQeor\ avxiKaxaaxáaecoí; [iiaq ziKÓvac, xr|(; Ilavayíaí; as etií- 
Xpoari Kopví^a péaa qe nXaíoio, ^coypacpiapEvri anó xo xépi xoo Kop AyyéXoo, ^coypácpoo SiaaTjpo- 
xáxoo (per mano del chir Angelo pitor famosissimo), ps áXXr\ xoo í5ioo £iKovoypa(piKoi) Bápaxoí;^. 

H oTróGEOT) Exei (o^ o Mixaf|>i l£ppóvr|(^ anó xo Xáv5aKa xT|q Kpiíxrji;, ps xr| 5ia0f|Kr| xoo 
TToo Govxáaasi axiq 25 OKxcoPpíoo xoo 1660 axo voxápto xoo XávSaKa MaOió naai5iü)XT|, opí^Ei 
(OQ 7rXr|p£^oóaioó(¡ xoo xo MixafjX TpaÓEVíyo Kai xrj aó^oyó xoo KaxEpoóxaa KaváX., avr|V|/iá Kai 
K^ripovópo xoo Tcapajiávü) MixarjX IsppóvTi, £7iíar|<; aTcó xo XávSaKa"*. 

O Mtxaf|X TpaSsvíyoí; Kai ti KaxEpoóxaa KaváX, ps xo 7iXr|p£^oóaio tioo kóvoov axo Sookikó 
voxápio xoo XávSaKa r£(í)pyio Kopivó axiq 25 lavooapíoo 1661^, opí^oov coq TcXrjpE^oóaió xoo^ xo 
(pXapavSó épTüopo Gio Vanaelst, KáxoiKo B£V£xía(;^, ps xr|v EVxoXfj va Tcáp£i aTió xo AriprÍTpio 
SEpivéXo, ETTÍariq kóxoiko Bevexíoc;, éva Kipóxio ttoo avfÍKE axo paKapíxri Geío xoo^ MixafjX Zsp- 
póvri Kai va xooí; xo ax£ÍX£i. Ma^í xoo axéXvoov éva avxíypacpo xoo EOpExrjpíoo xov Tcpaypáxcov tioo 
7i£pi£xovxai axo KiPcbxio, cbaxE va xooí; xa ax£ÍX£i óXa, £KxÓ(^ aTi’ aoxá tcoo o Í5i0(; o Mi^afiX 
Z€ppóvr|(¡ £Íxe a(pr|a£i p£ xr| SiaGí^Kri xoo axov TrapaTrávco Ar|pf|xpio XEpivéXo^. 

'Otkxk; TipoKOTiXEi aTió xo avxíypacpo xoo £7iixpoTiiKoó syypácpoo xoo PipXíoo xr|q Magior Cancel- 
laria xoo XávSaKa, axic; 26 Maíoo 1662 o TiapaTtávco TiXripE^oóaioq Gio Vanaelst PEpaiévEi óxi 
Tipáypaxi, axa TiXaíaia xriq EvxoXriq ttoo £ÍX£j TrapáXaPs aTTÓ xa xép^^ Ar|pr|xpíoo S£piv£Xo xo 
Kipóxio xoo TToxé MixafjX l£ppóvT) ps xa Tipáypaxa tioo TT£pi£Íxe péaa, aopcpcúva ps xo £op£XT)pio 
xo oTToío Kaxaxcopeíxai TcapaKáxco Kai aovxáx0TjK£ axo; 2 MaToo 1649 axo Xáv6aKa^. Ako^^ooGeí xo 
E opExiÍpio xo)v TTpaypáxcov ttoo TTspiéxovxai axo Kipcbxio Kai xo ottoío éxei aovxaxGsí airó xov Mi- 


* To neXéxrma «dtó 7rapouaiáaxT|Ke coq avaKoív(oar| oxo Téxapxo Zupicóoio Bu^avxiviíí; Kai MsxaPü^avxivTÍq ApxoiioXo- 
yíaq Kai Ts^vt^í;, ttou opyavá)0T|K£ anó xrj XpiaxiaviKi^ ApxaioXoyiKf) Exaipda axTjv AGfjva, 1 éíog 3 louvíou 1984. BX. 
npóypappa Kai 7r0piXTÍ\|rei(; avaKoivióaeov, 48. Kai anó 866 EKippá^co xk; eüxapiOTÍe(; pou axiiv Ka MDpxáXx) Axeipáaxoo- 
noxapiávou, AieuGúvxpia xou Boí^avxivoú Mouaeíou, yia Tig noXúiipeí; i)no5EÍ^ei<; nou PoTÍ0T|aav oTipavxiKá oxtiv 
xeXiktí 5iapóp(pcúaT| tt]; peXextií; auxiíg. 

' I. Xaoitóirig, O Kpr|xiKÓ; nóXspoq (1645-1669) Kai r\ snonoiía xt|(; noXiopKÍttí; xouXáv6aKO^ (1648-1669), latEEVy 1975, 
334-341. 

^ EXXriviKÓ Ivaxixoúxo BEVExíaí;, ITaXaió Apxeío, (pókeXoí; 62: Carie Seminello 1662-1663. 

^ 'Eyypacpo A', oxíx. 21-22. 

^ 'Eyypacpo A', axíx- 2-6. 

^ Eyypacpo A'. 

^ 'Eyypacpo A', axíx- 7-8. 

^ 'Eyypacpo A', axíx. 10-17. 

* 'Eyypacpo F'. 
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Xaf|>. EepjióvT]^. Avápeaa oía TrpáypaTa KaiaypácpETai pía eiKÓva Tr]c, navayíac;^^ Kai pía EiKÓva 
Tou ayíou Icoávvr) BaTciioxfi’*, 8v58i^r|. 

Me Tr|v 87riaTO>if| xr|<; 6 Iouvíod 1663 anó xo XávSaKa, o Mixaf|X rpaSevíyoí; 7i>.ripo(pop8Í xo 
Aripi^xpio S8piv8X,o ÓTi áJiaPe anó xr| Bevexía, ajió xov Gio Vanaelst, xo ki^óxio pe xa Tcpáypaxa'^. 
Aianiaxcóvei ópco(^, pexa^ú xcov ákXoyv, óxi avxí yia xr|v eiKÓva xj\<; Ylay/ayíac, r| OKOía, ókox; 8Íxe 
aKoóaei (o M. FpaSevíyo^) ajió xov í8io xo Mixctií^ Zeppóvrj, eíxe yívei aTcó xo x^pi xou Kup 
Ayy8>iou, ^coypácpou 5iaor|póxaxou (che intesi del medesimo Signor Sermoni esser fatta per mano del 
chir Angelo pitor famosissimo)^^, Kai xp^ onoíaí; xr|v KoióxriTa Kai Tr|v a^ía xrj^ ^wypaípiKiíg xr\<;, 
xóoo ápiaxTj Kai xéA^eia (cosí ottima e perfetta)*^ yvcopí^ei o iSioq óoo Kai r\ aú^uyó^ xou, Ttou 
áJiXcoaxe eívai avr|\|/iá Kai KXTipovópo(; xou paKapíxp MixarjX leppóvri, Kai 0upoi3vxai aKÓprj Kai 
xo peyeGoí; xrjq e7ríxpuaT|(; Kopví^aí; ttiq eiKÓvaí^, r| onoía Siexrjpeíxo peaa ae K>caíaio (in cassata) 
Kai Kpepóxav oxo otiíxi xou Mixaií^i FpaSevíyou. Avxí yia xr|v eiKÓva auxfj, ?ioi7róv, xou oxeX-vei (o 
Gio Vanaelst) pía áXXx], xpv oTioía avayvcbpiaav óxi Sev eívai r\ TrpaypaxiKrj anó xo piKpóxepo 
péy80O(; xr|^ Kopvíi^at^ xr|^ in cartón, ttou xo7ro0éxr|aav axTjv Kai xou xpv éaxEiXav in cassata*^. 
O MixaijX FpaSevíyoí; ax£>wV8i xpv yeúxiKri eiKÓva apeocoí; tiíoco Kai e^ouaioSoxeí xov Mirevexo 
MnappTiapíyo, TrXripe^oúaió xou oxr| Bevexía, va enavaKxriaei xrjv a?Lr|0ivf| eiKÓva xou Mixaf|>. 
leppóvri^^ 

O Mixaf|>. FpaSevíyo^ UHoGéxei óxi o (p>iapav5ó(; épiropoí; Gio Vanaelst, Tiapá xr| SiacpopexiKfi 
Tiíaxri xou, 0é>.r|oe va Kpaxfjoei xxjv eiKÓva yia xov eauxó xou, pp yvcúpí^ovxaí; óxi amóq (o M. 
Fpa5evíyo(^) ^epei tioXú KaXá xpv TioióxT|xa Kai xtiv a^ía xx]c, ^(oypacpiKfií; xr\c,^'^. Flapayyé^cvei >.oi- 
Tióv Qxo Arippxpio SepivéXo va ^eKaGapíaei xr|v uiróGeari Kai va xou axeí>.Ei xpv eiKÓva xou, ETreiSfi 
auxóq (o M. FpaSevíyo^ xpécpei yi’ auxp peyáXri euXáPeia, Kai yia va xi^v enavaKxpoei 0a KÓvei 
ó,xi xpstaaxeí, aKÓpa Kai va ép0ei oxt] Bevexía. AKÓpa, eKnXi)oaexai ttou o Aripfixpioq Sepivé>.oc; 
5e >.oyápiaoe apKexá xt^v ayáiiri nou eíxe yia xt]v eiKÓva auxp o MixaT|)i Seppóvrjí;, ttou xou xpv 
epTTiaxeúGriKe. E7cíor|(; SieuKpiví^ei óxi Tiepiooóxepo aji’ óXa xa npáypaxa eKxipá xt|v eiKÓva auxfj 
xou MixaiíX leppóvTj, aKÓpa rtepiaaóxepo yiaxí xou TiapáyyeiXe pe Siáxa^rj xeA-euxaíaí; PouXfioeáí; 
xou va XT| 5iaxr|peí pe xpv Í5ia ayÓTcri tcou auxóq o íSioq xp Siaxtipoúoe, yeyovóq ttou (paívexai 
á>.X.a)axe anó xov nXoúxo xr\<; eníxpuarjí; Kopví¡^a(¡ xt|(¡, xr|(¡ onoíag r\ a^ía eívai 50 pedA^ia. Kai va 
QKecpxEÍ o Ar|pf|xpiOí^ SepivéXoc;, av 5ev xpv éxei napaScóaei axo (pXapav5ó épnopo (xov G. Vana¬ 
elst), va prjv xou xpv aípi^aei, yiaxí auxóv (xo M. FpaSevíyo) 8e 0a xov iKavonoioúoe va nápei avxí 
yia xT]v eiKÓva aKÓpa Kai ekqxó xpt^cíd xaeKÍvia. E7cei8ií «r| euXáPeia 8ev eívai kóxi ttou xo uno0é- 
xEi Kaveíc; f) xo avxiKa0iaxá»*^. 

Xxo xeX.euxaío (p()XXo xx\(; e7rioxoX,f|(; xou M. Fpa8evíyou, oripeícopa xou napa^f|7üxr| (8r|Xa8fi 
xou Ar|p. Iepivé>Lo) paq nXripoípopeí óxi r\ zkioxoXt^ nape>Li)(p0r| axiq 7 ZenxepPpíou 1663, Kai éx£t 
ypacpxeí gxk; 6 louvíou 1663, Kai óxi oxk; 11 SenxepPpíou xou 1663 (o A. XepivéXoí;) napéScoae oxov 


^ 'EvYpaípo r', atíy. 3. 

'Eyypacpo T\ aríy. 12. 

** 'Eyypacpo F', axí/. 13. 
'Eyypacpo A', axíy. 2-4, 
'Eyypa(po A', oxíy. 16-17. 
'Eyypoípo A', axíy. 16. 
'Eyypaípo A', oxí^, 22. 
'Eyypacpo A', axíx- 23-24. 
'Eyypacpo A', axíy. 12-16. 
'Eyypacpo A', oxíy. 39. 
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TiXrips^oúaió Tou M. FpaSsvíyo xr\v siKÓva xr\q riavayíaí; toü jiots M. leppóvr) pe avTaXXayTÍ xr\q 
SiKrjí; TOU, 7COU anó X.á0oq aX.X<áx6r|Ke. Kai éxai t| eiKÓva ttou ^coypácpioe o Kup 'AyyeXoq napaSó- 
0T|»ce oxa xépvct xou M. FpaSevíyou. 

Me TT| aupPo^aioypa(piKTÍ Tipá^ri xou M. Mjiappjiapíyou, n^ripe^oOoiou axT| Bevexía xou M. 
FpaSevíyou Kai xrjq au^úyou xou KaxEpomoaq KaváX, pa0aívoupe óxi amóq nripe aTcó xo A. lepi- 
véXo xa Tipáypaxa tiou eXeinav. Fia xt|v eiKÓva 6e yívexai iSiaíxepri pveía. 

O Kup 'AyyeXoi; eívai, 7ri0avóxaxa, o yv(úoxó<; Kpr|xiKÓ(; ^(oypá(poq 'Ayye^oq xou 15ou ai., o 
ottoíoí; xauxí^exai íaco^ pe xo yvcoaxó anó xk; apxeiaKÉí; nr\yi<^ 'AyyzXo AKOxávxo^^, nou Tipéjiei va 
iixav 5iáar|po(¡ ax-qv stcoxtÍ tou, yiaxí yvtopí^oupe óxi epya xou UTiápxouv navxoú, axriv KpTÍXTi, 
axr|v náxpo, axr| Ná^o, oxt] OoXéyavSpo, oxt) ZáKuv0o, axo Bu^avxivó Mouaeío, oe iSicoxikÉí; 
auXXoyeg Kai aJi^oú^o. Ta épya xou 5iaKpívovxai yia xrjv u\|/r|Xfi KaXXixexviKfi xouq 7roióxT|xa Kai 
óaa aTü’ auxá eívai evuKÓypacpa <pépouv xr|v U7roypa(pf| Xeip "AyyéXov^^. H péxP^ xópa épeuva Se 
pac; éx£i Scbaei axoixcía yia KáTioio ^coypáípo 'AyyeXo, o ottoíoí; va ^ei Kai va epyá^exai axo Xáv- 
SaKa axo a' piaó xou 17ou ai. t\ Kai icio icpiv, axo 16o ai., Kai xou otüoíou páX,iaxa xa épya va 
XapaKxripí^ovxai yia xrjv 7coióxr|xa Kai xrjv a^ía xr\c, ^0)ypa(piKTi(; xovc, «xóao ápiaxr) Kai xé?^eia» 
(cosí ottima e perfetta)^^. 

Méxpi Tipóaipaxa povaSiKÓ KpiXTjpio yia xr| xpovoXóyr|ar| xou épyou xou aKoxeXoúae pía ei- 
KÓva xx\q Havayíttí; 05r|yTjxpia(; axo povaaxi^pi xou Ayíou Fewpyíou axo Káipo, tiou aúpcpcova pe 
7i>.T|po(popíe^ xou xéXou<; xou Tiepaapévou aióva (pépei xr|v uTroypaipií Xeip Kvp AyyéXov toD 
KprjTÓg Kai xr\ xpovoXoyía AXA (1604)^^. Ano xóxe, r| TiXTjpoipopía auxTj Sev éxei 8^aKpiP(ú0eí Kai 
afipepa apcpiaPrixeíxai aoPapá ajió xouí; veóxepou^ pe^exrjxéí^^'^. 'Ex£i 8iaxu7ccD0eí r\ áTCoyri óxi r| 
uTioypacpri axriv eiKÓva xou Kaípou eívai íaox; pexayeváaxept) 7tpoa0fiKri, nou ocpeíXexai páX>.ov 
axov KpTixiKÓ ^coypácpo xou 18ou ai., líoávvri Kopvápo^^. 

'Oaa TtpoKÚTixouv aTcó xa éyypacpa 7tou 5r|poaieúoupe eSó, Tiapéxouv laxupé^ evSeí^eií; óxi 
acpopoúv ae eiKÓva xou yvcoaxoú ^coypácpou Ayyé^-ou xou 15ou ai. Auxég oi evSeí^ei^ eívai: 1) H 
Kaxaypacprj xr|q eiKÓva^ xr\<; Flavayíaí; pai^í pe xa áXXa avxiKeípeva axo eupexfjpio xou Mixaf|X 
leppóvT), Tiou auvxáx0r|Ke xo 1649, Kai xa onoía amóq éaxeiXe axr| Bevexía, irpocpavó)^ yia va xa 
SiaípuXá^ei, eTieiSfi xa 0eü)poúae TcoWxipa^^. Attó xa épya xou Ayyé^ou ^époupe óxi eíxe ^(oypacpí- 


M. I. MavoúaaKaq, H SiaUiÍKii xou AYyéXoi) AKOxávxou (1436), ayvóaxoi) KpT|XiKo6 Ííúypáípou, AXAE, 7iep. A', x. B' 
(1960-1961), 139-151. M. BaaiXáKTi-MaupctKáKTi, O Í^íoypáípoí; "AyyEX,o^ AKoxávxog: xo épyo koi ti SiaOi^Kri xou (1436), 
Srjoavpío^axa 18 (1981), 290-298. 

M. Xax^r|6áKri(;, 'EXXt^vsq ^(oypáípoi perá ti]v AXoar] (1450-1830), 1, Kévxpo NeoeXXriviKíúv Epeuvóv, E.I.E., AGi^va 
1987 (axo e^TÍi;: EXXrjveg ^(oypá(poi), 147-154. 

N. Xax^riSáKTi, EiKÓvsg KprjUKijg cxoXffg, Movoeío Mnevátct), AOiíva 1983, 17, 19, 24. Xaxír|6áKT|(;, 'EXXrjveg ^coypá- 
(poi, 147. 

'Eyypatpo A', oxíy. 16. 

FEp. Ma^apÓKTií;, Er)p£ióoEiq nepí tíúv ev tt ] Kaxá xo naXaióv Káipov ispá povq xov Ayíov recDpyiov svpeOeioáv lepóv 
EiKÓvcúv, Káipo 1888, 272. J. Strzygowski, Die Gemáldesammlung des griechischen Patriarchats in Kairo, BZ4 (1895), 590- 
591- 

O MavóXrjc; Xax^TiSÓKTií; oe oúvxopT] eiiíok8\|/ií xoü xo 1967 58v avayvópioE xt|v EiKÓva, M. Xax^Ti5áKr|^, Eiicóvsg xrjg 
Uáxpov. Zrjxijpaxa pvi^avxivrjg kqi pexafiül^avxivrjg ^(oypa(píKr¡g, éicS. HOviKi^q TpajtÉ^Tiq xriq EXX.á5o(;, 1977 (oxo e^tíi;: 
EiKÓveq X7]g íláxpov), 116. 

M. BaoiXáKT^-MaupaKáKTi, ó.n., 292-293. 

Eívai yvíooxó óxi jrpiv otió xtiv íroXiopKÍa xou XávSaKu (1669), péoa oxo yeviKÓxepo xXípa xx]<; apEpaióxTixa<; tiou 
eniKpaxoúoE, oi kótoikoi (poyáSsuav é^o) ano xo vt^oí tou<; yia aoípaXéoxepa pépx), noXúxipa avxucEÍpEva Kai pExa^ú auxcúv 
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QEi eikóveí; |iE 0£|ia Tr|v navayía Kai ouyKEKpi^éva xr|v EVUTcóypacpri EiKÓva xr]q üavayíat; Kap5i(í)- 
Ticjaa<;, xcov péacov lou 15oi) ai., ttoo OTiápxei oto Bu^avxivó Mouoeío kqi xtií; onoiaq auxóq Ka0i£- 
píbvEi xov EiKovoypacpiKÓ xÓTTo^'^. Too íSioi) ^coypáípou unáp/si £7iíar|(; pía EiKÓva ps xr|v ü7ioypa(pf| 
xou, xr|Q riavayíaí; Kai xr|(; ayíaq AiKaxEpívriq axi] povf| xou Ayíou Icüávvou xou ©EoJióyou axr|v 
náxpo, Tiapáaxaori Ka0apá oivaíxiKoú yapaKxfipa^^. ApxeiaKfj papxupía yia pía áXXrj EiKÓva p£ 
xT|v í8ia TiapáaxaaTi, xt|v OTüoía ópco^ Se yvcopí^oups, ppíoKoupE axr|v iSióypacpr) 5ia0iÍKr| xou Kpr\- 
xiKoú lEpécoq rp-qyopíou Mapa (1704), ttoü KXrjpoSoxEÍ axov nana IcjDávvT] MKOÓpnouXii axriv 
AyKÓva fdíav eÍKÓva, fj ónoía ex^i tijv FJavayía Kai Tffv ‘Ayía AiKarepiva ^(oypacpta zov Kvp 
AyyékoiP. Oi 5i3o auxéq exkóvec, o5fiyr(oav xo Mavó>.r| Xaxi^r|8áKT| va SiaxuTccóaEi xt|v á7rov|/r| óxi 
o 'AyysXoí; £ÍX£ axEvéq oxeaeiq pe xo aiva’ixiKÓ pexóxi Tr|^ Ayía(; AiKax£pívr|^ axo XávSaKa^^. 
2) H SiaPEPaícoari ttod Sívei o M. FpaSEvíyoq, óxi xóao o íSiog óao Kai r| oú^uyóg xou, avriv|/iá xou 
M. SEppóvT], yvopí^ouv xr|v siKÓva, xr[v OTioía Oupoúvxai Kai airó xo péyEOoq xpi^^J'H^ Kopyí(^aq 
Tr\q, péaa ge 7t>.aíaio, va Kpépsxai axo aníxi xouí;. O paKapíxrig o Osíoq xou^ síxe pi>-f|a£i yia xriv 
EiKÓva auxií a>.?iá Kai yia xo i^coypácpo xriq, tiou (pépExai co^ «8iaar|póxaxO(;» xo 17o ai., Kai Ka0ó(; r| 
TTOióxTjxa Tr\q ^(oypacpiKfjq xriq EÍvai «xóoo ápiaxT] Kai xéXEia» (cosí ottima e perfetta), 8r|pioupycí- 
xai r| EVXÚTTCDGri óxi TipÓKEixai yia ^coypácpo tcou e^tige ge tioXu JipoTiyoupcva xpóvia^^ 3) AKÓpa, xo 
yeyovó^ ÓXI o (p>.apav8óg épjiopoq Gio Vanaelst Gxr| Bevexío Kpáxr|G£ yia xov sauxó xou xr|v EiKÓva 
auxf| Seíxvei óxi yvópi^E noXi KaXá xr|v KaX.XixexviKfi Tr\q a^ía Kai xo ^(úypá 90 Tr\q, rj (pf|pr| xou 
OTioíou EÍxe ^ETiEpáGEi xtt ópiQ XT]q TiaxpíSaQ xou Kai EÍxe (pxÓGEi Gxri BcvExía. 

riap’ óXa auxá, r| uTToypaípf) xou ^coypácpou Xsip AyyéXou, nou unápxei oxa Gco^ópEva épya 
xou Ktti auxfj 7IOU avatpépExai oxo éyypaipó pag Xsip Kup AyyéXou, pTcopEÍ va SripioupyTjGEi C^Ixtí- 
paxa yia xt| pEpaióxTixa xr|g napaTiávo) xauxíoEcog. Fíapópoia ópiog UTioypacpií «Xcip Kup ’AyyéXou» 
Sev Exei PpeOeí ge Kavéva anó xa aco^ópEva épya xr|g KprixiKiíg ^coypacpiKiíg oúxe oi péxP^ xópa 
apxeittKÉg épEuvsg éxouv Sógei Gxoixsía yia xt|v Ú7tap^T| áXXo\) ^(oypácpou gxo 17o ai. r\ nio npiv pE 
xo óvopa 'AyyE>.og. IliGXEÚoupE óxi r| Xe^t] «Kup», tcou ouvavxápE gxo éyypacpó pag, auvi^Oí^Exai va 
pTcaívEi pTcpOGxá ttTió xa ovópaxa ge éyypaipa auxTjg xr\q Enoxr\q, ÓTCwg (paívExai arcó xo éyypacpó 
xü)v KuOfjpcDV, Kai xrjv iSióypacpt) SiaOfiKr) xou KprjxiKou lEpécog Fpriyopíou Mapa, yia xr|v OTcoía 
éyivE ?ióyog^^. Kai xa 8óo auxá éyypacpa avacpépovxai axov «Kup 'Ayy£>io». To Tcpóxo EÍvai pía 
Kaxaypacpfj xcov exóv 1687-1690 xwv acpiEpcopáxcov kxX, xr|g poviíg xou Ayíou Icúávvri BaTcxiaxfi r\ 


KOI épya téxvT](;, TcpoKEipévou va ta SiatpuXá^ouv aicó lout; KaiaKiriiég (1. AvTa)viá5r|, Oikovo|iiktí KatáoxaaTi tíov tcóXecdv 
trig KpTjTTiq Kaiá Tr|v etcoxtÍ tod TioXépou 1645-1669. luvaXXayéq tou recopyíou Móppopr), STjoavpícfiara 4 (1967), 43. M. 
KagaváKr|-Aá7C7ca, Oi ^(oypátpoi too Xáv5aKa Katá to 17o aitóva. EiStíctei^ otió xa votapiaKÓ éyypacpa, &7](javptGpara 18 
(1981), 185). 

N. XaT^TiSÓKTi, ó.71., 17. From Byzanüum to El Greco, Greek Frescoes and Icons, KaTáXoyog, ABfjva 1987, api9. 35. O 
EiKovoypacpiKÓq tótioq xT\q Ilavayíaq TT|q KapSiúxiaaac; xou AyyéXoo epcpaví^Exai icai ae pía áXXxi EiKÓva xrig üavayíag 
apioxepOKpaxoóoag p£ xt^v í5ia ETttúvupía H KAPAI-OTHIA xou 15ou ai,, tiou ppíoKExai oxo vaó xt]<; KoiptíoEcOí; xr]q flava- 
yíaq oxt) lícpvo icai aTroSíSsxai arcó xtiv ku M. Axeipáoxou-rioxapiávou mGavóxaxa axov 'AyyeXo (M. Axeipáoxou-rioxapiá- 
vou, Aá 36 (1981): Xpoviicá, 384). 

XaxgT|5áKT|g, EiKÓvsg T7]g ÍJárpou, 117. 

K. A. MEpT^ioq, H iSióypacpoí; SiaSfjKri fpTiyopíou lepécog xou Mapa tou Kpr)xó(; (1704), KprjtXpov 14 (1960), 79-80. 

XaT^r|6á»cTig, EiKÓveg rr^g IJárpov, 117. 

Kai X ] EiKÓva pE xa ypáppaxa JHS (Jesús Hominum Salvator) xou Av6pÉa Píx^ou, xou Pevexikoú axuX xou 14ou-I5ou ai., 
TCOU icaxaypácpExai xo 1611 axil 6ia0iÍKr| xou euyEvoúg psvExoú AvSpéa Kopvápo, küxoíkou XávSaKa Kpf|XT|g, xapQKxripí- 
^Exai (og «cosa pretiosa per pittura greca» (M. Chatzidakis, Les debuts de l’école crétoise et la question de l’école dite italo- 
grecque, MvTjpóavvov Zo<píag AvrcoviaSr], fiEvexía 1974, 176-177, tiív. H'. Xax^TiSáicTjg, EXXrjveg ^(oypáípoi, 80). 

BX. TcapaTiávco Kai uTcoaqp. 29. 
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Tcov Kprijivóv, aia KíGi^pa, atriv onoía ar||i£i(bv£iai óxi pía EiKÓva xou Ayíou Icoávvr) xou Bauxi- 
QXTÍ rixav épyo xod i^oypácpou Kup AyyéJ^oD, Kai xrjv síxe npoacpápEi oxr| povi^ o Cancelier Pietro 
Castrofilaca^^. Eívai Se yvcoaxó óxi o 'AyysXoc; ^coypácpioE eikóveí; xou ayíou Iwávvri xou IlpoSpó- 
pou a£ eiKovoypaipiKÓ xútio kou o íSioq KaGiépcoQE. H aripavxiicóxEpri EiKÓva xou p’ auxó xo Gépa 
UTiápxei aiípEpa oxo Bu^avxivó Mouoeío AGr|vcüv (Tipíbrjv ZuX>coyf| Epp. Xax^TjSáKT])^'*. Aev £Ívai 
Xcopíc; EvSiacpépov anó pm á7co\j/r| óxi o Aiovúaiog o £k Ooupvá oxriv Epfir¡v£Ía Tr¡g ^(oypacpiKijg 
Téxvrjg avacpépei óxi épaGE xtiv xéxvri xou ...onovdái^ovxag naiSióOsv Kai pipovpevog Kará ró Svva- 
TÓv poi TÓv SK GeooaXovÍKrig dÍKrjv aeXrjvrjg láp\(/avTa Kvp Mavovf]l tóv navaéXrjvov..?^. 

0a x£^£id)aoup£ xr| piKpf) a \) Tr \ psXéxri p£ pía a^ioor|p£Ícoxr| papxupía tiou TupoKÚitxei aTuó xa 
í8ia xa éyypacpa yia xr| Siacpopá iríaxecoí^ pexa^ú opGóSo^ou Kai KaGo^iKoú KÓopou. H Siacpopá 
auxTÍ spcpavíí^Exai évxova ano xov í5io xo M. EpaSEVÍyo, ttou xoví^ei óxi o (p?iapav5ó(; ép7ropo(^ EÍvai 
SiacpopexiKTÍq níaxecoí^, yi’ auxó Sev prcopEÍ va KaxavoiíoEi xr|v ayÓTiri tiou xpéipsi auxó^ yia xt|v 
EiKÓva xou Kai óxi r| EuM^eia Sev EÍvai kóxi tiou xo «utcoGéxei KavEÍí; t\ xo avxiKaGiaxá»^^, Atió xo 
éyypacpo auxó EJiiPEPaicóvExai Kai TiáXi óxi oi £ikóv£(^ xr|q Kp-nxiKTÍc^ axo>.f|(;, ekxó^ aTió avxiKEÍpEva 
>taxp£Ía(;, éxouv axrj Aúari auX,X,£KxiKfi^”^ Kai STropévcoí; xP'nP^T^^KTÍ a^ía, evco xtjv í5ia etiox^Í axov 
E^XriviKÓ x^po KupióxEpo axoixEÍo EÍvai o }^axp£uxiKÓq xovq xotpctí^'ci^paq Kai r\ auvaioGT]paxiKfí 
aúvSEafj xouí; p£ xi^v eGvikt] f) oiKoyEVEiaKT) 7rapá5oar|. H Tipoarj^icoGTi oxr|v opGóSo^ri TiapáSooTi 
Kai r| avxip£Xü)Tiior| Tr\g EiKÓvac; cüí; avxiKEipévou EU^áPEiaí; (paívExai Kai évav aiáva Tipiv, óxav xa 
pé^cTj xriq E>.>cr|viKTÍ(; A5£X,(póxr|xa(; xr\q BEVsxíai; xo 1597 aTrocpdoioav va aupTiX.r|pa)aouv xrj SiaKÓ- 
apriori xou vaoó xou Ayíou FEcopyíou xwv E?c>.tívcov p£ xr|v \|/r|cpi5o)xií EiKÓva xou Xpiaxoú axr|v 
KÓyxTl xou lEpoú. TeJ^iKá aTiéppiii/av xo axéSio xou Pevexoú ^caypácpou Giacomo Palma xou veóxe- 
pou, yiaxí r| XEXvoxpoTiía xou (maniera) Sev i^xav aúpípcovri pe xo opGóSo^o Sóypa Kai TipoÉKpivav 
xov TiívaKa-TipooxéSio xou Qcopá MTcaGá, «Ka0r|yr|xií xriq E)cXr|viKfi(; ^(oypaípiKrig» (professor di pit- 
tura greca), tiou pxav ai3p(pü)vr| pe xovg «naXawvg xpÓTiouc;» (uso antico) Kai xrjv «euaepf| eX>.r|vi- 
KTÍv xexvoxpOTiíav»^^ (alia divota maniera greca). Eívai ei3Ko>^o va utioGeoei Kaveíg óxi o {pXa\xav6óg 
épTiopoc; Kpáxr|oe yia xov eauxó xou xr|v eiKÓva xou ttoxé Mixaf|?i leppóvrj, pía Kai p^cpe óxi 
pjiopEÍ va xr| SiaGéaei xo í8io eÚKoXa Kai axr|v op6ó5o^r| Kai axr|v KaGoXiKi] TieXaxeía^^. Auxó xov 
KÍvSuvo irpooTiaGEÍ va 7rpoX,ápei o M. rpa5evíyo(^, yia va pr) x^oei xr|v eiKÓva xou, tiou yi’ auxóv 
aTtoxe>L£Í Tio^LÚxipo KEiprj^iio, yiaxí xov guvSeei pe xpv TtaxpoyoviKf| Kai Tio>uixiGxiKf| TiapáSoafi xou. 
H TipoGij^iCOGr) auxTÍ oxr|V opGóSo^ri tcígxti Kai r| avxipexíÓTriari xriQ eiKÓva^ wg avxiKEipévou euXá- 
Peiaq avxaTioKpívExai gxií^ avxiXriij/eic; tiou Kupiapxoúoav Gxr| pEVEXoKpaxoúpevrj Kpfixr), gxk; Tia- 


X. Ma>LT£^oi), EiSiíaeic; yia vaoúq Kai ^ovéq aia KúGripa airó apxeiaKÉq E' Elavióvio ZuvéSpio, 1986. 'Oxav 

Ypaipóxav r\ epyaaía aux^, o xópoi; xov OpaKxiKÓv xou Iuve6ptou 5 ev eí^e aKÓpa eK5o0eí, yi’ auxó eKíppá^o) koi anó e5íí) xiq 
€uxapiaxÍ£<; pou axr|v KaOnyiíxpia xou llavEKiaxripíou Kp^xtií kq X. Ma>.xé^ou, ttou pou éÓEi^e xt| peXéxr) xr]g Tipiv aKÓpa 
6r|pooieu6eí. 

N. Xax(^r|6áKri, ó. ti., 18. 

A. riaTiaSoTtoúXou-KEpapécúg, Aiovvaíov tov €K <Povpvá, Epfivjveía rrfq gcoypaípiKrj^ ev ÍIexpoutcóXei 1909, 3. 

'Eyypacpo A', oxíx- 39. 

Ixig iSiíoxiKÉc; ou^>. 0 Y£(; tiou SxjpioupYoúvxai Kaxá xo 17o ai. oxt] Bevexío, avápsaa axa áXXa épya xé^vrif; unápxouv 
KOI siKÓvEq pu^avxivr|<; XEXVOxpoTTÍat;, P>l. S. S. Branca, II colhzionismo veneziano nd WO, Firenze 1965, 120, 148, 160. M. 
Kü)voxavxou5áKT^-Kixpopr|Xí5ou, Oi Kpr|TiKoí ^cúYpácpoi Kai xo koivó xou^;: r| avxip£xd)7iiar| xr|g xéxvr); xoug axt) pevexoKpa* 
xía, KpT]TXpov26 (1986), 253 k.e. 

M. I. MavoúoaKai;, Ta Kvpióxepa éyypaípa (í536-1599) yia xr¡v oiKoSopt] Kai xt] SiaKÓaprjarj xov Ayíov Fecopyíov xíov 
EXXfjvcDV xr¡g Sevexíag Eig pvTÍpriv navayióxou A. Mix^M» A0r|va 1971, 352-353. M. Xaxír|5áKr|(;, To épyo xou 0copá Ba0á 
^ MjiaGá Kai x] divota maniera greca, Qr]oavpíopaxa 14 (1977), 239-250. 

M. K(üvaxavxou8áKr|*Kixpopr|?á5ou, ó.n., 247. 
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pa^ovég ttií; 7ro?^iopKÍaq tod Xáv5aKa^^. H aaxiKf) xá^r), (popéa(; xou noXixiapoú gxtiv xsXeoxaía 
jiepíoSo xr|^ BevexoKpaxía^, SiaKpívexai yia xov évxovo eXkr\viKÓ xapaKxrjpa xT]q, tcou xti<; STrixpé- 
TiEi va TipopáJiXei auv£i5T|xri avxíaxaari axi^ SoxiKéc; 87rippoé(;'^^ H eTciaxpocpf) axrjv napáboar] Kai 
TI ava^rjxTjari xcov tioXixiqxikóv axoixeícov tcou xt| ai)v5éouv p’ auxf| a7i:ox8>.eí ^cdxiktí aváyKri xou 
EXXr|viopoi3 oxr|v 7ipoaTiá0£iá xoo va 5iaxT|pf|aei xt|v xaoxóxrixá xou, péaa ae SúgkoXsc; 7roA.ixiK8<^ 
Kai oiKovopiK8(^ KaxaoxáasK^, ótko^ sívai auxé^ xou x8>.euxaíou aióva xri<¡ BevexoKpaxíaí; axr|v 
Kpfjxri, Ktti páXiaxa axi^ Kpíoip8(^ copec; ttou ^oúae o TioXiopKoúpevoc; XávSaKac;. 

A . nAHPEHOYIIO TQN MIXAHA TPAAENIEOY KAI KATEPOYTIAZ KANAA OPOI TON GIO VANAELST, 
EMnOPO (DAAMANAO ZTH BENETIA 


Xáv5aKa<;, 1661 lavouapiou 25 

nepíXr|\|/T]. O MixafjX. xou Tcoxé Hó^o FpaSevíyo^, nX^ripe^oúmoc; xou Hoxé Mixaií^ LeppóvT] 
Ktti r| aú^uyóc; xou Kaxepoúxaa KavcxT., avr|\j/iá Kai K>.r|povópo(; xou Tcapanávco Kupíou M. Seppóvr), 
ÓTccoq opí^exai axr| 5ia6f|Kr| xou ttou ppíoKexai oxk; Tcpdt^eic; xou 5r|poGÍou voxapíou xou XdtvSaKa 
MaBioú naGi5icbxr|, ¿Kavav xo Tiapóv 7c^r|pe^oúoio gxo 5oukikó voxápio xou XcxvSaxa Feópyio 
Kopivó Gxiq 25 lavouapiou 1661, oúpcpcova pe xo okoío opí^ouv coc; 7i>.T|pe^oúoió xouc; xo cpXapavSó 
épjiopo Gío Vanaelst, KdxoiKo Bevexíaq, pe xr|v evxoXf) va nápei anó xo Aripfixpio ZepiveXo xou 
Tioxé Icoávvrj, £7iÍGr|(; kóxoiko Bevexíac;, éva Kipóxio tcou avf|Ke gxo paKapíxrj Geío xou^ M, lep- 
póvT|, Kai va xou^ xo GX8ÍA.ei. Ma^í xou GxeXvouv éva avxíypacpo xou eupexripíou xcov Ttpaypáxcov 
710U Tiepiéxovxai gxo kiPcoxio, coGxe va xouc; xa gx8ÍX.8i óX,a, eKxóc; aii’ auxcx kou o íSioc; o MixcníX 
Z€ppóvT|<; eíxe a(pf| 08 i pe xt| SiaBfjKT] xou gxov Tiapajicivco Aripfixpio ZepivéXo. 

npcúxóxuTTo: EX>-r|viKÓ Ivgxixoúxo Bevexíac; - riaXaió Apxeío, cpáKeXoc; 62: Carie Seminello 
1662-1663. 

Auxó, xpícpuX/io (a-y), KaxáGxaori SiaxTipiÍGecoc; noXú KaXfj, ypacprj euaváyvcoGxrj, óXa xa cpúXXa 
eívai ypappéva. Zxo cpúXXo xo TiXrjpe^oÚGio xcdv MixafjX Fpaóevíyou Kai xric; Kaxepoúxoac; 
KaváX (PX. éyyp. A'). Aíyo nio kóxco ajió xr) péori xou cpúXXou a^ Kai gxo cpúXXo P^ xo avxíypacpo 
xou 87iixpo7riKoú eyypácpou airó xo PipXío xrjc; Magior Cancellaria xou XávóaKa pe T|pepopr|vía 26 
Maiou 1662 (pX. éyyp. B"). Ixo cpúXXo P'^ Kai gxb5óv g* óXo xo y*" xo eupexiípio xcov Kpaypcxxcov xou 
710X8 MixafjX leppóvT), tiou éyive aTió xov í5io gxk; 2 Maíou 1649 gxo XcivSaKa (pX. éyyp. F'). Zxo 
xéXoc; xou cpuXXou y*" Kai gxo y^, r| aupPoXaioypacpiKf) Tipá^T] xou MTievéxo MTcappTiapíyo TiXripe- 
^ouGÍou xou M. Fpaóevíyou Kai xrjc; Gu^úyou xou KaxepoúxGac; KavciX Gxrj Bevexía, gxic; 2 Maíou 
1664 (pX. éyyp. E'). 


^ I. XaaiÓTrj^, ó.ir. (utcoot^h. 1), 

N. M. navayiíOTáKTit;, IiaX-iKe; AKa5r||iíe; Kai ©éaxpo. Oi Stravaganti xou Xáv6aKa, Oearpo, A0T)vai 1966, xx- 27-28, 
39-53. O íSio;, 'Epeuvai ev Bevexía. Ilepí xt^í; AKa5r|pía(; xou XávSaKo; Kai xriq uveupaxiKií; Ccotí; ev Kpiíxri Kaxá xov l6ov 
Kai xov 17ov ai., Grioavpiopaxa 5 (1968), 58-105. I. A>.e^íou, Koivíovía Kai oiKovopía oxtiv KpiíxTi Kaxá xov 16ov Kai 17ov 
aióva, IgxEE, F, 1975, 207-210. O íSio;, H KpT]xiKr¡ Xoyoxsxvía Kai rj enox^) rrig. MsXéxrj (piXoXoyiKi) Kai laxopiKi], AOfjva 
1985, 45-78. A. nanaóía-AáZa, To Monte di Pietá xou XávSaKo (í6í3-péoa 17ov aióva). lup^oXi] Gxrqv koivíúvikií Kai 
oiKovopiKTj loxopía xr}g PsvexoKparovpevrjg Kpi^xrjg, AOt^va 1987, 25-31. Fia xt|v koivíoviki] Siaaxpcopáxíoar) oxt|v Kpr|xiKií 
Koivovía Kaxá xou; 5úo xeXeuxaíou; aicbve; xti; BevexoKpaxía;, pZ. A. naTO8ía-AáX.a, Cittadini Kai KáxoiKoi TtóXeiov. 
Koivcdvikt) SiaaxpopáxíúaTi oxa PevexoKpaxoúpeva Xaviá (péaa 16ou-17ou aióva), UpaKXiKá xou AisOyoúg Lupnooíou 
loxopiag «NeoeXXr^viKij IlóXr}», xr|; Exaipeía; MeXéxri; Néou EXXriviapoú, AOiíva 1985, 59-64 (aváxuTio). 
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A di 25 Genaro 1661 

II cl(aríssi)ino S(igno)r Michiel Gradenico q(uondam) N.C. S(igno)r Polo commissarío \ del 
q(uondam) in(agnifí)co Ill(us)tre S(ignor) Michiel Sermoni, et la cl(arissiin)a S(ignor)a Catte- 
ruzza I Canal q(uondam) cl(arissi)nio S(igno)r Marín sua consorte, et residuaria di detto q(uon- 
5 dam) \ S(igno)r Sermoni suo barba, lasciata col suo testam(en)to fatto nelli atti\del S(igno)r 
Mattio Pacidioti nod(ario) publico sotto di 25 Otto(bre) 1660, riconosciuti \ ambidue da me 
infrascritto nod(ario) Ducal, d*anno in nota \ per loro procurator, e commesso legitimo, i¡ 
m(agnifí)co IU(us)re S(igno)r Gio \ Vanaelst mercante ñamengo habitante a Venetia, \ al quale 
conferiscono omnimoda, et general autorita \ ad hoc spetiale, di poter tuor, ricever, et recoperar 
10 dalle mani \ del no(s)tro Ill(ust)re S(igno)r Demetrio Seminelo, parim(en)te habitor di \ Venetia, 
il forcier, che si trova tener de ragion di detto q(uondam)\ S(igno)r Sermoni con tutte le robbe 
in esso posteris, giusta ¡a forma \ della nota sine inventario essistente appresso il med(esi)mo 
S(igno)r Seminelo \ la copia del quale di presente ¡i soprascritti S(igno)ri comitenti\ mandano 
al detto S(igno)r Vanaelst affíne di ricever come sopra | tutte esse robbe puntualm(en)te nella 
15 forma che viene espresso \ nel med(esi)mo inventario, eccettuate quelle, che il detto q(uondam) 
S(igno)r Sermoni \ per il sudetto suo testam(en)to há benefitiato detto S(igno)r Seminelo,\ che 
sono rinfrascritte cose. 

Tovagioli de renso vinti quattro, \ n^ 24 dodese brazzi di mantil da tavola, et una coltra \ di 
seda á sua elettione. E di piu dichiarano che il soprascritto | q(uondam) S(igno)r Sermoni há 
20 mandato vivente á levar una muda \ de drappi cioé braghette, e zipón di panno colorito, et il 
resto I tutto dovra detto S(igno)r Procurator ricever nel modo, e forma \ espressa in detto in- 
ventario come di sopra, dovendo far \ tutte le cautioni, et quietanze congrue, et necessaire \ al 
detto S(igno)r Seminelo, promettendo tener tutto per fermo, raso, e grato si come detti 5(7- 
gno)ri comitenti presentí fossero \ e far potessero, et scriver. 

25 Gio Andr(ea) Cernota N(ostro) Seg(reta)rio D(uca)l Noi Zacearía Mocenigo per la ser(enissi)- 
ma Rep(ubli)ca di Venetia e, Duca \ col cons(igli)o n(ost)ro attestiamo il spetabil D(omino). 
Gio And(re) Cernota esser nod(ari)o, e sec(retari)o n(ost)ro Ducal, legale, et di stíma, e espe- 
rímentata fedeltá data dalla Cancellaria Ducal di Candia li 26 Genaro 1661 
Géorgio Comino Nod(ari)o Sec(retari)o Ducal, é qui é il fíne della soprade(tta) Procura ut 
30 sopra regis trata 


IXOAIA 

8-9. Gio Vanaelst mercante fíamengo habitante á Venetia. O Gio Vanaelst EÍvai cpXajiavóóq 
é|i7ropo(;, EyKaTEOTrniévoq oiri BEvetía, xov otcoío ¿xoüv (oq 7iX.r|p8^oi5aió xovq o Mtxoi^X Vpads- 
víyoq Kai r\ Kaiepoutaa KaváX., KátoiKoi XávSaKa Kpf|Tr|^. Oi £|i7copiK8(; axéo8i^ nou ovvédzav 
Tr|v Kprjxri pe xri <DXáv5pa eívai yveoaxeq ano xo 12o ai. Oi axéoei^ auxé^ yívovxai loxopóxepeí; 
pexá xo p8V8xoxoi)pKiKÓ TióXepo, pX. Fr. Thiriet, La Romanie vénitienne au Moyen Age. Le dévelop- 
pement et Vexploitation du domaine colonial vénitien (XlIe-XVe siécles), París 1959, 320, 342, 415, 
437. 

B'. ANTirPA<DO EniTPOniKOY ErPPAOOY AHO TO BIBAIO THI MAGIOR CANCELLARIA TOY XANAAKA 

1662, Maíou 26 

n8pí>.r|\|/T|. Me xo avxíypacpo auxó xou eTiixpoTtiKOü eyypácpoo ano xo pipXío xr|g Magior 
Cancellaria xoo XávSaxa, pe tipepoprjvía 26 MaToo 1662, PePaicbvexai óxi o Gio Vanaelst, épTiopoQ 
axrj Bevexía xai TiXripe^oúoiOí; xoo Mixaií^. FpaSevíyoo Kai xrii; au¡¡óyou xoo Kaxepoóxoa(; KaváX, 
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aújicpcova |ie xo 7 r>.r|p 8 ^o\ 3 aio nov éyivz axiq 25 lavouapíou 1661 (pX. éyyp. A'), Kai axa nXaíoia tt|(; 
8 VToXf|g 7101) 8 ÍX 8 , 7 iapéXaP 8 ajeó xa x^pict xou Ar||ir|xpíou S 8 |iiV£Xo xo Kipóxio xod Tioxé Mixaf|X 
LEppóvri p 8 xa Tipáypaxa tioo Tiepieíxe péaa, aúpcpcova p 8 xo 8 up 6 xrÍpio xo otioío Kaxaxíopsíxai 
TiapaKáxco Kai ai)vxáx0r|K8 gxk; 2 MaTou 1649 axo XávSaKa. EkxÓ(; ajeó xa Tipáypaxa ttoo o íSioq o 
Tioxé M. Z 8 p|ióvr|^ 8 ÍX 8 acpfiaei pe xt| 5ia9fÍKr| xou axov Tiapaiiávco A. lepivéXo, Kai an auxá tüou o 
Í 8 i 0 (; o M. Z 8 ppóvT|(; eíxe Í^TixT|a 8 i va xou axsíXet p 8 xa ypáppaxá xou xk^ 3 louXíou 1652, Kai xa 
oTioía ypáppaxa xa éxei o A. Z 8 piV 8 Xo(;. Kai aKÓpa, o A. E 8 pivéXo(; Kpáxr|a 8 opiapéva avxiK 8 Íp 8 va 
évavxi x(ov 8^ó5(úv tiou 8 Kav 8 . 

npcúxóxuTio: EXXtivikó Ivoxixoúxo B8V8XÍa(; - riaXaió Apx^ío, (páK8Xo(¡ 62: Carte Seminello 
1662-1663. H Tiepiypacpfi xou Kü)5iKa axt) o. 623. 


In dei éterni nomine amen, anno ab incarnatione\ Domini nostri Jesú Chrísti, millesimo sexcen- 
tisimo sexage(nte)simo in \ secundo inditione 15^^ die vero veneris 26 m(ens) is Magio. //- 
(lustrissi)mo Ill(ust)re S(igno)r Gio Vanaelst negosiante in questa Cittá \ q(uondam) S(igno)r 
Isberto facendo come procuratore del cI(arissim)o S(igno)r \ Michiel Gradenico q(uondam) 
5 N,C, S(igno)r Polo commessario del q(uondam) Ill(ustre) \ S(ignor) Michiel Sermoni, e della 
cl(arissim)a S(igno)ra Catteruzza Canal q(uondam)\ c¡(arissim)o S(igno)r Marín sua consorte, e 
residuaria di detto q(uondam) S(igno)r Sermoni \ suo barba lasciata nel suo testamento fatto 
nelli atti \ del S(igno)r Mattio Pacidioti notaro in Candia sotto li 25 Ottb(re) \ 1660, Come per 
procura fatta nel libro delle proc(urato)re \ della Cancellaria, maggior di Candia sotto li 25 
10 Ge(n)naro | prossimo passato 1661, fírmala dal S(igno)r Gio Andrea Cernota, \ Nod(ario) Se- 
g(reta)rio Ducal, con autorita speciale di far le cose presentí come in detta procura, con sua 
legalitá da mé \ conosciuta, veduta, letta, et qui sotto registrad \ spontanea(me)nte per detti 
nomi, héredi, et successori confessa \ in presentía di mé notaro, et testimonij infrascritti\ haver 
havuto, et effutiva(me)nte ricevuto dal n(ostr)o Ill(ust)re \ S(igno)r Demetrio Siminelo q(uon- 
15 dam) S(igno)r Zuane de Candia, il\ forciero che si trovava nelle sue mani di ragione di detto 
q(uondam) S(igno)r Sermoni insieme con le robbe contenute in uno \ inventarío di 2 Maggio 
1649 S. V. qui sotto regis(trato) eccetuatipero tovagioli de renso vinti quattro, \ dodesi brazza di 
mantil di renso, et una coltra di seda \ con fodra zal, quali sono stati a d(etto) S(igno)r Siminelo 
lasciati I dal sudetto q(uondam) S(igno)r Michiel Sermoni per il sopradetto suo testa(me)n- 
20 to. Ite(m) oltre due mude di drappi, una di sagia sopra signoria \ negra con le sue románese, et 
Paltra di pan(n)o colorido \ co(n) guarniso(n), quali due mude di drappi haveva mandato \ in 
Candia, esso S(igno)r Siminelo á d(ett)o q(uonda)m S(igno)r Sermoni, et da lui \ fu awisato 
della ricevuta di essi, come per sue lettere \ di 3 Lugio 1652, essistenti appresso detto S(igno)r 
Demetrio. \ Item una dosena de corteli con maneghi d*ambra trattenuti \ da d(ett)o S(igno)r 
25 Demetrio per spese da lui fatte per le soprad(et)te robbe, \ et tutte le restanti robbe afferma 
detto S(igno)r Vanaelst \ haverle incontrate á cao per cao, et ritrovate esser\ giuste conforme 
detto inventario, et perció deto S(igno)r \ Vanaelst p(er) detti nomi, heredi, et successori ha 
fato, et fa \ perpetua quietanza, et assolutione al sopradetto S(igno)r Dem(itrio) \ Siminelo 
presente, et stipulante per sé heredi, et successori suoi in ogni ampia valida, et solenne forma 
30 senza \ obligatione de cadauni geni di detti principan presentí, et \ futuri in ogni luoco posti. 
Rogantes et 

II tenor della sopradetta Procura segue videlicet la 
Copia dal libro delle Procure della Cancellaria maggior 
di Candia da soto. 
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r'. EYPETHPIO TQN nPAEMATON TOY MIXAHA lEPMONH nOY EflNE AHO TON lAIO 


1649, Maíou 2 

n8píXr|\|/r|. Aívsiai lo EUpexTÍpio xcov npaypáxcüv ttou avfjKOUv oxo MixarjX Sep|ióvr| kqi 
Tiou o íSiog aovéxa^e axo XávóaKa axiq 2 Matou 1649. Avápsoa axa avxiiceípeva Kaxaypácpovxai 
5óo £iKÓV8^, pía pe xr|v Trapáaxaari xi^g Ilavayíaí; Kai pía á'kXT] pe xr|v Tiapáaxaar) xod ayíoti 
IcoávvT] xou BaiixiaxT), óXXr\ évSei^Tj. 

npcoxóxDTCo: EX^r|viKÓ Ivaxixoóxo Bevexíaq - OaXaió Apxeío, (páKeXoq 62: Carte Seminello 
1662-1663. H Tcepiypacpií xou KÓSiKa axr| a. 623. 


Segue rinventarío sopra detto 
Anno D(omi)no 1649 il die 2 Maggio S. V. Candía 

Inventarío delle robbe, che quí entro nel forzier s'attrovano \ di ragion di mé Michiel Sermogni, 
e prima 

5 Casseta una d'albeo nel fondi di esso forcier, con tovagioH rossi \ di renso fígurati di fiandra 


sessanta cingue . n^ 65.- 

Pezzo uno di mantil di renso largo brazza dúo e mezo \ fígurato nuovo L. trenta cingue, et altri 

pezzi doi, Puno de L. guattro, Paltro L. tre, in tutto L. quaranta do . n^ 42.- 

Paro uno di poste d'ormesin negro cuside schiette . n^ L- 

10 Pezze tré tella, de lino L. quaranta otto per far dúo pera de lincioli . n^ 48.- 

Camise sette da huomo nove cuside schiete . n^ 7 - 

Una imagine della nostra Don na . n^ 1.- 

Un'altra di S(an) Giovan(n)e Battista . n^ 1.- 

Intim(m)ele sie quattro grande, e doi piccole, in tutto . n^ 6.- 

15 Fazzoleti da viso doi lavorati nelli ¡ai . n^ 2.- 

Fazzoleti nuovi cingue . n^ 5.- 

Paro uno di calzete di tela chiara con románese per portar sotto i stivali . n^ /.- 

Lincioli para dúo usadi lavoradi . n^ 2.- 

Scatola una entro in essa, vaso uno di sale, e maneghi\ doi di coltelo d'ambra . n^ L- 

20 Un altra scatola entro in essa un vaso di latón pieno di\ balsamo artifítiale . n^ 1.- 

Cavezzo uno di satinisco negro L. dodese . n^ 12.- 

Un altro de ormesin negro pargo L. guíndese . n^ 15.- 

Sponza una sotile grande . n^ L- 

Una muda de drappi ferandina negra braghesse, e sopra cipon con guarnison . n^ 1.- 

25 in Candía Un altra simile di sagia sopra signoria negra nova \ con le so románese . n^ L- 

Un'altra muda di damasco negro fígurato co(n)guarniso(n) . n^ L- 

in Candía Un'altra muda di panno colorido simile co(n) guarniso(n) . n^ 1.- 

Coltre dúo di seda rossa nove di dimitto lavorate \ co(n) le loro fodre di cendal Puno amarizo 

Paltro zalo . n^ 2.- 

30 Ferarioli negri dúo Puno di ferandina fodra di damasco, Paltro sagia sopra signoria fodra con 

ormesin negro . n^ 2.- 

Colteli de Inglitera duzene tré, entro alie so vasine, \ le dúo con maneghi de ambra lavora a foza 

di tesse, \ romane Paltra d'avolio in tutto . n^ 3.- 

Zipon di raso negro uno di románese pieno . n^ L- 
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35 Adi 29 Novembre 1651 in Venetia ho consegniato al S(igno)r\ Nicolo Zabó dúo mude di 

drappi daili soprascritti\ per portarli in Candia al S(igno)r Michiel Sermogni, \ che mi há scritto 
mandara, e é una di panno sagio, \ e braghette, et Faltra di scotto sopra signoria, sagio, e 
braghette. 

Et qui anco é il fine del sop(rascri)tto Inventario ut sup(ra) registrato. 

40 Actis Venetiis in scripto ria mei notary infrascritti posita \ sup(ra) Platea Sancti Marci Presen- 
tib(us) D(omino) Leva Jsepo Hubreo. \ D(omi)ni Petri, et D(omino) Bettin Bettini q(uondam) 
D(omi)no Francisci, testibus \ Ego Nicolaus Velano Publicus Venetiar(um) notarlas, rog(atu)s 
p(er) fide sub(scrip)si, et sig(ula)ris. 


A'. EniZTOAH TOY MIXAHA TPAAENIEOY AUO TO XANAAKA, 
nPOI TO AHMHTPIO SEMINEAO ETH BENETIA 


XávSaKttí;, 1663, louvíoo 6 

riepíXriV|/r|. Ms xr|v eTTiaioXTÍ auxT] o rpaScvíyoq 7r>ir|po(popEÍ xo Aripi^xpio lejii- 

v8>lO óxi éXa^E anó xr| BevExía ajró xov Gio Vanaelst xo KiPcoxio pz xa Tipáypaxa xou Mixaií). 
Zepixóvri, xo ottoío PpioKÓxav oxa xépm xou. AiaTTioxcbvEi ójicoí;, |X£xa^ú xcov áXX(úV EXXz[\\fZ(úv, óxi 
avxí yia xr|v eiKÓva xr\(; riavayíaí;, r| oiioía Kaxaypá(pExai oxo juapaTiávco EDpExfjpio (p>u. éyyp. T', 
oxíx- 12) Kai r| OTioía, ótiox; eíxe aKO\3o£i (o M. FpaSEVíyoc^) airó xov í§io xo M. SEppóvri, éyivE anó 
xo «xépi Tou Kop 'Ayy£}\.ou», ^coypácpou 5iaar|(ióxaxoi), Kai xr|v OKOÍa yvcopí^Ei xóoo aijxó<; óoo icai 
r| oúí^uyóí; xou, tcou £Ívai úLLcúctz avr|\|/iá Kai K>cr|povópo(; xou paKapíxT] M. S£p|ióvr|, aKÓ|ir| Kai 
xo péyEOoí; xrjQ £7iíxpi)or|í; Kopví^ac; xr\q ciKÓvac;, r| OTioía 5i£xr|p£Íxo páoa oe TiXaíaio (in cassata) 
Ktti KpEjióxav 0 X 0 oTiíxi XOU, avxí XoiTTÓv yia xr|v EiKÓva auxfi, xou ox£X,v£i pía áXXr[, xr|v oTioía 
avayvíbpioav óxi Sev EÍvai rj TipaypaxiKií anó xo piKpóxEpo péyEOoi; xr|^ Kopví^ag in cassata. O M. 
fpaSEVíyoq oxeXvei xxjv \|/£Úxikti siKÓva apéacúq ttíocú Kai £^ouoio5ox£Í xov Mtievexo MTcappTra- 
píyo, 7i>.r|pE^oúoió xou oxti BEVExía, va znavaKTr\ozi xr|v aXriGivf) EiKÓva xou M. ZEppóvT] Kai va 
xou XT) oxeíXei, pa^í pE xa dWa avxiKEÍpEva ttou >.£Í7iouv. Fiaxí, 5ia<popExiKá, £7i£i§f| amóq xpécpEi 
pEyáXri ayÓTiri yia xrjv EiKÓva, 0a kóvei o,xi5iÍ7rox£ yia va xt|v znavaKxf\ozi. 

riptóxóxuTüo: EA,>Lr|viKÓ Ivoxixoúxo BEVExíaq - FlaXaió Apxeío, (páKE^uO^ 62: Carte Seminello 
1662-1663. 

Auxó, xpiipv'k'ko (a-y)* (og £7riK£(pa>ií5a xí0£xai r| Kpoocpóvriorj jipog xov TcapaXfjTixTi (Axipríxpio 
Z£piV£>io), r| KaxáoxaoT] SiaxripfioECog Kai r| ypacpi) EÍvai KaX,ég, xo KeípEvo ypácpexai oxa <póXXa 
a^~^. í)£pEi xpEig 8i7i>i(í)0£ig opi^óvxiEg oxo (pvXXo y'^, psxa^ú xrig ÓEÚXEprjg Kai xr|g xpíxrjg 6inX6i- 
oEcog oripEÍcopa xou 7iapa?iiÍ7ixTi: R(icevu)ta li 7Settembre 1663 e scrita li 6Zugniopas(sa)to\ Allí 11 
deto ho consegnato all Ill(ustrissi)mo Sig(no)r Beneto \ Barbarigo la Imagine della Madona del 
q(uondam) \ S(ignor) Michel Sermoni, et m*ha dato la mia che p(er) \ erori fu cambiatto, 

M(agniñ)co Ill(ust)re Sig(no)r mió oss(ervantissi)mo 

Hora solam(en)te che siamo ali 27 Maggio 1663 ho ricevuto il forc(ie)ro \ che si trovava nelle 
mani di V(ostra) S(ignoria) mandatomi dal S(igno)r Gio(vanni) Van Helst | che per mia comis- 
sione rha ricevuto da ella per non voler lej\ haver tal impallo, haveduto le robbe che in esso si 
5 ritrovano \ e fatto Pincontro con Vinventario d'esse trovo mancarmi oltre \ la coltra, et altro a 
V(ostra) S(ignoria) lassiato dal q(uondam) Sig(no)r Sermonj mió barba. \ Una docena di cortelli 
con maneghi d'ambra riposti in vagina \ et uno mantil da tavola di rensso usado de brazza sette 
ne só I penetrare da dove deriva questo mancam(en)to mentre resto confuso \ stante che da ella 
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non mi fu come Fbon cércala con míe ]ett(e)re \ manéala la rícevula el caul(io)ne del sud(etl)o 
10 S(ígno)r Van Helsl p(er) veder \ se gli ha consígnalo delle robbe o che siano rímasle nel polerc \ 
di lej come supono che gli restó la Immagine della Mad(on)na \ chiamala puré in d(ell)o in- 
venlario, Persuadendomi creder \ cosí per q(ua)nlo la ragg(io)ne mi summinislra gia che il 
sud(etl)o S(igno)r \ Van Helsl essendo di nal(io)ne fiamenga non havera supérala la divo- 
(tio)ne di luj quella di V(oslra) S(ignoria) che come divola e da bene \ havera forsi volulo lenere 
15 per se d(ell)a Imagine non credendo \ che io fosse consapevole della qualitá e valore della 
pitura I cosí ollima e pericia come é la sud(etl)a che inlesi dal med(esi)mo \ Sig(no)r Sermonj 
esser falla per mano del chir Angelo pilor \ famosiss(i)mo onde il veder quella che mi fu man¬ 
éala habbia \mo vislo cosí per la cognil(io)ne che tiene della sud(ett)a Imagine la \ mia consorte 
e neza di d(ett)o S(igno)r Sermonj come puré dalla gra(n) \ dezza della comise dórala di essa 
20 Imagine che qui ancora si conserva in cassata e pendente nella casa mia \ conosciuta infalibil- 
m(en)te la mulat(io)ne e cambio falo di d(etl)a Ima \gine il che fado vedere co la misura tolla 
dalla comise \ in cartón posta con Vallra imagine mandatami in cassata e la spedisco súbito 
aiPIll(uslrissi)mo S(igno)r Benetto Barbarigo \ perche da questo S(igno)re procuri di ricuperar 
la vera imagine di\ délo S(igno)r Sermonj con restituiré questa altra pur mandalemi\ come la 
25 docena delli cortelli d'ambra colla sua vagina e man\lil non havendo io tróvalo dalle doi 
donzene di cortelli chiama \ te nelPinventario che L(ira) una sola. Questo tanto aviso v(ostra) 
S(ignoria) acio si risolva di mandarmi la \ medema imagine che é della grandezza della misura 
sud(ett)a perché\ jo ancora tengograndiss(i)mo conto e divot(io)ne di quella e non traía \ sciaro 
certo tute le cose per ricoperarla se credessi venir in \ p(er)sona costa benche spero nella 
30 bonta del sud(ett)o gentiPhuomo \ di conseguiré il mió per via di Giust(izi)a come é di dovere 
anzi I stupisco che lej ha falto cosí poco conto del amor che d(ett)o mió bar \ ba le tencva per il 
quale si confídó tanto nella de lej p(er)sona \ e perche questo falto resto maggiorm(en)te in 
cognit(io)ne da chi sia pro ¡ venuto scrivo che si chiami in Giud(izi)o anco d(ett)o S(igno)r Van 
Helstacio \ o da luj da ella si trovi Pimagine, et altro non essendo dovere. \ Che jo per di niuna 
35 cosa stimando piú d(ett)a Imagine che il resto della \ robba tanto piú che mi fu racomandata in 
articulo monis \ da esso S(igno)r Sermonj di tener conto di essa come luj teneva e si vede anco 
della richezza della comise in che la teneva \ che vale da 50 realli eperti bene V(ostra) S(ignoria) 
se non Pha conseg(na)ta al \ mercante che non gli la lassere ne mi contentara ne haver per \ 
quella cento cechinj d'orro perche dove é la divot(io)ne non é cosa \ suposta supliré e con tal 
40 fíne felice 

Cand(i)a li 6 Zugno 1663 

Aff(ermo) p(er) scritu(ra) 

Michel Grad(eni)co 

E'. lYMBOAAIOrPAOIKH nPAHH TOY MnENETO MOAPNinAPirO, nAHPEEOYXIOY 
TOY MIXAHA TPAAENIFOY KAI THX lYZYEOY TOY KATEPOYTSAZ KANAA, ITH BENETIA 

Bevsxía, 1664, Maiou 2 

n£píXT]\|iTi. Me ir| ODpPoXaiOYpacpiKTi npá^ri nox) eKave o MjievEXTO MnapiiJiapíyo, 7C^r|pe- 
^oúaio(; xou Mi/afiX rpaSevíyou Kai xt|^ Kaxepoúxaag KaváX, oxo voxápio NiKÓ>.ao BéXavo oxr| 
Bevexía, PePaicovei óxi 7iap8>.ap8 anó xa xou Ar||ir|xpíou SepiveXo xa Tipáypaxa nov éXeinav. 
Fia xT|v eiKÓva xr)(; navayía(; 58 yívexai iSiaíxepr) pveía. 

ripcüxóxuTio: EX>.riviKÓ Ivaxixoúxo Bevexíag - Fla^^aió Apxeío, (tíáKzXoq 62: Carte Seminello 
1662-1663. H nepiypacpTÍ xou KéSiKa axr| a. 623. 
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Die [secunjda m(ens)is May 1664 

II Nob(i¡) Hofmo] S(er) Benetto Barbarigo fu de S. Michiel facendo \ come Proc(urato)re dis- 
soprascritto cl(arissi)mo S(igno)r Michiel Graden(n)ico \ com(m)issario soprad(ett)o, e della 
soprad(ett)a S(igno)ra Catteruzza Canal\ sua consorte, residuaría del soprad(ett)o q(uondam) 
5 S(igno)r Michiel Sermoni \ suo barba, per li quali esso Nob(il) Ho(mo) S(er) Benetto promesse | 
de raso in proprys bonis et che ratifícheranno la presenta \ quietanza. Spontan(eamen)te per 
detti nomi há ricevuto quest'\ hora in presentia di mé notaro, e testimoj infrascritti\ dal so- 
prascritto S(igno)r Demetrio Seminelo, li sopra detti] corteli dodeci con maneghi d*ambra che 
d(ett)o S(igno)r Demetrio \ havena trattenuto per spese da lui fatte per le soprascritte \ robbe, 
10 come nella soprascritta quietanza di 26 Maggio 1662, \ alVincontro vera(men)te d(ett)o S(igno)r 
Siminelo ha havuto da d(ett)o N(obil) H(omo)\ S(er) Benetto questhora alia nostra presentia 
un scudo I d'argento per saldo d*ogni spesa fatta p(er) d(et)te robbe, e p(er) ció \ le sopradete 
parti in detti nomi, heredi e successori fanno ampia e reciproca quietanza, rogatus est Presen- 
tibus ibi(dem) li Gentil(uomi) Joanne Marign(u)s q(uondam) D(ig)ni(ssimi) Pauli, e D(omino) 
15 Joanne Tricalioti q(uondam) D(ig)ni(ssimi) Zaphiri testibus. 

Idest Nicolaus Velano Pub(licu)s not(ariu)s in fedes. Subscripsit et signavit. 


Summary 

NEW EVIDENCE FOR THE PAINTER ‘‘KYR ANGELOS” 

Niki G. Tselenti 


T he five documents presented here relate to the seventeenth century, to the eve of the siege of 
Candía; they come from the Ancient Archives of the Greek Institute at Venice (file 62: Carte 
Seminello 1662-1663), and concern the replacement of an icón of the Virgin in a gilded surround 
within a frame, painted by the hand of Kyr Angelos, a very famous painter {per mano del chir Angelo 
pitor famosissimo), by another one with the same iconographic subject. 

This Kyr Angelos was probably the fifteenth-century Cretan painter Angelos, who is perhaps to 
be identified with the Angelos Akotantos known from archival sources. These documents refer to the 
posthumous reputation of the painter and his lost works. 


o AEYTEPOI AMBQNAi: TOY NAOY 
TOY Ano Y AHMHTPIOY ©EIIAAONIKHE* 


KATIA ÁOBEPAOY-TlirAPIAA 


T o <p0ivÓ7r(opo xoi) 1984 r\ 9r\ E(pop8Ía Bu^avxivóv ApxaioxTÍxcúv pou avéQeoe xt^v snoTixsía 
epyaoicbv e^copaíapoó Kai oüvxr|pf|a£íú(; tx\(; KpÚTixTic; xou vaou xou Ayíoi) Ariprixpíou. Fia 
xr|v oXoK>.f|pü)ar| xcov epyaoiév auxév Kpí0T|K8 a7iapaíxrixr| r| opyávoari véaq 8K08C8a)(; xcov ap- 
Xaio^-oyiKcbv 8üpr|páxa)v nov npoépxovxai aTcó xk; épevvzq Kai xk; avacKai^éq axo pvripeío*. Oi 
epyaoÍ8Q Kpáxr|oav péxpi xr|v ávoi^ri xoo 1988 Kai Kaxá xr| 8iápK8iá xoü(¡ svxoníaxriKav noXká ev- 
Siacpépovxa axoi/eía, tiou acpopoúv Kupícoc^ xk; oiKo6opiK8(; (pácziq Kai xo aúaxripa u5po5oxTÍa8(0(; 
xr|^ KpÚ7ixr|(;^. Ta Ti8pioaóx8po 8VXi)7C(oaiaKá 8i)pfi|iaxa EVXonícTr\Kav axoix; ^ópzmq 

7t>isupá(; xr\q KpÚTixT]^^, auyK8Kpip8va oxt| p8yáX.T| 7t8GoooxfipiKxr| aí0ouaa xou 5uxikoú xpfjpaxoc; 
Kai axr| piKpóxepr), avaxo>.iKá (2x¿S. 1). H |ieyáXr| Suxikt) aíOouoa Kaxá xou^ M. Kai F. 
Icoxripíou 5üo (páoeiq oiKoSopiKéq, pía píopaíKfi Kai pía Seúxspri, xpvc?xiaviKf|, evcb r\ piKpf| avaxo- 
XiKfi aí0ouaa avf)K8i oxr|v úax8pr| xpií^'cictviKií (páoT]'^. Ta a7rox8X8apaxa xcov 8p8uv(t)v paq avaKa- 
xaxáaaouv xk; oiKo8opiKé(; (páasK; Kai Xúvouv Kánoia aTió xa TcpopXrípaxa xpovo>.oyfia8Ó<; xouí;. 

SuyKEKpipéva, 5ia7üiox(í)0r|K8 óxi t| p8yáX,r| 8uxiKf| aíOouoa oxr| pópeia 7c>.8upá xtií; KpÚ7ixr|(; 
éxei KXIOX8Í Tiávo) oz eX^riviaxiKÓ Kxíapa, xou oiroíou 8va<; xoíxoq pe Kax8i30uvar| aTcó B. Ttpoc; N. 
8VX07iíaxr|K8 08 ^ádoq 1,20 p. Káxco Kai 8uxiKá aTió xo peoaío Treooó xr\q (1x^5. 2* FIív. 345a). 


* Mía TrpÓTT) TiapouaíaaT] lou Oépato*; éyive ato ZuiiTtóaio Tr\<; XAE to 1987 aitó tt) auyypaípéa. 

' na?iaiÓTepri éic0EaT| eíxe opyavoOEÍ atov í5io xíí>po aitó tov tote 'E(popo ApxaioTi^Tiov Ex. neA^EKavíST). 

H véa ÉK0Eor| TrepiXappávEi avTiTipooíOTiEUTiKá SEÍypaxa apxixEKxoviKíóv yXuTcxtüv Kai KEpapiKcóv aitó xt|v apxaioXo- 
yiKTi au>t?ioyf| xou pvTjpeíou Kai paoíaxT|Ke axig véeq Taaeiq xx)^ pouaEioXoyíaQ. Ta syKaíviá xt|(; éyivav axig 12 AeKepppíou 
1988. 

^ Oi EpyaaÍEq auxéc; nepiXápPavav, ekxó^ anó xr| auvxf)priaT| xcov xoíxcov Kai xcov opocpáv xou Kxipíou, auvxTÍpiiari Kai 
aTroKaxáaxaar), ÓTtou i^xav 5uvaxó, xcov SaTtéScov, EpyaoÍE<; nou KairOxE aJtaixoúoav avaaKacpiKÉi; épEUVEq. Téxoisg épEuvEí; 
Éyivav GE xÉoaepa aripeía xr\(; Kpújrxrig Kai xa ajioxeXéapaxá xoug avaKoivécape axiq 10.12.88, axT| AeúxEpT) ApxaioXoyiKxj 
luvávxTior) nou opyavcóOxjKE anó xo YnoupyEÍo rioXixiopoú Kai xo Yjtoupyeío MaKsSovíaq-GpÓKTií; axti ©EoaaXovÍKX), yia 
xr|v Tiapouoíaor) xcov exi^aicov avaoKacpiKÓv Ep£uv6v xt|q Bóp£ia(; EXA.á6a(;. BX. Kdixia Aopép5ou-Taiyapí5a, Néa avaoKa- 
(piKÓ £upf|paxa axr|v KpÚTCXT) xou Ay. Ar|pr|xpíou 0EoaaXovÍKr|^, To apxaioXoyiKÓ épyo gti} MaKsSovía kqi 0páKT]^ 2, 
©EaoaXovÍKT) 1991 (axo Néa avaoKacpiKá Eupxípaxa), 257-270. EX7cííoup£ aúvxopa va £k5o0oúv koi xa npaKxiKá aux'ní; 
xr|(; auvávxr|ar|í; Kai yia xo Xóyo auxó 0a avacp£poup£ póvo auvoTcxiKá xa aup7i£páapaxa xcov £p£uvcóv pag, £Jt£i8ií axexíí¡o- 
vxai KOI PE xo 0épa kou 0a TrapouaiciaoupE. 

^ Néa axoixEÍa pa(; áScoaav oi avaoKacpéí; Kai oe cíA-Xa ar|p£Ía TX\q KpÚ7ixr)(;, aXXá Sev acpopoúv cípEaa xo Oépa poí;. 
AvacpEpópaaxE eiSikó oxri Siajcíaxcoari óxi r[ KXípaKa nou o5riy£Í aiÍpEpa anó xo vaó axT|v KpuTixri avi^KEi axo «0£ppavxiKÓ 
5iá5popo)> xcov pcopaíKcóv 0£pp6v, Kai EJiiaKEué^, mOavóxaxa xou 5ou ai., KáXu\|/av xo xfiXEuxaío aKaXoncixi zr\q p£ xo 
aco^ópEvo péxpi OTÍpEpa yrjcpiScoxó ScítieSo, tcou anó xou(; M. Kai F. Ecoxripíou xono0£XEÍxai «axít; 5úo iraXaioxpiaxiaviK£(; 
JiepióÓou^ xou vaou, xóv 5ov Kai xóv 7ov aicova», pX. H paatXiKtj tov Ayíov Ar¡pr¡rpíoo (axo e^iÍí;: 'Ayio<; ArjpjÍTpiOí;)^ 
ABiívai 1952, 99. NEÓxEpEc^ ópcoq épEuvEg xojioGexoúv xa iicTicpiScoxá auxoú xou xúnou axo xtíJpo xr|g EXXáSaq, axov 5o ai. BX. 
P. Assimacopoulou-Atzaka, I mosaici pavimentali paleocristiani in Grecia, CorsiRav XXXI (1984), 29-33 Kai AoPépSou-Tai- 
yapíSa, Néa avaaKacpiKÓ eupi^paxa, 257-259. 
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1. 'AyiOí; Arjiiiíipicx; 0eaaaXovÍKr|i;. KáToyri tíov Súo pópEiwv aiGouacbv Tr|<; Kpi37CTr|<;. 


Aia7iiaTÓ0r|K8 87cíar|^ óxi ap^iKá r| aíGouaa amx] 8Íxe éva 8Viaío Kai avoíypaia vótio 

Toíxo, 710U ppiGicóiav 0,45 p. pópeia tod aripepivoO yEpáiou xo^cúia avoíypaxa vóxiou xcí^ou tcou 
TiaxáEi Tiávo) Gxov 8>i>.T|vioxiKÓ (Hív. 345P), Kaxaaxp8(p8i. Túpo) oxov 5o ai. r| aí- 

Ooooa auxií ppíoK8xai oxo í5io 87rÍ7r8§o Kai Éx£i xo í5io \j/r|(pi5coxó SÓTieSo p8 xr|v avxíaxoixxi axr| 
vóxia KXE\)pá aíOouoa Kai xííípíC^'cai óttcoí; Kai aux^q airó xouí; K8vxpiKoú{¡ xíí>po^^ KpÚTixqq ps 
axsvó 5iá5popo, tiou gxk^ pcopaÍLKéí; 98pp8(; Jipénsi va xp^cííp^^^ «0cppavxiKÓ<^ 5iá5popo(^». 
Eiríoqí; o avaxo>.iKÓ(; xoíxoí; Tr{q aíOooaaí; aoxf|^ 88v 8Ívai o apxiKÓ(;, ttou Tipéiiei va qxav avaxo>Li- 
KÓX8pa, a(po0 o vóxioq xoíxo(¡ 8vxo7iíoxqKE Kai axr| piKpfj aíOouaa tcoo aKo>tou98Í, x^J^P^ ópwq va 
ppeOsí xo Tiépaí; xou (Lxéb. 1). O oqp8pivó(;, Tiávxo)^, avaxo>.iKÓ(; xoíxoí^ xr\q aíGouaa^, ¿x^^ 
axcí 87iav8i?irjpp8V8(^ snioKzvéq Kai p8xaxp07i8(;. To Kxíaipó xoo pnopEÍ va 08copT}0EÍ aúyxpovo pe 
xq SieOpuvaq xqc; aiBovaaq, oKÓxe yívexai Kai xo ávoiypa eniKoivcovíaí; pe xq piKpií avaxo>LiKr| 
aíOouaa^. Tóxe cpaívexai óxi xo \[/q(pi5(oxó 5á7re5o xou 5ou ai. 8X£i Kaxaoxpacpeí (oxk; xopéí; paq 
PpqKape póvo íxvq xou) Kai q aíOouaa SéxBxai eTuíxwaq ttou avepá^ei xo eTiÍTieSó xq^ Kaxá 1,10 p., 
evcó KaxaaKEuáí^ovxai oi xpeu; Jieaaoí oxov KEVxpiKÓ xr\<; á^ova, tiou qkottó eíxav xq axqpi^q xou 
UTiepKeípevou vaoú. Eníaqg yKpepí^exai o vóxioí; xoíxoí; xqc;, yia va 5i8Upuv08Í npoq N. q aíOouaa, 
Kai avxiKaOíaxaxai ano xo aqpepivó pe xa xo^coxá avoíypaxa^. To 8áTce5ó xr\q a’ auxq xq (páaq 
ppÍGKexai 08 ETiaípq oxeSóv pe xov yKpepiopevo xoíxo Kai KaXÚTCxexai ano 7rapa>LXq>.óypapp8(; 
7i^áK8(;, nq>iiV8(;. Iqpepa oó^exai oxo avaxoA.iKÓ nepínou qpiou xq<; aíOouoag (Hív. 345a). Tqv 


^ BA.. Icütqpíou, 'Ayiog árjfiiízpiog, ayéS. III. 

^ To ávoiypa auió 5e cpaíveiai va eíye 0ópa Kai eívai avuvi/copévo Kaiá pía Pa9pí6a anó lo 5á7re5o iqi; áDiiKqi; aíGouoa^;. 
To KaiüxpAi Tou Ka^tÚTTTEiai arcó TiqXiveí; 7rA.áK8<;, ópoieí; p8 aoTÉí; too SaTréSoo Tr\<; 5oTiKq(; aíGoooaq. 

^ Tqv í5ia ETioyq oiroGéToope óii KaTe5a(píaTqK8 Kai to avaToXiKÓ Tpr)pa too vótioo Toíyoo too 5ia5pópoo, too ottoíoo to 
íyvq éyoov a(pE0eí aKá>i07rTa oto é5a<po(;, 5qpioopy6vTa(; avwpaXíeg pTtpooxá oTa to^íotó avoíypaxa too vótioo toíxoo. 
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Ixé 5 . 2 , 'Ayioí; Ar||if|TpiO(; ©eaoaXovÍKrjí;. ' 0 \|/r| xou avaToA.iKOü toíxod tou Pop£ioavaTO>.iKo \3 

SiapepíapaiOí; tt|(; KpÚTtTrji;. 


Í5ia Enoxx] to 5á7ie5o npénei va KaTaaKEoáaxTiKS loixápio ttou auv588i to pá0po tod SuxiKotj 
Tieaooú p8 xov YKpepiopévo vóxio xoíxo xr|q aíQovoaq, \is okotió jriBavóxaxa va eviaxúoei xr| páar| 
xoi) Tieaaoú (11 ív. 345P). 

Aia7riaxtí)0r|K8 aKÓpr| óxi r\ piKptj aíOoooa oxo PopeioavaxoXiKÓ ÓKpo xr|g KpÓTcxrig apxiKÓ 
58 v T^xav K)teiapévT| avaxoX,iKá, O avaxoXiKÓc, xr|^ xoíxoí;, axov ottoío 5iaKpívovxai 87rav8iX,r|p- 
pév8(^ 8Ti8pPáa8i(;, 5ev UTifipxs axr|v 87ioxr| nov o x^^POG avf|Ke axo laóysio Siapépiapa xcov 08pp(í)v, 
Ktti oxT] 08or| xou U711ÍPX8 KÍova^^, 710U axT)páxi^8 axo ori|i8Ío auxó 5íPr|Xo ávoiypa (2x^5- 2). To 
5íPr|>.o auxó qvtíks íaco^ ae pía ajió xi^ 8iaó8ou^ xcov Geppcbv^. H pdar], áXXiúoxz, Kai o cxvXo- 
Pcíxtií; xou KÍova ppíoKovxai oxo í5io axeSóv 87iÍ7r85o pe xo pcopaíicó 5pópo nou 8vxo7iíaxr|Ke ava- 
xoXiKá xx]c, KpÚKxri^. Ee veóxepT] (páar|, xoíxoí; xttpT|>.ó(; pe xoixopáxrj ajió pappápivsí; 7cXáK8Q, tcou 
ouvSéovxai pe TiióaxTipa eXáopaxa, uv|/cí)V8xai oxo ávoiypa xou SiPií^ou KaXÚ7rxovxaí¡ xo oxu>.oPáxT| 
Kai pépoq xr\q pdoecoc; xou KÍova, Eívai niGavó o’ auxf) xr\ cpáoT) xo ávoiypa xou 5ipií>.ou va 
8(ppaao8 KiyKUScopa, xou otcoíou ocó^ovxai íxvr| oxT)pí^£co(; Ttávco axov xoixopáxT]. Ee pía xpíxr) 
(páari r\ eíooSog cppáaaexai opiaxiicá aicó xoíxo, o onoíoq nepiKXeíei Kai xov KÍova xou 5ipTÍ>.ou, 
yia va KaxaoKeuaaxeí 0o>.oaKé7i:aaxT] KXípaKa, nou oóriyoúae ae pía aró xk; avaxoXiKé(; eiaó5ou(; 
xou vaoú^. H KXípaKa auxf| apyóxepa Kaxaaxpécpexai Kai o x^^P®^ pexaxpéitexai ae Se^apevfj. 
Fia xr| xpovoróyía pexaxpoTCTÍ^; xou x^pou xriq K^ípaKOí^ ae Se^apevx] jEpoacpépouv véa axoixeía oi 
aycoyoí tiou evxoTcíaxr|Kav axo SÓTieSo xr\c, piKpiíg auxTÍg aíGouaac;^®. 'Exai, cpaívexai óxi rj Se^apevt] 
xpo(po§oxeíxai, pe vepá xr\c, Ppoxrji; TiiOavóxaxa, aró xr| Pópeia 7r>Leupá xou vaoú, tüou pexacpépovxai 
aró xov aycoyó a' (Exé5. 1), o otioíoí; Paívei Kapá>L^T)Xa KpoQ xo pópeio xoíxo xr|^ aíGouaag. O 
aycoyóc; P', pe KaxeúGuvaii B.-N. Kai évxovri K?iíar|, Jipénei va pexécpepe vepó ajeó xr| Se^apevtí axo 


^ npÓKeiTai yia appápScüxo KÍova, 6iap. 0,35 p., pe páoT], 7iX.ív0o Kai axuXopáxri lí páOpo, ttou ppíoKovxai 0,25 p. kAto) 
aTió xo oripepivó eTiÍTieSo xou SanéSou. To ú^oí; xou KÍova, óao éyive 5i)vaxó va pexpT|0EÍ, uTiEppaívei xo 1,35 p. EvxoíxiOTj 
Kióvcúv éyei yívei Kai axo «Tipooxíoo xfí(; TiOXri^ xoO TcxEpuyíou)) xou vaoú, pX, Scoxrjpíou, 'Ayiog Arj/uiírpiog, 137, Ttív. 37. 

^ rippX. aváXoyri apxixeKxoviKT] KaxaaKeuf| oxo avaxoXiKÓ ÓKpo TT\q vóxiaí; TíXeupág xou vaoú, itou oripEpa 5ev eívai 
eíooSoq, pX. IioxTipíou, 'Ayiog Aripiíipiog, axé5. III. YnevOupíCoupe óxi UTirjpxE eíooóoq 7rpO(; xt^v KpÚTixTi Kai axr| vóxia 
nXeupá, oe avxíaxoixo axipeío. 

^ BX. Sa)XT|píou, 'Ayiog AT]pj)rpiog, 138. 

Oi aytóyoí auxoí (pX. 1x^5. 1) éxouv Kxioxá kqi eirixpiopéva pe Kovíapa xoixópaxa, ttou oi 5iaaxáoei(; xouq Óiaipopo- 
Tioioúvxai Kai Kupaívovxai aTcó 0,45-0,60 p, páOoc; Kai 0,35-0,45 p, nXáxog. O 7iu9p¿va(; xouí; KoXúnxexai ano nA.ív0ou(; pe 
appoúí; Jiou e^éxouv, éoxe va SieuKoXúvexai r{ por\ xou vepoú. Flioxeúoupe óxi npenei va KaxaoKeuáaxriKav pexá xtiv Kaxa- 
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£o(OT£piKÓ Tr\(; KpÚ7iTr|(;. 'OoipaKa Kai Kupítóq vo|iío|iaxa anó Tr|V ekíxíoot] tov aycoycóv xpovo^io- 
yoi3v Tr|v Kaxaaxpoípfi xoug yúpcú oxo 13o ai., yEjovóc, tioo xottoGexeí xr|v KaxaaKEUTÍ xrjc^ 5£^a|i£V]í(; 
Tipiv anó auxi^ ir| xpovo>.oyía'^ 

Ixa véa axoi^EÍa nou éStúOE r| avaaKacpiKi^ épEuva axo Tr\(; Kpónxrj^, tíX 0£ va 

7rpoax£0£Í xov Aóyouoxo xou 1986 éva aKÓpa arjpavxiKÓ £Úpr|pa, Kivxjxó auxt) Tr| (popa. Fia xo 
Xxíoipo xou avaxo>.iKou xoíxou xr|í; [iiKprjq PopEioavaxoXiKrjí; aiQovaaq xr|(; Kpúnxrjí;, Kaxá xr|V 
KaiaaKEuií xr\(; K^ípaKac;*^ xP'n^^Ponoif|0r|Kav 5iá(popa apxiT£KxoviKá p£>ir|’^. AvctpEoá xouí; Kai 
o£ anóoxaoTi 0,40 p. anó xo 5(in£5o Kai 1,50 p. anó xr| PopEioavaxoXiKT] yíDvía xou xwpou, uniípxe 
Gpaúapa y>Lunxoú óiaKooprjpévo p£ axipa5óaxT]pr| KÓyxx) nou £^£Íxe anó xtjv EnopávEia xou xoí- 
Xou. H nptóxoxunía Tr\q 5iaKOopria£ü}q Kai r| £nip£)^£ia axr|v EKxéXEarj pac^ éKavav va ^T)xfjooup£ 
éyKpiori anoxoixíoECú^ xou. H anóanaaf) xou anó xov xoíxo unríp^e enínovT], yiaxí xo Koupaacivi 
nou xo n£pi£Pa>L>.£ qxav E^aipexiKÓ aK>.r|pó. 'Oxav Ka0apíaxT|K£ npóx^ipa, (poivr|K£ óxi avi^KE a£ 
no}LunX.£upr| n>iáKa p£ >L£iaap£vr| xr| pía £ni(páv£ia Kai SiaKoapripévT] xr|v á>.>.r| p£ xapr|Xó avá- 
yXuípo (Hív. 346a), axo onoío avayvíopí^ovxav íxvr| anó Sácpvivo ax£(pávi. Eíxe Tiáxo^ 0,19 p. Kai 
01 Ká0£X£(^ nXzvpéc, xou fixav SiaKoapripévEg p£ xpiípaxa 6úo axiPa5óaxr|p(ov Koyxcóv. Ta axoixsía 
aux(x, auvSuaopéva p£ xr| p£y(i>.r| napá5oari nou undipxei axrj Bóp£ia EXX(i5a, Kai axr| 0£oaa>.o- 
vÍKxi i6iaíx£pa, KaxaaK£ufj(; apPcóvcov p£ £^óaxT| Koapripévo anó axiPaSóaxTipEí; KÓyxe^, pac; éKa¬ 
vav axTjv apx^ va uno0éaoup£ óxi ppiaKÓpaoxE pnpoaxá o’ éva Koppáxi anó xov £^cí)oxr| xou 
Xapévou oKX(inX£upou áppcova xou Ayíou Ar|pr|xpíou, xou onoíou xo P(í0po ocó^Exai oxo póp£io 
npoaú>tio xou vaoú Kai £Ívat 5r|pooi£upévo anó xo Scoxripíou*'^ (FTív. 346p). 

H oripaaía xou Eupfjpaxoi; Kai xo yEyovóc; óxi oxTjv í5ia 0éar| (pávr|K£ óxi unf|pxav Kai á)iXa 
yXunxá, paq éKav£ va auv£xíaoup£ xk; épEUVEc;, oi onoÍEc; anéócooav eÍKooi névx£ piKpii Kai p£y(xXa 
Gpaúopaxa y>tunx(í)v nou avf|Kav axov í5io otpPcova Kai eíxav xpTiaiponoir|0£Í cae; oiKOÓopiKÓ u>tiKÓ 
yúpo) anó xov app(ip5coxo KÍova xou 5iPri)iou. Eívai ópeoq a^iooripEÍcoxo óxi unr|p^£ (ppovxíSa va 
auyK£vxpo)0oúv óXa xa Koppíixia xcov 5i3o auxeóv peJióv Kai va xono0€xr|0oi3v yúpeo anó xov KÍova p£ 
p£yáXr| npoooxri, óax£ va pr|v unooxoúv p£yaXúx£pTi (p0opá^^ 

Ta £ÍKooi névx£ Koppáxia nou anoanáoapE anó xov xoíxo p£ p£yá>.T| SuoKo^ía^^ Ka0apíaxr|- 
Kav^^ Kai 5ianiaxa)0r|K£ óxi avaouv0éxouv‘^ oxeSóv nXfipcoc; xov oKxánXEupo e^cóoxti (Sx^S- 3) Kai 


oTpoipfi tou vÓTioi) Toíxoi) TTj^ 5i)TiKf|í; aíGouoaí;, ttoo airaviá Kai airiv aíBouoa auití, aXXá ge xotpxiXóiEpo ejuínESo. BX. 
AopÉpSou-ToiyapíSa, Néa avaaKacpiKá Eopripaia, 259-261. 

" H petaipoTrn amf\ TO7to0£TT|0TiKE qtüó xoug líoxripíou oto 14o ai., pX. 'Ayiog ÓTjfiiÍTpiog, 138. 

Oi Xü)Tr|píot) Gxriv KáTOV|;r| TT]g KpuTiTrig arjpeiíóvouv xov xoíxo aoxó Kai xt| SE^apevT) tiígco xou coí; Kxíapaxa xou 7ou ai., 
pX. Scoxripíou, 'Ayiog ArjprÍTpiog, axé5. III, av Kai xt] óe^apevT) Becopoúv Kxíopa xou 14ou TiiGavóg ai. (ó.n., 138). 

ripÓKEixai yia xpEi<; TTEGGÍGKOug 0(úpaKÍa)v, oi ojioíoi TiapépEivav «Kaxá xópav» Kai SiaKpívovxai axo Exé5. 2. 

BX. r. S(DXT|píou, Al TuaXaioxpioxiaviKaí PaoiXiKaí xr|(; EXXá5o<;, AE 1929 (axo £^ri<;: BaaiXiKaí), 245-246, eik. 78-79. 
rippX. Ktti Zítíxripíou, 'Ayiog Arjpfjipiog, 171, ókou óp(i)g mpaTcépTiei kui ae KapTiuXo «ek Xeukou pappápou xpfiiia, cic; xpía 
XEpáxia, TipOEpxópEvov EK xfjc; £Triaxév|/Eü)<; xwv 0(opaKÍ(úv», ttív. 46a, xo ojioío xauxíaxTiKE koi guykoXXtíGt^ke r|8Ti axT] 
XsKávTi XTig ipiáXTiq xou vaoú (ó.tc., 68-70), airó xov Apyúpr) Koúv5oupa. 

OapaxripTÍoapE f|6r| óxi xa Tcpibxa Koppáxia jiou a(paip£0T|Kav t^xav xoTioOEXTipéva éxai, (baxE piKpó pépoc; xouc; E^EÍye 
Kai 5r|pioupyoúa£ é^appa axTiv ETiicpávEia xou xoíxou, 8uaKoX£Úovxa(; xuxóv ETiíxpiarj. 

Oi XEXviKoí xP^iáoxTiKE VQ GTiáaouv XO Kovíapa, x'fOTKÚvxaq xo ps aKapTiÉXo Kai aipupí. Mexú xt)v aipaípsari xcov 
Koppaxitóv ÉyivE aváKxiar) xou xoíxou Kai ps éXaapa 5r|XtóV£xai o x^pog xriq £Ji£ppaoTi(¡. A(p£0T|Kav ÓKxiaxa 5úo póvo 
aripsía, cógxe va pnopEÍ KavEÍí; va 8 ei xov KÍova Kai xt] 0£aT| ttou Kaxéxei. 

AvaipEpópaaxE Kupíeoí; axrjv anopáKpuvaTi p£ ptjxaviKÓ Ka0apiapó xíüv ixvóv xou Koupaaavioú, anó xo ouvEpyEÍo 
auvxT] priGEíDí; yXuTTxwv xxjí; E(pop£Ía(; p£ ETriKECpaXiíg xo yXÚJixri E. Xpfiaxou. Ta Évxova íxvr) (pojxiáí; Ttou 5iaKpívovxai ae 
TüoXXá aripEÍa xtov KoppaxKÓv cppovxíaapE va pi^v aicaXEKpGoúv. 

Zxr|v avaaúv0£ari xcov Koppaxióv TtoXúxipo Poi^Gó EÍxa xo ipíXo axe5iaaxr| TT\q Eipopsíaq Apyúprj Koúv6oupa. H au- 
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3. 'Ayio(; A-qiiT^xpioq 0eooaXovÍKr|(;. O e^íóaxriq xou á|iP(ova oxr|v ap/iKt^ xou Kaxáaxaor|. 
A. Káxo) ó\|/r|, B. nXáyia ó\|/ri. 


Tr|v ófioiou páar| ájiPcova (I/éS. 4) |i£ 56o K>ií|iaKe(; axov í5io á^ova. napairipTÍGajie 

87tíar|(; óxi £V(ó r| páar| ¿xzi a7iáa£i a£ >iÍ7a Kai p£Yá>.a KO|ipáTia, xa Koppáxia xou s^óaxri £Ívai 
7roX>iá Ktti 5ia(póp(úv p£Y£9d[)v p£ avépaXa TiXáyia xoixcópaxa (11 ív. 347-348), yeYOVÓí; ttou vopí- 
^oup£ óxi 58ÍXVEI óxi o £^(í)axr|(; Kaxá xr|v 7ix(bor| xou 5 £x9tik£ TiiOavóxaxa KUTroio pápoq anó \|/r))iá 
7I0U xov xaáKiGE, Tiou 5£V i^xav póvo xo pápog x(ov GopaKÍtóv xou. Oi Siaaxáaeiq xou GuyKo^i- 
>iTip£vou e^cÓGxri eívai oi GCOÍ^ópEVO pi^KO^ 1,36 p., toxoc; 0,19 p., piÍKO(; nXEvpáq xr|c; K:>iípa- 
Kaq 0,52 p., piíicoí; Xoináv 7i)c8upü)v OKxa7r>i£6pou 0,48 p., ávoiypa kóyxti^í 0,30 p. Oi bmoTáasic^ xr|q 
GuyKoX^iripévriq páGECüc; £Ívai oi Gco^ópEvo piÍKO<; 1,45 p., Tiáxoc; 0,096 p., pfjKOc; nJiEupái; 
KÍiípaKaq 0,59 p., ávoiypa nexaíiÓGxriprig egoxtÍí; 0,30 p., 7cX,£upá oKxaTr^^Eupou 0,48 Kai 0,57 p. 


YKÓ>.>.r|ari tíúv KO|i|iaxiü)v éyive qtió xo auvepyfiío xr|g Eípopeíat;, acpoú jipoTiyoupévü); o yXÚTrxrií; f. Xpriaxoü anoxióníúGz 
axeSiaoxiKá xk; ETtKpáveiei; ttou 0a auyKoJiJ^oúoe Kai xk; Oeaeii; ónou 0a xo7ro0£xoúo8 xa «x^ivexia», Tiou (ppovxíaape va 
Tiapéxouv Ká0e aa<pá>.eio o£ oxécrri ps Tr|v o^eíSojaT] Kai va eívai piKpoú 8iap£xp6paxo<;. Zup7cXr|p(bo£i(; éyivav póvo óiiou 
líxav OTTOÍLÚxtúí; a7tapaíxr|xo yia xr|v aa<páX.£ia xou áp^íova Kaxá xr|v £K0EaT|. 
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/liurép-T) AJa.uk 


Ixé6. 4. 'Ayioc; Arj|ai^TpiO(; ©eaaaXovÍKric;. H páoT| xou ájipíüva axT|v apxiKf| xt^c; Kaxáaxaar|. 

A. 'Avtó ó\í/r|, B. nXáyia ó\}/r|. 


O áfiPíovac; Xoxnóv avf|K£ aiov tútio fie 5óo K>ií|iaKe(; icaxá xov á^ova, tiod yia Ssóxepri cpopá 
evxoTcí^sxai oxr| 0saaa>tOVÍKr|’^. O ápPovaq avxóq, xod ottoíod o xúhoí; e)i9aví^£xai aTró xa jiéaa 
xou 4od ai. axr| MaKeSovía^^ Kai KDpiapxsí xov 6o aitóva, npéTiei va f|xav xo7ro08xr|pévo(; ae pá- 
0po2^ A)iXá xo pá0po auxó 5£v pjiopeí va eívai xo Pá0po kou ppfjKe o Zcoxripíoi) axo veóxepo 


BX. JiapaKaia), u7ioar|^i. 57 Kai 86. 

'I6iou TÚTioi) áupcovaí; axo OKiáycovo tíov C>i>iínn(ov xPovoXoyeÍTai |i£ páar| avaoKaípiKÓ SeSo^iéva ato TeJiEUxaío 
xéxapxo xou 4ou ai., pA,. G. Gounaris, Le probléme de l’existence de deux ambons dans l’Octagone de Philippes, ÍJpaKTiKá zov 
lOou AisOvovg IvvsSpíov XpiGziaviKTÍg ApxaioXoyíctg, B', AvaKOivtüaEu;, 0EGoaX.ovÍK:r| 1984, 137. Kaxá xov Op>.áv8o, r| 
apxTÍ auxoú xou xúttou sívai xa péaa xou 5ou ai., pX. A. OpXáv5oq, H ^vXóuzeyog TzaXaioxpiczziaviKTj paaiXiKi) zr¡g peao- 
yeiUKiíg XsKÓvTjg, II, ABiívai 1954 (oxo e^tÍí;: SoXoareyog paaiXiKjj), 555. OppX. Kai P. Jakobs, Die frühchristlicben Ambone 
Gríechenlands, Bonn 1987, 307, o ottoíoí; xotioGexeí xov ápptova xou lEpoú Bf|paxo^ xa)v OiXítttiíov oxov 6o ai. Kai xov xútto 
xü)v appévcov pe pía K>.ípaKa, tiou ovopá^ei xÚJio III, anó xov 6o péypi xa péaa xou 7ou ai. (ó. ti., 162). 

Oi Xóyoi TTou oxrjpí^ouv auxi] xr|v U7ró0ear| EKxíOevxai ttio kóxo), axr|v Jiepiypaipf) xwv Koppaxicóv. 
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ToupKiKÓ bánzSo tou jivíipeíou^^ yiaxí, av Kai eívai Kai amó OKxánXev^o, ¿xei áXXsq 5iaoTáoEi(; 
Kai Kupícoq Trpoopí^exai yia áji(3cava pe pía póvo KXípaKa avó5oü (11 ív. 346(3). 'Ap(3cúveq auxoú xou 
xÚTTou anavxoóv ae 7io>.Xá Ka>caioxpvoxiaviKá pvripeía xTiq 08aaa>.ovÍKr|(;^^. n^riaiéaxepa PpíoKo- 
vxai OI ápP(üVE(; Tr\q AYÍa(; Zocpíag^^ Kai xou Ayíou Mrjvá^^ xou otioíou xo pá0po ¿xei e^aycoviKÓ 
a^iípa. Oi áppcoveq ópcog auxoí i^xav Xa^eupevoi o’ éva Koppáxi pappápou Kai Sev eíxav ycúpiaxó 
Pá0po. To xopioxó Pá0po (pavspóvei s^eXiypévri popcpi^ xou xúttou Kai 7ri0avóxaxa 5ev avTÍKE ae 
povóX.100 ápPíova, aXXá ae ápPcova irou eíxe auvx808Í ajió noXXá xwpiaxá Koppáxia^^ r\ eíxe Kxiaxó 
TTupriva^^ f) aKÓpri écpepe e^cóaxTi axripiypévo ae KiovíaKou(¡^^. ITávxax;, ÓKOia Kai av i^xav r| pop(pTÍ 
Tiou eíxs o ápPcova^, xou otioíou póvo xo pá0po ppeGriKS axov 'Ayio Aripfjxpio, eívai pépaio óxi §ev 
éxei axéarj pe xa Gpaúapaxa tcou ppé0r|Kav axr|v KpÚ7ixr| xou vaoú. Ta Gpaúapaxa auxá avf|KOuv a* 
8va 5ei3xepo ápPcova, xou ottoíou xa PaaiKÓ pépr| (pavepóvouv épyo pe TtpcoxoxuTiía, aXXá péaa ae 
TiapaSoaiaKé^ (póppeq. H páar) Kai o e^óaxT|<; xou ápPcova auxoú éxouv auvxeGeí aTió 5úo íaou 
peyé0ou(; Kai í5iou axtípaxoc; Koppáxia yKpi^óXeuKou pappápou, xa oTcoía auvSéovxai pe Ttióaxripa 
pexaXXiKÓ e>.áapaxa axepecopéva pe poXúpi^^, axripaxí^ovxa^ euGúypappo appó. H xexviKX) eívai 
yv(úaxf| Kai aTtó á>.Xou(; ápPcúveg, ÓTicog Tr\q paaiXiKfjg xou AaupetoxiKOÚ OX,úp7COU^^, xr|(; axaupiKTjí; 
Paai?iiKi 3 (; xr|(; 0áaou^‘ K.á. Ixo OKxánXeupo axiípa xj\<; páaecoí; óXeq oi 7c>.eupéq eívai ÍGEq, 5Ti>.a8TÍ 
0,48 p., eKxóí; aTcó 5úo tiou, aTuévavxi x] pía axrjv áXXx], éxouv coq á^ova xo Siax^piaxiKÓ appó xov 
5úo Koppaxiíbv Kai eívai >.íyo peyaXúxepe(;, 0,52 p. Auxeq auvoSeúovxai ajió piKpéq e^oxéi;, tiou 
7ipo5í5ouv xr|v ÚTrap^T] 5úo KXipÓKCov axo aripeío auxó. 

H páar) axT|paxí^exai aiió etixú Koppáxia: xa Koppáxia api0. 15, 16, 17, 19, tiou axxjpaxí^ouv 
xo éva lípiau, Kai xa Koppáxia api0. 4, 14 Kai 23, tcou axtipaxí^ouv xo áX^io, p* éva peyáXo kevó 
avápeaá xou(; (Ixé5. 4* Ilív. 349a). H ávco Kai r\ Káxco ejcicpáveia eívai Xeiaapévcí;, aXXá (pépouv 
évxova íxvri (pcoxiáq. Mova5iKf| 5iaKÓapr|ar| xrig páaecoc; eívai xo Kupáxio tcou cpépei axT|v Tcapu(pf| 
xrjq (P>.. Ix^S- 5), evü) axo péao Ká0€ Tc>.8upá(; xou oKxaTcXeúpou tcou ax^ipáxi^e, sKxóq xcdv TcXeu- 
pcbv TCOU avxiaxoixoúaav Gxiq K^ípaKeq, uTcápxei TcexaXóaxripri eaoxi). H ÚTcap^r) xcov eaoxcóv 
KaOox; Ktti Tj popcpf] xou Kupaxíou, tcou póvo pe xr|v ÚTcap^ri Kupaxíou ae Pá0po 0a pTcopouae va 
oXoKXr|pü)0eí, Kávouv avayKaía xr|v ÚTcap^ri páGpou, xo otcoío jciGavóxaxa 0a eTceKxeivóxav Kai axu; 


BX. UTioarm. 14. npp>.. P. Jakobs, ó.tt., 329-330. 

AvaípepófiaaxE cjtou(; áppojve^ xcav vaíúv xt|(; AxeipoTioiiíxot», xou OKxaywvou, zr\(; Ayía^ Lotpíaí; Kai xou Ayíou Mrjvá, 
PX. OpXáv8o(;, EvXÓGT€yog paaiXiKTÍ, 546 k.£. E. Kourkoutidou-Nikolaidou, Les ambons paléochrétiens á Thessalonique et á 
Philippes, CorsiRav XXXI (1984) (oxo Les ambons), 255-260. npp>.. P. Jakobs, ó.ji., 328 k.8. 

BX. P. Jakobs, ó.it., 336-338, eiK. 33, ótcou Kai x\ TiaXaióxepT) pipXioypacpía. 

B^. M. Kapnoúpr|-BapPoÚKOu, ApxixeKxoviKá yXuTixá aTcó xov 'Ayio Mr|vá 0£ooaXovÍKT|(;, ílpaKiiKá tou /Oou Ais- 
Qvoúq Xuvzdpiou XpiaziaviKiíg ApxaioXoyíag, B', AvaKoivóo£i(;, 0£aaaXovÍKr| 1984, 232, ar|p. 2 Kai Kupííoc; P. Jakobs, 
ó.n., 334-335, sik. 338, ÓTtou koi t \ 7caXaióx£pr| PipXioypaipía. 

BX. áppwva xr\q paaiXiKrj^ Tr|<; Eppióviií;, BCH 94 (1970), 753 Kai P, Jakobs, ó. ti., 248-49, eik. 8a, nív. 35. 

BX. piKpó ápptüva xou OKxaywvou xcov OiXítttküv kui xo piKpó áppcova xTjt; paoiXiKi^c; E' xou Mouceíou xcov OiXÍTincov, 
Kourkoutidou-Nikolaidou, Les ambons, 265 Kai 267, Kai P. Jakobs, ó.Tt., 307 Kai 309-310. 

Oi (ipPcovEí; auxoí axexí^ovxai xuTioXoyiKá pE xt| AaXpaxía Kai xqv naXaiaxívT), PX. P. Jakobs, ó.n., 156-157. 

Oi oúvSsapoi auxoí, yia va xoiroOExriOoúv, xpEiáaxr|Ke va xoip^xOsí auXÓKi koi va avoixOoúv PoOúvoek;, jiou ÉKavav xo 
páppapo oía oripEÍa auxá tcio EÚGpauoxo, óncog ajio5£iKVÚ£i Kai xo yEyovóg óxi xa Koppáxia xrjí; páoEcos; é^ouv oTiáoEi axa 
arjpEÍa auxá rj Kovxá a’ auxá. 

BX. N. KoT^iá<;, AvaaKacpaí xt]<; PaaiXiKf|^ xou AaupEcoxiKoú OXúpnou, TJAE 1952, 97 k.e. FIppX. P. Jakobs, ó.rt., 225. 

BX. A. OpXávSog, H axaupiKi] PaaiXiKii xr\<; 0áaou, ABMEZ' (1951) (oxo e^tíq: IxaupiKq paoiXiKT)), 38 Kai P. Jakobs, 
ó.71., 327-328, eiK. 34c. AváXoyq xexviKq arravxá Kai axr| páari xou áppcova xq; Poxóvxaí;, aXXá xa eXáopaxa eívai TCEpiooó- 
xEpa Kai TTUKvóxEpa xono0£xr|p£va, pX. P. Jakobs, ó.n., eik. 34c. Tr|v í5ia péOoSo auvSéoEüx; 8úo 7iXaKi8ítüv pappápou 
ouvavTiíoapE koi otov xoiyoPáxTi xr\(; pop£ioavaxoXiKT|(¡ aí0ouca<;, ónou Evxoixío0r|Kav xa Gpaúapaxa xou áppcDva. 
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5. 'Ayiog AT||iTÍTpiO(; 0EoaaXovÍKr|(;. O s^cóatrií; xoi) á|ipo)va (ax£5iaaxiKf| avaoi3v9Ear|). 


8 \ 3 o KXí\iaKE(; xoi) á^pcova. H áv(ú S 7 ti(páv£ia xriq páaecoq cpépei íxvr| tiou 5tiX.cí)voi)v tov xpÓTio 
axripí^eco^ xou e^óaxT] xou ápPcova, KaGox; Kai xov xpÓTio ouvSéastóc; xcov KXipáKCOV pe xt] páoT| Kai 
xov E^cóaxT). ripÓKEixai yia sttxó af|pepa, aXXá ap/iKá okxó kük>.ik£(^ PaGúvaEic;, Siapáxpoi) 2-3,20 
£K., OI OTtoísg 7 rp£ 7 r£i vtt xP^cííp£V)av (£>q OTioSoxéc; xóppcov kiovíokcdv Kai oi o 7 roÍE(; ouvo 5 EÚovxai 
ano [iiKpéq aú>.aK£^ Eyxúasüx; xoo poXúpSou. poX.i 3 p 6 ou Pp£ 0 r|Kav oe xpEig ano auxég xic; 

i) 7 io 5 oxé(;. H Beqti xíjdv XEOoápcov ppíaKExai psxa^ú xcov mxaXóoxr[\i(úv eooxíüv, axiq ycovÍEq xoo 
OKxayóvoo. rúpco xooq r| £ 7 ci(páv£ia oe axTÍpa £^a 7 iX.£Ópoo Sev é/ei XeiuvOeí xeí^eííoí;, (pavEpcóvovxaq 
óxi axa aripEÍa aoxá O 7 if|pxoiv axxjpíypaxa xoo E^íoaxi] xoo ápPcova, £^áTrX,£opr|(; SiaxopTjq, TriOavó- 
xaxa KiovÍQKOi p£ oopípOT] páar| Kai E^áTiXEoprj nXívOo, aváXoyoi p£ xooq ripiKÍovEí; xoo ápPwva 
Tr\c, PaaiXiKTjc; F' xr|^ ApcpinóX-Eíog^^. Oi 7 ü?i£Op£^ xoo OKxa 7 i>.£Ópoo koo aovSéovxai ps xk; K>^ípaK£(; 
Exoov axo péao Kai Tiávco OKpipóí; axov appó xcov 5 óo Koppaxicov xt|^ páaEox; 5 óo kokXikec; otieq, 
Siapéxpoo TTEpÍTioo 4 £K., 01 OKOÍEc; ajiExoov anó xt^v TiapoípTÍ jiEpí xa 6 ek. Exr| pía ajió aoxéq 
5 iaKpív£xai Kai ao^iÓKi eyxooecoí; poX.ópSoo^^. Eívai TiiGavó óxi, ekxóc; ajió xr| axTÍpi^r) xxjq opGo- 


E, SxÍKttt;, AvaaKacprj PaaiXiKTjq T' AfiípiiroXeo)^, FJAE 1964, jcív. 32a Kai P. Jakobs, ó.tc., 230-232, eik. 3c. 

To fiiKpó aDTÓ a\)X.áKi p,£ xo prjKOí; xou pitopeí Kaxá JüpoaéyyiaTi va paí; (pavEpcóoEi xt|v aKxíva xt|(; pdoEiOí; xou ripiKio- 
víoKou, 7COU ppioKÓxav axr| Oéoti auTTj. Av Kai 5uoxuxü)(; 5 ev UTiápxouv áXXei; evSeí^ek; ;rou va cpavEpcbvouv av o KiovíoKog 
auxog eíx£ oupcpuT] pdari pe E^á7rX,£upT| tt^lÍvOo, itioxEÚoupE óxi auxó EÍvai xo TiiOavóxEpo, (óoxe va etcixeuxOeí r\ auvT]0iapcvr| 
axu; TCEpiTTxcóoEK; auxég opoiopopípía. 
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jiapiaapíóaecoí; Kai tov ripiKiovíaKCOV, oi Smiprixec; auxég UTroSo/éq TÓppcov 0a orepécovav icai iri 
páori lou ápPcova pe lo Pá0po tod. Teaaepi^ piK:pÓTepe(; Pa0ijvaei(^ vnoboxAc, xópptúv, oe piKpó- 
xepr) anÓGTaux] anó xr|v TiapucpTÍ xriq páaeoc; Kai pe TuXaxú auXáKi ey^Baeco^ poA,üP5oo, nXaioié- 
vouv avá 5ÚO xiq orcéí;. IlpéTrei va éxouv axéarj pe xxj aüv5eor| xwv K>-ipáKO)v xou áppíova pe xr| 
Páari xou Kai xov e^tóaxri, a?iX,á Kai pe xr|v op0opappáp(tíor| ttou 7ii0avóxaxa 0a eíxotv 5ex0eí. H 
0éar| xcov xpióv Pa0úvaea)v, ox^Sóv axov í5io á^ova ae Ká0e 7r>Leupá, paq Kávei va OTioOéxoope óxi 
r| oüv6eor| auxtí eíx£ 7ri0avóxaxa xri popcpi^ aupTiayoú^ pappápou pe aupcpurj xov xipiKiovíaKo^"^. 

H oxfipi^ri >ioi7TÓv xoD e^óoxT] yivóxav oe xéaoepic; kiovíokoix; pe oupípoeíc; e^án^eupeí; pá- 
oeií;^^, xo7üo0exr|pévou(; oxi^ xéooepic^ yoivíeí^ xou oKxanXeúpou, Kai oxk^ 5óo K^ípaKeí; pe xk; OKOÍe^ 
i^xav auv5e5epávo(;. H oúv5eor¡ auxfi eíx£ Tri0avóxaxa xr| popcpi] oupTiayoú^ pappápou pe oupípufj 
ripiKiovíoKo 0 X 0 péoo Ká0e TiXeupáí; (Sx£§. 7). 

O e^cóoxri^ xou ápPcova airoxe^ceíxai e 7 ríor|(; anó §úo Koppáxia^^ Kai ¿xei xo í 5 io oKxánXeupo 
oxTÍpa Kai xk; íSieg nepínou Siaoxáoeu; pe xr| páor| (XxéS. 6 ), aXXá pe onaopévec; oxe 8 óv xeXeícO(; 
xk; s^oxé? axa oripeía ouv 5 éoeó^ xou pe xtc; K^ípaKet;, nou oxr| páot] ocó^ovxai oxsSóv aKépaie(¡. H 
ávco enicpáveiá xou eívai Xeiaopévr), a 5 iaKÓopr|xrj, a)iXá Kai ^X^^ xóppcov r\ áXX(úv PaOúv- 

oeov. AiaKoopr|péve(; eívai oi Ká 0 Exe(; n^eupé^ xou Kai r\ Káxco enicpáveia. H 5 iaKÓopr|or| xov 
Ká 0 exo)v nXsvpáv yívexai anó axiPaSóoxripe^ KÓyxe^; axo péoo Ká 0 e nXeupác; xou OKxayóvou. Oi 
KÓyxe<; auxéi; nepipá^>u0vxai anó xaivía pe opó>.oyou{; pópPou(;, nJiaioicopávoug anó op 0 oy(í)via 
xpíytóva. H 5 iaKÓopr|or| pe axiPaSóoxripec; KÓyxe? ppíoKexai péoa oxr|v napáSooT] xcov apPóvcov 
xriq ©eooaJiovÍKT^q Kai xou x^^pau enippoxjí; xrig, óncoq 0 a ava>.úooupe nio kóxco. O e^cóoxriq cpépei 
SiaKÓopTioT] Kai oxr|v Káxo) enicpáveiá xou, ón(0(; oupPaívei Kai pe áXXoví; ápp(ove(; auxoú xou 
xúnou^^, aXXá x^P^^ KoiXav 0 eí^^. To SiaKooprjxiKÓ 0 épa eívai Sácpvivoi; oxécpavoq x^P^‘ 

opévoi; oe xéooepa pépr| anó xaivía. O oxécpavoq nepipáXXei povóypappa xou Xpioxoú, nou anoxe- 
Xeí yia noXXo()<; anXonoir|pévr| popcpri xpíapaxoi;^^. 


Ynápxouv noXXá aváXoya napaSeíyiiaxa, ÓTCOt; auxó tt]<; 6 t 7 rXTÍ(; 3 aai^iKf|(; Tr{c, A^lUktíi; ©áooi), pX.. oto Aliki //, J. P. 
Sodini - K. Kolokotsas, La basilíque double, París 1984 (axo Alikí), 98 , eiK. 100 . 

H TiEpÍTixcoaT) xr|(; £4áTtX.ELipa)v TiEaaíaKcov, ón(ú<; axov áppcúva xt\<; paai^^iK-qQ xou ZaXcbvoq (pX. Tipóxeipa 

OpXávboí;, EvXóarsyo^ PaoiXiKfj, eik. 513), (paívsxai Xiyóxspo 7iiOavf|, £7tEi6f) 6úoKoXa 0a pTropoóaapE va 5oúp£ oxq 0£ar| 
xou ripiKÍova TiEaaíatco. 

Me 5úo Koppáxia auvxí 0 Evxai Kai áXXoi áppCüVEg, ótcíoí; xou Ayíou Tíxou xrjc; Fópxuvaq, pX. A. OpXáv 6 oq, NEwxEpai 
EpEuvai £v Ayío) Tíxco xTjq fopxúvrn;, EEBI3 ( 1926 ), 307 - 314 , eik. 4 Kai P. Jakobs, ó, ti., 267 - 268 , eik. 13 b, Ttív. 48 - 51 , Kai xií\c, 
axaupiKf|<; paoiXiKq^ xrjt; 0 áaou, pX. OpXávóoq, LxaupiKxi paaiXiKT), eik. 4 . 

Suxvá T] Káxco ETiicpávEia xou s^cóaxr) KoiXaívExai Kai 6iaKoapeíxai p£ axaupó t) povóypappa xou Iiiaoú pE é^i q okxw 
KEpaÍEí; q ttKÓpri Kai eikovioxikó Gépa, pX. oxexiKá P. Jakobs, ó.tt., 92-96 Kai iSícoí; ar|p. 77 Kai o. 157 . 

H KoíXavoT) auxf| a7ro5í6£xai axr|v aváyKrj va pEicoOsí xo pápoq xou pappápivou e^cocxt) Kai aicavxá oxouí; TiEpiaaóxE- 
pouq povóXiOouí; E^toaxEí;. E^aipoúvxai KaKoioi iSiaíxEpa Xetcxoí e^óoxeí;, tiou napépEivav ettítteSoi, pX. axExiKÓ Sodini - 
Kolokotsas, Aliki, 113, óttou avacpépovxai Kai axexiKá TiapaÓEÍypaxa. niaxEÚoups ópcog óxi apxiKÓ oi paOúvoEig auxég, Kai 
páXiaxa SiaKoapripévEí; p£ aúpPoXa, EÍ^av áXXo Tipoopiopó, tcou TtpÉTtEi va auvbÉExai p£ xr| arjpaaía koi xo ouppoXiapó 
xou xópou Káxco airó xov áppcova. 

ZuvSuaapóc; xcov ypappáxcov X-P- Kaxá xov Euaépio, Vita Co/ísíaníi/ij, 1 . III, aTiEiKovi^óxav axo Xápapo xou MEyáXou 
Kcovoxavxívou, pX. Ed. Urech, Dictionnaire des symboíes, Neuchatel 1972 , 32 - 36 . AváXoyx) 5 iaKÓapr|ar| p£ xo í 5 io povó¬ 
ypappa xou iTjaoú Xpiaxoú atiavxá axouc; ápPcovEc; xx](; PaaiXiKqg A' xrig Neoí; AyxiáXou Kai xou Ayíou AiuoXXivapíou xou 
NÉou xriq Papévvat;, pX. Sodini - Kolokotsas, Aliki, 113 , ar|p. 541 . Movóypappa ps okxü), avxí xcov é^i Kspaióv, xo OTtoío 
TipETiEi va EÍvai auv 5 uaopóí¡ axaupoú Kai povoypáppaxoí; xou Xpiaxoú, aiiavxá axouq áppcovE^ xj](; paaiXiKií^ xcov ©Eppcóv 
xqq Kco (pX. OpXávSoc;, EvXóoTsyog paaiXiKT], 557 , eik. 523 ) Kai xr|q SiTiXqq paaiXiKrjí; xr\g AXuKqg 0 áaou (pX. Sodini - 
Kolokotsas, Aliki, 71 Kai 98 ). 
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Z/éS. 6. 'AyiOí; ArinTÍTpioq 0Eoaa>.ovÍKr)(;, H páori xou ápPíova. 


Maiá Tr|v Ttepiypaípfi xcov 5úo x^rmáxcov xou ájiPcüva, xa OTCoía, ónco^ sÍTiaiae, axTUiaxíaxTjKav 
jieiá ano xrj ouYKÓX,X,r|arj eÍKoai ttévxe GpaDopáxov, xíGevxai epcoxiíiaaxa yia xr| popcpri xou ápPcova 
oxov oTioío avf|Kav, xr| xf>ovo'k6yr\Gi^ xou, xo xpóvo Kaxaaxpoípfiq xou Kai evxoixíoeox; xcov Gpau- 
apáxwv Kai xrjí; axéaEtóc; xou ixe xov ápPcova |xe pía K?iípaKa xou vaoú, xou okoíou acó^exai xo 
PáGpo, epwxfipaxa axa onoía Ga 7rpoa7iaGf|ooupe va Sóaoupe Kánoizq aTravxi^aeic;'^. 


H Kpoooxií pe TTiv onoía evxoixíoGriKav xa anac\iéva Koppáiia xou ápPcüva axT)v KpÚ7txT| kqi xo yeyovóí; óxi ttoXú Xíya 
ÉXeotav óoxe va oXoKXripwOoúv o e^cóoxrií; Kai r\ pdari xou áppwva \iaq KÓvei va jciaxsúoupe óxi óev TipÓKeixai yia xuxaío 
oiKoSopiKÓ uXiKÓ ;rou pexa(pép0r|K£ anó áXXo orjpeío xr|<; jToXeoq yia xk; aváyKeg XT|g Óiapopipóaeíog xou vaoú, aXXá yia xov 
ápPíüva xou vaoú, ttou oi oiKoSópoi yvíópi^av. 
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Ixé6. 7. 'AyiOí; ArjiiiÍTpioq 0£aaa>.ovÍKr|(;. npÓTaari avaTtapaaidoEo); too á|iPü)va. 


O ájiPcova^, ÓTTCOc; f|5r| avacpépajiE, avf|K8i OTr|v Kaxriyopía auióv oi otcoíoi ¿xovv coq KÚpio 
XapaKTTipioTiKÓ Tr|v Trpóapaori axov e^óaxri aTcó Súo K>.ípaKeq, xo7io08xr||iév6q Kaxá xov á^ova. 
O xüTToq auxóq Bscopeíxai 5r|pioüpyr|pa xr|q KcovoxavxivooTxóXECoq Kai Trapouaiá^ei 8^aip8xiKf| 
5iá5oar| axr) MiKpá Aaía, xa vrjmá xou Aiyaíoo, xr|v Kp'qxri, xr|v KÓTrpo Kai xo pópeio xpiípa 
xoi) AvaxoXiKoO IXXDpiKoú^^ Ta yEviKá xapaKXT|piaxiKá xou xútüou tüou éxouv 8vxoniax8Í ano xt| 
auyKpixiKf) )i8>t8xr| xou jiéxpi xópa yvíoaxoú uXikoú ETiixpéTcouv va oup7ü>.r|pa)9oúv oi yEviKéq ypap- 
péq xcov pspcbv xou áp^cova tiou >.8Í7iouv, 8ÍX8 yiaxí éxov\; opiaxiKá x^Beí 8ÍX8 yiaxí 5ev ¿xouv aKÓ- 
pT| 8VX07110X8Í Gxo TiX^oúaio u>.iKÓ apxvxEKxoviKcov yJiuKxóv Ttou 5ia08xei r| 0eooaXovÍKr|. 

H páari xou ápPcova, 7iiax8Úoup8, óncoq r\6j\ ava(p8pap8, óxi TraxoÚGE Tcávo) g 8 pá0po, Gxoixeío 
a7iapaíxr|xo Gxouq ápPcoveq auxoú xou xúttou. To pá0po Guvfi0o)q Guvxí08xai anó OKxaycoviKÓ xpiípa 
GXO Kévxpo Kai §úo 7rapaXXr|>uóypapp8q TcpoEKxáaEiq 8Kax8pco08v, oi OTioÍEq 5éxovxai xiq K>.í|iaKEq 


nepiypaípií xou tótcou, PX. OpXáv6o<;, Ev^óaTeyog paaiXiKi], 555-562, Sodini - Kolokotsas, Áliki, 105-112, ójcou Óiatu- 
TCíóvovxai véeg arróyeií; yia xi^v TrpoéXeuor) xou xútcou kqi xi<¡ íiapaXXayég xou, kqi P. Jakobs, ó.jc., 44-50, pe véa Kaxáxa^ri 
xou xÚTtou Kai xíov UTioSiaipéoEíbv xou, PaaiopévTi axT] 6éar| xouq Kupícx; péoa axo vaó. Me xt|v e^áTiXítíaTi xou xútcou axrjv 
EXXá5a aaxoXeíxai 5i€^o5iKá o Jakobs, evé o Sodini epeuvá koi xr|v e^áTcXíoari xou xútcou yeviKá. Mexá xov evxoTciapó ópcog 
xou Opaúopaxoc; xou ápPcúva Tr\<; Ayíaq Scípíaq (PX. avaXuxiKÓ uTcooT]p. 87) Kai Kupíwí; xou ápPíova xou Ayíou AT|pr|xpíou, t\ 
0e<?oaXovÍKr| Sev aicoxeXeí e^aípeori Kaxá xr|v e^áTcXíoaTi xou xóao 5ia5e8opévou auxoú xútcou, pX. J. P. Sodini, L’ambon de 
la Rotonde-Saint George: Remarques sur la typologie et le décor, BCH 100 (1976) (axo e^qí;: Rotonda), 497. 
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Kai ppíaKOVTai axov í5io á^ova kqi oto í5io enÍTceSo |i8 xo oKxaycoviKÓ liEoaío xpiípa. Sxr|v nepí- 
Trxcoor) xou áppcova xou AyíoD Ar||ir|xpíoi) ó^itíx; 7capaxr|poúvxai 5i3o jipoxoxunÍEc;: xo peoaío oKxa- 
ycoviKÓ xpiípa (pépei páor), oKxaycoviKf) E7ríor|(;, r| onoía é^ei 7r8xa>.óaxr|p8(; paGovoeic^, tcoü (paívc- 
xai 7ico<; síxav okotió va 5 t|>.óvouv xk; KÓyxe? ttou ajiavxoúv oe ápPcDVEi; áXXayv tdttíov^^ 

Oi icXípaKEc; xou áppíova auxoú xou xútiou T^xav auvf|0(O(; \|/r|X8(; kqi eíxav xo XiyóxEpo xéoaepa 
aKaX,oiTáTia, xa OTioía opíí^ovxav aiió xpaTCE^ióoxripa BwpáKia, oxa oicoía eí/av auvr|0(o^ svocopa- 
x(o08Í r| KOumoxTÍ Kai o TTEoaíoKOí^ Kou ópi^E xo Káxo) áKpo xri^ KXi^aKaq. Ta xpaTTE^ióoxilpa auxá 
Bíopáicia TÍxav 5iaKoopr)péva auvTjGcoq pE 0épaxa tcou ouvSéovxai xóoo p8 xr| 5iaKÓopr|aTi xtov 
0(üpaKÍ(OV xou E^éoxri óoo Kai pe auxfiv xou í§iou xou E^woxri'^^. Fia xa pé)^r| auxá 5uaxuxc!)<; Sev 
uTiápxouv oxoixEÍa. OiaxEÚoupE ópeoí; óxi r| 6iaKÓapr|or| xóoo xoov 0copaKÍ(ov xcov KXipÓKCOv óoo 
Kai TO)v 0copaKÍcov xou E^cboxTj 0a JipéTisi va £Íxe oxéor) pe xovq opóXoyou(; pópPouq, 0épa 7co>.ú 
Koivó oxr|v 7ia?^aioxpicTxiaviKTÍ TiEpíoSo, ttou ajravxá Kai os BcopáKia xou Ayíou Ar|pr|xpíou tüou 
oó0r|Kav'^. Ta xpa7i8¡^ióoxr|pa BcopáKia xou ETTioKoniKoú 0póvou oxo oúvBpovo"^^, xa oiroía 5iaKo- 
opoúvxai p8 povóypappa xou Xpioxoú, óticoc; Kai o e^cboxric; xou ápPcova, a^?tá p8 okxü) KEpaÍEí;, 
EÍvai TiiGavó va 7capouoiá¡^ouv ekíoti^ avakoyizq pe xa BcopáKia xcov K>.ipáKcov xou áppcova. 

O E^(ÍL)oxr|(¡, oxouq ápPcoveq auxoú xou xúttou, oxr|pí^8xai ouvfiBcog oe xéooEpa oxripíypaxa Kai 
oxk; K>.ípaK£(^. Ta oxripíypaxa EÍvai ouvf|0co(; xoTioBExripéva oxiq ycovísq xou e^coott] Kai éxouv xr| 
popcpfj T^piKlOVÍOKCOV T] EÍVttl XO7rO0£Xr|p£Va oxriv TlEpKpEpEia xou E^óoxr) Kai EXOUV XT] popcpfl KIO- 
víoKcov"^^. Ixrjv TiEpÍTixcooT] XOU ápPcúVtt xou Ayíou AripT|xpíou xa oxripíypaxa r|xav xéooEpK; kioví- 
OKOi xo7io0£xr|p£voi oxxjv TiEpKpEpEia xr|g páoECog Kai 5úo ripiKiovíoKoi, 7ii0avóxaxa oup(pu£Í(¡ p£ 
xi(¡ K^típaKEc; rj xr|v etievSuotí xouí;. 'ApPcovEq xcov onoícov o e^moxt^c; oxr|pí^£xai Kai oe KiovíoKOug 
EÍvai omvioi oxov £>.>Lr|viKÓ x^po^^. O xÚ7iO(; ópco(; auxóq, EKxóq ano xo vaó xr|í^ Ayiaq Zoepíaq 
KcovoxavxivouTióXEcoí^, aTcavxá Kai oe ápP(ov£(^ vacbv xr|g MiKpá<; Aoíac; Kai xr|q lupíac;^^. 'Ictcoí; 
Xoinóv 0a EKpETiE va SoúpE oxrj oxTÍpi^T] xou e^cóoxt] oe KiovíoKouí^ Kai K>iípaK£{¡ £7ií6paor| xr\q 
OpcoxEÚouoaí;'^^. 


Eo|i(puf| páoT) (pépei 10 pá0po too áppMva too e^aycovou xr\(; Apcpijcó^eax;, pX, P. Jakobs, ó.tt., 234, eik. 4. Kóyx^*; 
(pépouv oi áppíDVE^ Trig Ayíac; Io(pía(; icai tou Ayíou Mr|vá, ótiíúí; koi oi piTiiSióaxTipoi ápPcovec;, p^, P. Jakobs, ó.Ji., 330 kx. 

ripPX. xa SiaKoapTjiiKá Oépaxa twv apPóvcov Ty\q AXuKt^^ xri^ 0áaou, pX. Sodini - Kolokotsas, Aliki, eik. 107-108, Kai 
xou OKxayíüvou tíúv OiXítütiídv, PX. P. Jakobs, ó.n., 304-307. 

^ BX. lítíxripíou, 'Ayiog Armf¡xpioq^ tiív. 48a-p, 49p. OppX. Sodini - Kolokotsas, Alikiy 76. 

BX. Icúxrjpíou, Ayiog Ar¡prÍTpiog, 109, eik. 40. 

Oi XoiTiÉq popípÉ»; axT|pí^£ü)<; eívai Xíysg. BX. Sodini - Kolokotsas, Aliki, 105, or|p. 418 Kai P. Jakobs, ó.ir., 157, ónou 
avaípépExai oe xpEiq popípéq axTipí^ecx;. 

Zxr| páor| xou áppcova xrn; axaupiKr|(; paaiXiKiíí; xriq 0áaou, iiou Tcapouaiá^ei, ótccúc; fi5r| avaepépape, Kai áXXeí; opoió- 
XT(X£<; pE TT| páori xou áppcova xou Ayíou Ar|pT|xpíou (PX. uTcoorjp. 31 Kai 36), unápxouv aváXoya íxvr| axrjpí^Ecog XEOoápcov 
KiovíoKcov KOI íocüí; XEooápcov rjpiKiovíoKcov r\ nXaKCÓv opGopappapcóaecoi; xcov KXipáKcov, pX. OpXáv6o^, IxaupiKtj paai- 
XiKi), or|p. 37, EIK. 30. O P. Jakobs, ó.n., 328, jtiaxeÚEi óxi xov e^cóoxt) axtipí^ei páOpo £7rev5£5upévo p£ páppapo. Tr|v Í5ia 
oxiípi^ri p£ KiovíoKout; EÍvai jtiOavó va eíxe Kai o áppcovaí; tt|(; paaiXiKi^í; A' xr|(; Néai; AyxiáXou, o ottoíoí; Jtapouaiá^ei 
EvxuTccüoiaKá axoixeía opoióxrixai; pe auxóv xou Ayíou Ariprixpíou (axipaSóoxTipe^ KÓyxe*;, povóypappa xou Xpiaxoú oxo 
KÓxcD pépoc; xou e^óoxti pe é^i KEpaíeg). Kaxá xov P. Jakobs, ó.tt., 284-285, eik. 18b-d, xr| axiípi^ri EKavav r|piKÍov£(;. 

BX. Sodini, Rotonde, 494, oT|p. 6 Kai Sodini - Kolokotsas, Aliki, 105, oT)p. 417. 

EKXóq xou louaxiviávEiou áppcova x\\(; Ayíac; locpíac; KcovaxavxivoujtóXecoc;, ttou yveopí^oupe ano xr|v «EKcppaoT] xou 
naúXou EiXevxiapíou», pX. P. Friedlánder, Johannes von Gaza und Paulus Süentiarius. Kunstbeschreibungen justinianischer 
Zeit, Berlin-Leipzig 1912, 257 k.e. Kai aváXuoi) xr\í; oxov P. Jakobs, ó.n., 27 k.e., tiív. 6-7, pe xig (oq xcópa TipoonáOsiec; 
avajtapaoxáoecoí; aváXoyo^ eívai Kai o áppcovag xrig PaoiXiKr|c; A', xou Bayia^TÍt, pX. T. F. Mathews, The Early Churches oí 
Constantinople, Pennsylvania 1971, 67, eik. 56-58, o íSioc;, Byzantine Churches oíIstanbul, Pennsylvania 1976, 30, eik. 5.2. 
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O 8^ü)aTr|(; béxsTav auvTjBcoq 8úo (ppayiiaia, Kaianú^a eacoiepiKá, nov E^coxepiKá aKoXouGoúv 
To ax^ípa Tou, Kai eívai xt^piapáva o8 5iáxcúpa nou pipoúviai GcopaKia. H aifipi^ri aoiév tcúv 
(ppaypáxcov aiov e^ógt'h 7roiKÍ>t>.ei5®, Kai yia xov ápPcova xou Ayíou Ar|pr|xpíoi) Tcapapévsi npo- 
pX^ripaxiKTÍ, ETC8i6f| axT^v ávco ETricpávEia xou e^óoxti Se acb^Exai OTroio5f|7tox£ Por|Gr|xiKÓ í^voq. Tr|v 
£^X£i\|/r| auxií Ga pnopoúoE va 5iKaio>.oyf|0£i r| «ox£\|/£a)(;», r| onoía (pépEi 5iaKÓa|ir|ar| axK^ 

Tiapuípég Ktti xoTioGEXEÍxai Tiávco axov e^ógxti^^ Ixt] «GX£\|(r|» auxf| Ga pTiopoÚGav va Gxr|pí¡^ovxai xa 
GcopÓKia TÍ Kai va EÍvai oupipuTÍ p£ auxf|v, óticúí; GuppaívEi ge ápPcovEí^ xou >.£yó|i£vou «psiKxoú 
xÚTiou», Tiou aKavxoúv Gxr|v KEpioxTÍ £7iippof|(¡ xr\(; ©EGoa^ovÍKiiq, xr| ©EGGaWa 5r|>.a5fi Kai xr\ 
MaKESovía^^. Me xa Gxoixeía ópox; ttou SiaGéxoupE anó xov áppcova xou Ayíou Ar|pr|xpíou fiTco- 
poúps póvo va GupnspávoupE óxi xov e^cógxti xou TipénEi va oXokXtípíove «GX£\|/r|», xr|q onoíac; xt| 
jiopcpií Kai xr| GxéGT) ps xa GcopáKia 5 ev piropoupE ps p£paióxr|xa va TcpoGSiopÍGOups. 

O ápPcova(; Xoitióv amóc, EÍxe x^PCt^xiripiGXiKá tiou xov GUvéSsav pe xtiv IlpcoxEUOUGa, ÓTtcoc; r| 
GXTÍpi^ri xou E^cÓGxri GE KÍovEq (Ix^^. 7), aXXá TiapáXXriXa GuvSeóxav ápEoa p£ xr| QzaaaXovÍKX] 
Kai xa EpyaGxiípiá xrjc;, óticoc; cpavEpóvsi r| 5iaKÓGpT|Gr| xou e^cógxt] xou^^. O xi57CO(; xou pTiopsí va 
guvSeGeí p8 xo XeyópEvo «psiKxó xútio», pía a7r>.o7roir|p£vr| KaxaoKEuaoxiKá popcpf) xou KCOVGxavxi- 
vou7io)lÍxikou xÚTiou^^ Ssíypa xt](; OTioíaí; EÍvai o ápPcovac; zr\<; PaGi^iKf|(; A' xt](; Ap(pi7ió>.£ü)(¡^^ 
(Hív. 350a). 'AX>.(dgx£, a7rXo7ioif|G£i(; auxTÍg tx\<; popcpT^q pnopEÍ va 7iapaxr|pf|a£i Kavzíq Kai ge 
áXXovq xÚKOuc;, tiou Kpoépxovxai aTió xa £pyaGxf|pia xx\<; ©£GGa)cOVÍKr|q Kai avajiapáyovxai Gxr|v 
TiEpiípépEia E7iippoTÍ(¡ xri(^^^ aXXá Kai gxt^v í§ia xt^v 7ió>.r| KiGavíúí;^*^. 

H E^ExaGT] Gío^ópEVtóv Gxov E^ÓGxrj 5iaKOGpT]xiK(í)v Gxolxsícov guvSeei xov ápPcova auxó ÓXl 
póvo ps xr| ©EGGaXovÍKr) a>.)Lá Kai p£ yXuTixá xou vaoú xou Ayíou Ar|pr|xpíou, óttox; fi8r| avacpE- 


Avaípepó^acxe Gxr\ axTÍpi^Ti eviaíou cppáypaxog xoo e^óaxri pe xóppou^ axa aripeía óttou auvSéexai pe xiq KXípaKeq, 
pX. ápPüjva xTiq (I)iXi7r7riá6oí;, M. Axeipáoxoij-rioxapiávou, Eópripa 7ia>.aioxpiaxiaviKoú apP^vot; vaoú Flavxaváaaiií; Oi- 
X.in7riá5oQ, AAA VIII (1975), 95 K.e., Kai axT|v KaxaoKeuf| xou e^éaxri pe oup(pui^ xa cppáypaxa, pX. paatXiKií A' xriQ 
ApcpiTtóXeíog, P. Jakobs, ó. ti., 229, eiK. 3a, Beil. II, 

O OpXáv6o(; axrjv 7TepiYpa<pf| xou áppcova xr|g PaaiXiK'ng A' xt]^ ApcpiJióXeoc; xP^lcJipoTioieí xov ópo «Kupaxio(pópo(; 
páaiq», pX. 'Epyov 1969, 64, eiK. 64. ETteiSi^ ópüx; o ópoí^ «páau;» pTiopeí va acpopá Kai áXXo pépo^ xou áppíova, óicox; 
eí5ape, Kai Kupííúg e7iei6TÍ xo p£pO(; auxó aTtoxeXeí oXoKXf|po)or| xou e^íoaxr), Secopoúpe TiXéov 5ÓKipo xov ópo «axéi|/r|», tiou 
X priaipojioiéí o IxÍKag yia xr)v Trepiypaípií xou í5iou áppcova, pX, TIAE 1971, 46, eiK. 56. 

BX. Sodini - Kolokotsas, Aliki, 109, oT^p, 474. 

O Sodini, Rotonde, 500, aripeiióvei xapaKxripiaxiKÓ: «La tentation est grande d’attribuer la présence des niches á une 
école thessalonicienne». H TípooOi^Kri 5úo aKÓpr) Seiypáxcov appóvcov pe axipaSóaxripec; KÓyxe^ anó tt] ©eaaaXovÍKTi evi- 
axúei xr|v áTrovil ciuxií. 

H aTüXoTcoír|ar| éyKeixai axr| axTÍpi^ri axo oupiiayé; páOpo Kai óxi ae KÍoveq xou e^cóaxri Kai xou aupcpuoúq íppáypaxó^ 
xou, xou oTioíou xo Pápoq Tipénei va rjxav lóiaíxepa peyáXo. O xpÓTüoq auxóc; axripí^ecoí; 8ev TiapouaíaCe i5iaíxepe(; Kaxa- 
GKeuaoxiKég SuoKoXíeg Kai oTicoGÓTÍTioxe Tcpénei va líxav Trio oiKovopiKÓq. 

BX. P. Jakobs, ó.tt., 227-228, Kai avaTrapáGxaari xou áppwva, Beil. II. 

AttXotioítigti xou xútcou xcúv povóXiOtúv apPcúVíüv xx]<; ©eooaXovÍKT^q gxt| ícúvt) CTrippoiíí; Tr\q pTropeí va OecopT^Oeí t| 
avxiKaxáaxaGT] xou povóXiBou Tiupriva xouc; pe kxigxó, eTrevSeSupévo pe pappápiveg TrXÓKeq Gxouq ápPcove^ evxó^ xou Et\- 
paxog xou OKxayóvou xcov OiXÍTiTriov Kai xrj^ PaciXiKfjq xou Mouaeíou xriq Í6ia(; jxóXeiúí;, pX. Kourkoulidou-Nikolaidou, Les 
ambons, 269. H í5ia 7iapaxr|pTiGr| iGxúei Kai yia xouc; piTri5ióoxTiPOi>í ápPcoveg xri; TtepioxiÍ!; eTCippOTT<; xr|g 0eGGaXovÍKT|<;, 
xouq ápPcúve<; xT^t; PaoiXiKfiq A' xr\<; Néac; AyxiáXou, pX. Sodini, Rotonde, 493, arip. 2, P. Jakobs, ó.tt., 280-283, eiK. 16-17, 
Kai xou ÜKxayóvou xíüv tbiXÍTiTrtóv, pX. E. KoupKouxí5ou-NiKoXaT5ou, Oi 5úo áppioveí; xrit; PaaiXiKfjí; xou Mouaeíou gxouí; 
(biXÍTTTTouí;, A<piépcú¡ua arr¡ pvi)pr¡ Ex. nskeKaví8r¡^ 0eGaaXovÍKr| 1983 (axo Aúo áppüjveí;), 201. 

O Jakobs CKcppá^ei xriv á7ro\|/Ti óxi o ápPovaq xrig Ayía<; Soipía; xriq 0eaaaXovÍKT](;, Opaúapaxa xou onoíou Srjpoaieúei 
(Ó.TT., 336-338), Tupeirei va avi^Kei ae xútto aváXoyo pe auxóv xou áppova xiiq PaoiXiKT)(; A' xriq ApipiTróXeíOí;, pX. UTioarip. 50. 
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pa^iE. Oi axi|3aSóaxTi|ie(; KÓyx^<^ Tto\) 5iaKOG|io\3v xi^ Ká0eT£(; 7rX£upé(; lou £^¿aTr|, aTiavTOÚv o€ 
áuPcove^ xr\(; 0£aaa>.ovÍKr|t; — Kai xr|(; 7r£pioxTÍ<; Tr\q £7iippof)(; Tr{(; — kqi xcov xpiáv xóttíov^^. To 
yvcooTÓ KQi ayaTiriTÓ aiT] pcopa'ÍKri xéxvri Gépa xr\<; axipaSóaxr|pr|(; £7riax£\|/£C0(; KÓyxilí; áx^i p£yáXr| 
6iá6oar| axr|v Jia^aioxpiaxiaviKfi yXuTTXiKií Kai \xáX\Gxa a' auxfiv kou Kpoépxexai r\ £7rr|p£á^£xai 
áp£oa ajió xr|v OpcoxEÓouaa^^. Ixt] ©£ooa>.ovÍKT], x\ OTCoía EKXóq xcov éppEQCOV £7ti5páa£ü)v aró ttiv 
O poxEiJOüaa §£x6t|K£ Kai áp£0£(^ £7ri5páa£i(; aró xa urópxovxa oxr|v róXi] pcopaíKá jivripEÍa, óiKoq 
r\ a\|;í5a xou ra>c£píoD, éyivE noiKÍXri XP^^^ Gépaxog oiri yrójixiKf), p€ £|i(paor) oxooq ápPü)V£(;, 
axoug ottoíoüí;, ToXjiápE va 7ioi5p£, anoxéXEGS SiaKpixiKÓ oxoixeío^^. 

T£xvoxpo7riKá Kai lExviKá oi KÓyxec; xou ápPcova xou Ayíou Ar|pr|xpíou PpíoKovxai koXv) ko- 
vxá axiq KÓyxsc; xou £^c[)axr| xou ápPova xr|í^ PaoiXiKfj(; A' xr\q Néac, AyxiáXou^', oxr|v axiPa§ó- 
axripri £7TÍox£\|/r| xcov Koyxcóv xou cxpPcova xrig Poxóvxag^^ Kai xou Ayíou Mrjvá 0£oaaróvÍKr|(;, nou 
Tiapouaici^Ei jiapáJiXrjXa o|íoióxtit£<^, róyco xou TioXuycoviKoú xou páGpou (Hív. 350P), p£ xov cxp- 
Pcova p£ pía K?iípaKa xou Ayíou Ar|pT|xpíou. MáXiaxa niüxzÚExai óxi rj opoióxr|xa auiií icpéTiEi va 
£ÍXe £7i£KxaG£Í Kai axr|v avcoSopi] xcov §uo apPcóvcov^^. 

To SiaKoaprjxiKÓ Gépa xrig kóxco £7ii(páveiaq xou e^cboxt), xo povóypappa xou Xpiaxoú p£ é^i 
K£paÍ£(;, aTiavxá oxr|v í5ia Géori oxr| PaaiXiKi] A' xr|q AyxiáXou, éxovxac; xr|v í5ia x£xvoxpo7ciKTÍ 
aróSoar), xou xctpxiróó avayrócpou^, aXXá axov cxpPcova xou Ayíou Ar|pr|xpíou 7i8piKX,£Í£xai aró 
Sácpvivo Qxécpavo. To povóypappa auxó xou Ir|aoú, xo otioío ovopdt^Exai Kai «aaxEpóaxxjpo povó- 
ypappa», «áaxpo xr\(; locpíaí;», «áoxpo xou BapXaáp»^^ r\ «cxoxpo xou laKóp»^^, anoxEXzí pía popcpií 
7ipo£iKovía£cog xou Ir|aoú Kai £Ívai Gépa iSiaíxspa ayaiirixó axx] 5iaKÓopTiaT| GcopaKÍcov Kai apPó- 
vcov Paoi^^iKcóv xTjí; KEpioxil^ xou Avaxo>ciKOÚ RrópiKOÚ^^ Kai xr\q 0£aaaX,ovÍKr|^ i5iaíx£pa^^. 

Eívai ópcoí; EvSiacpépov va e^£xaa0£Í o Jióyoq yia xov otuoío 5iaKoap£Íxai xo ar|p£Ío auxó xou 


Ztooc; áfiPíüvcq |íe ^lía K:>.íiiaKa (tútioí; III Kaiá tov Jakobs) oi axiPaSóoxTiiieq KÓyxe^ 5iaKoa|ioúv to óvío ^lépOí; 
r|piKukiv6piKü)v Koyxcúv jtou avoíyoviai airiv Tcepicpépeia xou Tiopi^va touc;, (ú<; ETivaxéyeig (áppíovEq Ayíag Io(pía^ Kai Ayíou 
Mrjvá 0£aoa^ovÍKr|<;, 2o(; áppcúvac; OKxaywvou xcov <I>iX.Í7t7C(ov). Oi piTiiSióaxTipoi áppwvEí; (xúttoí; II kqxó xov Jakobs) 
Kávouv xTjv í5ia x^^or\ axig axiPaSóoxTipEq KÓyxeq (áppMVEg Poxóvxag, PaaiXiKiíc; A' NÉa; Ayxiá?iOU kqi loq OKxayiüvou 
OikÍTiJKüv). Ixouq ápP(i)V£(; fi£ 5úo KXípaKEc; Kaxá xov á^ova xpTjcnpoTioioúv xiq KÓyx£<; a\)xzq yia 5iaKÓapT|ar| xcov KáOExwv 
TckEupíúv xou e^tóaxri (ápPcovE^ xou E^ayúvou xr|(; ApcpiiroXeco^, xcov PaaiXiKCov F' Kai A' xr|^ Néac; AyxtáXou, xr|i; SitiXt^í; 
PacjiXiKTÍí; TT\q AXuktí^ axi^ 0áao, xriq Ayíoí; locpíaq Kai xou Ayíou Ariprixpíou axr| 0£aoaXovÍKr|). Fia xo axoA.iaopó xcov 
jiapa^Eiypáxcov, pX. Sodini, Rotonde, 502, or|p. 37-43 Kai P. Jakobs, ó. ti., 98-103, óttou E^EXcí^ovxai oi (ípPcovEQ ps axipciSó- 
KÓyxei; wc; Kaxrjyopía xcov louaxiviáveicov apPóvcov. 

BX, Kupícoí; oapKocpcxyouc; axo Mouoeío xrjc; KcovoxavxivouicóXECo^ Kai xrn; Papévva^, npoEpxópEveq aTró xrjv Upco- 
xEÚouaa, Sodini, Rotonde, 498, or||i. 26 Kai 27. 

BX. Kai ujioarip. 53. 

BX. P. Jakobs, ó. ti., 284-285, eik. 18b-d. 

BX. Sodini, Rotonde, 493, orip. 1, ótcou koi r| paaiKf) pipXioypacpía. 

rippX. P. Jakobs, Ó.7T., 334-335, eik. 38b, tcív. 126-127, rtou xov xotioBexeí ps EpcoxrjpaxiKÓ axov 9o ai. 

BX. P. Jakobs, ó.n., 284-285, eik. 18c. 

BX. D. Forstner, Die Weit der Symbole, Innsbruck 1962, 41. 

BX. J. Danielou, Les symboles chrédens prímitifs, París 1961, 109. 

ATtavxci GE OcopáKia xcov paoiXiKcov A' Kai B' xr\<; Neoí; AyxiáXou, pX. Icoxripíou, BaaiXiKaí, 84, eik. 103 Kai 135, eik. 
185, XTig PaoiXiKTÍi; xr\<; Top6vTig, pX. N. NiKOvavoq, AA 29 (1973-1974): XpoviKá, tiív. 568P, xtií; axaupiKrjí; paoiXiKf|(; xr\q 
0ciaou, pX. OpXáv5og, SxaupiKtí PaaiXiKtí, 32, eik. 32 Kai a. 66, eik. 4y, xrjq 5iTtXt^(; paaiXiKrjí; axTiv AXuktí tt\(; 0cioou, pX. 
Sodini - Kolokotsas, Aíiki, 70-71. 

Anavxá axouq ci)iPcúV£q xx](; AyEipoTioiiÍTOU Kai xou Ayíou Mr|vá. BX. Kourkoutidou-Nikolaidou, Les ambons, 256, eik. 
1-2, P. Jakobs, ó.it., 328-329, eik. 35a, tcív. 118 Kai a. 334-335, eik. 38b, Jtív. 126-127. 
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ájiPcova Kai jiáXiota jie aójapoXa xou Xpiaxoú rj Kai xov í6io xo Xpioxó^^, iSícoc; óxav xo i3v|/0(; xod 
e^cóaxri Sev ejrixpéTTEi xo or|peío aoxó va eívai eÚKoXa opaxó. Kax’ apxáí^ QéXov\iE va i)7i8v6i)|ií- 
aoupe óxi au^vá xo aripeío auxó xoo ápPcova éx£i kokXikt^ pá0uvor|, r| onoía Kaxá Kavóva éípspc 
SiaKoapriar)*^®. Tt) pá0i)var| aDxf) anébíúoav ae TrpoanáOeia va pei(o08Í xo pápo(; xou e^cbaxri"^’. 

AXXá aKÓpa Kai av yívouv qtcoSekxoí xexvikoí ^-óyoi yia xr| 8r|pioupyía auxi^q xrjí; Pa0óva8ü)(;, 
OI Xóyoi auxoí 58 0a pTropéaouv va epprjVEÚoouv xrjv aváyKr) 5iaKoapfio8(í)(; TT]q fj xr| 5iaKÓapr|ar| 
auxoú xou aripeíou, óxav 5ev éxei jiáXiaxa pá0uvaT|, ÓHcoq eívai r| nspÍTCXCDari xou ápPova xou 
Ayíou Ar|pr|xpíou. H 5iaKÓapT)aT| páXioxa Kájioiíov apPcbvcov axo aiipeío auxó ¿xei tt] popcpií 
a/iPáSa^^^ fj op(pa>iO)xf|(^ (piáXri^^^, 5iaKÓapr|ar| tiou PpíoKexai TcXriaiéaxaxa o8 auxiív xou eaoxe- 
piKoú xcov KiPcopítov^"^. Mop(pií KiPcDpíou, okXiúOTE, XapPávEi xo ar||iEÍo auxó xou ápPcúva KíDvaxa- 
vxivouTCoX-íxiKOU xÚTiou — óxav KupícD(; o 8^ü)axr|(; xou axr|pí^8xai ae KÍov^q — xo otüoío auyKpoxoú- 
oav OI KÍovsg Kai r| koí>.t| eTiKpávsia xou 8^(í)axr|. Ta 5iaKoapT|xiKá 0épaxa Tr]C, enapáveiaq auxi^^, 
Qxaupóq, povóypappa xou Xpioxoú Kai npoxopií xou, (pavepóvouv xr|v iSiaíxepii oripaaía nou eívai 
7ri0avó va éSivav apxitó oxo x^po auxó, orjpaaía ttou jipÉTiei va auvSéexai pe xrj XP^^t] xou 
ápPíova^^. 

Tr| xpovoXoyía KaxaaK8uf|g xou áppcova pe xa aripepivá SeSopéva eívai 5 úokoXo va Ka0opí- 
ooups pe aocpáXeia. H Ttpóxri auxTj Tipoaéyyiori xov xo7CO0ex8Í axr|v TcepíoSo xou louaxiviavoú 
O KaOopiapóí; ópox; xou xpóvou Kaxaaxpo(pf|<; xou TcpoaSiopí^exai pe Ttepioaóxepa aacpáXeia. 'H5r| 
ava(p8p0r|K8 óxi Kaxá xov KaOapiapó Kai xr| ouvxfipr|ar| xov 0pauopáxü)v xou napaxr|pTÍ0T]Kav 
87iáva) xouí; íxvri (poDxiáq. E^á>.Xou, o e^óaxri^, avxí08xa pe xr| páari, rixav QTiaapÉvoí^ ae 7ro>.M 
piKpá Koppáxia. Ta axoixsía auxá (pavepóvouv óxi r| Kaxaoxpo(pf| xou ápPcova Tipeiiei va 7ipofiX08 
aTió Tuxóari Tr)v OTioía aKo^oiJ0r|ae iiupKayiá, pía Kai xa íxvr| (pcoxiáí^ anavxoúv Kai gxk; oTiaapeveí; 
TtXeupéc; xcov 0pauopáxü)v. H jiupKayiá, tiou Kaxéoxpevj/e xo vaó axo a' piaó xou 7ou ai. (629-634)^^, 
eívai TiiOavó va Tipo^evriae xrjv Trxóarj xr|<; ax8yr|(; xou vaoú, r\ oTioía eíxe coc; cvvémia xr|v Tuxcoari 
xou ápPcova. 'Exovxag ópctx; UTió\|/ri Kai xr| auxvóxr|xa xcov KaxaaxpocpiKcbv aeiapcóv xT^q GeaaaXo- 
vÍKriq, Sev pTiopoúpe va airoK^eíaoupe xTjv 7iepÍTtxcoar| r| Trxcoari xou ápPcova va ocpeíXexai ae aeiapó 


'A|iPojvac¡ aTTÓ Trjv TpaiavoÚTioXr) éípepe 7Ci0avóxaxa EiKoviaxiKf) a7ró5oor| xou Xpiaxoú, aTtó xt^v oTroía aíó^exai póvo 
xpTÍpa xou (píüxooxécpavou kqi r| oúvxpr|aT| IC, pX. K. Taoupiíq, 'ApPtóvaí; airó xt^v TpaiavoÚTioXTi, AA 32 (1977), MeXéxai, 
234 icai P. Jakobs, ó.tü., 95, eik. 40d-f, ttív. 133-134. 

BX. Sodini - Kolokotsas, Aliki, 113, P. Jakobs, ó.ti., 157. 

BX. P. Jakobs, ó.Tt., 92. 

BX. Sodini - Kolokotsas, Aliki, 114, ot^p. 542. 

BX. OpXáv5o(;, Svkócrsyog PamkiKi}^ 557, eik. 525. 

To KiPíópio xou ápptóva xr]<; PaaiXiK'pt; A' xr|í; Neoí; AyxiáXou irpÉTiEi va eíxe auxi) xt\ popcpri. BX. Ecüxripíou, BaaiXiKaí, 
87-97, EiK. 126. 

Att* óoo yvctípíí^o), yia xti xópou kóxíú attó xt|v E^éSpa xou áppíova umpxei póvo pía papxupía, ajió xov 

riaúXo IiXEVtiápio. Attó auxi) auváyExai óxi kóxo) anó xov áppcüva xriq Ayíaq Socpíag KíúvaxavxivoutróXeíúc; auviiGi^av va 
axÉKOvxai oi v|/áXxE(;. BX. P. Friedlánder, ó. ti. (uTioarip. 49), 290, ox. 111 Kai axóXio axT^ a. 300. HppX. P. Jakobs, ó.Tt., 28, 
oTip. 12, TTEpiypacpTÍ ápPcova, Kat irpooTcáGEisq avaTiapaaxáoEcóv xou, pX. P. Jakobs, ó. ti., 27-30. TeviKá yia xig ^^u 

ápPcova, pX, D. Pallas, L’édifice cultuel chrétien et la liturgie dans rillyricum oriental, lípaKXiKá xov ÍOov AiEOvovq IvveSpíov 
XpiaxiaviKr¡<; ApxaioXoyíaq, B', AvaKoivcóaEu;, ©EaaaXovÍKX) 1984 (oxo E^r|(;: L’édifice), 119-120 Kai P. Jakobs, ó.Tt., 28, 

OTIP. 12. 

KaGopioxiKÓí; póXo<; yia xtiv xoTioGéxriari auxf| uTtfip^e r| oxevt| oxsori xou áppcova xou Ayíou AxipTixpíou ps xoüí; 
ápPcúVEq xriq PaaiXiKr)(; A' ttic; Ap(piTróXeco(; (a' xéxapxo 6ou ai.), xTig paoiXiKf|(; A' xr\(; Néa(; AyxiáXou (a' pioó 6ou ai.), xr\<; 
GxaupiKTjí; paaiXiKriq xriq 0áoou (p' pioó 6ou ai.). 

’’ BX. IcoxTipíou, 'Ayioq Ar]pi)xpio<;, 143 Kai o. 23-25. 


o AEYTEPOI AMBHNAI TOY AEIOY AHMHTPIOY 0EIXAAONIKHI 
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7IOD auvoSsÓTTiKe airó nupKayiá piKpr|(; sKtáaECúí;, 7tou 5s pvrjpoveúexai arró tk; 7iT|yé^. Ejiiaripaí- 
vou^8 páXioia ÓTi OTO xéXoí; lou 7ou ai. Kai eiSiKÓiepa xo 677 oi loxopiKác; Tiriyéc; avacpépoov 
KaxaaxpocpiKÓ aeiopó yia xtiv Jió>.r| Kai xa nspíxcopa, noy) aupjiÍTixei xt|v jcoXiopKÍa xr|(¡ tióXeox; 
aTió xou(^ Apápou(;^^. Aev avaipépexai ópcoc; oxriv TiepÍTixcoari auxi^ Kai TrupKayiá xod vacó. Bor|0Ti- 
xiKT] 8Ívai T| épEUva yia xov TipooSiopiapó TT\q STioxií^ tiou x'cíaxriKE o xoíxoq, axov otioío xP'H^^" 
^O7ioif|0r|Kav CD(; oiKo5opiKÓ u>.iKÓ xa Koppáxia xou á^Pova. üpÓKEixai yia xov xoíxo tiou oxf|pi^£ 
K>.í|iaKa axTjv avaxo>^iKTÍ 7i?i£üpá xou vaoú, r| oTcoía o5T|yoúa£ oxk; pópEiEc; 0úp£(; xr|(; avaxoX.iKTiq 
nXzvpáq xou vaoú Kai £Íxe KaxaaK£uao0£Í, aúpipova p£ xk^ (úc, xcbpa a7üó\|i£i^, axo xéXoq xou 6ou rj 
axir; apxég xou 7ou ai.^^. To axoixsío auxó, auv5ua^óp£vo p£ auxá Jiou Sívouv xa 0paúapaxa, 
o8r|y£Í, p£ TTO^Xéí; 7ii0avóxr|X£(; aKpiPeíaí^, axr|v xo7io0£xr|or| xr\(; Kaxaaxpo(pf|g xou ápPtóva Kaxá 
xr|v TiupKayiá xou vaoú xr|v xpíxri 5£Ka£XÍa xou 7ou ai. 

T£>.o^, 0a 0£>.ap£ va 0í^oup£ xo 0£pa xx](; Trapouoíat^ 5úo apPcbvov xr|v í5ia etioxiÍ oxo vaó xou 
Ayíou Ar|pT|xpíou. AvacpEpópaoxE oxo pá0po xou ápPíova p£ pía K^ípaKa, xou ottoíou xo OKxayco- 
viKÓ oxTÍpa xov auvSéci pe xov ápPcova xou Ayíou Mr|vá Kai xov ápPwva p£ xi^ 5úo Kaxá á^ova 
KXípaK8(; 7IOU TiapouoiáaapE. H auvÚTcap^ií xouq 0a i^xav TipopXripaxiKr) av Ssv UTirjpxe xo nporiyoú- 
pEvo x(ov 5úo appcbvcov oxt) PaaiXiKf| xou Mouocíou Kai oxo OKxáycúvo xcov OiXítiticov^^. Méxpi 
ar|p£pa r| napouoía 8úo E^aKpiPoípéva oúyxpovcDV apPóvcov oxou^ vaoúq xcdv Oi^^ítitiíúv 08a)pr)0r|K£ 
«oq xoKiKTi apxiXEKxoviK'q Kai )i8ixoupyiKfi i5ioppu0pía»^*, «xotiikti popípf)»^^ fj «i5iaíx€po ipaivó- 
P 8 V 0 , 7I0U 7ipoK)if|0r|K£ aTió áp£ar| £7cí5paar| xr|q Testamentum Domini»^^, 

H Jiapouoía, xcópa, axov 'Ayio Ar|pf|xpio 5úo apPóvcov auyxpóvcoq^'* oSrjysí oxo oupnépaopa 
óxi xo (paivópevo Sev U7if|p^£ xottikó óoo xa Jipcbxa Eupfjpaxa £7i£xp£\[/av va UTro0£ooup£^^. O £Vxo- 
7Tiopó(; o£ avaoKacpri xr|^ Ayíac; locpíac; 08ooaXovÍKr](; evÓí; 58ÚX£pou ápPwva p£ 5úo K>.ípaK£(^ 
Kaxá xov á^ova^^, irapáX.Xr|>-a p£ xo £Úpr|pa xou Ayíou Ar|pr|xpíou, 5i£upúv£i xo (paivópEvo. Ilpó- 
K£ixai Kai 7rá>.i yia 0paúopa E^cóoxri SiaKoopripévou p8 a^iPaSóo^ripe^ kójx ^^ Kai yia 0paúopa 
TiEooíoKou 7rX.áyia(; KX,ípaKa<^, ttou avi^Kouv o£ ápPtóva pop(po>.oyiKá ouyyEviKoú xúttou 7rpo(; xov 


J. Schmidt, Studien über Vulkane und Erdbeben, Leipzig 1881, II, 155. npp>.. Kai T. ©eo^apíSrig, laropía Tr¡g MokeSo- 
víag icará Tovg péaovg xpóvoug (1285-!354), 0Eaaa>.ovÍKr| 1980, 155-158. 

H KXípaKa amr\ UTráp/ei óiav oto léXog xou 6ou ai. r\ axig ap^é^ xou 7ou TrpooxíOEvxai oxo E^KOpoio kX,íxo(; xou vaoú 
naaxoq)ópia oupiaKoú xúttou. BX. Lcüxrjpíou, 'Ayiog ATjpijTpíog, 144, eik. 60 Kai P. Lemerle, Saint Demetrius de Thessaloni- 
que et les problémes du Martyrion et du transept, fiCH LXXVII (1953), 693. D. Pallas, Monuments et textes, BEBE MA’ 
(1979-1980) (oxo Monuments), 100-101, eik. 39. 

BX. KoupKouxí5ou-NiKoXaí5ou, Aúo áppwvE^, 197-210 Kai q í5ia. Les ambons, 263-267. nppX. G. Gounaris, ó.n. (utto- 
or|p. 20), 133-140. 

BX. KoupKouxíSou-NiKoXaTSou, Aúo ápPtovEq, 199. 

BX. Pallas, Monuments, 69. nppX. G. Gounaris, ó.ir., 137-138. 

BX. Pallas, L’édifice, 124. 

O áppwvac; pe pía xXípaKa xou Ayíou AT|pr|xpíou xoiioOEXEÍxai arró xou<; Zioxiipíou oxov 7o ai., xpovoXóyTioT] ttou 
aiioSExexai pE EpíoxqpaxiKÓ Kai o Jakobs. BX. ScoxTipíou, BaoiXixaí, 245 Kai o i6iog, 'Ayiog Ar¡piírpiog, 329-330. H M. 
Kapjtoúprj-BappoÚKOU ópo); (ó.n., unoorip. 25) xov ouvSéei ps xov áppíova xou Ayíou Mr|vá, xov otcoío xottoOexeí oxo xÉXog 
xou 5ou ai. Iúpq)ü)va ps xijv ÓTron/T} auxt) o áppcovac; auxóq xou Ayíou Ariprixpíou pTiopEÍ va xonoOExrtOEÍ oxov 6o ai. 

'H5t| xo Ep(í)xr|pa auxó éxet tsOEÍ yia xo vaó x\]g Ayíat; So(pía(; 0£oaaXovÍKr|(;, Kai páXioxa itpiv ÓripooiEuOoúv xa 
Opaúopaxa xou 5£ÚxEpou áppcova, pX. Pallas, L’édifice, 124, or|p. 2. FIppX. G. Gounaris, ó.tc., 139. 

Ixk; avaoKaipéí; xou vaoú xi]g Ayía^ loipía^ pp£0r|Kav Opaúopaxa ápPova pe 5úo xXípaxE^, tiou exouv Kaxaypaipeí pe 
xouq apiOpoúg AI 623-624 (e^óoxiií;) xai AI 656 (TteooíoKOí; KXípaxat;). BX. P. Jakobs, ó.re., 338-339, eik. 40a-b. nppX. Ix. 
riEXEKavíSrjí;, FlaXaioxpiouaviKá pvT)p£Ía Q£aaaXovÍKr¡g. H AxEipOKoirjzog Kai t) povq Aaxópov^ ©EOoaXovÍKr) 1949, 27. 
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ájiPcova TOO Ayíoi) At]ht]tpíou^^. Sttiv TiepÍTtxcoo'n no\) o á|ip(ova(; auxóí; avfjKEi oxo vaó xriq Ayía(^ 
Zo(pía(^ xoü 6oü ai., eívai 7 ioX,ü TiiGavó va xauxí^sxai fie xov ájiPcova nou pvripoveóei o Zupecov 
©8aaa>iovÍKr|(; (Atheniensis, 2047)^^, ©a iipeTiei jiáXioxa va e^exaaxeí r| TiepÍTCxcoari yeviKeúaecoi; 
xou cpaivopévou ae óXovq xoog jieyáXouc; vaoú(; Tr\q nóXsiúc,, axoo^ onoíoxx; ací)0r|Kav oi piKpoí 
|iovó>.i0oi ápPíoveí;, xcov ottoícov r| 0éoT| jiioxeúexai óxi TcpéTiei va f|xav peoa axo lepó Bfjjia^^. H 
08ar|, á>iX(oaxe, xcov jiiKpcbv apPévcov axou(¡ vaoi3(; xcov OiXítíttcov s^ei 8^aKpiPco08Í óxi f|xav axr| 
vóxia 7r>c8i)pá xod Bf||iaxo(¡ Kai eíxav Ttpóapaar] jióvo ajió auxó^^. Avá>.oyr| Tipénei va uKoGéaoupe 
ÓXI f|xav T) 08ar| Kai xcov piKpcóv afiPcbvcov |i8 ^ía K^jiaKa oxoog vaoóq xr|^ ©eaoa^ovÍKrfc;, xcov 
O7IOÍC0V r| ai)v5808Í pe xov locus commemorationis, tcou, oópcpcova pe xr| Aia0f|KT| xou 

Kupíou (1.19), TipéTiei va ppíoKSxai intra vellum, 8r|Xa8f| evxóc; xou Bi^paxot;, evé, avxíGexa o locus 
legenti lectiones, aópcpcova pe xo í8io Keípevo, npémi va PpíoKexai 8 kxÓ(; xou Brjpaxoí; Kai ae kó- 
Tioia aTióaxaari aTcó xr|v Ayía TpáTie^a^’. 

H ÚTiap^ri XoiTióv Kai axr| ©eaaaXovÍKTj 8úo apPóvcov otov <; vaoúq xou 6ou ai. TupéTiei va 
evxaxGeí crxi^ i5iaixepóxr|x8^ nou Tiapouaiá^ouv vaoí xou AvaxoXiKOÚ IXXupiKOÚ, avxaTCOKpivópe- 
voi axiq K8piypa(p8<; xou Keipevou xr|(; Aia0f|KTi(; xou Kupíou^^. Oi i8iaixepóxT|xe(; auxe; 8e cpaívexai 
va e^acpavíaxrjKav óxav ápxiaav 87üi8páaei(; XeixoupyiKÓv popcpcóv xt|^ KcovaxavxivoujióXecoq axo 
téXog xou 5ou ai. 

Me xr|v 7iapouaíaar| xou ápPcova xou Ayíou Ar|pT|xpíou 8ó0r|Ke r| euKaipía va 87iiaT|pav0oúv xa 
e^f|(;: 1. Ixr) ©eaaaXovÍKTi unfipxav ápPcov8(¡ pe 8úo KXí^iaKsq Kaxá xov á^ova. 2. EKxóq xcov (I^iXíti- 
Ticov Kai axr| ©eaaaXovÍKr) U7cf|pxav 8i3o auyxpóvcoí; ápPcoveg, axou^ 8úo xouXáxiaxov TiXéov aripa- 
vxiKoúc; vaoúq xrjq tcóXccoí;. 3. O ápPcovac; pe 8úo KXípaKe<; xou Ayíou Ar|pr|xpíou avi^Kei ae xútto 
enripeaapevo ajió xr|v KcovaxavxivoúJioXri, aXká npémi va auv8é8xai ápeaa pe xt| ©eaaaXovÍKT), 
Kai popcpéq a7iXo7ioiT]aeíú(; xou amvxoúv axr| ^óvt| e7iippof|(¡ Tx\q. 4. 'Oxi o Kdxco x^po<¡ ápPcova 
Tipéjiei apxiKÓ va eíxe ei8iKfi XP^or\ r\ íacoq i8iaíxepr| aupPoXiKff arjpaaía, xriq oKoíai; r| pvfjpTf 
8iaxr|pf|0r|Ke xouXáxiaxov péxP^ 7o ai., ae áppcove(; ótuoí; avxóq xou Ayíou Ar|pr|xpíou. 


'Hxav iriGavcóí; lUTuo^LoyiKá TrA-riaiéataxa pe xov á|iPa)va tt|(; paaiXiKií(; A' AnípirroXecoq, P. Jakobs, ó,7i., 227-228. 
BX. J. Darrouzés, Sainte-Sophie de Thessalonique d’aprés un rituel, REB 34 (1976), 45-61. nppX. Pallas, Monuments, 69 
Kai G. Gounaris, ó.ti., 137-138. 

B>.. P. Jakobs, ó.n., 61, 126 K.e. Kai 156. 

BX. KoupKouxí8oi)-NÍKO>.aí5ou, Aúo áppiovEi;, ó.tü., 210 k.e. IlppX. G. Gounaris, ó.tc., 139-140. 

Pallas, Monuments, 66-69. O íSioq, L’édifice, 124. 

Aiaxu7i60r|Ke ETtíori^ r\ á7cov/r| óxi r| ÚTcap^ri xov 6úo appóvwv oxoug (I)i>.Í7rjcoi)(; ouvÓÉExai pe xr|v eno^tiEÍa nou 

Sexóxav xo AvaxoXiKÓ RXupiKÓ anó Tr|v TraniKTj £KKA.Tiaía xqv íiEpíoóo auxq, pX. G. Gounaris, ó. ti., 139. ETiíariQ oi evtóc; 
xou lepoú ápPtóVEc; auv8é6r|Kav jíe tk; \(/£u5oKa0ÉSpEq xov oupiaKíáv vaibv tiou qxav xo7io0£xr|p£ve^ evxóí; xou BqpaxOí; Kai 
aTTÓ xig onoÍEí; yivóxav aváyvooTi xou EuayyeXíou, PX. P. Jakobs, ó.tt., 61 Kai 157. 


Summary 
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THE SECOND AMBO IN THE CHURCH 
OF AVIOS DIMITRIOS AT THESSALONIKI 

Katia Loverdou-Tsigarida 


I n the course of conservation work in the crypt of Ayios Dimitrios in 1986-1988 to make it 
ready for the exhibition of the archaeological collection that opened in December 1988, 
excavations were carried out that uncovered earlier phases of the building in the north side of the 
crypt (Fig. 1; Pl. 345a), the traces of the Hellenistic structure (Pl. 345P). Twenty five fragments of 
the platform (Pl. 346a) and base of the ambo of the naos were found built into the east wall of the 
northeast room (Fig. 2) and were extracted from it. The ambo was octagonal with two flights of 
steps axially (see restoration in Fig. 7); the platform (Figs. 3, 5) was decorated on the sides with 
scallop-shaped niches (Pl. 347P) flanked by homologous rhombs (Pl. 348a), and on the lower side by 
the monogram of Christ within a laurel wreath (Fig. 5; PL 348p). Horse-shoe recessess in the base, 
which must have been set on a pedestal, form the niches that were usual on ambos in Thessaloniki 
(Figs. 4, 6; Pl. 349). This ambo, which can be dated to the sixth century, was destroyed in the 
seventh century probably when the naos burned, and has no connection with the pedestal of the 
ambo, that was discovered in 1918 before the restoration of the church (Pl. 346P). This description 
of the two parts of the ambo and the attempted restoration of its shape in Fig, 7 provided an 
opportunity to make the following observations: 

1. That a type of altar with two axial flights of steps existed in Thessaloniki, and it is only by 
chance that other examples have not so far been discovered. 

2. That in Thessaloniki two ambos were in use simultaneously, as at Philippi, at least by the 
beginning of the seventh century. 

3, That the ambo in Ayios Dimitrios described here belongs to the mixed type of ambo having 
two flights of steps. We think it indeed probable that this type was created in Thessaloniki, since the 
remaining examples were found in places that were under the influence of Thessaloniki, and also 
because the creation of other types or special features of ambos (fan-shape, niches with a scallop- 
shaped crowning) has also been attributed to Thessaloniki. 

4. That the space below the altar must originally have had a special religious or established 
function or a particular symbolic significance, the memory of which survived at least until the seventh 
century. 


H XPONOAOrHSH TQN TOIXOrPAOIQN 
TOY NAOY TOY AFIOY AAYHIOY KAZTOPIAZ 


E. N. Teipapiaai 


O vaóc, Tou Ayíoi) A>.ii7tíou' PpíoKeiai ott] ouvoiKÍa OiKovópou XT]q Kaaiopiá^, aiT] vóiia 
nXevpá x^P^^ovqaou, Tcávo) axriv OTioía eívai KiiapévTi r| psaaicoviKií nóXr\. npÓKeitai 
yia povÓK>.iTr| ^i)>.ÓGisyr| paai?iiKi^ piKpóv SiaoTáaecúv (X/éS. 1) pe TpÍ7üX,8Dpr| a\|/í5a Kai pexaye- 
véaxEpo váp0r|Ka2. Xxo eawxEpiKÓ xou Kupícog vaoú §iaxr|p8Íxai aTcoaTiaopaxiKá pépO(¡ XT]q apxiKií^ 
SiaKoaprjoecoí^, cvó áXXa xprípaxa, áyvcoaxo ae noia ÉKxaari, TCpénei va oco^ovxai Káxco ajeó xa 
pexayevéoxepa aapeaxcopaxa, nov KaXúnxouv xo p£ya>,i3x8po [lépoq xídv ETiiípavEióv xcov xoíxídv xoo 
Kupícúí; vaoú^. 

Ixo í^coypacpiKÓ SiáKoapo xou Kopíco^ vaoó Jipcóxo^ ava(()ép8xai o Xpr|oxí5r|(^'*, xo 1922, o 
OTioío^ pvTipoveúei xr| yveoaxT], anó xt| 5r|poaÍ8üaT| xou ITsXEKavíST]^, xoixoypacpía pe xr|v Tiapá- 
axaari Tr\q Oavayíaí; EX^ovaaq oxov xútio xr|(¡ PXuKocpiXoúaaq. To 1938 o OpXáv5o<¡^ axr|v eKxevT] 
p8>.8xr| xou yia xa Pu^avxivá pvripeía xric; Kaaxopiá<¡, avacpepópevog oxo vaó xou Ayíou AXuníou, 
oripeióvEi óxi 5iaaó^Ei «ó)áya(;, tioXú Kakf\q xéxvr\q xoixoypacpíac; fíxoi Kaxá pév xóv 5 uxikóv xoí- 
Xov xi^v p8yá?ir|v auvBeaiv xf\q Koipiíaecoí; xf\q 08oxókou, ev0a ó Xpioxó^ eiKoví^exai évxó^ éXkEi- 
\|/o8i6ou(; 5ó^r|(^ (mandorla) TiXaioioupévriQ utió áyyéX-CDv, Kaxá 58 xóv vóxiov xi^v 'YTraTiavxiív Kaí 
xéXoq napa xó xépTtXov ótóocopov eÍKÓva xf\q Ilavayíag, fjxic; (pépei xi^v eTiiypaípfiv M(fix)r|p 0(8o)u 
f| E>. 80 uaa». Tk; xoixoypa(pÍ8(; auxé^ o OpMvSo^^, axrjpi^ópevo^ o8 87riypa(pfi nou 5r|poaieÚ£i Kai 
r| OTioía Qcoí^óxav axrjv E^cúXEpiKTÍ óyri xou 5 uxikoú xoíxou xou Kupícoc; vaoú, xpovo^^oyeí axa 1422, 
éxoq Kaxá xov í8io aveyepaetüí; Kai avioxopf|08cog xou vaoú. 

O ToapíoTií;^, xo 1949, axo pipXío xou yia xr|v Kaoxopiá Kai xa pvT|peía xr\q ar|p8ióv8i aopp 
axco^ óxi axo vaó xou Ayíou AXutiíou acó^ovxai xoixoypacpÍEg «óXíyai év x$ Kupíox; va^ Kaí 
7rX.8Íov8(; 8v xw ÍEpcp Piípaxi». Q.q Tipoq xr| xpovo>.óyr|ar| xwv xoixoypaípióv auxáv 87cavaXapPáv8i 
XT) xpovo>ióyr|ar| xou Op>Láv5ou. 


' Tía TiXripotpopíeq yia xo vaó, ?>X. T. Xpr|aTÍ6r|<;, Ai EKK^Tiaíai xrjí; Kaatopiát;, rprjyópiog ÍJaXapág 6 (1922), 278. A. 
OpXávóoq, Ta pü^aviivá pvT]pEÍa xrii; Kaoxopiái;, ABME A' (1938), 173-175. 11, Taapíar|(;, H Kaoropiá Kai ra pvijpsía rrjg^ 
A0T)vai 1949, 118. O Ix. n£>.EKaví6r|^, Kaaxopía, ©EaaaXovÍKi^ 1953 (oxo E^fj^: Kaoropia), 36, ttív. 178, 5ri|iooieÚ£i (poxo- 
YpQípía xriQ xoixoypaípíttí; xr|g navayía^ EXeoOoq^, evco o N. MouxaÓTüou>. 0 (;, Kaoropiá, AevKCúpa. laropiKi), xíopora^iKi], 
noXeoSopiKr], popípoXoyitxTÍ peXéxT} Kaozopiág, ©EoaaXovÍKr) 1972, 42, ttív. 1-3, SxipooiEÚei Káxo\|/r| xou vaoú Kai 5úo 
(poixoypaipÍEt; xcov xoixoypatpiíbv xou. 

^ N. MouxaÓ7tou>.og, ó. ti., ttív. 1. 

^ O n. Toapíorig, ó. ti., 118, avaipEpópEvoq oxo vaó, oripEiíóvEi óxi o vaó(; «¿7iiaKEuaa06Í(; Tipo tcoXXou koí irpó SeKaExíai; 
5iaxr|pEÍxai év koX^ KaxaoxáoEi». 

^ r. XpTjaxíSriq, ó.TT., 278. 

^ Tt|v xoiyoypacpía auxrj, EKxóg anó xov nE>.EKaví5T|, Kauxopía, tiív. 178, ÉyEi Stuíooieúoei o Op>.áv5o<;, ó.tc., eik. 117 Kai 
o MouxoóttouXoí;, ó.t:., tüív, 2. 

^ A. OpXávSoí;, ó.TT., 173. 

^ A. Op>.av6óc;, ó.tt., 175. 

® n. Toapíorig, ó. ti., 118. 
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SxéS. 1. 'AyiO(; AXújiioí; Kaaiopiág. KáTOV|/ri (N. Momoónovf'koc,). 


O ne>,8Kaví5T]q^, gto XeÍKwpa yia tk; Pu^aviivéc^ Kai jieiaPu^aviivé^ xoixoypacpíeq Tr|<; Ka- 
QTopiáQ, Tiou EK§ó0r|K8 To 1953, aró tk^ acü^óp8V8(; xoixoypacpÍEt^ axo vaó xod Ayíou Aróníoi) 
5r|poaiEi38i póvo xr|v xoixoypacpía xr[g riavayíaí; EX 80 Úoa<;, xr|v OTCOÍa, aKoróoGíóvxai^ xov Op- 
>.áv5o, xpovoXoyEÍ axa 1422. 

To 1972 o MouxaÓTCouróq’®, axo >.8ÓKCopa yia xr|v laxopiKi^, x^^^POTa^iKrj kxX. pe>,8XTi xoo yia 
xr|v Kaaxopiá, SrjpoaieÓEi Káxo\i/Ti xou pvripEÍoi) Kai 5i3o (pwxoypacpÍEí^ xwv aw^ópEvcov xoixoypa- 
(pióv, xcí^Pk Kavéva áXXo axoixEÍo. 

Zfjpepa, anó ziq xoixoypacpÍEc; ttoo avacpépoov óaoi ¿xoov aaxoX.T|0eí pe xo pvr|p8Ío, avayvcopí- 
^ovxai axov Kopííoq vaó oi napaaxáaEK;: axrjv a\|/í5a xou l8po\3 Biípaxo^, axr|v eróvíú ^ü)vr|, 
Eiicoví^Exai 08 Tupoxopfi x\ üavayía 58op8VT|, axov xúno xr]q Flavayíaí; Bróxepvíxiaaaq, éxooaa upo 
xou axfjGouí; xov Xpiaxó ae Tcpoxopfj (ITív. 351). O Xpiaxóc;, o oTioíoq cpopá évaxaupo x^^^^va, 
EuXoyeí p8 xo 5e^í, evcó p8 xo apiaxepó Kpaxá K>.8iaxó 8i>.Tixápio. Káxco aró xr|v JiapáaxaaT) xr|q 
navayía(¡ Trapiaxávovxai oi lepápxeí; áytOí; A0aváaiO(;, áyioc; Xpuoóaxopoc;, áyioc; Baaí>.8io^ Kai o 
áyiOí; rpTiyópio^ o 08oróyo(;. 

Ixo vóxio xoíxo, p8 páari xa oco^ópeva XEÍ\\fava xoixoypacpióv, cpaívexai jtcúí^ r| 5iaKÓapr|ar| 
avaTcxuaaóxav ae xpeu; C<^ve^. Atió xk; xoixoypa(pÍ8(; xou vóxiou xoíyou acó^ovxai Xeíyava xr\q 
peaaía(¡ Cwvr|<;, pe ayíou(^ ae Tipoxopi) peaa ae axT|0ápia, KaQéq Kai xo Káxco xpfjpa a5iáyvcoaxri(; 
aKr|VTÍ(¡ xou A(o8eKaópxou, ttou eiKOVi^óxav axT|v xpíxr| ^óvt|. 

le a\|/í5(opa nou avoíyexai axov í5io xoíyo, 8Í7üX,a uKpipó^ aró xo x8p7üA.o, ae 0éar| 8r|X-a8ii 


^ neXeKaví5T|(;, Kaoxopía, 36, tiív. 178. 
N. MootoótcouXoí;, ó.ti., irív. 1-3. 
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E. N. TEirAPIAAI 


ÓTiou icaiá icavóva eiKoví^exai o Kpoaxáxric; áyioq xou vaoú^‘, ocó^sxai r\ Tiapáoxaori xr|(¡ o>ióaíopTi(; 
riavayíac; axov x^tío xr|q rX,uKO(pi>LOÚaa^*2, no\) cpépsi xr|v TipoocDVupía «t] EX.£oúaa» (FIív. 352). 

H Havayía eiKoví^sxai óp0ia, o^óacopri, ae 7rapa>.XayTÍ xou xúttou xr|^ Flavayíaq rX.OKO(pi- 
Xovaaí;, exovxqí^ axr|v ayKa?iiá xr); ^a7i>.a)pévo xov Xpiaxó. H Ilavayía oxpajipévri zXaíppá npoq 
xov Xpiaxó sxei yópsi xo KecpáXi xT\q Kai xov aoTiá^exai pe xpu(p£póxr|xa, evcú xo Pa0ó, pe^ayxoXiKÓ 
pXéppa xrjg xo Kax£U0úv£i Tipoj; xo 0£axf|'^. 

O Xpiaxóí; £Ívai axcSóv ^a7r>.a)p£VO(^ axa x^pi-ci XT]q navayía^;, ¿xovxac; y£ppévo xo icEcpáXi xou 
7ipo^ xa KÍacü, yia va 5£xx£Í xov xpo(p£pó £vayKaXiapó xr|^ Oavayíaq, Tipoc; xt]v OKOÍa axpécpEi Kai 
xo P>.£ppa xou. Me xo 5e^í xou x^pi, acpripévo Tcpog xa kóxü), ayyí^ei xo pacpópio Tr]q Flavayíag, evío 
pe xo apiaxepó, avaar|K(opévo, xai5eúei xo TiTiyoúvi Tr\q. Oopá Kovxopáviico xiTÓva x^pí^ xipávxEq, 
^(oapévo axr| péar|, ttou a(pf|V£i yupvá xa 7iaxou>.á pnpáxaa Kai nóSia. 

Ixo SuxiKÓ xoíxo xou vaoú aó^Exai xo apiaxEpó xpT)pa aiió xr|v 7rapáaxaar| Koipiíaetóí; 
xriq 0EOXÓKOU (FIÍV. 353)*'*. Se Tipcóxo ettítieSo, Tiávío axo veKpiKÓ Kpepáxi, Ttou (pépei jiXoúaia 
Tioóéa Kai KaíiúicxExai pE JtEUKfj aivSóvT], eiKoví^exai VEKpri t| Ilavayía, TrXaiaiíopévri otcó xou^ 
airoaxóXouí^, tiou p£ xr| axáar| xou(; Kai xr|v éKcppaafj xoug SrjXcóvouv xr| pa0iá xouq o5úvr|. Api- 
axepá o aTióaxoXoí; Flexpoc; ae axáari Kai x^ipovopía o5úvti(^, 0upiaxí^Ei, Kivoúpevog npoc, xt|v 
I lavayía. Oíao) évaq áXXoq anóoToXoq aKÚPEi auvxexpippévoc; Tiávco anó xo Ke(páX,i xr{q ITavayíaQ, 
Kpaxcóvxaq pe xa 5úo xou x^pict xr|v K>.ívr|. Ilíao) anó xo veKpiKÓ KpePdxi eiKoví^ovxai xpeu; anó- 
axoXoi. O Kpóxo(¡, Tiou xauxíi^exai pe xov IcoávvT], Kai o Seúxepoc;, kou xauxíi^exai pe xov Aoukó, 
eiKoví^ovxai ae pa0iá axáar) 7tpoaKuvf|OECú(;, evó o xpíxog axripí^ei xo Ke(pá?ii xou oxo Se^í xépi, 
avapévovxaí; xt| aeipá xou va npoaKuvfjaei. Se xpíxo ejiÍTieóo ajieiKoví^exai o Xpiaxó(¡, óp0iO(;, 
Kpaxóvxaq axa xépia xt|v \|/uxr| Tr\q üavayíaí; axr| popipií, óno^q auvr|0í^exai, anapyavcopévou Ppé- 
{povq, Tov Xpiaxó nepipdXXei ói^Xf), eXXei\j/oei5r|(; 5ó^a, péaa axr|v ojioía eiKOVÍ^ovxai áyyeXoi, oi 
OTioíoi avá 5i3o JiXaiaióvouv anó xk; 5úo nXsDpéq xov Xpiaxó. H Kopucpri xr|^ 8ó^r|^ CTiiaxéipexai 
anó éva aepaipeíp. Ilíaco anó xov apiaxepó ópiXo xcov anooxóXiúv eiKovíí^ovxai 5úo yuvaÍK£(¡ tcou 
0pT]voúv, auppexéxovxaq axo névQoq, evco ae xpíxo ejiÍTreSo Ttapiaxcxvexai évaq ano xovq 5i5o le- 
páp/e*; Ttou eiKovíí¡ovxav axr|v Koípr|ar| xou vaoú xou Ayíou AXutiíou*^. MTtpoaxá ajtó xr|v kXívti, 
Ttávco ae op0oya)vio /aprimó U7t07tó6io, eívai xo7to0exr|pévr| xexpa(puXXóaxt|pr| XeKavíSa, H Tcapá- 
axaaxi kXeívei apiaxepó pe xr|v aiteiKÓviari evóg oiKo5opTjpaxo(;. 


" Me páori tt|v 7rapaTTÍpr|or| autr), 0a JipéTiei va SexToCpe óti apxucá o vaóq iipíüVTav otti pvf|pri xt ](; Oavayíaq E?ieoú- 
aac; Kai óxi xov ayíou AXvmov. AváA.oyr| TO7ro0éTr|or| xou TrpooTáTrj ayíou TiapaTTipeíiai oe povóxcúpouí; vaoúq ajió tt^v 
enoxTÍ Tíov KopvT|Vü)v, pX. oxet. J. Lafontaine-Dosogne, L’évolution du programme décoratif des églises de 1071 á 1261, Actes 
du XVe Congrés International d*études byzantines (Athénes 1976), I, A0iíva 1979, 308 K.e. Ze |iovóx(opouQ vaoúq it|(; Kaoxo- 
piá^ airiv Í5ia 0éaT| eiKoví^exai o TipooTáiti^ áyio^ axov 'Ayio NiKÓXao Kaovíx^ri, axov 'Ayio AOaváoio xou Mou^áKri, 
axov 'Ayio NiKÓXao MayaXeioú, axov 'Ayio NiKÓXao xt|q povaxó*^ Euirpa^ía^ K.á. IleXeKavíSri^, Kamopía, nív. 57a, 145p, 
175a Kai 188a. 

H xoixoypaipía auxi^ aTió xr| péari Kai Káxw eívai aaPeaxcopévri. 

Le Ká0e aneiKÓviari xr|i; Flavayíaí; rXuKocpiXoúaaí; epTüepiéxE'toa 0 i^ea xou peXXovxiKoú TcáOouq. BX. D. 1. Pallas, Die 
Passion und Bestattung Chrísti in Byzanz {Miscellanea Byzantina Monacensia 2), München 1965, 167 k.e. M. Tatic-Djuric, 
Eleousa, JOB 25 (1976), 265-267. 

Otóxoypacpía xrig Koipiíaecog ¿x^i Sripoaieúaei o N. MouxaóttouXog, ó.ir., jcív. 3. 

Xxr|v Koíprjori xx]^ ©eoxókou eiKoví^ovxai 8úo r\ xéaoepK; iEpápx£<;, oi: Aiovijaiog ApeoTiayíxrjt;, lÚKCúpoc; ASeXipóOeog, 
lepóOeoq Ktti TipóOeot;. BX. Tipóxeipa A. FlaTiaSonoúXou-KEpapecúí;, Aiovvaíov roo sk (Povpvá, Epprjvsía xrjg ^(üypaipiKfjg 
réxvvfq, ev nexpouTtóXei 1909, 144. IIppX. Kai L. Wratislav-Mitrovic - N.Okunev, La dormition de la Sainte Vierge dans la 
peinture médiévale orthodoxe, Byzantinoslavica 3 (1931), 139 k.e. 


H XPONOAOrHIH TQN TOIXOrPAOIQN TOY AFIOY AAYHIOY KAITOPIAI 


651 


H |iéxpi afjpepa aTioSexif) xpovoXóyriari xcov xoixoypaípiév xou vaoú xou Ayíou AX^otiíoo axa 
1422, XT|v oTioía 8TiavéXa(3av xai óaoi aaxoXTjBxjKav ps xr|v xoixoypacpía xt|<; üavayíac; EX.eoúaa(¡, 
0 (p 8 Í?iExai a7roK>.8iaxiKá axr|v á7cov|/r| Jioi) SiaxÚTccooe xo 1938 o OpXávboc,^^, üpoosKxiKií, coaxóao, 
8^8xaor| xcov 7c>.r|po(popi(í)v tioo icapéxovxai ajeó xov OpXávSo, avaxpércei xr| xpovo>.oyía auxi) xai 
oÓTiyeí, Ó7rco(; 0a 5oi3p8 JiapaKáxco — ac ouv5uaapó pe xt|v xexvoxponiKfi e^exaori xcov xoixoypa- 
(picóv — axr| xpovo>ióyr|ar| xou vaoú Kai xr|í; SiaKoapiíaewt; xou axo x8>.8uxaío xexapxo xou 14ou ai. 

O OpXávS^oc, yia xr| xpovoX.óyr|ar| xou vaoú xai xcov aco^ópevcov xoixoypacpicóv axr|píxxr|K8 
a7roK>L8iaxiKcx ae aKOOTiaapaxiKCX xai KaKÓ(; 5iaxr|poúp8vri eTiiypacprj, nou aco^óxav, ótccoc; avaepé- 
p8i*^, «év xco Tipováo) ávco08v TX\q 0úpac;, xáxcoBev áPaBouc; KÓyxTi9>. Me páor| xr|v eTiiypacpfj auxií 
Kai xr| xpovo?ioyía Tr\c,, ttou ofjpepa óev eívai opaxrj, yiaxí éxei ejiiKaXucpBeí pe axpcópaxa aape- 
oxou, o OpXáv5o(; 5iaxÚTtcoae x^J^^P^ £7ri(puX.á^ei(; xr|v á7üo\j/T| óxi o vaóc, xou Ayíou A>iU7cíou «ávr|- 
yépGr) xaí áviaxopfjBri Kaxá xó exo(¡ 6928 ajió Kxíoeco<^ KÓapou fjxoi ótió Xpiaxoú Fevvrjaecoí; xó 
1422», Qaxóao, r| eTiiypacpfi auxfj, tiou aco^óxav oxo v(xp0r|Ka, Tiávco aTCÓ xrjv eíaoóo npo(; xov 
Kupícoq vaó 8ev eívai r\ icxT|xopiKf|. H eTTiypacpT) auxrj, ónco^ TrpoKÚTixei anó xo Tiepiexópevó xr|(;, 
TÍxav acpiepcopaxiKoú xcipaKxripa xai auvóSeue, TciOavóxaxa, xrjv aTieiKÓviari «KeKoipripévcov», ótkúc, 
auvT|0íi^£xai axouq e^coxepiKOÚ^ xoíxouc; Kai áXX(áv vaóv xr\<; Kaoxopiáí;*^. luvencoQ xo 8xo<; tiou 
avatpépexai oxr|v eTiiypaípf) auxij xpovoXoyeí póvo xr|v xoixoypacpía xcov «Koipr|08vxcov» tiou aTiei- 
Koví^ovxav axo váp0r|Ka, axriv e^coxepiKf) óv|/r| xou 5 uxikoú xoíxou xou Kupícot; vaoú, Kai óxi, óticos; 
0a 5oúp8, xií^ xoixoypacpíeí; xou Kupícoc; vaoú. 

Me xr| xpovo>Loyía SiaKoapiíoecoí^ xou Kupíeoí; vaoú ax^xí^exai áXXx] 8Tiiypacpf|, tiou aco^óxav 
Tiávco aTió xo UTiepBupo Tr\c^ eiaóSou npoq xo vaó, ae 08ar|, ÓriX-aSr), ótcou Kaxá Tiapá5oar| xoTio0exeí- 
xai r| KxrixopiKfj eTTiypacpfj. H ÚTiap^ri Kxr|xopiKr|q eTciypacprjc; axo vaó xou Ayíou AXutüíou fjxav 
yvcoaxfi axov Xpr|axí5r|^^, o otioíoí; avacpépei óxi «évxóq xou vaoú ávcoBev xfjg 

eiaóSou ÚTiápxei ^ ¿Tiiypaípfi xfjí; áveyépaecoQ xou vaoú». Triv eTnypacpTÍ auxfi yvcopi^e Kai o Op- 
XávSoq, o OKoioq avacpepei óxi «”Av(o08V xf\q Tipóq xóv vaóv eiaóSou ÚTif|pxev éacoxepiKCOí; 8 TCi- 
ypaípri, 8^ f\q af|p8pov 5iaací)0TiKav póvov ai Xé^Eic,: ávT]yép6r¡ /xovfioa». Opáypaxi, r| apx^í xrig 
eTiiypaíprií; auxijí; pe xr| Xé^r\ ávrjyépOrj 6iaKpívexai axo Káxeo pépo<; xriQ (pcoxoypacpía(; pe xrjv Tiapá- 
axaari xrig Koipf|ae( 0 (; xr\(; 0eoxÓKOU, tiou Sripoaíeuae xo 1972 o MouxaÓTiou>.O(;20. ZuveTicó^ r| 


A. OpA.áv6o(;, ó.ti., 175. 

AnÓYpacpo XTig eTriypatpfií; 5ripoai8\3Ei o F. XpriaxíSriq, ó.ir., 278 kui o A. OpXávSoí;, ó.ti., 175 Kai eTcava>.appávei o n. 
Taapíarjí;, ó.tt., 118. To KEÍpevo xrig ETtiypacpiíq, aópípcova \ie xr\v aváyvmari lou OpXáv6oo, éxei í 0 (; E^fj^: 

SovXov Tov Oeov Oeoaepeoraxov év íE[p£Caiv] IlanaoTanaTÍov 

. ayicúTáxov EmoKonov Kaaxo)(piaq). . . . 

[yafu]Ppó(; xov ocriíy[TáTOu] év i£pOfjov[áxoí<;] . . . aiavov Kai kxito- 

pog xov pEyakov \ xov . ev privi Mapxm . . exovg 

ivS. /r. . I . . . T]pep(úvi eKOipr¡9r¡... 
npeopvxEpa küi Gvvsvvog xov aoxov . . . | [pEyJáAoo 

npmonana Kipiov . ax^Evxog FakaKxiovog xov 

apxipavSpiTov . . . | oag xr}g xpv .... iST]p£ \ xo Sé 
exog (úg npoeypacpi | . . . . napaSeioog voe[pó(;] . . . ^ev 
xag nvkag vnavoi^ov X(piox)k kü \ . ge Kcoktag. 

BX. aTTEiKovíaEK; «KoipriSévxcov» otriv E^coxEpiKTi 6\\fr\ too vóiioi) Toíyou xou Ta^iápXU MtixpottóXeox;, ttou xpovo- 
Xoyoúvxai axa 1436 Kai 1439, A. OpXáv5o(;, ó.n., 99-105. 
r. XpriaxíBrig, ó.tc., 278. 

N. MouxoÓTiouXog, ó.Tt., 42, nív. 3. 
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E. N. TIirAPIAAI 


ÚTiap^r) zr\(; KTriTopiKf|(¡ EJiiypaípTÍq Tiávü) ano to unépGtipo ir|^ 5 uTiKf|<; Eioóbov toü Kopícoq vaoú 
EÍvai PsPaicopévri. Asv aTcoKXeíexai, pá^^iaxa, psyáXo pépo^ aüxf|^ va oíbi^exai aKÓpa Káxo) ajeó xa 
pexayevéaxepa aaPeaxópaxa xou vaoó. 

Me páoT] xa JiapaTiáva) KpoKÚTixei apíaoxa xo aupjiépaopa óxi 5 ev TrpéTcei va auvSéaoupe xo 
Xpóvo aveyépaecoí; Kai 5 iaKoapfíaeü)(; xou Kupícoq vaoú pe xr|v eTnypacpr) xou 1422 , tiou aco^óxav 
axT|v e^coxepiKTi ó\\fr{ xou 5 uxikoi 3 xoíxou xou vaoú. H eTriypaípri auxfi, r| OTCoía 5 ev eívai Kxr|xopiKf|, 
a^exí^exai póvo pe tt) SiaKoapnaTi ev pépei t\ ev óXco xov xoixoypacpicóv, tuou aóCovxav axT|v 
E^coxepiKTÍ óv|/r| xou Suxikoú xoíxou xou vaoú. Lvvznéq Kai ecpóoov 5 ev pjiopoúpe va yvwpí^oupe ae 
Tioia ÉKxaari kqi oe jroia Kaxáoxaar) 5 iaxT|pEÍxai kóxü) anó xa veóxepa aaPeaxópaxa r| KxrixopiKií 
EKiypacprj xou vaoú, 6 a ejiixeipiíooupe pe páar| eiKovoypacpiKá axoixeía Kai xexvoxpojiiKá Kpixripia 
va xpovo?ioyf|aoupe Kai va aTioxipi^aoupe Ka>.>.ixexviKá xiq xoixoypacpíe^ tcou oó^ovxai axov ku- 
píítíi; vaó. Ta axoixeía auxá, óniúq 0 a 5 oúpe apéoeoí^ TrapaKáxcD, pac; o 5 r|yoúv va auvSéaoupe xt| 
6 iaKÓapr|OTj xou vaoú xou Ayíou AA^utiíou pe xt| ^wypaipiKií Kaxá xo P' pioó xou 14 ou ai. axT|v 
Kaaxopiá Kai axo x^^po peí^ovoq MaKe 5 ovía(;. Atió eiKovoypaipiKX) áKov[/Ti, r| ITavayía ae 
Ttpoxopií pe xov Xpiaxó upo xou axiíGou^, Ttou eiKoví^exai axo xexapxoacpaípio Tr\q a\\fibaq axov 
xÚTio xriq navayíat; B^axepvíxiaaag, eKixwpiá^Ei ae vaoúq xr|<; Kaaxopiá^;, xr\q npéaTraí;^*, xx]q 
0 >id)pivaq 22 , xTic; AxpíSag^^ Kai xou Prilep^"^ axo P' piaó xou 14 ou Kai axo 15 o ai. Ei 5 iKÓxepa axr|v 
Kaaxopiá, ajieiKovíaeK; xj]q Ilavayía^ axo auyKeKpipévo xútto acó^ovxai axov 'Ayio AGaváaio xou 
Mou^áKT) ( 1383 / 4 )^ 5 , axr|v Ilavayía ^avepcopévrj (xeXeuxaío xéxapxo 14 ou ai.), axov IcoávvT| FIpó- 
5 popo Opovoíaí; {xéXr\ 14 ou-apxé^ 15 ou ai.) Kai axo vaó xíov Ayícov Tpióv ( 1401 )^^. 

O 8 iKovoypa(piKÓ(¡ xútioí; xr|^ Koiprjaea)(¡ xr|^ 0 eoxÓKou, pe páaT] xa aco^ópeva X.eív|/ava axo 
vaó, aKoXouGeí éva ^ixó eiKOVoypacpiKÓ axiípa no\) Kiveíxai axo Jiveúpa xrjt; eiKovoypacpíaí; xrj^ 
aKTivfiQ xou vaoú xou Ayíou AGavaaíou xou Mou^ÓKri Kaaxopiá^ ( 1383 / 4 ) Kai xou vaoú xou Xpi- 
axoú ZcooSóxou axT|v Borje xr]q Kopuxaác; ( 1390 )^^, axir|v AXpavía. To eiKovoypacpiKÓ auxó ax^lpa 
axa PaaiKÓ xou axoixeía, Kai Kupíío^ ae opiapévE(¡ eiKovoypacpiKéí^ XeTuxopépeieí;, ajioppáei anó 
xr|v eiKovoypacpiKi) napáSoari epyaaxripícúv svóq peyáX,ou KaX.>.ixexviKoú Kévxpou, xr\q SEoaaXo- 
vÍKr|(^, Kaxá xrjv a' eiKoaaexía xou 14 ou ai. 'Exai, r| opá 5 a xcov xpicbv a 7 ioaxó>. 0 i)v, oi OTioíoi pe 
e 7 iiKe(pa>.fi(¡ xov Icoávvri eiKoví^ovxai axr|v Koípr|aTi xx]q 0 eoxÓKou xou vaoú xou Ayíou AA.uíiíou, 
a>^>.á Kai ae á>LX.a pvripeía xr\q Kaaxopiác; Kai xr\q Axpí 5 a(;^^, Kaxá xo P' piaó xou 14 ou ai., ae 
evxuTicoaiaKTÍ páXiaxa KÍvriari TipoaKuvriaeaDi; irpoq xr|v Ilavayía, anoppéei auxoúaia aicó xr|v eiKO- 
voypaipía xr|q aKr|VT|q axo vaó xou Ayíou NiKoXáou Opípavoú 0 eaaa>.ovÍKT]^ Kai axo vaó xou 


B>.. 10 vaó TTiq riavayíaq EXeoúoaq (1409/10), It. IleXeKavíSTiq, Bü^avvivá Kai fiexapv^avnvá fivT)fieía tt)<; Upéanag, 
©eaoa^ovÍKT] 1960 (oto e^f|g: Bv^avrivá}, 113 Kai G. Subotic, Obridska slikarska skola XV veka, Beograd 1980, axé5. 15. 

B>.. TO vaó Tou Ayíoo NiKO>.áoo ott) BeOti OA.a)pívr|q (1460), G. Subotic, ó.tc., axé5. 68. 

B>.. TO vaó Ttóv Ayítóv KoivoTavTÍvou Kai EXévri^ ICv. Grozdanov, Ohridsko zidno slikarstvo XIV veka, Beograd 1980, 
EiK. 197), Tov 'Ayio NiKÓXao Bolni6ki (G. Subotic, ó.n., oyéS. 84, eik. 76) Kai to vaó tt^^ üavayíai; oto Velestevo xr\(; Xí^vt^c; 
AxpíÓag (ó.71., oxs5. 41). Oi TrapaTtáveo vaoí xpovoXoyoóvTai yúpo) ora 1400, petó to 1467, oTa 1450/51 avTÍOTOiya. 

BX. TO vaó TOU TipoípiÍTou HXioú OTO xííípió Dolgaec kovtó oto Prilep (1454/5), G. Subotic, ó. ti., oyéS. 32. 

It. riEXEKavíSTig - M. XaT^r|6áKTi^, Kaaropiá, AOiíva 1984, 109, eik. 2. 

fia TT) ^coypa(piKTÍ tcov vacóv auTcóv, PX. E. Taiyapí5a<;, 'EpEuvEt; oTouq vaoú(; n:\q KaoTopiáí;, MaKCiJoviKcr (1985-1986), 
379-389, EIK. 7 (vaó(; tou Iwávvp tou npo5pópou Opovoía^). 

It. n£XeKaví6r|<; - M. XaT^riÓÓKTit;, ó. ti,, 115, eik. 9. V. Djuric, Mali Grad, Sv. Atanasije u Kostury - Borje, ZografYI' 
(1975), EIK. 30, 31. 

BX. 'Ayio NiKÓXao Kupít^T] (nEXEKavíSrjq, Kaaropía, nív. 159a) koi Ayíouc; Kcovotovtívo Kai EXévT| (Cv. Grozdanov, 
Ó.7C., ElK. 195). 
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XpiGTOü Zcoxfipoq axT) Bépoia^^. Me xa í5ia pvrjpeía zr\<; 0eaoa>.ovÍKTiQ Kai xr|(; Bépoia^ oDvSéexai 
eKÍor|(¡ o xpÓTcoq pe xov ottoío aneiKoví^ovxai oxr|v Koípr|ar| xoo Ayíou A>.U7iíou o ajróaxoXoí; 
néxpoc; Kai KDpío)(; o a7ióaxoX,o^ ttod eiKoví^exai Ttíoco xoo, Kpaxávxaq pe xa 5óo xoo xo 

TipoGKéípaXo xr|(; tcWvri^. 

Opiopéva oGxóao eiKOvoypacpiKá Gxoixeía xrjg KoipiÍGecDc; xriQ 0 eoxókoo xoo vaoó xoo Ayíoo 
AXotiíoo, ÓTíioq o Tiepiopiopóg xcov aTcoGxó^cov xoo apiGxepoó opíXoo ge 5óo, r| GxáGr| xoo XpiGxoó 
7COO GxpÉípei xo Gcbpa xoo npog x’ apioxepá Kpaxcbvxaí; xo KecpáXi xoo ópGio, Gxpappévo Tipog xo 
Beaxfi Kai óxi yeppévo npoq xr|v ITavayía, Ó 7 to)(; GOvriBí^exai g’ á^X,a pvr|peía xoo P' piGOÓ xoo 
14oo ai. Gxr| MaKe5ovía^®, Kai 13 TiapooGÍa evóí; póvo iepápxx|, apiGxepá, Gov5éoov xrjv Koípr|Gr| 
xoo Ayíoo A^ottíoo pe xr|v Koípr|GT| xoo Ayíoo ABavaoíoo xoo Moo^áKxi Kaoxopiág (1383/4) Kai 
xoo XpiGxoó ZcooóóxT] Gxr|v Borje xr\(; Kopoxoáí; (1390)^*. Me pvT|peía eirÍGrií; xoo P' piGoó xoo 
14oo ai., GováTixexai r| aneiKÓviGri zr\(; Giv5óvT|q pe xiq KopaxoeiSeíq e7tava>.apPavóp8veí; tüxoxé^, 
KaBó^ Kai xTjq 7 io 5 éaq pe xo Ti^éypa pópPoo, 7100 jiepiKXeíei KpivÓGxxipo KÓapripa. Ta ocpáopaxa 
aoxá, 7100 KaX,Ó 7 rxoov xo veKpiKÓ Kpepáxi xriq Ilavayíaí;, aTiavxoóv TiavopoióxoTia gxtiv Koípr|Gr| 
xoo vaoó Gxo Malí Grad xr|(; AXpavía(; Kai Gxr|v Koípr|Gr| xoo vaoó xoo Ayíoo NikoMoo Kopíx^rj 
Gxr|v Kaaxopiá (xe^eoxaío xéxapxo 14oo ai.)^^. 

'Exgi XoiTióv xo Xnó eiKOVoypaipiKÓ G^iípa xt|(^ KoipfjGEO)^ xoo vaoó xoo Ayíoo A?i07eíoo pe xr| 
Gcpixxri appoviKTi góvBegti — ótiock; pTiopeí Kaveíí; va GopTiepávei pe Páot] xa GOü^ópeva X,eí\|/ava 
Tr\q GKr|vri(; — Kiveíxai gxo Tiveópa XT]q eiKovoypaipíaí; xcov pvripeícov xr\(; Kaoxopiáí; Kai xj\(; peí- 
^ovoq MaKeSovíaq xoo P' piaoó xoo 14oo ai., xcov otcoícov t) eiKOvoypacpía eTiripeá^exai aTió xr|v 
eiKovoypacpiKfi TiapáSoGr] xr|(¡ a' eiKooaexía<; xoo 14oo ai. AvxíBexa, ge pvr|peía xoo a' piooó xoo 
15oo ai., Ó7i(ú<; eívai x] TiepÍTcxcoori xoo vaoó xr\<; Ilavayíat; EXeoÓGa(; Gxr|v üpéGTia (1409/IG), xoo 
vaoó xoo npocpT^xoo H>.ioó gxo Dolgaec (1444) kovxcí gxo Prilep Kai xoo vaoó xr]q KoipfjGecoí^ xtií; 
0eoxÓKoo GXO Xíí^pió Velestovo xr[q A/píSaq (1450/51)^^, r\ eiKovoypacpía xr\q GKr|vfig a7c>.o7roieíxai 
r\ SiacpopoTioieíxai Ge GTipavxiKÓ paBpó, Ge Gxéor| pe xrjv eiKovoypacpía xx]q gktivtií; Kaxoi xo p' 
piGÓ XOO 14oo ai. O eiKovoypacpiKÓc; xótio^ xr\q üavayíac; BpecpoKpaxoÓGac^ gxo vaó xoo Ayíoo 
A>.071 Íoo avfÍKei ae pía 7capaA,A.ayf| xoo xótioo xr\q Ilavayíaq rXoKO(pi>^oÓGa(;^^, tcoo yvcópioe 5idt- 
SoGTi ge pvripeía xtic; KaGxopicx(^ Kai xr\q peí^ovog MaKe8ovía(¡ otió xa pÉoa xoo 14 oü ai. lópcpcüva 
pe xr|v 7iapa>L>.ayií aoxr|, 7100 5ev TcpÉTuei va Goyxéexai, Kaxá xti yvcopr) pa^, pe xr|v 7iapa>.Xayr| xoo 
XÓ7COO xr|<; üavayíaí; rA.oKo<pi>.oÓGa(; ttoo eívai yvcoGxií coq FTavayía neXayovíxiGGa^^, o Xpioxóí; 


A. Taixoupí5ou, O ^(úypaipncóg SiÚKoapog tov Ayíov NiKoXáov Opipavov ott? BEfjuaXovÍKTj, 0£aaaA.ovÍK:r| 1986, tiív. 
30. It. OeXEKavíSTiq, KaXliépyT^g, óX7]g BEiraXíaq ápiorog ^(oypáípog, ABiíva 1973, irív. IT'. 

Malí Grad (V. Djuric, ó.ii., eiK. 28), 'Ayio NiicóXao KopÍT^Ti (n€X€Kaví6Ti^, Kaoiopía, nív. 159a), 'Ayio rEÚpyio xot» 
pouvoú Kai riavayía (Pavepcüpévri, aSripoaíeuTa pvrmeía xr\c, Kaoxopiáq, yia xa oTcoía pX. E. Toiyapí5a^, ó.tx., 379 k.e. 

Zx. neXeKavíSTiQ - M. Xax^TiSÓKTi^, ó. ti., 115, eik. 9. V. Djuric, ó.n,, eiK. 30, 31. 

V. Djuric, ó.71., eiK. 28. ne>.eKaví8r|(;, Kaoxopía, 159a. 

neXEtcavíSri^, BvCavnvá, txív. XLVII kui G. Subotic, ó.jx. (uiroarip. 21), a^éS. 35 ícai 44. 

Fia xr|v EiKovoypacpía xt^í; Ilavayíaq FXuKocpiXoúaaí;, pX. N. P. Kondakov, Ikonograñja Bogomateri, 11, Petrograd 1915, 
267 K.E. Kai 380 k.e., A. Grabar, Sur les origines et révolution du type iconographique de la Vierge Eléousa, Mélanges Charles 
Dieh!, II, París 1930, 29-42, V. Lazareff, Studies in the iconography of the Virgin, ArtB 20 (1938), 36 k.e., D. I. Pallas, ó. ti. 
(oTtooTip. 13), 167 K.E., K. KaXoKÚpTi^, H BeoxÓKogeig xrjv siKovoypaípíav AvaxoXríg Kat Avoscog, ©EaoaXovÍKt) 1972, 67-70, 
M. Tatic-Djuric, ó.n. (uTtoarip. 13), 259-267, A. Grabar, Les images de la Vierge de Tendresse. Type iconographique et théme, 
ZografU' (1975), 25-30, N. Thierry, La Vierge de Tendresse á Pépoque macédonienne, ZografV (1979), 59-70. 

Fia xqv TüapaXXayT] auxq, pX. V. Lazareff, ó.tc., 42-46, ónou Kai q TipoyEVEOXEpq pipXioypacpía. Atxó xq VEÓxepq pipXio- 
ypacpía, pX. Kopío;; M. Tatic-Djuric, Iconographie de la Vierge de Passion. De Cultu Mariano saeculis XII-XV, Acta congres- 
sus maríologici mariani internationalis (Romae 1975), VI, 1981, 135-168. Fia xqv Flavayía IlEXayovÍTiaaa, pX. ó. ti., 156-160. 
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8Ívai ópBioc; f) ^aiiX^cofiévoí; azr\v aYKa>.iá Tr\q riavayíaí; ttou tov aoTiá^eiai, 8vcí) 8K8 Ívo^ xaíSeúei 
TO Tiriyoúvi Tr\(; pe to apiaiepó /épi. 'OpGioq o Xpiaióg, (pop(!)VTa(¡ zipávxEq tcóvío anó to x^'^óva, 
anaviá aia Tra^^aióiepa 7capa§eíypaxa toü tótiou, ón(úq eívai pía 8iKÓva xou Bu^avxivoó Mooaeíou 
xoü l2oi) ai. (11 ív. 354)^^, r| OTioía Jipoép/exai anó xr| 08aaaXovÍKr|, KaGcbc; Kai r| >.axpsi)xiKií 
eiKÓva xr|q povrjí; Oi^-oGeou (péoa 14oi) ai.) (Hív. 355)^^. Sa7i>.a)p8VO(;, (pop(í)vxa(¡ ^(oopévo 

axr| péari, 8iKOVÍ^8xai o Xpioxóí^, TravopoióxuTia eTravaX,apPavóp8voq oxr| axáar), axo évSopa Kai 
axr| x£i-povopía, ae pía aeipá eiKÓvcüv xr\q üavayía^ rXuKOípi^-oóaaq, tiou eTuixwpiá^oDv oxr|v Ka- 
axopiá Kai axo x^po Tr\<; pzí^ovoq MaK85ovía^ ajeó xa péaa xou 14ou ai. 

Ixriv Kaaxopiá o xútcoí; auxóc; epcpaví^exai fi8r| aTrapxiapevoq axo vaó xou Ta^iápxti Mr|- 
xpoTióXecoq (1359/60) (ITív. 356a) Kai eTiavaXapPávexai auxoúaiO(¡ axo vaó xou Ayíou A^utiíou 
(nív. 352) Kai axT^v ITavayía Paaitóxiaaa (1411) (FIív. 356p)^^. O iínoq aKpiPdx; 8iKovoypa(piKÓ(; 
xÚTioq p’ auxóv XT|^ riavayíaq xou Ayíou AX,u7iíou airavxá axo vaó xriq Ilavayíaí; EA. 80 Úaa^ axr|v 
npéaTia (1409/10) (11 ív. 357) Kai axo povaaxi^pi axo Treskavac (1430) Kovxá axo Prilep Tr]q yiou- 
yKoaXaPiKTiQ MaKeSovíac;^^. 

'Exal, >.oi7ióv, pe páor| xa yvcoaxá iiapaSeíypaxa ttou aveipepa TiapaTiávcú, o eiKovoypaipiKÓc; 
xÚTiOí^ xr|q riavayíag r^uKO(pi>.oúaa^ xou Ayíou A>.u7iíou ajiavxá, EKzóq aTió xov 'Ayio A>.Ú7 üio, ae 
áXXa xéaaepa pvrjpeía xr|^ Kaaxopiá^ Kai xr\q 'Avcú MaKsSovíaq, ae pía TiepíoSo tiou xpoviKÓ 
8KX8ÍV8xai ttTTÓ xa péaa axeSóv xou 14ou ai. é(úq Kai xr|v a' xpiaKovxaexía xou 15ou ai."^®. Ixt|v 
T iepíoSo auxfj o 8iKovoypa(piKÓ(; xútioí^ xr\q Ilavayíaq Kai xou Xpiaxoú, axr| auyK8Kpipévr| jiapaA-- 
Xayf| xr\q üavayía^ EXuKocpiXoúaac; xou vaoú xou Ayíou AX,UTríou, 5ev 7iapa>.Moa8i, aXXá ETcava- 
>-apPáv8xai TiavopoióxuTioq aTió xo éva pvripeío axo áXXo. H 5ia7tíax(oar| auxfj Seíxvei óxi TipsTiei 
va ava^r|XT|68Í pía eiKÓva — TiapayoDyfjí; evÓí; epyaaxripíou xr]q ©eaaaXovÍKriq f] xr\q Kcovaxavxi- 
vouTióXecoq ^ xou í5iou eiKovoypaipiKoú xútiou p* auxóv xr\q xoi/oypacpíaq xou vaoú xou Ta^iápxxi 
xT]q Kaaxopiá(^ (Hív. 356a), tiou TipÚTcei va axáGiiKe xo TipóxuTio yia óXzq xiq amiKovÍGZiq xou 
Gépaxoí; axo x^po xr|^ 'Avio MaKeSovíaj; arcó xa péaa xou 14ou ai. Kai pexá. 

Atió xexvoxpOTTiKfj áTio\|/r| o eiKOViaxiKÓ(; xvnoq xr|(; ITavayía^ pe xo TiXaxú, paXaKÓ aKiaapévo 
TipóacoTro, xo aapKopévo Tir|yoúvi, xa axevá eKcppaaxiKÓ páxia pe xo évxovo TcXáyio p>.éppa Kai xr| 
XeTixfi x^P^ pouGoúvia púxr|, avxaTioKpívexai ae eiKoviaxiKÓ xútio xr\q üavayíac;, Ttou aTtavxá ae 
épya xou p' piaoú xou 14ou ai., óticoí; eívai r\ üavayía r>.uKO(piA.oúaa xou Ta^iápxxi Mr|xpoTtóX,ea)q 


BX. ETiíoriq L. Hadermann-Misguich, Pelagonitissa et Kardíotissa: Variantes extremes dy type Vierge de Tendresse, Byzantion 
LII (1983), 9-16. 

M. Chatzidakis, L’évolution de l’icóne aux Xle-XIIle siécles et la transformaron du templon, Actes du XVe Congrés 
International d'études byzantines (Alheñes 1976), I, 1979, 359-360, ttív. XLVI.22. 

npÓKEiiai yia OaupaioupYií eiKÓva, Tr|v OTioía, oúpcpíüva \i£ Tr|V JtapáBoari, ^oDypáípioe o aTtóoToXo^ AouKác;. Bk. oyEi. 
r. XpDpváKTig, To 'Ayiov Opog, ev A0T)vaii; 1903, 584. H eiKÓva EÍvai apípiTipóacúTiT] pe Tr|v napáoTaat] tt\(; flavayíac; 
rXuKOípiXoúaat; oTTjv KÚpia óyrj xai tt) Eiaúpcoari ott] SeuTEpEÚouaa. H EiKÓva ox)VTr|prj9r|K£ to 1977 arcó to av>vTripr|Ti) O. 
Zaxapíoo pEpípvr) tou OKoypáípovTOí;, 

r. FoCvaprig, Oi Toiyoypaípíeg itov Ayícov A7toGTÓ?iü)v koi TT]g Tlavayíag Paaiórioaag arrfv Kaaropiá, ©saaaXovÍKT] 
1980, 157-159, TTÍV. 43. 

n£A,£Kaví5r|(;, Bu^avnvá, ttív. XLVIII xai G. Subotic, ó.tü. (ujtoarip. 21), 51, o/éS. 28. 

napakkayTÍ tou Paaucoú eiKovoypacpiKoú tútüou ETtiPiévei ge pETapu^avTivéí; eikóvec; tou 15ou-16ou ai. BX. gxet. Th. 
Chatzidakis, L’art des icones en Créte et dans les íles aprés Byzance, Europalia, Bruxelles 1982, eik. api0. 6, W. Felicetti-Lie- 
benfels, Ceschichte der byzantinischen Ikonenmalerei, Lausanne 1956, ttív. Illb, A. EuyyÓTiouXoí;, Movaeíov MKeváKT]. Kaxá- 
?íOyog T 0 )v eiKÓvcov, ev A0f|vaig 1936 (gto KazáXoyog), ttív. 13 xai o í5iO(;, EyESíaoga loropíag rr^g 9prfOK£VTiKi]g 
^ojypatpiKTÍg pera tt]v 'AXüxjiv, AOrívai 1957, ttív. 38.2. nppX. tcai ttív EiKóva Tfig Bpe(poKpaToúaag tou Mougeíou MTiEváKri, 
TTIV oTToía O HuyyónouXot; {KaxáXoyog, api0. 1, nív. 1), xpovoXoycí gto 12o ai. 
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Kaaxopiáí; (1359/60) (11 ív. 356a), r| eiKÓva Tr\(; navayíaí; APpapiü)tiaoa<; Tr\c, liovfig Xs^avSapíou, 
r| riavayía r>.DKO(piXo6aa axov tútto Tr\i; n8>.aYovÍTiaaa(; ae xoixoypacpía TT]q í5ia(; povf|(;'^‘ Kai r| 
EiKÓva xrig riavayíat; rXuKOípiXoúoag axov xútco xt|(; nEA.ayovíxiaaa^ oxt] povfi 

O 6iKoviaxiKÓ(; E7iíar|q xútioc; xoü Xpiaxoú, ps xo paKpóaxsvo, Kaxo\)Xó, toiSikó TipÓGOTio, pE 
xa PaGiá aKiaapéva páxia, xo \\fT]Xó péxcoTco, xov kovxó, ^ovxpó Kai TiXaxú axrj páoT] Xaipó, avxa- 
jtoKpívExai as eikovioxikó xútio kox) aTiavxá as épya xoi) P' piaoú xou 14oi) ai., ótüox; EÍvai r| 
xoixoypacpía xrig üavayíaí; r>ii)KO(piXo6aa(; xr\q povi^í; XsXavSapíou Kai t| EiKÓva xi^q llavayíaí; 
rX-UKOípiXoóaac; xr\c, povf)(^ Iivá"^^. 

AvxíOsxa, GE épya xr|(; a" xpiaKovxa£xía(¡ xoi) 15 od ai., ótkúc; gxt|v llavayía PaaióxiGGa (1411) 
(nív. 356P), GXT|v llavayía EXEoúaa tj]<; llpéGTiaí^ (1409/10) (llív. 357) Kai xo povaaxiípi gxo 
T reskavac (1430) Kovxá gxo Prilep^"^, jiapaxripsíxai 8ia(popo7ioír|Gr| xod eikovigxikou xOttoo xoü 
X piGxoü Kai Küpíwg aiG0T|xr| pEÍcoar) xoü acopaxiKOü óyKOü ge gxegti pe xov XpiGxó xou Ayíoü 
AXütiíoü. 

Ie pía xpovo?ióyr|GT| xcúv xoixoypacpióv xoü Ayíoü AIütiíoü Gxr|v xe^eüxaía EiKoaaexía xoü 
14oü ai. pat; o5r|yoüv aacpaXéaxEpa xa >.EÍ\|/ava xr|(¡ TiapaaxáGEOx; xriq KoipiÍGECüq TT\q 0eoxÓKOü. 
ISiaíxEpa o EiKoviGxiKÓq xü7C0(^ XOÜ XpiGxoü, XOÜ ttKOGXÓXoü néxpoü, aX,>.á KOI xcov ayyéXiúv tioü 
7iEpipá^?iOüv xr| «§ó^a», Ka06^ Kai xa iSiaíxepa xexvikó Kai xExvoxpoiriKá xapctKxr|piGxiKá Gxr|v 
anóSoari xoü TipoGÓTioü Kai xoü poüxoü güvSéoüv xr|v KoípT|Gr| xoü Ayíoü AXütiíoü pE xr|v Koí- 
priGT) XOÜ Ayíoü AGavaaíoü xoü Moü^áKri'^^ xoü otioíoü r| 5iaKÓGpr|Gr| xpovo>.oyEÍxai pE paorj xr|v 
Kxr|xopiKTÍ ETriypacpfi axa 1383/4. 

SüyKpixiKTi ETiÍGT]^ XEXvoxpoTiiKi) E^£xaGT| xr\q KoipTiGEíOí; xriq 0EOXÓKOÜ, aXXá Kai xoü áXXoD 
GCO^ópEvoü xoixoypacpiKOü SiaKÓopoü gxo vaó xoü Ayíoü A>.ü7iíoü, pe xoixoypacpÍEí; xr\q a' xpiaKo- 
vxaExíac^ xoü 15oü ai., tioü güvexí^oüv xpÓTioüc; xx](; ^a)ypa(piKT)(; xoü P' piaoü xoü 14oü ai., o5r|yoüv 
GXO í5io GüpTCEpaapa. Ki aüxó yiaxí oi xoixoypa(pÍE^ xoü Ayíoü A>lü71íoü 5ev TtapoüGiá^oüv xr|v 
xüJioTioíriGTi Kai xr|v ^r|póxr|xa xcov PaaiKCOV xotpaKxr|piGxiKÓv, tioü Tiapaxtjpeíxai gxi^ xoixoypa- 
(pÍEi; XOÜ Ayíoü AvSpéa PoüGOüX,r| Gxr|v Kaoxopiá (yupco axa 1430) Kai xriQ navayíaq gxo Zeüyo- 
Gxáoi Kaaxopiáq (1432)"^^, épya ttoü güvexí^oüv péoa gxo 15o ai. xt|v Ka^iXixExviKT] 7iapá5oGr| xoü 
P' piGOü XOÜ 14oü ai. 

Iüvo\|/í^ovxa(^ xa Tcapanávco, Güváysxai óxi oi xoixoypacpÍEí; xoü vaoü xoü Ayíoü A>.ü7cíoü, ótücoí; 
TipOKÜTlXEl aTlÓ XTIV ElKOVOypaípiKfj Kai XEXVOXpOTtlKl) E^éxaGT) XOÜ GCO^ÓpEVOü SiaKÓopOÜ, 8ev xpo- 

voX.oyoüvxai Gxa 1422, ótcíoí; fjxav péxpi Giípepa ajioSeKxó, aXXá gxo xeXeüxaío xéxapxo xoü 14oü 
ai. Kai EvxÓGGovxai gxtiv Tiapaycoyi) evÓí; xotiikoü Epyaoxripíoü xr|(; Kaoxopiáí;, xo ottoío ETiripeá- 


O. Bogdanovic - V. Djuric - D. Medakovic, Chilandar^ Belgrade 1978, eiK. 92 Kai 97. H OavaYÍa PXuKotpiXoúoa xou 
Xa^iápxT) TTiq MrjTpoJióXecoí;, xr[<; ojioíai; r\ (puaioyvíopiKTj Kai xexvoxpOTtiKTÍ auyyéveia pe xr|v Havayía rA.üKO(piXoúaa xou 
Ayíoü Akuiríou eívai jrpocpavri^, (pépei, ótkúc; Kai r| llavayía xou Ayíoü AXutiíou, xr|v Jipoocovupía EXeoúoa. 

r. Kai M. líúXTipíou, EiKÓvsg rrfg fiovijg Eivá, A0iívai 1956, 1958, I, eiK. 235, II, 205-206. Oi líoxTipíou, ó.Tt., 205-206, 
XpovoXoyoúv TTiv siKÓva oxriv ctpxA 'cou 15ou ai. 'Eyovxa^ ópíoi; uTióyTi xt^ axevi] xu7cokoyiKf| koi lexvoipoJiiKii auyyéveia 
Tiou Tuapouoiá^ei r\ eiKÓva zr\g povi^t; Iivá pe xt|v eiKÓva xr^; llavayía^ rXuKoipiXoúaaq oxt] povií XekavSapíou (pk. O. 
Bogdanovic - V. Djuric - D. Medakovic, ó. tu., eik. 97) éxoupe xr| yvá)pr| óxi r\ eiKÓva xr|g povrjc; Livá piropeí va xoTtoOexriOeí 
axo X8>.8Uxaío xéxapxo xou 14ou ai. 

O. Bogdanovic - V. Djuric - D. Medakovic, ó.n., eiK. 92 Kai T. Kai M. Itóxripíou, ó.tt., I, eiK. 235, 

Bk. uTCOOT^p. 39. 

Ix. ne>.eKaví5r|g - M. Xax^riSáKTii;, ó. ti. (unoaiip. 25), 115, eiK. 9. 

OeXEKavíSrií;, Kaoropia, 162-167 Kai Eu0. N. TaiyapíSaq, Luppokr) axx) xPOvokóyT]ar| xcdv xoiyoypaípióv xou vaoú xrjg 
KoipTioEOií; xr[g ©eoxÓKou oxo Zeuyooxáoi Kaaxopiáí;, OíXia 'Ekt] eig Eeópyiov E. MvXcováv, F', 1989, 332-338, irív. 81-87. 


656 


E. N. TIirAPIAAI 


^eiai aTTÓ Tr|v EiKovoypacpiKfi 7iapá5oor| pvripeícov Tr]q ©8oaa>.ovÍKT|i; xriq a' eiKooa8TÍa(; xou 14ou 
ai. Tr|v TTEpíoSo auTií, Kaxá xr|v OTtoía r| ttoXt) Tiepiépxexai anó tx] asp^iKi] Kaxoxf) axov éXeyxo 
xr|^ aXpaviKiíc; oiKoyévsiag xou Mou^áKri Kai Xíyo psxá aK).aPcí)V8xai axooq ToúpKouq (1385/6)'*^, 
7capaxr|p8Íxai avéy8par| Kai 5iaKÓapr|or| noXXáv vatbv, tiod xP^^vikó 8KX8Ív8xai axo P' piaó Kai 
Kupíioq axr|v xE^Euxaía evKoaaexía xou 14ou ai. Ahó xo 5iáaxr||ia auxó f)xav yvooaxé; oi 5iaKOopTÍ- 
oek; xü)v vaóv: xou Ta^iápxti tt|(; MTixp07cóA.eü)(; (1359/60), xou Ayíou AGavaaíou xou Mou^áKri 
(1383/4) Kai xou Ayíou NiKÓ>.aou xou Kupíx^ri^^. IIpoaconiKéí; ópcoc; épeuveí; xa xe>.8uxaía xpóvia 
éipspav axo (pcD^ xr| 5iaKÓapr|ar| á>.X,a)v névxe vaóv xr|(; ttóXecúí;, ttou Kxíaxr|Kav Kai 5iaKoapri0r|Kav 
p8 xpoviKTi K^ipaKoaxi péaa axo P' piaó xou 14ou ai.'*^. Oi vaoí auxoí, axouí^ oTcoíouq 5iaxrip8Íxai 
xo aúvo>.o f| pépoí; xr|^ apxtKfií; SiaKoapfjaecoí; eívai: O 'Ayio^ NiKÓXaog xr|(; evopía^ xou Ayíou 
Aoukó, o 'AyiOí; NiKÓXaoc; xriq MrixpoTróXecoí;, o 'Ayioq Feópyioc; xou Pouvoú, r\ Oavayía OavEpcD- 
psvT) Kai o Itóávvriq o npó5popo(;^^. Lxo aúvoXo auxó xov okxó vaóv XTjq Kaaxopiá(; iiou 5iaxT|- 
poúv xoixoypaipÍEq xou P' piaoú xou 14ou ai. Kai xcov otioícdv óXsc; oi 87ciypa(pé(; 8Ívai 8XXtivik8(¡, 
8pxópaax8 |i8 xr| ps^sxri auxi) va TcpoaOéaoupe Kai xk; xoixoypa(pÍ8(; xou vaoú xou Ayíou AXutiíou. 

ATTOxéXeapa xcüv TrpoacoTiiKcbv auxóv EpEuvcbv axr|v Kaaxopiá 8Ívai t| 5 ia7ríax(oar| óxi Kaxá xo 
P' piaó xou 14ou ai, éx£i av8y8p98Í Kai óiaKoapriOeí axT|v 7CÓ>.t| XT|q Kaaxopiát; éva aúvoXo okxcó 
vacúv, 8V(í) a’ svav U(piaxáp8VOj xo vaó xou Ta^iápxT] TX\q MrjxpoTióXecúí;, avavscóvexai, ÓTCíoq eívai 
yvioaxó, r| 5iaKÓapr|ar| (1359/60). Oi xoixoypacpÍEq x(ov vaóv auxcbv avaóeiKvúouv xr|v Kaaxopiá a* 
8 va aripavxiKÓ KaXXix8xviKÓ Kévxpo Kaxá xo P' piaó xou 14ou ai., xou otcoíou r| 5paaxT|pióxTixa 
aTiXcbvsxai axo x^^po peí^ovoí; MokeSovíoí;, aXXá Kai xrjc; AXpavíaq^*. AváXoyo (paivópevo 
axr|v laxopía xT]q 7ró>.80)(; Kaxá xr\ Pu^avxiv'q 7i8pío8o iiapaxr|p8Íxai axo P' |iiaó xou I2ou ai., a?iXá 
Kai Kaxá xo XE^EUxaío xáxapxo xou 15ou ai., yeyovóq nou 88Íxv8i xo aripavxiKÓ póXo xr\q 7ió>.eco(; (oq 
KÉvxpou 8paaxr|pióxT|xaq Kai aKxivoPoWaq xou peaaiíúviKoú EX>.T]viapoú axo xá^po 'Avio Ma- 
K88ovíaq Kai xr|q A>.pavíaq^^. 

GsaaaXovÍKT] 1989 


A. OpXáv5o(;, ó.it. (uTroorm. 1), 7. V. Djuric, ó.tt. (uTioarip. 27), 39 Kai V. Kravari, Villes et vilJages de Macédoine 
accidéntale, París 1989, 53-55. 

BX. ne?ieKaví5r|(;, Kaozopía, nív. 119-139, 142-154 Kai 155-160 Kai It. nEX£Kaví6Ti^ - M. Xat^Ti5áKT|(;, ó.;c. (uTioorm. 
25), 92-119. EiSiKÓiepa yia to vaó tou Ayíov AOavaaíou, pX. V. Djuric, ó. ti., 31. 

E. N. Taiyapí6a(;, ó. ti. (üTioorjp. 26), 379-389. Oi TOixoypa(píeq xcov vaóv auxóv ajuoxEXoúv aviiKEÍpEvo eiSikt);; povo- 
ypaipíac; too oTroypáipovToc;. 

Atüó too*; vaoóí; aoToó(; iSiaíiEpo evÓiacpépov TtapooaiáCei o vaóq too Ayíoo fEcopyíoo too poovoó, yiaxí póvo o’ aoTÓv 
aó^ETai axeSóv aKÉpairi r| apxiKf| 6iaKÓapr|OT|. H 5iaKÓopT|aT| aoxTj Tiapooaiá^Ei ttoX^ó koivó siKovoypacpiKá Kai texvo- 
TpoTiiKá OTOixeía pe tk; xoixoypaipÍEq too Ayíoo AGavaaíoo too Moo^aKr) Kai Kopíoq p’ aoxét; too Ayíoo NiKoXáoo too 
K opÍT^r) KaoTopiáq. 

V. Djuric, ó.71. (oTcooTip. 27), 31 K.e. Kai E. Tsigaridas, The monumental painting of Byzantine churches in Kastoria, otov 
xópo Macedonian Hellenism, Melbourne 1990, 384-393. 

E. Tsigaridas, ó.tc. O íSioí;, Monumental painting in Greek Macedonia during the fifteenth century, Hoíy Image, Hoíy 
Space, Icons and Frescoes from Greece, Athens 1988, 54-60 Kai E. rEiopyiTaoyiávvTi, 'Eva EpyaaTfjpio avcúvópcov Ccoypácpcov 
TOO ScÓTEpoo piooó TOO 15oo aióvu ota BaXKÓvia Kai r| EníSpaaií too <jxr\ pETaPo^avTivT^ TÉxvr), HneipXpov 29 (1988-89), 
145-172, ÓTtoo KOI TtpoyevÉaTEpri pipXioypaipía. 
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THE DATE OF THE FRESCOES 
IN THE CHURCH OF AYIOS ALYPIOS AT KASTORIA 

E. N. Tsigaridas 


T he remains of the decoration recorded by the writer in the church of Ayios Alypios at 
Kastoria are described and a date in the last two decades of the fourteenth century, is 
proposed for them.The church of Ayios Alypios was known from the fresco of the Panagia Eleousa 
in the Glykophilousa type (Pl. 352); the church was published by Orlandos (1938) and Pelekanidis 
(1953), and was dated by them to 1422. 

The writer begins by showing that the date of 1422 for the frescoes aróse from the fact that 
Orlandos mistakenly connected the frescoes of the main church, preserved in the narthex, with the 
painted inscription dating to 1422 on the exterior west wall of the church. This is followed by an 
iconographic and stylistic study of the frescoes with the object of dating them accurately. 

An iconographic examination of the frescoes and particularly that of the Panayia Vrepho- 
kratousa (Pl. 352) shows that the latter belongs to a variation of the type of the Panayia Glykophi¬ 
lousa, which is not to be confused with the variation of the same type known as the Panayia Pelago- 
nitissa, The iconographic type of the Panayia in the church of Ayios Alypios, of which the earliest 
example is an icón that carne from Thessaloniki and is today in the Byzantine Museum of Athens (Pl. 
354), occurs on Mt Athos (Pl. 355) and especially at Kastoria (Pl. 356), and very similar examples 
exist at Prespa (Pl. 357) and Treskavac, near Prilep in Yugoslavia. 

Finally, irom a stylistic examination of the surviving decoration in the church it is concluded 
that the frescoes in Ayios Alypios do not date to 1422, but to the last two decades of the fourteenth 
century and are assigned to the production of a local workshop in Kastoria that was influenced by 
the artistic tradition of churches in Thessaloniki during the first two decades of the fourteenth cen¬ 
tury. 


H MNHMEIAKH ZQFPAOIKH ETH ©ESSAAONIKH 
STO AEYTEPO MIZO TOY 14oi) AIQNA 


X. MAYPOnOYAOY-TlIOYMH 


H ^sXéxri xric; |ivr||isiaKf|(^ ^(OYpaípiKfjc; axr| ©eaaaXovÍKTj Kaxá xo 14o ai. S7iiKEVxp(í)6r|KE ox; 
xópa PaoiKá axa épya xoo a' piaoú xoi) aiíóva, E^aixíaq zr\<; 5iáoü)OT](; axr|v 7 cóXt| pEyáXcúv 
^coypaipiKtóv auvóXcDv pE avapípiaprjxTixa i)\|/r|XTÍ Troióxr|xa^ H axÉar| xcov épycov auxóv pE xa épya 
TT]q KíovaxavxivoÚTToXrií; Trapouaía^E i5taíxEpo EvSiaipépov, 6ióxi oi 7ro>.ixiK£^, oiKOVopiK£(;, tiveo- 
paxiKEí; Kai Ka>.^iX£XViK£(; axáoEiq avápEaa axa 5i3o pEyáXa KÉvxpa Tj]q £7ioxr|q auxfii; EÍvai laxo- 
piKá PEPaicúpévEc;. Oi axáaEiq atixéí; E^aKoXoúOrjaav va EÍvai axEvé(; Kai éyivav íaíOí; aKopn axsvó- 
xspsg axo P' ptaó xoo 14oo ai., E^aixía^ xíov i5iópop(p(ov laxopiKÓv ai)v0T]K(í)v tiou 8iapop(píí)0T]Kav 
axr| ©saaaXovíicri^. Ta épya ópcoc; tcou acb^ovxav axTjv 7ió).r| airó aoxrj xr|v jiEpíoSo fjxav E^ayioxa 
Ktti Se Por|0oóaav axr|v KaxavÓT|ar| xrig Ka^^iX£XViKfi(; xr|(; éK(ppaar|(;. H éXX£i\*/r| axoixsííúv yia 
xr|v xéxvT) xr\<; í6iaq enoxr\(; axT|v KcovaxavxivoóiroXri SripioopyoóaE Kai 5T|pioopyEÍ 7ipóa0£XE(; 5o- 
oKoXíeq yia xr| 8i£p£Óvr|ar| xcav KaXXixExviKév xáascov axrjv npoxEÓooaa. Akópt], etteiStí 5ev 
oTüTipxav ETxapKTi axoiXEÍa yia xa 5óo psyáXa Kévxpa, Sev fixav eókoXo va a^ioXoyr|0oóv xa épya 
xr|(; ETTOXTÍG aoxiíí; axr|v TispicpépEia, xa OTioía páX,iaxa jcapooaiá^oov pía svSiacpépooaa 7ioiKi>.ía 
aváXoya p£ xo yEíoypacpiKÓ x®Po ótioo ppíaKovxai Kai ps TO\)q KaX)iixéxv£(; tüoo xa £K7róvT]aav, 
'Exal pnopoópE va 0£(opf|aoop£ KáTicag 5iKaio^oyr|pév£g opiapévE^ aoaxripég KpíaEig yia xr|v xéxvT| 
xoo P' piaoó xoo 14oo ai., ótiox; tü.x* óxi r| etioxtÍ aoxT] sívai ETtoxi «axaaipóxr|xa(;, av óxi OTiia0o- 
Spópriarig, noo Sev kovei xíttoxe áXko anó xo va 5iaxr|p£Í Kai va psxaSíSsi xk; (póppooXEq Jioo éx£i 
7capa>.áp£i»^ 

Oi épEovEc; xcov xE>iEoxaícov xpóvcov axr| ©EaaaXovÍKr) áXXa^av xr|v EiKÓva too EÍxaps yia xt| 
^coypacpiKTi axo P' piaó xoo 14oo ai."^. H pE^éxT) xr\q pvripEiaKfjí; ^coypaípiKrjq aoxi^q xtiq etox^Í^ 


' BX. axETiKÓ M. Chatzidakis, Classicisme et tendances populaires au XlVe siécle. Les recherches sur révolution du style 
(aro Classicisme), Actes du XlVe Congrés international des études byzantines (Bucarest, 6-12 septembre 1971), I, Buca> 
rest 1974, 97-134. D. Mouriki, Stylistic trends in monumental painting of Greece at the beginning of íhe fourteenth century, 
L'art byzantin au début du XlVe siécle (Symposium de Gracanica, 1973), Beograd 1978, 58 K.e., kqi Tipócípaia A. Tsitouridou, 
La peinture monumentale á Salonique pendant la premiére moitié du XlVe siécle, L’arí de Thessalonique et despays balkani- 
ques et les courants spirituels au XlVe siécle, Recueil des rapports du IVe colloque serbo-grec (Belgrade 1985), Belgrade 1987, 
9-19. 

^ B. NepávTÍ^ri-Bappáí^ri, H STtoxq tou OiXóGeou Kókkivou, FIpaKUKá SsoXoyiKOV I^weSpíov Etg npqv Kat pvqpqv tov ev 
ayíoig naxpó^ qpóv OiXoOéov apxismcjKÓttov KtovoxavrivovitóXeax; xov &eGoaXoviKéú)g (14-16 Nosp^píov 1983), 0eaaa- 
XovÍKTj 1986, 35-47, kqi r| í8ia, H 0£aaaLovÍKr| petó xo irépoí; tou Kivqpaxoí; xcov ZrjXíúxíov (1350-1387), pe páor| Kupíüx; xi<; 
eiriaxoLéc; xíov Loyííov Tr\c, EnoxT\q, H OeoGaXovÍKq 1 (1985), 219-228. 

^ O M. Xax^Ti5áKr|(; eKíppál^Ei SiKaioLoyqpeveí; eTCKpuXá^eiq yia xiq Oéoek; auxéq, p^. axExiKÓ Chatzidakis, Classicisme, 117 
Ktti 122 Kai M. XaT^r|6áKT|(;, loxEE 0', 1979, 444. 

^ Fia xriv a7roKáXu\i/r| xwv vécov aioixeííov pX. E. KoupKOUTÍ6ou-NiKoXaí6ou - X. MaupoKoúXou-ToioúpTi AA 34 (1979): 
XpoviKá, 285. ETtíorjc; X. MaupojcoóXou-Taioúpri - n. ©EoSwpíSrjí;, Movq BXaxáSov, Néa oxoixEÍa, Aevxepo Zvpnóaio 
Bu^avxivjíg Kai MExaPv^avxivqg ApyaioXoyíag Kai Téyvqg, FlEpiXqii/eK; avaKoivMOEíov, AOriva 1982, 100-102. 
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airiv 7ió?^r| TiapooaiáCei au^r||iévo svSiacpépov, yiaxí o8 Pa0pó aviiKaBiaiá lo xotpévo vXíkó 

oTrjv Ko)voTavTivo67io)ir| Kai pa^ 5ívei eiKÓva xr\q u\|/r|Xr|(; znox^(;. 'Eiai, pía Tipcbiri 

épeuva tou Gépaioí^ (paívetai ampaíiTiiri, éaio) ki av xa ^ü)ypa(piKá ovvoXa az KáBe pvT]peío 
axá 5 ev éxoDV aKÓpr| TrXiípcoí; peXextiSeí^ 

xo 1982, OTTÓXE ápxiaav va Epcpaví^^ovxai xa véa axoixeía, inq ^cúypacpiKÓ épya xod P' piooú 
xou 14oü ai. f| xcov apxóv xou 15oi) ai. oxt] 0£oaaXovÍKr| GEwpoúvxav: 1) Oi xoixoypaipísq xod 
vápGriKa-Xixfjc; xou vaou xou IlpocprixTi HXía, ttou xpovoXoyf|Gr|Kav axr|v ekoxiÍ yupco axa 1360- 
1380^. 2) Oi xoixoypaipÍEq xod vóxiod 7rap£KKXr|aíoD Tr\q pov-rjí; BXaxáówv, tiod GECOpiíGxjKav TcaXió- 
XEpa co^ épyo xod xeXodc; xod 14od ai. r\ xcov apxwv xod 15od ai.^ 3) Oi xoixoypaipísg xod vaoD xcov 
Ta^iapxcóv, tuod xpovoXoyTÍ0r|icav axo p' piaó xod 14od ai.^. 4) H xoixoypaipía oxo vaó xod AyíoD 
AriprjxpíoD tiod eikoví^ei xov áyio Icoáaacp pE xo Fpriyópio xov rTaXapá. Ki aDXTÍ r| napáaxaari 
XpovoXoyiíGriKE jtaXióxEpa oxo P' pioó xod 14od ai. f| cxiq apxé<q xod 15od ai. Kai xa xEXsDxaía 
Xpóvia yiopco axa 1360^. 

Oi xoixoypaipÍEt; tiod a7roKaXD(pGr|Kav pExá anó xod^ oEiapoDc^ xod 1978 axo vaó xr|<; Msxa- 
póp(pcoar|(; xod Icoxi^pa icai axo icaGoXiKÓ xr\q pov^q BX,axá5a)v EÍvai aDX£(^ tiod éScoaav xk; 5Dvaxó- 
xrjxEc; yia pía véa GEcopr|ar| xr\q í^coypaipiKTÍ^ xr\q znoxA^ aDXií^; Kai aDV£xé>.£aav axrj 5iEp£Dvr|ar| Kai 
opGóxcpri xpovoXoyiKT) Kaxáxa^ri Kai xcov f|5r| yvcoaxcbv. Txai pTiopoópE aripEpa va 7rapaKoXoDGr|- 
aoDpE OE Kájioio PaGpó xr|v e^eXikxiki] nopEÍa xr\q xéxvx]q axo P' piaó xod 14od ai. 

ripiv ajió xr| yEViKf) 0£(üpr|ar| xod odvó^od xcov ^coypacpiKcbv épycov, Ga TipéjiEi va 5 o0odv odvo- 
TTxiKci xa véa axoi^eía tiod é/oDv TrpoKDyEi Kai xa OTioía Pof|0r|aav axr| xpovoXóyrjori xcov vécov 
EDpripcxxcov: 

1. Méaa axr|v xoixoTioiía xod xpOD^OD xr\q MExapópcpcoari^ xod Xcoxrípa, axo x^po 5r|Xa5f| 
ÓTioD DTiápxei ODaiaoxiKÓ Kai xo acoí^ópevo ^coypacpiKÓ odvoX-o, PpéGr|K£ vópiapa xod 1340^^. To 
EDpripa aDxó éScooE éva ópio post quem yia xr\ xpovotóyr|ar| xod Kxíapaxog*' Kai xcov xoixoypa- 
cpicóv, oi ottoíeí; xpo^o^oyfiGr|Kav pe páoT] Kai ot^>.a axoix£Ía axrjv EiKoaaExía 1350-1370'^. 

2. Xxo Ka0o>.iKÓ xr\q povfií; B^axáScov, axo pópsio péxcoTio xod voxioSdxikod tceoood, axrjv 
EÍaoSo tiod oóriyEÍ airó xo vápGrjKa axov KDpícoq vaó, aTioKa>.D(pGTiK£ r\ TipoacoTcoypacpía xod ayíoD 
rpriyopíoD XOD na?iapá, apxiETiiOKÓTiOD 0£aaa>.ovÍKTr|(;. H xoixoypacpía aDxf| éScoas £Tcíar|<; éva 


^ H ^lE^ÉTri auvSéeiai TtpopXTÍiaaia auvxfipriaTic; Kai KaGapiapoú tíüv toixoypacpKÍJV. 

^ Chatzidakis, Classicisme, 121, Kai Tüpóoípaia E. Kyriakoudis, La peinture múrale de Kastoria pendant la deuxiéme moitié 
du XlVéme siécle et les relations avec l’art de Salonique et des pays balkaniques limitrophes, L'art de Thessalonique et des 
pays balkaniques et Jes courants spirituels au XIVe siécle, Recueil des rapports du IVe colloque serbo-grec (Belgrade ¡985), 
Belgrade 1987, 33-40 (küi iSiaíispa a. 38), ótüou kqi r\ axEiiKTj pipLioypaipía. 

^ A. Xyngopoulos, Thessalonique et la peinture macédonienne. Alheñes 1955, 71-72. V. iToyióyXou, H ev SeaaaXovÍKq 
naxpiapxiKr) povi) tü)v BXaTÓScúv, 0eaaa?LOvÍKTi 1971, 106-112. 

^ A. EuYYÓnooJiog, Necüxepa eupqpaxa ei^ xov vaóv xcúv Ta^iapxcíiv 0£aoa>.ovÍKq(;, MoKcSoviKá 3 (1953-1955), 281-289. 

r. Kai M. ItúTTipíou, H paaiXiKr] wu Ayíoo Aqpqrpíov OeooaXovÍKqQ, ABiívai 1952, I, 211 kqi G, V. Popov, Ikona 
Grigoria Palamy 12 GMII i zivopis Fessalonik pojdne vizantijskago perioda, Iskustvo zapadnoj Evropji i Vizantii, 1978, 
262-275. 

0. naTia^íbxoc;, ApxaioLoyiKá xou vaoú xou líoxfipoq xqq 0Eaoa)iovÍKr|(;, Flépnxo Ivpnóaio Bv^avxivqg Kai Mexapv^a- 
vnvqq ApxaioXoyíag küi Téxvq(;, 0eoaaXovÍKq 7-9 louvíou 1985, 75, kui E, KoupKouxíSou-NiKoXaíSou, O vaó(; xr|(; OapOé- 
vou otT^ 0£oaa>.ovÍKr|, Néa Eoxía, Aípiépopa axq GeaaaXovÍKq, Xpiaxoúyevva 1985, 498-501 Kai 597. 

" To pvripeío eíxe xpovoXoyT|0eí naXióxepa oxo a' pioó xou 14ou ai., PX. A. HuyyÓTiouXoí;, Téaaapeq piKpoí vaoí xqq 
&£ooaXovÍKqg, ©eooaXovÍKTi 1952, 65-85. 

0. OaTra^cóxoq, ó.n., 75. E. KoupKouxí5ou-NiKo>.aí5ou, ó.tt, (uTcoorjp. 10), 501. 
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opio post quem yia tt) xpovoX,óyr|or| Kai icov U7ióX,oi7io)v Toixoypacpióv, yiaxí o na>.a|iá^ sikoví^e- 
lai (úq áyiO(; pe (poioaxéipavo. Eívai yvcoaxó óxi o üa^iapá^, ttou JiéGave xo 1359, avaKripóxOxjKe 
áyiO(; 87üíar|pa xo 1368, Me páoT] Kai áXka oxoi^eía ox xoixoypaipíeí; auxé^ xpovoXoyT|9r|Kav axqv 
eiKoaaexía 1360-1380*^, 

Me xa véa 5e5opéva r| ava0e(í)pr|ar| xr|g xP^w)ióyr|ariq xcov xoixoypaipicbv xou vaoú xcov Ta- 
^lapxóv, TTOU 8X£i TipoxaOeí fjSri, Kai r| xo7io0éxr|af| xouq óxi axo piaó xoo 14ou ai., aXM npoí; 
xa péaa xou aióva, Jipénei va eívai aíoaxfi. 'A>.X,(úoxe, Tipóoipaxa ava0ecopií0T]Ke Kai q xpovotó- 
yr|or| xou Kxíapaxoi;, xo otüoío Gecopeíxai ápyo xou a' piaoú xou 14ou ai.’^. Fi’ auxó Kai 5ev evxáa- 
aoupe xk; xoixoypaipíeí^ xou pvT]peíou auxoú axa épya tx]<; tiou e^exá^oupe. 

Me páari xa cog xcbpa axoixsía Kai óao xo uXikó ttou aá^exai paq xo enupéjiei, 0a eTuixeipT)- 
aoupe va óiepeuvfjaoupe xk; eiKovoypacpiKéq Kai axuA.iaxiKé(; avxiXfi\|/ei(; ttou eTuiKpaxoúv oxri 0ea- 
aa>.ovÍKr| Kai oi onoieq eívai anoxé^eapa xcov loxopiKÓv auv0r|K(úv ttou óiapopcpóvovxai axo Pu^a- 
vxivó Kpáxoq Ktti lóiaíxepa axr\v 7có>.r| auxr|. 

TA MNHMEIA 

Naó<; Tiiq M£xapóp(|>a)(n)(; xou Híoxi^pa 

Altó XT] ^coypacpiKrj 5iaKÓapr|ar| xou piKpoú auxoú vaoú, kou qxav niGavóxaxa xacpiKÓ pvrj- 
peío*^, acú0r|Ke ouaiaaxiKÓ póvo r| xoixoypcicpTiari xou xpoúXou. iTiapáypaxa xoixoypacpióv axo 
KÓxco xpiípa xr|^ vóxiaq Tr^eupát; Seíxvouv óxi o vaóq Tjxav eiKOVoypacpripévoí; axo aúvoA.o'^. 

To 0épa axov xpoú>.o jcapouaiá^ei i6iaíxepo evSiacpépov anó eiKOVoypacpiKf) Kai axuXiaxiKií 
á7io\|/r|. SuyKeKpipéva, axr|v KopucpT) xou xpoú>.ou 5ev eiKoví^exai, Ó7tco(; auvf|0(O(;, o Flavxo- 
Kpáxopaí;, aXXá r| Avá>.r|\j/r|, xt|^ OTioíaq xo eaxaxo)toyiKÓ nepiexópevo eívai yvcoaxó. O Xpiaxó(; 
péaa ae kukXikií 5ó^a K(i0exai axo xó^o xriq ípiSat;, aúpPo^o xou axepecópaxo^. Tt) 5ó^a Kpaxoúv 
é^i (iyyeXoi Kai ó^i 6úo rj xéaaepK;, ótücoí; auvT|0co(; (Hív. 358). Oio kóxco oi anóaxo^oi pe KcvxpiKfí 
popcpií xTiv Oavayía avápeaa axou<; apxayyé>.ou(; 7rapaKo>uOU0oúv pe évxoveg Kiviíaeit; xo yeyovóq. 
lúiópopcpo axoi^eío Tr\(; Trapáaxaarjc; eívai r| aTieiKÓviari xou TjXiou Jiávco airó xa Kecpdt^ia xcov 
ajToaxóXcov xt)^ pópeiaí; nXeupáí;. O r\Xioq 7i>.aiaict)vexai ajió 5úo avépou^ {OPAIKIAI-BOPÁI^ pe 
xr| popcpfi ayyé^cúv-epcoxiSécov tcou aaX,7ií^ouv o KaQévaq pe pía paKpici aciXTnyya. Zxrj vóxia 
TcXeupci, ae avxíaxoixxi irepínou 0éaT|, eiKoví^exai t| ae>LT|vr| pe 5úo áXXovq avépou<;. Zcó^exai póvo 
pía eTiiypacpií (A/BAI). 


X. MauponoúXou-Taio6|ir|, Oi xoixoypaípíeí; tt|^ povi^í; B^aiá8(úv, TE^EUtaía ava^apTi-p Tr\c, pu^avTivTÍ^ ^íúypaípiiciíí; 
GTJ] 0 Eooa>,ovÍKr|, H OsoaaXovÍKri 1 ( 1985 ), 231 - 237 , Kai í 6 ia. Moví] BXaxáÓmv, 0 £oaaX,ovÍKT| 1988 , 42 - 46 . 

A. Tsitouridou, ó.tü. (u7ioor|p. 1), 18, or[\i. 50, H xpovoX.óyTiar| auxií EÍvai aópqxüVT] koi | 1 £ tti VEÓtEprj xpovoXóyriari 
Tou KTÍapaiog. IxsxiKá \is to Oépa, F. BeXevtií;, Epfirfveía roo e^ú)Tepi/cov SiaKÓapov ott] pv^avuvi] apxixeKTovucr], 
0£ooa>.ovÍKr| 1984, 216-217, Kai P. Vocotopoulos, Church architecture in Thessaloniki in the 14th century. Remarks on the 
typology, L *art de Thessalonique et des pays balkaniques et les courants spirítueis au XIVe siéclCy Recueil des rapports du 
¡Ve colloque serbo-grec (Belgrade 1985), Belgrade 1987, 115-116, tcou xpovoXoyoúv to pvripEÍo otti 5£Ka£TÍa 1310 lí 1320, 
o£ avTÍ0£or| PE Tr|v TiaXiÓTEpTi xpovoXóyT|OTi yEviKÚ oto P' piaó tou 14ou ai., PX. SuyyÓTCOuXo;, ó.tc. (uTioorip. II), 5, 24, 
79-85. 

0 . naTca^éxoí;, ó.tc., 75 . 

E. KoupKouTÍ5ou-NiKoXat5ou - X. MaupoTcoúXou-ToioúpTi, ó.tc. (uTcoarip. 4), 285, Kai E. KoupKOUTÍ5ou-NiKoXaí5ou, 
Néa OToixEÍa yia to pu^avxivó vaó xou Ecoxtípa (oi xoixoypaipÍEí; Kai xo syKaívio), népnxo Evpnóaio BvCavxivfjg kgi 
M exapv^avxtviíg ApxGioXoyíag tcai Téxvqg, 0eaaaXovÍKTi 7-9 louvíou 1985, 39-40. EuxapicTx© tt|v k. E. NiKoXatÓou yia ttiv 
T capaxcópTiop tíüv (píoxoypaipKÓv xou pvrjpEÍou, xo onoío aTcoxeXeí avxiKEÍpEvo peXéttií; xr\<;. 
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H oKr|vf|, Tro>.u7rpóa(07Tr| yia lO piKpó TpoúX^oi), éviova KivrjpévT) Kai Gpia^PiKf) (pe 

Tovq 8^1 ayyéXovq va tcstoóv, touí; (piepcoTOOQ avepouí^ va aaJiTií^oov, toü(; aKooTÓ>,oü(; éK0apPou(; 
Kai pe évToveq Kivf|oeií;) eívai oX,ÓK>.r|pr| évaq aívo^. H Tcapáotaori ai)v5é6r|K8 f|5r| pe Keípeva tíov 
v|/aXpü)v (4^a>tp. 46, ai. 6, TaXp. 148 Kai 150) Kai oi)oxeTÍo0r|KE pe ir|v Tiapáaxaori tou XpiaxoO 
riavxoKpáxopa axo AéavoPo (1341-1348) Kai pe xo aepPiKÓ \|/aXxf|pio xoo Mová/oo. Oi Tipoacojio- 
Tioiriaeii; xou f|X.ioi) Kai xriq oe>.iívr|(; ouv5é0r|Kav e7iíar|(^ pe xr|v TiaXiá aopiaKTÍ Kai KOTCxiKfj Ttapá- 
6 ooti Kai xovía0r|K8 r| npoéXeuofi xooq ajió JLeixoDpyiKá Keípeva, ótiox; r| aupiaKf| Xeixoupyía xou 
ayíou laKÓPou Kai r| eu/ií xr|(¡ Avacpopáí; xrjq EKKA.r|oíaq xcov lepoooXOpcov. Aiaxu7ca)0r|Ke ópcoq Kai 
r| á7io\|/r| óxi r| TtpoéXeuotí xooq 5ev Tipéjiei va ava^r|xr|08Í oe xóao paKpivá, xpoviKá Kai xoniKá, 
TtpóxuTia'^ 

Káxü) aTTÓ XT] oúvGeari auxfi Kai avápeaa anó xa TiapáGupa xou xpoúXou xcapiaxávovxai okxó 
Tipoipi^xeq, o Aavif|>. axr|v avaxoXiKf| jiXeupá Kai oxr| auvé^eia kukXikó o Aapí5, o Io>.op(í)v, o 
Haaíaí; (11 ív. 359a), o lepepíaí; (11 ív. 359p), o linváq, o Za^apíac; Kai o H>.ía(;. H xauxiarj xcov 
Tipoíprixcbv éyive pe páor| xa Keípeva xou(¡ Kai eppT|V8Ú0r|Ke f)5r( r| aTieiKÓviafi xouq axr|v Tiapá- 
axaoT]. 

To evxeXcúí; iSiaíxepo oxoixeío xt)(; eiKovoypá(pr|ar|(; eívai xo 0épa Tr\q Káxco ^¿^VTiq xou xupTcá- 
vou xou xpoúXou, Ttou Tiapiaxávei xr| ©eía Aeixoupyía. Zxt|v avaxoXiKf| TcXeupá eiKoví^exai o Xpi- 
oxÓQ Ka0iapévo^ Jiíao) ajeó pía Ayía Tpájiei^a, óxi pe tt) pop(pr) xou lepápxt) nou Xeixoupyeí, ótcüx; 
auvi^Go)^ oxk; mpaoxáoeií; xt^c; ©eíaq Aeixoupyíaq, aXXá pe xr| popipi^ piaq ©eoipáveiaq. AkoXou- 
0oi3v opáSeq lepécov, SiaKÓvcov, avayvoaxóv tí v|/aX,xóv Kai XaiKáv tüou avxiTcpoocoTieúouv xo eK- 
K^rioíaapa. Avápeaa xouí; eiKoví^ovxai r| «MiKpá Eíoo5o(¡», r| aváyv(oar| xou EuayyeXíou ki o 
áyioi; Popavóí; o MeXcoSó^; (11 ív. 360). O kúk)iO(; kX,8ÍV81 pe napáoxaori lepapxcbv yúpo) airó pía 
Tpáire^a. llporjyeíxai o áyiO(; NiKÓÍ^aoq, irou Kpaxá xa Tipia Aópa. 

Aiaxu7rd)0r|K8 tí5r| r| áirovri óxi t] irapáoxaari eKippá^ei xo irveúpa xcov Xóycov xou NiKo>.áou 
KaPáaiXa axo épyo xou Epnr¡veía rrfg Qeíaq Aeirovpyíaí;, óxi 8r|>.a8f| 8iá rfjg évav9p(úni)oecúg xov 
Kvpíov npózrig, spaOov ávBpwnoi ág Eirj rpía npóoiúua ó 0€Óg, Tavzrjg Se zfjg évav6p(07r7]ae(og zov 
Kvpíov pvazaycoyía ¿azi zá zeXovpeva. napáX>.r|>La xovíaGxjKe r| 8ia(popoiroír|ar| xou 0épaxo(; ae 
axéari pe avá)ioye(; irapaaxáoeK; Tz\g oupáviaq ©eíaq Aeixoupyía<;, óirou o Xpiaxóq >.eixoupyeí coq 
apxiepéaq pe xr| PotíOeia xcov ayyéXiúv. Aó0r|K8 éxai r| epprjveía óxi axr|v irapáaxaari eiKoví^ovxai 
xa KÚpia aripeía piac; irpaypaxiKtíí; Xeixoupyíaq Kai óxi xa póva axoixeía zvóg iSeaxoú KÓapou, 
óirou xeXeíxai r\ ).8ixoupyía, eívai r| irapouaía xcov iepapx(í)v->.eixoupycóv Kai r| Eiricpáveia xou Xpi- 
axoú. Ti’ auxó xo X<óyo 0e(úptí0r|K8 óxi r| irapáaxaari aiceiKoví^ei pía eiríyeia ).eixoupyía (úg auppe- 
xo^TÍ axr|v oupávia ©eía Aeixoupyía, eveb r| irapáaxaaT] xr]g AváXr|V|/r|(; pe xov évxovo 0piapPiKÓ 
XapaKXTÍpa avxiirpoacoireúei xt]v aicóvia >.axpeía xou ©eoú airó xouq ayyéXouq axov oupavó. ZuvSe- 
xiKÓg KpÍKoq avápeaa axu; Súo aKr|véq eívai oi airóaxoXoi coq avxiirpóacoiroi xt^í; eiríyeiai; EkkXt)- 
aíac;, r| Oavayía coc; aicóvia papxupía xr{g Oeíac; EvaápKcoar|(¡ Kai oi irpo(pf|X8(; irou irpocptíxeuaav xr| 
acoxripía xou KÓapou^^. 

BXéirovxaq xo 0épa péaa axa ir>taíaia xcov 0pr|aK8uxiKcbv avxi).f|\|/e(ov xr\g eirox^íc;, 0ci 0é>,ap8 
va irpoaGéaoupe óxi axr| aúvGear) auxií 8iaP>iéTrei Kaveí^ xr|v eiríSpaar) xcov T|auxoiaxiKCÓv epíócov, 
yiaxí o fpriyópioí; llaXapáq, r|yéxTi(; xou Hauxaopoú, xaúxi^e xo eiroupávio pe xo eiríyeio, eveó o 
BapXaáp ¿Kave 5iáKpiar| avápeaa axo irpóaKaipo Kai axo aicóvio, aupcpcova pe xr| SuxiKt] avxí- 


E. KoupKotixí6ou-NiKoXaí5o\j, ó.ir. (oTtoarip. 10), 501. 
'O.Jt., 499-501, ÓTiou Ktti r| axeiiKií pipXioypacpía. 
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}nr|V|/Ti'^. H Ttapdaiaori npensi zníoriq va éxsi axevfi axéail pe tic; iGiopiKéc^ auv0iÍK8(; Kai xi^ tcveo- 
paxiKÉ^ avr|auxí£^ 87ioxií(;. Ixt] ©8aoa>.ovÍKr| ¿xoüv 7cpor|7T|08Í oi SovaaxiKoí 8|i(póXioi 7ió>-e- 
poi, T| znaváoxaax] x(ov Zti^cdxóv Kai oi riauxaaxiKéc; 8pi58(;. Eníariq axa xpóvia auxá xo ^iíxT|pa 
XTjg 7rpoaéYYiar|(; t\ prj xcdv 5i3o EKK?ir|aiü)v |inpoaxá axoog opaxoó(^ KivSúvout; éxei Siaipéaei xov 
7tv8i)^axiKÓ KQi TToXixiKÓ KÓajio. Ttt axoixcía auxá Siacpaívovxai Kai axo epYo xoi) Kopucpaíou ©8o- 
aaX,oviK8a 7tv8üpaxiKoi3 avOpÓTroo zr\(; znoxr\c, auxiji;, xoi) NiKoA.áoD Ka|3áaiXa, tcou pe Kánoio 
peaXiapó avxipexóm^e xt) (pi^iKi] JipoaéYYicril, ópcoc; 8oYpaxiK8(; OTroxcopiíaeK;^^. 

EripavxiKTj i^xav eníariq r| 0éar| xou Kapáai?ia Yict xo enípaxo 0épa «Tcepí ETiiK^rjaecoí;», tioo 
7tpoTi>.0e aiió xr| SiaípopexiKfj 8ppr|V8Ía 5 dxik6v Kai avaxoJiiKíDv 08 oXóy(ov (úq 7cpO(^ xo xpóvo aYia- 
apoú xcüv Tipícov Aópcúv^'. EuYKEKpipéva, ap(piapr|xf|0T|K8 apxixá aTCÓ xod(; 08O^óyoo(; Tr\<; Po)- 
paioKa0o>.iKr|(; EKKXr|aía(; r\ op0ó8o^ri níaxT] Kai apxií óxi xa Tipia Aópa aYiá^ovxai pe xr|v Ettí- 
KX-T^arj, xTiv aYiaoxiKrj 6r|>.a6fi euxií xou lepea Kai ttoítjgov tóv fiév áprov rovrov, rípiov oéjia tov 
X piuTov Gov.,. Kaxá xoik; SuxiKoúq o ayma\xó<; aovxeXeíxai Tipiv aTcó xtiv aYiaaxiKTj amr\ cox^í, 
óxav o lepeaq aTiaYYÉ^^ei xo Aápsie, (páysrs... Sxo 08pa auxó o NiKÓX^aoq KaPáaiXac; e7iiKa>.8Íxai 
xr|v apxctía >.8ixoi)pYtKfí TiapáSoari Tr\q AoxiKiíq EKKXriaíac; xoví^ovxa(; óxi auxtí eívai aOpípcDvri pe 
xr| 8i5aaKa)iía «iiepí E7riK)iriaeco(5» Kai pe xr| XeixoüpYiKrj 7iapá8oar| xr|(; Avaxo>iiKfig EKK^riaíag. 
AiaxuTicúvei páA.iaxa xr| Yvcopr) óxi r| Kaivocpavrig amx] 0ecopía eívai épYO oXíycdv, apq)iPó>.OD apexi^^ 
av8p(bv, Tiou pe xk; Kaivoxopíe^ xooq vo081joüv xk; TraxpiKéí; 7iapa8óaei(; Kai 8iaaaA.8ÓoDv xa 0ep8- 
Xia xou Xpiaxiaviopoú, xr\(; xpiaxiaviKT|(; evóxrixaí^, 7áaxT|(; Kai 7iapá8oar|(;. O KaPáaiA.aq Triaxeúei 
óxi r| evóxr|xa auxfj eirixuYxávexai pe xr|v eppovT] xcov xpicrxiavíbv axrjv «év Xpiaxw» ^cofi, axr| ^cürj 
8r|>.a8T| xíúv XeixoupYiKCÓv puaxTjpícov Tr\<; EKKJiriaíaí; Kai i8iaíxepa xr|q Seíac, Euxapiaxíac;, 5i ’ fjg 
Kar* é^oxffv 77 évÓTrjg rfjg *EKKXriGÍaq xov XpiGXOV év xé KÓGpo) GVjpaívexaP'. 

H avriauxía xou KapáaiXa ym xt) 8iaaá)i8uaTi xcov OepeXícov xou Xpiaxiaviapoú Kai xT|q XP^" 
axiaviKT)^ evóxT)xa(; ouv88exai pe xouq UTiapKxoúq kiv8úvou(¡ e^aixíag xriq 8^á7r>.coaT|(; xcov ToúpKcov,' 
H TipooTidOeici xou va aiioSeí^ei xr|v 8vóxr|xa xcov 8i3o EKK>.r|aióv axr|pi^ópevo(^ ae naJiicx Keípeva 
88V anoauvóéexai anó xo noJiixiKÓ 0épa. 

Ta aY 0 )vic!) 8 r| 7 io>iixiKá JipopXfjpaxa xr\q enoxTÍí; auvapxTjpeva pe xa 08oXoYiKá ppi^Kav, vo¬ 
pisco, xr|v eKcppaaií xouc; péaa axr|v i 8 iaíx 8 pr| auxt^ aúv08ar|. Atió xt|v á 7 üov)/T| auxií, r\ napáaxaori 
axo vaó xou Scoxf|pa pTiopeí va 0ecDpr|08Í co(¡ pía TipaYpaxiKÓ xoXpriprí Kai npcoxoTiopiaKri avxíXT|\|/r| 
8 iKOVOYpá(pT|aT|(;, nou auv 888 xai ápeaa pe xa tcoXixikó Kai KveupaxiKÓ peúpaxa xrig e7roxií<;. 

H axuJiiaxiKi] aKÓ8oar| xcov 0epáxcov axTipí^exai aacpaXóí; axr| )iap7cpfí 7rap(i8oaT| xou a' piooú 
xou 14ou ai., 8ia(pop07toieíxai ópco^ axr|v avfjauxTl éKcppaari Kai axr|v évxovr) eacoxepiKfj KÍvriari 
xcov popcpcóv. Ta axoixsía auxá cpaívovxai axa TipóacoTia xcov Tipocprixcóv, evcó pop(p8(; óticoí; o Pco- 
pavó^ o M8)ico8óq pe xr|v anaiaióóo^ri éKcppaaTj Kai xk; Kánco^ aK^ripe^ YPC^MP^Í óeíxvouv pía 
avxiKJiaaiKT] xáaT|. 'Exai auvumpxouv axo í8io xo pvxjpeío 8úo xáaei(;-8uvaxóxT|xe^. 07ccoa8rÍKOX8, 
ópcoí;, OI popcpec;, eíxe exouv KÍiaaiKiaxiKéí; eíxe avxiK^aaiKéq xáaei^, eKcppá^ouv xo avi^auxo 
Tiveúpa Tr\c, znoyAq auxi^c;, Kaxá xt|v oTioía o \|/uxiapó(; xcov av0pcí)7t(ov enripeá^exai óxi póvo anó xr| 
8uapevfí tüoXixiktí Kaxáaxaarj aXXá Kai airó xr|v e7ii8T|pía xoXépa^ tiou paaxí^ei xov KÓapo (1352). 


A9. AyYeXÓTCouXo^, NiKÓXaog Ka^áoiXa<; Xa^aeróq, ©eooaXovÍKT) 1970, 78. 

Ti’ ai)xó Ktti Giriv uTcepaaTiiari to)v opOóóo^wv Oéaecbv xou o KapáaiXaí; 5sv epipavi^oxav ínq aóiáXXaKXOí; av0ev(oxiKÓ(;. 
XpriaipoTíoioúoE ópouí;, ÓTro)^ k.x- «Kaivoxo|iía» avxí «aípeoig», oi oíioíoi áXXíOOxe avxaTioKpívovxav Tücpiacóxspo axr)v 
xapaypévri ckeívt) etzoxA avxíOexíov nveupaxiKíúv Kai koA.ixikü)v xáoEíúv, PX. A6. AyyeXÓTüouXoí;, ó.Ji., 95. 

NiKoXáoD KaPáoiXa, Epprjvsía xr\<; ©eía<; AeixoDpyíaí;, PG 150, ox. 428-437. 

22 'O.n., 437B. 
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Naóq xo\) ripoipiÍTi] H?iía 

'Eva i5iaÍT8pa 8v§iaq)épov oúvoXo a7iOT8>ioi3v oi Toixoypaípíeg too vaoo too npocpiíxr) HXía, o 
oTToíoc; TaoTÍo0r|K8 7ra>LiÓT8pa p8 lo KaGoXiKÓ xT]q Néaq Movt|(; too MaKapíoo Xoópvoo Kai yi’ 
aoTÓ xpovoX,oyfi0r|K8 aTr|v stioxtí yópco axa 1360^^. Av8^ápTr|Ta aTió Tr|v TaÓTiori too kqGoXikoó pe 
TTi aoyK8Kpipévr| povf), oi Toixoypacpíei; too váp0r|Ka-}iiTií(; xpovo>LoyTÍ0r|Kav £.nÍGr\q yópco oxa 
1360-138024, 

Toixoypacpíec; ac[)0r|Kav qttiv opocpf) too váp0r|Ka-)iiTTÍ(;, oi ojioíeq eiKOVÍ^oov PaaiKá oKr]véq 
anó TT] Í^íof] TOO XpiGTOó Ktti aKr|V8(; anó Tr|v na>.aiá Aia0r|Kr|, KaOcíx; Kai pepovcopévec^ popcpéc^ 
ayícov axa 7rapá0opa, oxa xoTciKapiá, oto SiaKOViKÓ, oxa 7iap8KK?if|aia kqi oto TiepioTÓXio^^. H 
aTTooTiaapaTiKri 5iaTfjpr|ar| kqi KapakXr\Xa xo yeyovó^ óxi oi aKr|V8(¡ eívai SooSiáKpixeg axe5óv 
0 X 0 ovvoXo Kávoov TTpaypaxiKá 5óaKoXr| xx] p8>.8TT^ tooí;. H xpovo^óyr|or| xcov xoixoypacpicóv oxri- 
PÍX0T1K8 PaoiKá otií; pepovcopévec; popcpéc^, pepiKSc; anó tk; OTioíec; SiaKpívovxai 7ro>.ó KaXá. 

RoXó PoT|0r|TiKfi ópco<; yia Tr|v KaTavórjOT) xcov xoixoypacpióv eívai r| oktivií xr\q Icpayrjt; xcov 
vriTTÍcov (riív. 361-362), H évxova Kivripévrj koi avf|aoxTi eKcppaar) xcov popcpcóv, xa ^covxavdt os 
TipocpíX TipoocoTia, xa piicpá xapaypéva páxia, o p8a>.iapó(; oxr|v aTióSoori xx\q o(payf|(; xcov vt^tiícov 
K ai oxr|v ÉKcppaori xcov aovaia0r)páxcov xcov yovaiKÓv oovOéxoov pía Tiapáaxaori 7io>.ó Tcpoxcopri- 
pávrj 08 (pooiKií a7ió5oor| Kaxaoxáoecov. H évxovr) aXr|0o(páveia oxr|v 7iapáoxaor| 5ív8i xriv evxó- 
71COOT] óxi o í^coypácpot; eíxe pviípet; avcxXoycov yeyovóxcov Kai 58V anébcúoe xr|v 7iapáoxaor| ooppa- 
xiKá. 'Iocüí; a^í^ei va 0opr|0oóp8 aváXoyet; Tiepiypacpéí^ ocpaycbv tioo \xaq 5ívoov xa Keípeva aTió Tr|v 
8710X11 xrig 87tav(XOTaor|(; xcov Zr|>wCoxóv, Kaxá xr|v onoía oi €>EooaXoviKEÍq é^rjoav 7rapópoi8(^ 5pa- 
paxiKsq oxiyp8(;26. 

Ixriv 7ioXo7üpóoco7ir| okt|vtí xr\c, Gepamiaq xcov xíí>^íí>v, xocpXóv, koXXcóv koi áXX(úv appcóoxcov 
o ^coypácpoí; Sev éxei cpooiKá avá>Loyr| avxipexcoTTiori, Sívei cooxóoo Kai e5ó pía oóv08or| KivTipsvri, 
pea^iioxiKTi Kai 7co>.ó Xíyo oopPaxiKií, pe xo 7 i}lií0O(; xcov avf|p7iopcov avGpcójicov. 'Exei Kaveí^ Kai 
85é xTjv evxÓTicooT] ÓXI Sev TipÓKeixai yia pía a7r>iTÍ okt|vtí xcov Oaopáxcov xoo Xpioxoó, aXXá yia xt)v 
7ipoPo>tfi xTig avGpcÓTiivrig 5uoxoxíag (11 ív. 363-364). 

Aoxeg oi 5óo OKTiv8(; ttoo SiaKpívovxai KaXóxepa pa(; 5ívoov tiio ocooxá xic; avxiXiíij/eic; xoo 
í^coypcxcpoo aji’ ó,xi oi pepovcopáveg popcpég (Hív. 365). I’ aoxéc; eívai cpooiKÓ va Tiepipevei Kaveiq 
pía Tiepiooóxepo oopPaxiKt) a7ió5oor|. H oóyKpior) ópco(; xcov popcpcóv aoxcbv pe áXXa epya pag 
oSriyeí oxr|v eTTOxi anó xa peoa xoo 14oo ai. Kai óoxepa, (oq xo 1380 xo apyóxepo^^. 


r. ©£oxcipí6r|(;, Aúo véa éyypaípa acpopíovxa zi<; triv Néav Móvilv ©EoaaXovÍKrj^, MaicESoviKá 4 (1955-1960), 343-351. H 
laÚTiaT] ap(piapr)Tií0T)KE aiió xo B. Ar|pr|xpiá5r|, Tonoypaípía rrig QeaaaXovÍKrf<; Kaxá rr¡v ettox^^ xrjg TovpKOKpaxíag 
1430-1912, 0£jaa>iovÍK:ri 1983, 301-303, aXXá e7ravaXil(p0r|K£ anó xov F. 0eoxapí5r|, MaK£SoviKá23 (1983), 398-401. TeviKá 
yia xo 0épa tcai xrjv apxixEKxovitcfi xou vaoú, pX. P. Vocotopoulos, ó. ti. (urcoaxip. 14), 1I1-II4, ónou Kai r| axexiKi) pipXio- 
ypaipía. 

24 Chatzidakis, Classicistne, 118, Kai Ttpóacpaxa, E. Kyriakoudis, ó.ti. (ujcoaiip. 6), 38, ónou kqi t| oxexiKr| pipA.ioYpa(pía, 
Kai 0 . najta^^óxog, H B£GGaXovÍKr¡ Kai xa pvrfpEÍa Tr¡g, ©eaoaXovÍKTi 1985, 136. 

2 ^ O 0 . nairaííüxoq, ó.ti., 136 , Oecopeí tk; xoixoypacpíe^ xwv TcapCKKXiiaícov psxaysvéoxEpec; Kai eiSiKá xr|v Jiapáoxaarj xcüv 
M apxúpcov 0X0 pópeio TiapEKKÍcfiaio (xéXoí; 14 oü-apxé<; 15 oo ai.). H Kaxáoxaari xcov xoixoypacpióv auxcbv EÍvai xóao KaKi), 
0)0X8 5 ev eívai eÚKoXri r\ aKpipTi<; xpovo>.óyr|ofj xouc;. 

2^ KavxttKou^rivóí;, Bonn, III, 581, 6 K.e. 

2^ Fia xr|v eTioxri aoxil, pX. V. Lazareff, Storía della pittura bizantina, Torino 1967 (axo e^il(;: 5íona), 373 K.e. Kai 
V. Lazareff, Theopbanes der Grieche, Wien und München 1968 (axo e^i^c;: Theophanes), 26 k.8. Chatzidakis, Classicisme, 130. 
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Ka6o>.iKÓ Tii<; ^oviíc; BXatáScov 

Mexá airó Tr|V oX,OKXf|po)ar| Tr\(; aKOKá>.ü\|/r|(; xcov acoi^ópevwv xoixoypaípicbv oxov Kupícoq vaó 
liKopoópe afiiispa va éxoDpe pía Tiepíiroi) aaíprj eiKÓva xi^q xoixoypá(pr|or|(; xod vaoú^®. Sxo eiKovo- 
ypa(piKÓ TTpóypappa Kai axr| 5iáxa^r| xíüv aKr|V(í)v Se (paívexai va UTcápxouv iSioppuGpíeí;, Ixov 
xpoü>.o 7100 eívai STn^coypacpiopévoí; eiKoví^exai o navxoKpáxopaq (axT^v Kopo(pT|) Kai okxcó ayye- 
XiKzq 5ováp8i(;. Ixo xófiiiavo xoo xpoóXoo Kai avápeoa axa TiapáOopa OTiápxoov ópGieq o>.óacope(; 
liopcpéq TipoípTixóv (;), 7100 eívai 6oa5iáKpixc<;. iKrjvéí; xoo AwSeKaópxoo eiKovoypacpoóvxai axa 
eaoppáxia xcov xó^íov tioo axripí^oov xov xpoóXo. H 5iaxiípTiar| eívai noX\) KaKr), s^aixíaq xcov 
aípopOKOTiripáxcov ttoo 5éxGr|Kav 01 xoixoypa(pÍ8(;, yia va Ko>.A,f|aei xo eTiíxpiapa xr\q enoxA<; Tr|(; 
xoopKOKpaxíaq. Eívai aacpriq 6\i(oq t\ avxí^r|\j/T| yia áv£xr| Kaxavopií xcov aovGéaecov axo x^po 
yia >iixéq ae TrpóacoTia aovGéaeo;. Ixo vóxio xó^o 5iaKpívovxai r| révvr|aT| Kai r| BáiixiaTi, axo 
SoxiKÓ r| M8xapóp(pcoar| Kai r\ Baíoípópoq, axo pópeio r| Ixaópcoari (11 ív. 366a) Kai t| Aváaxaarj. 
Ixrjv Kapápa xoo i8poó aco^óxav xpf|pa xtiq nsvxrjKoaxTÍQ, ttoo a7roxoixíaGr|K8 yia avaaxr|XcDXiKOÓ(; 
>.óyoo(; Kai 58V ¿xei aKÓpri eTravaxoTioGexTjGeí. Ixo lepó r| xoixoypá(pr|ar| éxei Kaxaaxpacpeí. 

Ixov 07ióX,oiTio KopícoQ vttó Ktti Káxo) aiió xa xó^a r| 8iKOVoypá(pr|ar| aov8XiCóxav pe popcpéc; 
ayícov ae 5oo ^íóveg Kai 7110 Káxco OTciípxe pía xpíxr| 5iaKoapr|xiKTÍ ^(Í)vt|. ZcIovti ayícov, Kopíco^ axpa- 
xicoxiKíibv, 07if|pxe Kai axooc; xoíxooq Tj]q oxoáq, ano xooq onoíooq aó^ovxai apKexéí; popcpéí; (O í v. 
366p-y). návo) airó aoxií xr| upénei va OTiiípxav aKxiveg airó xa Gaópaxa xoo Xpiaxoó, xooXá- 
Xiaxov axo 5 oxikó xoíxo, óticoí; (paívexai anó xr)v Tiapáaxaari xr\q Gepaiieíaí; xoo xo(p>.oó axo Se^í 
xpiípa xoo 80 XIK 0 Ó xoíxoo. Toixoypá(pr|ar| oTirjpxe Kai axooq e^coxepiKOÓq xoixooq xr\q oxoáq. Aoxó 
(paívexai aiió xa Xeívj/ava tioo aü)Gr|Kav axo Tiávco xpi^pa xoo vóxioo xoíxoo Kai axa piKpá xó^a xriq 
7iX,8opá(; aoxfjí;. 

ISiópopcpeq (|)aívovxai 800 Tiapaaxáaeo; axiq 800 piKpéq KÓyxeq tioo OTiápxoov axr| 8 oxiKfi 
TiXeopá xcov 800 Tieaacóv (PopEio 8 oxiKoó Kai voxioSoxikoó). H aKrivi) xriq BáiixiaTig, piKpi) ae pé- 
yeGoq Kai TrepiopiapévT) ae x^po? PpíoKexai axo Popeio 8 oxiKÓ iieaaó. Ae 8 iaxTipeíxai oXÓKXr|pr| 
(llív. 367). Ixr|v avxíaxoixt) KÓyxri xoo voxio8oxikoó neaaoó acb^exai KaWxepa r| yvcoaxf) Tiapá- 
axaar) «Oi Tpeiq naiSeq ev Kapívco» (llív. 368-369). 

H xoixoypá(pr|ar| xoo vóxioo 7iapeKK>.r|aíoo acb^exai oXÓKXr|pr|, aXXá ae KaKi) Kaxáaxaar) (01 
xoixoypaipíeq eívai xeXeícoc; paopiapéveq). Ta Gépaxa xcov xoixoypacpicóv aoxcóv éxoov fi8T| avayvco- 
piaGeí^^. A7iox8>ioóv éva aóvo?io tioo GopíCei eiKovoypá(pr|ar| vaoó. Ixo Kévxpo xoo GóXoo eiKoví^e- 
xai o riavxoKpáxopaí; Kai axa acpaipiKÓ xpíycova xéaaepig G80>.óyoi xtjí; eKKXriaíac;, axov xótco xcov 
xeaadtpcov eoayyeXiaxcóv, o rpTjyópio^ o © 80 >.óyo(^, o Icoávvr|(^ o ©eoX-óyoí;, o Fpriyópiog o ©eaaa- 
>.ovÍKT|(; (naXapáí;) Kai TtiGavóxaxa o lopecóv o Neoc; ©eo^-óyoí^. MeyáXo pépog xy]q xoixoypá(pr|ar|(; 
xoo piKpoó aoxoó 7cap8KK>LT]aíoo Ka>.ÓTixei o pío(; xoo Icoávvoo xoo Xpoaoaxópoo. To axoixeío aoxó 
eívai 8v8ia(pépov, av avaXoyiaGoópe óxi xt|v enoxA aoxi) xo épyo n.x. xoo NiKo^áoo Kapáai>.a 
8éxexai xr|v e7ií8paari xoo Ma^ípoo xoo Opo>ioyr|xf| (tcoo eiKoví^exai axo vaó) Kai xoo lopecóv xoo 
Néoo ©eoA.óyoo axo Gépa xr\q avGpco7io>.oyía(;. O NiKÓ>.ao(; KapáaiX,a(; eTiíarj^ eppiíveoae xov airó- 
axoXo llaóXo péaa airó xa épya xoo Ico(ivvr| xoo Xpoaoaxópoo, xoo oiioíoo fixav ápiaxo^ £ppTi* 
veoxfii;, i8iaíxepa axr| 8i8aaKa>.ía xr\q OpGó8o^r|(; EKK>.r|aía(; yia xa Gépaxa xr]q Qeiaq Eo/apiaxíaí; 
Kai xcov áXXcov poaxiipícov^^. 


X. MaüponoúXou-Taioü|Ar|, Movij BXaráScov ujroorip. 13), 30 K.e. 

A. Xyngopoulos, ó. ti. (oTcoar^p. 7), 71-72 Kai T. StoyióyXov», ó.n. (uTioarip. 7), 106-124. 

AO. AyycXÓTCouXoí;, ó.jr. (uTrooTip. 19), 81. 
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Anó EiKovoypacpiKri áKo\|/r| UTiápxEi oto vaó ^la i5iaiT8pÓTT]Ta nou npémi va loviaGeí, ki 
auif) acpopá to TrpóacoTio xou FpriYopíoü too na>ia^á. 'Otiox; eíSa^e, o riaJiapág EiKoví^exai coq 
áyioc; ge Kaípia 0éor|, axr|v £Íao5o noü oSrjyeí ajió xo váp0r|Ka axo vaó. Pr|^iKé>t8U0r| ópcog Kat 
pova5iKfi 8Ívai r| aTtEiKÓviafj xoo avápeaa axooi; ^8yáA,oü(^ GeoXóyoi)^ xr|(; EKKXriaía^. H évxa^r) 
xou na>.apá avápeaa axouq psyáXouí; 08o>ióyoa(; éyive noXx) v(opí(; anó xou(; üa^apioxéí; kqi oxo 
08pa auxó ava(pép8xai o TcaxpiápxTjc; <I)i)tó08O(^ Kókkivoí; xo 1368. H aTtsiKÓviaf) xoo ópccx; axT| 
povTÍ B>iaxá§ü)v oxov xótio xoo eoayyEXioxrí noo ypácpei xo k8Í^8vó xoo aovSésxai oíyoopa pe xov 
kvkXo xo)v pa0Tixd)v xoo icai eívai xoXpT|pf|. A7ioxe>ieí O7i8V0i5piar| xcov GeoXoyiKÓv ayóvcov xoo 
apxiETTioKÓTcoo, x(ov r|ooxaoxiKÓv epíócov a?i)iá Kai xcov 7io>.ixiKév Kai 0pr|aK8OxiKcí)v avxiGsoecov 
yia xo i^fixripa Tr\c, evóxrixac; xcov 5óo EKK>.T|aicóv, aKÓpr| Kai pTipoaxá oxov kívSovo xr|<; xoopKiKiíí^ 
a7i8iXf|(;^‘. 'Exei iíSr| 5iaxo7i(o08Í r| á7ro\|/r| óxi r| EiKovoypá(pr|or| xoo vaoó Kai xcov Trap8KKXr|aícov 
eívai eviaía, SeSopévoo óxi OTicxpxei 8vóxr|xa eiKovoypacpiKtií; Kai oxoXioxikt)^ avxíA,T|\|/r|(; oxo oó- 
voXo xcov xoixoypacpiév. 

Ajió axo>.iaxiKTÍ á7ro\|/r| oi pop(pé<; axr| povií B^iaxcxScov éxoov eocoxepiKr) 5ovapiKf| KÍvr|aT|, 
Xcopíí; ópcoc; xr|v évxaori tioo OTiápxei oxo Icoxrípa Kai oxov llpocpiíxri H?iía. Oi xoixoypacpíeg 0opí- 
^oov épya xrig etcoxtic; 1360-1380^^. Oi popcpéq eívai tiio Tjpepeí^ Kai KaxaoxaXaypáveq, ÓJicog Kai r| 
8710XTÍ axr|v OTioía éyivav. Ta ávxova yeyovóxa (epcpóJiioi TróXepoi, ETraváaxaaT) xcov Zri^coxóv, 
r|aoxaaxiK8(; épióec;, 87ri5r|pía xo^épac;) éxoov Tiepáoei, r\ ápxoooa xá^r| Kai t| EkkXxioíq éxoov Tiia 
87iiP>.T|08Í Kai r| TTÓXri Jiepvá (úc^ xo 1383 pía apKexá paKpá 7iepío6o ripepíag anó xig xoopKiKéc; Kai 
áXXec; eTTiGéocK; tioo xr|v xa>.ai7rcopoóaav oxa TipoTiyoópeva xpóvia, Oi xoixoypacpíet; eívai Kovxá 
0X0 Tiveópa xr|^ Téxvr|(^ xoo a' piooó xoo 14oo ai., pe SiacpopexiKfj ópcoí; avxipexcoTiiori oxig ava>.o- 
yÍEC, xcov ocopáxcov (paKpicx ocópaxa pe eocoxepiKií SovapiKii KÍvr|OT), oxexiKá piKpá KecpáXia, 
Kop\]/é(; Kivrjoeic;, ktX.) Kai éxoov K^aoiKioxiKÓ xotpaKxiÍpa. 

Naó(; xoo Ayíoo Aiipiitpíoo 

lxr| vóxia p8yá>.r| Kiovooxoixía xoo vaoó, oxov xeXeoxaío 5oxik(í Tieooó, ajioKaXócpGriKe xo 
1907 r| yvcooxri xoixoypacpía ttoo eiKoví^ei xov áyio Icoáoacp pe xov áyio Epriyópio xov na>^apá^^. O 
Icúáoacp, veaviKTi popcpt) pe PaoiXiKÓ év5opa Kai oxéppa, Kpaxeí oxo Se^í xépi oxaopó Kai pe xo 
apioxepó Tiiávei TipooxaxeoxiKÓ xov copo xoo Oa^^apcí tioo eiKovíí^exai pTipooxá xoo oe tioW piKpó- 
xepri K^ípaKa. ETitypacpf) tioo 5e 5iaKpív8xai ofjpepa éSive xo óvopá xoo. O rprjyópiOí; o Ilaícapát;, 
TIOO eiKoví^exai pe apxispaxiKÓ évSopa, Kpaxeí oxo apioxepó xépi xoo KX.eioxó eoayyé?iio Kai oxo 
5e^í 0opiaxf|pi pe xo ottoío Gopiaxí^ei xov cxyio Icocxoacp. Ixt|v Tiávco Se^iá ycovía, péoa oe kók>.o tioo 
OTioÓTi^iCúvei xov oopavó, eiKoví^exai r| Oavayía oe Tipoxopf) va Kpaxeí oxr|v ayKaXiá xr|^ xo Xpioxó 
(nív. 370 ). 


X. MaupoTroúXou-XaioúnTi, Oi jrpcótei; aiceiKovíaeig xoi) rptiyopíou riaXapá airi ©eaoa^ovÍKii, FTpaKUKá SeoXoyiKov 
EvvsSpíov sig ziprjv Kai pviíp7]v rov £v ayíoig mtpóg r¡pév rprjyopíov apxismoKÓnov QeoaaXoviKrjg wv TlaXapá (i2-14 
Noepppíov 1984), ©eaaaXovÍKrj 1986 (axo e^rjí;: FlaXapáí;), 254-257. 

X. MaopOTtoúXou-Toioóiarj, Oi xoixoypa(pÍ8(; xr|<; povfiq BXaxá6o)v (pX, unoaiip. 13), 263. 

O n. riajiayeítípyíou, ttou 5r|poaÍ6Uoe Jtpóxoi; xr|v xoixoypacpía, xaúxiae oídoxó xov Itoáaaíp pe xti yvcúoxií popípT] ajió 
xo |iU0iaxópripa xou BapXaáp Kai Icoáaaip, pX. BZ 17 (1908), 348 k.s., jtív. V.2. H xaúxiari ópcog xr|^ áXXr| pop(pf|(; pe xo 
BapXaáp 5ev rjxav ocdoxt), yiaxí o eiKOvi^ópevoí; áyio^ eívai lepápxriq kqi óxi povaxó<;-iepéa(; óniúq o BapXaáp. Fia xr|V 
eiKOvoypá(pr|ari xou puGiaxopiÍpaxoí; tiou ava(pépexai oxo pío xou iv5oú TcpíyKiTia Icüáoaip Kai xou SaoKÓXou xou BapXaáp, 
TTou eívai Kai oi 5úo áyioi xrig eKKXrjoíag, pX. S. Der Nersessian, L*iIIustration du román de Barlaam et Josaph, París 1937. 
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X. MAYPOnOYAOY-TIIOYMH 


Fia TT|v ep^r|V£Ía xrig Tiepkpyri^ amr\(; aúv58ar|(; xcov jiopípóv vnápxovv 56o aTróyeic;. O T. 
IcoxTipíoi)^'^ SiaxÚTicüae xrjv áTio\|/r| óxi o i^oypáípoí; aTteiKÓviae xov áyio Icoáaaíp 7iaípvovxa(; aípoppr) 
ajió xo óvopa xou BapXaáp, avxi7rá>.oü xou ílaA^apá, Kai ^eKivévxa^; ano xt)v avápvr|ar| xou Jiepí- 
(pTijioi) pu9iaxopr|paxo(;, «BapXaáp Kai Icoáaacp». E7iíar|{; xóvioe óxi «co^ xov aXT|0f| BapXaá\x», xo 
SáoKaXo xou Iwáoaq), o ^(oypáípog xo7co0éxr|a8 xov apxieTtíoKOTio 0£aaaXovÍKr|(^ Fpriyópio xov 
riaXapá Tiou BÍ^e avaKT]pux0eí póXiq anó xr|v EKK)\.r|oía áyiog (1368). Tov xo7co0£xr|a£ páX.iaxa 
pTipoGcá axov Icoáaacp va 0upiaxí^ei, aav va xov 8^i>.B(bv8i yia xr| p8pf|)icoar| xou ovópaxo^ xou 
5aoKá)iou xou. 

Aeúxepri ánoyri, nou 6iaxu7C(b0T|iC8 anó xov A. HuyyónouXo^^, é5o)OB axr|v napáaxaarj a?iX,r|yo- 
piKÓ nepiexópevo, xauxí^ovxac; xt| popcpri xou ayíou Io)áoa(p p8 xov auxoKpáxopa IcoávvTi Kavxa- 
Kou^r|vó nou, óno)(; eívai yvcoaxó, xo 1355 napaiXT|0T|K£ anó xo 0póvo Kai 8yiV8 povaxóg pe xo 
óvopa Icoáaacp. 

H a6v5sar| xou FpT]yopíou xou FlaXapá pe xov líoávvri KavxaKoui^rjvó eívai yvo)oxr|. O Kavxa- 
kou^tivÓí; óxi póvo unoaxrípi^e xov riaXapá axriv nepí(pr|pr| épiSa xcov Houxaaxóv, aXXá Kaxá 
SiKTÍ xou anaíxr|OT] o naxpiápxrií^ laíStópoq 8Kav8 xov IlaXapá apxieníoKono ©eooaXovÍKTií; xo 
1349 Kai ná>.i pe xr| Sikií xou 0£Xr|ar| auviíX0£ r| E6vo5o(^ axr|v K(üvaxavxivo6no?ir|, nou 5iKaí(oo£ 
Tiq anó\|/eiq xou na>.apá^^. 'Exai, Kaxá xov A. HuyyónouXo, o áyiot; Fpriyópioc; o FlaJtapát^, 0upia- 
xí^ovxac; xov áyio Icoáoacp anoSíSei Tiq euxapiaxíec; xcov Hauxctoxcbv oxov auxoKpáxopa (povaxó 
Iioáaaip) yia xrjv unooxTÍpi^f| xou. H xoixoypaipía npénei va éyive pexá anó xrjv avaKiÍpu^ri xou 
na>.apá (áq ayíou (1368), yiaxí o áyio^ eiKoví^exai pe (pwxooxéípavo, Kai pexá xo 1383, xpóvo 0avá- 
xou xou KavxaKou^r|vo6, yiaxí 0a i^xav anpenéí; va 81 kovig 08Í o KavxaKou^r|vó(; pe xa x^pa^xripi- 
GxiKá xou ayíou loáGacp, evó fixav aKÓpr| ^(úvxavót;, Kai páXiGxa va 0upiaxí^8xai anó xov FlaXapá 
nou eíxe ií5r| avaKr|pux0£Í áyioc;^^. 

O F. líoxripíou GuvéSeoe xr|v napáoxaori auxrj pe xr| gktivt) nou aneiKoví^exai gxo xpípTi^o 
KOI GuyKBKpipéva Gxr| 5e^iá napaoxáSa xr]q eiGÓ5ou nou o5r|yeí anó xo váp0r|Ka gxo peaaío 
kXíxoí; xou vaoú. To 08pa xr\q xoixoypacpíaí; eívai r| napaPoXf| anó xo pu0iGxópr|pa xou BapXaáp 
KOI IcoáGacp TOV ávSpóg tov (pevyovTog áno Kpooénov paivopévov povoKépcoTog^^. 

Tr|v áno\|/T] auxt) 5e 58x0riK8 o A. HuyyónouXoq pe xo GKenxiKÓ óxi r| napáoxaori 5ev eívai 
povaSiKf) Gxov 'Ayio Arjpfixpio, aXXá ppÍGKexai enÍGT)(; oe x^i'póypaipa, ae aváy^uipa Kai oe xoi- 
Xoypaipíeí;, Kai Gxa napaSeíypaxa auxá 5ev unápxei P^ épiSa xcov Hauxaoxíáv. H napá- 

GxaGT) ¿xei, yia xov A. HuyyónouXo, r|0iKÓ Kai 5i5aKxiKÓ nepiexópevo Kai PpíoKexai Kaxá Gup- 
nxcoGTi Kovxá GXTjv eiKÓva xou FlaJiapá pe xov IcoáGacp^^. 

Mía enave^éxaGT] xou 0épaxo{; pe xa GT]pepivá 5e5opéva cpaívexai va eívai anapaíxr|xr|, yiaxí oi 
au^ripevec; yvcoGeic; pac; návco Gxr|v xéxvT) xriq enoxTl<; auxric; pnopoúv va SiacpcoxÍGOuv KaWxepa xo 


r. Xíotripíoi), rprjyópiog üaXapág 2 (1918), 463 k.e, Kai T. Kai M. SoxTipíou, ó.tc. (uTcoarjp. 9), I, 21 1 Kai II, nív. 81a. 
A. HuyyÓTiouXoí;, 'Ayioq lüiáaacp - 'Ayio^ fpTiyópio^ o FlaXapáq, Fpr^yópiog flaXapáq 26 (1942), 194-200. 
le piKpoypacpía xou KcóSiKa 1242 xr|^ EOviktíí; BipXioOiÍKrig oxo llapÍGi, o oTioíoq Tiepiéxei OeoXoyiKÓ épya xou auxoKpá¬ 
xopa líoávvTi KavxaKouC^ivoú, eiKoví^exai Súvoóoí; auiií pe KevxpiKií popipií xov auxoKpáxopa. Tov KavxaKOu^Tjvó TiXai- 
aióvouv xéoaepu; apxiepeí(; Kai tiXiíOoí; povaycóv. Avápeaa oxouí; apxicpeí<; eiKOví^exai Kai o ITaXapá^. H jrapáaxaor) auxf| 
6 eíxv8i óxi póvo XT] aTipaoía xr\<; SuvóSou aXXá Kai xig avxiXiíyeic; xou auxoKpáxopa. ATieiKÓvior] xr|(; piKpoypacpíag, PX. 
T. Rice, The Art oí Byzantium, New York 1959, Ttív. 190. 

A. EuyyÓTiouXoí;, ó. ti. (ujcoarip, 35), 198. 

r. Sü)XT]píou, ó. 71 ., 462 K.e. O íSioí;, HpepoXóyiov zr¡<; MeyáXijg EXXádoí;, 1929, 111 K.e. Kai T. Kai M. Icoxripíou, ó.tt. 
(uTioarip. 9), I, 211-212. 

A. £uyyÓ7iouXo<;, ó.ti., 199. 
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0é|aa, A^í^ei va ava(pépoD|X8 óti oi teXeoxaíeí; épeuveí; eTiiPePaíooav Tr|v á7ro\|/r| toü A. Huyyójiou- 
Xo[) ÓTi o 8iKovi^ó|i8VO(; lepápxTit; 8Ívai o FpriyópiOí; o Ha^apá^. A7io58Íx0r|K8 87ríar|{; óii o au- 
oxBTiopóí; no\) 8Kav8 o A. EuyyónooXoc; yia xt| oxéor\ avápsoa axo rpriyópio xov na>iapá Kai 
oiov áyio loáaaq), auvcbvupo p8 xov Icoávvrj KavxaKou^Tivó coq povaxó Icoáaacp, 8Ívat Páaiprj'^^, 
Zxo aripeío auxó 0a jipéTisi ópcúc; va 87tiar|pávoi)^8 Kai éva evSiacpépov axoixsío. O áyioq tiou 
8iKOVÍ^8xai (og npíyKiTuag 0üpí^8i xri popípf) xou ayíoi) Ar|pr|xpíoo axr| povf) BícaiáSíov, 8vd) xa 
7ipoa(i)xoypa(piKá xctpaKxripioxiKá auxoi3 xou ayíou eívai SiacpopexiKá^^ 'Eva áX>.o 8v5ia(pspov 
QTOixeío cívai óxi o áyiog Ictíáaacp Kpaxeí axo apioxepó x^P^ axaupó, hou anoxe^eí auvf|0ü)g 8v- 
Sci^r) pápxupa ayíou, 8V(í) o Iwáaaíp 58V U7tf|p^e pápxupag. 'Evag aupcpuppóg axrjv Kapáaxaori auxfi 
eívai Tri0avóg. 

Mévci 10 0épa xr|g a7i8iKÓviar|g XT^g 7iapapo>if|g xou povoKspcoxog tiou, ki av aKopt] 58 auv5808Í 
p8 xr|v u7io5TÍA<ctíaT) xr|g yvcoaxTÍg épiSag pexa^ú BapXaáp Kai Epriyopíou xou Fla^^apá, OTicoaSiÍTroxe 
auvSécxai p£ xr| popcprj xou ayíou Icoáaacp. 

H xoixoypacpía 8Ívai af|p8pa Kax80Tpapp8vr| 08 xéxoio Pa0pó, cbax8 58 |i8V8i napa va oxiipi- 
X0oú|i8 08 óoa 7r8pi8ypa\[/8 yi’ amr\ xo 1918 Kai xo 1929 o E. Zcoxrjpíou. H xpovoXóyT]aT] xr|g 
xoixoypáq)r|or|g cívai STiíorjg éva npópXripa, ÓTicog 87iíor|g 7ipóp>.r|pa 8Ívai xo otv UTiiÍpxav aváXoyeg 
xoixoypa(j)Í8g Kai oxoug xoíxoug xou váp0TiKa, oi 07ü0Í8g ofip8pa 58 oó^ovxai. Eíxe ópcog r| xoixo- 
ypacpía auxf| avf|K8i o' éva 8upúx8po o\)voXo 8ÍX8 óxi 5e (paívexai va a7ioouv588xai airó Tr|v eikovo- 
ypá(pr|ori xou ayíou Icoáoaíp, a(poú a7iox8X,8Í oxoixeío xr|g a(priyr|ar|g xou ^uOioxopxjpaxog. Ixo or|- 
p8Ío auxó 0a 7rp87r8i va 87iav8^8xáooup8 xt|v ánoij/T) xou E, 2(oxr|píou, nou níoxeue óxi oxr|v 
xoixoypacpía ansiKÓvioav «xóv Bap>.aáp xóv Ka>iaPpóv, d)g xóv avOponov xfjg TiapaPoX^fíg xou 5ir|- 
yfipaxog xou AapaoKrivoú, óoxig 87rpoxípr|08 xfiv y>iUKUxr|xa xfjg (pi>-o5o^íag, 7ipoo80TiKav 5é év 
TÉXei XT)v >ió^iv KATAPA, f^xig ouxto 5úvaxai vá vor|08Í (bg Kaxápa fj áváOepa xq) aíp8xiK(p Bap- 

ZxT] ouvr|0ia|i8vr| aTisiKÓviori xou 0épaxog xr|g TiapaPo>^f|g 58V U7iápx£i x| >.8^r| KATAPA, tiou 
8ívai 8v58i^r| piag áXXrig avxip8x(í)Tiior|g xou 08paxog. H xoixoypá(pr|ar| xcov 5úo ouvacpóv 0epáx(ov 
08 noXv) Kovxivfj 08ori 58Íxv8i xouWxioxov xr|v Trpó08or| va ouv580oúv xa 5úo Oápaxa. Atió xr|v 
áXXj] |i8piá 0a Trp8Tr8i va oxa0oup8 Kai va 8^8xáooup8 i5iaíx8pa xr|v a7r8iKÓvioTi Kai xou ispápxTl 
ayíou. O ria^apág Kpaxeí oxa xépia xou KcbSiKa, UTro5f|X(oor| xr|g avaKfipu^i^g xou wg 08o>ióyou xr|g 
EKK?iT)oíag. Ev5ia(p8pouoa Kai |iova5iKTj yia xr|v 8 tioxtí 8Ívai r| aTró5ooTÍ xou va 0upiaxí^8i, aTcó- 
5oor| KoXx) p8a>LioxiKi^ xi^g 8Tiíy8iag ^(oiíg xou cog pr|xpoTro)iíxr| ©8ooaXovÍKT)g. 

Mexá aTió ó^ia auxá pTcopoúp8, vopisco, va 5oúp8 auxTÍ xtjv 8iKOVoypá(pr|or| o8 véa páor|. Eívai 
yvíDoxó aicó xig Tiriyég óxi oi (píXoi Kai OTia5oí xou IlaJiapá oxi^pi^av pe 8v0ouoiaopó xig aTióvi/eig 
xou riaXapá Kai eí^av peyáXo 0aupaopó yia xo épyo xou. Auxó aTco58iKvúexai anó xo yeyovóg óxi 
08(opoúvxav áyiog Tipiv aTió xr|v 8Tcíor|pT] avaKiípu^f| xou Kai óxi r| Tipcoxt] aneiKÓvior) xou ayíou 
Jüou éyiv8 oxov xá(po xou oxr|v Ayía Socpía Tipooeí^iKuoe peyá^^o api0pó TipooKuvr|xcúv'^^. H aTieiKÓ- 
viori auxf| 5ev UTiáp^ei oiípepa, oíyoupa ópcog UTirip^e xo TcpóxuTco yia xrjv 8iKovoypá(pr|or| cou 


X. MaupoTioúXou-Toioú^Ti, na/.a)aá(;, 254-257. 

fia TIC , aTC€iKovíaei(; xcov 6úo auxóv jiopcpcóv, pX. S. Der Nersessian, ó.tc, küi Ix, ne>.eKaví5ri^ - O. Xpf|axou - 
X, Tatoó|iri - I. KaSaq, Griaaupoí roo Ayíou 'Opov(;, EiKovoypa(pr¡péva x^ipóypcKpcíy B', AGi^va 1975, tcív. 55 K.e. (x(p. 
iprjpíDv 463). 

r. ZoxTipíoi), ó.n., 464. 

BX. (I)i>.o0eou, Aóyoc; eYKü)niaoxiKÓ(; ek; xov ev ayíoK; mxépa r|póv Fprivópiov, apxieitíaicoTrov 0eaaa>.ovÍKriq xov 
naXaiiá, PG 151, ox. 645, 646, 648 Kai 650. 
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ayíoi) axT] \iovr\ BXaiáótov Kai axov 'Ayio Arnifixpio. Eívai xctpaKxr|piaxiKÓ óxi oi npóipsí; anei- 
Kovíaei^ xou a7ro8í5oDV évxova xa í8ia TtpoocoTioypaípiKá ^apaKiTipioiiKá, evé oi STrópeveí; aíieiKo- 
víoei(¡ xoi) éxoDV i8eaXioxiKÓ xctpaKxfipa'^. Me aoxrí xt|v ankr\ napáaxaoTj o Í^ooypáipoí;, xipévxaí; 
xk; 8üo aT|pavxiK8(; auxéq popcpéq, UTievBopí^ei Tr\ víkti Tr\c, ápxoüaa^ 'cá^ri^ evavxíov xcov Zr\X(úTÚiV, 
xx\ VÍKTI Haoxaaxév kqi xo GpíapPo xr|(; Op9o8o^íag evávxia oxiq a7ió\|/8i(; xou KaXaPpoú 
Bap>.aáp. 

H oxu>-iaxiKf| a7có8oaTi xcov popcpáv auxcóv 88v eívai 8uvaxó va e^exaoBeí, SeSopévou óxi t| 
Tcapáoxaari 88 aco^exai afipepa KaXá. le TcporjyoúpevTi peXéxri pou xpovoX.óyT|oa xt|v xoixoypacpía 
amf\ 0 X 0 xeX^euxaío xexapxo xou aicbva, xpovoXóyTioT| r| ojioía oupcpcoveí Kai pe xiq a7ió\|/8iq xou A. 
SuyyÓ7iou>wOU coq npoq xo xpóvo eKxeXeoiií; XTiq xoixoypacpíaí;^^. 

H oúvxo|ir| auxf| 08épT|ori xt|^ pvT|peiaKTÍ<; ^coypacpiKfíq otri ©eooaA^ovÍKTi oxo P' pioó xou 
14ou ai. 88ÍXV81 ÓXI xa pvrjpeía xr\c, znoxAc, auxi^q Sev eívai Xíya. Ixiq xoixoypacpíeq xouq 8ia<paívo- 
vxai yeviKÓ xa oxoixeía xr|g aKpríg xou Tipcóxou piooú xou aióva, 8ia(p8pouv ópcoí; t| anó&oax\ xcov 
popcpóv 0X0 xíí>PO, 01 ava>.oyÍ8q xcov ocopáxcov Kai r\ a7ió8ooTi xcov enipépouq A.e7ixopep8i(í)v xcov 
KpooéjTcov Kai xou 8v8úpaxo^'*^. riapaxTjpoúvxai KX.aoiKioxiK8(; Kai avxiKA.aoiK8^ xctoeK^, xdioeK; 
8vxovT|(; 8K(ppaor|(;, oxe8óv e^TcpeoiovioxiKeq (ITpocpiíxTiq HXíaq). H Stjpioupyía Gepáxcov oxetikcóv 
pe xa loxopiKÓ yeyovóxa Seíxvei eXcuBepía aXXá Kai pía nio «yi^wri» avxipexcómoTj. Oi ^coypcicpoi 
Tüou eíxav péoa oxrjv nóXx] xouí; xóoo TiXoúoia 7rapct8ooii 88v enave^aPav Tiioxá xa irpóxuTca ttou 
eíxav pTipooxá xoug, yiaxí óev e^écppa^av xtiv xapaypévTj eTiox^í xouq. Ava^TÍxT|oav 8r|pioupyiK(í xo 
8 ikó xou(; xpójio éKcppaorjg Kai yi auxó 88v pTcopoúpe va xctpaKxripíooupe xt|v ejioxil auxií, xouXá- 
Xioxov yia xr| ©eooaXovÍKTj, cog eTioxil oxaoipóxtixag Kai OTüio0o8pópT|OT|q, aXXá coq pía enoxil 
veaq 8r|pioupyíaq. H 8r|pioupyiKri auxií nopeía avaKÓnriKe 8uaxuxcóq pe xiq Suopevéoxaxeq ouv- 
0iÍK8q OI oTcoíeq 8iapop(pft)0r|Kav oxt|v nóXx\, e^aixíaq xcov ToúpKCOV, xcov Bevexcóv Kai xcov GpriOKeu- 
xiKOTioXixiKÓv avxiGéoecov, Kai oi oTuoíeq o8iiyTioav oxr|v xeA.iK'q Ttxóorj xT|q 7ióXr|q oxouq ToúpKOuq 
oxa 1430. 


fia Tig neTéneixa aTteiKovíoEK; xou ayíou, PX. E. Taiyapíóaí;, Eikovioxikéí; ^apxv)píe(; xou ayíou FpTiyopíou xou IlaXapá 
ae vao6(; xTiq Kaoxopiáí; kqi Bépoiaí;, ZüpPoXrí oxtiv £iKovoypa(pía xou ayíou, ÍJpaKTiKá &£oXoytfcov luveSpíov eig rtpijv 
Kai pvT)pi}v xov £v ayíoíg narpóg rjpáv rpr¡YOpíov apxismoKÓnov 0£oaaXovÍKi]g zov FlaXapá (12-14 NoEp^píoo 1984), 
©EoaaXovÍKri 1986, 263-274. 

X. MauponoüXou-TaioúpTi, IlaXaiiág, 257. 

Fia xa xExvoxpoTiiKá xapotKXTipiaxiKá xTiq ETcoyiíq auxT^(;, px. Lazareff, Storía, 384, o Í 6 i 0 (;, Theophanes, 26, Chatzidakis, 
Classicisme, 130 Kai E. Kyriakoudís, ó.Ji. (unoarui. 6 ), 34-40. 
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Summary 


CHURCH PAINTING IN THESSALONIKI 
IN THE SECOND HALE OF THE FOURTEENTH CENTURY 

Ch. Mavropoulou-Tsioumi 


T he restoration of the Thessaloniki churches after the 1978 earthquakes produced fresh evi- 
dence for the painting of the second half of the fourteenth century in that city and enlarged 
our knowledge of the period. The quantity of church painting in Thessaloniki and Constantinople in 
the second half of the fourteenth century was very limited, and a study of that period was therefore 
forced to rely largely on works in the peripheral regions. The discovery, therefore, of wall-paintings 
of that period in the second great centre of Byzantium, Thessaloniki, acquires a special importance. It 
replaces to a considerable extent the lost material from Constantinople and assists in a better under- 
standing of the painting of that time. 

Previously unknown frescoes were discovered in the dome of the church of the Metamorphosis 
tou Sotira (Pls. 358-365) and in the katholikon of Moni Vlatadon (Pls. 366-369). The frescoes in the 
Metamorphosis tou Sotira are dated by a coin found in the masonry of the dome where they were 
painted to after 1340, or, to be more precise, to the years 1350-1370. The frescoes discovered in the 
Moni Vlatadon and in particular the portrait of Gregorios Palamas have helped to date the other, 
known frescoes in the church; these had previously been vaguely dated to the end of the fourteenth - 
beginning of the fifteenth century. All the frescoes in the church, on the basis of the evidence and the 
historical events in the city, have now been dated to the years 1360-1380. 

The discovery of the new wall-paintings has also contributed to the confirmation or revisión of 
the chronology of other frescoes attributed to the second half of the fourteenth century in Thessalo¬ 
niki (Prophitis Ilias, Ayios Dimitrios). We are thus able to form a picture of how the art of that 
period developed in the city. At the same time it has made clear how the frescoes express the histori- 
cally troubled history of those times and reflect its religious and political conceptions. Some of the 
elements from the artistic peak of the first half of the fourteenth century are evident in the style, but 
the splendid models that existed in the city in the first half of the century were not faithfully repeated. 
The treatment of the figures and the compositions is different. It is a Creative art with strongly 
expressive tendencies and with more freedom in the employment of new themes. 


L’IMAGE DE LA CONQUE ABSIDIALE DES 
SAINTS- APOTRES DE PÉRACHORIO ET SON RAPPORT 
AVEC LE THÉME DOMINANT DU DÉCOR 

Tañía Velmans 


L e décor absidial de Téglise des Saints-Apotres á Pérachorio (1160-1180) est bien connu. Dans 
leur étude A. H. S. Megaw et E. J. W. Hawkins^ Pont décrit, daté et situé par rapport aux 
peintures byzantines et á celles plus particuliérement chypriotes du Xlle siécle. Toutefois certains de 
ses aspects n’ont pas été étudiés et nous incitent á y revenir briévement. Parmi eux, le schéma icono- 
graphique de la conque demeure étonnant et, somme toute, inexpliqué. 

Cette conque montre, en effet, une image inhabituelle á Byzance (Pl. 371): la Vierge Blachernitis- 
sa-Episkepsis^ avec l’Enfant en médaillon sur la poitrine fait le geste de l’orante en se tenant sur un 
étroit piédestal. Saint Pierre (á gauche) et saint Paul (á droite) s’approchent d’elle d’un pas relative- 
ment rapide (voir le drapé flottant de Paul) et font le geste de la priére ou de l’adoration. Des 
inscriptions identifient les personnages. Ainsi, les princes des apotres remplacent les anges et chargent 
la composition d’une signification complémentaire. Quant aux deux grands archanges, Michel et 
Gabriel, expulsés de l’abside, ils sont représentés sous des ares sur le mur occidental, oü on leur 
donne une importance particuliére, 

Depuis la Basse Antiquité des schémas semblables á celui de la conque de Pérachorio sont ré- 
pandus á Rome, siége de l’institution pontificale, oü saint Pierre, bátisseur de FEglise, est particulié¬ 
rement vénéré et oü Marie apparait tres tot comme symbole de l’Ecclesia. Trois fonds de verre du IVe 
siécle, découverts á la catacombe Sainte-Agnés, montrent précisément la Vierge orante flanquée des 
saints Pierre et Paul, désignés par des inscriptions^. C’est sans doute déjá l’image de la Vierge Ecelesia 
qui prie et intercéde pour les hommes, Pierre et Paul trouvent tout naturellement leur place á ses 
cótés. Pierre n’est-il pas celui que le Christ avait désigné comme fondement (la pierre, le rocher) de sa 
future Eglise (Matth. XVI, 17 sq.)? II est aussi et á la fois, celui á qui Jésus voulait confier les clefs 
du Royaume (Matth. XVI, 19a) et celui qui représentait l’autorité ecclésiastique («ce que tu lieras 
sur terre...» (Matth. XVI, 19b). Enfin, son personnage est chargé d’une signification symbolique 
comme premier croyant et prototype de tous les chrétiens. A ces caractéristiques s’en ajoute une, 
valable pour la seule église catholique romaine, qui considére l’apotre comme le prédécesseur et le 
fondateur de la papauté. De ce fait, l’importance de Pierre est trés soulignée par l’iconographie 
occidentale et surtout romaine. Quant á Paul, on connait son role éminent de missionnaire, penseur, 
polémiste, prédicateur, organisateur et homme de plume. L’ensemble de son action fait de lui le 


* Cf. a. H. S. Megaw et E. J. W. Hawkins, The church of Holy Apostles at Pérachorio, Cyprus and its frescoes, DOP 16 
(1962) (cité ensuite: The church of Holy Apostles), 279-348. A. et J. Stylianou, The Painted Churches of Cyprus^ Londres 1985, 
422-423. 

^ Voir rétude sur ce type, Megaw et Hawkins, The church of Holy Apostles, 297-300. 

^ Cf. N, P. Kondakov, Ikonograñja Bogomaterí, Saint-Pétersbourg 1911, 78 sq., fig. 58-60. 
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personnage le plus éminent des premiers temps chrétiens et probablement le fondateur réel et non 
seulement symbolique de l’Eglise, d’oü son association quasi obligatoire á Fierre dans les textes apo- 
logétiques et en iconographie. 

Au Ve siécle, Timage des fonds de verre réapparait á Rome, sur les portes de Sainte-Sabine 
(422-432)^. Ici, le Christ de FAscension est entouré des quatre animaux, tandis que, plus bas, Marie 
est flanquée par Fierre et Faul qui remplacent le collége apostolique. lis tiennent une couronne au- 
dessus de la tete de Marie. Ceci élargit le sens de l’ensemble de la composition. Elle doit étre considé- 
rée á la fois comme la partie inférieure de l’Ascension et comme une image de la glorification de 
l’Eglise. La Vierge orante, flanquée des deux apotres apparait assez souvent sur des sarcophages. II 
suffira de citer celui du Bon Fasteur au Latran^. 

La Vierge á l’Enfant, debout ou trónant, flanquée de Fierre et Faul, auxquels s’ajoutent parfois 
deux anges, apparait un peu plus tard dans les conques absidiales romaines: á Sainte-Marie Antique 
(Vlle siécle, reconstitution du décor de la conque absidiale)^, á la chapelle des Saints-Cyricus-et- 
Julitte^ dans la chapelle, aujourd’hui détruite, de Saint-Nicolas du Latran^, á Saint-Venance du La- 
tran (640-642)^, oü le noyau central de la composition avec Fierre et Faul flanquant la Vierge orante 
est complété par d’autres personnages^®. Comme on le voit á ces quelques exemples, notre schéma 
était courant dans la cité des papes, oü sa présence est d’ailleurs compréhensible et justifiée. II semble 
avoir été tres répandu entre le IVe et le VlIIe siécle, une époque qui correspond á la consolidation de 
Tautorité pontificale. Flus tard, Tidée de l’Ecclesia est exprimée d’une fa^on plus subtile par des 
détails á portée symbolique que Fon ajoute á des schémas tres divers relevant de Ficonographie 
mariale. Néanmoins, la Vierge á FEnfant entouré des princes des apotres décorait, selon Ciampini, 
Fabside de la cathédrale de Capoue (début Xlle siécle). On la retrouve sur un panneau rectangulaire 
d’origine florentine de 1270-1280, provenant de San Pietro in Pesa et actuellement á Féglise San 
Leolino á Panzano‘F La Vierge trónant avec FEnfant y est flanquée des saints Fierre et Paul; aux 
deux extrémités du panneau apparaissent des épisodes de la vie et du martyr des deux apotres. 

Dans la périphérie oriéntale du monde byzantin, les analogies avec le schéma des Saints-Apótres 
de Pérachorio sont moins directes et moins fréquentes á une haute époque. Marie est parfois flanquée 
des saints Fierre et Paul au second registre des ábsides de Baouit, sous le Christ en gloire, mais 
ceux-ci sont suivis des autres apotres et composent un ensemble avec Fimage de la conque*^. Le revers 
de Fampoule de Monza n® 11 montre une Ascensión oü Fon reconnait clairement Fierre et Paul de 
part et d’autre de Marie, au second registre^^, mais lá aussi il s’agit d’une analogie trés imparfaite 
avec notre schéma. Plus tard (Xle-XIIe siécle), certaines ábsides du Latmos montrent la Vierge entre 


^ Cf. ibid, 69 sq., fig. 50. 

^ Cf. Rehault de Fleury, La Sainte Vierge, Paris 1878, pl. 84. 

^ Cf. Christa Ihm, Die Programme der cbristüchen Apsismalerei bis zur Mitte des achten Jahrhunderts, Wiesbaden 1960, 59, 
fig. 11. 

^ Cf. ibid., 59, n. 17; G. Ladner, Die Papstbilnisse I, Cité du Vatican 1941, pl. XI. 

^ Cf. Christa Ihm, op.cit., 59, n. 17. 

^ Ici Ton voit la Vierge en pied et en orante, tandis que dans les trois exemples cités précedemment, il s’agissait de Marie 
trónant. C’est ce dernier type qui sera retenu de préférence plus tard en Occident et qui deviendra celui de la Vierge-Reine. 
Cf. Marguerite van Berchem - E. Cluzot, Mosaíques chrétiennes du IVe au Xe siécle, Genéve 1924, 199 sq., fig. 251-252. 
” Cf. E. B. Garrisson, Italian Romanesque Panel Painting, Florence 1949, n® 374, p. 143. 

Par exemple, dans la chapelle n^ 27 (cf. J. Clédat, Le monastére et ¡a nécropoíe de Baouit, le Caire 1904, pl. XL). 

Voir surtout Fampoule n° 11 (cf. A. Grabar, Les ampoules de Terre Sainte, Paris 1958, pl. XIX-XXI). 
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deux saints; malheureusement ces peintures sont tres abimées et, seul, Paul est reconnaissable*"*. 

Jusqu’ici, il apparait que le schéma de la conque des Saints-Apótres était typiquement romain, et 
repandu en Italie au Moyen Age, méme si quelques analogies plus vagues existen! également dans la 
périphérie oriéntale du monde byzantin. Cependant, la conquéte de Chypre par les Latins (1191-1489) 
est postérieure aux peintures des Saints-Apótres si l’on maintient la datation adoptée jusqu’ici. Dans 
ce cas, l’arrivée des Latins en 1191 n’expliquerait ríen. Nous y reviendrons. Considérons pour l’in- 
stant ce que Ton observe dans le monde byzantin. Les décors monumentaux de cette époque man¬ 
quen! á Constantinople, mais dans les Balkans et en Russie oü Ton suivait de prés la koiné constanti- 
nopolitaine, aucun schéma de ce genre n’a été conservé dans une conque absidiale, ce qui permet de 
penser qu’il n’y en a jamais eu á cet emplacement. A. Megaw et E. Hawkins rappellent fort á propos 
qu’une telle image est mentionnée par Constantin Porphyrogénéte, comme ayant existé sur Tare ouest 
sous la coupole á Sainte-Sophie de Constantinople. C’est Basile ler qui avait fait réparer cet are aprés 
le tremblement de ierre de 869, et c’est done lui qui aurait fait également décorer la surface sous Tare 
par la représentation de la Vierge á PEnfant flanquée par Pierre et PauP^. On peut penser á cette 
occasion que l’empereur exprimait ainsi son désir de consolider l’Eglise au propre (Sainte-Sophie en 
était le joyau) et au figuré. L’existence d’une telle représentation á Sainte-Sophie est d’un intérét 
limité, puisqu’elle était située tres loin de l’abside. 

On retrouve notre schéma, mais avec les apotres entourés par deux anges (Pl. 372), dans la 
conque absidiale d’une église géorgienne postérieure aux Saints-Apótres, celle du Sauveur á Calen- 
dzikha (1384-1396). Selon l’inscription conservée l’édifice a été décoré par un peintre constantinopoli- 
tain, Manuel Eugenicos qu’on avait fait venir exprés de la capitale byzantine^^. Ajoutons tout de 
suite, afín d’éviter un malentendu, que deux études. Pune sur le style^”^, l’autre sur Piconographie^^ de 
ce décor ont abouti á la certitude que les peintures de l’abside n’ont précisément pas été exécutées par 
Eugenicos et que celui-ci n’a peint qu’une petite partie de Pédifice. II reste, qu’aussi bien dans Pabside 
que dans Pensemble du décor, on sent la présence de carnets de modeles venan! probablement de 
Constantinople, méme si de nombreuses anomalies iconographiques ont été relevées. Le décor de la 
conque est le méme qu’á Pérachorio, sauf que PEnfant n’est pas présent et que les deux apótres sont 
suivis par les archanges Michel et Gabriel. Comme á Pérachorio, Marie adresse sa priére moins au 
Christ de PAscension, dans la voúte du béma qu’au Pantocrator dans la coupole. 

Pour comprendre toute la signification de l’image de la conque á Pérachorio, il faut examiner de 


La peinture dans l’abside de la cáveme du Pantocrator (IXe siécle) montre la Vierge á PEnfant entourée de quatre 
personnages dont l'un est saint Paul (cf. Th. Wiegand, Der Latmos, Berlin 1913, 10, fig. 113, 114, pl. II). De méme voit-on 
dans la conque absidiale du couvent de Stylos (Xle-XIIe siécle) la Vierge trónant avec saint Paul (á gauche), tandis que la 
figure á droite est détruite (cf. ibid., 202-205, fig. 123, pl. III), 

Cf. Megaw et Hawkins, The church of Holy Apostles, 288. 

Voir les données historiques, les inscriptions et les descriptions succinctes de ces peintures chez M. Brosset, Rapports sur 
un voyage archéologique dans la Géorgie et dans VArménie exécutés en 1847-48, II, Saint-Pétersbourg 1853, 8 sq.; V. Lazarev, 
Storia della pittura bizantina, Torino 1967, 373 sq.; §. Amirana§vili, Istoríja gruzinskogo iskusstva, Moscou 1950, 247-249 
(avec la bibliographie plus ancienne des premiers découvreurs du monument); Inga Lordkipanidze, La peinture de Tsalendj- 
kha. Peintre Cyr Manuel Eugenikos, lie Symposium International sur Tari géorgien, Tbilisi 1977, 1-16; Répertoire de ITnstitut 
d’Histoire de Part á Tbilisi; H. Belting a fait une étude tres poussée des inscriptions et du style. II donne accessoirement une 
liste des principaux sujets représentés (quelques lacunes) et une bibliographie complete, cf. Le peintre Manuel Eugenikos de 
Constantinople, en Géorgie, CahArch 28 (1979), 103-114. 

Cf. ibid., passim, 

Cf. Tania Velmans, Le décor du sanctuaire de Péglise de Calendzikha, CahArch 36 (1988), 137-160. 
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plus prés le théme de l’intercession dans Tensemble de ce décor. En fait, Tintercession y est représen- 
tée plusieurs fois. Car le Pantocrator de la coupole (sans tambour) regoit déjá la priére de Marie, 
figurée en orante juste au-dessous de lui, les anges en priére s’ordonnent en procession de part et 
d’autre de la Vierge, sur tout le bord extérieur de la calotte. Marie et le Pantocrator forment une 
Déisis á deux personnages avec allusions á la seconde Venue, allusions dües á la présence d’un tétra- 
morphe et d’un séraphin á six ailes sur les pendentifs ouest. L’Annonciation, début de l’histoire du 
salut, figure sur les pendentifs est^^. Ainsi, les représentations de la coupole suggérent, outre la Déisis 
de la Seconde Venue, la durée totale du temps chrétien: de l’incarnation á la Deuxiéme Parousie. 

L’explication que nous donnent MM. Megaw et Hawkins pour la présence de PAnnonciation á 
cet emplacement inhabituel, á savoir que Péglise est petite et qu’on y manquait de place^®, n’est pas 
recevable. Car méme si Pon pouvait manquer de surface á décorer pour y figurer PAnnonciation, le 
tétramorphe et Phexaptérige ne sont nullement habituéis dans les pendentifs á cette époque, dans les 
églises qui suivent la régle constantinopolitaine, et auraient done pu étre remplacés par deux paires 
d’évangélistes, Or, dans d’autres églises chypriotes^' et dans les nombreuses églises de POrient byzan- 
tin^^ Qg rapprochement entre le début et la fin des temps est souligné et voulu et parfois il est méme 
exprimé dans la coupole á Chypre, comme c’est le cas á PArakiotissa de Lagoudera (1192), oú PHé- 
timasie apparait sur le bord de la calotte et PAnnonciation dans les pendentifs^^. Ces faits nous 
permettent d’affirmer que les images de la calotte et des pendentifs á Pérachorio ne sont pas le fruit 
d’une cause circonstantielle, mais qu’elles correspondent á une intention bien précise, liées les unes 
aux autres par une trame sémantique. Quant aux tétramorphes, hexaptériges ou animaux de PApo- 
calypse, ils sont fréquents dans la Déisis de Pabside en Cappadoce, en Egypte et en Géorgie^"^ et 
apparaissent á divers emplacements dans la coupole, soit dans les églises byzantines de haute époque, 
soit au Moyen Age en Orient^^ ou, exceptionnellement, á Sainte-Sophie de Mistra^^. Le tétramorphe 
dans les pendentifs demeure le cas le plus rare avant le XVe siécle et apparait á Cambazli kilise, en 
Cappadoce. 

Notons sans insister, puisque nous avons traité ce sujet ailleurs, que la Déisis dans la coupole est 
courante en Géorgie au Moyen Age^^ et aussi, sous une forme plus proche du schéma de Pérachorio, 


Cf. Megaw et Hawkins, The church of Holy Apostles, 295, pl, 28, 29; Tañía Velmans, Quelques programmes iconogra- 
phiques de coupoles chypriotes du Xlle au XVe siécle, CabArch 32 (1984) (cité ensuite: Coupoles chypriotes), 137-159. 

Megaw et Hawkins, The church of Holy Apostles, 287. 

L’expression de cette idée du temps chrétien est obtenue par juxtapositíon ou face á face de l’Annonciation avec une 
allusion á la fin des temps. Ceci est le cas á Téglise de la Vierge á Moutoulla (1280), par exemple, oü l’Hétimasie au-dessus de 
Pabside est flanquée des deux figures de PAnnonciation. A Péglise de Sainte-Catherine á Pirgha (1425), la Déisis apparait dans 
Pabside, tandis que PAnnonciation oceupe un emplacement «anormal» pour lui faire rigoureusement face sur le tympan du 
mur occidental. 

Par exemple dans plusieurs églises géorgiennes et cappadociennes (cf. Velmans, Coupoles chypriotes, 150-151). 

23 Cf. ibid, 137 sq., fig. 1. 

2"^ Voir de nombreux exemples chez Tania Velmans, L’image de la Déisis dans les églises de Géorgie, et dans celles d’autres 
régions du monde byzantin, 1, CabArch 29 (1981), 47-102. 

2^ Notamment á Karlik Kilisse (Xe siécle), Ala Kilisse á Belisirama (Xle siécle, cf. G. de Jerphanion, Les églises rupestres de 
Cappadoce, II, París 1942, 185), Yusuf Ko§ (Xle siécle, cf. N. Thierry, Yusuf Ko§ Kilisesi, église rupestre de Cappadoce, 
Peintures dAsie Mineure et de Transcaucasie au Xe et Xle siécle, Londres 1927, 199-200), Cambazli kilise (cf. N. et M. 
Thierry, Cambazli Kilise á Ortahisar, JSav 1943, 10). Des pendentifs sculptés du XTVe siécle avec les quatre animaux sont 
conservés á Areni, cf. M. S. Hasrathian et V. Karthiounian, Monuments of Armenia, Beyrouth 1975, 227. 

2^ Cf. G. Millet, Monuments de Mistra, París 1910, pl. 132.2. Ce tétramorphe a disparu aujourd’hui. 

22 Cf. Tania Velmans, op.cit. (n. 24), II, 129-173, fig. 9-24. 
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á Chypre á la méme époque^^. II s’agit lá d’une substitution de Timage de la promesse du triomphe 
final du Christ qu’était l’Ascension, dans la coupole, á une haute époque, á la représentation de ce 
triomphe de la Seconde Venue lui méme. Les deux sont done loin d’étre sans rapport et témoignent 
d’un attachement á l’iconographie triomphale typique pour TOrient byzantin. 

Quant aux inscriptions qui accompagnent la coupole de Pérachorio, elles ont été publiées plu- 
sieurs fois et il n’y a pas lieu de s’y attarder puisqu’elles n’apportent pas, á notre avis, d’élément 
confirmant ou infirmant ce qui vient d’étre dit. L’inscription de la calotte: «Et tous les anges de Dieu 
doivent I’adorer» (Deut. XXXII, 43 et Hébreux I, 6) est reprise dans l’office du jour de l’Ascension. 
MM. Megaw et Hawkins en déduisent que I’inscription en question aurait pu accompagner des 
images de l’Ascension dans la coupole^^. Rien ne s’oppose á cette hypothése, mais ríen ne la confirme 
non plus. Dans les pendentifs avec le séraphin et le tétramorphe on inscrit le triple hagios d’Isaíe (VI, 
3) et le verset «le ciel et la terre remplis de la gloire»^^, qui s’applique bien au Pantocrator et au 
Christ de la Seconde Venue. 

Une autre figure de la Déisis est constituée á Pérachorio par le Pantocrator et les représentations 
des piliers est avec la Vierge et le Prodrome en priére. II pourrait s’agir, ici, de la priére que la Vierge 
et Saint Jean adressent en permanence au Seigneur. Dans ce «concert» sur le théme de l’intercession, 
le décor de la conque absidiale avec la Vierge á l’Enfant et les deux apotres serait une allusion á 
l’Eglise (édifiée par ceux-ci), priant pour le pardon des péchés en sa qualité de médiatrice entre 
l’homme et Dieu. 

L’image de Marie est chargée d’un symbolisme polyvalent. Elle est une figure de Tincarnation, de 
l’Eglise et aussi la médiatrice. De leur cóté, Pierre et Paul représentent également l’ensemble des 
disciples du Christ auxquels est dedié ce petit sanctuaire. 

On trouve done dans l’abside de Pérachorio un schéma d’origine romaine qui s’intégre parfaite- 
ment á l’idée dominante exprimée par le programme de cette église: l’intercession comme garande du 
salut. Autrement dit, dans le programme de Pérachorio, trois représentations de la priére d’interces- 
sion coexistent et se complétent mutuellement :celle de la fin des temps, qui n’aura lieu qu’une fois 
(coupole), celle que Marie et saint Jean adressent en permanence au Christ (images des piliers reliées 
au Pantocrator), enfin, celle que l’Eglise adresse á Dieu (ábside). Cette insistance peu commune sur 
la priére d’intercession dans une si petite chapelle (7,67 X 5,60 m) oü, nous dit-on, la place manquait 
pour les représentations obligatoires, nous incite á penser á l’Orient byzantin et plus particuliérement 
á la Cappadoce et á la Géorgie, 

L’image de la conque et l’idée dominante de ce décor refléte ainsi la situation géographique 
particuliére de Chypre, trés proche de la périphérie oriéntale du monde byzantin et reliée par voie 
maritime á l’Occident. Néanmoins, les schémas iconographiques étudiés permettent de s’interroger á 
nouveau sur la date (1160-1180) de ces peintures, obtenue surtout par l’examen du style. II est bien 
connu que ce type d’analyse n’est pas capable de dater un monument á dix ou vingl ans prés. Certains 
décors ont méme été antidatés d’un siécle, comme c’était le cas pour celui de l’église de Manastir 
(1271) que Ton croyait — avant la découverte de l’inscription — comme appartenant au Xlle siécle, 
parce qu’il en avait toutes les c^ractéristiques. Pour dater les peintures de Pérachorio on les a surtout 
comparé á des ensembles de qualité exceptionnelle, tel que celui de la Panaghia Arakiotissa á Lagou- 
dera, sans teñir suffisamment compte de l’iconographie et sans envisager que le talent des peintres est 


Cf. Velmans, Coupoles chypriotes, passim. 

Cf. Megaw et Hawkins, The church of Holy Apostles, 292, 295 ; Velmans, Coupoles chypriotes, 146. 
Cf. Megaw et Hawkins, The church of Holy Apostles, 295. 
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inégal et que leurs oeuvres peuvent étre aussi légérement archaisantes. Or, si les peintures de Péracho- 
rio avaient été exécutées aux environs de 1191, autrement dit, aprés la conquéte latine, cela explique- 
rait á la fois Timage de la conque et Tensemble des influences orientales qui ont pu etre favorisées par 
le reláchement des liens traditionnels entre Tile et Constantinople, et cela quelque soit I’origine du 
peintre. 

Le but de cet article n’était pas, au départ, d’introduire une nouvelle datation pour le décor des 
Saints-Apótres, sinon l’étude aurait été organisée autrement et davantage de place reservée á Texamen 
du style. C’est en essayant de comprendre le sens et l’origine de l’image de la conque absidiale et 
ridée origínale qui domine l’ensemble (coupole, piliers est, conque) qu’une remise en question de la 
chronologie s’est également imposée á notre attention. Nous formulons done celle-ci á titre d’hypo- 
thése, en arrétant notre attention presqu’uniquement sur le cóté exceptionnel des images analysées. 


THE VITA BASILII 

OF CONSTANTINE PORPHYROGENITUS 
AND THE ABSORPTION OF ARMENIANS 
IN BYZANTINE SOCIETY* 

Speros Vryonis, Jr. 


T here are three peoples who, for selected periods, formed the essential ethnographic ingre- 
dients in the demographic matrix of the Byzantine empire: the Greeks, Armenians, and 
South Slavs. Though there were, in addition, many other groups, i.e. Vlachs, Latins, Copts, Syriac 
speakers, Georgians, Lazes, Gypsies, and Jews, these formed groups of secondary importance either 
because they were soon removed from the orbit of Byzantine political culture, or else they were not so 
numerous as the first three groups. Of these three groups the Greeks and Armenians, being the 
“older” and more developed, are obviously in evidence from the beginning of the empire’s history, 
the Slavs only from the sixth century. Whereas the intímate relation of the Armenians with the 
empire terminates with the Seljuk invasions of the second half of the eleventh century, the relations of 
Byzantium with the South Slavs remained intense up to 1453, and indeed the last emperor was half 
Slav. Though the number of emperors and generáis of Armenian origin was significant prior to the 
end of the eleventh century, thereafter this number suffers precipitous decline. The reason is simple 
and historical. The traditional Armenian regions, as well as those Anatolian regions into which they 
migrated in the tenth-eleventh century, were lost forever to Byzantium, and the Armenians subse- 
quently reoriented themselves to a new political, religious, linguistic and cultural environment: Seljuk, 
Turkish, and Persian. Matthew of Edessa chronicles the first reactions of the Armenians to the new 
historical circumstances: flight and demographic displacement on the one hand, and political and 
religious acculturation to Islam and the Turks on the other, including even the conversión to Islam of 
a number of local Armenian leaders*. 

The polyglot, multinational character of the Byzantine Empire is an undeniable historical fact 
and it is a fact which, along with others, has been, frequently, the subject of both scholarly agreement 
and disagreement^. The students and discussants of the ethnographic and cultural characteristics of 
Byzantium have often focused their attention on one or another of these three ethnic groups as 
having had this or that role in the politics and culture of the empire. At the same time that this 
discussion has advanced our knowledge of Byzantium’s ethnography and policy, it has not been as 
successful in illustrating the structures and dynamics of this culture in the broader anthropological 
sense. All this attention to the concept of ethnos may seem a scholarly perversión of what is sup- 


* This paper was delivered at the Dumbarton Oaks Symposium, “Byzantium and the Caucasus. Confrontation and Interac- 
tion between the Empire, Armenia, and Iberia”, on April 29, 1988. 

* S. Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism in Asia Minor and the Process of Islamization from the Eleventh through 
the Fifteenth Century, Berkeley-Los Angeles 1986, 80-81, 155-160, 170-171, and passim, 

^ See especially the árticles of P. Charanis in Studies on the Demography of the Byzantine Empire, London 1972. 
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posed to have been a salient feature of Byzantine political theory, to wit: ethnos or ethnic affiliation 
was not important in Byzantium, and that what constituted the social bonds of homogeneity were the 
political theory of the Román Empire and religious Orthodoxy, At the same time we should acknow- 
ledge the historical fact that theory and practise most often opérate at lwo different levels: the level of 
fantasy, in the former case, and the level of everyday realities, in the latter. The Byzantines them- 
selves, both in the written word and in historical action, testify abundantly to a mentality which is 
extremely sensitive to ethnic differences as reflected in physiology, psychology, language, religión, 
and dress. The vocabulary of ethnic prejudice in medieval Greek is more variegated and richer ihan 
that of ancient Greek, not least of all in relation to the Armenians and Slavs. Armenian literature, 
similarly, contains a not inconsiderable contumely reserved for the Greek speaking, Chalcedonian 
Byzantines^. Even the late Romilly Jenkins, the passionate reviver of Gobineau’s racial and biological 
theories in his treatment of Byzantines, at the same time that he underlined a doctrine of ethnic 
indifference in Byzantine political theory, ended by proclaiming his own ethnic theory of Byzantium, 
“The survival of the culture of the successors of Alexander the Great was due to the genius of the 
Hellenized Armenians and the vitality and adaptability of the Hellenized Slavs"^. 

The title of this brief study is indicative of a particular approach to the problem of the nature of 
the existence of the Armenians in the Byzantine Empire. The word absorption, in the title, is quintes- 
sential as to one aspect of existence of a particular group of Armenians in Byzantium. It indicates 
that these Armenians found themselves in a culture, society, and polity that differed substantially and 
so the movement of these Armenians from Armenia to Byzantium exposed them to a very different 
milieu, one in which their cultural center of gravity and social orientation suffered a very substantial 
displacement. Further, the use of the term absorption indicates that this displacement was such that 
certain Armenian individuáis or groups were reintegrated into a different culture and so their cultural 
institutions were altered in consonance with the new grids of Byzantium. This is manifested in their 
new political/cultural orientations and life. Such cultural absorption was more nearly thorough in the 
cases of individuáis and small groups than it was in cases involving mass transplantations of Arme¬ 
nians. Further, the absorptive power of Byzantium was more powerful in the central core lands than 
in the peripheries. So long as Byzantium remained a vital political forcé its assimilative powers were 
not absent even from the borderlands. But here cultural absorption was incomplete and was often 
manifested in mixed cultural phenomena such as bilingualism and a loosening of religious lines via 
intermarriage. 

Byzantine-Armenian relations have long been the subject of scholarly research and the historical 
importance of this relationship has been underlined and copiously demonstrated. The towering figure 
in this scholarly undertaking was, and remains, Nicholas Adontz^, concerning whose historical ana- 
lyses and theses Dr. Rubén Adalian has recently written a most interesting doctoral dissertation at the 
University of California, Los Angeles. In his magisterial work on Armenia in the period of Justinian 
the Great^, Adontz has dressed an analytical narrative on the aristocratic system of the naxarars 


^ S. Vryonis, Byzantine and Turkish societies and their sources of manpower, War Technology and Society in the Middle 
Easty ed. V. J. Parry and M. E. Yapp, London 1975, 125-152, reprinted in S. Vryonis, Studies on Byzantium^ SeljukSy and 
Ottomans. Reprinted Studies, Malibu 1981; id.. Cultural conformity in Byzantine society, Ninth-twelfth century, Proceedings 
of the Fifth Giorgio Levi della Vida Biennial Conferenccy ed. A. Banani and S. Vryonis, Wiesbaden 1977, 115-144. 

^ R. Jenkins, Byzantium. The Imperial Centuríes AD 610-Í071y New York 1969, 2, 18. 

^ N. Adontz, Etudes arméno-byzantineSy London 1965. 

^ N. Adontz, Armenia in the Period of Justinian. The Political Conditions Based on the Naxarar Systemy translation and 
partial revisión, bibliographical notes, and appendices by N. G. Garsoian, Lisbon 1970. 
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which he felt to be the spinal chord of ancient and medieval Armenian history, society, and culture. 
Once ensconced in Brussels and an active member of the Byzantinist circle of H. Grégoire, he turned 
his studies to the integration of Armenian princes and aristocrats, as well as of others, in Byzantium. 
This effort constituted a logical extensión of his book on the naxarars, for the appearance of Arme¬ 
nian princes and aristocrats, and indeed their very consciousness of noble genealogy, seemed to carry 
over into Byzantium where they fitted neatly into Byzantine society and carne to play a role in it, and 
on the imperial throne itself, which in importance was certainly disproportionate to their numbers as 
an ethnic group in Byzantium. The general picture drawn by Adontz has been confirmed in detall by 
the late Peter Charanis and more recently by Alexandre Kazhdan”^. 

Whereas there can be no doubt whatever of the presence of this Armenian element, and of its 
importance, in the upper echelons of Byzantine society, scholars have not always looked closely at the 
mechanics and process by which it was integrated into the Byzantine System and society. Most often 
the absorptive process is reflected in language, religión, political affiliation and loyalty, and finally by 
the social institutions of these Byzantine Armenians, Scattered data testify to the actual process and 
institutions of absorption. There exists, for instance, an early bilingual papyrus, in Armenian and 
Greek, that constitutes a rough chrestomathy for the use of an Armenian soldier in the Byzantine 
army. The seventh century imperial general and pretender to the throne Vaanes, having lost the 
crucial battle of Yarmuk in 636, and there with the entire Levant, to the Muslim armies, thereafter 
retired to the Byzantine monastery of St. Catherine on Mount Sinai to contémplate the future of his 
immortal soul. 

Certainly the Armeno-Byzantine emperors, empresses and aristocrats for the most part reveal 
their cultural orientation in language, education, political affiliations and loyalty, religión, and by 
their social interaction. Unlike the Armeno-Chalcedonian Tzats in the east, who demonstrated a 
strong attachment to Armenian culture by the use of Armenian for the liturgy, the Byzantinoarmen- 
ians who played such a role in Byzantine dynastic and aristocratic circles are ultimately very strongly 
Byzantinized. The circle of Theodora and Michael III as well as the Macedonian dynasty have clear 
and undeniable Armenian ancestral connections. But Theodora, from an Armeno-Greek family in 
Paphlagonia, became a saint in the Orthodox Church (not in the Armenian church) for her restora- 
tion of the icons so beloved to the Greek speaking Christians. As Byzantine empress and saint there is 
very little in her formal conduct that can be isolated as Armenian. The patriarch Photios was, sim- 
ilarly, of Armenian ancestry on his mother’s side, and was related to Theodora through his uncle’s 
marriage. Nevertheless he evolved as bureaucrat, intellectual and patriarch in a cultural milieu that 
was heavily Greek or Byzantine. He was, in a sense, a major forcé in the revival of classical Greek 
studies in medieval Byzantium, and finally a paedagogue to the children of Basil I. It is interesting to 
note that one of the scribes who copied classical Greek manuscripts for Arethas, the archbishop of 
Caesareia, had the Armenian ñame Vaanes. Over two and one-half centuries later, and in the same 
City (at this later date under Seljuk rule), the priest and protonotarios Basil of Melitene copied a 
tetraevangelion the colophon of which he inscribed both in Greek and Armenian^. 

Certainly as time passed the descendants of many of these Armenian or Armeno-Greek families 
were thoroughly integrated into the Greek speaking, Orthodox milieu of the central core lands of 


^ P. Charanis, The Armenians in the Byzantine Empire, Lisbon (n.d.); A. P. Kazhdan, Armjane v sostave gospoástvujush- 
chego klassa vizantijskoj imperii v XI-XII vv, Erevan 1975. 

^ P. Charanis, op.cit. (n. 2); S. Vryonis, Byzantine images of the Armenians, in R. Hovannisian, The Armenian Image in 
History and Literata re, Malibu 1981, 65-81. 
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Byzantium. Four examples from the twelfth century will demónstrate the thoroughness with which 
this was often effected. There is Curcuas Oxeites, patriarch of Constantinople; George Bourtzes, 
metropolitan of Athens; Gregory Taronites, metropolitan of Athens; and Taronites, the author of 
Greek religious polemic against the Latín Church^. 

One of the most striking examples of this high degree of cultural absorption is the Macedonian 
dynasty itself. Basil and his successors, though very hospitable to newly arrived Armenian princes 
and aristocrats, inaugurated policies which resulted in the extinction of the freedom of many of the 
independent Armenian principalities in the east and which led ultimately to the persecution of the 
Armenian church. In this the Macedonians acted as Byzantine and not as Armenian rulers. Further, 
their patronage of the church of Constantinople was magnificent. Basil has gone down in history as 
one of the great patrons and builders of the Constantinopolitan church, not of the Armenian church. 
Further, the rise of classical Greek studies and of education already noted in connection with the 
ñame of the Caesar Bardas was greatly advanced by this dynasty. As already noted the paedagogue of 
Basil’s children was Photios. The writings of Leo VI and the efforts of the literary circle of Constan- 
tine Porphyrogenitus carne out of this tradition of the renewal of Greek studies, and the records of 
the dynasty they recorded in Greek, not in Armenian’^, 

Having mentioned the ñame of Constantine VII in conjunction with the Hellenization and 
Chalcedonization of these Armenian Byzantines we most naturally think of the famous Vita Basilii 
which he authored and then turned over to the compiler of the Theophanes Continuatus**. The Vita 
Basilii is very obviously an encomiastic description of the author’s grandfather and founder of the 
dynasty in which the bloody deed by which Basil I ascended the throne goes all but unmentioned. As 
such, it is not the histórica! veracity of the tract which interests us here. Rather it is the cultural milieu 
with its social, moral, and political valúes and structures which it reflects that concern us and which 
form the cultural system within which Basil and his dynasty were completely absorbed. In turning to 
this famous and much discussed document we shall be concerned most immediately with the cultural 
environment within which a dynasty, ultimately and partially of Armenian ancestry, is finally ab¬ 
sorbed and culturally reoriented. The author of this semi-fictitious tract presents us with the cultural 
structure that absorbed and thoroughly Byzantinized (if indeed it was not already Byzantinized in 
Basil’s immediate ancestors) the Macedonian dynasty in an imperial-aristocratic culture that was 
anything but Armenian^^. 

THE ETHNIC AND SOCIAL ORIGINS OF BASIL ACCORDING TO THE VITA BASILII 

The Vita is clear on the fact that part of BasiPs ancestry was Armenian’^. The text States this 
generally in chapter two, and then in describing the origins of Basil’s anonymous father, the latter’s 


^ S. Vryonis, op.cit., passim. 

A. Vogt, Basiíe ler empcreur de Byzance (867-886) et la dvilisation byzantine á la fin du IXe siécley New York 1972. 

’’ Theophanes Continuatus, ed. I. Bekker, Bonn 1838 (hereinafter cited as Theoph. Cont.), 211.353. Since this anide was 
written there has appeared the excellent study of P. Agapitos, H eiKÓva lou aoiOKpáxopa Baoi^eíou A' oír) (piXopaKeSoviKf] 
Ypappaxcía, 867-959, EÁXtjvikó XL (1989), 285-323. 

For the rich encrustation of myih and legend, G. Moravscik, Sagen und Legenden über Kaiser Basileios 1., DOP XV 
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father (Maiktes) and father-in-law (Leo) are said to be Armenian in origins. Finally, at a much later 
point in the Vita we are told than when Basil was about to wrestle the giant Bulgarian, the patrician 
Constantine suggested to the Caesar that sawdust be sprinkled on the wet floor so that Basil would 
not slip. The author gives the following reason for Constantine’s intervention: “For he (Constantine) 
was very friendly to Basil as he too was of Armenian ancestry”*"^. Thus not only does the author State 
his conviction of Basil’s Armenian origin, but he implies that it was sufficient in the case of these two 
men to create a feeling of ethnic commonality. 

The Vita, at the same time, attributes a royal ancestry to Basil and his family by affiliating them 
with that branch of the Arsacid dynasty that had formerly ruled the Armenian lands in earlier times. 
Further, the text insists, half heartedly, that “the clan of the descendants of Arsaces had constituted a 
sepárate (and distinct) group”^^, thus implying that Basil and his family were conscious of a royal 
descent from the Arsacids. 

Though the Armenian element in the ultimate origins of Basil seems fairly clear in the Vita this is 
not true either of the claims to royal descent or of the unmixed nature of his descent. In the very same 
text that the Vita States that his family constituted a sepárate and distinct Arsacid group, the author 
adds the following qualification, “even though they were often intermixed by intermarriages with the 
local populations”^^. This indicates clearly that Basil’s family was the product of the typical Byzan- 
tine transplanting of populations and the intermarriages which usually resulted in the social and 
cultural absorption of the newly settled and their descendants. 

As to the royal, or even aristocratic, descent of Basil, this is obviously a crude fiction arising 
from that combination of filial piety and dynastic legitimacy which characterized the efforts of Basil 
and of his grandson Constantine VII, the author of the Vita Basilii. The evidence in this text as to the 
insignificant social origin of Basil is overpowering. The ñames of Basil’s father and mother are never 
mentioned. Basil is depicted as a well built, powerful and very cunning village lad who relied exclu- 
sively on his personality and bodily characteristics to rise in the social ladder, Indeed, early on in the 
Vita the author in speaking of the prophetic signs foretelling Basil’s ultimate rise to the basileia 
remarks that all these signs were ignored for no one couid conceive that the child of such “a simple 
and common house” couid ever become emperor^^. The description of his family at work in the fields 
overseeing the harvesters presents us with the picture of a small free peasant family owning its own 
small farm, but not much more, as the mother is present and she has to place the small Basil all alone 
under a make-shift lean-to. There was not even a servant to take care of the small child at home. 

By the ninth and tenth century the concept of aristocracy by birth, eugeneia, began to emerge in 
a very developed and crystallized form. We know that there carne into existence Byzantine libro 
d’oros in which such families as the Ducas and Botaneiates usually traced their families back to the 
time of Constantine the Great, though in actuality it would seem that most of these families couid 
prove no such distant ancestry^^. It is obvious that the Vita is attempting to give an emperor of low 
peasant origin an illustrious background. The reason for picking the Arsacids must be due to the 
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Armenian element in Basirs ancestry. In effect, then, the author is applying the social valúes and 
practices of the Byzantine aristocracy of the time in which he wrote. 

Let US look once more at what the Vita says about his ethnic background. We have already 
noted that the author refers to the intermarriage of the family of the Arsacids (so-called) with the 
local, indigenous population: ...Kai xaiq éTHyapíai^ noXXáKiq xolq éy^^píoi^ ouveKipváio... Thus the 
Vita considers that Basil had not only Armenian ancestors, but also locáis who were not Armenian. 
Since this is the case, and since it is likely that these local elements were also of a lower social 
stratum, the author enobles the non-Armenian side of Basil’s family even more generously than he 
had done in the case of the Armenian side. Basil’s anonymous father, we are told, was of such 
physical strength and endowed with such virtues that many wished to make of him their son-in-law. 
He finally decided to marry the daughter of a widow, an aristocrat who lived in Adrianople, who 
was renowned for her virtue. He preferred her daughter, the author informs the reader, because of 
her virtues and physical beauty: “And this imperial root, Basil, blossomed from them: on his father’s 
side deriving family relation with the Arsacids. On the other hand his mother was ornamented by 
family descent from Constantine the Great and on the other side she boasted of the brilliance from 
Alexander”^^. 

Both on the realistic and the phantasmagorical levels Basil, then, is derived from Armeno-Byzan- 
tine parents, that is from a mixed background, whether peasants/town dwellers, or royalty. Indeed he 
was probably from a family of Byzantines with both Armenian and Greek, possibly even Slavic, 
members. Further, Constantine VII in giving Basil royal ancestry, is quite generous and in his cultu¬ 
ral valúes and scheme Román and Greek royalty figure side by side with Armeno-Persian. 

This aspect of Basü’s social and ethnic origins is rounded out by two further episodes in the Vi¬ 
ta. First, when Basil’s family and he himself, as well as the inhabitants of the región of Adrianople 
are taken off to Bulgaria as captives, they begin to plant the seeds of Christianity there. The Bulga- 
rian Khan Motragos, however, persecuted the Christians in an effort to induce apostasy from the 
Christian faith. Having failed in this, the metropolitan of the church of Adrianople and many other 
Christians, including members of Basil’s family, underwent martyrdom. “And thus it occurred that 
many of the relatives of Basil attained glory, so that Basil was not without a share in their holiness 
therefrom”^®. 

What is significant, at least according to the Vita, is that Basil’s relatives were martyrs in the 
church of Constantínople, not of Armenia. 

Finally, according to the Vita, Basil’s mother dreamed frequent dreams of anxiety when she 
feared that Basil would leave the village to seek his fortune elsewhere and thus leave her all alone in 
her widowhood without solace or economic support to raise the younger children. Of the three 
dreams which the Vita recounts, the one has to do with an Oíd Testament prophet, and the other two 
are suspiciously similar to the dreams recorded in Herodotus and relating to the rise of the Ache- 
menid dynasty. Thus Basü’s mother in a sense had Greek, ancient Greek, dreams^k 

THE EDUCATION OF BASIL ACCORDING TO THE VITA BASILII 

When one speaks of the education of Basil I one is speaking in paradoxes, for there is no 
indication that Basil had any substantial schooling when he was young. Nevertheless the question of 
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his education and that of his children and descendants is of some interest in the question of the 
absorption of the Armenians in Byzantium. In fact the text implies that Basil had no formal educa¬ 
tion as a child, again underlining the low social origins of the family: 

“The boy was raised by his father, having him as the teacher of deeds and explicator of what has 
been said, having him (the father) as teacher and trainer of all that is important and praise- 
worthy. Ñor did he need a half man - half brute such as Cheiron as did Achilles, ñor Lycurgus 
the lawgiver and Solon, ñor a distant and foreign education.”^^ 

In other words his formation in childhood carne from the example and teaching of his father. Of 
particular significance is the content of this teaching, as the Vita spells it out. He was taught, by his 
father, to display: 

“Holiness and piety toward God; 

Awe and obedience to his parents. 

Compliance before the elders; 

Guileless goodwill to those of the same age and clan; 

Obedience to rulers; 

Mercy to the poor...”^^ 

In effect the author has spelled out the basic attitudes in social relations that characterized 
Byzantine society, a factor to which we shall return later in examining the social valúes of the Vita, as 
well as this author’s political theory. It is enough to say here that Constantine VII places his grand- 
father’s formation squarely within a Byzantine ethical and social context. 

Obviously Basil’s life, tumultuous and successful as it was, was undoubtedly his real education. 
Nevertheless the Vita adds an interesting note to this question. After Basil had become emperor we 
are told that despite his unceasing labors in government and war and despite his great native intelli- 
gence on the basis of which he confronted and solved so many of the problems concerning the State, 
there were times that he had to study, consult, read and write so as to come to informed decisions. 
Here the Vita presents Basil’s Solutions as attained after and during continuing education of sorts: 
“At times he directed some matters rightfully by intelligent management. At other times he 
submitted to listening, and carefully listened to historical narratives and political instructions and 
ethical lessons and paternal and spiritual admonitions and suggestions. At still other times he 
trained his hand in writing. Now he researched the characters and lives of generáis and emperors 
and the manners of handling affairs and military struggles. And reviewing them and selecting the 
most excellent and praiseworthy of them he attempted to imitate (mimesis) these in his own 
deeds. Also he carefully examined the lives of those men who became eminent in the noblest 
polity (that of God) and so restrained the irrational impulses of the soul and therefrom he once 
more reaped profit...’’^'* 

This study of the older and ancient texis as a source of knowledge and inspiration for govern¬ 
ment was of course an oíd Byzantine tradition, and in particular it is to be seen in the writings of 
Basil’s son Leo VI and of his grandson Constantine VIL 

Having mentioned the offspring and imperial descendants of Basil it would be well to look, ever 
so briefly, at the education which Basil prescribed for them, though Basil had removed Photios from 
the patriarchal throne in 867, he held the man in such esteem that he gave him special quarters within 
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the palace where, '‘he appointed him (Photios) educator and leacher of his own children”^^. 

Photios is certainly the most commanding figure in the intellectual history of Byzantium at this 
time. The nephew of the patriarch Tarasios, he was, at least on his mother’s side, related to the 
Armeno-Byzantine family of Arsavir. Nevertheless his intellectual formation, as well as his govern- 
mental and ecclesiastical activity are squarely within the structures of Byzantium, and not of Arme** 
nian culture. He was professor of logic and dialectic, Aristotle and Plato, mathematics and theology. 
In his career as professor he played a crucial role in the revival of the study and preservation of the 
classical Greek texts, and in his ecclesiastical career was central in controversies with the Latin 
Church^^. Thus in appointing Photios paedagogue to his children, Basil insured them access to the 
best education available in the Greek classics anywhere in the world of that time, no matter what 
some scholars may think of its quality. The tradition of imperial paedagogues was an important one 
in Byzantium, and Basil, despite his lack of formal education, fell into the traditional Byzantine 
pattern in this regard. If one examines the writings of Photios’ pupil, that is the son of Basil, we see 
that the imperial pupil bears the evidence of the influence of his illustrious teacher, especially in the 
type of Greek that he wrote and in the frequency of his mimesis in many of his compositions. The 
Greek literary culture of the dynasty is to be seen in particular in the circle and literary activities of 
Constantine VII and in the so-called Macedonian Renaissance. Thus Basil very consciously took on 
the mantle of the formal Greek literary culture of Byzantium, and the author of the Vita notes it en 
passant. Most impressive in regard to Basü’s lack of formal education and his reverence for it is the 
description of the great mosaic decorations in the Kainourgion, the new addition to the imperial 
palace grounds, carried out under the orders of Basil himself: 

“Their children (of Basil and Eudocia) have been depicted on the buildings as brilliant stars, 
these too brilliantly adorned in the imperial garbs and diadems. Of these the males are displayed 
carrying books containing the holy commandments and according to which they were taught to 
think. The females are also to be seen holding some books containing the content of the holy 
laws, the craftsmen... wishing to show that not only the males but also the females were educated 
and are not without a share in divine wisdom, and (thus to show) that even if the progenitor of 
these children did not have a special education in the beginning, because of the fortunes of life, 
nevertheless he made all of his offspring sharers in wisdom. 

The importance of education, learning, reading and writing thus occupies a very central part in 
this iconography of the imperial family and of political theory, as Basil wished to promúlgate it in the 
palace itself, Whatever Basil’s lack of education, he early on, in the life of his children, acquired for 
them an excellent classicist as their paedagogue and had them brought up in the best possible Byzan¬ 
tine education. 

BASIL’S CAREER AND RISE TO POWER IN THE VITA BASILII 

When we examine Basil’s career and his rise to power again we find ourselves in social, political 
and economic structures which are specifically Byzantine and not Armenian. As we saw in the section 
on his social origins Basil was of humble peasant origin and thus entered the structure of power and 
prominence by chance and puré ability and not as a result of aristocratic connections with the Ar- 
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menian aristocratic class of naxarars or with princely families, as in the case of the Taronites’ and 
Tornices’. In these latter cases the Armenian aristocrats and princes often entered the charmed circle 
of Byzantine power on the basis of their wealth, their large bodies of troops or else on the basis of 
intermarriage with powerful Byzantine families. Once more the mosaic decoration of the Kainourgion 
which Basil commissioned is final on this point. According to the text of the Vita the great mosaic 
panel of Basil, Eudocia, and their children, all attired in imperial raiement, has embedded in it, an 
epigraphic thanksgiving and petition addressed by the imperial children to Christ: 

“We give thanks to You, o Word of God, that You raised our father out of Davidic poverty, and 
You annointed him with the unguent of Your Holy Spirit. Do You now guard him and her who 
bore US, with Your hand, deeming both them and us worthy also of Your heavenly kingdom.”^® 
Thus Basil’s fictitious Arsacid origin was of no actual help to him in his career. 

The first and most important step in his rise was the decisión to leave his village home and to go 
to Constantinople, when he entered the age of adolescence. For, the death of his father had placed 
the entire burden of the family on his shoulders, and the prospects of wresting a livelihood from the 
soil was unpromising: “For the sustenance from farming seemed to him meagre and ignoble”^^. 

He reasoned that prospects were far better in Constantinople where he would find better em- 
ployment of his talents and would thus more easily provide for his own needs and those of his family. 
The author of the Vita then applies a particular social theory in order to explain and to justify Basil’s 
reasoning: 

“For he knew that it was in the large, and most of all in the imperial, cides that able natures 
prosper, and that (it is there) that those who are superior in something are acknowleded into 
some brighter fate. Similarly in the less illustrious and humble of the cities, just as in rural 
preoccupations, the virtues become mean and waste away and as they are neither displayed ñor 
marvelled at, they fade and wither.”^® 

The astyphilia of Greek culture is an important constant, though one is not to assume that it was 
universal at all times. Nevertheless Aristotle First captured its character in the phrase: 

dvOptOTTOq TTOXlTlKÓV ^CÚOV. 

In the Politics Aristotle had conceived of all lesser institutions and organizations as culminating 
in the City as the summum bonum: “It is the first cause of the greatest good, and is the final result 
and perfection of all the smaller associations”^F 

The greatest good fortune that a human can hope to attain, according to the fourth century 
Libanius, is to become a Citizen of such a large and renowned city as Antioch. The sentiment-theory 
is still to be seen in fourteenth century Byzantium when Theodore Metochites States that man’s life 
attains the greatest refinement in the city. The author of the Vita is thus directly in the long tradition 
of astyphilia and attempts to explain it on the basis of a system of rewards for accomplishments and 
virtues. The larger the society and the more complex its structure, the more room for the acknow- 
ledgement of the man with virtues. 

The large city, however, offers not only opportunity, it presents vastly more complex problems 
of survival, let alone of ascent. Thus when Basil set out from his village, he had a very simple, and yet 
a very specific plan in mind, by which he would be able to cope with the more complex society of the 
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imperial cosmopolis. The text reads: “He wished to encounter one of the powerful and illuslrious and 
to place himself in his retinue and service”^^. 

The rich and powerful aristocrats, both in the capital city and in the province very often sur- 
rounded themselves with a numerous retinue of strong, young males who performed various Services 
and functions for the aristocrat: protected him, threatened others, ran his estates and stables and the 
like. The technical term for such a retinue is GspaTieía, and Service in it is referred to as Sonreía. For 
Basil, Service in the retinue of a powerful and wealthy individual was the only avenue open to him 
inasmuch as he was uneducated, had no craft skills, and finally no family connections. What he did 
possess were precisely those characteristics which were highly esteemed in the aristocratic retinues: 
youth, height of stature, great bodily strength, physical beauty, cunning, poverty and hunger. When 
Basil finally arrived at the edge of the imperial capital, dirty and fatigued from the journey and his 
face sun burned, he fell asleep in the courtyard of the monastery of St. Diomedes. As a result of the 
famous dream of the abbot, in which supposedly it was prophesied to the abbot that Basil would 
become emperor, the abbot arranged for Basil to enter the retinue of one of the powerful and influen- 
tial men of the court circle, a certain Theophilitzes Paideumenos, a relative of the Caesar Bardas and 
of the emperor Michael IIL The Vita’s description of Theophilitzes is the prototype of the aristocratic 
individual who builds up his power base by keeping and cultivating an extensive retinue of youths: 
“This little Theophilos, being haughty in attitude and arrogant, (always) had a care to acquire 
brave men, well-formed and tall, and distinguished above all in bravery and strength of body. 
(And gathering these) about himself he was arrogant and respected. One immediately saw them 
garbed in silken dress and distinguished by the remaining garb. He enrolled among them the 
newly arrived Basil, and as he deemed him (Basil) to be far superior over the others as to bodily 
strength and courage, Theophilos made him protostrator (head groomsman). He loved him in- 
creasingly day by day and marvelled at his particular superiorities. For he appeared (to be) brave 
in hand, intelligent, and very quick and efficient (in response) to orders.”^^ 

The retinue as an important adjunct to aristocratic power is a familiar theme in middle Byzan- 
tine history. The Vita itself mentions that one of the reasons that Michael III had hesitated in the 
beginning to remove his únele the Caesar Bardas from power was precisely not only because he had 
as his allies generáis but also because of his “retinue and body of companions”^"*. 

We read of eleventh century generáis from Anatolia who had numerous personal retinues of 
armed young men. It is not unlike the ghulam system in Seljuk Anatolia and in earlier Islam^^, Thus 
there was a ready market for the type of physical qualities that Basil possessed. Further we see from 
the existence of the retinue, but also from other passages of this text as indeed of other texts, that 
physical prowess and physical beauty were highly prized in Byzantine society, as in antiquity. One 
need only look at the life of St. Philaretus the Merciful where the imperial concourses of beauty are 
depicted^^. The Vita indicates that physical strength alone, however, was not prized without the 
qualities of native intelligence, obedience, and quickness. Thus when Michael III tries to calm the 
fears of his mother that Basil will be the destróyer of the dynasty, he calms her by stating that Basil 
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possess merely bravery and strength, like Sampson of oíd, and therefore she should not be fearful of 

Consequently Basil’s rise through the system of the retinue on the basis of his strength, youth 
and good looks, as well as his native intelligence, brings him within a crucial Byzantine institution in 
which his political ideas and behaviour are basically formed. Accordingly the political school or 
atmosphere of his rise and “education” is specifically Byzantine. 

BASIL ADOPTED BY THE PROVINCIAL ARISTOCRACY, ACQUIRES WEALTH 
AND FAMILY CONNECTIONS 

At one point in the narrative we are informed that Theophilitzes had to go to the Peloponnese 
on administrative affairs, and that he took Basil with him “to assist him in the ordained public 
service”^^. 

From having been the protostrator of his master’s stables we see that Basil is an official part of 
the staff that deais with public affairs, quite possibly of a fiscal nature. He has now become involved 
not only in the personal affairs of his patrón as a member of the retinue, but in official administrative 
affairs as well. Thus his position is a double one: personal and public. As yet, however, he is still an 
undistinguished head of the stables living, no doubt, quite comfortably. The Vita describes him, at 
this stage of his slow rise, as belonging to the ei)xe>.EÍ(;, the poor or insignificant. 

It was thanks to his prolonged stay in Patras that Basil broke out of the economic and social 
constraints that he had borne by the accident of birth. For in Patras, and indeed in the church of St. 
Andrew, a clairvoyant monk rose and greeted him as he would an imperial person. This having been 
brought to the attention of the richest and most powerful of the Patrenoi, the widow Danielis, she 
hastened to make an alliance with him. The widow began by inviting Basil to her establishment where 
she lavished gifts of gold, slaves (30) and textiles, hoping thus to cultívate him and later to reap her 
reward. All she asked in return at this time was “that he form the unión of spiritual brotherhood with 
her son John”. We are told that Basil at first refused “because he deemed her above him... and he 
deemed the woman illustrious and himself worthless”^^. 

Whatever the reasons, Basil not only acquired a spiritual relationship with the greatest family of 
the Peloponnese, but he returned to Constantinople a wealthy man: 

“And from the money which accrued to him thence, after his return to Constantinople, he pur- 
chased great estates in Macedonia, and he rendered all his relatives quite wealthy, and he himself 
became rich, just as in virtues, so also in money. However he continued to accompany his master 
and to assist him.”^® 

There are two aspects of this episode that need a slight elucidation. First, there is the fact that 
Basil’s rise to wealth and aristocratic family connections took place in the Peloponnese and almost 
under the auspices of the church of St. Andrew. The unión of Constantinopolitan bureaucrats or 
officials with the families of the provincial magnates, the dynatoi, are specifically forbidden by a law 
of Leo the Wise, the son of Basil. Nevertheless such an alliance was so mutually commodious that it 
must have been a constant practise in Byzantium, henee the law of Leo VH^ Second, this aristocratic 
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family connection and the rise in Basil’s economic status took place with a Peloponnesian family, not 
with some Armenian family in the east. Finally, the spiritual bond of adelphopoiesis is well known 
from Byzantine canon law. 

By now Basil has attained a sufficient economic base through Peloponnesian connections, and is 
quite comfortably ensconced in the middle ranks of Constantinopolitan society and administration by 
virtue of his leading position in the retinue of Theophilitzes. 

The next stage in his meteoric rise takes Basil from the retinue of his master Theophilitzes to the 
retinue and Service of the emperor Michael III himself. Again, his promotion is a direct result of his 
position in the retinue of the powerful and influential Theophilitzes, and of Basil’s own physical 
prosvess, agility, and his intelligence, On a certain day the Caesar Bardas decided to hold a banquet in 
the banquet hall built by the patrician Antigonos on the palace grounds. The Caesar brought with 
him to the banquet the leaders of the senate, his own retinue (oíkeíooc;) and the Bulgarian “friends, 
who at that time were usually residing in Constantinople”. 

Among those present was also the Caesar’s kinsman, Theophilitzes: 

“As the Bulgarians are always conceited and braggarts, and since they happened to have with 
them at that time a Bulgar respected for his bodily prowess and happening to be a Champion in 
wrestling whom hardly anyone that had wrestled up to that time had thrown down (defeated), 
they found it unbearable to consider the matter thus but boasted beyond measure. As the drink- 
ing proceeded and rejoicing danced at the table, that little Theophilos said to the Caesar, ‘I have, 
o lord, a man who if you should order it will wrestle with this notorious Bulgar. For this is a 
great shame for the Rhomaioi and no one shall be able to bear their boastfulness should he 
return to Bulgaria unconquered...’ Basil coming to grips with the Bulgar, and quickly grabbing 
and squeezing him, he quickly raised him up over the table and threw him down, like some light 
and lifeless bale of grass or like some dried out, light ram’s fleece. This having taken place there 
was no one present who did not discuss and marvel at Basil. And the Bulgars also, struck by the 
great agility and strength remained speechless. From that day did Basil’s fame henceforth go 
about the entire city, and it was carried about in the mouths of all, for he had now become 
famous (admired).”"^^ 

From this sensational feat of physical prowess Basil’s ñame had become a household word in 
Constantinople and he was now only one step away from the palace itself. The emperor Michael had 
a very beautiful and fast horse which was very difficult to control, especially if it were left unmounted 
or untied, for then it was very difficult for the groomsman to get control of it again. On the occasion 
of an imperial hunt the emperor had struck a rabbit and dismounted from this proud horse in order 
to finish off the rabbit, whereupon the spirited horse bounded away. The imperial groomsmen were 
unable to bring it once more under control so the angry emperor ordered it to be hamstrung. The 
Caesar pleaded with his imperial nephew to spare such a beautiful animal, and Basil who was a 
witness to the scene discussed the matter with his own master, Theophilitzes: 

“Basil asked him (Theophilitzes) *if I should run alongside the imperial horse and leaping from 
my horse become master of that one, would (not) the emperor be angry with me because the 
horse is adorned with the imperial cheek bosses (Paai>uiKoi(; (paXápoK;)?’ When the emperor was 
informed of this he ordered that it be done, and Basil did this readily and gracefully. Having 
witnessed this, and having liked the grace and intelligence of Basil’s prowess, immediately the 
emperor took him from Theophilitzes and placed him among the imperial groornsmen.”"^^ 


Theoph. Cont., 230. 
Ibid, 231. 


688 


SPEROS VRYONIS, JR. 


Eventually Michael promoted Basil to the rank of protostrator as he was superior to the other 
stratores in the imperial retirme. His path to Service in the imperial retirme parallels exactly that 
which led him to Service in the retinue of Theophilitzes in the first place. Again we see the importance 
of physical strength, agility, and native intelligence. Basil literally rodé the horse to power, 

Basil’s entry into the imperial Service and his rise to the rank of imperial protostrator, which 
entitled him to march at the head of the imperial procession on the way to the hunt and to carry the 
imperial mace projected him into the turbulent sea of conspiracies fed by the personal ambitions and 
envíes of all those who aspired to share in some one or another of the aspects of imperial power. In 
the beginning Michael manifested considerable favor toward his protostrator to the point that the 
emperor’s mother Theodora began to be fearful and also the suspicion of the Caesar was aroused. 
But the Caesar was distracted by his fear and envy of the parakoimomenos Damianes, a Slavic 
eunuch who had risen to a position of very considerable power. Thus in the struggle of Damianes 
and the Caesar to exercise influence over and control of Michael, the Caesar momentarily forgot his 
concerns over Basil and concentrated on the parakoimomenos. Finally the Caesar prevailed and the 
emperor dismissed the eunuch from the position of parakoimomenos. Inasmuch as this crucial posi¬ 
tion, which in effect amounted to the control of the emperor’s person in the imperial chambers, lay 
vacant and because Basil had steadily risen in the esteem of the emperor, Michael suddenly promoted 
Basil to the now vacant position, thus giving the newly arrived Basil control of the security over the 
emperor’s person. Further, he married Basil off to the daughter of one of the most important of the 
Byzantine aristocrats Inger. Again the Vita emphasized the qualities of physical beauty, retiring char- 
acter, and aristocracy in the person of Basil’s new wife: 

“The emperor having given him the title of patrician, he married him to a woman who was 
practically the first of all the aristocratic women as to shapeliness of body, beauty (of face), and 
in moderation.”'^^ 

The Caesar now began to berate his advisors who had caused him to focus his attention on 
Damianos and thus prepared the way for the further ascent of Basil, 

“Having been persuaded beyond that which was necessary, and having ousted a fox, I brought in 
a lion so that he might swallow and devour us.”"*^ 

The enmity of the “unstable” Michael soon turned against his únele the Caesar and when the 
conspirators’ hands cooled before the murderous deed Michael ordered Basil to take over the matter 
of the Caesar’s assassination. Basil exhorted the assassins, encouraged them, and finally pushed them 
to the successful execution of the bloody deed in the presence of the emperor himself. With the 
disappearance of the Caesar and with the removal of his vigorous and intelligent hand from the 
direction of affairs, the Vita asserts that the affairs and business of State were neglected by the 
pleasure seeking Michael so that there aróse a clamor: 

“There aróse outeries and murmurs against the emperor from the senate, the citizenry, and from 
almost all those who are in the administration and look after affairs, as well as from the armies 
and from all the urban populace (Constantinopolitans)... and because the emperor feared insur- 
rection or rebellion by the mob he decided to take on a sharer in affairs and in the rule. And 
since a little earlier he had adopted (i)ío7üOir|aá|i£vo(;) Basil and he knew him to be superior to 
the many not only in courage but also in intelligence and knew him to be competent to fill the 
vacuum in governance of the wordly ship, and at the same time divine providence leading him to 


Ibid., 235. 
Ibid., 235. 
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this and strengthening his resolve so that he appointed Basil emperor... and he placed the impe¬ 
rial Crown on Basil in the famous church named after God’s wisdom...”"^^ 

Basil’s ascent to the throne follows on (a) the assassination of the Caesar, (b) the outcry of 
senate, citizenry, administration, army and Constantinopolitans at the misgovernment of Michael, 
(c) Michael’s adoption of Basil as his son. The last two Ítems in particular fit very well into the 
Byzantine cultural structure. Adoption as predecessor to succession was often practiced in an effort 
to avoid rebellion and violent overthrow of the ruler. Further, the mention of senate, populace, 
administration and Constantinopolitans as almost constitutive elements in political legitimacy is of 
course an integral element in both the imperial political theory and in the historical events surround- 
ing succession. The author of the Vita had studied his political history and knew it well"^^. 

BASIL AS SOLE EMPEROR AND THE RES GESTAE IN THE VITA BASILII 

Two-thirds of the text of the Vita is dedicated to a well structured, apocopated presentation of 
the res gestae of the new emperor in which the various aspects of traditional Byzantine governance 
are underlined. 

Economy and Administration 

Basil turned immediately, upon his coronation, to the economic conditions of the government 
for, the Vita apostrophizes, “Money is a necessity, and without it it is impossible to carry out the 
necessary tasks”"^^. 

After having thanked God for his successful accession to solitary rule Basil next summoned the 
leaders of the senate and of the administration and together with them they opened the doors of the 
imperial treasury only to find that of the 1,000 kentenaria of gold that it had contained at the 
accession of Michael III only 3 kentenaria remained. Having demanded the ledger of expenditures 
from the elderly protospatharios Basil he then ordered that all recipients of gold from Michael should 
return one-half to the treasury and thus the latter recouped immediately 300 kentenaria. Aside from 
his prívate wealth, on which Basil had to rely in order to distribute largess to the citizenry when he 
went to St. Sophia to offer thanks for the reports of the new victories over the empire’s foes there 
were other moneys forthcoming. Because of his mercy to the poor, says the Vita, God was so pleased 
that many buried treasures were uncovered at this crucial time. Further, there was much bulk gold in 
the treasury of the eidikon as a result of the fact that Michael III had melted down the most beautiful 
of the Works in the palace, including the gold plañe tree, the two gold griphins, the two gold lions, the 
golden organ and other such objects. Melted down originally to pay for Michael’s pleasures, they had 
not been minted into coin. 

In the realm of administration Basil had the very best men appointed to official positions, par- 
ticularly those “who had deán hands”, and those who honored justice above all else. Thus equity was 
about to govern through the realm. Specifically the author States that the rich no longer tyrannised 
the poor (kévtite^), but succored them, with the result that the poor cultivated their own fíeld and 
vineyard and no one dared to take away their olive and fig tree. Isonomia and dikaiosyne returned to 
every day life"^^. 


¡bid, 239-240. 

S. Vryonis, Byzantine imperial authority: theory and practise in the eleventh century, in G. Makdisi, D. and J. Sourdel, La 
notion d'autorité au moyen age, París 1982, 141-161. 

Theopb. Cont., 257. 

Ibid., 258. 
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Justice and the law 

The Vita recounts that Basil appointed to the courts those best fitted to judge, Specifically he 
appointed those who were testified to be competent on the basis of their legal studies (ájió pév 
paBripáicov cx^tv ló ÍKavóv papTupooiiévoug), but who at the same time were by choice pious and 
unbribable (tó euoepéc; le kqí á5a)pó>.r|7iTov). These he raised from the lower ranks, payed them well 
and then appointed them throughout. He rebuilt the great structure called the Chalke as the central 
court, and further provided nurture for all those forced to come to Constantinople to appeal for 
justice. The emperor went himself when he had free tíme from his many other dudes, to hear the 
complaints, of citizens who had been wronged, as they were being lodged in the bureaus of the 
Genikon. Finally he simplified the official script for recording the fractions of numbers on the tax 
cadasters so that the códices should be simply written out and thus even the simple farmers could 
read the sums which they owed the fisc. Inasmuch as the legal codes had become massive and con- 
fused, he initiated a process by which this huge body was “cleansed”, reduced in size, made more 
uniform, and arranged according to chapters which were easier to remember and to utilize^^. 

The church and religión 

Basil appears not only as a devoted patrón of the church but also as its master. He brought 
peace and calm to the troubled church, first bringing together a synod in which he confirmed the 
Seventh Ecumenical Council and condemned the remnants of the iconoclasts. He removed from the 
patriarchal throne him who had previously replaced the legitímate patriarch. Later in the text Basil 
appears as the greatest patrón and benefactor of the church in terms of the restoration of oíd 
churches and the creation of new ones^*. Here again it is the Constantinopolitan, and not the Arme- 
nian, church of which Basil appears as the patrón and protector. 

Basil as conqueror and expander of the empire's boundaries 

A very extensive section of the Vita delineates in considerable detail the various wars, battles and 
diplomatic manoeuvres by which Basil expanded the boundaries of the empire to the rule of which he 
had succeeded. His successful military operations, which resulted in the destruction of the Mani- 
chaean (Paulician) State, expansión in the east, salvation of the Dalmatian regions from the naval 
attacks of the Saracens, and his ongoing concern to remove the Saracen peril from Southern Italy 
were all preceded by a general reform and build up of the armed Services. Because his predecessor 
had cut the military subsidies, the armies had declined. Basil reversed the process by restoring the 
military salaries, by training new soldiers and then mingling them into the same batallions with the 
more experienced veterans. He accompanied the armies to the east on more than one occasion, 
setting the example of bravery, endurance, study of the military manuals, for all his offícers and men, 
always attributing success to the support of Christ^^. Obviously the author sets great valué by the 
military qualities, abilities and successes of the emperor, all of which resulted in an expansión of the 
empire’s boundaries and the repulsión of the threatening forces of its barbarian enemies. 


Ibid.. 261 - 262 . 
Ibid., 261 - 262 . 
52 Ibid., 267 - 312 . 
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Relígious conversión of the Jews and Slavs 

Coupled with this military expansión of the boundaries of the empire of the Rhomaioi was the 
expansión of Christianity itself. Here, in an encapsulated form, the author underlines Basü’s concern 
that he spread the Word of God, and tells us that he did so, only momentarily, to the Jews resident in 
the empire. Knowing, continúes the Vita, that God rejoices in nothing so much as in the salvation of 
souls, Basil forced conversión on the nation of the Jews, regarding them with tax exemptions and 
honors, in vain, inasmuch as on his death they returned to Judaism. In the case of the South Slavs, 
Bulgars and Russians, the former began to convert as a result of God’s mercy, justice and virtue, 
whereas in the case of the Bulgars Basil persuaded them to receive the archbishop and newly ap- 
pointed bishops. The conversión of these peoples to the church of the seven ecuménica! councils was 
important not only in the structure of Byzantine International politics but also in the domain of 
imperial theory, as we shall see^l 

Basil as builder and restorer 

The building activities of Basil, according to the Vita, were of immense proportions, recalling in 
some sense and on a smaller scale the building acitivities of the greatest imperial builder of Byzan- 
tium, Justinian. This included basically rebuilding older buildings that had fallen into disrepair and 
been ravaged by the passage of time and the forces of nature, as well as new buildings. ’AvaoKeurj 
and ávavécoaií; are two words of particular importance in the text. Of primary importance in the 
former realm were the restorations of the church of the Holy Apostles and the donations to the great 
church of St. Sophia. In the latter domain he built the Nea within the palace complex. But his 
building activities were not restricted to the palace grounds, and included over a 100 buildings 
(churches, orphanages, hospitals, inns) throughout the city, as well as buildings outside Constantino- 
ple. In his building activities we see three aspects of the imperial idea. The emphasis on imperializa- 
tion of power, its monumentalization, and its sacralization. The Kainourgion in the palace grounds is 
of particular interest in the monumentalization of Byzantine imperium depicting as it does important 
aspects of the imperial ideology^"^. 

Daily life in the empire under Basil I 

The Vita paints a picture of life in the empire under Basil which is almost idvllic, as a result, 
naturally, of the personality, qualities, energies and programs of Basil: 

“And thus was it that such labors were accomplished in the years of the rule of the intelligent 
emperor Basil, for public affairs proceeded successfully under his direction, daily life bloomed, 
happiness danced about the city and the palace, and calm spread over practically every island 
and land.”^^ 

The brief consideration of the res gestae of Basil presents us with a tablean that comes directly 
and faithfully from the matrix of Byzantine political theory. There is nothing specifically Armenian 
about it. 


¡bid., 341-344. 

Ibid., 321-341; S. Vryonis, Byzantine Constantinople and Ottoman Istanbul: Evolution in a millenial imperial iconog- 
raphy, in I. Bierman (ed.), The Ottoman City and its Parts. Urban Structure and Social Order, New Rochelle 1991, 13-52. 
Tbeoph. Cont., 344-345. 
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Basil the emperor and the politícal theory of the Vita 

Not only is the Vita an official versión of the res gestae coming directly out of the palace and the 
dynasty itself, it is at the same time a text in which the official Byzantine theory of the ruler is richly 
interwoven into the narrative of the official versión of the res gestae. In this theory the basileus 
autocrator is chosen to rule by God, no matter what the actual historical events which culminate in 
his elevation. Throughout the narrative of Basil’s ascent to the throne divine providence is ever 
present to guide him to the predestined goal. It intervenes to overeóme the widowed mother’s reluc- 
tance to release him from his family obligations on the farm so that he might go to Constantinople, 
to forcé the sacristán of the monastery of St. Diomedes to interfere on behalf of Basil so that he 
might enter the retinue of Theophilitzes. It causes the strife of Damianos and the Caesar as a result of 
which Basil is appointed parakoimomenos to the emperor, to his adoption, marriage and elevation as 
co-emperor. Finally he is made solé emperor by divine decree^^. And on his solé accession Basil 
places himself and his empire under divine authority as having come from its originally. Thus the 
bloody murder of Michael III has been sanctioned by divine providence. 

The presence of divine providence in working out this plan is variously manifested: through 
various prophesies, dreams and signs to the abbot of St. Diomedes, to Danielis by his monastic 
confessor. A certain Leo had prophesied to the Caesar that Basil would be the destróyer of the 
family. In fact it had, supposedly, been forecast that a member of the Arsacid dynasty would succeed 
to the throne in Constantinople in 350 years’ time^^. 

The signs of the divine providence and its plan were manifested, in Basil’s own time through 
dreams and signs. At birth he is said to have been marked by a golden diadem about the head and 
that his swaddling clothes were purple. The Bulgarian Khan awarded him a large apple. When he 
slept, still a small child, in the fields of his parents, the eagle hovered over him to shade him from the 
sun’s fierce heat. The avenue of the dream was also significant. His mother, ever solicitous of the 
fortunes of her oldest child, had frequent and rather cosmogonic dreams, like that of Astyages in 
which the birth of Cyrus was similarly foretold. Basil’s mother saw Basil seated on top of a tall tree. 
The rise of Basil was foretold to the monk of St. Diomedes monastery through a dream^^. 

As for the two coronations of Basil they followed the well known Byzantine political tradition 
and were accomplished by regularly acknowledged institutional processes. First he was adopted, then 
made co-emperor receiving the crown from Michael in St. Sophia. At this first accession he was 
acclaimed by senate, the administration, the army and the city populace, and we are told Michael had 
recourse to this co-emperorship in order to calm the outcry and complaints swelling up against him 
and in order to avoid revolution {tnaváomoiqy^. But, according to the Vita, Michael’s vicious con- 
duct did not abate and as antagonism toward his person mounted Basil attempted to admonish him 
that: “We are hated by all (piaoúpeGa), by the entire city, by the senate, by the bishops and by all”. 
Thus, the Vita rather shamelessly proclaims, the senate and administration planned to kill Michael 
and to do so through the guards who slept near him. This is a euphemism for the parakoimomenos, 
and his guard, who was none other than Basil himself. After the murder Basil is officially proclaimed 
by the senate, the tagmata, the army, and the urban mob, who in their loud prayers demand the 
accession of Basil as solé emperor^. 


Ibid., 242. 

5 ’ rbid., 241-242. 

Ibid., 216-225; G. Moravscik, op.cít (n. 12), passim^ for this theme. 
Theoph. Conf., 238-254. 

^ Ibid., 255. 
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Thus in its theoretical aspect, the politics and institutions of the divine monarchy are clearly 
Byzantine and quite traditional. 

Basíl's virtues (ápexaí) 

One should end this rather simple analysis by looking at the epithets, valúes and abstractions of 
this theory and as they appear in the Vita, and most of which are well known, deriving from Greek, 
Román, and Christian types and models. These are all applied to Basil’s physical, mental, spiritual 
and moral qualities, as well as to the various actions emanating from him in his life particularly after 
his accession as solé emperor. His qualities are termed ápexaí (virtues). 

The Vita presents Basil as a composite of these virtues. At one point it speaks of the tetrad of the 
virtues... high mindedness with courage and justice with moderation (the term “tetraktys” is pythago- 
rean), and that his virtues are to be imitated by the various officials administering the realm (pipeí- 
In addition he himself read the lives of famous men in order to effect an imitation (pípr|aiq) 
of their virtues and deeds. Among the lesser virtues, displayed early in his life, were physical strength 
and courage, also manifested by his father. At the same time he was intelligent (auvexóq), just 
(5ÍKaiO(;), merciful, kindly, succoring of orphans, widows, the sick and the poor, he was God-loving 
((piX.ó0eo(¡) and pious (süXapfjc;), great souled (peyaXóxj/uxoq), lover of mankind ((piXáv9p(D7ro(¡)^2. By 
his power (5i3vapt(;) he expanded the boundaries of the empire of the Tiepiouoioq Xaóq and repelled 
the barbarians. By his justice (8iKaioa\3vr|) he brought back, to the lives of the citizenry ioovo|iía, 
euvopía, ioÓTr|(;. He brought calm (yaXfivri) to the troubled life of the church. He ruled paternally 
(7iaxpiKC0(;), exercising care (jipóvoia) for all^^. 

These and many other attributes, virtues and activities round out the contents of the traditional 
Byzantine theory of the ruler, and Basil has been cast squarely in the pattern by his grandson. The 
Vita ends the narrative of Basil’s reign by encapsulating his essence as a Byzantine ruler with line 179 
from book III of Homer’s Iliad, which describes Agamemnon^: 

ájiípóxepov, x’ áyaGóc; Kpax8pó(; x’ aix|iT|xf|{;’ 

(“He is both a capable king and a mighty warrior”). 

Basil, already substantially Byzantinized in his village milieu through his family’s intermarriage 
with the local Greek speaking Orthodox population, is completely assimilated in the imperial tradi- 
tion of Constantinople, the Orthodox Church, Alexander the Great, and finally through Homer and 
Agamemnon. At least this is how his grandson, the emperor Constantine VII, imagined the process. 


Ibid., 315. «Kai ano toútoü 6itiv£Kü)<; évóiaixcofiévTiv nap’ aói^ ifiv tü)v ápettov í)nfípxev ópáv TSXpaKiúv, kqí ¿Gaupá- 
í^£xo aóxoO pexá xfjg áv8pía(; xó (ppóvrjpa Kai pexá xf^^ aa)(ppoaúvTi<; xó SÍKaiov, Kai návxa eíx£ xf]v npóq xó Kpeíxxov 
eníSooiv... Kai xwv úq xáí; ápxát; npoPaXXopévcov éKÓaxoxc pipeiaBai anou5aCóvxü)v xf^v óeonoxiKhv Kai nepi xó 0£iov 
EüXápeiav Kai npbq xoix; íepeiq Kai pová^ovxa^ ai6é Kai x6v npóg xoOg Ttévtixa^; íXeov Kai xf]v npóg návxaq 5iKaioauvr|v Kai 
iaóxT|xa». 

Ibid., 258, 262, 263. 

Ibid., passim. 

Ibid., 352; ¡liad, III, 179. On the classical element, M. V. Anastos, Byzantine political theory: Its classical precedents and 
legal embodiment, in S. Vryonis, The '*Past** in Medieval and Modern Greek Cuíturey Malibu 1978, 13-54, especially 15-26. 


ST. GEORGE ‘‘KEPHALOPHOROS” 
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T he primary object of this article is to present six little-known icons of St. George “kephalo- 
phoros”*. Four of them are in Athens, one in the Arkadi monastery, Crete, while the sixth 
carne up for sale at Sotheby’s, London, in 1988. The iconographical theme is said to be rather rare. 
Indeed I know of no example for St. George of the Byzantine period. On the other hand, eleven have 
been published dating from the Post-Byzantine period, of which one is a wall-painting, eight are icons 
and two are engravings. Given the abundance of the available material, it seems desirable not only to 
present these six icons but also to sitúate them in relation to the other representations of St. George 
and “kephalophoroi” saints in general. The secondary object of this article will therefore be to trace 
the development of this iconographical theme. Many of my observations will necessarily be tentative 
and hypothetical, but they could hardly be made at all, were it not for the studies which Manolis 
Chatzidakis has published of post-Byzantine painting. 

The ‘'kephaiophoros^' saint in cult and art 

The most prized relie of a martyr was his head, and, of these, the most celebrated was that of St. 
John the Baptist. In his Homily in honour of Sts. Juventinus and Maximinus, John Chrysostom 
recounted how martyrs, holding their severed head in their hands, offered it to Christ and so were 
able to obtain easily from the king of heaven all that they asked. He made particular reference to the 
severed head of St. John the Baptist, which was more eloquent after death than when he was alive^. 

In the ninth century a Greek translation was made of the Passion of St. Denys of Paris, with its 
account of the prodigy whereby he picked up his severed head and walked with it for several miles, 
presenting it to a pious woman called Catula^. St. Denys is the first martyr to be represented “kepha- 
lophoros” in Byzantine art, in the Menologium of Basil II, Vadean graec. 1613, p. 82. The icono- 
graphy is faithful to the legend; that is to say, Catula is represented waiting to receive the head. 
However, the legend, edited by Symeon the Metaphrast, takes on a specifically Byzantine colour: St. 
Denys holds his head as “a prize..., a trophy..., a treasure”^. This is the meaning of the iconographi- 


* The late Laskarina Bouras encouraged me to study this subject and to use the icons (13) and (15) in the Benaki Museum. I 
thank the Director of the Museum for authorizing me to publish photographs of them. I am also grateful to the Director of the 
Byzantine Museum for authorizing me to study and publish icón (17), to Mrs Paul Canellopoulos for the same permission with 
regard to icón (14), to Mr Michalis Andrianakis of the 13th Ephoria of Byzantine Antiquities, Chania, for the icón at Arkadi 
(12) and to Mr John Stuart of Sotheby's for icón (16). I also gratefully acknowledge help received from Mrs Chryssanthi 
Baltoyanni, Mrs Maria Vassilaki and Mr Charalambos Pennas who provided me with a photograph of the “kephalophoros” 
saint at Krina. 

^ John Chrysostom, PG 50, col. 576. 

^ Martyrium “Post beatum...”, PG 4, col. 681; Ch. Walter, Notes on the iconography of Dionysius the Areopagite, REB 48 
(1990), 268-274. 

^ PG 4, col. 605. 
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cal theme, when it recurs, for example, with St. Paul “kephalophoros” at Krina, Chios^ (Pl. 373) or 
with St. John the Baptist “kephalophoros” at Arilje, Serbia, and in other churches in the fourteenth 
century^. It is only one of the iconographical themes connected with the cult of St. John the Baptist’s 
head, which, more often, is placed in a vessel on the ground, while St. John, holding a scroll in his 
hand, is represented in profile looking up towards Christ blessing him from a segment”^. 

Exceptionally in the Serbian Psalter a miniature, badly damaged, illustrating Psalm 111, 6-7, fol. 
148, shows St. John the Baptist offering his head to Christ, with a legend: The decapitation of St. 
John Pródromos^ (Fig- !)• This is the closest parallel to later representations of St. George “kepha¬ 
lophoros”, for which the iconography seems to have been adapted from that of St. John the Baptist, 
combining elements from different types. Even the form of the dialogue, inscribed on the scrolls of St. 
George and Christ, is likely to have been inspired by the legends which accompany pictures of St. 
John the Baptist^. For none of them is it yet possible to indicate a literary source. However two slight 
distinctions should be made. Firstly, Christ is rarely represented replying to St. John the Baptist^^. 
Secondly, there are many variants in the text inscribed on St. John’s roll; only for the icons associated 
with Angeles was a standardizad form at last elaborated. On the other hand, when there are legends 
on icons of St. George “kephalophoros”, the text, apart from orthographical errors, is almost invari- 
ably the same. It reads: ópáq ti TiETcpáxaaiv avopoi, Xóye. opáq KEi^aXr\v ÓTisp ooü TeTpr||iévT|v. opeo 
GE, jiápTUc;, Ktti §í§(opí GOi OTEípog, You see what (the) lawless have done, oh Word. You see (my) 
head cut off for your sake. I see you, martyr, and I give you (a) crown**. 

It is important to stress the almost consistent use of the same text. Since it can hardly have been 
composed more than once, it affords a connection between these seventeen representations of St. 
George “kephalophoros”. Once the iconographical type had been created, other artists, while modify- 
ing details, tended to remain faithful to the central theme. 

Published rerpesentations of St. George '‘kephalophoros” 

The two earliest dated examples of St. George “kephalophoros” are on Mount Athos. Both have 
been attributed by Manolis Chatzidakis to the painter Antonios^^. The first (1) from 1545 is a wall- 
painting in the catholicon of Xenophontos on the north wall of the east branch of the cross. St. 


^ The paintings at Krina, which Ch. Pennas is studying, may be dated between 1197 and 1296. 

^ Ch. Walter, Saint John the Baptist “kephalophoros”, A new iconographical theme of the Palaeologan period, 'Evaxo 
Iv^TTÓaio Bv^avrivTÍi; /caí MsraPv^avriviíg ApxaioXoyíag Kai Téxy^^, Athens 1989, 85-86. 

^ Mirjana Tatic-Djuric, Ikona Jovana krilatog iz Decana, ZborMuzBeogradl (1973), 39-51; Jaequeline Lafontaine-Dosogne, 
Une icóne d’Angélos au Musée de Malines et l’iconographie du St Jean-Baptiste ailé, BMAH (1976), 121-143; Ch. Walter, 
The Invention of John the Baptist’s Head in the wall-calendar at Gracanica. Its place in Byzantine iconographical tradition, 
ZLU 16 (1980), 71-83; M. Chatzidakis, Une icone avec les trois inventíons de la tete du Prodrome á Lavra, CahArch 36 (1988), 
85-97. 

* Suzy Dufrenne and R. Stichel, Inhalt und Ikonographie der Bilder, Der serbische Psalter, ed. H. Belting, Wiesbaden 1978, 
237. 

Mirjana Tatic-Djuric, arixit, 43-44; Jaequeline Lafontaine-Dosogne, arí.Cií., 142. 

See, however, the icón by Michael Damaskinos in the Museum at Zakynthos, Holy ímage, Holy Space, Icons and 
Frescoes from Greece, Catalogue of Exhibition, Athens 1988, no. 75, with references to previous exhibitions. 

' ^ The Echos for Great Vespers, April 23rd, Menaia 4, Rome 1898, 366, may be the remóte source of inspiration: Xiétpavov 
éjti K8q)a>Lfj^ aou áve5tíoü)... 

M. Chatzidakis, Note sur le peintre Antoine de l’Athos, Studies in Memory of David Talbot Rice, Edinburgh 1975, 83-93; 
id., 'EXXrjveg C<^ypá(poi perú rrjv áXtoori, I, Athens 1987, Avióviog (2), 171-172, 
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Fig. 1. Serbian Psalter, fol. 148. St. John “kephalophoros” 
(drawing by Pamela Armstrong). 


George is represented full-length, wearing a mantle over his armour and carrying a spear and sword 
of which only the scabbard is visible*^. His pose is somewhat awkward: one leg is extended but it is 
not clear whether it is the left or the right. He holds both the scroll and his severed head, which is 
haloed, in his left hand. His right hand is extended towards Christ, whose bust figure emerges from a 
segment in the top right-hand comer. Christ holds a scroll in his left hand and extends a crown 
towards St. George with his right hand. St. George’s figure resembles that on a Cretan triptych in the 
K. Levendis collection, London, dated by Nano Chatzidakis to the second half of the fífteenth cen- 
tury’^. However the painting at Xenophontos has no specifically Cretan traits. 

It is otherwise with the icón dated 1552 in the chapel of St. George at St. Paul’s (2). The compo- 
sition is in the form of a Deesis with Christ enthroned in the centre and St. Paul of Xeropotamou 
standing to the right offering him a model of the chapefi^ St. George, to the left, offers his severed 


L. Duchesne and M. Bayet, Mcmoirc sur une mission au Moni Athos, París 1876, 307-308; G. Millet, Monuments de 
rAtbos, París 1927, fig. 176. 

Nano Chatzidakis, ¡cons of the Cretan Schoof Catalogue of Exhibition, Benaki Museum, Athens 1983, no. 38, p. 44. 

M. Chatzidakis, art.cit. (n. 12), fig. 48b. 
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head, haloed and crowned, from which blood drips. St. George himself is also crowned, and he is 
dressed not in armour but in a tunic and mantle. This is unusual for St. George from the eleventh 
century, since it was normal to represent him as a warrior, although other military saints were dressed 
in a tunic and mantle. However one notable exception may be adduced: the fine biographical icón at 
Struga, Macedonia*^. While this icón betrays no Cretan influence, that at St. Paul’s has a number of 
stylistic traits which suggest that the painter had some familiarity with the work of Cretan painters, 
possibly of those who were then working on Mount Athos. The rendering is more soft and elegant 
than that of the painting at Xenophontos, and the lining of St. George’s mantle is decorated with a 
delicate pattern. On this icón there are no inscribed rolls. 

The central figure of the biographical icón at Cajnice, Bosnia, dated 1574 (3), closely resembles 
that at Xenophontos (1). St. George’s armour is similar, but he now also carries a shield*^. His pose is 
better rendered: the advanced leg is clearly the right one. He holds his scroll, as well as his severed 
head, in his right hand, a distinctive trait of the Xenophontos painting. However Christ now places 
the Crown on the saint’s head. The legends on the scrolls have been translated into Slavonic. There 
are no signs of Cretan influence. Consequently the iconographical type has been transmitted directly 
to the anonymous Serbian painter from the northern “school”. 

The central figure of the biographical icón at Blagaj, Hercegovina (4), belongs to the same 
tradition*^. A date in the early eighteenth century has been proposed for it. St. George is represented 
three-quarter length. Christ again crowns him from the segment. However this time the severed head 
is also crowned and haloed. St. George’s scroll, which hangs from the halo, has an unusual legend in 
Slavonic: “See your glory due to the knight’s murder”. Christ’s scroll is not unfolded. This icón, 
popular in style, has other affinities besides those with the northern “school”, to which I shall refer in 
due course. 

An icón at Zografou, Mount Athos (5), also late, resembles rather that at St. Paul’s (2). St. 
George, full-length in tunic and mantle, is accompanied by St, Demetrius^^ He holds his head in his 
left hand. Both saints look up towards Christ, who, from a segment in the centre, extends a crown to 
each of them. Apart from their ñames in Slavonic, there are no inscriptions. 

Five other icons of St, George “kephalophoros” present him in bust form. They have a family 
resemblance in that they are squared off somewhat abruptly at the base, as if this type had been 
adapted from a full-length icón, and in that they are all connected, directly or indirectly, with the 
Cretan school. 

The icón now in Busovaca, formerly at Travnik (6), also in Bosnia, is dated 1620 and signed by 
Jovan Mangaf (’lcoávvrií; Mayyacpóí;), an artist of a Cretan family born in Bugojno, Bosnia^®. St. 


V, Djuric, Icones de Yougoslavie, Catalogue of Exhibition, Belgrade, no. 29, p. 102, dating it to the third quarter of the 
fourteenth century; K. Balabanov, Freske i ikone u Makedoniji, Belgrade/Zagreb 1983, no. 80, p. 141, 158, dating it to the 
fifteenth century; Gordana Babic, Ikone^ Zagreb 1980, no. 45, p. 27, dating it to the fifteenth-sixteenth century. This last date 
seems the most plausible; the icón may be compared with the ceuvre of Frangos Katelanos. 

The icón measures 72 X 52 X 2 cm, the central figure 36 X 18,2 cm. Dj. Mazalic, Nekoliko starih ikona Sv. Djordja sa 
legendom, Naée starine, Sarajevo, 2, 1954, 65-69; Lj. Kojic, O ikoni Sv. Djordja sa zitijem iz Cajnita, ZLUl (1971), 237-244; 
E. S. Ovtinnikova, Ikona “Georgij s otseóennoj golovoj” v sobranii Moskovskogo istoriteskogo muzeya, Vizantiya juznie 
Slavyane i drevnyaya Rus* zapadnaja Evropa (Mélanges V. Lazarev), Moscow 1973, 168. 

The icón measures 62 X 46.5 X 2.5 cm, the central figure 26.9 X 17.1 cm. Ivanka Ribarevic-Nikolic, Zitijska ikona Sv. 
Djordja kefaloforosa iz Blagaja kod Mostara, Saopétenje, Belgrade, 18 (1986), 239-244. 

The icón measures 54 X 47 cm. A. Bozkov, B*lgarskata ikona, Sofía 1984, nos. 448, 455, 480. 

The icón measures 33.7 X 28.8 X 2 cm. Dj. Mazalic, art.cit, 58-59; id., Slikarska umjetnost u B i H u tursko doba 
(¡500-1878), Sarajevo 1965, 76-78; E. S. Ovcinnikova, art.cit., 166; Ivanca Ribarevic-Nikolic, art.cit., 239. 
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George is heavily armed. Resides a spear and sword, he has a helmet, bow and quiver of arrows. His 
cuirass is elegantly ornamented with a pattern which recalls those in current use in Cretan painting 
from the fifteenth century. The icón has a border, wide at the bottom and broken at the top right- 
hand córner by the segment from which Christ extends a crown. The legends on St. George’s scroll, 
which floats below his severed head, and Christ’s are the usual ones, written in Greek. Thus two 
distinctive styles of rendering the same iconographical type, one from the north and the other from 
Crete, meet in Bosnia. 

With this icón may be associated one in the Historical Museum, Moscow, formerly in the Lev 
Zubalov collection (7). St. George is now less heavily armed, carrying only a spear and sword^^ The 
execution is far more refined than that of the Travnik icón. The border has been carefully carried all 
round the composition; the spear is slender, the pattern on the cuirass more delicate. Ovcinnikova 
dated this icón to the fifteenth or sixteenth century, However this dating is, to my mind, too pre- 
cocious. Certain stylistic characteristics — the dark shading of the faces and hands, and the use of 
gold or white striation as well as the sharp geometrical outlining — recall the work of Emmanuel 
Lambardos^^. 

The icón in the Sekulic collection, Belgrade (8), closely resembles the one in Moscow. However 
the execution is not of the same high quality^^. The border is not continued round the composition; 
the decoration of the cuirass is less elegant and there is no striation. This icón was acquired by the 
Sekulic family in Sarajevo. It may be a versión of the Moscow icón (7), executed in Crete and 
exported to Bosnia. If this hypothesis is acceptable, the Moscow icón would have been painted 
around 1600, and the Belgrade icón between that date and 1620, the date of Mangaf’s icón. 

A copper-plate engraving, of which the block, made in 1701, is still in the Serbian church at Pest 
(9), copies faithfully another versión of this type^"^. There are slight differences in the detail from the 
three preceding icons. Blood drips from St. George’s severed head, and the letters O ON are inscribed 
on Christ’s halo. While the portrait of St. George is in the Cretan tradition, the biographical scenes in 
roundels and the decoration of the border surrounding it betray the engraver’s familiarity with con- 
temporary trends in Austrian art. Moreover the scenes in the roundels recall those on the Blagaj icón 
(4). These are also in roundels, and for the resuscitation of Glycerius’s ox, both the engraving and the 
icón use the unusual iconography of Glycerius praying to an icón of St. George. This was a period 
when distinguished engravers, like Zefarovic, were also painters^^. There is clearly a connection be¬ 
tween the icón and the engraving, although neither seems to be directly dependent on the other. 


The icón measures 76.7 X 57.2 X 2.5 cm. E, S. Ov5innikova, art.cit.; Iskusstvo Vizantii sobraniyih SSSR, Catalogue of 
Exhibition 3, Moscow 1977, no. 979, p. 132-133; Irina Kyzlasova, Russian Icons, 14th-¡6tb Centuries, The History Museum, 
Moscow, Leningrad 1988, no. 104. 

For example the St. John and St. Menas, M. Chatzidakis, Icónes de Saint-Georges des Grecs et de la collection de 
rinstitut, Neri Pozza-Venise 1962, no. 55 and no. 54. See also the St, John the Baptist in the Museo Cívico, Padua, O. 
BoKOTÓTTouXoq, Entá KpT|TiK£(; EiKÓvG^ Toi) í7oü tti., A^tjtÓí;, Ti^r}XiKÓ(; xófjoq yia xov KaOrjyrfXTÍ M. AvdpóviKo, Thessalo- 
niki 1986, 133-135. 

The icón measures 36 X 28.5 X 1.8 cm. S. Radojcic et aL, La collection d*icdnes Sekulic, Belgrade 1967, no. 68, p. 58; E. S. 
Ovcinnikova, art.cit. (n. 17), 166; Ivanka Ribarevic-Nikolic, art.cit. (n. 18), 239. 

The engraving measures 40 X 31.6 cm, the central figure 19.4 X 16,2 cm. Sz. Vuicsics, A pesti szerb templom, Budapest 
1961, 34; D. Davidov, Srpska grafika XVIII. veka, Novi Sad 1978, no. 177, p. 337; Niópri naTtaoipátou, Xápxiv£(; stKÓvcg, 
opOóSo^a OpT^cKcvxiKá xapaKxiKÓ, 1665-1899, I, Athens 1986, no. 208, p. 203-204. Other copies exist in the Louisa Lourda 
collection, Thessaloniki, and the Serbian patriarchate, Belgrade. 

D. Davidov, op.cit., 105-109. 
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A further copper-plate engraving, of which the block is at Chilandar (10), was made by the monk 
Parthenius from Elasson for the monastery of Iviron in 1779^^. He has followed closely the Pest 
engraving, but has executed the block with less technical skill. He omits the Slavonic texts and most 
of the Greek ones apart from the legends on St. George’s and Christ’s rolls, which are the traditional 
ones. 

For the sake of completeness, the icón attributed to Damaskinos, formerly in the collection of 
H. Stathatos and now in the Benaki Museum (11), should be mentioned, although it belongs to a 
quite different iconographical tradition^^. Four warrior saints on horseback are represented below the 
enthroned Christ in heaven. The only common characteristic with the icons previously described is 
that St. Theodore Stratilates and George hold their severed heads in their right and left hand respec- 
tively. Xyngopoulos maintained that Damaskinos painted the icón in Crete after his return from 
Venice in 1582 or 1584. 

An examination of these published icons of St. George “kephalophoros” leads to the following 
conclusions. The first iconographical type was a full-length portrait, which was adapted from various 
iconographical types of St. John the Baptist. A dialogue between St. George and Christ was com- 
posed for it and generally inscribed on their scrolls. The earliest dated example is that at Xenophon- 
tos (1). There is no reason to suppose that any of the other icons so far described was painted earlier 
than 1545. Moreover it is likely that the original iconographical type was a northern one. It does not 
derive from the school of Angelos. This full-length type was transmitted to Bosnia (3, 4). 

Soon after the painting at Xenophontos, a variant appears at St. PauPs (2), dated 1552. In this 
icón, the scrolls are omitted and St. George is already crowned. Moreover Cretan influence is evident 
in the style. 

Half a century later, another iconographical type appears, the bust portrait. The earliest dated 
example (6) was painted in Bosnia in 1620. However this icón depends on a Cretan model. On the 
two which may be associated with it (7, 8), as well as later engravings (9, 10), St. George’s scroll 
floats. There are reasons for associating the Moscow example (7) with Emmanuel Lambardos. 

I shall now turn to the six little-known icons of St. George “kephalophoros”. It is possible that 
an examination of them will entail some modification of the foregoing conclusions. 

Six little-known icons of St. George ‘^kephalophoros” 

The icón in the Arkadi monastery, inventory no. 40, is large in size, 103 X 51 cm^^ (Pl. 374). 
Originally it was slightly wider (12). It is badly damaged along the left-hand side. Paint is also missing 
in the area of St. George’s hands and severed hcad. It is a full-length portrait. St. George wears a blue 
tunic under his cuirass, fawn breeches and a red mantle. He is armed with a shield and spear. There 
are elabórate patterns on his cuff, shoe and roll. In the foreground there is a small lake with red 
banks, while the mountains in the background are coloured brown. St. George stands on a dragón. 
The presence of the dragón is unique for St. George “kephalophoros”, although the standing warrior 
Saint trampling a dragón is a common iconographical type on Cretan icons from the fifteenth cen- 


NtópT] riaTraoTpáTou, op.c/í., no. 212. 

A. EiuYYÓitouXoq, ZvXXoyj] EXévrjg A. Izadárov^ Athens 1951, 4, pl. 2; M. XaT^T|5áKr|(;, opxit. (n. 12), no. 9, p. 204, ñg. 
104. 

The icón is unpublished. 
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tury^^. However this dragón is not the elegant beast to be seen on icons painted in the circle of 
Angelos. It has four heads attached to its neck, while a fifth, with a proboscis, emerges from its flaiik. 
In my research into the morphology of dragons, I have seen no similar beast in the numerous repre- 
sentations of St. George slaying the dragón. The nearest equivalent known to me is the mythical beast 
attacking Job portrayed in Patmos cod. 171, p. The text of the dialogue between St. George and 
Christ is written without orthographical errors. A further legend gives the ñames of those who com- 
missioned the icón: AEHIHI TON AOYAON lOY EMMANOYHA K(ai) TZO[P]TZAZ (sic) (Pl. 375). 

The painter has not signed the icón, which is, however, a work of high quality. The use of gold 
and white striation recalls the technique of the Moscow icón (7). Moreover, for the upper part, the 
iconography is identical. Even more striking is the resemblance between the rendering of Christ in his 
segment on the two icons. It is highly probable that both icons were painted by the same artist. I am 
therefore inclined to associate the Arkadi icón with Emmanuel Lambardos too. Lambardos is known 
to have liked to produce truncated portraits^’. It may be, therefore, that he was responsible for 
creating the half-length type of St. George. The Moscow icón (7) would then be a truncated versión 
of the Arkadi icón, which would then have to be dated a little earlier than the former. 

The icón recently acquired by the Benaki Museum, inventory no. 29516, is about half the size of 
the Arkadi icón, 50.3 X 40 X 2.8 cm ( 13 )^^ (pi 216). St. George again wears a red mantle over his 
armour. It is marked with a rectangle in gold, recalling the primitive badge of nobility, a detail which 
recurs frequently on these half-length icons, (7), (9) and (14), Christ crowns St. George, as on these 
three icons. However, St. George is heavily armed, as on the Busovaca icón (6), with a helmet, bow 
and quiver of arrows. The usual dialogue is inscribed on the scrolls, but there is no gold border. It 
seems to me that the date proposed by Laskarina Bouras, towards the end of the sixteenth century, is 
entirely plausible. It would be earlier than the Busovaca icón (6), which must depend less on a model 
such as the Sekulic icón (8) than on a heavily-armed versión similar to this. 

The icón in the prívate collection of Mr and Mrs Paul Canellopoulos is yet smaller, 25.7 X 21.3 X 
1.6 cm (14) (Pl. 377). It is identical in all its iconographical details with the Moscow icón (7). It has a 
gold border all the way round; Christ crowns St. George, whose scroll is floating. He is armed with a 
sword and spear, and the usual legends are inscribed on the scrolls. This icón was exhibited at the 
Institut Frangais d’Athénes in 1986, In her exhibition catalogue, Chryssanthi Baltoyanni dated it to 
the end of the fifteenth century^^ 

So early a dating raises a number of difficulties. All the other half-length icons of St. George 
“kephalophoros” can be plausibly grouped together at the end of the sixteenth and the beginning of 
the seventeenth century. The iconography of the Canellopoulos icón is so cióse to that of the Moscow 
icón (7) that one must be dependent on the other. If the Canellopoulos icón is to be placed at so early 
a date, in which case the Moscow icón would be a copy of it, then it is surprising that this iconogra- 


For example the St. George and St. Phanourios at Patmos, M. Chatzidakis, Icons of Patmos (English edition), Athens 

1985, no. 24 and no. 69, p. 75-76, 116-117; María Vassilakes-Mavrakakes, Saint Phanourios: cult and iconography, AXAE, A', 
r, (1980-1981), 230, 255, pl. 52b. 

The beast has a second head emerging from its flank. G. Jacopi, Le miniature dei codici di Patmo, ClRh, 6-7, IIl 
(1932-1933), 51, pl. XXVII. I am not insinuating that there is any direct relationship of dependence! 

For example, the St. John the Baptist cited above (n. 22). 

AaoKapíva Mtioópa, Ta Néa xcov <Píkú)V, Benaki Museum, October-December 1987, 33-34. 

Chryssanthi Baltoyanni, Icones de coUections privées en Gréce, Catalogue of Exhibition, L’lnstitut Fran<^ais d’Athénes, 

1986, no. 11. (The measurements given in the catalogue are not correct). 
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phical type remained dormant for a century, to be taken up and frequently repeated around 1600. 
Furthermore the evidence suggests that the half-length type was adapted from the full-length type. 
However the earliest example of a full-length St. George in military attire dates only from 1545. 
Consequently, unless there are cogent arguments on stylistic grounds for situating the Canellopoulos 
icón in the late fifteenth century, I should prefer to associate it with the other half-length icons and 
date it around 1600. 

Another icón in the Benaki Museum, inventory no. 3716, 25.1 X 19.4 X 1.7 cm (15) (Pl. 378) is 
signed by George Blastos: X(£i)P rEQP(i)OY BAASTOY, a painter whose work is found mainly in the 
Cyclades (fl. 1642, 1644)^"^. In many details the iconography is cióse to that of the Buso vaca (6) and 
the other Benaki icón (13). St. George is heavily armed, with helmet, bow and quiver of arrows. The 
artist makes considerable use of gold and white striation, although less delicately than the painter of 
the Moscow (7) and the Arkadi icón (12). The severed head is haloed and somewhat larger in size 
than is customary; normally the severed head is rendered as if it was slightly shrunken. The usual text 
is inscribed on St. George’s floating scroll. However this time Christ and his scroll are omitted. 
Instead a blessing hand emerges from the segment, and St. George is already crowned. One other 
peculiarity should be noted: the angle of his spear is less abrupt, and its shaft is cut off at the edge of 
his mantle. We have, therefore, here another variant of the half-length portrait, in which the blessing 
hand is substituted for the half-figure of Christ emerging from the segment. 

The same iconographical variant appears on an icón (16) which carne up for sale at Sotheby’s, 
London, on November 14th, 1988^^ (Pl. 379). The icón is a Deesis, 35.5 X 28 cm, with three half- 
length portraits below. St. George’s portrait measures 5 X 4.5 cm. It was dated in the sale catalogue 
about 1700. Apart from being less heavily armed, St. George is represented as on the Blastos icón. 
Even his spear is at the same angle, although the shaft continúes beyond his mantle. A hand blesses 
from a segment. This time the inscription on the floating roll is different. Only the first word EY- 
AOYAE (good master) can be deciphered on the photograph. This icón may be readily associated with 
the one signed by George Blastos, whether or not he actually painted it. In consequence I should be 
inclined to date it rather earlier than 1700, and to place it about 1640-1650, when Blastos is known to 
have been active. 

The last icón to be considered here was acquired by the Byzantine Museum in 1916, inventory 
no. T. 380, 45.4 X 32.2 X 1.5 cm (17)^^ (Pl. 380). St. George wears a blue tunic with brown sleeves, 
blue breeches with brown and vermilion stripes, brown shoes with ornamented buckles and a purple 
mantle. He holds his severed head, which is haloed and from which blood drips, in his left hand. He 
is placed in front of a landscape as against the back-drop of a stage. This landscape is executed in 
tonal perspective, with a white and palé blue sky and light blue mountains becoming progressively 
darker up to the lake, in which four swans swim. In the middle range to the right and left are 
buildings with trees before them. There may have been some retouching: patches of rose madder on 
St. George’s face, hands and neck and patches of fawn on the gold haloes. The saint’s ñame is 
inscribed in the top left-hand córner, while to the right is a legend: OPQ lE MAPTYI K(ai) ITEOQ 
THN IHN KAPAN. Christ, however, is not represented, ñor, in fact, does St. George wear a crown. 

The background with its tonal perspective recalls those of Giorgione (1477-1510) and his follow- 


M. XaT^r|5áKTjq, op.cit (n. 12), EXaoióg recopyiot; (2), 202-203, fig. 65. 

Catalogue of Sale, Icons, Russian Pictures and Works of Art, Sotheby’s, London, November 14th, 1988, no. 452. 
Unpublished. 
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ers. Angelos Bitzamanos used a similar technique of placing his figures against an Italianate back- 
drop for St. John the Baptist and St. Jerome on the predella, dated 1518, now in the Franciscan 
priory at Dubrovnik^”^. Even if the icón is not to be associated with Bitzamanos, it is nevertheless 
likely to have been painted in the early sixteenth century and thus to be the earliest known example of 
St. George “kephalophoros”. The variant form of Christ’s reply to St. George, with the word KÓpa, 
common in legends concerned with St. John the Baptist’s head, instead of K8(paXf|, may provide 
evidence that the text was modified before being standardized. Abstracted from its landscape back- 
ground, the representation of St. George is cióse to that on the icón at St, PauEs (2). In both cases the 
Saint wears a mantle and tunic; in both cases blood drips from his severed head. 

CONCLUSION 

An examination of these six icons does significantly modify our understanding of the develop- 
ment of the iconographical theme of St. George “kephalophoros”, even if some aspects still remain 
obscure. Earlier Ivanka Ribarevic-Nikolic maintained that the theme was exclusively Bosnian in 
the seventeenth and eighteenth centuries^*. Her hypothesis, based on a limited number of examples 
— (3), (4), (6), (8) — was already fragüe, for, while the Cajnice (3), Blagaj (4) and Busovaca (6) icons 
were certainly executed in Bosnia or Hercegovina, they derive from different traditions, while the 
Sekulic icón (8) was not necessarily executed in Bosnia simply because it was obtained in Sarajevo. 
The Serbian Orthodox are known to have imported icons painted in the Byzantine tradition from 
abroad. 

These six icons are all productions of Cretan artists. We now have five examples, one of them 
dated, that by Blastos (15), of truncated portraits not painted in Bosnia. It can be affirmed that 
Mangaf copied a Cretan model similar to the other Benaki icón (13), and that the Sekulic icón (8), 
iconographically cióse to that in Moscow (7), was in all likelihood painted in Crete. A hypothesis for 
the origin of the truncated form can also be proposed. If both the Arkadi icón (12) and the Moscow 
icón (7) are due to Emmanuel Lambardos, then it was in his workshop that the type originated. 
Blastos introduced a new variant with the blessing hand (15), taken up in the Sotheby’s icón (16). 
Thus Crete, not Bosnia, was the principal foyer in the seventeenth century for the production of icons 
of St. George “kephalophoros”. 

As to the origin of the iconographical type, much remains obscure. While it is certainly an 
adaptation of the iconography of St. John the Baptist, it is not clear when or where this adaptation 
was made. On previously available evidence, the most plausible hypothesis would have been that the 
type originated on Mount Athos at the time when the paintings at Xenophontos (1) and St. Paul’s (2) 
were executed. However an examination of the icón in the Byzantine Museum (17) lessens the plausi- 
bility of the hypothesis. This icón, of the full-length type with St. George in tunic and mantle, is 
obviously related to that at St. PauEs. However a direct connection is unlikely, since it must have 
been painted in a región where the Giorgione style of tonal perspective was known, in Dalmatia, 
perhaps, where Bitzamanos worked, or in Venice itself. Neither on these two icons, ñor on the much 


M. Chatzidakis, Les débuts de l’école crétoise et la question de l’école dite italogrecque, MvT)^óavvov Io(pía<; AvrcDviáSr), 
Venice 1974, 195-196, pl. 26i; id. and Gordana Babic, Ikone Balkanskog poluostrva i grckih ostrva (2), Ikone, ed. Snezana 
Pejakovic, Belgrade 1981, 312, 326. 

Ivanka Ribarevic-Nikolic, art.cit. (n. 18), 244. 
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later one of St. George in tunic and mantle at Zografou (5), is Ihe dialogue with Christ represented, 
although a phrase similar to Christ’s conventional response is inscribed, as has been noted, on the 
Byzantine Museum icón. This associates it with the more common variant of the full-length figure of 
the armed St. George, in which the dialogue is regularly represented with the conventional legends. 

It seems necessary to multiply entities and to hypothesize an example of St. George “kephalo- 
phoros”, earlier than the seventeen noted in this article, on which the phrases of the dialogue were 
already inscribed. This would not have been the work of a Cretan artist, because no Cretan infiuence 
is visible in the earliest dated example (1) at Xenophontos. E. Ovcinnikova proposed an ingenious 
hypothesis as to this prototype^^. She argued that it existed on the fagade of the church of St. George 
at Palermo. The mosaic was destroyed when the church was restored in 1769, but the mosaic is 
known from a drawing. It represented a saint, with his severed head at his feet, addressing his prayer 
to Christ. This type is, of course, well-known for St. John the Baptist. The legend accompanying the 
picture, part of which is recorded, is also familiar from representations of St. John the Baptist. 
However, Ovcinnikova considered that, on the fagade of a church dedicated to him, it is more likely 
that St. George was represented. To me, her hypothesis seems a little far-fetched, and, in any case, the 
saint in question was not represented as “kephalophoros”. For the present it may be advisable to 
leave open the question precisely when and where the iconographical theme originated. 

On the other hand, thanks to an examination of these six little-known icons, a fairly coherent 
presentation of its development is possible. It is fortúnate that eight of the “kephalophoros” paint- 
ings are dated. For those that have to be dated on stylistic grounds, I depart from previously emitted 
opinions in two cases: the Moscow icón (7) and that in the Canellopoulos collection (14). The validity 
of my revised datings depends on the strength of the case which I argüe in favour of the creation of 
the half-length type of icón by Emmanuel Lambardos. Since it is unlikely that my list of seventeen 
representations of St. George “kephalophoros” is exhaustive, other examples may well come to light 
which confirm or invalidate my argument. 


POSTSCRIPT 

This article was submitted, as requested, in June 1989. Since then further bibliographical ele- 
ments have come to my notice, which I now add. 

K. Xapa^wapníSriq, O anoKEípaXiofióq t(ov fiaprópcov Eiq rag laropiKOípiXoXoyiKág nrjyág Kai 
zrjv Pv^avnvTÍv Tsxvtjv, second edition, Athens 1989, 82-90, 163-181; id., riapaTTipfiasK; oe cikovo- 
ypa(piK£(; TrapaaidaEiq too Ay, Fecúpyíoo K8(paXo(pópoo ato 'Ay. 'Opoq, MaKeSoviKÓ 25 (1986), 
363-370. 

Mapía Ka^aváKq-AáTTTia, Oi ^coypácpoi too Xáv5aKa kutó to 17o aitóva. Ei8qo£i(; anó voTupi- 
aKÚ éyypaípa, Grfaavpíapara 18 (1981), 216-217, n. 36 and n. 37, notes that two painters had the 
ñame Emmanuel Lambardos, the older, too NikoMoo, mentioned in documents from 1587 to 1631, 
the younger, his nephew too Uiépo, from 1623 to 1644. We must await Mrs Kazanaki’s study of these 
two painters before we can accurately distinguish their oduvre, Meanwhile, if my hypothesis is accept- 
able that an Emmanuel Lambardos created the icon-type of the truncated St. George “kephalopho¬ 
ros”, this should be attributed to the únele, not the nephew since it originated earlier than the icón 
dated to 1620 by Mangaf (6). 


C. w. 


39 


E. S. Ovcinnikova, art.cit. (n. 17), 168, 171. 


AN IVORY PLAQUE WITH TWO 
OF THE FORTY MARTYRS OF SEBASTE 
IN THE GLENCAIRN MUSEUM, BRYN ATHYN, PA. 

Kurt Weitzmann 


T o honor Manolis Chatzidakis, an esteemed colleague and devoted friend, it seemed to me 
appropriate to write on a subject in which for many years we have shared a common interest 
and to which he has made the most basic contributíons. 

In the second volume of the corpus of Byzantine ivories, Adolph Goldschmidt and I published a 
plaque with two saints which at that time (1934) was in the possession of the art dealer Demotte in 
New York* (Pls. 381-382). Previously it had belonged to Sir Julius Wernher in London. Demotte 
sold it to Raymond Pitcairn, and upon the latter’s death it became part of the collections of the 
Glencairn Museum, which was established in Mr. Pitcairn’s residence in Bryn Athyn, Pa. 

Here, in 1982, I had the opportunity to see the plaque itself for the first time^. It was removed 
from its frame (with which it was published in the corpus) for me, so that I could have a cióse look at 
the back side. The back is heavily scratched all over for the purpose, if I am not mistaken, of 
providing a firm grip when glued to a wooden backing. There are two holes just above the lower edge 
of the frame, and most likely there were two corresponding ones, now lost, cióse to the upper edge. 
These holes indícate that the plaque was held to the wooden backing by ivory pins, the technique by 
which ivory plaques were fixed to the wooden cores of the so-called rosetted caskets^. 

The plaque is rather thick, and the broad, heavy frame, at least in those parts that are preserved 
at the top and bottom, has no holes. It is not likely that there were any holes in the sides of the frame, 
which have broken away together with narrow strips of ground next to them. The strip at the left 
surely contained the ñame of the saint at that side (we shall discuss his Identification later), written 
vertically like that at the right, which reads O A(yio(;) CMAPATAOC. 

The plaque presents two youthful, nimbed saints, standing frontally in hieratic poses. One has 
parted hair, while a row of curled locks frames the forehead of the other. Each wears a long-sleeved 
tunic, reaching to the ankle, with embroidered clavi and hem, and a chlamys with a tablion. Each 
holds the cross of martyrdom before his breast, and while the saint at the right hides his left hand 
under his chlamys, that at the left lifts the chlamys with his bare hand. 

As was discussed in the corpus"^, the style is that of the “malerische Gruppe”, marked by deep 


* A. Goldschmidt - K. Weitzmann, Die byzantmischen Elíenbeinskulpturcn des X.-XIII. Jahrhunderts, II, Reliéis, Berlin 
1934 (hereinafter cited as Relieís), 29, no. 18 and pl. V (reprinted 1979, giving the new location). 

^ I wish to thank Miss Lisa McQueen for her helpfulness, and for the photos, which are published here with her permission. 
^ A. Goldschmidt - K. Weitzmann, Die byzantinischen Elfenbeinskulpturen des X.-XIIL Jahrhunderts, I, Kasten, Berlin 
1930 (reprinted 1979). 

Goldschmidt - Weitzmann, Relieís, 13ff. 
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grooves in the garments which produce a shadowlike effect and thus a painterly impression. Along 
their outlines, the figures are cut deeply into the ground at right angles, giving them considerable 
corporeality despite their fíat surfaces. This, as the majority of the plaques of this group, dates from 
the tenth century and surely is the product of a Constantinopolitan atelier. 

But our concern in this study is iconography rather than style. Within the context of the ivory 
Corpus, there was no need to go further than the identification of the inscribed saint, Smaragdos. 
Recently I became curious about the identity of this saint and his place in Greek hagiography. He is 
one of the Forty Martyrs of Sebaste, who in A.D. 320 under the emperor Licinius were put to death 
by freezing in an icy lake. Their calendar day is March 9. Besides the record of their martyrdom in 
the Constantinopolitan synaxary, the story of the peculiar manner of their torture has been told in 
encomia by Gregory of Nyssa and Basil of Caesarea, and in general has enjoyed great popularity in 
the Orthodox world. 

In the synaxary, as published by Delehaye^, the complete list of the ñames of the Forty Martyrs 
is recorded, and Smaragdos takes the thirty-second place, preceded by Klaudios. Thus we feel certain 
that the saint to the left of Smaragdos in the Pitcairn plaque must be Klaudios. 

In literature and in art the Forty Martyrs form a cohesive group, The story stresses that they 
were inseparable, save for one who recanted and was replaced by one of the soldiers supervising the 
torture, who converted on the spot. It is therefore inconceivable that the Pitcairn plaque was pro- 
duced as an isolated piece, separating two of the forty from the others. We consequently are led to 
postúlate the existence of a full set of twenty ivory plaques, each with a pair of martyrs. Based on the 
list as recorded in the synaxary, the Forty Martyrs would be distributed over the twenty plaques in 
the following manner: 


Plaque 1. 1-2: 

2. 3-4: 

3. 5-6: 

4. 7-8: 

5. 9-10: 

6 . 11 - 12 : 

7. 13-14: 

8. 15-16: 

9. 17-18: 

10. 19-20: 

11 . 21 - 22 : 
12.23-24: 
13.25-26: 
14. 27-28: 
15.29-30: 
16.31-32: 

17. 33-34: 

18. 35-36: 

19. 37-38: 

20. 39-40: 


Kyrion and Kandidos 
Domnos and Severianos 
Eutychios and Kyrillos 
Theodoulos and Bibanos 
Aggias and Hesychios 
Eunoikos and Meliton 
Eliades and Alexandros 
Sakedon and Vales 
Priskos and Choudion 
Herakleios and Ekdikios 
Johannes and Philoktemon 
Phlabios and Xanthios 
Valerios and Nikolaos 
Athanasios and Theophilos 
Lysimachos and Gaios 
Klaudios and Smaragdos 
Sisinnios and Leontios 
Aetios and Akakios 
Dometianos and Gorgonios 
Joulianos and Aglaíos 


^ Synaxarium CP, col. 521ff. 
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It will be noted that the Pitcairn plaque is the sixteenth in this set. Smaragdos, the thirty-second 
of the forty martyrs, is placed at the right of the plaque, as are all even-numbered saints, while the 
uninscribed saint whom we have identified as Klaudios, number thirty-one, is placed at the left, as are 
all odd-numbered saints. 

The Forty Martyrs of Sebaste are a very common subject in Byzantine art, as would be expected 
from their great popularity. However, the depiction of these saints is almost exclusively confirmed to 
the scene of their martyrdom. A composition showing the saints in contorted poses arranged in 
several rows, often including an episode in which one of the forty tries to save his life by taking refuge 
in a warm bath house, occurs frequently in fresco painting, often in chapéis dedicated to the Forty 
Martyrs^, and in other media as well. Among the many icons, one of the most precious is at Dumbar- 
ton Oaks, dating from the Palaeologan period and executed in a mosaic technique of great refine- 
ment^. Within the rather limited number of ivories of the painterly group, to which the Pitcairn ivory 
belongs, there are two plaques, one in Berlin and the other in Leningrad, both of outstanding quality, 
which depict the subject in a manner that makes their dependence on a painted model particularly 
obvious^. 

The Pitcairn plaque, however, belongs to a different iconographic tradition, not concentrating on 
the dramatic event of the martyrdom, but rather depicting the forty martyrs fully dressed in the 
conventional poses of frontally standing soldier saints. While this type of representation is much rarer 
than the martyrdom compositions, it is by no means unique. In an illustrated manuscript in the 
University Library of Messina, cod. 27, dating from the twelfth century, there are selected saints’ lives 
from February 1 to June 20. Here the text of the lives of the Forty Martyrs by Symeon Metaphrastes 
(March 9) is preceded by a title miniature^ (Pl. 383a). Since the text is written in two columns (our 
miniature is in the right column), the painter was restricted in width and forced to use a vertical 
format. This narrow format permitted the depiction of only twenty of the Forty Martyrs, and it seems 
more than likely that there existed a more extensive model with all forty. All the figures in the 
Messina miniature are uniformly represented in strict frontality, wearing the long embroidered tunic 
and chlamys with golden tablion, and in their right hands they hold either white or red crosses of 
martyrdom, In every respect they agree with the two figures on the ivory. If the ivory originally had 
some applied gold, as was common in the more ambitious ivories, one would expect that the tablions 
would have been gold. In the miniature, the only differentiation among the figures is to be seen in the 
heads: the beards vary in shape, and in colors from dark to white, indicating varying ages. A similar 
differentiation surely must have prevailed also in the set of the twenty ivory plaques. Unfortunately, 
the figures in the miniature are not inscribed, and thus cannot be identified as surely as in the set of 


^ For recent writing on this composition, which ineludes frescoes and icons, cf. T. Velmans, Une icóne au Musée de Mestia et 
le théme des Quarante martyrs en Géorgie, Zograf\4 (1983), 40ff., with further bibliography, and ead., Le décor de la voüte de 
I’oratoire Santa Lucia. Une iconographic rare des Quarante martyrs, La Sicilia rupestre nel contesto della civiitá mediterránea. 
Atti del sesto Convegno medioevale nel Mezzogiorno dltaiia (settembre 1981), 1986, 341ff. Here the author discusses two 
monuments of special interest: (1) the frescoes of the vault of the Santa Lucia catacomb at Syracuse, and (2) the frescoes of the 
vault of the Forty Martyrs Church at Suve§, Cappadocia. In both instances the martyrs are depicted not as a dense group but 
aligned in single file as in our reconstructed epistyle; differenlly, they are not in soldiers’ dress but half naked, standing in the 
waters of the icy lake. 

^ O. Demus, Two Palaeologan mosaic icons in the Dumbarton Oaks Collection, DOP 14 (1960), 96ff., pls. 1-3. 

® Goldschmidt - Weitzmann, Reliéis, 27f., nos. 9-10, pl. III. 

^ C. Diehl, MélRome, 1888, 319; J. Mercati, ST 68 (1935), 238, 275, 285; A. Daneu-Lattanzi, Lineamenti di storia delia 
miniatura in Sicilia, Florence 1966, 18 and figs. 3-4. 
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ivories. The background of the miniature is blue, suggesting that the figures stand in the open air. 

The arrangement aligning the martyrs in single file, which we postúlate for the set of ivories of 
which the Pitcairn plaque is the only survivor, does exist elsewhere, and is preserved in fresco paint- 
ing. In the Basifica of Acheiropoietos in Thessaloniki, known for its Early Christian ornamental 
mosaic decoration, frescoes were added in the two aisles in the second quarter of the thirteenth 
century, with standing saints filling the spandrels between the arches (St. Cyril)^® (Pl. 383b), and 
busts of saints filling medallions over the arches. Of the forty figures, only eighteen in the south aislé 
have emerged, badly damaged, from under the whitewash. Two are lost from this aislé, as are all 
twenty in the north aislé. As on the ivory, the martyrs are inscribed. 

While Thessaloniki seems to be a unique survival of the Forty Martyrs in fresco in Byzantine art 
proper, there exist several examples in Jugoslavia dating from the eleventh century to the late Byzan¬ 
tine period. A complete set of the Forty is preserved in the fifteenth-century church of the Trinity in 
Pljevlja^^ In the domed area between the narthex and the church proper there is a cupola resting on 
four arches, each with ten medallions of the Forty Martyrs, interrupted at the summit by a medallion 
of one of the four manifestations of Christ^^ (Pl. 384). Basically, these are of the same type as those in 
the frescoes in Thessaloniki, a monotonous repetition of soldier saints holding crosses of martyrdom 
in their right hands, distinguished in their appearance only by their head types, and identified by 
inscriptions^^. These two examples from Greek and Jugoslavian fresco painting provide proof that 
sets of the Forty individualized martyrs were an established tradition in Byzantine art. Thus, our 
assumption that the Pitcairn ivory belonged to a full set of the Forty seems thoroughly justified. 

Visualizing, then, a set of twenty ivory plaques (or rather icons — by far the majority of ivory 
plaques are actually icons^'^), each containing two saints, what kind of object could accommodate 
such a set? We can think of only one possibility, and that is the epistyle, or beam, of an iconostasis. 
There are two main problems to be resolved with respect to this conjecture, The first concerns the 
material: Does ivory occur in the decoration of epistyles, where the most common médium is, of 
course, painting? The second concerns iconography: While the normal program for epistyle decora¬ 
tion is the cycle of the twelve great feasls of the Orthodox church, the Dodecaorton^^, is there any 
evidence that hagiographical themes, that is, either portraits of saints or scenes from their lives, were 
used for this important part of the iconostasis? 

As to the first problem, in 1967 I published a study of four ivory plaques in the State Library of 
Bamberg, representing Christ, the Virgin, Peter and Paul, which serve as bookcovers for a two- 
volume gradual produced for the emperor Henry II and the empress Kunigunde, and the fragment of 
a fifth representing the archangel Gabriel in the Dumbarton Oaks collection in Washington*^. In this 


Thessaloniki and its Monuments, Thessaloniki 1985, 66ff. and figs. 51-53. The knowledge of this piece of bibliography as 
well as that of the subsequently mentioned Jugoslavian frescoes 1 owe to professor Slobodan Curcic, my colleague in the 
Princeton University Department of Art and Archaeology, and I am very grateful to him for this information. 

S. Radojiic, Temnicki natpis, ZLU 5 (1975), 13 and figure; S. Petkovic, Manastir sv. Trojica kod Plevalia, Belgrade 1974. 

S. Petkovic, ibid., fig. on p. 172.12.5 

These inscriptions are not in Petkovic’s drawing, but in the schematic drawing in Radojcic’s article, op.cit., 13. 

The idea that most Byzantine ivory plaques were actually icons was expounded for the first time in the author’s introduc- 
tory remarks to the section “Ivories” in the exhibition catalogue, Byzantine Art. A European Art, Athens 1964, 141ff. 

K. Weitzmann, Icón programs of the 12th and 13th centuries at Sinai, AXAE, A', IB' (1984) (hereinafter cited as Icón 
programs), 64ff. 

K. Weitzmann, Die byzantinischen Elfenbeine cines Bamberger Gradúale und ihre ursprüngliche Verwendung, Studien 
zur Buchmalerei und Goldschmiedekunst des Mittelalters. Festschrift für H. K. Usener, Marburg 1967, llff. (reprinted in K. 
Weitzmann, Byzantine Book Illumination and Ivories^ Variorum Reprints, London 1980, essay 7). 
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anide I tried to prove that these plaques were not originally intended for bookcovers, but were rather 
remnants of a larger series that once adorned an epistyle, and whose subject was the Grand Deesis^^ 
(Pl. 385a), that is, Christ flanked by the Virgin, John the Baptist, the archangels Gabriel and Mi- 
chael, and the apostles. This reconstructed epistyle would compare quite well in the number of its 
plaques with our postulated twenty-plaque epistyle with the Forty Martyrs, were it not for the fact 
that the set of Grand Deesis plaques actually had more than the nineteen plaques seen in my original 
reconstruction. 

Shortly after the publication of this article, I carne across a pair of ivory plaques in the Hermit- 
age in Leningrad, representing between them the Presentation of Christ in the Temple^^, From their 
style and size it became quite evident that these plaques belonged to the same set as the Bamberg 
plaques, and I felt quite sure that they were parts of the same epistyle. In this context, the Presenta¬ 
tion in the Temple could only have been one of the twelve great lirurgical feasts. I thus produced a 
new reconstruction (Pl. 385b) with the twelve feasts, distributed over twenty-four plaques, Banking 
the Grand Deesis*^, Keeping the thus-expanded epistyle within reasonable limits, I reduced the 
number of apostles to six, in analogy to a thirteenth-century epistyle at Sinai where the Deesis is 
flanked on either side by only three apostles^®. Admittedly the reconstruction is arbitrary on this 
point, and the possibility that all twelve apostles were represented cannot be ruled out. In other 
words, I postulated thirty-five plaques in the reconstructed beam, where there may actually have been 
forty-one. 

That indeed there existed iconostasis beams with approximately that many units is proved by the 
wooden iconostasis in the South Italian church of S. María in Valle Porclaneta^^ Here a row of thirty 
arched panels of modérate size is interrupted in the center by three larger arches. Probably the 
smaller arches contained standing figures of saints, and the larger ones a Deesis, all surely painted or 
at least intended to be painted, There exists further evidence for the combination of the Grand Deesis 
with a cycle of the twelve feasts. An eleventh-century icón at SinaF^ (Pl. 386) shows the Grand Deesis 
with the apostles grouped in pairs, as the martyrs are on the Pitcairn plaque, followed by the twelve 
feasts. 

In analogy to the reconstruction of the epistyle that once included the ivory plaques in Bamberg 
and Leningrad, I have now reconstructed another epistyle composed of ivory plaques representing, 
on the basis of the Pitcairn plaque, the Forty Martyrs^^ (Pl. 387). I assume that each plaque had two 
frontal standing figures, each holding the cross of martyrdom. To the modern eye, such an arrange- 


Ibid. (English translation), fig. 6. 

K. Weitzmann, An ivory diptych of the Romanos group in the Hermitage (in Russian), VizVrem 32 (1971) (hereinafter 
cited as An ivory diptych of the Romanos group), 142-155, 142ff. and fig. 1 (reprinted in English translation in K. Weitzmann, 
Byzantinc Book lUumination and Ivones, essay 8, fig. 1). 

Ibid. (English translation), fig. 4. 

G. and M. Sotiriou, Icones du Mont SinaY. Album, Athens 1956 (hereinafter cited as Album), figs. 117-124. 

Weitzmann, An ivory diptych of the Romanos Group (English translation), 8 and ílg. 7. 

Sotiriou, Album, figs. 57-61, text p. 75. 

On the basis of a sketch I had made, the drawing here reproduced was executed by Mrs. Susanna L. Curcic. I am very 
grateful to her for her painstaking care and attention to detail. Unfortunately, though minor, there is one mistake: the Deesis 
plaque, which she gave a wider format because it contains three instead of two figures, should actually have been no wider than 
the other plaques, even if that meant crowding the figures closer together. For practical reasons, the drawing had to be made in 
three sections, although the beam was one long unit. Yet to some extern this división may reflect reality, since most of the 
painted beams at Sinai are actually painted on three wooden boards. 
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ment seems monotonous, but the iconographical forcé behind the tradition left little room for varia- 
tion. All soldier saints, the Forty Martyrs were dressed in the same way, and each must have held the 
cross of martyrdom, although there may have been slight variations in which arm held the cross. The 
main differentiation was surely in the heads, as shown in the Pitcairn plaque, and thus it was felt 
prudent not to draw any faces in the reconstruction drawing. As in the Pitcairn plaque, the inscrip- 
tions must have been written vertically to the left of each figure, The one preserved plaque, indicated 
by shading, is number sixteen. One can see that the inscription O A(yio^) KAAYAIOC easily fits in the 
broken area. 

It will be noticed that I have inserted in the center of the epistyle an additional plaque with the 
Deesis. This seemed called for not only because it is a common feature in ihe beams with the twelve 
feasts^"^, but, as we shall see later, also on beams containing scenes from the lives of saints. Actually, 
it is more or less a liturgical requirement to place the Deesis in the center of a beam (although there 
are exceptions^^) and thus the Deesis is an iconographical unit somewhat independent of what is left 
or right of it. 

While the Deesis is a common subject in Byzantine art and in ivories, only one example exists 
within the “painterly group”, a plaque in the Berlin museum^^, This plaque, however, could not have 
been the central piece of our Forty Martyrs epistyle for three reasons: 1) it is smaller in height than 
the Pitcairn plaque^^; 2) though very similar in style, its draperies have denser folds; and 3) the plaque 
gives every indication of having been the center of a triptych. In fact, one of the wings, with the figure 
of St. Alexios, has been identified as part of this very triptych. As will be noted, the Berlin Deesis has 
John the Baptist at the right of Christ, and the Virgin at the left. This feature, rare but not unique in 
Byzantine art, is shared with the three luxurious triptychs of the imperial “Romanos group”^*^ and 
presumably reflects the impact of imperial iconography, since John the Baptist and the relie of his 
head enjoyed special veneration by the Byzantine emperors. It is by no means impossible that the lost 
Deesis plaque of our epistyle also reflected this imperial iconography. The representation of John the 
Baptist at the left of Christ in our drawing was motivated by the fact that this arrangement is by far 
more common in Byzantine art in general. Admittedly our reconstruction is arbitrary on this point. 
Still, the Berlin plaque gives a general impression of what the epistyle must have looked like. 

We cannot, of course, calcúlate with absolute certainty the original dimensions of the recon- 
structed epistyle with its twenty-one ivory plaques, but a certain approximation is possible. Moreover, 
we may speculate on the construction of an epistyle with inserted ivory plaques. The epistyle must 
have consisted of wooden planks which, on the evidence of the Sinai epistyles, would number two or 
three depending on the width of the total beam. The ivory plaques must have been inserted into the 
wooden framework so that the surface of the ivories was flush with the surface of the wood. This 
technique may be seen in the one case where the oíd setting is still preserved, a Nativity plaque in the 
Marquet de Vasselot Collection in Paris^^ (Pl. 388). This is the only Byzantine ivory icón still pre¬ 
served with its original setting, and it is more than likely that most single plaques which did not form 
the centers of triptychs were not only mounted on wooden cores but, as the Marquet de Vasselot 


Sotiriou, Album, figs. 95-98, 113-1 16. 

25 Ibid., figs. 87-94. 

2^ Goldschmidt - Weitzmann, Reliéis, 27, no. 7 and pl. II. 

2^ It measures 13.7 cm compared to 14.9 cm, for the Pitcairn plaque. 

2^ Goldschmidt - Weitzmann, ReJiefs, 33ff., nos. 31-33 and pls. X-XIII. 
2^ Ibid, 72, no. 197 and pl. LXV. 
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ivory, surrounded by an embossed metal frame. It is more than likely that also the ivory plaques of 
the Forty Martyrs epistyle were surrounded by similar metal bands, but whether they also contained 
medallion busts or only ornamental decorations may only be speculated. Indeed, a mere ornamental 
border may have sufficed. 

Now, the París ivory measures 12.3 X lOJ cm, and the total icón measures 26.3 X 23.4 cm; that 
is, the height of the icón is twice that of the ivory. If we apply a similar ratio to our Pitcairn plaque, 
which measures c. 15 cm, with ornamental strips at the top and bottom, the height of the beam wouid 
be around 30 cm. This is a reasonable height for a beam, considering that the height of the Sinai 
beam with the Five Martyrs of Sebaste, which we will discuss later (Pl. 389) is 35 cm. The width of 
the reconstructed epistyle is more difficult to assess because there is no way to know how widely 
apart the ivory plaques were spaced, There is no reason to assume that they were separated by metal 
bands of the same width as those on the top and bottom (7.5 cm), as wouid be the case with a single 
icón, like that in the Marquet de Vasselot plaque. The original width of the Pitcairn plaque, now 
damaged at the sides, must have been 13.2 cm. If we quite arbitrarily assume metal bands about 5 cm 
wide between the ivory plaques and multiply this figure by 22 (one strip for each of the twenty-one 
plaques plus one more at the end), we wouid have to add 110 cm to the total width of the twenty-one 
plaques, for a total width of 277.2 cm. This is a reasonable width compared to that of the above-men- 
tioned Sinai beam with the Five Martyrs of Sebaste, whose two planks measure 136 and 139 cm, for a 
total width of 275 cm. In other words, the epistyle with the ivory plaques wouid have decorated a 
chapel of almost the same size as the Sinai chapel. 

We previously mentioned that the most common subject for the decoration of an epistyle is the 
Dodecaorton, the cycle of the twelve great feasts, which usually flanks a central Deesis. But that 
figures and scenes from the lives of saints could also be the subject of epistyle decoration is evidenced 
by two examples in St. Catherine’s Monastery at Mount Sinai. The first, a work by a Cypriot master 
from the First half of the twelfth century, represents the Five Martyrs of Sebaste^® (Pl. 389) in scenic 
representations based not on the Vita of Symeon Metaphrastes, but on a postulated, no longer extant 
text of the MiracuIa^K Unlike the epistyle of the Forty Martyrs, which we have reconstructed with 
plaques representing frontally standing saints, the Sinai epistyle displays the narrative mode. That 
both methods — the dynamic narrative and the static single figures — were used for epistyle decora¬ 
tion, at times even within the same epistyle, is evident from the Sinai icón (Pl. 386), which surely 
reflects an epistyle and combines both modes, using the narrative for the twelve feasts and the static 
for the figures of the Grand Deesis, whose arrangement of the twelve apostles in pairs creates an 
artistic effect similar to our twenty pairs of martyrs. 

Moreover, the use of the two modes within the same epistyle is also seen in another example at 
Sinai, which excerpts elements from three different iconographical realms (Pl. 390). Only two-thirds 
of the originally rather short epistyle is preserved, that is, seven of eleven original arches. What 
remains is in extremely poor condition, and were it not for remnants of the inscriptions it wouid be 
impossible to identify the scenes. I have described the reconstruction in detail elsewhere^^, and can 
therefore be brief. The Deesis, relatively the best preserved composition, must surely have marked the 


Sotiriou, Album. I, figs. 103-111; II, 109ff. 

K. Weitzmann, lUustrations to the lives of the Five Martyrs of Sebaste, DOP33 (1979), lOSff. and figs. 28-39; id.. Icón 
programs, 67f. 

Weitzmann, Icón programs, 68ff. See also M. Chatzidakis, L’évolution de l’icóne aux 1 le-12e siécles et la transformaron 
du templon, XVe Congrés International d'études byzantines, Rapports et co-rapports ///. Art et archéologie. Athens 1976. 
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cenler of the beam, thus indicating that four arches at the left are lost, This Deesis, with St. Nicholas 
replacing John the Baptist, is flanked by an Annunciation and a Nativity, that is, the first two scenes 
of a Dodecaorton, which no doubt was found in the model and excerpted here. To the right of the 
Nativity are three scenes from the life of St. Nicholas, the saint giving money to three poor maidens, 
saving the lives of three men about to be executed, and the death of the saint. Three more Nicholas 
scenes, now lost, were surely to the left. These must have depicted Nicholas’ birth, education, and 
consecration as deacon, priest, or, most likely, bishop. At the extreme right end of the epistyle we 
find a pair of standing soldier saints, Demetrios and George, and surely a corresponding pair, quite 
likely St. Theodore and St. Procopios, was at the extreme left. These pairs constitute the most striking 
parallel to our pairs of the Forty Martyrs, who are likewise rendered as soldier saints. 

There existed a strong tradition for the depiction of soldier saints in programs of epistyle decora- 
tion. One need only recall the much-published fragment in the Hermitage in Leningrad from the 
eleventh/twelfth century, which depicts at the right end of an epistyle, next to Philip, the only apostle 
remaining of the twelve, the knee-length figures of the soldier saints Theodore and Demetrios in 
frontal poses^^. These examples, to which others could be added, are sufficient to prove both the 
popularity of the soldier saints in epistyle programs and their grouping in pairs. It therefore hardly 
comes as a surprise to find in this location of the iconostasis an epistyle with the Forty Martyrs of 
Sebaste, who rank as high in popularity as the Five Martyrs of Sebaste, and not far behind Theodore, 
Demetrios and Procopios. 

There can be little doubt that the Forty Martyrs beam must have been made for a chapel dedi- 
cated to them, just as the two Sinai epistyles were made for chapéis dedicated to the Five Martyrs of 
Sebaste and St. Nicholas. The Chapel of the Five Martyrs still exists, but the epistyle has been 
removed and brought into the basílica. Today the chapel contains only a fifteenth/sixteenth century 
icón with the Virgin and Five Martyrs, and a special Service is still held there on the calendar day of 
the five saints, December 13. The other Sinai epistyle, with the scenes from the life of St. Nicholas, 
was surely once in the chapel dedicated to that saint, but the chapel no longer exists, having been 
destroyed when the wing which now houses the new library was built. 

In analogy to these two examples, we can be certain that our reconstructed epistyle with the 
Forty Martyrs was made for a chapel dedicated to these saints. The style of the Pitcairn ivory, as we 
have discussed, is that of the so-called “painterly group”, confmed to tenth-century Constantinople. 
We would therefore conclude that our epistyle was probably made for a chapel or church dedicated 
to the Forty Martyrs and located somewhere in the capital. Yet, according to Janin, there were no 
fewer than nine churches dedicated to the Forty Martyrs located in and around Constantinople^"^. 

It may be taken for granted, and some evidence adduced, that precious materials were used to 
decórate iconostases in the churches of Constantinople at a time when the “arts somptuaires” ruled 
supreme. It is due to the plundering of the Venetians in 1204 that no iconostasis from before that date 
has survived, but part of a most precious epistyle with the Dodecaorton in enamel cloisonné, which 
today decorates the Pala d’Oro in San Marco in Venice, in all likelihood comes from the Pantocrator 


V. Lazareff, Trois fragments d'épistyle peintes et le templen byzantin, M. Xax^r|5áKn(;, EÍKÓveí; ¿niaiuXíou áiró tó 
"A yiov ’'OpO(;, both in AXAE, A', A' (1964-1965), 117 and fig. 1; 377ff.; A. Bank, Byzantine Art in the Collections of the Soviet 
Union^ Leningrad 1977, pis. 239-241; K. Weitzmann, in: Byzanz und der Westen, Studien zur Kunst des europáischen Mittel- 
alters^ Vienna 1984, 158 and fig. 21. 

R. Janin, Les églises byzantines des saints militaires, EO 34 (1935), 64-70, 
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Church in Constantinople^^, an imperial foundation by the Comnenian emperor Manuel I. Historical 
considerations indicate that the reconstructed ivory epistyle with the Grand Deesis and feast scenes 
(Pl. 385a) was also an imperial donation, made by Theophanu, the Byzantine princess who became a 
Germán empress through her marriage to the emperor Otto II and apparently surrounded herself 
with Byzantine artists^^. We would like to think that the Forty Martyrs epistyle might also have been 
an imperial donation, but this, of course, must remain hypothetical. 


H. R. Hahnloser et a¡., 11 Tesoro di San Marco, /. La Pala d*Oro, Florence 1965, 94ff. and pis. LXIX-LXX; Weitzmann, 
op.cit. (n. 33), 163 and fig. 28. 

Weitzmann, An ivory diptych of the Romanos group, 9. 


EIKONA THS nPOSKYNHSHS TQN MAFON. 
EPrO EAAHNA ZQEPAOOY 
THS nPQIMHS ANArENNHSHS 

Nanq Xatzhaakh 


H Tiapouaíaari |iia(; a5T]|ioaÍ£i)Tr|(; eiKÓvaq jis KÚpio 0épa Tr|v Tipoatpopá tíov 5tópcov xcov 
páycov aio Xpiaxó pou (pávr|K8 9épa xaipiaaxó yi" auxóv xov a(piepco|iaxiKÓ xópo. lxr| 
pE^éxT) TX\q 8iKovoypa(pía(; xr|(¡ oKr|vfi(¡ áX^coaxc oüpPáA.ei o xi|ic[)|i6VO(; pe ápGpo xou oxo 
7iepio5iKÓ Byzantion xo 1939‘, óttou Kai a7cé5ei^e óxi opiapéva oxoixeía xr](; eiKovoypacpíac; xriq 
npooKÚVT]ar|^ xcov Máycov cxiq eKK>ir|aíeí; xt|(; KajiTiaSoKÍaí;, pe aptpioPrixoúpevri étí)q xóxe Kaxa- 
ycoyfi — r| r^X-iKÍa, tj aetpá ep(páviof|<;, xa ovópaxá, r| evSupaaía Kai xa axéppaxá xoug, Kai xéXoq r| 
avapovfi xcDv aKoXoúGcov xcov páycov pe xa á>.oya — avfjKouv axri Pu^avxivi^ ypaTtxfi Kai eiKaaxiKf| 
TcapáSoar). 

H eiKÓva xr]<; npooKi5vr|ar|(; xcov Máycov avf|Kei ae i5icóxr| Kai Tiapouaiá^exai eScó yia 7ipcí)XT| 
(popa (riív. AH'-MB' Kai 391-395). 'Exei peyáXe^ Siaoxáaeií; (0,87 p. 1,345 p. nXáxoq Kai 
0,02 p. TiáxoO Kai eívai ^coypacpiapévr) oe 5i3o aaviSzc, no\) evóvovxai opi^óvxia. Aiaxripeíxai ae 
ápiaxT] Kaxáaxaari, pe e>.áxi(7xe(; cpOopéí; axrj pcoypfj ttoo axnpaxí^exai oxo or^peío xr\q evcoorjí; xcov 
6üo aavíScov. 

H eiKÓva eívai evxoTrcooiaKri óxi póvo yia xk; aaüvf|9iaxa peyá>.e(; 5iaaxáaei(; xr\q, aXXá ko- 
pícog yia xr|v eucppóouvri oóvOeof) xr|^, a7roxé>.eapa pía? axéperiq yv(í)ar|(; xr\(; Kapá5oar\q xcov KpT|- 
xiKCüv eiKÓvcov xoi) 15oi) ai. Kai evó<; oTiávioi) eKíppaoxiKou nXomox) oxr| yXéooa xr](; ^o^ypacpiKTjí^ 
xiyq 7rpóipr|(; AvayévvT|or|(;. H oKr|vfi xx]q npoaKi5vr|ar|(; avaTrxúooexai TiapaxaKxiKÓ Kai 5eo7có^ei 
axr| oi3v9eor|. nXaioicóvexai anó xa 5euxepei5ovxa e7ceiaó5ia xr|(¡ 'Acpi^riq xcov écpiTCHcov páycov pe 
xxjv aKoXovQía xouc; Kai xr\q Avapovrjí; xcov aKoXoóGcov, evcó oi áyye>.oi Kai oi Pookoí pe xa npó- 
paxa, ae tioXd piKpóxepri K^ípaKa, aupTcXripcbvouv xr\ ai3v0ear|. 

Oi QKxivéí; Sie^áyovxai pjipoaxá Kai péaa a’ éva TiXoóaio xotiío, ttou ai)v5i)ái^ei axoixeía xx\q 
Pü^avxivóxpo7rr|(; TrapáSoarig pe axoixeía xr\q xéxvr|^ xt|c; Kpóipric; Avayévvr|ar|(;. O Ppáxoq pe xo 
a7rf|>^aio pe xi^ yupvég Kai aKÓKpripveg 7t>.ayié(; xou avf|Kei oxx] PuCavxivií TrapáSoar) Kai opí^ei xo 
Tipcóxo 7re5ío 5páor|(; (Ilív. AH' Kai 391). 'Exei xo axiípa 7iupapí5a(¡ tiou SiaKÓTixexai ópcoc; anó- 
xopa axo apiaxepó xpi^pa, éxai óaxe r\ apiaxepf| xrig TuXeupá aKoX<ou9eí xr|v avxíaxoixT) KaxaKÓ- 
pu(pr| TiXeupá xriq eiKÓva(; Kai r| 5e^iá xt|(¡ aupirÍTcxei pe xr| vor|xfi 5iaycbvio ttou xwpí^ei xr|v eiKÓva 
ajió enávco apiaxepá écoc; Káxco 5e^iá. O óyKoc; xou ppáxou 7rpoPá?iX,ei axepeopexpiKÓ<; ev6 oi acoaxá 
^coypaípiapéveq xopéq yúpco anó xo ávoiypa xou anri^aíou, oi aKiaapéve(^ n^Leupé^ xou axo apiaxepó 
xpt^pa Ka0cb(¡ Kai xa l^áa nou Trpopá^L^touv aváyXucpa anó péaa, 8r|A,cbvouv évav napáX,>.r|>.o aúv5e- 
apo pe xr|v napá5oar| xr\c, Auarig. Me xr|v í5ia napá5oar| auv5áovxai oi xpeiq piKpoí áyye>wOi nou 


* M. Hatzidakis (sic), A propos d’une nouvelle maniere de dater les peintures de Cappadoce, By^ntion XIV/1 (1939), 
95-113. Ito áp0po Toi) aoTÓ, aiüavTcbvTaí; ae áp9po xou E. Weigand, Zur Datierung der kappadokischen Hóhenmalerei, BZ 
36, II (1936), 337-397, o XaT^T|5áKTjq rtpoaéBexe icaípia ETiixeipripaia yia xr\ yvTÍaia Pu^avxivií Kaxayíoyií eiKovoypaípiKÓv 
oxTipóitóv 7ÍOU xP^<7(|^07ioioúvTai axi^ eKK>.r|aíeq xrig KajrjcaSoicíaí;, uicoaxTipí^ovxaí; éxai Kai xk; a7tóv|/ei(; xou pére de Jer- 
phanion. 
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Ejicpaví^oviai Koviá aTT|v Kopucpií too: oi 6i3o ae oxáoTi Jipoosoxil»; npoq xo Xpiaxó, o xpíxog 
Yopiopévoc; TTpOí^ xo xpoaó áaxpo koo aKxivoPo>iEÍ Kpaxsí ^e6i7rA,copévo 8i>.T)xápio pe xt|v ETciypaípfj 
08 KEipaXaia >.axiviKá GLOR.[IA] IN EXCEL.[SIS] DEO. Me xt|v eTciypaípfi aoxT|, ttoo eívai Kai r| 
pova5iKií axr|v eiKÓva, 5r|>.á)vsxai éppeoa icai r| 80viKÓxr|xa xoo ano5éKXJ\, óuiúq oopPaívei oo^vá 
oe ixa>.oicpr|xiKé(; sikóvsí;^. 

H riavayía pe xo Bpécpoí; KáOexai apioxepá, oxo é8a(po(;, kqi pTipooxá anó xo ávoiypa xoo 
onr\Xaíov tioo oxeyá^exai aró ^óX,ivr| X.E7cxoKap(opévr| KaxaoKeofi pe 5íppiXTT| axéyr|, i^coypaípi- 
opévri TipooTcxiKá, oxr|paxíi^ovxa(; aéxcopa xpiycoviKÓ oxr|v Trpóooyri. Fopiopévri Kaxá xa xpía xé- 
xapxa Kpoq xooq páyoo(;, Tipoxeívei xo piKpó Xpioxó ttoo, Ka9iopévo(; oxo apioxepó Tr\<; yóvaxo 
a7r>i(úvei xa x^piot 7rpo(; xo Tuoróxipo oKeóo(;, xo Sópo, tcoo xoo Tupooípépei o 7ipü)X0(^ pctyo<^ (11 ív. 
393). Zxa apioxepá Kai ttíoo) aró xr)v Flavayía o Icoof|(p KáOexai oxo é6a(po(;. 'Eva \|/r|ró pap8í 
oxripí^exai oxo 8e^í xoo copo evó) Kovxá xoo, oxo é8a(po(;, PpíoKovxai oK8Ór| Ka0r|p8pivf|(; 

8 va 88 pévo oaKoó>ti oxt| ycovía Kai 8 Í 7 rXa éva xoeKoópi Kai éva ^óXivo PapeXÓKi (ITív. M'), Eívai 
yopiopévoq Kaxá xa xpía xéxapxa 7ipo<; xa 88 ^iá, oxe 8 óv aróvavxi aró xov npcóxo páyo, pe xo áe^í 
xoo ró 8 i xevxcopevo Kaxá piÍKog xoo 88 á(poo(¡ Kai xo apioxepó róyiopévo. iKópei eXacppá xo oópa 
Kai oxripíi^ei xo KecpáXi pe xo apioxepó xoo xépi evcó aKoopró xo 8 e^í oxo yóvaxo, H pop(pf| xoo 
éxoi K>i 8 Ívei xr| oóv0eor| oxo apioxepó Tr\c, xpiípa evó xaoxó^pova oopTiXripcbvei, pa^í pe xo yova- 
xiopévo TipcÓTO r|>.iKicopévo páyo, éva vorjxó ioooKeXé(; xpíycovo, oxov á^ova xoo otioíoo xo7co0exeí- 
xai r| Oavayía. napáXXr\Xa, r| popipi^ xoo Tipéxoo, yovaxiopévoo páyoo eyypácpexai oe 8ei3x€po 
vor|xó xpíycovo peyaróxepcov 8 iaoxáoecov, oxov á^ova xoo otioíoo xoTioOexeíxai óp 0 io(; o áeóxepoq, 
peoií>iiKa(; páyoq Kai oopTiXripcóvexai oxa 8 e^iá aró xov xpíxo Kai veóxepo páyo, ttoo yovaxí^ei pe 
xo éva póvo yóvaxo oxo éSacpoq K>.eívovxaq éxoi oróKX.r|pr| xr| oóv0eor| oxo 8 e^í xr|q xptjpa (11 ív. 
391). Kai 01 xpeiq \iop(péq xoo 88 Óxepoo aoxoó xpiyóvoo é^oov xr|v í 8 ia kXíoti roo ocópaxoc; Kaxá xa 
xpía xéxapxa npo(; xr| pepiá xoo Tipóxoo Kai oripavxiKoó oopTiróypaxot; pe xr|v üavayía Kai xo 
Xpioxó, evó) OI yovaxioxéq popcpéq xcov 8 óo páycúv é/oov xo í 8 io óvj/oq Kai ppíoKovxai oxo í 8 io 
eTTÍTieáo pe xr| popcpf) xoo Ka0iopévoo oxo é 8 a(p 0 (; Icoof|(|), 8 r|Xa 8 ií Xiyo tiio pjrpooxá aró xt|v llava- 
yía Kai xov óp0io páyo. Ajioxsróóv róiróv xa KÓpia TipóocoTra xoo « 8 pápaxo(^» pía K>ieioxrj oóv- 
0eor| TTOO oxripí^exai oxrjv loóppoTrr) 8 iáxa^T) xcov popcpcóv, Ka0óí; oov 8 éovxai r| pía pe xt|v áXXr] pe 
TTOiKÍróoq xpÓTiooí;, péoa o’ éva oocpá pe>wexr|pévo oov0exiKÓ Káva^o. 

AváXoyri appovía orópxei K:ai oxt; XPÓpaxoc;, tioo oxripí^exai oxk; eva>iróyéq xoo 

KÓKKivoo Kai xoo pa0oyáXa^oo ETiávco oxo PaOoTipáoivo xóvo xoo xottíoo Kai xov noXú OKOxeivó 
oopavó 0X0 eTiávco xptípa xriq eiKÓvaí; (11 ív. AH'). H üavayía cpopáei PaOoyáXa^^o pacpópio pe 
8iaKoopr|xiKá Kpiváv0epa, ttoo avoíyei pTipooxá éxoi cooxe va cpaívexai xo avoixxopó8ivo 

cpópepá XT^q. Oi TixoxíóoeK; paróKéq, acpxjvoov va cpaveí r| ocpr) xoo Papóxipoo ocpáopaxoc; KaQáq Kai 
r| eocoxepiKTi xoo ETiév8oor| aró XeoKÓ ócpaopa. Aeokó a8iacpavéq Tiéiiró oKeTiá^ei xt|v K8cpa>.ií Tr\<; 
Kai oopTiX,r|pü)vei xrjv ixaX,iKTÍ(; Kaxaycoyiíg eváopaoía xr\q, AiacpopexiKf] eívai r| aróSoori xcov ocpa- 
opáxcov oxk; áXXeq popcpéc;, tioo oov8éovxai éxoi Trepiooóxepo pe xt|v TtapaáooiaKií xéxvr|. To ipá- 
xio xoo Icooficp éx£i Xpwpoi oróXeoKo pe pó8ive(; aTioxpóoeii; oxk; eooxéí;, evcó o xv'cévaq xoo éxei 
Xpcópa poovxó yKpi-pcoP pe avoixxóxpcopeq yKpi-pTi>.e TriveA.ié(; oxk; aKpég xcov tixoxóv Kai oKoópeq 
Eo0eÍE(; f) KapróXec; ypappé(; oxk; eooxéí; (üív. M'). To pa0OKÓKKivo ipáxio xoo Tipcóxoo páyoo 
TTopTucóvexai oxo Kévxpo koi KaXÓTrxei xo Pa0oyáró^o xi't^óva tioo Siacpaívexai oxo pavÍKi Kai oxo 
yóvaxo. Oi ttxoxóoek; eívai Kai e8có oe yecopexpiKf) 8iáxa^r| pe évxovEí; eoOeíeq Kai avoixxéí; Kapró- 


^ N. XaT^TjSáKTi, Eitcóveg KprfriKijg axoXijg, Movaeio MnevÓKT], KaxáXoyOí; 'EK 9 eoT|(;, AOi^va 1983 (oto EiKÓvsg), 
api 0 . 20 , 36 , 48 . 
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Xzq 08 oKoópo, oxeSóv paúpo óttcoí; kqi oto xixéva tod I(oaf|(p, ^vé oziq aK^iíq xQr \ Gi \ xo - 

TTOisíiai 7110 (pcoxeivó kókkivo xpwpa. O Seúxepo^ páyoq (popáei ipáxio Tcopcpopó ttoo anobíbezai pe 
PaOuKÓKKivouí; xóvouí; oxic; eooxég Kai Pa0ú ya>iá^io axig aKpé(; xwv ttxuxóv tiou xoví^ovxai oxo 
Tiepíypappa aTió Pa9üKÓKKiv8(; ypappéc;. IlopTióvexai oxo Kévxpo Káxo) aTió xo Xaipó Kai a(pf|V8i va 
(pav8Í oxeSóv oXÓKXripoq o xi^óvaí; oe UTtóXeuKO XP^^PCt pe JixoxóoeK^ 87i:íaT|(^ ypappiKéí; ttoo xoví- 
^ovxai aTió aTToxpíóoei^ Tr\q cóxpaq. Oopáei oxáppa oxa Kaoxavá paKpiá paX,Xiá xou kqi exei kovxt) 
yeveiá5a. Aji^covei npoc; xo Xpioxó xo xou x^pi p£ K>.8iaxó, TioXúxipo XP^<^Ó oKeúoc;, KuXiv5pi- 
KÓ, ps o^UKÓpucpo oKéTcaopa. O xpíxoí; kqi veóxepo^ páyo(; eívai ayéveioq Kai (popáei oxéppa oxa 
Kaoxavá xou paX^iá Ttou (pGávouv ecüc; xov auxéva (11 ív. MB' Kai 395). To ipáxió xou TropTióvexai 
oxov apioxepó xou copo. To XP^í^P^t xou eívai Pa0uKÓKKivo-7rop(pupó, ótiox; Kai xou óeúxepou páyou. 
A(pfiv8i aKÓXuTixo xo xi'ccbva ttou éxei XP^P^ PaGuyáXa^o, ÓTCCog xou Io)of|(p Kai xou Tipóxou páyou. 

Ta KÚpia TipoocoTia Sévovxai pexa^ú xouq Kai pe pía oocpij xPíí^PCI'^iktí appovía Ka0ó(; Kai pe 
evav Koivó xpÓTio a7ió5oor|í; xr\c, 7ixuxo>.oyía(;, ttou ouvavxoúpe oxk; KprjxiKsq eiKÓvsí; xou l5ou Kai 
xou l6ou ai. Koivfi sívai óxi póvo r| ypappiKf| 7ixuxo>-oyía, Ttou oxripaxí^ei STtÍTtsSec; Kai yecope- 
xpiKoú xctpciKxfipa 87tiipáv8ie(;, koi oi xpíJtípctT^iKoí xóvoi, ÓTTooq xo PaGuKÓKKivo Ttou ^avoíyei oe 
KÓKKIVO avoixTÓ oxk; eTtiípáveieí; Ttou tpcoxí^ovxai, xo XP^P^ aXXá Kai oi ouvSuaopoí 

avxi0exiKCí)v xóvcov óticoí; xo PaGuyáXa^o pe xo kókkivo yia xr|V aTtóóoor) xrig Ttopípúpac;^. To pacpó- 
pio xr|(¡ riavayíttí; Ttou avfjKei oxrjv ixaXiKií 7tapá5oor| 0a e^exaoxeí TtapaKÓxo) Ttio avaXuxiKá (PX. 
o. 729 K.e.). 

Ixa TiapaTiávco TtpéTtei va TtpooGeoope óxi xo TtXáoipo xr\(; oápKa<; oxa TtpóocoTta éxsi aváXoyo 
oi3v5eopo pe xr|v TiapáSoori xcov ixaXoKprjxiKÓv eiKÓvcov. To TtpóocoTio xriq Ilavayíaq éxei r|pepía 
Kai xctpctKxripioxiKá aváXoya pe eKeíva Ttou ouvavxoúpe oxiq ixaXoKpr|xiKég Madre, FIukvó Kai 
Xeío TtXáoipo, oxiaxá páxia Kai Pa0iá oKiá oxrjV Ttapeiá yia va 5TiXoí)oei xov óyKo. AváXoyo TcXá- 
oipo éx£i Kai xo TTpóoíOTto xou veapoú ayéveiou páyou ttou Gupí^ei poptpéí; ayícov oe ixaXoKpr|xiKéq 
eiKÓvec, xou 15ou ai.'^ (11 ív, MB'), Qoxóoo, aTtó xr|v eiKÓva xr|^ npooKÚvTiori<; XeÍTtouv opiopéva 
XapaKxripioxiKá yvcopíopaxa xT]q xexviKrjq xcov KprixiKwv eiKÓvcov, óttcoí; eívai r| XP^^^ ^^^u XeuKoú 
Xpíópaxoí; oxk; aKpéí; xcov Ttxuxcbv KaGcoí; Kai r| Ttepiopiopévri oxo eXáxioxo XP^^'H '^ou xP^cro^- 
AeÍTtouv aKÓpa Kai xa xP^croKévxr|xa oipíxia Ttou oxoXií^ovv ouxvá xic; Ttapucpéí; xcov ucpaopáxcov. 

Me OTtávia euKpíveia xéXoq ^coypacpí^ovxai oi poptpáí; oxa Seuxepeúovxa eTteioóSia, oi átpiTiTtoi 
páyoi pe xr|v aKo>LOU0ía xouí;, oi aKÓ>.ou0oi Ttou Ttepipévouv Ttíoco aTtó xo Ppáxo pe xo OTtf|>uaio, 
aXXá Kai Ka0éva xíi>pi^'^á xa oxotxeía xou (puoiKoú x^pou peoa oxov otioío xoTto0exoúvxai, xo 
Mooq pe xk; PeX.avi5ié(;, t\ >.ípvr| Kai oi Xófpoi pe xa Kxíopaxa, Ttou oupitXripcóvouv xr\ oúv0eor| Kai 
oupPáX,).ouv axr|v é^apoT] xou KevxpiKoú Gépaxog, itpooGexovxa^ TtpooTtxiKÓ pá0O(; oxr| okxivtí, Ttou 
aTtoKxá éxoi évav Ka0apá avayevvrioiaKÓ xctpaKxf|pa (Hív. AH', A0', MA' Kai 392, 394-395), Oi 
oKrjvé^ xou pá0ou(; éxouv xauxóxpova pía eiKaoxiKf) auxoxéXeia Ttou (pavepóvei xr|v ayáTtT] yia xx\ 
>te7txopép8ia, xr\v UKpípeia oxo oxéSio Kai pía povaSiKfj aío0r|OT| xou xpwpctxoq. Ta póSiva XP^“ 


^ Holy Imagc, Holy Space, Icons and Frescoes from Greece» Greek Ministry of Culture, Byzantine Museum of Athens, The 
Walters Art Gallery, Baltimore, Kaiá^oyo; 'EKBeaTi;, ABriva 1988 (aro Holy Image, Holy Space), apiB. 26, 58 (itop- 
(pupó), 42 (avoixTÓ KÍtpivo). BX, koi n. BokotótüooXoí;, EiKÓveg rr¡g KspKúpag, EBviktí Tpáíis^a tti; EXXáSo^;, MopqxoxiKÓ 
'ISpupa, A0f|va 1990, 17-19, eik. 8, 9. 

^ Bk. aváXoyo rr>^áaipo oto Ttpóacújro xr\q Havayía; ae uaXoKpriTiKe; eiKÓve;, ótico; r\ Mater Misericordiae tt]; EGvucti; 
nivttKoBiíicri;, r| navayía avápsaa oe ayyéXou; xoi) Mouoeíou MTreváKr) Kai eiKÓve; xou Mouoeíou xii; Papévva;, N. 
Xax^Tl5áKr|, EiKÓveg, 48, apiB. 41. Affreschi e icone dalla Grecia (X-XVII), Atene e Firenze, Palazzo Strozzi 16 Settembre-I6 
Novembre 1986, Kaxá^oyo; 'EKBeori;, ABi^va 1986, 122, api6. 76. G. Pavan, Icone dalle collezioni del Museo Nazionale di 
Ravenna, Ravenna 1979 (oxo e^rí;: Icone), apiO. 26, 98. 
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laaia oxovq ppáxouí; icai oía 7rpoPá?^Xouv 8Ttávco oto oKoupOTipáoivo tottío Kai TcXaioicóvovxai 
OTO ETiávco pépoí; anó to PaGuyáXa^o oupavó teoü (píOTÍ^Exai tovco a7ró xa YKpi^oyá>.ava vepá Tr\q 
Xí[ívr{(;, 

H EIKONA THI nPOIKYNHIHI KAI H BYZANTINH HAPAAOIM 

H npooKÚVTjori Tcov Máyo)v 7i:8pi>.apPávsTai oxov kúkXo xtiq révvr|or|^ too Xpioxoú. riapioxá- 
vexai síxe ox; auxoxe^^éí; ETieioóSio 8 íts os kvkXo pe xo Ta^í5i xcdv Máycov. 'AXXoxe toXi aiioxe^ieí 
xpiípa Tr\q 8iKovoypá(pr|OTi(; xou AKaBíoxou. H 7rapáoxaor| 8Ívai yv(ooxf( anó xr|v na^aioxpioxia- 
viKTj icai xr| Pu^avxivTÍ ettoxiÍ 08 AvaxoXfi Kai Aúor)^. Flspiooóxepo avsTixuypévo^ epipaví^exai o 
KVKXoq p8 08ipá oKTivcúv aTTo xo xa^íSi, xr|v á(pi^r| Kai xr|v avax(üpr|or| ajeó xr| BrjOXEÉp, aró xr| 
pEoopo^avxivií TTspíoSo, ÓTiüx; oxk; xoixoypa(píe(; Tr\q KanTiaSoKÍai; Kai o8 siKovoypacpripéva x^^pó- 
ypacpa^. ETiopévctx; Kai xa xpía 87i8ioó5ia xou kükXou xr|(; siKÓvaq avfjKOOV oxr| Po^avxivií Tiapá- 
5oor). I5iaíxep8(; ouyyévsiEí; epcpaví^ovxai, ótto)^ eívai (puoiKÓ, o8 Trapaoxáoeií; aró xrjv TiaXaioró- 
ysia xéxvTj, ójiou ooviíGwq, oe avxíGsoT] ps xt]v ciKÓva, r| oKT|vfi xoTcoGsxEÍxai píipooxá aró éva 
Kxípio Kai r| riavayía 8Ívai KaGiopévri o8 7ro?ouxsX8^ oKapví f| Gpóvo, o8 avxioxoixía pe xr|v nepi- 
ypacpf) nou 5í5ei xo euayyéXio xou MaxGaíou ...Kai éXOóvreq siq oiKÍav siSov tó rraiSíov fierá Ma- 
píaq rfjq prjzpóq aórov... (MaxG. 10-12). Koivi) ópcoi; EÍvai r| TrapaxaKxiKf) 5iáxa^r| xcov páycov ttou 
T ipoxcopouv Tipoq xr|v riavayía oxo 58^í f| oxo apioxepó ÓKpo xr|^ oKr|vfig, evó oi oxáoeii; xoug 
6ia(p8pouv, KaOcog oxa 7ra>.aioXóy8ia óeíypaxa oi páyoi Sev yovaxí^ouv oxo é8a^>oq. 

H ev5upaoía xov xpiíbv páyov Tr\q EiKÓvac; paq aróxei apKexá ajió xa Pu^avxivá TipóxuTia, óttou 
(popoúv ouviíGcoq ava^ripíSeq, kovxó xi'Tíóva Kai paKpú pav8úa evó xo KS(páXi xouq KaróTcxexai 
ouxvóxepa ajió xo (ppuyiKÓ oKoútpo x^PÍ^ va eívai áyvíooxri Kai r| Paoi^iKi) evSupaoía pe xo 
oxsppa Kai xa 7iep7tEv5oú>.ia^ Xe áXXa 5euxepeúovxa oxoixeía xr|q oúvGeoriq UTiápxouv oiiopaSiKá 
opoióxr|xeq. Ixr| povfj xr\q Xópaq yia TOpáSeiypa r\ 'Aípi^ri xcov Máytov éxei a^iooripeícoxri opoió- 
XTjxa pe tt|v eiKÓva paq yia xr| oxáor| xov aXóycúv Kai xt| xpí^^poixiKri 5ia(popo7ioír|OTÍ xouq^. Ixov 
'Ayio NiKÓ>.ao xov Opipavó évaq veapóq iTrnoKÓpoq Tiepipévei tcíoco ajió xo Xócpo Kpaxóvxaq xa 
Xa>Livápia xcdv aXóycüv^, vxupévoq pe 7io}iuxe>.fi (popeoiá pe xo xapaKxrjpioxiKÓ oapÍKi oxo Ke(pá>.i, 


^ G. Millet, Recherches sur Viconographie de révangile, París 1916 (axo Recherches), 136-155 (yia xov kúkXo xtií; 
révvr|aT|(;), 155-157 (yia xov kúk>uO ^le xo Ta^íÓi xcov xpiúv páycov). L. Réau, Iconographie de Vart chrétien, II, París 1955, 236 
K.£. (yia xov KÚK>.o), 246-249 (yia xr|v npoaKÓvrjori), 249-252 (Kaxá^-oyoq Tcapaaxáaecov Soxikcóv). LChrIl, ax. 539-549 (A. 
Weis). G. Schiller, Ikonographie der chrisüichen Kunst, I, Gutersloh 1966, 110-124, eiK. 247-286 (peaaicoviKá 5uxiKá), eiK. 
287-298 (14oq-15o(; ai.). J. Lafontaine-Dosogne, Iconography of the cycle of the infaney of Christ, axo P. Underwood, The 
Kariye Djami, 4. Studies in the Art of the Kariye Djami and its Inteílectual Ba^kground, Princeton 1975 (oxo Iconogra¬ 
phy), 214-224 (pe pip>.ioypacpía) kui eitc. 42-53a (yia xov kükXo xcov páycov). BX. cttíotií; r\ í5ia, L’illustration de la premiére 
partie de PHymne Akathiste et sa relation avec les mosaiques de TEnfance de la Kariye Djami, Byzantion LIV/2 (1984), 
648-702, Kopícot; 681-687. G. Bezin, LAdoration et le cycle des Mages dans Vart chrétien primitif, París 1950 (p£ irapa^EÍypaxa 
écoq xo 13o ai. Kupícoq ajró SuxiKá aváy^uepa) (axo LAdoration). 

^ Par. gr. 74, Laur. VI. 23, Val. gr. 1156, Tácpoo 14, Eacpiypévou 14, pX. Millet, Recherches, eik. 86, 87, 95, Kai J. Lafon¬ 
taine-Dosogne, L’illustration du cycle des Mages suivant l’Homélie sur la Nativité attribuée á Jean Damascéne, Le Muséon, 
Revue d'études onenía/e5, 100, x. 1-4, Louvain-La-Neuve 1987, 211-224, eiK. 1, 2. 

^ BX. ujcoarip. 1. Fia xq paoiXiKfj Kaxaycoyr| kui xo axéppa xcov páycov, pX. M. Hatzidakis, ó. ti,, 105 k.s. flapaáeíypaxa 
oxrjv Ka7t7ia5oKÍa, )Tap6KK>.i)ai xoo Ayíou EuoxaGíou, Tchaoush-In, Kai axo Neredicy. 

^ Ynfipxe aeipá Tcévxc EKEiaoáítov, r\ aKrjvi^ xrjt; npooK6vT|or)q éyci Kaxaaxpacpcí. P. Underwood, The Kariye Djami, I, 
Princeton-New York 1966, I, 92, 95, II, tiív. 173-176, 180a Kai Lafontaine-Dosogne, Iconography. 

^ H aKtjvfi uTtápxei oxov kúkXo xou AKaOíaxou Kai axov kúkXo xou AcoSeKaópxou, PX. A. Taixoupí6ou, H evxoíxict 
lj(úYpa(piKf¡ Tov Ayíou NtfcoÁáou roo Optpavoú, 0£aaaXovÍKr| 1978, 53-54, 70, 111-113, £ik. 55, 56, 209. 
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7101) va 8Ívai ójioia jie eksívti tíov aKoXoi30a)v xt]c, eiKÓvac; aTüoisXeí éva ev5ia(pépov 

Pu^avTivó TipoTjyotjpevo avaTo).ÍTiKT|(¡ 8v5i)paoía(;‘^. O iTiTroKÓpoí; epipavíi^eTai ejcíarj^ oxo Mateic^^ 
Tiíoío airó To TEÍxo(; xou pá0ou(; an* óttoo 7ipoPá>.>.oi)v Kai xa KccpáXia xo)v aXóyiúv, aXXá r| (popcaiá 
xoo Sev ¿xei avá?^oyT| 7i:o>.uxé>^£ia. Eívai >.oi7ióv (pavspó óxi, Evd) UTcápxouv EiKovoypacpiKoí gúvSe- 
apoi p£ XTjv TiaXaioJióyEia napá5oor\, r| EiKÓva paq Sev pTiopsí va avaxOeí ge GuyKEKpipévo Po^a- 
vxivó TipóxuTio, anó ÓGa xou>^áxioxov pa^ EÍvai yvwGxá. H xEXvoxpoTiía xt|(; áXXcoGXE paq o5r|yEÍ va 
ava^T]xf|GODpE xa 7iapáX^r|>.á Tr{q gxo épyo xov KprixiKcóv ^coypátpcov ttod Séxovxai xt^v £7ií5paGr| 
xri(; ixaXiKTÍí; ^ü)ypa(piKTÍ(;. 

H EIKONA THZ nPOIKYNHIHI KAI H KPHTIKH ZQEPAOIKH TOY 15oi) AIQNA 

H GKr|vf| xr|^ npoGKi3vr|Gr|(; xcov Máycov EÍvai éva pá>.>LOV GTtávio 0épa gxk; eikóve^ xoo l5oi) 
ai. 'Oge(; EiKÓvEc; pag EÍvai yvcoGxéc; 5 ev a7rox£X,oóv opoioy£vf| ps xt]v EiKÓva pa(; opá5a yiaxí ge 
K apiá aTió aoxáq Sev Guvavxoóps góvoXo opoioxf|xcov ttoo va O7co6r|>ióvoov av óxi Koivoóg EKippa- 
GXlKOÓc; XpÓTlOOí; X0l)>.áxiC7X0V KOIVÓ eiKOVOypaípiKÓ TipÓXOTUO. 

H GoyyEVEGXEpu EiKOVoypacpiKá EiKÓva avfÍKEi Gxr| IoX>.oyf| AX . Tgóxgoo^^ (Hív. 396p). 'E- 
X£i piKpég SiaGXÓGEK; aX>.á avá>.oyr| 5iáxa^r| Tr \<; aóv0£GT|(; ttoo xtí^píC^T^cti Súo aTtó xt| Siaycó- 
vio xr|(; 7i>.ayiá(; xou GTcrjXaíoo. 'E/ei xottío pe pouvá Kai ígío^ VEpá Xípvr|^ tiou ^(oypacpí^ovxai pE 
aGácpEia. iKETiá^ovxai airó (pcoxEivó ya>.á^io oupavó p£ GÓvv£(pa. Koivf) eívai r| GxáGTi xt^c; Oava- 
yía(; KaOcoq Kai xou Tipíóxou, yovaxiGpévou gxo £5aq)0(^ páyou, evó oi u7ió>.oi7roi Siaipépouv Kai yia 
xk; GxáGEig a>.>.á Kai yia xic; avayEvvrjGiaKÉc^ XP^^<^K^vxr|X£^ EvSupaoÍEí^ xou(^- o xpíxo(; páyoc; EÍvai 
véypoí; Kai (popási xouppjiávi Kai xP^cjokevxtixo Katpxávi, tiou cúgxógo SiacpépEi aTió ekeívo Tr \ c , 
EiKÓva^ pag. AiaípépEi aKÓpa r| GxáGr| xou IcoGiícp tiou PpÍGKExai ttígco aTió xo GÚpTi>.£ypa xr\q 
Havayíaí; p£ Tovq páyouí^. Ixo xottío K£pi>iapPáv£xai o poGKÓc^ ps xa Jipópaia Kai Súo uTrripéxEq 
TTOU óp0ioi pÉGa GE KápTTO, Kpaxoúv xa xaXivápia otió xa xpía á>ioya. H EiKÓva auxií, p£ £p(pavf| 
SuTiKÓ xotp<^Kxr|pa Gxrjv XEXvoxpoTiía xr|g, 0a pTiopoÚGE va xoTto0Exr|0£Í Kovxá gxt|v xéxvT| xou 
'Ayy£>iou nix^apávou, Kupícoí; yia xk; opoióxr|X£Q Gxr|v aTióSoGri xcov yEpovxiKcóv ttpogcottíov, Ka0(b(; 
Kai yia xo X^P^ EUKpívEia xpÓTio aTtoSoGriq xou xottíou xou pá0ouí;, evcó oi xP^CFoypacpísc; gxo 
pacpópio xriq Oavayíaí; 0upíi^ouv xrjv xexviktí xou Barnaba da Modena*^. 

Mía áXXr\ EiKÓva avi^KEi gxt] Iu^)toyf| OiKovopoTioúJiou^'*. Eívai paKpÓGxcvri Kai éyei peya>^ú- 
XEpEg SiaGxáGEic;, a>LXá r| gúvBegt] SiacpépEi apKExci. Aev UTiápxei o Pp(ixo(^, o IcoGÚjcp gxékei óp0io(; 
TTÍGCO aTTÓ xr|v navayía, o xpíxoq pciyoí; EÍvai véypoq Kai TrapiGxcivExai óp0iO(; cpopcóvxaí; avaxo>.í- 
xiKT) cpopEGicx TTOU 5iaq)ép£i aTTÓ EKEÍvrjv xcov aKo?\.oú0cov xr|(^ EiKÓvaí^ pac;. Koivó Gxoixeío pTTopEÍ va 
avayvcopiGxeí Gxr| oxcxar| xriq navayíaq Kai xou TTpcóxou páyou, axrjv Trapouaía xcov uTiripEicóv ps xa 
á}ioya Ka0có(; Kai gxou<; Súo Xeukoúí; KuvriyExiKoú^ gkúXouc; íSioí; páxoaí; (XePpie). Ixrjv avayEvvt)- 
GiaKTÍ TTapáSoGTi avf|KEi xo EKXExapévo xottío pe >tó(pou(;, évav TTOxapó Kai pía yécpupa, xottío ttou 
COGXÓGO SeV pTTOpEÍ Vtt TTapap}iT10EÍ pE EKEÍVO XT)^ ElKÓVac; pag. H ElKÓVa 0a pJTOpOÚGE va EVXax0£Í 


o HuY7Ó7iou?iO(; 0Ea)pá)vxa(; óti to TrpóocoJio auió 6ev EvacopaicovExai axriv siKovoypaípía Tr]<; npoaKÚvr|aT](; Tipóxeive 
XT^v xaÚTiatí xoi) pe xo TipóocúTio xou ^WYpáípou xcov xoixoYpaípicóv, A. HuyyókouXoí;, Oi wixoypaípíeg too Ayíov NiKoXáov 
Opípavov OEGoaXovÍKrjg, AGfjvai 1964, 13. 

" Millet, Recherches, 157, eiK. 106. 

Aiaox.: 0,35 X 0,47 p. N. Xaxír|5áKT|, EiKÓVEg, apiO. 47, P' piaó I5ou ai, 

JtapttKCxxco, unoarip. 124. 

Aiaax.: 0,43 X 0,65 p. Xp. MTuaXxoYiávvri, Eikóvei;, IvXXoyií ár¡pr¡Tpíov OiKovoponovXov, AOi^va 1985, api0. 24, tiív. 
28-29, apxé(; 16ou ai. 
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oxr|v í5ia 5t»TiKTÍ napábocK] fae Tr|v siKÓva AX. Toáiooi), no\) DioGexeíxai 850 ano líoaova KpxjxiKÓ 
^íoypácpo axiq ap^é*; xou 16ou au 

H xpíxT] eiKÓva avf|K8i axo Mooaeío MjieváKri^^ (11 ív. 396a), Me piKpég SiaaxáaEK; éxei évav 
TiEpioaóxEpo auvxr|pr|xiKÓ xapaKxf|pa. O kú^tioí; EÍvai xpuaó^, 5 ev UTuáp^ei xo xotüío evó r| Flava- 
yía KáGcxai oe 0póvo iiTipoaxá anó Kxípio Puí^avxivoú Koivó pE xr|v EiKÓva pac, axoi- 

XEÍo pjiopsí va 0£a)pr|0EÍ r| yovaxiaxTÍ popcpri xoo npcóxou páyou KaQáx; Kai r| óp0ia popcpri xou 
5 e6x£Pou, evcó o xpíxoí; payoq EÍvai E7ríar|(^ óp0io(^. AKÓpa koivx] ps xr|v siKÓva pag pTiopsí va 
0£(opr|0EÍ r| XiTr\ £v5i)paoía xcov xpióv páycüv, xcopí^ ópax^ va Diráp/ei aváXoyr) xpwf^axiKfi tioiki- 
Xía. Sxr| QEipá aDxf| 0a npénEi va 7rpoax£0£Í Kai r| apK£xá (pGappévr) xoixoypacpía oxr|v EKK>.Tiaía 
xou Ayíou NiKo>.áou axr| Pó5o KaGcbq Kai r\ Tiapáaxaari axr|v £7ríox£\|/r| piac; siKÓvac^ ps avá^oyri 
anóbooT] xíüv páycov aXká ps xr|v 7ipoa0f|Kr| xou UKxipéxri p£ xo áXoyo axo nXái xr|(^ aKiivi^í;*^. 

T£>.oq, T) aKTivTÍ XT)(; ripoaKÚvrioriq t\ Kai xa oxoixeía xou kúkXou xr|^, ókíoí; t] á(pi^r| x(ov 
páycov as áXoya fj r| avapovf) xcov unripExcóv p£ xa ^cba, TispiXapPávovxai auxvá qe TrapaaxáaEu; 
xr|<; révvriarig^”^, Kai yi’ auxó xo >.óyo 0a auvE^ExáaopE Kai xiq TiapaKáxco napaaTáaziq ttou avr)- 
Kouv axr|v í5ia xpoviKt) TiEpíoSo Kai Tiapouaiá^ouv KOivá oxoixeía p£ xr|v EiKÓva pa^. 

ripcoxTi axr| oEipá auyyÉVEiaq 0a xo7io0£xfioop£ xr| X,ap7ipf| ixa>. 0 Kpr|xiKf| r£Vvr|or| xr\q Galerie 
Nikolenko’^, ótiou 5ia7iioxíóvop£ pía orjpavxiKi^ opoióxr|xa axo póXo xou xotcíou axr| aúv0£ar|: o 
Ppáxoc; p£ xo a7iií>.aio axo 7i?iái oe avxí0£ar| ps xtiv Ka0iEpcop£vr| EiKovoypacpía xcov Kpr|xiKcí)V 
EiKÓvcov Tr\q Févvriari^, ótiou o Ppáxog ppíoKsxai axo KÉvxpo xrjí^ aúv0£ar|(;, x^J^PÍC^^ eiKÓva oe 
5úo pépri p£ pía Siaycóvio tioü aupTiÍTixEi pE xr|v TiXayiá xou Ppáxou, ÓTicoq Kai axr|v EiKÓva Tr]q 
npoaKÚvr|ar|(;. MTipoaxá oxov xpiycoviKÓ Ppáxo xo7io0£X£Íxai r| 7iapa6oaiaKT| révvTjari evcó axo 
aupn^iripcopaxiKÓ xpiycoviKÓ x<í>po eyypácpExai r| 'Acpi^r) xcov Máycov oe áXoya, KaGcíx; Kai o Euay- 
yzXiopóq xcov Tioipévcov p£ xa Tipópaxa péaa a’ éva avaysvvTiaiaKÓ xotiío tiou éxei apKExé^ avaXo- 
yí£(; p£ £K£Ívo Tr\q EiKÓva^ paq^ KaQéq axo páGoc; an^óvExai yaXá^ia >.ípvr| xpiyupiapávri ano 
Pouvá. Ee avxí0£ar| ópco^ pe xriv siKÓva pa(; xo xotiío oKETiá^Exai aTió XapTiEpó ya>.á^io oupavó pe 
aúvvEcpa cpcoxEivá, evó ava>,oyía pE xr|v EiKÓva pa<^ auvavxoúpe oxk; piKp£(; avay£vvr|aiaK£(; tióXek^ 
TIOU Tipopá>.>LOUV Kai oxk; EvSiápEOEi; Ti>.ayi£(^ xou xotiíou xou Pá0ou^. 

IxT] révvriari xou NiKoA,áou T^a<poúpr| axo AévivyKpavx^^ ótiou r| Flavayía TiapiaxávExai yo- 
vaxiapévT], avayvcopíi^opE SsuxEpEÚovxa, Koivá ps xr|(¡ EiKÓvaq pac; axoixeía: aváXoyr) 5opií axo 


Aiaox.: 0,47 X 0,418 |i. H eiKÓva ^uXóyXoTtTO Ti:>Laíoio ttou axTuiaxí^Ei xpíXopo xó^o (xéXoq 15oü ai.). A. MnoOpa, 
Ayopá £iKÓva(¡ pe xr|v npoaKÚvTiorj xcúv Máycov, Ta Néa xmv 0íAéov, Oí OíXoi rov Movoeíov MjtevÓKrj, F' éxoq, xx- 1, 
(lavouápioq-Mápxioq 1986), 5-6, ene. axri a. 6. 

KevxpiKÓ (pú>.>uO xpiTixúxou pe xr|v YiraTiavxi) (p' piaó 15ou ai.). O Tipcoxot; páyoq eívai yovaxiaxóq icai éyei aicoupTiiíaei 
xo oxéppa xou axo éSacpoq icai oi xpeiq (popoúv paKpú yauva Kai pav6i3a, H. KóA.Xia^, Aóo podiaKÚ ^ü)ypa<piKá croVoAa rrjg 
enox^g TTjg innoxoKpaxíag, o 'Ayiog NiKÓÁaog oxa Tpiávxa Kai r¡ Ayía TpiáSa (NxoXajrXí Msxl^ívx) oxr) psoamviKi^ jtóXr¡, 
X-T., 1986, 44-45, eiK. 152, 153. Toixoypacpía axov 'Ayio NiKÓXao (1490-1510), 43-44, eiK. 15. Ixriv Í5ta Kaxriyopía avTÍKEl 
Ktti Tiapáaxaori oe Kevxrjxó eíciyováxio xou 1696 xr|q Aeojioivexaí;, PX. E. B£ti-Xax^T|5áKTi, EKKXTjoiaoxiKá Kevxi)paxa, Mou- 
oeíov MnEváKX}, AOtíva 1953, 30-31, apiO. 41, tcív. IZ'. 

'Exouv ouyKevxpcoOeí oxo M, Chatzidakis, Les débuts de l’école crétoise et la question de Fécole díte «italogrecque», 
Mv;T/ic5cruvov Avx(oviá5r¡, Bevexía 1974 (oxo e^fji;: Débuts), 203 K.e. (pe pipXioypacpía), avaxÚTtcoori oxo Etudes sur la 

peinture postbyzanüne, Varíorum Reprínts, V, London 1976. BX. Kai From Byzantium to El Greco, Greek Frescoes and Icons, 
Greek Ministry of Culture, Byzantine Museum of Athens, Royal Academy of Arts, London, KaxáXoyog 'EKOeaqg, A0f|va 
1987, api6. 30 (N. Chatzidakis), 166-167 (pe pipXioypacpía). 

Icones grecques et russes, Galerie Nikohnko, Paris 1975, api6. l. 

Chatzidakis, Débuts, 186, Jtív. IZ' 1. 
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ppáxo |i8 To oTcfjXaio Kai ójioio tótio ata 5\3o noi) npo^áXXovv xa Ke(pá>iia louq anó péaa, 

KOIVÓ TÜ710 OTO )^87CTÓ ^Ú)tlVO CTTéyttGTpO \LZ TTj SípplXTTI aiéyTI KOI) (paíVEXai aKÓ TO K^ál. Moiá^si 
aKÓpr) r| aidari xou í(oaf|(p, ókcúc, Kai skeívti xoü PoaKot» kou Traí^si ooupau^i KaGiapévoí; Kovxá 
axa KpóPaxa. TéXoc;, SiaKioxíbvope avaXoyísí; axr|v aKÓSoari xcov piKpcúv ayyéXcov iríao) aTió xo 
Ppáxo. 

Koivá axoixeía SiaKioxóvovxai Kai oe pía piKpf| aeipá Tiapaoxáaecov tiou éxouv npóxuKÓ xovx; 
xr| révvr|ori xou Ti^acpoúpri Kai puopoúv va xpovo>.oyr|9oi3v axr|v í5ia TiepíoSo, ae eiKÓva axo 
Zivá^^ Kai os pía ajeó xk; okxivsc; siKÓva(; oxo Mouosío xr\(; Fsvsúri^^'. lis siKÓva rsvvr|OT|(;, axrjv 
ná(po xr|í; KÚKpou^^^ ouvxiiprixiKÓ xapaKxxjpa Kai 5iaKpixiKT) ixaXiKf) SKÍSpaori, ouvavxoúps xig 
5úo KapfjXsc;, svó) uTiápxei ava>.oyía axr| axáor| xr\(; Flavayíaí; Kai xou Kpcbxou páyou. H xsxvt) xr\c, 
sxei ouyysvsisg ps xt| révvrjori xou T^a(poúpr| aX>.á Kai ps xr| Pu^avxivf| napáSoori' 0a pKopoúos 
va xpovoXoyr|9sí Kai oxo xéXo(; xou 15ou ai. Zxr|v siKovoypa(piKf| napáSoox] xriq rsvvr|or|(¡ xou 
T^aq)oi3pr| aXXá psxpióxsprig xéxvr\(; sívai r\ ixaXoKpr|xiKf| siKÓva ps xr| rsvvT|air| Kai xt|v IlpooKÚ- 
vr|or| xcov Máycov oxo Mouosío xr|g IspPiKf|(; Op0o5ó^ou EKKXrjoíaí; oxo BsXiypáSi^^. 'Exei ap- 
Ksxá Koivá xsxvoxpOKiKá yvcúpíopaxa ps xr|v npooKÚvrjori xr|<; luXJioyTjí; Toáxoou. Oi oxóosk; xeov 
aXóyov, r| Siáxa^ri Kai oi KivfjosK; xcov páyov, Ka0ó<; Kai o xÚKoq xrje; (popsoiá^ xouí; — x^o^PÓSa 
paKpiá Kai pav5úa(; ókoí; axT|v siKÓva pac;. 'I5ia sTiíorjí; sívai r| oxáor) xou Pookoú ps xr| (p>.oyspa. 
To xokío KaxaXapPávsi apKsxá psyáXri sKicpávsia aX^Xá 5iapop(p(óvsxai 5ia(popsxiKá ps noXXoúq 
ppáxouc;. Ot páyoi KpopáXXouv pKpooxá airó \\fr\Xó xpiycoviKÓ ppáxo, kíoco aKÓ xriv KsvxpiKf| irapá- 
oxaor|. 

TéX^oc;, KpETisi va avaipspops xr| yvcoaxf) osipá avá>.oyTi(; siKovoypacpíac; Kai xsxvtic; sikóvcov ps 
xr\ rsvvr|ar| oxt] Bsvsxía, oxo AévivyKpavx, oxo AovSívo, oxo Bui^avxivó Mouosío Kai os a0r|vaíKf| 
ouXXoyri^'^, ókou jispiXapPávovxai r| ácpi^ri xcov páycov SKávco oxa áXoya Kai o Kou>.oupiaapsvo(; 
oKÚXo^ Kou KOipáxai ÓKCOc; Kai oxr|v siKÓva pac;. AXXá os auxf| xr| osipá xcov sikóvíov xa áXoya xcov 
páycov sxouv oxáosi^ SiacpopsxiKSQ, nspiooóxspo i^coripsc;, sveó xa TiXriaisaxspa Ssíypaxa ppíoKO- 
vxai oxk; sikóvsc; xr|Q révvT|or|(; xr\q Galerie Nikolenko Kai xr|c; i5icoxiKf|^ GvXXoy^q oxr|v A0f|va^^, 
ÓKOU os piKpóxspri KXípaKa oi scpiTCKoi páyoi Kpoxcopoúv ano xo páGoc;, ps xpÓTto TcapaxaKxiKÓ Kai 
ps Tjpspía Kiviíoscov ÓKCOc; Kai oxr|v siKÓva pac;. npóo9sxr| opoióxr|xa ps xr|v siKÓva paq Kapouoiá- 
^ouv OI siKÓvsc; xou AsvivyKpavx^^ Kai xr|c; aGrjvaíKTÍc; ouXXoyfjc;, yiaxí sxouv xokío apKsxá SKXsxa- 
psvo Kou OKSTiái^sxai anó yaXá^io oupavó 7rpoo5í5ovxa(; axpoocpaipiKÓ páGoc; oxr| oKr|vf|. 

Ixr( osipá auxií xcov Kapaoxáoscov Kpsnsi va TipooxsGsí r| psyáXri xoixoypacpía ps xr| rsvvT|ori 
0 X 0 váp0r|Ka xi^c; povf|c; xr|c; lláxpou^'^. FlspiXapPávsi xo xa^í5i, xr|v ácpi^x) Kai xr|v 7rpooKÚvr|or| 


AiaoT.: 0,225 X 0,16 |i. Chatzidakis, Debuts, 186, ttív. IZ' 2. 

AiaoT.: 0,91 X 0,74 X 0,029 |a. Les icones du Musée d'Art et d'Histoire Genéve, Genéve 1985, api0. Kax. 3 (x<úpíí apiO. o. 
ÓTTOU Kai éyxp- eiK.), Kpiítri-BeveTÍa, 16o(; ai., 8Jtí5paar| Av5péa ITapía. Nopí^co óti r\ eiKÓva pTropeí va xpovoXoyr|0£Í oto 
P' piaó Tou 15ou ai. 

Bv^avrivó Movgeío, kpá Mr|TpÓTüoXi(; nácpou, Fláípoc; 1987, éyxp. tíív. xí»^P^ apí0pr|or| (eioaytoyf) A0. OaTrayecopyíou). 
Aiaax.: 0,45 X 0,475 p. Sv. Dusaníc, Musée de Véglise orthodoxe serbe, éK5. Jugoslavija, Beograd 1969, a. XV, eik, 31. 
BX. KOI J. Muller, Icones byzantines, ékS. Siloe, París 1978, tcív. LIX (éyxp ) (¿X^i xpovoA.oyr|0eí aio 17o-18o ai.). 

BX. uTtoarip. 17. 

Aiaax.: 0,97 X 0,76 p. N. Xax^r|5áKT|, Eikóveí;, 34-36, apiO. 24 (éyxp. nív. Tujrcopévoí; avájro5a, apiaxepá avxí 5e^iá), P' 
pioó 15oi) ai. A. Embiricos, L*écoIe crétoisCy Derniérepbase de la peinture byzantine, París 1967 (oxo L^école crétoise), 
£IK. 122. 

BX. J. Myslívec, Ikona, llpáya 1947, éyxp. itív. ekxó^; K£ipévoi). 

M. Xax^rjSáKri;, Eikóve^ rrfq llárpov, EOviKTj Tpátte^a xr|q EXXáSo;, AOfiva 1977, 33 k.e., ttív. B-f. 
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NANQ XATZHAAKH 


TCjüv liáycúv, jaéaa o£ totiío kou aKoSíSexai (is lo ai)VTT|pT|TiKÓ, Pui^avxivó xpóno axo axé5ió xou, 
a7i£iKoví^8i ópcoq ixaXiKtt oxovxeía, ónoq 7cóXr| pe xeíxx) Kai sva vspópuXo ps ópoia KaxaaKeofj ps 
sKsívTjv xriq ziKÓvaq pa(;. Suvavxoópe aKÓpr| xo ^ü>.ivo axéyaaxpo pnpoaxá axo a7iií>.aio, evcó xa 
Xpcbpaxa aicópri Gupí^oov ^coypacpiKfi 7rpá)ipr|(; Avayévvr|ar|(;, H npoaKÚvr|or| xéX, 0 (; epcpavíi^exai 
apKcxá auxvá ge EiKÓvec; Kupícoí; xoo 16ou Kai xoi) 17ou ai. AkoXooBoóv ópcoq 5ia(pop£xiKÓ TrpóxoTio 
Káxío aTió xr|v £7ií5paaT| xou paviEpiapoú, óticoí; r| Ilpoaicijvriari xoo AapaaKrjvoó^^, xoo AopiíviKoo 
©EOxoKÓKooXoo^^, xoo Eppavoof|X Aap7iáp5oo^^, xoo EppavooiíX T^óve Kai á>.>lCOV^^ 

lovovj/íí^ovxaí; pTiopoóps va 7iapaxr|pf|aop£ óxi, evcí) oi opoióxT|X£(; Evxoníí^ovxai oxr| oxáari xr|(¡ 
riavayíag, xoo Tipéxoo páyoo Kai xoo Io)af|(p, axiq (popEoiéí; xcov páycov KaGcbq Kai ge axoixeía xoo 
xoTiíoo (Ppáxoq p£ xo G7rf|Xaio, Gxéyaaxpo) 5£v EvxoTií^opE Kánoio koivó EiKovoypacpiKÓ TipóxoTro, 
avxíOsxa, óítco^ 6a iSoópE, ETripépooí; Gxoixeía xr|<; GÓv0£Gr|(; (pavEpávoov xr| XP^^^ «Koiviig» 
yXcbaaaí; 7100 éx^i aoxvá xr|v Kaxayíoyií xr|q oxr|v ixaUKti ^(oypa(piKf| óxi póvo xoo 15oo ai. ákXá 
Kai xcov TiporiyoópEvcov 7i£pió5(Ov. 

H EIKONA TH2 nPOIKYNHIHI KAI H AYTIKH EIKONOrPAOIA 

To Gépa xr\c, npoGKÓVT|Gr|(; exbi Eopóxaxr) 5iá§0Gr| Gxr| 5 oxikií xexvti p£ nXovoio 9£paxo>.óyio 
Kai ácpOova ypacpiKÓ Gxoixeía Kopíco^ Gxa SsoxEpEÓovxa ETiEiaóóia xoo ki3k>.oo^2 h QKrivri govtí6ü)(; 


Eiicóva MixaT^X AajiaaicTivoij axo HpáK7.eio, Siaax, 1,09 X 0,87 |i., yúpíú axo 1590. Moiá^DUV pe xt^v eiKÓva pag: r\ 
axáari xr|(; Flavayíaí; pe xo Bpé(pO(;, r| axáarj xou npéxoi) páyou, o KaOiapévoí; axo ;rXái Icúafiíp, ttoo e5ü) ópcoí; 5ev éxei 
xevxopevo xo 7có6i Kai 5ev axripí^ei xo KZi^áXi xou axo xéP'^» ^ epipáviarj xr\q opá6ag xtov U7cr|pexóv pe xk; 5üo KapfjXeq níao) 
airó xov KevxpiKÓ, \|/t]Xó ppáxo. Aiatpépouv pépaia óXa xa áX>wa axoixeía tt]<; eiKovoypatpíaí; küi 01 (popeaiéq, eKxóg anó 
évav ToúpKo pe aapÍKi Kai paKpú cpópepa pe yiaKÓ puxepó Kai Koup:iiá pTrpoaxá. M. Chatzidakis, La peinture des «madon- 
neri» ou «vénéto-crétoise» et sa destination, Venezia, Centro di mediazione tra Oriente e Occidente (secoli XV-XVI), Aspetti e 
probiemi, Atti del II Convegno internazionale di storia della civiltá veneziana, 1973, II, Firenze 1977 (axo e^rj^: Venezia, 
Centro), 682-683, eiK. 46. Bv^avrivij Kai psTapv^avrivjí réxvrf, Yiioupyeío rioXixiapoú, Bu^avxivó Mouaeío, KaxáXoyog 
'EKOearjq, AOfjva 1986, 135-135, pe 6úo éyxp. eiK., apiO. 138 (M. M7ropp7tou8áKr|^). BX. Kai eiKÓva, avxíypaipo xou Aapa- 
aKTivoú, axo Mouoeío Correr, G. Mariacher, II Museo Correr di Venezia. Dipinti dat XIV al XVI secolo, Venezia 1957 (axo 
e^TÍ^: Museo Correr), 75, apiO. 509. 

Holy Image, Holy Space, 230-231 apiO. 72 (pe PipXioypaípía). 

Aiaax.: 0,46 X 0,50 p. Holy Image, Holy Space, 232-233, api0. 74 (pe pipXioypaípía). 

Aiaox. 0,60 X 0,85 p. (1667) Zu^Xoyií AoPép5ou: H üavayía axov xútto xt|; Madre* xo axéyaaxpo pe xr|v aexcopaxiKT) 
irpóaoyT) eiKoví^exai pexcoTriKÓ. Embiricos, L'école crétoise, eiK. 99 koi A. na7rayiavvóJtouX.O(;-na^aióg, Movaeíov Aiovv- 
aíov AoPépSov, ABríva 1936, api0. 453. BX, Kai á>.X€(; eiKÓve(; axT| luXXoyrj AopépSou, ó.tü., 18, apiG. 54, Flavayicóxri 
Ao^apá, api0. 108 (18o(; ai.), apiO. 516 (ISoq ai). EiKÓve^ Mouaeíou Papévvaí;, ixaXoKp-pxiKéi;, ae SiacpopexiKÓ eiKovoypa- 
(piKÓ xÚTio airó eKeívov xr\(; eiKÓva^; paq, Pavan, Icone, api0. 119, 120, 121 (16oq-17oq ai.), api0. 123, 124, 125, 127, 128, 129, 
130 (17o(; ai.), api9. 131-134 (ISo; ai.). B^. Kai aváXoyrig eiKovoypayíag eiKÓveg axr|v Bologna (lOoq-Hoq ai.), P. Angiolini- 
Martinelli, Icone bizantine nella Pinacoteca Nazionale di Bologna, Bologna 1984, api0. 10, 67-69, iiív. éyxp. cjxr) a. 10, Kai axT] 
AeuKíuaía, 5iaax.: 0,80 X 1,013 p., airó xo vaó Flavayíaí; Oavepiüpévri^ (16o<; ai.), Bv(avnvó Mouoeío, 'I6pupa ApxieicioKÓ- 
irou MaKopíou E', IloXixiaxiKÓ Kévxpo, AeuKoaía 1983, éyxp- £iK. 19 axr| a. 35, api0. 125. Se eiKÓva iÓkúxikt^^ aukXoyfiq 
axTiv Cesena r| npoaKÚvnaT] eívai iriaxó avxíypacpo xr|g aKT|vr|(; axo Aacpví* rj 5T|poaieupévT| qxDxoypayía irpoKaXeí apyiPo- 
^íei; yia xr| yvrjaióxrjxá xr\(;, 5iaax.: 0,36 X 0,43 X 0,03 p., P. Angiolini-Martinelli, Una inedita «icona» di una collezione 
prívala cesenate, FelRaviljl, 1984-1/2, 1985), 1985, 13-19, eiK. 1 (xéxvri KcovaxavxivoúiroXriQ pe ixaXiKi^ eitíSpaari, 14o(; ai.)* 
PX. Kai npoaKÚvr|ar| xídv poaKtóv ae aKTivi) EévvTiarií; xou 0eó5ü)pou nouXáKT) (eiKÓva axo Mouaeío MireváKTi), Embiricos, 
Uécole crétoise, eiK. 115. K. Ambrozic, L'Adoration des Mages, Collection du Musée National de Belgrade, Muzeju, 1952, 7, 
a. 92-107, eiK. axi^ a. 92 (npoaKÚVT|aTi Suxikoú xúirou, óirox; xou Mouaeíou xrjc; AeuKioaíaí;, P' piaó 16ou ai.). 

BX, unoarip, 5 KaOcút; Kai Kaplan, The Rise of the Black Magus in Western Art, Ann Arbor, Michigan 1985 (Ph.D.). C. 
Argan, Storia delTarte italiana, éK6. Sansoni, 2, Firenze 1968, 98-101. R. De Fusco, II Quattrocento in Italia, Storia universale 
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eKTuXíaoEiai axo ÚTiaiGpo, liTrpoaxá ge «oÍKxipa» Kai anoicxá évav KoojiiKÓ xotpaKxf|pa noo oípeíXe- 
xai KUpíox; oxk; TiXoúaiEc;, apxovxiKEg (popsaiéc; xcov páycov Kai Tr\q aKo^iouGíaq xoDq. AvápEaa oxi^ 
TioXüápiGpEí; TiapaaxáaEK^ xou GEpaxOí; axa épya xwv Giotto, Duccio, Bartolo di Predi, Lorenzo 
Monaco^^, Gentile da Fabriano^'^, Masaccio^^ kqi Benozzo GozzolP^ 5ev |i7copoú|iE va EVxoníoopE 
Eva TTpóxuKO, Koivó p£ EKEÍvo Hou xP^CFipoTioiEÍxai oxT]v EiKÓvtt [lac,. Zxtt ETiipEpooc; axoixEÍa 
(oaxóao ai)vavxf|oa|i£ a^ioarjpEÍcoxE^ opoióxr|XEc;. 

H xoTToGéxriaTj xou nupapiSoEiSonq Ppáxou, éxai cbaxE va aupuÍTCxEi r| 7iX,ayiá xou ps xr| 5iay(b- 
vio xt^í; eiKÓvaí; Kai oi avaSinXáiOZiq xou axo xcipTl^^ó xpripa xriq Trapáaxaariq, xpT|aipo7roi£Íxai p£ 
pEyáXri auxvóxTjxa axrjv TrpGiiprj ixa?iiKií ^(oypaípiKf), ÓTiox; yia TcapáÓEiypa as épya xou Giotto Kai 
xou Taddeo Gaddi^^. 

To >i£7ixo(pxiayp£vo ^ú^ivo axéyaaxpo EÍvai 5áv£io airó xr|v ixa>iiKií ^coypacpiKi] xou l4ou Kai 
xou 15ou ai.- xo auvavxoúpE yia TuapáSEiypa axr|v npoaKÚVT|aT| xou Duccio, xou Giotto axr|v Cap- 
pella deH’Arena axr|v IláSopa Kai axr|v npoaKÚvr|ar| xou Masaccio. 

Oi páyoi Tiou yovaxí^ouv pTipoaxá axr|v Ilavayía, evcü éxouv jiaXaioxpioxiaviKfi Kaxaycoyf|, 
Sev anavxtóvxai axTi Pui¡avxivf| ^ 0 )ypa(piKf|* avxíGcxa unápxouv 7io?iXá napaScíypaxa ano xrj Suxiktí 
xéxvri, óttcoí; ge pwpaviKá aváyXuipa airó xo 12o ai. k.e., KaGóq Kai gxk; xoixoypacpÍEc; xou Giotto 


delVarte, Torino 1984, 183-191. M. Boskovits, Un adorazione dei Magi e gli inizi delVAngélico, Abegg-Stiftung Bern, 11 (1976), 
6. fia Tr| aD|iPo^f| trie; auviexvíag xcov ixáycov oxri ÓiaSoar) xou Génaxoi; xr|(; npoaKÚvriorií; axr| (¡coypaípiKfi xriQ OXcDpevxíaí;, 
R. Hatfield, The Compagnia de’ Magi, JWCIXXXIU (1970), 107-161. 

Giotto, Padova, Cappella del Arena, 1305-1307 (G. Schiller, ó.n. (u7coar|)i. 5), 81 k. 288). Duccio, oyo^ri, npooKÚvr|aTi oe 
xpfipa airó altare (Henk Van Os, Sienese Altarpieces 1215-1460, I, Groningen 1984, 56-57, sik. 70). Sasseta, piKprj eiKÓva, 
1432-1436, auXXoyií Chigi-Saracini, Sienna (E. Carli, Les prímkifs Siennois, París 1957, 52-53, eik, 97). Ixr| Sienna, Accade- 
mia, ppíoKExai áXXoq nivaKa<; xou í5iou xÚTrou pe xou Sasseta (B. Berenson, Italian Pictures of the Renaissance, Central and 
Nonti ¡tallan Schools of Painting, II, London 1968 (axo Central and North ¡tallan Schools), eik. 409). Bartolo di Predi, 
xpiípa aTioKoppévo anó xo KevxpiKÓ (pú>i?^o TroXuTrxúyou pe xt|v npoaKÓvr|ar|, aitó xt| Lehman Collection, axo Metropolitan 
Museum of Art, Néa YópKT], Tcepínou 1385 (K. Christiansen, Fourteenth-century Italian altarpieces, The Metropolitan 
Museum of Art Bulletin XL/1 (summer 1982), 38-41, eiK. 37). To enáveo pepoc; xou íSiou itívaKa pe xo Ta^Si xcov Máycov 
ppíoKexai oxr|v Dijon (ó. ti., eiK. 38). Lorenzo Monaco, TtepÍTiou 1370-1423, 5iaax.: 1,15 X 1,70 p., Uffizi, drXoopevxía (C. 
Argan, ó. ti., 98-101, ene. 95, icai O. Siren, Don Lorenzo Monaco, Strasbourg 1905, itív. XXIX, XXXV (npoaKÚvTiarj), nív. 
XLI, a. 101 (ayéSio pe xo Ta^íSi xcov Máycov péao ae xotcío pe Xóípoug), tiív. XLII (OpoaKÚVTiari axo Uffizi). 

Gentile da Fabriano, OXcopevxía, Uffizi, 1423, C. Argan, ó. ti., 98-101, eik. 96. J. Dupont - C. Gnudi, La pelnture 
gothlque. Les grands siécles de la pelnture, Genéve 1954 (oxo e^riQ: Pelnture gotbique), 194. F. Antal, La pittura florentina e 11 
suo ambiente sociale nel Trecento e nel primo Quattrocento, ék6. Einaudi, Torino 1960, 441-442' t\ aKTjvií (pavEpávei «solo il 
piacere d’andare a caccia»' pX. Kai avxíaxoixr| aúvOeorj xou Antonio Vivarini pe xr|v flavayía axo KÉvxpo, Bepo>.ívo, Staatli- 
che Museen, yúpeo axo 1440 (B. Berenson, ¡tallan Pictures of the Renaissance, Venetian School of Painting, I, London 1968 
(oxo E^TÍq: Venetian Schoof), 197, eik. 74-76) KaOcót; Kai Domenico Ghírlandaio (M. Baxandall, Painting and Experience in 
Fifteenth Century ¡taly, Oxford - New York 1972, eik. 6, a. 17, eik. 2, a. 7). 

Masaccio, npoaKÚvr|aT] ajió tio^útixuxo axr|v Flí^a, 1426, 5iaaT.; 0,21 X 0,61 p., oripepa oxo BEpoXívo, Staatliche 
Museen (C. Argan, ó. ti., 100-101, eiK. 97, PX. Kai M. Meiss, Masaccio and the Early Renaissance: The Circular Plan, The 
Palmeras Cholee, Problems in the ¡nterpretation of Renaissance Art, New York 1976, 66 k.e., eik. 56). 

Benozzo Gozzoli axo Palazzo Medici-Riccardi (1420-1497) (Berenson, Venetian School, I, 131, ll, tiív. 732, pX. Kai G. M. 
Boccabianca, Gli affreschi di Benozzo Gozzoli nella cappella del Palazzo Medici-Riccardi di Firenze, Milano 1959, C. Argan, 
ó.TI,, 221, eik. 240). BX. Kai áXXoug TuívaKEQ pe xrjv FIpoaKÚvTiaTi tcou 6ia(pépouv xexvoxpOTriKá Kai eiKovoypaipiKÓ, Ttou 
(pOávo^v É(og Kai xr|v Tipcoxr) SeKaexía xou I6ou ai. (B. Berenson, Central and North ¡tallan Schools, III, eik. 1031, 1086, 1095, 
1150, 1155, 1156, 1162, 1733, 1734). 

G. Previtali, Giotto e ¡a sua bottega, Milano 1967 (P' ékS. 1974 ), eik. 59, 61, 133, 134, 441, 169 K.á. A. Laddis - T. Gaddi, 
Critical Approach and Catalogue Raisonné, Columbia and London 1982, apiO. 41, o. 210, apiO. 35, a. 203. 
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ÓTtou O 7Tpd)T0(; \xáyoq yovaií^Ei axo é5a(poq Kai aoTrá^Exai xo nóbi xou Bpécpouc;^^. Eáv x] 5iáxa^r| 
xou KEVxpiKoú ai)p7rX,éypaxo(; (üavayía, Xpiaxó^, Tcpcúxo^ ^Aáyo(¡) auvavxáxai oxr| aeipá xwv Tuapa- 
oxáaecov xtií; ixa>^iKTj(^ ^ü)ypa(piKií<¡, r| puSpiKií 7iapáxa^r| xcov 50o yovaxiapcvcov páycov yOpo) aiió 
xriv óp9ia ^op(pTÍ xou SeOxepou, pearj^^iKa páyou Tr\<; eikóvqí; paí; eívai 7ro>.0 nio oTcávia Kai póvo 
axriv npooKOvTjori xou Lorenzo Monaco, nap’ óXr| xr| 5ia(popá xrn; svSupaaía^, avayvoipí^opE éva 
Koivó TipóxuTio. O xpíxo(; aKÓ>-ou0o^ axT|v EiKÓva pa^ éxci xa (puXEXiKÓ xapaKxripiaxiicá xou vé- 
ypou, xctpaKxripioxiKá tiou auvavxoOpe ouxvóxEpa axo VEÓxcpo payo, axr|v ixa>.iKfi xéxvr) pExá xo 
12o ai. Kai KupítDí^ anó xo xéXoq xou I4ou ai.^^. H axáor| xou Icooi^ip xpxioiponoicíxai ouxvá oe 
gktiveí; xriq révvrioriq oxxiv Tipcbipr) ixa>-iKf| ^ü)ypa(piKf| ge nívaKE^ xou Pacino di Buonaguida, xou 
Giovanni da Milano Kai xou Lorenzo Monaco"^*^. 

Oi KapfiXE^ EiGÓyovxai Gxr| GKr|vf| xr|(; npoGKOvr|Gr|(; aró xo Nicola Kai xov Giovanni Pisano 
Kai ETiavEpxovxai ge peyáró apiGpó jiapaGxáGScov xt]^ IIpogkOvtigtií^, óttcdí; xou Giotto, xou 
Duccio, xou Bartolo di Predi Ka0ó^ Kai xou Gentile da Fabriano'^^ Téró<;, ge xoixoypaipía xou 
Giovanni da Modena (a' piGÓ I5ou ai.) pe xo Ta^íSi xcov Máycov gxt] Br\QXeÉ\i^^ 5úo Kapfj^Eí; 
TipoPáXróuv 7CÍGC0 aró pcyáró TipiGpaxiKÓ Ppáxo ótccoí^ Kai Gxr|v EiKÓva pa(;. 

A^í^ei xéXoq va Gr|pEi(o0eí r| pcpiKtí Guyyévcia xxjí; npoGKÚvT|Gr|(; pE opiGpévE(^ TcapaGxáoEK; 
xou í5iou 0£paxo(;, pE jcoiKÍ^rj EiKOVoypacpía, a>.ró péoa ge aváXoya nXovGio xonio pE Ppáxou^, 
KttGxpa Kai XípvEi;, ótkoc; EÍvai r| GKT)vf| xt| 5 r£Vvr|OT|(; pa^í pe xr|v npooKi3vT|Gr| gxk; xoixoypacpÍEí; 
xou Masolino gxo Castiglione d’Olona"^^ Kai, aKÓpr| jiEpiGGÓXEpo, ge oxéSio xou Leonardo Bellini 
óttcoí; ettígth; Kai xou Jacopo Bellini"^. Se aKÓpt] JiróuGióxepo xotiío xo7io0exeíxai xéró<; r| GKT|vti 
GXO yvcoGxó xEipóypacpo xcov aSeXcpóv Limbourg"^^ 

H AOIHH TQN MAPQN, TO AASOS, TO KYNHPI KAI H EniAPASH TOY PAOLO UCELLO 

Oi páyoi pe xr|v aKoróu0ía xou<; rcpoPáXXouv péaa aTió éva kukvó Sógo^ pe \\fr]Xá Sévxpa Kai 
cpouvxcoxó GKOupoTipáGivo (pú^iXcopa gxo Se^í xpppa xpq eiKÓvaq pa(;, ge (pcoxiGpévo povoróxi, evó 
xo áXró éSaepot; Karójixexai anó GKoupoTipáGivoug TcuKvoút; 0ápvou^ pe GTiaGcoxá (pú>.)ia, tiou aTrX,ó- 


Bezin, L*Adoration, 62, nív. XXVII, XXIXa, XXXVa-b, Oi oxáaei^ tmv liáywv 0£ü)pri0TiKav (oq aTtotéXeaiia tt|<; ckí- 
5paor|£; lou XeiToupyiKoú Spápaxog axr|v xé^vt], E. Mále, Les rois Mages et le drame liturgique, GazBA^ 1910. 

L. Réau, Ó.7I. (uTiooTjp. 5), 240. BX. Kai unoarip. 5. 

^ G. Schiller, ó. ti. (uTioorip. 5), eik. 187-190. 

Liévva, avóyXucpo xou ETiiaKOTiiKoú Opóvou, 1268 (L. Réau, ó. ti., 244), Oí^a, Duomo, aváyXixpo, 1302-1311 (G. Schiller, 
ó.71., £iK. 287). H Tiapouaía xxiq KapiíXag axr| aKTivf( pjtopeí va OeupqOeí axoi^eío auppoú yia xa e^wxikó ^toa. npíyKiTieg 
xr|<; e7ioxf|(; eíxav iSiíúxiKoúq ^ü)o)LoyiKoú(; Kq7tou<;. I!xr|v npoaKÓvr|or| xou Gentile da Fabriano yívexai (pavEpfj auxq q 
TTpoxípriori, ÓTiou, BKxóq aiió xr|v KapqXa tüou Tcpopá^^Xei oxo pá0o<; pe 5úo ^aípouSeq etióvco oxq páxTi uirápxouv Kai 
áypia Btjpía (>^60íiáp5aXr|), pX. axexiKÓ Dupont - Gnudi, Peinture gothique, éyxp. Ttív. (XeTtxopépeia) axr| o. 194. BX. Kai 
ujioarip. 34. 

ZúvBeaT) pe popípéq ac évxovri KÍvr|ar| axqv Bologna, San Petronio, yúpeo axo 1420, pX. Dupont - Gnudi, Peinture 
gothiquey éyxP- ttív. axt) o. 191. 

E. Micheletti, Masolino da Panicale, Milano 1959, 43, eiK. 53 (FévvriaTi Kai npoaKÚVT|ar| péaa ae xotcío). Fia xo xotiío 
xou Masolino, pX. Kai ó. ti., cik. 82-84. BX. Kai H. Riel, Una proposta per Masolino «disegnatore», Scritti di Storía delPArte in 
onore di Ugo Procacci, 1, Milano 1977, 196-199, eik. 192-194. 

C. Eisner, The Genius oí Jacopo Bellini, New York 1988 (axo E^rjc;: Jacopo Bellini), tiív. 172, 173, 174, 175, 177 (q 
npoaKÚvTiaxi XQ)V Máycov, oe TiapaXXayéí;, pe XeTcxopepEieg xou xoitíou xou páOou; axa 5úo axeSiaapaxápia xou Co)ypá(pou 
axo Aoúppo Kai axo AovSívo), tüív. 170 (npoaKÚvT|ar| xcov PoaKióv). G. Mariani Canova, Per Leonardo Bellini, ArtVen XXII 
(1968), 18 K.E., EIK. 21. 

M, Meiss, The Limbourgs and their Contemporahes, London 1974, eik. 571, 572. 
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vovxai aKTivíoxá Kai ano SiáajrapTa Kaoxavá áv0r| (FIív, AH', MA' Kai 395). To 5áoo^ auxó 
auvexí^exai axo apiaxepó xpf|pa óttoo (paívovxai oi Kopucpéc; xcov í8icov Sévxptóv tiíoco atió xovq 
aKo>io\j0oo(; nov jrepipévouv TiíacD arró xo Ppa^o pe xo a7iií>iaio. Opí^exai éxoi Ka0apá evttí; 
avápeaa axr|v 7ipo)xr| Kai KÚpia aKtivií Tx\q npocKi)vr|or|(; Kai oxo xottío pe xr| >.ípvT| xou pá0OD(;. 
Eívai éva^ xpÓKOi; eiKOVOYpá(pr|ar|(¡ rrou 5ev paí; eívai yvcoaxóc; éox; xópa ae Kapiá Kpr|xiKf| eiKÓva 
Tr\c, npoaKüvr|or|(; eíxe áXXox) avvaipoúq 0épaTO(¡. Méaa a’ aoxó xo xonío Kai oxo xapilXó xpf|pa 
xou e8áq)OU(; tiou a7r>i(í)vexai níao) aró xov xpíxo payo tiou yovaxí^ei, epcpavíi^ovxai axTiv eiKÓva pa(¡ 
xéaaepK; KuvT|yexiKoí oKÚrói pe Jiepirólpia, nou avrjKouv ae óiacpopexiKét; páxozq^, — 5úo paX.>.ia- 
poí pe KaoxavoKÓKKivo xpíxíopa Kai Tieapéva auxiá Kai 8i3o áoTipa leporarii (XePpié)"*^. H napouaía 
x(Dv aKÚ>La)v, r\ páxaa xouq, o xpónoq pe xov ottoío auxoí ^coypacpíi^ovxai, aXXá Kai xo xottío péaa 
OTO OKOÍO TtapiGxávovxai, aviÍKouv axr(v noXv) 5ia8e8opévr| axr| Aúar| eiKovoypacpía xou Kuvr|yioú, 
Kai (pavepcóvouv Kai róXi xo aúv5eapo xou ^(oypácpou pe xt|v ixa^tiKií xéxvr| xr|(; eTroxTÍ^; xou. 

HpaypaxiKÓ xo Kuvr|yi péaa ae Sáaoí; eívai éva aró xa ayaiir|xá 0épaxa xou Meaaíwva axr| 
Aúari Ktti a7roxeX.eí xo KÚpio 0épa axr| róyoxexvía Kai xr| ¿¡(oypacpiKi), óttou auxvá aTcoKxá Kai évav 
aA.)ir|yopiKÓ xapaKxiípa^^. lloXú yvíoaxTÍ eívai r| 7rpoa0T)Kr| xtií^ aKr|vií(; auxTjc; ae Tiapaaxáaeig 
npoaKÚvriar|(¡ xou 15ou ai., ttou ava(pép0r|Kav naparóvü), óticoí; axr|V xoixoypaipía xou Benozzo 
Gozzoli axo Palazzo Medici-Riccardi axT| OXcopevxía, axov TÚvaKa xou Gentile da Fabriano Kai ae 
TiívaKa xou Giovanni di Francesco axrjv Avignon^^. H páxaa xcov KUVT|yexiKÓv aKÚ>.(OV xr|(¡ eiKÓvaq 
pa^ Ka0ó(; Kai xa aTiipoúvia gxk; próxe(; xov páyojv 5ev aipi^vonv apcpiPoXía yia xr|V éppeax] ava- 
(popá ae pía aKTivf| Kuvr|yioú, nou napepPáXXexai axr| aKr|vfí xt|^ npoaKÚvTjaTiq, ÓTOdq aupPaívei 
axT|v ixaX,iKf) ^(oypaipiKrj. 

Qaxóao pe xiq TiapaaxáaeK; auxéc; r\ eiKóva pa<; ¿xei noX() piKpfj axéar| (D(^ Tipot; xr|v eiKovo- 
ypa(piKri 8iáxa^r| xcov axoixeícov xou(¡. Meyaróxepr) auvácpeia avayvcopíi^ope ae napaoxáaeK; xou 
15ou ai. Kai páJiiaxa ae (própav8iKé(; xamaepí, ónou auvavxoúpe aváróyii a7ió8oar| xriq P>.áaxr|- 
ar\<; KaQúyq Kai aváróye(; axáaei? axou^ aKÚXou^. Ixr| yvcoaxT] (p>iapav8iKri xaniaepí pe aKr|vf| 
KUVT^yioú, xTj Chasse á la Licorne, xo Kuvf|yi xcov euyevcóv yívexai péaa ae aKoúpo upáaivo háooc, 
TIOU aTcoxeXeí Kai xo SiaKoaprixiKÓ Kappá xou PóOouí;"^^. 'Oticoí; Kai axr|v eiKÓva pac;, axo éSaipoq 
UTiápxouv (puxá xapxiró pe aTia0cúxá (^úXXa ae axx|paxiKf| aró8oar|, evcó aváXoya ypacpiKf) aró- 
8oar| éxouv Kai xa piKpá ^óa, róyoí Kai aKÚrói. 

Ze TiívaKa yaZXiKTjg axoXf|(; xou I5ou ai. pe 0épa xo Kuvf|yi xou Philippe le Bon^^, 7repiX.apPá- 
vovxai 7rpóa0exa Koivá axoi^eía pe xt|v eiKÓva pa(;, ókcoc; xo 7i>.oúaio xokío axo pá0O(; pe >.ípvr| Kai 
róKieí; piKpoypacpiKéí; tiou Korópnoúv, aKÚZoi tiou xpé/onv Kai évac; tiou Koipáxai ótücoc; ckcívo^ 
8Í7i>La axo PoaKÓ axriv eiKÓva paí; Ki aKÓpr| (puxá Kai Tcúpyoi axo pá0O(;, aKenaapéva óX.a auxá aicó 
éva yaró^io oupavó tiou (pcoxí^exai aró éva 8iáxuxo tpcoí; axo pá0O(; xou óticoc; Kai axT]v eiKÓva paq. 
Kupícoí; ópcoc; xo xottío auxó xo auvavxoupe ae auv8uaapó pe aKrjvéq Kuvr|yioú ae cpZcopevxivéc; 


Eívai gkOXoi £i5ikoí yia xo KUVTÍyi xou Xayoú’ avatpépovxai Kai ídí; chiens courants, M. Thiebaux, The medieval chasse, 
Speculum XLII (1967), 268, pX. Kai Arte della caccia, Testi di falconería uccelagione e altre cacee (a cura di Giulíano Innamo- 
rati), 1, Milano 1965, eik. 225 kui 337 (gkúXoi pa>.>.iapoí). 'Opoioi gkúXoi ge Jiiáxo majolica, yúpü) gxo 1515, Paolo Ucello's 
Hunt in tbe Forest, Ashmolean Museum, University of Oxford, Oxford 1986 (gxo Hunt in the Forest), tcív, 13. 

M. Thiebaux, ó.n., 260-274. Hunt in the Foresf, tiív. 10, II, 12, 18a-b. Arte della caccia (3>i. uitooTip. 46), 216, 224. 

B>.. uTtOGTip. 34, 36 Ktti M. Laclotte, Une «Chasse» du Quattrocento florentin, Revue de /’Arí 40-41 (1978), 65-70, eik. 16. 

R.-A. d’HuIst, Flemish Tapestries (rom the Fifteenth to the Eighteenth Century, Brussels 1967, 7, 25, 27, 42-43, 47, KOpíax; 
GXO xpiípa TIOU ppÍGKExai GXTj NÉa YópKX), Metropolitan Museum, F. Boucher, Histoire du costume en occident, de Pantiquité 
á nos jours, ékS. Flammarion, París 1965, 215, eik. 415-425. B>.. EJiÍGriq Dupont - Gnudi, Peinture gothique, 160 (éyxp. eiK.). 

Mougeío xmv BEpGa^iMv, F. Boucher, ó.n., eik. 402. 
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KaoéXeq tod I5od ai., ttou éxouv áXXiúaxs koivó fie Tr|v siKÓva jia;; xo ^laKpóaxEvo opGoycóvio 
axTÍpa^*. H axéorj EÍvai (pavEpfi Kupícot; axriv tiokvií pMaxr|ar| kqi axriv aváTCXU^rj xou xottíou toü 
P áGouí;, ÓTioü TO uóáxivo OTOixeío (A.ípv8(;, Tiotapoí ps PápKE(^ ktX.) nXaiciüvzxai pe Pouvá, TróXeiq 
Ktti Káaxpa az noXXanXá £jrín:E6a 5páar|(; Kai Ki)pí( 0 (^ axriv TipooTiTiKTÍ xoi) aJióóooT]. H Siacpopá ps 
tk; Kao£X,£^ atixÉí^ PpíoKEiat Gxr\ pEyaA^úiEpri K?iípaKa tiod xP^iaipoTtoiEÍiai axrjv EiKÓva xr\q Opo- 
GKijvr|ar|(; yia xi^v 7ipoPo?i7Í xod Kopíou Gépaxo(¡. 

AXXá av r| eikóvq xx]<; npooKiJvr|ar|q exei apKExéq auyy£V£i£<; pE xiq irapaTrávc) KapaaxáczK; 
ttKÓpa 7110 QTipavxiKEc; opoióxr|X£(; piropoúv va 5ia7iioxa)Goüv axov TiívaKa xou Paolo Ucello axr|v 
0^(póp5T]^^, ÓTTOi) r\ oKr|vf| Kuvriyioó TiapioxávExai p’ évav apKsxá oTuavio xpÓTio ótüou, ÓTicút; Kai o’ 
Evav TiívQKa xou Mougeíou xriq Toulouse ttou aicoSíSExai axov Peselino^^ xo Kuvfjyi SiE^áyExai axig 
óxGeí; piKpoú TToxapoú pE y£(pupáKi, evcó axo páGoq UTiápxei (pXopEVXivó xottío — Káaxpa pE Jiúp- 
youc; Kai xa vspá noxapoú. To xonío, vuxxEpivó p£ aúvvEipa axov oupavó, EÍvai 7r>.oúaio as Sévxpa 
{^zXavxSizq) ótto)^ Kai axr|v EiKÓva pa<;. O jiívaKaí; xou Ucello ^Excopí^Ei aiió xk; óXXec; Trapaaxá- 
oek;, yiaxí povaSiKá npóaíúTia xx](; 7iapáaxaar|(; EÍvai oi éipiTCTioi EuycvEÍí; tiou Kuvriyoúv E^iácpia 
péaa GE TiuKvó 5áao(¡. H opoióxr|xa p£ xr|v EiKÓva pat; ópo)^ EVXOTií^exai ge 5úo TipóaGExa xexvo- 
xpoTiiKá axoixeía: a) axr| ^coypacpiKií xcov í^cócov Kai P) Gxr\ ^coypaipiKri xou 6áaou^ Kai xr\(; pXáaxr|- 
Gr\(; axo éSacpoq. 

Ta ^óa, á>.oya, sXácpia Kai i6iaíxepa oi KuvriyExiKoí aKÚXoi, axov jiívaKa xou Ucello xcipaKxr|- 
pí^ovxai Kupícoq aTtó éva 5uvapiapó axT|v KÍvT|ar|, tcou auvavxoúpc axr| ^coypacpiKri óxi póvo xcüv 
aKÚXov xriq siKÓvaq paq aXXá Kai xcov áX,)LO)v pEyáXcov ^óov. O Suvapiapóq auxóí; xovíí^Exai utcó xo 
X apr|>có aváyXucpo axo 7r)iáaipo xy]q aápKttí; Kai aTió xo KaGapó axéSio tiou Tipoaáiopí^ei ps aKpí- 
Pcia xa TTEpiypáppaxa. OpaypaxiKá, o xpÓTioq tiou ^(oypaipí^ovxai xa áXoya axr|v EiKÓva pac; EÍvai 
aváXoyo^ ps ekeívo tiou auvavxoúpe axrj ^coypaípiKTj xou Paolo Ucello Kai óxi póvo axov TiívaKa p£ 
xo NuxTEpivó Kuviíyi aXXá Kai axouc; psyáXouc; TCÍvaKSc; ps xic; páxsc; xou San Romano axr| OXco- 
pEvxía, axo AoúPpo Kai axo Aovólvo^"^. Ixov TtívaKa xtjq OX.a)p£Vxía(; pá>.iaxa TtpoaxíGsxai axo 
PáGoc; pía axaípiaaxri GcpaxiKÓ aKir)VT| KUVT|yioú^^ 


P. Schubrig, Cassoni, Truhen und TruhcnbUdcr der itaUenischen Frührenaissance, 1-2, Leipzig 1915, nív. XVII, 103, 104, 
105,7iív, XIX, 107, 108, 109, Ttív. XX-XXV, XXX, 151. E. Callmann, Apollonio di Giovanni, Oxford 1974, api0. 2, 6, 17, 24, 
30, eiK. 11, 31, 43, 44, 145, 147, 149, 151, P?i. aicópri Cassoni italiani delle collezioni d*arte dei musei sovietici^ Perugia- 
Leningrado 1983 (introd. L. Faenson), éyyp. ttív. otií; a. 8, 9, eiK. 1-3, 15-18, 20-27. 

Hunt in the Foresta tiív. 8 xai e^cóíp. O TiívaKag éxei peyáXe*; 5iaaTáaEi<; (0,735 X 1,77 p.) kqi aTioiEXeÍTai arcó 6úo 
íocoq XEÓKttí;, TOTToOETTipÉva opi^óvTiQ ÓTCíijq KQI QTTiv EiKÓvo pa<;. ITiOavóv va EÍvai Tpfipa KaoÉXa^ (cassone: KaaéXa yápou), 
TiapayyEXía too Federigo Montefeltro. 'lacoc; éyivE ara 1468. O Paolo Ucello yEVviíOriKe yúpo) oía 1396/7 xai jrÉOavE xo 1475. 
'Hxav fia0r|Tfj(; xou Lorenzo Ghiberti axa 1407. To 1425 TtTjyE arró tt) OXopEvxía axr| BEVEXía, ótiou ÉXaPc pÉpoc; axrj 
5iaKÓapr|ar| xoo Ayíoo MápKoo wq yT)(pi5oypá(poq \ie xov xíxXo xoo magister musaice. BX. J. Pope-Hennessy, Paolo Ucello, 
Complete edition, London/New York 1969 (axo Paolo Ucello), tiív. 101-106. B^. kqi napaKáxcü, OTtoarip, 71. 

'E^ei 5iaaxáaEi<; predella, 0,28 X 2,36 p., aXXá xo 0Épa xaipiá^Ei kqi ge KaaÉA.a‘ TiiOavóxEpo va EÍvai xpiípa ^óXivtií; 
ETTÉvSuari^ Scopaxíou spalliera, óncoq iriGavov kqi xou Ucello. M. Laclotte, ó.ir., 65, eik. 1, 2, 11, icai Hunt in the Forest. 

E. Flaiano, L'opera completa di Paolo Ucello, 8k8. Rizzoli, Milano 1971 (oto Paolo Ucello. Opera completa), api0. 
49, 50, Tiív. XXXVl-LI. XpovoXoyoóvxai yúpco oxa péoa xoo 15oi) ai., e^íoot» itiOavr) irpaiipÓTEpri xpovoXóyrjar) Xíya xpóvia 
pExá xr| pá/ri, oxa 1432, oitóxE Kai xo épyo KaxaxáooETai ota veaviKÓ xou Í^coypáípou. Pope-Hennessy, Paolo Ucello, 20, irív. 
59-76. BX. KOI E. Sindona, Paolo Ucello, Milano 1957, irív. 107-108. 

Flaiano, Paolo Ucello. Opera completa, irív. XXXVIII-XXXIX, Pope-Hennessy, Paolo Ucello, irív. 63. BX. Eiríorig épyo 
^(Dypá(|)oi) xriq pópEiaq lxaXía(; xtií; oxoXr|(; xoo Pisanello, yópo) oxa 1450 (San Giovanni Boccadoro, Modena, Galer. Estense, 
Berenson, Central and North Italian Schools, II, eik. 548: pEyáXo^ xai paKpóaxEvo<; irívaKac;, iiiGavóv airó KaoéXa' r\ oKi^vf) 
óiE^áyExai péoa oe Sógoí;, óirou irapEpPáXXExai aKrjvií KuvT|yio0 p£ áXoya xai okóXoo(; irou xpéxouv), Kai épyo irou airoSí- 
Sexai axov Giovanni Bellini, AovSívo (National Gallery), koi /povoXoyEÍxai yúpco oxo 1509' xo í5io Gépa oxrjv nivaKoGiÍKri 


EIKONA THI nPOXKYNHIHI TQN MAFQN 


725 


TéXo(;, yia va yívei Ka>.iJT8pa Kaiavorixfi x] ETríSpaarj tod Ucello oxt] ^(oypacpiKf) xcov ^6 (úv xriq 
eiKÓvaí; pac;, apKeí va xa auyKpívoupe pe eKeíva nou ai)vf|9co(^ Tiapiaxávovxai oxi^ KprixiKéq eiKÓveq 
xou 15oi) ai. aKo>iou0cúvxa(;, ÓTicoq éx£i SiaTiiaxcoGeí, Tipóxujia xot» Pisanello^^, Ixa épya auxá, óncoq 
Kai axo ópapa xou ayíou EuoxaGíou f\ axov áyio retopyio pe xrjv JipiyKÍKiaoa xou Pisanello, óttou 
T iapioxávovxai Kai náXi (^óa péoa oe r| a7ró5oar| xou óyKou xou aépaxóí^ xou<; 

^exai aTió xo paXaKÓ Kai SiaPaGpiopevo TiXáaipo, kóxi tiou xa KÓvei va Siacpepouv pi^iKá airó xa 
í^éa xou Ucello KaG6(; Kai ano eKeíva xxjq eiKÓvaq pa(;, 

Auxií ?ioinóv r| ouyyéveia pe xo épyo xou Ucello unoSriXcbvei Kai xr| Siacpopá xriq eiKÓvaq [laq 
ano xi(¡ áX>.e{; eiKÓvec; Tr\q enoxTÍ<; Ttpoc; xrjv eniXoyií xcov ixa>,iKÓv npoxúncov. H eníSpaari ópcoq 
xou Ucello 8ev eívai áyvooxri axrjv KprixiKf) ^coypacpiKií. Ixt^ peyci).!] xoixoypacpía xou vápGr|Ka xr\q 
poviíq xou Ayíou Icoávvri xou 0eo)ióyou axr|v Oáxpo pe xr) BpecpoKxovía éxei SianioxcoGeí aváX,oyr| 
eníSpaarj^^, nou pnopeí va eneKxaGeí Kai axr| aKrjvfi zr\q révvr|ar|(;, ónou xa á^oya xcov páycov 
anoóíóovxai pe avá>Loya SuvapiKxi KÍvr|ar| Kai oi óyKoi touí; n>LCxGovxai pe aváXoya axépeo xpóno. 

AXXá OI opoióxT]xe^ pe xouc; nívaKeí; xou Ucello nou avacpépape eneKxeívovxai Kai axov xpóno 
7IOU Co)ypa(pí^Exai xo Sáaoc; níaco ano xo Kupio Gépa. ISiaíxepa axov nívaKa pe xo Kuviíyi, o xpónoq 
nou ^coypatpí^ovxai xa 5évxpa xou Sctaoug, nou npénei va eívai Ps^iaviSiég^^, eívai aKpiPcbc; ópoio^ 
pe TV[q eiKÓvag pag, EScó npénei va npoaxeGeí Kai r| opoióxr|xa axr| ^coypacpiKií anó5oar| xou e5á- 
cpouq axo x«PT1^ó níaco anó xoüq pcxyou(;, pe nuKvri P>.cxoxriaT| ae npáaivouq aKOÚpou(; 

xóvouq Kai pe (puJiXcbpaxa nou ava>coyoúv a’ eKeíva nou xP 9 <^ipo^oi 8 Í o Ucello axov nívaKa pe xo 
Kuviíyi. 

Auxót; o yeviKÓ^ xóvoq xou OKOUponpáaivou xpíí^pciTOc;, koivóí; axov nívaKa xou Ucello Kai 
axTjv eiKÓva xr|í; npoaKÚvr|ar|(;, ano5í5ei xr| vux^epivií axpóacpaipa, nou xoví^exai Kai anó xo PaGú 
yaM^io XP^P^ oupavoú. H aKr|vf| á>.>,coax8 Kai axr|v npoaKÚvr|ar| óncog Kai axo NuxTepivó 
Kuviíyi 5ia5papaxí^STai xr| vúxxa^^. 

Taxepa anó xu; napanctvco Sianiaxóaeu; 6a i^xav xp^ícíipo va axaGoúpe axrj axcax) nou éx^i x| 
eiKÓva pa(; pe xr\ povaSiKfj napáaxaari npoaK\5vr|aT|í; nou ano5í5exai a’ auxó xo ^coypácpo, xtjv 
Predella xr|q Quarata^*. H napáaxaari napouaiá^ei evSiacpépov yia xk; opoióxrixec; nou áxei pe xr|v 


TOD Courtauld Institute. Oi SiaípopeiiKéc; aTióyeiq yia tt|v a7ró5oor| kqi r) oyexiKri PipX,ioypa(pía oto R. Ghiotto, Vopera 
completa di Giovanni Bellini detto GiambelJino, ékS. Rizzoli, Milano 1969 (oto Giovanni Bellini. Opera completa)^ 108, 
apiG. 191, 192, Éyxp. irív. LXIII. 

Chatzidakis, Débuts, 203 kx. N. XaT^Ti5áKT|, KpT|TiKt^ eiKÓva tou ayíou recopyíou KapaXápri «oe 7iap€>.aor|», Ta Néa 
Tú)v 0íXú)V. Oi 0íXoi roo Movaeíov MnevÚKrf (OKicóppioq-AEtcépPpio^ 1989), 20. 

Kai oi 6ÚO ^(oypáípoi e7ri5í6ovTai ott] i¡(oypa<piKf| a>LÓya)v, P?l. oxeTiKÓ, Pope-Hennessy, Paolo Ucello, 20 k.e., Kai A. 
Paronchi, Paolo Ucello, Bologna 1974, 55-56. E. Sindona, Pisanello, Milano 1961, 8 k.e., eik. 120-122, nív. 51-52, 60, 66, 76, 
77, 84, 85. M. Fossi-Todorov, I disegni del Pisanello e della sua cercha, £k 5. Olschi, Firenze 1966, oTcopaSiKá. G. Paccagnini, 
Pisanello e il ciclo cavalleresco di Man tova, Venezia 1972. 

M. XaTÍ^TiSáKTi^, ó.71. (uTioorip. 27), 34, nív. B, F, LT. H Toiyoypaípía Ga pjiopoúoE va xpovoXoyr|0EÍ anó tt]v TE/voipo- 
Ttía OTO p' pioó Toi) 15oi) ai., r| oyEori Tr\c, ópcút; ps tt) /aíiKoypatpía tou Marcantonio Raimondi o5r|y£Í oto 16o ai. 

Oi pE^aviSiEí; EÍvai ajió Ta 7i>.£ov ouvr|0iop£va SévTpa oTr|v iTaXiKií ^oúypacpiKT) ttií; etioxtÍG, pX. Hunt in the Forest, niv. 
14, 15, 16, 17. B>.. KOI M. Laclotte, ó.k. (u7roor|p. 48), 65, eik. 1, 2, 11. 

^ Xuyvá o Ucello vuxiepiVTÍ aTpóocpaipa, óncog oTr| páxt| tou San Romano Kai otov áyio FEcópyio tcou 

OKOTíóvEi To SpÓKO, Pope-Hennessy, Paolo Ucello, tiív. 78, 82, 100. 

Flaiano, Paolo Ucello. Opera completa, apiG. 22b, irív. XXVI, A, B, 6iaoT.: 0,20 X 0,70 p., p)t. oxeTiKi) pipXioypacpía Kai 
5ia(pOp£TlK£^ a7TÓy£l<;, Ó.TT., 90. 0£ü)p£ÍTai £ÍT£ Tlpíbipo £ÍT£ Kttl ÚOTCpO £pyO TOU, KOVTÓ OTO KuVl)yi Tr\q 0^(pÓp5r|(;. o 
Sindona to 0£(úp£Í veaviKo épyo Kai ouvSeei to KEVTpiKÓ Tprjpa pe to tondo tou Domenico Veneziano, Pope-Hennessy, Paolo 
Ucello, 167 (xpovo>.oy£Í oTa 1440-1450, pe PipXioypacpía), eik. XXVI-XXVHI. E. Sindona, ó. ti. (uTioorip. 54), Ttív. 6, 7 (éyxp.) 
Kai o í6iO(;, Introduzione alia poética di Paolo Ucello. Relazioni tra prospettiva e pensiero teorético, L^Árte XVII (1972) (oto 
£^rig; La poética), 51, eik. 5, 6. 
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EiKÓva jiaq Tiap’ óXt] Tr| 5ia(popá xcov 5i3o auvGéaEtov. To 5áoO(; apiaiEpá kqi Se^iá xr[q aKr|VTÍ^ 
anoxzXzí Koivó aioixeío pe Tr|v eiícóva pag Kai avxíaioixo póXo yia xr|V jipooTixiKf) 5iáxa^r| 
xr\q oi3v08or|^^^, 'AXXa Koivá oxoixeía eívai r\ KapaxaKxiKií 8iáxa^r| xr\q oXiyoTipóacoTnií^ aóv0Earj(; 
pe avxíaxoixri xo7io0áxr|ar| xou KevxpiKOÓ TiXéypaxoc; xriq navayía(;-Xpiaxo\3-7ipü)xou páyoo kqi xr|v 
Tcapouaía aXóyoD tiou ouyKpaxeí aTió xo xot^ivápi évaq aKÓ>.ou0o^, eveó r| axáar) kqi r| Bear) xou 
Icoafjcp Siaípápei KaQéc, kqi r| axáar| xou xpíxou páyou ttou Jtapiaxávexai óp0io(¡. H (popeaiá xo)V 
páycov EÍvai r| aúyxpovri xriq ixa?iiKT)q apioxoKpaxíaí; pe koivó (oaxóoo oxoixcío pe xr|v eiKÓva pag 
xo KoX\) >iixó oxsppa. 

A^íí^ei va ar|peid)aope xéXoc, óxi r| eiKÓva xr\(; npoaKi5vr|ar|(; éxei Kánoieq opoióxrjxeq pe xr|v 
npoGKÚvriari xr\c, KapXapoi3r|(;^^, épyo tiou a7ro8í8exai axov Ucello Kai ótiou, eveó r\ aúv0eoT| eívai 
xe>.eía)(; 8ia(popexiKTÍ, r| évxa^f) xric; péoa ae xotcío pe Sévxpa, pTipoaxá aTió xa vepá Tioxapoú Kai 
péaa ae vuxxepivf) axpóoípaipa, xr|v (pépvei apKexá Kovxá oxo TipóxuTio xrjc; eiKÓvaq pac;. 

O ZQrPAOOS THI nPOIKYNHIHI KAI H OPOOnUKH TOY PAOLO UCELLO, 'H 
«OH CHE DOLCE COSA É QUESTA PROSPETTIVA»!!^'^ 

KaxaXiíyovxaq axr|v e^éxaari xr\q axéaric; xou ^coypácpou pac; pe xov Paolo Ucello 0a TipcTcei va 
axaBoúpe oxo aripavxiKÓ 0épa xr|^ TipooTixiKTÍc; 8iáTa^T)(; xtov e7reiao8ícov xou TiívaKa pe évav xpÓTio 
nou, aTi’ óao yvcopí^co, yia TCpdbxr) (popa xpTI^^POTioieíxai axr| ^(oypacpiKií e>.>LTiviKf|(; eiKÓvac;. 

Av Ttapaxripfjoope TipooeKxiKá xr|v eiKÓva xr\<; OpooKÚvriarig (Sx^S. 1), 0a 8oúpE óxi r| 8i(x- 
xa^ri xric; Trap(íaxaar|c; aKO>.ou0eí 8úo Siaycbviouc; á^oveq tiou xépvovxai oxo Kevxpo xou TiívaKa. 
Iripeío cpuyf|c; pTiopeí va 0eQ)pr|08Í t| Tür|yf| xou (pcoxóc; tiíoco aTió xo 8áoo(; oxr|v eTiávco 8e^i(i ycovía 
xric; auv0ear|(;, evó) éva 8eúxepo oripeío (puyfjc; pTiopeí va evxoTiioBeí oxo eTtávo) apioxepó xpripa 
Tüíacü aTió xo Ppáxo pe xo on^Xaio, H pía 8iaya)viO(; opíi^exai aTió xpv Tr>wayi(i xou ppáxou pe xo 
oTif|>^aio. 'Eva TiXéypa TrpooTixiKÓv a^óvíov pe Tio>.>iaTrM orjpeía (puyric;, tiou 8ia(popOTroioúv xa 
eTrÍTre8a ótcou 8ie^áyexai r| Spáarj Kai opí^ouv xo páGoc;, e^iooppoTieíxai aTió xr|v TipoPo>tf| xou 
Tipcbxou eTiiTiáSou pe popepée; ae tio?iú peyaXúxepr) K>wípaKa tiou auppexéxouv oxo KÚpio eTieiaóSio 
Kai xoTio0exoúvxai TiapaxaKxiK(x Kai é^co aTió xo 8 íkxuo xíov TiWyicov a^óvwv. Eívai evac; xpÓTio^ tiou 
( pavepóvei óxi póvo XPH^^ Koivcóv TipoxÚTKOV yia xt|v TipooTixiKií, aX>.á pía auyyéveia tiou ocpeíXe- 
xai Kupícúc; ae pía Koivf) axáarj aTiévavxi axo Tipóp>Lr)pa xr\q TipooTixiKfjc;^^, óticoc; aTiaaxo>.oúae xov 
Paolo Ucello. 

npáypaxi, Kai o Ucello xpilcfipoTioieí xpía aripeía (puyf)c; ae pía 08paxo>toyiK(x auyyeviKií aúv- 
0eap pe xr\ Eévvriarj Kai xov Euayye>.iapó xcov Tioipévcov ae aTioxoixiopévT] xoixoypacpía aTió xo 
povaaxTjpi xou S. Martino della Scala xt|^ OXcopevxíac;^^ (^Xé8. 2). Atió auxf) xr|v tio>iÚ Kaxeaxpap- 
pávri xoixoypacpía éx£i acoGeí t] sinopia pe xk; xctp<í^£^ ^^^c; TipooTixiKiíc; o>wOKá0ap8(; eticívcd axr|v 
ETiKpáveia xou aoPcx. Kai auxéc; oi xotpá^eK; éxouv evxuTicoaiaKT) opoióxr|xa pe xov K(ivaPo tiou 


BX. Sindona, La poética, kqi D. Gioseffi, X. Perspective, Encyclopedia of World Art, XII, London-Rome 1965, 90. 

Koivá aToixeíct sívai tKxó<; ano xr\ vüxtepivií aipóacpaipa r| pXáoxT|CJTi axo EÓacpoc;, xo Síiooq pe xiq peLaviSié^ Kai r| 
LípvT| axo xoTiío xou PáGonc;, pX. Pope-Hennessy, Paolo Ucello, 167-168 (pe pipXioypacpía yia xr|v apcpiaPrixoúpevTi airó- 
5oar)), eiK. XXIX, BX, Kai Sindona, La poética, 94-95, eik. 38, 39. 

O Paolo Ucello ^evuxxoóae aiioppo(pr|pévo(; anó xk; peXexet; xr\(; TipoorcxiKTÍc;' arravxcúvxaí; axr| ynvaÍKa xoo ttou xov 
KaXoúae va Trctei yia útivo eÍTte xr| <ppáar|: «H! xi yXuKÓ Jipóypa eívai auxi^ r\ jipooTixiKp!» («Oh, che dolce cosa é questa 
prospettiva»), G. Vasari, Le Vite, testo a cura di R. Bettarini, ékS. Paola Barocchi, Firenze 1966, 61 K.e., 72. 

fia XT^v TtpoonxiKTÍ 0 X 0 épyo xoo Paolo Ucello, PX. Sindona, La poética, 97-100, Pope-Hennessy, Paolo Ucello, 12 K.e., 
Kai J. White, Birth and Rebirtb of the Pictorial Space, London 1957, 205 K.e. To npooTcxiKÓ oxé5io (1x^6. 0 éyive pe xr| 
pOTíOeia xoo apxiTÉKxova AXé^rj Xax(^r|5áKr|. 

D. Gioseffi, ó.Jt., ox. 207, Jtív. 93. Pope-Hennessy, Paolo Ucello, irív. 83, 84, küi Sindona, La poética, 58 K.e., eik. 12,13,15. 



IxéS. 2. 0?iwpEVTÍa, povaoxfipi S, Martino della Scala. ATCOioixiapévrj TOixoypacpía tt^í; révvTiar|<; (Paolo Ucello). 

npooTiTiKÓ axéSio (E. Sindona). 
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^Tiopoú^E va Siaicpívojic Kai axriv eiKÓva Tr|c^ npoaKi3vr|or|(;. YTtápx^i ó|a(0(^ kqi pía jrpóoOExri 
opoióxr|xa pe xr|v xoixoypaípía auxf| xou Ucello kou a^í^ei va or|peicú0eí e5ó. 'Otko^ eíSape, xa xpía 
xe>.euxaía eJiÍTieSa axo pepog tiou xoug ava>.oy£Í 8yypá(povxai oxo eTuávo) xpíycovo xod auvGexiKOÚ 
loxoí). Auxó(; o xpÓTiOQ Tr\c, TipooTrxiKiÍQ Siáxa^T)^ xov oktivóv xoo PóBodí;, pe xrjv eyypacpfj xouc^ 
5Ti>.a5TÍ axo vor|xó eTiávco xpíycovo xod TiívaKa, xpTiaipoTtoieíxai Kai anó xov Ucello axov TcívaKa pe 
XT) páyri XOD San Romano axo AovSívo Kai axT] OXcopevxía óitoD é^ope f|5r| SiaTciaxcóaei pía itpó- 
aGexT] opoióxr|xa, xr|v xoTioOéxTiaTi Tr\q aKr|vf|c; pTcpoaxcx a’ áva Sáaoc;^^, AXXá Tcapaxripcbvxac; xov 
Kappá xTjc; eiKÓvaí; pTiopODpe va SiaTiiaxcóaope óxi o ^coypácpoq xP^^^P^^^oieí iúq péxpo xr|v ópGia 
popcpfi XOD peaaíoD páyoD aKoX,oD0d)vxaq jriGavóxaxa évav airó xodí; paaiKODc; Kavóvzq xr|(¡ npoo- 
TixiKT^i; aDpcpcova pe xr| Gecopía xod Alberti^^ Edtv oi ava^r|xfiaei^ xrji^ TipooTrxiKrji; aTcoxeXoDV éva 
XapaKXTjpiaxiKÓ yvépiapa xriq ^coypacpiKTjc; xt)^ 7tpcDipT|(; Avayévvr|ar|(^ Kai i5iaíxepa xod Paolo 
Ucello, óxav evxojií^ovxai ae pía eiKÓva aiioKxoDv ^exiopiaxtí aripaaía, 

Adxt] á>.Xcúaxe eívai Kai r| paaiKf) Siacpopdi xr|^ eiKÓvac; pa(; pe avá>.oyeí; ixa>. 0 Kpr|xiKéí; eiKÓ- 
veq, ÓTKoq eKeíveí; pe xt] PévvriaT] axr|v Galerie Nikolenko f) xT]q aGr|vaíKf|(; coX^^oyi^í;^^, yia va 
avacpépco póvo xiq tiio ar|pavxiK8(¡, ótiod evcb xpriaipojcoieíxai xo axpoacpaipiKÓ Pá0O(¡ 5ev DTicxpxei 
Tj TrpooTixiKTj 5iáxa^r| xcov axoiyeícov xr\(; aóvGeari^, Ka0é(; Tj Siacpopá xcov peyeGcov xcúv TrpoaéTccov 
xTig KDpiai; aKr|vfi(¡ pe eKeíva xod PóGodc; eívai 5Daavá>uoya pey(xXT|. O Í^coypácpoí; xr|c; eikóvqí; xr|(; 
npoaKDvr|ar|(; enopevco^ avf|K8i axov KÓapo Tr\c, Avayévvr|ar|(; oDppexéxovxaq 5r|pioDpyiKá oxk; 
ava^r|xf|aei(¡ xcov opoxéxvcov xod. H Siairíaxcoari aDxfj pac^ oSTjyeí axT|v DJióGearj óxi o ^(oypácpoq 
xr|(; TipéTiei va yvcbpi^e KaXá xr|v ixaJiiKfj ^coypa(piKf|. Eívai 5DaKO>.o va DTioGéaope óxi aDxf| r| 
yvcóari xod Tipoépxexai póvo anó xa épya xcov ixaXcóv ^coypácpcov kod axó>.i^av aTcíxia Kai eKKXr|aíe(¡ 
axo vTjaí Tr\q Kpf|xr|(;^^. 'OXzq oi 7i:apaxr|pf|a£i(; tiod 7i:por|yií0r|Kav (pavepóvoDV pía upoaéyyiarj 
TtoD TcpÉTcei va ocpeíXexai ae peyaXóxeprjg SicipKeiac; Gr|xeía ae epyaaxrjpio f) epyaaxf|pia ^coypcicpcov 
axr|v IxaXía. 

iDvávxrjae cipaye o ^coypácpoí; pa^ Tioxé xov Ucello r \ pf| 7 tco(; yvópiae xo épyo xod apyóxepa; 
Eívai epcoxTÍpaxa tiod yevvioóvxai Kai ttod 0 a prcopoDaav va PpoDV pía eXKDaxiKt] a 7 cávxr|ar|, av r\ 
eiKÓva pnopoDae va xpovo>.oyr| 0 eí ae enoxTÍ no \) 0 a aDvéTtuixe pe xa xpovo^oyiKÓ ópia xr \(; 5 pa- 
axripióxTjxa^ xod Ucello. AKÓpr), Tipoc; aDxrj xr|v KaxeD 0 DvaT| 0 a pnopoDae va oDveKxipriBeí xo 
yeyovói; xr \ c , SiapovTji; xod Ucello axxj Bevexía avápeaa axa 1425 Kai 1430 Kai KDpícog xr \(; aoppexo- 
XTÍg XOD axig eKiaKeDég xtiq \|/r|(pi 5 ( 0 XTÍ(; SiaKÓapriaii^ xod AyíoD McipKOD cog magister musaicF*. 


BX, jiapaTiáva), uttootiii. 54, 55. Flaiano, Paolo Ucello. Opera completa., 84, ttív. XXVI-XXIX. B>.. Kai Sindona, La 
poética. 

BX. jipóxeipa, M. Aap 7 rpáKr|-nXáKa, Oi npaypaxeísg nepí (o)ypa(piK7Íg, AXpnépri kqi Aeovápvxo, BiK£A.aía Atipotiktí 
B tp?iio 0 TÍKr|, HpáK>^Eio Kpi^xrig 1988 , 74 : «Xcopíí^co to úv}/ 0(; xr|g popíprjc; oe xpía pÉpr|... pe xo péxpo auxó Siaipó) xi] páoT) xou 
xexpayiDvoi) pou oe xóaa pépTi óaa xt*ipót£i... opí^co éva (KcvxpiKÓ) aripeío... oxeSiá^o) euGeísí;... íipog kóGe pía attó xi^ 
uTioSiaipcoEK; xtjg j 3 áaT)g xou xExpaycbvou». rsviKÓxEpa yia xo 9 épa xr|q TipooTcxiKrjq, P>.. J. White, ó. ti., 125 k.e., M. Emiliani- 
Dalai, La questione della prospettiva, 1960 - 1968 , VArt, 1968 , 96-105 (pe PiP>.ioypa(pía), M. Baxandall, ó. ti. (uiroarip. 34), 124 
K.E., E. Panowsky, La perspective comme forme symbolique, Paris 1975 , 148 K.e, 

Chatzidakis, Débuts, 190, 193 Kai or|p. 70, 71, 83, Ttív. AA', KaOcóc; kui o. 202 k.e., óttou TcapaxripriaEi^ yia xt|v aitóSoaT) 
xou xoTiíou. BX.. Kai From Byzantium to El Greco (PX. u7tooT)p. 17), apiO. 49, o. 118, 181 (N. Chatzidakis). 

M. KwvaxavxouSÓKT], Mapxupíeq ^wypatpiKíbv épycov axov XávSaKa ae éyypatpa xou 16ou Kai 17ou aiíóva, Orjaavpí- 
apara 12 (1975) 35-136. 

M. Muraro, L’esperienza veneziana di Paolo Ucello, Atti del XVIII Congresso internazionaíe di storia delParte, 1955, 
197-199. BX. axcxiKÓ koi O. Demus, Probleme der Restaurierung der Mosaiken von San Marco in XV. und XVL Jahrhundert 
axo Venczia, Centro, 635-636. BX. eníarjí; cváTtxu^q xou 0épaxo<; axov E. Merkel, Problemi su i restauri dei mosaici marcíani 
del Quattrocento e nel Cinqu<.cento, Venezia, Centro (axo e^q^: Problemi su i restauri), 659-661. ETtíarjí; o i^ioq, I mosaici 
rinascimentali di San Marco, ArtVen XLI (1977), 20-30, eiSiKÓxepa 22, eiK. 1. BX. aKÓpri oxexikó axo Flaiano, Paolo Ucello. 
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AXXá OI eniCKevéq améq Ttspiopí^ovxai ae §iaKoopr|TiKá Bépaxa Kai irpoípavcúc; Ssv pTiopoúv va 
aTioxEXéaoov Seíypa avxiTipoacoTCEUxiKÓ xrj^ xéxvric; xou. A^í^ei róvxcúc; va oT]ji8i(boo|ie óxi 87ri5iop* 
OcúVEi Kai xpripa ajió xr|v 'A(pi^r| xcov Máycov oxo BaTtxioxfípio^^. H U7ió9£or| xrig £7ca(pf|(; ps xo épyo 
xoi) Ucello 6a pjiopoúaE va evig^dOeí airó xa VEÓXEpa 5£5opéva xrjc; apxeiaKTÍc; £p£üva(^^^, ótcoü 
aTTOÓEiKvÚExai r| ouppExoxTÍ ^íoypáíptóv aTió xr|v Kpf|xr| axiq znioKzvéq xcov \i/r|q)i5coxóv xoi) Ayíou 
MápKOU Kaxá xrjv í5ia xpoviKi] 7rEpío6o. 

O 7110 ar|pavxiKÓ(; f|xav o NiKÓ>.aoq Oií^avGpeoTrrivóq, o OTioíoq KaxEÍxe, ÓTicúq áX>.(oax£ Kai o 
Ucello, xr|v noXi oripavxiKií Géorj xou «magister artis musaice in ecclesia Sancti Marci» axr| BsvExía 
xo 1435“^^, EÍxe 5r|>.a5f| xov í5io xíxXo xou «magister» p£ xov Ucello, Xíya póvo xpóvia pExá xxjv 
avaxíópriari xou XE^suxaíou anó xt] BsvExía. Oi eniGKZvéc, xcov \|/r|(pi5coxdov auxóv yívovxai yia va 
5iaxr|pr|0£Í r| «continuitá della tradizione veneto-bizantina», á>.X,ox£ p£ TivEÚpa ouvxr|pr|xiKÓ «restau¬ 
ro conservativo» Kai áXXoxE ps ek veou avaKaxaaKEufj «rifascimento ex novo»^^ MTiopsí ETcopévcoí; 
va 0£(opr|9£Í noXi (puaiKf| r| auppExoxií épTiEipcov KprjxiKcóv ^coypácpcov, óticoc; o NiKÓXaoí; Oi?tav- 
BpcDTirivóq, yia xr| Siaxiípr|ar| Tr\<; Pu^avxivi^í; TtapáSoarií^ axa \|/r|q)i§coxá. Axópa pTcopEÍ va 98(opr|- 
Beí apKExá 7ri0avtí r| Tiapouaía axrj BcvExía xou ^coypácpou xr|g npoaKÚvr)ar|(; av óxi oxa xpóvia 
7IOU aoKoúv xr|v xéxvT| xovq oi TiapaTiávco Kpr|xiKoí i^coypácpoi, xou>-dixicrxov ge pía pExayEvéaxEpri 
ETioxtí, aX^á Gxo 0£pa auxó 0a ETiavEXBopE TiapaKcxxco (g. 737 k.e.). 

B^ETiopE >.oi7róv TTcíx; GuvSuáí^ovxai éva éva xa Bépaxa xT|g EiKÓvaí^ \iaq pE TiapaaxciGEK^ xr\q 
Tipcóipriq ixa>iiKf|(; Avayévvr|Gr|(; aXXá Kai pE tcoiou^ xpórrouc; prropEÍ évaq Kpr|xiKÓ^ ^coypácpoí; va 
guvSeBeí pe xt)v 7rapá5oGr| xcov 5úo p£yá>.cov KEVxpcov xj](; x£xvr|í^, xr| BsvExía Kai xr| O^icopEVxía. 

H OAPAAOIH THS BENETIAI 
Oi EvSupaaÍEg 

To pacpópio xr|(; üavayíaí; p£ xr|v apait] XP^^rfi (GxapTrcoxfj) 5iaKÓGpr|Gr| ttou Gxtipaxí^Ei guv- 
Bexo Kpiv(xv0£po (riív. M' Kai 393) paq oSriyEÍ ge Tipóxujia ttou GUvavxoúpE gxk; ixaXoKpT^xiKEí; 
Madre* cogxógo EÍvai apKExá xa Gxoixeía Ttou aTtopaKpúvouv aTtó pía UGXEpoyoxBiKtí avxíX.ri\|/r| 
Gxr|v a7tó5oGr| xou ucpcxapaxoq: xo úcpaapa p£ nXaxiéq pa^iaKS^ ttxuxsí; KaXÚTtxEi ps pía £upúxr|xa xo 
GÓpa, Ttou SiaypácpExai kóxco aTtó xk; tüxuxé^, TtEpiaaóxEpo EÚaapKo aTi’ ó,xi gxk; >i£TtxoKapcop£V£(; 
UGXEpoyoxBiKÉq riavayÍE^. 05T]yoúpaGX£ exgi ge pExayEVÉGXEpri TtEpíoSo, ójicoc; Gxa épya xriq Peve- 
xGiciviKri^ i^coypacpiKTic; xou xEX,Euxaíou xsxápxou xou 15ou ai. O xpÓ7tO(; xt|¡; paXaKiíq TtxúxcoGr|(;, 
KaGcbi; Ktti o xpÓTiOi; Ttou avoíyEi xo pacpópio pjtpoGxá gxo Gxfi0o^, exgi cógxe va yupí^Ei Kai va 
cpaívExai xo EGCoxEpiKÓ pépoc; xou ucpdtapaxoQ pE xr|v utióTieukti cpóSpa, Ka0cb(; Kai xo avoixxó póSivo 
cpópEpa (rosato) ps xk; Kap7tú>.£(; pa>.aK£(; Ttxuxé^, Guvavxóvxai ge xpÍTtxuxo p£ xr|v üavayía Kai xov 
Euayy£>LiGpó xou Museo Correr xT]q BsvExíaí;, Ttou attoSíSExai gxov Lazzaro Bastiani, Kai aKÓpa ge 


Opera completa, 84, icai api0. 5, 6, 7, o. 85-86, eik. 5A, B, C, D, 6A, B, 7A, B, C, D. Pope-Hennessy, Paolo Ucello, 159-160 
(pe PipXioypaípía). 

O Muraro a7co5í5ei atov Ucello e7ii5ióp0ü)or| tpiípatot; «restauro di un brano» Tr|(; 'Aípi^ri;; tcüv Máycov oto Antibap- 
tistero, oxri SeÓTEpT] 5iapovf| too otti BevExía, evó o Merkel axriv TipóxTi (Merkel, Problemi su i restauri, 660). 

M. Constantoudaki-Kitromilides, A fifteenth century Byzantine icon-painter working on mosaics in Venice, Unpublished 
documents, Akten XVL Internationaler Byzantinistenkongress, II. Teil, JÓB 32/5 (1982), 265-272. 

IxTi Bevexía TfnyaívEi pexá xo 1422. 'AXXoq évaq KprixiKÓí; ^coypácpoí; pe xo óvopa NiKóXaoí; epyáíexai axov 'Ayio 
MápKo xa xpóvia 1440-1450, M. Constantoudaki-Kitromilides, ó.tc., 269. 

Merkel, Problemi su i restauri, 657-658. 
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NANO XATZHAAKH 


TTÍvaKsg Tou Giovanni Anórixoc; autoú lou npoxvnox) too Bellini OTiápxei axri |TEyáX,T| 8i- 

KÓva xri^ navayíac; «di Constantinopoli» xoo 1539, épyo xoo KpT]xiKoi3 Donato Bitzamano axr|v 
nivaKO0f|Kr| xoo Mnápi^^. Ixr|v Í8ia ^(oypatpiKt) TiapáSoat] xcov Pevexcóv ^(oypácpcov xoo xeXeoxaíoo 
xsxápxoo xoo 15oo ai. 9a TipéTcei va xoTroQexrjGsí Kai xo 7.eoKÓ a5ia(pavéq ttsti^o tüoo ica^ÓTcxei xo 
K8(páXi zr\(; navayíac;, pía Kai xo aovavxoópe ooxvóxepa axa épya xoo Giovanni BellinF^ 8vé oxig 
oaxspoyox0iK8(; Tlavayíeq ÓTrcog Kai qxk; Kpr|xiKS(; Madre della Consolazione xo 7rs7r>.o eívai aró 
XeTixó Siaípavéc; ócpaopa^^. 

H EvSopaaía xcov páycov xr|Q eiKÓvag pa(^ (O í v. AH' Kai 391, 395), p8 xo paKpó pav5óa pe xt|v 
T iópTiT], 7100 aK87rá^8i paKpó x^'^wva, xk; pa>^aKsq p7róx8(; Kai aKÓprj xo tioXó aTiró axéppa, tioo 
aTioxeXeíxai aró pía 7ro>.ó axevf) ax8(p(xvr| pe poxepeq loooyeíq Kopocpé^, cpavepcóvei Kaxaycoyií aró 
TTpóxoTia Tr\q pcopaviKTi^ xéxvriq^^. 'Ottcoc; eívai cpavepó r| evSopaaía aoxf) óiacpepei Kai aró SKziveq 
7100 aovavxoópE axa épya TT\q npm[iT]q Avayévvr|ar|(;, ótioo r| Tiepíxexvri evóopaaía xcov páycov 
avxaTioKpívexai axr| pó5a xr|q etcoxtÍí;. MovaSiKÓ koivó axoixeío axrjv eiKÓva paq Kai axiq avayev- 
vriaiaKoó xapaKxfjpa evSopaaísí; eívai xa aTiipoóvia axig pTióxeq xcov páycov, ttoo Siaypácpovxai 
Tioró KaGapá axov Tipcbxo Kai xov xeXeoxaío payo Tr\q eiKÓvag paq, x<^P^ va aXXoicóvoov xo aovxr|- 
pr|xiKÓ xctpctKxiípa xy]q apcpíeaiíg xoog. 

Aváróyo aovxT)pr|xiapó 5ev aovavxoópe axr| ixaJ^iKií í^coypacpiKtí xx\q 87ioxtl(;, Trapa póvo ae 
opiapáveg TiapaaxáaEK; xcov \|/r|(pi5coxóv xoo Ayíoo MápKoo. O xÓTiot^ xr\q axo^rjc;, xo axéppa, Ka0ó<; 
Kai 01 pa>.aKé(^ pnóxzq xcov páycov xr|(; eiKÓvaí^ pa(; éyoov apKexá Koivá axoix£Ía pe xov TrpocprjxTi 
Aapí5 xoo Crisogono Novello, yópco axo 1507^^ Ta ocpáapaxa arroSíSovxai pe TiXaxiég Kai STrÍTieSeí; 
STricpáveieg Po^avxiviíí^ Kaxaycoyií^, «all’antiguo», pe eoGóypappec^ irxoxcóaeiq ÓTucoq Kai axrjv eiKÓva 
paq Kai óttoo o avay8Vvr|aiaKÓ(; vecoxepiapóq (pavepóvexai axov óyKO xoo aópaxo(; Kai axr|v Tiró- 
axiKTÍ aTióSoari xcov iSiaíxepcov (poaioyvcopiKcóv xotpaKxripiaxiKcbv xoo jrpoacÓTroo^^. H xexvoxpoTría 
aoxT^, 7100 9a pTiopoóae va xctpaKxr|pia08Í cog veo-Po^avxivfj, éyei éva aovxr|pr|xiKÓ yapaKxiípa 
aváróyo p' ekeívov tioo SiaTiiaxéaape oxr|v eiKÓva pai;. Té^o^, í8ioo xóttoo Ev8opaaía, ae avxí- 
0ear| pe xr| aovríGeia xr\q etioxtí^, é^Gov oi xpeic; páyoi ae pía predella pe xt| aKr|vf| xxig npoaKÓVT|- 
ar\q ttoo a7ro8í88xai axov Giovanni Bellini^^. 


Fia 10 úípao^ia 7tou ovo^iá^eTal rosato, pX. R. Levi-Pisetsky, Storia dd costume in Italiay ékS. Ist. ed. Italiano, Milano 
1964, II, £iK. 70. Mariacher, Museo Correr, eik. 243, 245, 260, 355 (Bellini). BX. kqi Tiívatca tou Pier Paolo Agabiti ^ Agapiti 
pe pacpópio ópoiou xúiiou oto Jesi, Pinacoteca (1528), Berenson, Venetian Scbool, I, eiic. 400. Méipio; ^coypáípoí;, paOriTi^í; 
TOU Cima da Conegliano, Dizionario biográfico degli Italianiy 1, Roma 1960, 358 (pe pipXioypaípía). 

AiaoT.: 1,28 X 1,76 p. aTr|v IlivaKoOtÍKri oto Barí, pX. Pina Belli d’Elia, Bari, Pinacoteca provenziale, Bologna 1972, 38, 
eiK. 108. BX. KOI S. Maria Callo, La pittura del Cinquecento e dd primo Seicento in térra di Barí, Barí 1969, 39-40, 44-46, eiK. 
19, 24. BX. Ktti r| navayía évOpovr), túttou Madre pe pacpópio pe apaiTj oTápira avOepoeiBi^, ó.Jt., 20, eiK. 20. Chatzi- 

dakis, Débuts, 195-196. M. Bianco-Fiorin, L’attivitá dei pittori Angelo e Donato Bitzamano: precisazioni ed aggiunte, BA 27 
(1984), ser. VI, 89-94. 

BX. Kpóxeipa, Mariacher, Museo Correr, api0. 1836, navayía pe Bpécpo(;, yupo) axo 1460, Berenson, Venetian School, I, 
eiK. 191, 207. BX. icai Flaiano, Giovanni Bellini. Opera completa, ítív. XXII, api0. 73, 110, Ttív. XXXIX, api0. 174, irív. 
XLVII, api0. 157/A, tiív. LI, api0. 179, iiív. LUI, Kai api0. 76, 111, 115, 121, 123, 194, 195, 196,212, 213, 216,217. 

M. Chatzidakis, ó.Tt. (uTioarip. 28), 681-682, eik. 45. 

BX. Kai áXXa aváXoya Seíypaxa, Bezin, UAdoration, jtív. XX, XXIIb, XXIII, XXVIII, XXXI-XXXIII. BX. Kai Dupont - 
Gnudi, Peinture gothique, 17 (éyyp. eiK.). 

Merkel, Problemi su i restauri, 666, 668, eik. 31, evuTtóypacpo Kai xpovoXoyripévo axo 1507. 

O ibxoq ¿¡(tíypáipoq ÉKave «riffacimento ex novo» xou ayíou ITaúXou pe KaOapá avayevvrjoiaKÓ x^pcn^^npa (Merkel, 
Problemi su i restauri, eiK. 29). Avxíaxoixri anóSoaT] pu^avxivóxpojni Kai ae áXXout; pepovwpévouc; ayíou^ óntoq xou Pierio 
di Zorzi (1506-1510), «restauro conservativo», ó. ti., 658 Kai eiK. 15, 16, 18, 20. 

Predella, OXcúpevxía, auXXoyri Contini-Bonacossi, Berenson, Venetian School, I, eik. 195 Kai Ghiotto, Giovanni Bellini. 
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Eexcopioiá 0a npémi va £^8Táao|ic icai Tr|v evSujiaoía tcov ipióv aKo>Loy0ü)v tíúv páyov, tüou 
a7i8iKovíí^8i Hioxá Tr|v ToúpKiKri (popeaiá xriq enoxTÍ^ (Hív, AH' Kai 394-395). <5>of)ox)v éva paKpú 

Kaípiávi 710U K>.8ÍV8l pTipoOlá P8 TlUKvfj a8ipá KOUpTlltóV 8VÓ KpoPáXXEl O p8yáX0(; X^\)KÓC, puxepóq 
yia!cá(^. Ixo KEcpáXi o npíbxoí; (popási xouppjiávi, o 5eúx£poc; \\fr\Xó yoúvivo oKoúcpo Kai o xpíxoq éva 
i6ióxu7io Ka7ré>.o aav Kpávoc; pe pox8pTÍ §i7r>.ií 7rpo8^ox'n axo péxwTio Kai kovxó Xoipío ajió (pxepá. H 
TTiaxfi TiapdoxaoT] xoépKiKTjí^ tpopEmáq oxr|v eiKÓva paq TipénEi va auvSéexai TrepiaoóxEpo pe xt| 
pó5a Hou 5ia§í§8xai axT| ^cDypaípiKií xr[q Bevexíaq axa X8>.r| xou 15ou ai.^"^. HpaypaxiKá, aváloyeq 
xoópKiK8(; 8v5üpaaÍ8(; p8 aapiKi Kai Kacpxávi tcou Koupjicüvei p8 tiukvt) a8ipá KOupTiicóv Kai axoA-í^e- 
xai pe nXaxx) puxepó yiaKá, ottok; Kai axT^v eiKÓva pac;, eívai yvcoaxéc; axoD^ irívaKec; xod Gentile 
Bellini Kai xcov pa0r|xév xou, tioü xpovo>.oyoúvxai Kupícoc; axo x8?i8Uxaío xéxapxo xou 15ou ai. Toúp- 
KiKec; (popeaiéc; avá>.oy8(; pe SKeívec; xr\(; eiKÓvaq paq epcpaví^ovxai axov nívaKa pe xo Ki^puypa xou 
ayíou MápKou axr\v AX,e^áv8p8ia^^, Ka0cí)q Kai axo Tcopxpaíxo evóq váou ToúpKou ae eiKovoypaípxj- 
pevo x^ipóypacpo xou 1479-80^^. Oi axéaeiq xr|q Bevexíaq pe xr|v AvaxoXi] Kai xa xa^íSia axiq 
aTiópaKpeq xí^p£<^ xo I3o ai. eíxav KáTToia 87ií5paar| axr|v xéxvr| Kai pá>.iaxa úaxepa ajió xo 
xa^íSi xou KupiaKoú xou AyKwvíxr) axr|v AíyuKxo®'^* (oaxóao KaOopiaxiKÓ pó>.o (paívexai óxi ejiai^e 
xo xa^í8i xou Gentile Bellini axr|v K(ovaxavxivoÚ7io>ir| (1479/80), úaxepa aTió 7ipóaK^r|ar) xou aouX- 
xávou Mcüáp80 B' yia va xou ^coypacpíaei xo Ttopxpaíxo^^. O aSepcpóq xou Giovanni i^caypaípíí^ei Kai 
auxóq opá8eq pe xoúpKiKeq cpopeaiéq pe xo xapaKxr|piaxiKÓ xoupptiávi Kai xa paKpiá Kacpxávia pe 
xo yittKá^^. le 8úo xiívaKeq xou Giovanni Mansueti xou exouq 1499^^, oi avaxoXíxeq (popoúv óxi póvo 
xr| yvwaxri (popeaiá pe xo aapÍKi Kai xa Kacpxávia cpopepéva xo éva Tcávco anó xo áXXo, aXXá Kai xov 
\\fr\Xó yoúvivo oKoúípo tcou (popáei o 8eúxepoq aKÓ>.ou0oq xr|q eiKÓvaq paq. Tov í8io \\fr\Xó yoúvivo 
aKOÚipo auvavxoúpe ae (popeaiéq ToúpKcov Kai ae TcívaKa xou Cima (Ja Conegliano yúpco axo 1499^^ 
Eívai o í8ioq yoúvivoq aKoú(poq tcou (popáei o UTcir|péxr|q axo AeÍTCvo eiq Eppaoúq xou ©eo(pávr| Kai 
TCOU ÓTCüoq eívai yvcoaxó xov eíye uio08xf|aei aTcó évav TcívaKa xou Giovanni Bellini tcou Tcapíaxave xo 
í8io 0épa^^. Avxíaxoixxj 8iá8oar| xr|q xoúpKiKriq ev8upaaíaq auvavxoúpe Kai ae eiKovoypacpripéva 


Opera completa, 91, api0. 55, yúpco oto 1464-1468. O F. Heinemann, Giovanni Bellini e i Belliniani, I, Venezia 1959, 91, 
5ia(pü)V£Í pe auTií irjv anó^oci], xo Secopeí épyo xou P' piooú too 15oo ai. «vicino di Girolamo da Treviso». Aev ¿xei Kaveva 
Koivó oToixeío pe Tr|v eiKÓva paq, Tiapá póvo xo KevxpiKÓ aúp7r>.Eypa navayíaq Kai npcoxoo páyoo Kai xr\ otoXtí Kai Kopícoq 
xov í5io XÓ710 oxeppaxoq. 

Fia xiq evSopaoíeq, pX. W. Bruhn - M. Tilke, Kostümgeschichte in Bildern, éK5. Wasmuth, Tübingen 1955, 90, api6. l, 2, 
4 (yúpco 0X0 1575) Kai oxéSio xoo A. Dürer (1514) axo F. Boucher, ó. tu. (oiroarip. 49), eik. 529. F. Heinemann, ó. ti., II, eiK. 
107, o£ oovepyaoía pe xov Giovanni Bellini, yúpco oxo 1505. 

Boston, Mass. 1479-80, Berenson, Venetian School, l, eik. 184. AváXoyeq (popeaiéq anó pa0Tixr| xou Bellini, ó.n., eik. 189, 
xou 1512. 

P. Zampetti, L’Orienle del Carpaccio, oxo A. Pertusi (£k6.), Venezia e rOriente fra tardo medioevo e Rinascimento, 
Venezia 1966, II, 511-526, pX. Kai Berenson, Venetian School, I, eik. 423, 428, 433, 434, 435. 

O. Pinto, Viaggiatori veneti in Oriente, dal sec. XIII al XVI, oxo A. Pertusi, ó.n., 389-401. F. Gabrielli, Venezia e i 
Mamelucchi, Venezia, Centro, 417-432. Ph. W. Lehmann, Cyriacus oí Ancana "s Egyptian Visit and its Reflections in Gentile 
Beilini and Hieromymus Bosch, Bryn Mawr College, Mary Flexner Lecture, New York, X XP- 

L. Thuasne, Gentile Bellini et Sultán Mohammed II. Notes sur le séjour du peintre vénitien á Constantinople (1479-1480), 
Paris 1888. 

Ghiotto, Giovanni Bellini. Opera completa, 110, apiG. 218, To Mapxúpio xou ayíou MápKou, 1515-1526. 

Berenson, Venetian School, I, eik. 369, 374, papxupíeq anó xo 1485, néOave xo 1526/7. 

Berenson, Venetian School, I, eik. 455, pX. Kai eik. 456, 457, xou íSiou ^coypácpou. 

O nívaKaq, avxíypacpo épyou xou Bellini, ppioKÓxav axo Mouoeío xou BepoXívou, pX. M. Chatzidakis, Recherches sur le 
peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-70), avaxúncúori oxo Eludes sur la peinture postbyzantine, Variorum Reprints, 
V, London 1976, 331-332 koi orip. 83 pe pipXioypatpía, eik. 105, 106, 107. To í5to npóxuno xPn^iMO^oieí Kai o ^cúypácpoq 
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Xeipóypacpa xric; eTioxiií;, ótto)^ tov Girolamo da Cremona tiod épevE otx\ Bcvsiía xo 1475/6^^. 

Evd) >.oi7ióv OI aKÓX,oo0oi (popouv xr|v xoúpKiKT] sv5upaoía, pTtopoúpe va SiaKpívope éva exepó- 
kXtixo oxoixeío axo Tiapá^Evo Kpávo(^ tcoo (popáei o xpÍToq aicóXouGo^ tuou eívai véypoq (11 ív. 394). 
Avxí0£xa pe ekeívo tiou 0a Trepípeve Kaveí^ Sev avf|K8i axr|v xoúpKiKT) cv5upaaía, evcó Gupí^ei 
peoaicoviKÓ Kpávoí; pe avaor|K(opévT| xr|v TcpoacoKÍSa^'^. ©a pTtopoúoe va eívai Kai éva anó xa i5i- 
óppD0pa K:a7ré)La tiou apéaoov axr|v Avayévvr|ar|, ÓKCog o \|/r|>.ó(; Kai pux£pó(; aKoúípoc; pe eviaía 
puxepfi Tipoe^oxf) Jiávo) ajeó xo péxcoTio, ótkúc, eívai xo Ka7ié>.o xou páyoo axrjv xoixoypacpía xou 
Giovanni da Modena^^, ótiou eTcinXéov xo Kpávog axTiv Kopoepri xou íSiou xótiou Xoepío anó 
(pxepá, óniúq Kai axr|v eiKÓva paí;. 

Eáv enipeívape axr|v ava^Tjxrjorj xr|(¡ 5iá5oar|(^ xr|Ci avaxoXíxiKTjc; (popeaiáí; axT^v ixa^iiKri ^od- 
ypacpiKri eívai yiaxí Kai amr\ pa^í pe xiq 7cpoTiyoijpeve<; 7rapaxr|pTÍaei(; 7ipoa5iopí^ei aacpéaxepa xa 
Xpovo^oyiKá allá Kai xa xexvoxpOTiiKá nXaíaia Tr\q Sripioupyíag xr\<; eiKÓvaí; paq. ToópKiKec; (po- 
peaié<¡ auvavxoúpe Kai 7ra>.ióxepa aTr|v npoaKi3vr|ar| xou Duccio Ka0ü)(¡ Kai oe epya xou Paolo 
Veneziano^^, aX.X,á 5ia(pépei o xútüoí; xoug, eveó Kai gxx] ^coypaípiKfi xrig ToGKávr|(; xa avaxoWxiKa 
axoixeía auvxaipiá^ovxai pe xk; Tiepíxexve^ avayevvxiaiaKág (popeoiég xíov TipiyKÍTüCOV^^. Móvo oxr| 
^(tíypa(piKr| xriq Bevexía^ xou xéXou^ xou aióva ouvavxoúpe aváA.oyo ev5ia(pépov yia xr|v aKpipi) 
aTióSoaT) xr|^ xoúpKiKr|(; (popeaiá^ Kai amr\ r| Siajiíaxcoori (pavepóvei évav aKÓpT] lóiaítepo aúvSe- 
opo xou ^cúypáípou xr\q npoaKÚvr|ar|(; pe xr] Bevexía. 

H nAPAAOIH THS BENETIAI KAI OI OAAMANAOI 
To TOTTÍo XOU pá8ou<; 

O xótioí; ókou 5ia5papaxí^ovxai xa Seuxepeúovxa 87i8iaó5ia axrjv 8iKÓva pa(;, ótücoí^ 8Í5ap8, éxei 
i5iaíxepr] aripaaía ejieiSri KaxaXapPáv8i aripavxiKÓ pépoí; xx]q ^a)ypa(piKri(; 87ii(páv8ia(;. EÚKO^a 
p7rop8Í va 5iaKpi0oúv 5úo 5ia(pop8xiK8(; n8pioxé(;, E^8xá0ap8 Tiporiyoupevcoc; xo 5áoo(; péoa aTt* 
ÓTüou 7ipopá>.Xouv 01 xp8i(; páyoi pe xovq aKoXoúGoug xou^ Ka0cb(; Kai oi KuvriyexiKOÍ gkúX^oi, Tópa 
0a e^exÓGope xo xokío xou pá0ou(; pe xr|v TiXaxiá Xípvr) pe xa Pouvá xpiyúpco, pnpoGxá anó xr|v 
OTioía xo7üo0exoi3vxai oi Pogkoí pe xo noípvio (FTív. AH', A0', MA' Kai 394-395). To TcpóxuKO yia 
xr| ^(oypacpiKTÍ auxeóv xcov Súo xpripáxtov 5ev eívai koivó óttíoc; 0a Soúpe Kai a^í^ei va e^exáoope 
Ka>^i3x8pa xi^ iiriyec; xr]q eiKovoypa(pía(^ xou. 

To X07IÍ0 xou pá0ou(; K^ipaKÓvexai jipoonxiKá yupo) anó pía Wpvr| pe e7iáX,XT|Xe<; Geipég Pou- 
v(í)v. Ta í5ia pouvá Guvexí^ovxai Kai gxo apiGxepó xprjpa xr|^ eiKÓva^, tiígü) airó xo Ppáxo pe xo 


T^cópT^rit; axTi Aiovuaíou, pX. M. Xai^r|6áKT|(;, O KprfziKÓg ^coypáípog 0£oq>ávr}<;. H reXeozaía (páorj Tijg zéxvrjg rov 
ang zoixoypaípÍEg zr¡g ¡spág Movríg LzavpoviKijza, ék 5. I. M. IxaupoviKTÍxa, 'Ayiov 'Opo<; 1986, 73-74. 

J. J. G. Alexander, Manuscríts de la Renaissance italienne, Éic6. Chéne, New York 1977, 72-73, tiív. 17, 18 Kai G, 
Mariani-Canova, La miniatura véneta del Rinascimento 1450-1500, ekS. Alfíeri, Venezia 1969, 117-121, eiiippoií xou Mante- 
gna, 71ÍV. 22, 23, api0. Kax. 72, a. 154, ttív. 18. 

BX. W. Brunn - M. Tilke, ó. ti. (unoaTip. 84), a. 36, api0. 15, o. 42, api0. 9, o. 43. BX. Kai R. Levi-Pisetsky, ó.Tt, (unoarip. 
76), 24, 25, 125, eiK. 8, 9, 54, 58. 

BX. TiapaTiávü), UKoarip. 42. 

BX. TrapaTiávQ}, UTioarip. 33 (Duccio). M. Muraro, Varíe fasi di influenza bizantina nel Trecento, Srjaavpícrpaza 9 (1972), 
180-201, EiK. 19 (Paolo Veneziano). 

BX. Tiapajiávco, o. 721 Kai unoaTip, 33-36. AváXoyeí; evSupaoÍEt; Kai axi^ eiKÓveg xrig npoaKÚVTiaT|(; xoi) 15ou ai., pX. 
Trapajüávcü, o. 717 k.e. 
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a 7 Tf|Xaio, 8vd) o oupavóí;, ^tóypaípí^exai Kai auxóí; ge pía í^cbvr) ttoo ^8Kivá Tiíaco aiió 

xa 58vxpa xou 8áooi)(; oxo Se^í xpr^pa tt\(; EiKÓvaq, anXávzTai Tiávco ano xo xotiío xr|(¡ X,ípvr|í; Kai 
ouvexíCexai tiíoco aTió xo Ppá^o pe xo a7if|Xaio yia va KaxaXf|^8i Kávco anó xa Pouvá xou apioxepoó 
xpfjpaxoí; xr|g eiKÓva^. To TipooTixiKÓ páGog 87rix8Ívexai ajió xo (pcoí^ tcoo 5iax¿exai anó pía aípavi] 
Tixiyií, TTou xávexai oxov opí^ovxa Kai cpcoxí^ei xa vepá xrig Wpvrj^; KaGcbq Kai xa Pouvá axi^ ó/Ge^ 
xr|(; axo páGog Se^iá. AX,>.á av TCpooé^ei Kavsíc; 6a Sei óxi Kaxá évav TiapáSo^o xpóno (pwxíi^exai Kai 
T] áXXr\ nXzvpá evóq póvo ajió xouc; J^ócpouí; xou PáGou^;, 8K8 Ívou tiou PpíoKexai oxo péoo* pe auxó 
xov xpÓTio 5r|Xd)V8xai axr|v eiKÓva auxií evaí; oTráviO(; xpÓ7ro(¡ (pcoxiopoú, óttou xo (p(0(^ eKTiepTcexai 
anó 5i3o SiacpopexiKéí; nriyéc;. H pía ppíoKexai óticúí; eínape oxo páGoc^ apioxspá Kai 6a pnopoúoe 
va eívai o r\X\0(; nou avaxé>^>.8i níoco anó xa Pouvá, Kai t| áXXj] nriyf) Ga npénei va svxonioGeí oxo 
áoxpo xrig Br|G>.88p nou >iápnei enávo) oxo PaGuyáXa^o oupavó Kai oxov á^ova xxiq popcpTi(; xou 
piKpoú Xpioxoú. H í5ia nr|yf|, §ri>ia5f| xo áoxpo xt|(; Br|6?ie8p, (pcoxíí^ei Kai xa povonáxia KaGwq Kai 
óXeq xk; avoixxóxpopsí; enicpáveieí; oxt|v opá5a xü3v ecpinncov páyov Kai xriq ouvoSeíaí; xouq Kai óxi 
póvo auxouq* 6a é>.8ys Kaveíc; óxi anó xo í5io Vj/uxpó cpüx; (poDxí^ovxai oi Xevkeí; enicpáveie^, oi 
KuvTjyexiKoí okú?^oi KaGóc; Kai xa npópaxa xcov noipévov. Auxó(^ o ^(oypacpiKá SúokoXoc; aXXá Kai 
onávioc; ouvSuaopóg 5úo SiacpopexiKcov nrjycbv (pcoxóq oxr|v í5ia oúvGeori avxanoKpívexai oxr| (pu- 
oiKTj npaypaxiKÓxr|xa, xr|v ópa nou xctpá^ei t| auyi] evó aKÓpr) ^-ápnei xo (peyyápi oxov oupavó, 
Kai xr| ouvavxoupe vopíí^ oxo 15o ai. oxooq cp>.apav5oú<; ^coypácpouí;, óncoq oxa 8iKOVoypa(pripéva 
Xeipóypaipa xcov abzXi^áiV Limbourg^^ Kai oxr|v noXú avxinpooconeuxiKií révvrioT] xou Maitre de 
Flemalle oxr|v Dijon^^. 

Auxfj r| 8ní5paor| xrjc; (pXapavSiKiíc; ¡^(üypacpiKTií; oxo xonío xou pá6ou(; npenei va npooxeGeí 
oxk; npoTjyoúpevec; napaxr|piío8i^ paq yia xr|v anó5oar| xou óáooug pe xa ^cba {^X, o. 722 K.e.) Kai 
Ga npénei va GecopriGeí coí; eva Seíypa xcov yvcooxcbv 8ni5páo8(ov xr|^ (p>iapav§iKTÍ<; ^cúypa(piKfi(; oxr| 
Bevexía Kaxá xo 15o ai. 'Evag anó xoug npóxouc; ^coypácpou^; nou uioGéxrioav Kai eioxjyayav oxr| 
^(oypacpiKfi xriq Bevexíaí^ xou^ xpónouq Tr\q (p)tapav5iKfí(; ^coypacpiKiít; i^xav o Antonello da Mes- 
sina*^^, ^coypácpog nou síx£, óncoc; (paívexai, oxevoúq Seopoúc; pe xr|v KpiíxT], oúpcpcova ps papxupíec; 
eyypáípcov nou exouv 5r|pooi8u68Í anó xo Mario Cattapan^®'. 'AXXcooxe, eívai yvcooxfi r\ napouoía 
(pXapavSiKcbv niváKcov oxo XávSaKa Kaxá xo 16o ai.'®^ h e^oiKeícoori >ioinóv evóc; KppxiKoú í^coypá- 
(pou pe xr| q)Xapav§iKf| i^coypacpiKfi pnopeí va GecopriGeí noXó (puoiKií psoa oxo napanávco n>iaíoio. 


M. Meiss, ó.Tt. (uTtoatm. 45), eiK. 170, 542, 546, 571, 572, 590, 640. 

ripiv aTió TO 1430, SiaoT.: 0,83 X 0,70 p., J. Lassaigne - G. C. Argan, Le quinziéme siécle, Les grands siécles de la 
peinture, ékS. Skira, Genéve 1955, éyxP- oxri a. 34 icai XeTnopépeia aTTj o. 33. OaívEiai j] avatoXií xou ^Xiov TiávíD anó 
xa vepá Xípvri^ pe Pouvá xpiyúpo) nou K^ipaKCúvovxai óncoí; koi cxtiv eiKÓva paq. Ynápxei aKÓpa piicpó Kapapáxi pe 
(pouoKtopéva naviá. '0>^a oe piKpoypatpiKT] K^ípaKO axr| enávcú apiaxepií ywvía xr)^ napáaxaoT((;. BX. Kai a, 25 (J. van Eyck, 
1385/90-1441) Kai 40, 41 (R. van der Weyden, 1399/1400-1464). E. Panowsky, The Friesdam Annunciation and the problem of 
ihe Ghent altarpiece, ArtB VII (1935), 419-442. 

S. Bottari, Antonello, Milano-Messina 1953, 12 K.e., nív. XXXVIII, XXXIX (Ixaúpcoor) axo Sibiu). BX. Kai L. Castel- 
franchi-Vegas, Italia e Flandra nella pittura del Quattrocento, Milano 1983, 75-129 Kai 189-231. Fia (pXapav5iKé^ xaniaepí 
axov 'Ayio MápKO, PX. M. Stucky-Schurer, Die Passionsteppiscbe von San Marco, Venedig-Bern 1972, 125 K.e., eiK. 160-161. 
M. Viale Perrero, Arazzi italiani, Milano 1962, 12 K.e., eiK. VII, VIII, nív. 1, 2, 3 (yia xaniaepí oxov 'Ayio MápKo). 

To 1446 navxpeÚExai axr|v Kpiíxri xr| Susana, t| onoía pexovopá^exai ae Giovanna, M. Cattapan, I pittori Andrea e 
Nicola Rizo da Candía, Bqoavpíapaxa 9 (1972), 244, arip. 10. 

OXapavSiKoí nívoKe^ papxupoúvxai ae éyypaipo xou 1532, p>.. M. K(ovaxavxou5áKTi, ó.n. (unoarip. 70), 48. N. Oava- 
yiü)xáKTi(;, 'Epeuvai ev Bevexía, Qqoavpíopaxa 5 (1968), 54. Ixr| Pó5o eníari; o peyá>. 0 (; páyiaxpo^ P. d’Aubusson axa 1493 
napTÍYyei>.e axTi <^Xávbp(x xániixeí;, (>X. H. KóXXiaí;, ó.n, (unoarip. 16), 228. 
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O TpÓ7io(¡ coaxóao pe xov onoío ^tóypacpí^exai xo xonío auxó axrjv eiKÓva xr|<; npooKÚvriorig 
é/Ei pepiKÓ 7rpóc08xa yvcopíapaxa, ttou \xaq o5r|yoúv axr| ^coypatpiKri xr\(; Bevexíaí; xoo xéXo\)c, xoi) 
15ou ai. rioxapoí, puÓKia f) Xípvei; pac; eívai yvcoaxá oxt] ^coypacpiKií xíov Bellini. AváX,oyo avxiKa- 
xoTixpiapó axa vepá auvavxoúpe ae TCÍvaKe^ xou Giovanni Bellini, óticúc; axr| Ixaópcoori Kai axrjv 
Pietá axo Mouaeío Correr, ótiod nnápxei xottío ae piKpoypacpía pe Xócpouq, Jioxapoúc; Kai Gápvouc; 
Tioi) avxiKaxoTixpíí^ovxai axo vepó’^^, aXXá Kai axr| ^(oypatpiKTÍ xeipoypácpcúv noo éyivav axrj Beve- 
xía a7tó xo xe>ieuxaío xexapxo xou 15ou ai.*^^ Eívai xa xojiía tiou 0a Ep7rX.ooxia0oóv apyóxepa airó 
xr|v axpoacpaipiKií TTpoonxiKfj ttod 0a auvavxTÍooupe axic; x^t^Koypacpíeg xou Campagnola*^^. Ekxó^ 
anó xo xoTtío xou páGouc; pe xr| Xípvri, pe evxuTKoaiaKií aKpípeia ^coypacpí^exai axrjv eiKÓva xr|^ 
llpoaKÚVTiaTjc; Kai évac; vepópu>. 0 (; Ttou avxiKaxoTtxpí^exai oxa vepá xrig lípvriq (11 ív. A0'). Nepó- 
pu^o avá^toyou xútiou auvavxoúpe axT]v xoixoypacpía xou vápOriKa xr|^ povi^c; xr|^ náxpou, pe xt] 
peyá>ir| Ttapdoxaori rávvr|ar|(;'®^, a>.>Lá eKeí xo Kxíapa eiKoví^exai, ÓTtcoc; áXXiúcxE Kai xa á>.>.a 
Kxípia, pe évav nepiaaóxepo eitÍTieSo Kai axTlPOt'i^iKÓ xpóito, aípopoicúvovxac; xooKaviKÓ TtpóxuTia ae 
pía aúvGear) pe apKexá TtapaáoaiaKÓ xapaKxf|pa. 

Xuv5uaapó xcdv 5i3o auxtóv axoi^eícov auvavxoúpe ae TtívaKa xou Lazzaro Bastiani pe xov ap- 
Xáyye>.o MixaT^X oxr| ZupíxT|'®^ o vepópu>. 0 (; pá?iiaxa ¿xei xov í5io apxiteKxoviKÓ xÚTto pe xo 
vepópuXo Tr\q üpoaKÚvriaric;, 6ia(pápei ópco^ xexvoxpojtiKá yiaxí, evá axo épyo xou Bastiani eici- 
KpaxEÍ r| axpoa(paipiKií TtpooTtxiKri, axr|v eiKÓva xr\(; npoaKÚvr|ar|(; r| ajióSoaT] yívexai pe tioXú tcio 
K a0apá Ttepiypdppaxa. Hepiéx^t ópcog axoixeía Ttou auvavxoúpe Kai axr|v eiKÓva pag, ÓTtcoc; eívai r| 
peyáJ^ri >LÍpvr| pe 6évxpa Kai Gápvouc; oxk; óx0s<; trie; Ttou avxiKaxoTtxpí^ovxai, Ttúpyouq Kai xeíxr) 
Ttó?ir|(;, Kai aKÓpn piKpá ^cóa, Xayoú^ Kai uSpópia TtouA^iá. Tr| peyáXri TtpoaoxTÍ xou ^coypácpou axr|v 
aKpipfi aTtóSoari xcov Kxipícov pTtopoúpe va SiaTtiaxcbaope Kai axr|v eKK>wr|aía Ttou Ttapiaxávexai 
axiq óxGec; xriq Xípvric; (11 ív. A©'), Eívai pía Paai^iKT) pe xpoú>.o, Ttou avxaTtOKpívexai axov apxt- 
xeKxoviKÓ XÚTto Ttou ouvavxoúps ae TtívaKa pe xov áyio lepcóvupo Ttou aTio5í5exai axov Bastiani 
yúpo) axo 1470-80*®^. 

ApKexá Kovxá axo xoTtío xr\(; eiKÓva^ pac; PpíoKexai xo xottío xou páGouc; ae pspiKé^ KprixiKéc; 
eiKÓvec; Ttou ar|p8ió0r|Kav axr|v apxTÍ'^^. AXXá ekeívo ttou Siacpepei Kupíoc; axr|v eiKÓva xTjc; llpo- 


Mariacher, Museo Correr, 45-49, api0. 28, 27, 39, P>.. Kai Ghiotto, Giovanni Bellini. Opera completa, 7tív. I, II, V, 
XXVI. BX. Kai TOTiía aia axeSiaaiiaxcípia xou Jacopo Bellini, Eisner, Jacopo Bellini, niv. 31, 277 Kai 170, 174, 175. M. Meiss, 
Giovanni Bel¡ini*s St. Francis in tbe Frick Collection, Princeton Univ. Press 1964, tiív. 1, 2, 6, 8. Fia á'kXa napaSEÍypaxa, 

H. Kiel - D. Neri, Paesaggi in attesi nella pittura del Rinascimento, Milano 1952, tiív. 96, 100, 101, 114, ttív. 5 (éyxp )- BX. Kai 
Épyo xou Cima da Conegliano, E. Carli, II Paesaggio, Vambiente naturale nella rappresentazione artística. Milano 1979, eik. 
axr| a. 83. 

J. J. G. Alexander, ó. ti. (uTroorjp. 93), tiív. 22, 23, o. 117-121 (épyo xou Girolamo da Cremona, 1475-1485). G. Mariani- 
Canova, ó. ti. (unoarip. 93), 166, eiK. 201 (Tiapáoxaari npoaKÚvT|ar|(; péoa ae xonío Ti^oúaio p£ ^ípvEí; as ^cp. xou Giovanni 
Pietro Birago, xou 1481), tiív. 42, eik. 210. 

BX, TcpóyEipa yia xrjv oiKoyéveia xmv Campagnola (Giulio, 1482-1512/3, Domenico, 1500-1564), The Genius ofVenice, 
1500-1600, Catalogue, Royal Academy of Arts, ék5. J. Martineau and Ch. Hope, London 1983, Kupítüq xa icpioipa épya xouc; 
a. 249, 250, 251, 252, 324. E7rí5paar| xou Campagnola éyEi 6iaTriaxü)a£i r\ Mapía KcovaxavxouSáKTi axr|v eiKÓva xou Kpr|xi- 
Koú i^íoypácpou FEtópyíou Jlwxrjpxou (jipioxEí; ScKaexÍE; 16ou ai.) pe xov Tiopía koi xov áyys^o, M. KMvaxavxouSÓKrj, Ixoi- 
Xeía ttTió ixaA.iKé^ eikóvo xou KpxjxiKoú ^cúypácpou FEopyíou Ecoxrjpxou, Srfaavpíopara 11 (1974), 240-250, 

TIÍV. AB', AF', AA\ AE'. 

BX. uTiooTip. 27. 

Berenson, Venetian Sebool, I, eik. 365. BX. xai Mariacher, Museo Correr, 41, api0. 1105, SxoXf| Bastiani, v£pópuXo<; 
axo póGog xriq 7iapáaxaor|(;. 

108 Mariacher, Museo Correr, 36-37, apiG. 354 Kai jiapaXXayéi; xou xúnou a. 174, apiG. 671. 

BX. Ttapajiávcü, o. 717 k.e. koi uTtoarip, 12, 14, 18, 24, 26. 
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aKi3vr|aT|(; anó TiapaTcávo) TuapaoTáosK; eívai r| XP^ox] Tou /píbpaxoc; tiou airoSiÓei TTj aKOXEiviá 
Kai XT) nouvxx) axpÓQípaipa zr\(; >ií|ivr|(¡ 8V(b sTiipévei axr| ^^ETixopepií ajrEiKÓviori xwv Gápvtóv Kai 
xcov Kxipííov Gxi(^ óx0E^ KaBcíx; Kai xo /apaKxripioxiKÓ Ka0ps(pxia)iá xou^ péaa axa vcpá. 

TO TOniO TOY BA0OYI KAI O ZQrPAOOi: IQANNHI nEPMENIATHI 

At)xf| r| xóao xapaKxrjpioxiKií yia xo ^coypáípo xr|^ npoaKÚvr|ar|q aTióóooT] xou xottíoo xou 
Pá0oo(; a7ioxE?i8Í Kai éva eíSoí; avayvcopioxiKoú or||i8Íoi) yia xov evxoJiiapó pmc, piKprjt; aEipáq 
EiKÓvcDV 7ÜOU 87iixp87r8i kótioieí; U7io0éo8i(; yia XT]v xaóxiori xou ^coypáípou auxoú. 

H 7i8piaaóx8po auyyeviKfi eiKÓva PpÍQKSxai axo Fogg Art Museum xou Harvard Kai Tiapiaxá- 
V8i xTiv HpoaeuxTÍ axr| r80or|pavTÍ péaa 08 xokío ópoio 08 Ká08 >c87rxopép8ia pe ekeívo xtií; eiKÓvac; 
xTjc; HpoaKuvrjarii; (Hív. 392 Kai 397P)’^®, H opoióxr|xa cpGávei ce xéxoio paGpó, cóoxe va eívai 
7ipo(pav8(; óxi o ^(oypáípoí; gxk; 5úo auxéí; eiKÓve^ avxiypáípsi koivó TipóxuTro, ÍG(úq Kájioia yalKo- 
ypaipía xr\(; 67ioxií<;. Av ge auxr| xr|v opoióxr|xa TtpoaGéoopE xr|v aTróSooT] xcov TipOGcbncov, xk^ puxí- 
88<; Gxa péxcoTia, xa ucpcxapaxa Kai xiq tcxuxéí; xouí;, pTiopoújiE vopisco x^J^P^ apcpiPoXía va airoScí)- 
Gop8 xr|v eiKÓva auxfj gxo xép^ tou í5iou ^coypácpou, x^pií o)gxógo va avayvcopí^ops avciXoyTi 
cppovxíSa yia xt]v ttpoottxiktí avájixu^n Tr{q GÚv08Gr|(;. 

Auió xo xapctKxripiaxiKÓ xpÓKO a7có8oar|^ xou xotiíou, pe aváXoyo GuvSuaapó xcov axoixeícov 
xr|(; PEVEXGiáviKr|(; ^coypacpiKfjí^, auvavxoúpE ge 8úo XiyóxEpo yvcoaxá épya tiou PpÍGKOviai Gxr|v 
IxaXía. To TrXriGiéaxEpo axT)v eiKÓva pa(; PpÍGKSxai axo Mougeío Tr\q Vicenza Kai napiaxavEi xr| 
Sacra Conversazione, xov áyio néipo nXaiciíúpévo anó xouí; ayíouc; OpayKÍGKO Kai AopTjViKO 
pupOGxá GE TOTiío TOU páGoug**^ To áXXo épyo PpÍGKExai gxo Mougeío xr\(; Happaq pE xtiv napá- 
GxaGTi xou Qa^paxoq xou napa^iUTiKoú*'^. Kai xa 8úo EÍvai avuKÓypacpa aXXá xo Tipcoxo exei aTio- 
8 o0eí aTTÓ XT) Marisa Bianco-Fiorin axov Icodivvri nEppEviáxri, xov éXXr\va ^coypácpo tcou TjTav péXoq 
xr\(; EX>ir|viKf|(; Koivóxr|xaí; xt](; Bevexíaq axa 1523^*^ Oi opoióxTixE; oTr|v a7TÓ8oGTi xou xotcíou 
8ia7riGX(óvovTai EÚKo>ca ge XETcxopépEiEc;: xr| Xípvrj pE xa Pouvá tcou xrjv 7iEpipá>.Xouv, xk; xEixiapé- 
veí; nóXevq Kai xo vEpópuXo axií¡ óx0e<; x\\q, KaGcíx; Kai xu; piKpooKOTiiKEq pápKEc; Kai xou^ kúkvouí; 
TTOU KoXupnoúv. Oi opoióxrjXEq cTiEKXEÍvovxai Kai Gxr|v Kapáoxaax] 8(ÍGouq gxo pá0O(; pe avá7.oyr| 
a7ió8oGr| xcov Sévxpcov ótkoc; Kai axriv EiKÓva xt|^ npOGKÚvr|Gr|(;. TéXoq, koivÓí; EÍvai o xptópaxiKÓ<; 
xóvoq XOU oupavoú. Ta Koivci auxá axoixEÍa, pE pova8iKÓ xpóno ^coypacpiopáva Kai axic; xpEu; auTÉ<; 
eikóveí;, Seíxvouv óxi Tcpoépxovxai airó xo í8io cpyaaxfipio av óxi Kai aitó xo xépi svóc; i^coypcícpou. 


E. Siple, The Fogg Museum of Art at Harvard, BurlMag L (May 1927), 309, Ttív. UTA. H eiKÓva ÓTipoaieúexai axov 
7Tpü)xo xópo xou 7iapóvxo(¡ acpiEpíbpaxoq etnó xr| M, BaoiXáKr), xi^v onoía EU/apiaxó 0£p|iá yia xr|v unóSei^ri KaOúq icai yia 
xT|v 7iapax(ópr|or| xr|(; (pwxoypaípíat; (M. BaoiXáKr|, OapaxripfiaEK; yia xt| ^coypatpiKií oTrjv KpfixT| xov Tcpwipo I5o aióva, 
Evcppóavvov, Aípiépíopa arov MavóXvj Xaxi^r¡dáKr¡^ 1, A0r|va 1991, 65 k.e., ttív. 23). 

*** Aiaax.; 0,56 X 0,77 p. A. Bailarín, Pinacoteca di Vicenza, Palazzo Chierícati, Vicenza 1982, 62 (tcív. xuTCíúpévoq avá- 
iio6a). M. Bianco-Fiorin, Pittori cretesi-veneziani, «madonneri», nuove indagini ed attribuzioni, BA 47 (gen.-febr. 1988), 74 
K.E., EIK, 3. 

Aiaox.: 0,78 X 1,005 p. (apxiKÚ xo úv|/oq i^xav xcipTj^óxEpo 0,725 p.), XaxiviKÉi; E7iiypa(pÉ(;, A. Rizzi, Le icone delle 
collezioni pubbliche parmensi, Parma nelPArte, 2, 1976, Parma 1976, 24 k.e., eik. 14. Ext^v EiKÓva SiaTriaxwvovxai ETriSpáaEi^ 
xou Lazzaro Bastiani Kai op0á vopí^o) a7io5í5£xai oe éXXrjva ^coypáípo tiou Epyá^Exai axr| BEVEXía axT| p' SfiKasxía xou 16ou 
ai. Auxeí; oi TrapaxT|pf|aEi(; xou A. Rizzi Eviaxúouv xr|v Évxa^T] xou épyou auxou axov kúkXo xou nEppEviáxT|. 

H acoaxT] xpovoXóyriori xou ícoypáipou auxoú éyive úaxspa arró xr| 6r|pooÍ8uar| xíüv axexiKcov Eyypáipcüv aTtó xo M. 
MavoúottKa, 'EE>Lr|ve(; ^toypácpoi ev BEVEXÍa, pÉ>.T) xr|(; e?iXt|vikiÍ(; a5E>,(póxT^xa(; koxó xov 16o ai6va, Mvrjpóovvov Loípíag 
AvTíúviáST], 1974, 215, 216, Kai xov A. HápSo, AXcpaprixiKÓí; KaxáXoyoq xcov iipíúxtov peXíóv xr|<; EXXr|viKT^<; aSEXípóxxjxoi; 
BEVExíaq anó xo Kaxáaxixo 129 (1498-1530), &r)GavpíopaTa 16 (1979), 366. Exk; 7tpor|yoúp£v£(; StipoaiEÚoEK; xpovoXoyEÍxai 
axo xÉEoq xou 17ou ai. (P?i. ujtoaTjp. 114). 
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NANQ XATZHAAKH 


Eívai 7iávT0)(; yeyovó^ óti xa xpía auxá épya poiá^oov pexa^ú touí; TtEpiaoóxepo napa pe Tr|v evo- 
TTÓypuípri Oavayía xou Icoávvri neppeviáxr) axo Mouaeío Correr. Sxr| peyá^wT] auxfj eiKÓva (5iaox. 
1,26 X 1,16 p.) (nív. 397a), r| Ilavayía, Ka6iopévr| ae pappápivo 9póvo, 7cX,aiai(óvexai anó xov 
áyio Auyoüoxívo Kai xov áyio Icoávvr) xov ripóSpopo""^. Zxo pá0O(¡ avanxúaaexai ae piKpoypaípiKrj 
anóóoori, 7i>.oüaio xonío Kai yaM^iog oupavóí;. Eívai éva épyo ónoo evó Kopiapxoúv xa axoi^eía 
xr\(; PevexoiáviKr|(¡ xé^viic; SiaKpívovxai oxoixeía tj\<; xéxvT|(; x(ov Kpr|xiK(bv axr|v nxuxo>-oyía xcov 
ucpaapáxíov Kai axov nepiaaóxepo ypappiKÓ xpóno anó5oor|<; xcov xapaKXT>piaxiKíí)v xoo npoaü)- 
7IOU. lupípcova pe xrjv napáSoori r\ eiKÓva pexa(pép0TiKe axr| Bevexía (Scuola dei Botteri) anó xo 
Xáv5aKa. Flávxcüí; pnopeí va 0ea)peíxai pépaio óxi npoopi^óxav yia Kánoiov ixaXó neMxri, óxi 
póvo eneiSfi r| xe^voxpoTiía xr^g avxanoKpívexai axic; 7ipoxipf|aei^ xov<; aXXá koi yiaxí o ^coypá(po(^ 
üTioypácpei ixa>iiKá loanes Permeniates P.(inxit). Qaxóao r\ a7tó5oar| xcov avunóypaipcov eiKÓvtóv nou 
avaipepape axo (^coypáipo auxó pnopeí va eviaxi)0eí anó pepiKé^ opoióxrixec; nou Sianiaxóvovxai ae 
5euxepeúovxa axoixeía xou pá0ou(; xr|^ aKT]vfÍ 5 , óncoc; eívai oi KaprjXeq nou npoxcopoúv pe Toóp- 
KOu<;, xo xprípa Sáaooq anó Pe>.avi5ié(;, xo Sávxpo pe xa yopvá K^aSiá Kai xéXoi; o noxapóq pe xov 
Tiúpyo, xo vepópi)>.o Kai xoo^ 0ápvou(; noo avxiKaxonxpí^ovxai axa vepá xop. JéXoq, xo KonáSi pe 
xa npóPaxa Kai 5úo PoaKoí aupnX,r|póvouv xr|v evxúnwari óxi r| peyáX.r| napáaxaari xr\q rTavayíaq 
xoo Mooaeíoo Correr éxei xo7ro0exr|0eí pnpoaxá anó éva xonío aKT]vfi(; révvT|ar|(; t) npoaKÓVT|ar|(;. 
ISiaíxepr) opoióxr|xa pe xk; napanávü) eiKÓveg napooaiá^ei xo npóacüno xoo Icoarjip Kai xoo npóxoo 
ri^iiKicüpávoo páyoo, noo ^cDypacpí^exai pe noKvéq Kai ypappiKéc; niveXiéq noo xoví^oov xr\ aovocppó- 
(oar| axo péxcono. O aoaxeTiapó^; eívai aKÓpa nio (pavepó(; axov xpóno noo axeóiá^exai T| KÓppcoarj 
Kai r| yeveiáSa, pe 7rapáA.Xr|Xe(; piKpét; Kopaxoei5eí(; 7üive>.ié^ noo éxoov aváX.oyo 5iaKoapT|xiKÓ 
XapaKxfipa ÓK(áq axrj ^coypa(piKr| xcov eiKÓvcov aoxcóv. Eáv ae aoxá npoa0éaope Kánoie^ opoióxr|xe(; 
oxiq avaXoyíeq xcov óp0icov popcpcóv, axr|v Kaxá xa xpía xéxapxa aneiKÓviaf| xooí; Kai aKÓpr| Kánoia 
aoyyéveia xcov eKíppáaecov xcov Tcpoacóncov, 0a npénei npáypaxi va nepiopíaope xiq apcpiPoUeí; pa^; 
yia xr|v anó5oar| axov IleppeviáxT] Kai xcov xpicóv aoxcóv épycov noo, coaxóao, 5ev éxoov xr|v Í8ia 
noióxrixa Kai Tcpocpavcíx; 5ev avTjKoov axr|v í5ia nepíoSo pe xo evoxióypacpo épyo xoo Mooaeíoo 
Correr. Ze aóyKpiar) pe xo épyo aoxó r| eiKÓva xx\q npoaKÓVT|ar|^ eívai nio aovxrjprixiKfí Kai 0a 
Tipérrei va xono0exr|0eí ae apéacoq 7ipor|yoópevr| nepíoSo. 

Aev yvcopí^ope noia r|xav r| Kaxaycoyf| xoo ^coypácpoo aoxoó, coaxóao r\ n^ripocpopía noo SiaxT]- 
pfi0r|Ke anó xr|V napáSoarj óxi r| eiKÓva xoo Mooaeíoo Correr écpGaae axr| Bevexía anó xo XávSaKa 
pnopeí va 0ecopr|0eí (úq pía apKexá laxopií évSei^T] xooXáxiaxov yia xr|v Kaxaycoyfj xoo. Te>.eicbvo- 
vxac; 0a Tcpénei va eniaripávope xiq e^aipexiKÓ peyáX,eg Óiaaxáaeo; xr\q eiKÓvac; pag, 6iaaxáaei^ noo 
coaxóao 5ev eívai áyvcoaxec; ae Kpr|xiKé^ eiKÓve^ ónco(; r| npóacpaxa 5r|poaieopévT| anó xov O. Bo- 
KOxÓTiooX^o eiKÓva xoo ©aópaxo^ xoo Xpiaxoo pe xr| poixaXíSa axr|v KépKopa**^ Kai x] OXeyopévri 
Báxoq xr|q Zo>.^oyf|(; AopépSoo**^* eiKÓve^ noo éxoov aKpiPcbc; í5io pfÍKoq, 5r|>La6ií 1,34 p,, Kai 


Mariacher, Museo Correr^ 128-129. Bv^avrivj] réxvt}, Téxvr¡ evponaiKi), 9r¡ 'EKOeaig IvppovXíov Z7}g EupÓKrjg, A6r|- 
vai 1964, api0. 275, o. 248. Venezia e Bizanzio, Palazzo Duccale, Venezia, 8 giugno - 30 setiembre 1974^ apiO. 128 (S. 
Messinis). M. Bianco-Fiorin, Giovanni Permeniate pittore greco a Venezia e una lavóla del Museo Nazionale di Ravenna, BA 
11 (1981), 85-88 Ktti r| í5ia, ó.n. (unoorip. 111), 74 K.e, Zxov í5io ío)Ypá<po a7co6í5ei pía EiKÓva tou Mouaeíou Tr|^ Papévag 
ÓTiou rj riavayía nXaioiávETai anó TÉaaepK; áyiouq. 

H EiKÓva TipoÉpxexai airó xov 'Ayio Aoukú oxa Foupiá, 5iaax.; 0,82 X 1,33 X 0,03 p. O. BokoxÓ7:oüXo<;, ó.n. (unoorip. 
3), 17-19, £iK. 8, 9,81-85. 

Aiaox.: 2,025 X 1,34 p., navayía OXEyopevT] Báxog, xrig XuXXoyiii; AopÉp5oi), A. na7iayiavvÓ7iouXo(;-naXaió(;, ó.jt., 
(uTiooTip. 31), 34-35, apiO. 213, pe xTr|v u7coypa(|)TÍ xoi) EppavouiíX AapnápÓou Kai XTj ypovoXoyía 1593. AjroxEXEÍxai ano é^i 
Koppáxia Tüou Éyouv ouvappooOeí, ó.n., 35. BX. kui A. EuyyónouXoí;, Ex^Síaopa lozopíag TT¡g OpqoKEVTiK^g ^(jD'/pa<piKiíg 
perú xrjv áXcoaiv, AOfjvai 1957, 165, nív. 44.1. H eiKÓva auxi] Oupí^ei xrjv xoixoypacpía xtií; Fláxpou (pX. unoorip. 27). 


EIKONA THI nPOIKYNHIHI TÜN MAFQN 


737 


avTÍQToixo TcXáyio opGoytóvio axTÍpa, H siKÓva xx](; KépKopag a7toTs>.£ÍTai paliara anó §úo aaví- 
8 e(; TToi) Evcbvovxai opi^óvxia ótiwí; Kai r| siKÓva Tr\q npoaKÚvr|ar|(;. Me xr|v eiKÓva auxií x] atiyye- 
veia ejiEKxeívexai ae Xe7ixopépeie(;, óncoq eívai r| xoi3pKiKr| ev6opaaía Evóq 

Eppaíou Gxo páGog, oi avaXoyíeg xou ocbpaxoí; kui r| Kaxá xa xpía xexapxa oxáari xou Xpiaxoú, 
KaGtóí; Kai r| Géor| xcdv x^pi^v xou, avxíaxoixr) pe eKeívr|v xou ópGiou páyou, Kai x] xp^ox] xou 
X07IÍ0U pe Xocpoug, XipvEq Kai Tüúpyouc; tcou 7cpoPá>w>.exai enávo) ae avoixxó yaXá^io oupavó, x^P^^ 
(oaxóoo xriv axpoa(paipiKf| 7ipoo7üxiKf| xriq eiKÓvaí; tx]c^ npoaKÚvr|ar)q. 

lYMnEPASMATA. EAAHNES ZQrPAOOI ITH BENETIA 

Eupcpcova pe xt)v e^éxaar) xcov SiacpopexiKÓv axoi^eíov xr|<; aúvGearjQ ttou 7ipor|yTÍGr|Ke pjio- 
poúpe va Kaxa^fj^ope oxk; TiapaKáxco diamoxáaeiq: 

1. O ^ 0 )ypá(pO(; xriq eiKÓvaí; xr|q npoaKÚvr|or|(¡ aKo>-ouGeí ae Kaípia pépr| xrj^ aúvGear|<; aváXo- 
you(; xpÓ7cou(; pe eKeívouc; nou auvavxoúpe ae ixa>.OKpr|xtKé(; eiKÓveg xou 15ou ai. Avápeaa o* auxét; 
OI 7110 evSiacpépouaeí; opoióxrixeq evxoní^ovxai ae eiKÓve^ xou NiKO>.áou T^acpoúpT] (révvT|aT|), 
kqGóx; Kai axr|v eiKÓva xx](; IlpoaKÚvriariq xx]c, Zu^-^oyfjí; AX. Taáxaou. 

2. O í^a)ypá(po(^ xx]q eiKÓvac^ uioGexeí TipóxuTia xx]q xoaKaviKiíq ^oDypaipiKiíi; yúpo) axa péaa xou 
15ou ai. (Siáxa^T] xcdv JipoGCÓncov axT| aKr|vf|, avvbmopóq xr|^ aKrjvfi^ xr|^ üpoaKÚVTiaTií; pe ku- 
vf|yi, 8áao(;). ISiaíxepa axevií tpaívexai va eívai t| axéai] pe épya xou Paolo Ucello (^(DypaípiKfj 
i^íócov, 5áaoq, KuvriyexiKoí aKÚXoi). 

3. ISiaíxepa jipéjiei va xoviaGeí r| xP^cfti piag aúvGexTjc; 7rpoo7rxiKf|(; pe noXXanXá e7cÍ7ie5a xou 
PáGou(; KaG(b(; Kai aripeía cpuyi^í;, tiou unaivíaaovxai yvwar| xr|q SiSaaKaUac; xou Alberti evcó Gupí- 
^ouv avá)ioye(; ava¡^r|xf|aeiq xou Paolo Ucello. 

4. Oi EvSupaaíeí^ avr|Kouv axo GepaxoXóyio xt^í; PevexaiáviKT|q ^(oypa(piKtí<; Kai iSiaíxepa xou 
Giovanni Bellini (pacpópio Kai 7Té7i>.o üavayíat; - xoupKiKég evSupaaíeq xcov aKoXoúGcov - veoPu^a- 
vxivéq ev5upaaíe(^ xcov páycov). 

5. Sxo X07IÍ0 xou PcíGouí; Sianiaxcóvexai SieíaSuar) axoixsícüv xr|<; cpXapavSiKtiq ^coypacpiKií^ 
óttcdí; auxá epcpaví^ovxai axo épyo xou Antonello da Messina a>.Xá Kai axouq Pevexoúq ^coypácpouí; 
xou xéXo\)q xou 15ou ai., iSiaíxepa xou Giovanni Bellini Kai Lazzaro Bastiani (X,ípvr| - Xócpoi * 
P>.áaxr|ar| - Kxíapaxa - VEpópvXoq - (pcoxiapó<; - avxiKaxoTixpiapoí). 

6. To xoTiío xou páGouq ex^i Tiapópoia airóSoari ae eiKÓva xx]q npoaeuxií<; axr| FeGaripavri axo 
Fogg Art Museum KaGcóq Kai ae eiKÓva xou ayíou Flexpou cxx\ Sacra Conversazione axo Mouaeío 
xrjí; Vicenza Kai xou ©aúpaxoq xou napa>LUxiKoú axo Mouaeío xx]q ndippaí^. üpóaGexec^ xexvoxpo- 
TiiKéí; auyyéveiCí; eTiixpéTiouv xr|v anóSoGX] xcov eiKÓvcov auxcóv axov kúkXo xou ^coypcxcpou Icoctvvr| 
neppevKXXTj TTou eívai éva aTió xa Tipéxa péXr| xt^c; e>->.TiviKf|<; a8eX<póxr|xa(; axx] Bevexía (iipcóxri 
pveía ae Kaxot>.oyo xou 1523). 

H xpovoXóyT]ar| xx]q eiKÓvaq xx]q npoaKÚvriariq, aúpcpcova pe xa TiapaTiávco, Sev prcopeí va 
Tiporiyeíxai aTió xa xpovoXoyiKÓ 7T>.aíaia xr\q 5paaxr|pióxTixa(; xcov ^coypcicpcov auxcóv. O yeviKÓxepoi; 
auvxr|pr|xiKÓ<; xr\q xapaKxiípac; Kai r| 7rpoaKÓ>.>ir|ar| ae jrpóxuTia xou Paolo Ucello Ga eTiexpeire pía 
XpovoX,óyr|aT| avápeaa axa xeXeuxaía xpóvia xou 15ou ai. Kai xk; Tcpcóxeí; 5eKaexíe(; xou l6ou ai. 

H o^éaTi xou ^coypácpou xx]q OpoaKÚvriaTiq pe xr| PevexaiáviKTj ^coypacpiKfj evxoTií^exai, ótccoí; 
eí5ape, ae Koivoúg xpórcouí; pe xo épyo xou Gentile Kai xou Giovanni Bellini aXXá Kai ae i5iaíxepe(; 
axéaeiq eiKovoypacpiKéc; pe xo épyo xou Lazzaro Bastiani^A^í^ei va aripeicóaope óxi o Gentile 
Bellini (^ei pexa^ú xcov excóv 1429-1507) jipéTiei va eí^e axevf| axéat) pe xo eXXrivvKÓ axoixeío xx]q 
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BX. TcapaTiávü), a. 729-731, 734. 
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NANO XATZHAAKH 


Bev£TÍa(¡ Ecpóaov KiGavÓTaxa eíxe ^cDypacpíaEi nopipaíio too riaXaioXóyoo Kai 8óo, ofj- 

pepa, TüopxpaÍTa xoo Br|oaapía)va, KaQéq Kai xo yvcooxó TcívaKa óttoo TiapiaxávExai r| Zxaopo0fÍKT| 
xoo*'^. Aev pjiopoópe áXXiúoxe va pr| axaGoópe axo yeyovóí; óxi Kai o Lazzaro Bastiani eíx£ spya- 
qGeí óttox; Kai o Ucello Jiapanávco, o. 728 k.e.) axi? ettiokeoeq xo)v \|/r|(pi5o)xcí)v xoo Ayíoo 
MápKoo^^^, Kai óxi Exai o ^coypáipoq xr{q npoQKÓvrjariq npoosyyí^Ei Kai iiáXi xoxx; ^coypáipooq tioo 
E pyáaxr|Kav oxr| p£yáXr| EKK>tTiaía xoo Jipoaxáxri xr]q raXr|voxáxr|(;. 

AXXá r| axéori xr{q EiKÓvaí; xr\q npooKÓvr|or|q pE xo épyo ^coypáipcov noo EpyáoxxjKav axig 
enioKZvéq xcov \|/r|(pi5o)xóv xoo Ayíoo MápKoo oxk ; apxéq xoo I6oo ai. ETiEKXEÍVExai, ótkúí ; SiaTii- 
oxcüaapE fi5r|, Kai oxo épyo áXX(áV ^(oypá(pa)v, ónoq o Crisogono Novello (yópo) oxo 1507) Jioo 
avf|K£ Kai amóq axr| axo^fj xoo Bastiani, o Fierro di Zorzi (1506-1510) ttoo ékove «restauro conser¬ 
vativo» oxiq vj/rjipiScoxEq mpaaxáacK; pepovcopévcov ayícov pE Po^avxiví^oooa xExvoxpoTría*^®. Oi 
TiapaoxáaEK; xr)^ npoaKÓvr|ar|q oxov 'Ayio MápKo Siaipépoov cooxóoo aTió xr|v npooKÓVT)ar| xTig 
eiKÓvttí^ paq‘^‘ Kai Kapiá airó aoxéc; 5 ev pnopEÍ va 0£(opr|0eí coq Ttpóxonó xr|q. 

H ETiíSpaari xr)(; PEvexoiáviKr|(; ^(oypa(piKf|c¡ xoo x£>.oo(^ xoo aióva axo\)q Kpr|xiKoó<; ^coypáipooí; 
EÍvai éva peyáXo Gépa tioo Sev pnopEÍ va £pEovr|0EÍ axa nXaÍGia aoxf|(; xrjg p£)i£xri(;. Eívai yvo)axf| 
T) ETiíSpaari xoo Giovanni Bellini oxr|v KprixiKTj ^(oypacpiKfj xoo x£>.£oxaíoo xExápxoo xoo 15oo au, 
iSiaíxEpa 0 X 0 épyo xoo NiKo>.áoo T^a(poópr|, ÓTOoq oxo Evonóypacpo xpÍTtxoxó xoo pE xr|v Pietá oxo 
AévivyKpavx‘2^. AKÓpr| óev lupéjiEi va ^sxvoopE xr| XP^^^ TipoxÓTtcov xoo Giovanni Bellini arcó xov 
Kpr|xiKÓ 0EO(pávTi, ÓTicog xr|v Tiapooaía zvóq VEpópoXoo, oe piKpoypacpiKxi XETixopépEia, axo xotüío 
xoo PáGooí; xr]q aKr|vfiq p£ xr| XapapEÍxiSa axr| povi) SxaopoviKf|xa Kai aKÓpr) xrjv eXeóBepti í^ío- 
ypacpiKTÍ aTTÓSoari piac; pápKaí; p£ xovq K(07rr|>iáx£(; xrig a£ pía >ie7rxopépEia anó xt | aKr|VT) xoo Mr| 
poo 'Atixoo^^^ 

IripavxiKég ETTippoéq ajió xt] ^(oypacpiKt) xriq BcvExía^ xT\q £7roxií<; aoxiíi^ SiaTiiaxcovovxai aKopij 
oxk; ixa>.oKpr|xiKé^ eikóveí^ xoo 'Ayy£>.oo llix^apávoo, xri yvcoaxií predella (1518), axo Komolac xj]q 
Aa>ipaxía(;^24^ Kopícoí^ axo xotiío xoo páGoog Jioo a7co5í5£xai ópcDc; pe aaáípEia Kai x^^apó axé5io. 


BX. UTioorin. 88 kqi Berenson, Venetían School, I, 28-29, eik. 182 (1465-1470). 

O Lazzaro Bastiani, naGTiTfjc; lou Vivarini koi t(dv Gentile koi Giovanni Bellini, 1430-1512, 5iaTr|poüa£ 0x0X7) ^(oypa- 
(piK7)(; oTr| BevETÍa (Berenson, Venetian Scbool, I, 25. L. Collobi, Lazzaro Bastiani, Critica d*Arte 4 (1939), 43. S. Moschini- 
Marconi, Gahríe delVAccademia di Venezia - Opere d'arte dei secoli XIV e XV, Roma 1955, 56-58). Oi yioi too, Alvise koi 
Vincenzo, £Xa3av pépoq oik; ETiioKEuéq ttov yriípiÓtúTCúv tou Ayíou MápKou, pE épyo iroi) eíxe KaOapá auvTr|pT|TiKÓ X“Pa- 
tcTfjpa. BX. Merkel, Problemi su i restauri, 666-668, euc. 22, 23, 24, 26, 27, popcpÉí; ayícov Ttou xpovoXoyoúvtai anó to 1487 eodí; 
To 1512 Ktti 5 ev exouv Kapiá oxéoTi pe ttiv TEXvoipoTtía xr\q eiKÓva^ pa(;. A. Chastel, La mosaíque á Venise et á Florence au 
XVe siécle, ArtVen 8 (1954), 119. Ita \iíTi(pi6(0Tá epyáoxriKe tcai o Andrea del Castagno, PX, oxExiKá. F. Hartt, The earliest 
Work of Andrea del Castagno, ArtB 41/3 (1959), 159 k.e., 225 k.e. 

BX. TtapaTtávo), o. 730. Merkel, Problemi su i restauri, 666, 668 , eik. 29, KaOíbg Kai 658 k.e., eik. 15, 16, 18, 20. Fia xa 
\j/Tiq)i6ü)xá xíDv Bastiani kui xou Fierro di Zorzi, pX. kui O. Demus, ó.tc. (uTtoorm. 71), 639-640, eik. 6, 7, 8. 

Ixo paTüxioxfipio r\ okt|vt) eívai Xixr| Kai aKoXouOeí xo TtapaóooiaKÓ pu^avxivó jipóxuTco, SiaipopexiKÓ aitó ekeívo xt^í; 
eikóvoí; xTiQ npooKÚVTjOTig (6iaKÓopT)oq tnoxA<; Andrea Dándolo, 1343-1354). M. Stoyanova, La preistoria ed i mosaici del 
Battistero di San Marco, AttiVen CXLVII (1988-89), 25, tüív. III, eik. V. TeXeíüx; 5ia(popEXiKi) EÍvai r| oKr|V7) Jtoo éyive 
oúpqxova pE Jipóxuno xou Tintoretto, pX. O. Demus, ó.tü., 642, eik. 10. 

Chatzidakis, Débuts, 185,7tív. lE' 1. 

M. Xaxír|5áKT)(;, ó.tc. (uTioorip. 92), eik, 10, 36 124, 125, pX. Kai JcapaTtavo), o. 731. 

rEVvr|0r|Ke 0x0 XávSoKa yúpo) 0x0 1467. Chatzidakis, Débuts, 195-196, eik. KIT' 1. EpyáoxrjKe yia éva 6iáaxr|pa axT^v 
Ttepioxi) xr\q AaXpaxíaq (Predella anó xr|v Palla xrig aSEXípóxqxac; xou Ayíou ITvEÚpaxog oxo Comolac, kovxú oxo Nxou- 
pjtpópviK, xo 1518 (K. Weitzmann - G. Alibegashvili - A. Volskaja - G. Babic - M. Chatzidakis - M. Alpatov - T. Voinescu, 
Les icones, éK5. Fernand-Nathan, París 1982, éyxp. tcív. oxr| o. 326), apyóxEpa eyKaOíoxaxai oxo Otranto. Zíoypaipí^Ei pé- 
xpiag xéxvrig eikóveí;, pX. Kai S. María Callo, ó.tc. (uTCOorip. 77), 39-40, eik. 19. M. Bianco-Fiorin, ó.tc. (unoorip. 77), 89-94. 
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éxai íbaxE 5ev |i7i:op£Í va yívei Xóyoq yia auyyéveia xExvoxpoTiiKií pe xr|v eiKÓva \iaq. Lxouí; ^coypá- 
(poDc; auxou xou k:úk>.ou KpénEi va 7tpoax£0£Í Kai o rscópyioc; IcDxfipxoQ, kou oxk; apxé<; xoo 16oo ai. 
dioGexcí xr|v EiKovoypacpía ttou TipoacpEpouv PEVExoiáviKEc; x^t^KoypacpÍEí;*^^. Aev pjiopoúpE xéXoq 
va pr| aripEioboope xr| auyyévEia ttou SiaTiioxcóoapE, (úc; npoq xr|v ETri^oyr) xouX^áxiaxov xou eikovo- 
ypttípiKoú TipoxÚTiou, pE xo Epyo xou páXXov áaripou í^coypá(pou Pier Paolo Agabiti'^^ axrj oxáoT] Kai 
xr|v EvSupaaía xr|(; Flavayíaí;. AXXá 7io?iú pEya>.úxEpTi axéar| ps xo épyo xou Bellini éxei xo evutcó- 
ypacpo Epyo xou ÜEppEviáxTi oxo Mouoeío Correr. 

Me xa Tiapairávü) SeSopéva pTiopoúpe va SiaxuTiíbaopE xr|v uttóGeoti óxi utttip^e pía aeipá Kpr|- 
xiKtóv ^(oypáíptóv 7IOU GTÍxeuoav oxr| Bevexía Kovxá oxouí; peyáXoug xr|(¡ ótico; oi Bellini r\ oi 

Bastiani, Kai xoúxo auvépr) jiiGavóxaxa péoco xcov auvepyeícov ttou Káxco aTió xi; oSriyíe; xou; epyá- 
axr|Kav oxov 'Ayio MápKO. Qaxóao, 5 ev eívai Suvaxóv va TipooSiopiaxeí aKpiPéoxepa r| ax£or| 
xou ^(oypcxcpou xr|; FIpooKÚvTioTi; pe auxá xa epyaaxiípia. H axéari tccívxco; auxf| ETCiPePaióvexai 
TipaypaxiKoi, eciv yívei aTioÓEKxfi 13 xaúxioT] xou ^(oypcxcpou pe xov Icocívvri rieppeviáxri, ^coypácpo o 
oTioío;, aTi’ óoo yvcopí^ope eco; aiípepa, avacpépexai axou; KaxaXóyou; xcov pelóv xr|; eX>LriviKT3; 
Koivóxr|xa; yia 7 tpéxr| cpopá oxa 1523, eívai 8 TiX.a 5 f| aTió xa iipcóxa péXr| xr|; aSe^cpóxrixa;^^^, ETiopé- 
vío; T\ 5 iapovf| xou 0x13 Bevexía pTiopeí va 7cpor|yeíxai apKexá aTtó xr) xpoviá amr\. H e^éxaori xt|; 
eiKÓva; xr|; npooKÚvT|or|; emxpéTiei xr| xpovoXoyiKT3 xij; évxa^rj oxrjv TiepíoSo yúpco aTió xo éxo; 
1500, eíxe oxi; apéoco; enópeve; SeKaexíe;. H xpovoXoyía auxi3 5 ev épxexai oe avxí 0 eor| pe xa eco; 
oi3pepa 5 e 5 opéva yia xr|v Tiapouoía xou í^coypcxcpou auxoú 0x13 Bevexía, pía Kai pTiopoúpe va 0ecopi3- 
oope KoXú TüiGavó óxi oxa 1523, xr| xpoviá xr|; 7 ipéxr|; yvcoaxf|; pa; eyypacpfi;, eívai 13813 éva; 
cópipo; ^coypácpo;. 

Ixrjv tiKóva xr|; FlpoaKÚvriaTi; 8iaTriaxóvexai éva TipaypaxiKÓ napá^evo ouvxaípiaopa oxoi- 
Xeíiov exepÓK^r|xcov xexvoxpOTiiKá, ttou póvo éva; «^évo;» oxxjv Ixa>.ía ^coypcicpo; 0a pTuopoúoe va 
KÓvei. O ^coypciípo; xr|; eiKÓva; xrj; npoaKi5vr|aT|; Kaivoxopeí Kai axr|v eiKovoypacpiKfj oúvGeori 
Kai oxTjv xexvoxpo7riKi3 xou éKcppaori Kai 8r|pioupyeí éva épyo pova8iKf|; 7ioióxT|xa; nou, evcó éxei 
xa xotpaKxripioxiKá xt); Kpi3xiKf|; í^coypacpiKrj;, avf|Kei Tcepiooóxepo oxov KÓopo xr); Ttpóipri; ixa- 
X1KT3; Avayévvr|OT|;. 


BX, DJtoaroi. 105. 
BX. u7toar||i. 76. 
BX. uTioarm. 113. 


740 


Summary 

THE ADORATION OF THE MAGI. 

AN ICON BY A GREEK PAINTER OF THE EARLY 

RENAISSANCE 

Nano Chatzidakis 


T he icón of the Adoration of the Magi (Pls. AH'-MB' and 391-395) from a prívate collection, 
Athens, first published in this arríele, is notable both for its unusually large size (0.87 X 
1.345 X 0.02 m) and its excellent State of preservation. Especially impressive is the exceptional re- 
finement of the composition due to the painter’s firm training, in traditional Cretan icón painting as 
well as in the Italian art, manifested in the richness of the artist’s expressive means through the 
vocabulary of early Renaissance painting. The painter, concerned with the perspective display of the 
action in different planes, reveáis a high degree of invention. The main scene of the Adoration which 
unfolds in the first plañe, dominates the composition in the forepart of the triangular rock with the 
cave. The Virgin with the Child seated in front of the opening of the cave accepts the offering of the 
first, the older, Magus who is kneeling. The second Magus is standing and the third and younger one 
is presented in genuflection. Joseph is on the ground at the left. The main scene of the Adoration is 
flanked at the background by the following secondary episodes displayed in a lavish and profuse 
landscape (a lake with playing birds, boats, bulrushes, houses, church and windmill reflected on the 
water, law hills with fortifications, forest of oaks and dense vegetation on the ground): 1. The arrival 
of the Magi accompanied by the attendants, all on horseback, at the right part coming out from a 
forest of oaks. They are followed by two camels and hunting dogs. 2. The waiting of the attendants 
with the animáis which appear behind the triangular rock. 3. The shepherds with their sheep in a 
smaller scale appear at the middle near the lake. 

The study of the icon’s style and iconography has shown that there is no specific Byzantine 
example that served as a model to the painter, although some links with the Palaeologan paintings 
are apparent in terms of iconography. Much closer are some Italo-Cretan icons of the Adoration and 
the Nativity dated to the fifteenth-sixteenth centuries, but in no way do they offer similarities that 
could reveal a common iconographic model for the composition. However they display similarities in 
the linear treatment of the drapery, the combination of colours and the modelling of the flesh with 
dense parallel brushstrokes. Furthermore, interesting iconographic similarities are detected in signifi- 
cant details of some icons as the Adoration of the A. Tsatsos collection, Athens, the Adoration of the 
Ekonomopoulos collection, Thessaloniki, the Nativity by Nikolaos Tzafouris, Leningrad, and the 
Nativity of the Galerie Nikolenko, París. 

The examination of the Italian influences on its style and iconography leads to different sources: 
1. The painter adopted models from Tuscan painting of the fifteenth century as for example the 
figure composition and the affiliation of elements of hunting and forest scenes in the Adoration. 
Moreover, a closer connection is apparent in the work of Paolo Ucello (hunting scene, forest of oaks, 
flatter rendering of the animáis — horses, camels and hounds). 

2. The affinity with the work of Paolo Ucello is even more apparent in the use of a composite 
perspective with múltiple background planes and receding points (Fig. 1). It suggests an acqaintance 
with the Alberti’s theory of perspective and it displays similarities with the preoccupations of Paolo 
Ucello, as in the Nativity from San Martino della Scala, Florence (Fig. 2). 
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3. Venetian influence is detected in the rendering of the costumes. The painter of the icón was 
further influenced by the work of painters who participated in the restorations of the San Marco’s 
mosaics, Giovanni Bellini, Lazzaro Bastiani, Crisogono Novello (robe and veil of the Virgin, Turkish 
garments of the attendants, neo-Byzantine costumes of the Magi). 

4. An infiltration of Flemish painting is perceptible in the rendering of the background lands- 
cape, similar to that shown in the work of Antonello da Messina, Giovanni Bellini and Lazzaro 
Bastiani (lake, hills, vegetation, buildings, windmill, lighting, glittering on the water). 

5. According to the above mentioned observations the Adoration painter could be one of those 
painters, trained in Venetian painting by the great masters who participated in the restorations of San 
Marco; but this is only an hypothesis and the question remains open. 

6- The background landscape as well as other stylistic features of the figures (faces and draperies) 
are similar to those found on an icón with the Prayer in the Garden, at the Fogg Art Museum (Pl, 
397P). This icón can be attributed to an atelier which produced an icón with St. Peter, in the Sacra 
Conversazione, at Vicenza and the Miracle of the Paralytic at Parma. Those icons can be attributed 
to one and the same workshop. Significant similarities with an icón of the Virgin at the Museo Correr 
(Pl. 397a) signed by a Greek painter, member of the Greek community in Venice at 1523, loannis 
Permeniates, allow the assignment of these icons*to a milieu very cióse to him, around the year 1500 
or at the first decades of the sixteenth century. This is a date which accords with the results of the 
study of the Adoration icón and permits its attribution to this same workshop. 


ArNQSTO XEIPOrPAOO TOY ANTQNIOY MAAAKH 


Anna Mapaba-Xatzhnikoaaoy - Xpiitina Toyoehh-IIaixoy 


T ó x^ipÓYPCtípo ápiG. 308 ifíí; ’EGviKfjc; BipXioGf|Kr|(¡ xfjc; 'EXM8o(; nepiéxei tíc , ITMKeí; 
riveupaTiKSc; xou ’lcoávvri xf|(; K>ií|iaKO<;, Opoépxsxai ajió xf| povtí M£xa|iop(póaEco<; xcúv 
MEXECÓ pCOV. 

ripÓKeixai yiá éK?i8Kxó x£ipÓYPctq)o, Siaaxáascov 24,4 X 18 ék,, Ypctppévo pé Kippó peMvi axf|v 
ápxai^ouaa Ypct(pTj xou 13ou ai., Ypct^^ ó Hunger xctpaKxf|pia8 ¿aq Fettaugenmode kqí auyxpó- 
V(úq 87riof|pav8 oxi auxf| 5uaKO>.8i38i xoúí; pe^exi^xéi; vá SiaKpívouv av 7rpÓK8ixai ym v8(óx8po fj 
naXaióxepo Kcí)5lKa^ *0 ZaKKsWíov, noú OTiávia é^aTraxdxai axóv KaGopiapó xfjí; f|XiKÍa(¡ xcdv kío- 
Síkíjov, xóv sixe xPovoXoYiíaEi axó 10o ai.^. 

Oí xíxXoi xctpáaaovxai pé Kivvápapi ¿Tiixpuaopávo. ‘Etiíot^í; xP^^ót eívai xá TcoXXá ápxiKá 
Ypáppaxa axó Keípevo Kaí áicópri noXXéq (ppaaEiq axriv ápxri Kaí xó xéXoí; xcbv PaOpiSíov. "AípOovri 
XP^nar) XP^CTOU YÍvexai axf|v JiXoúaia 5iaKÓapr|aii xíúv ¿tíixíxXcov kqí ápxiKwv Ypctppáxcüv, xf|v 
ÓTToía 7i8piYp(i(poup8 p8 XeTTxopépsiEi;: 

(p. 1. ’EtüíxixXo 7ciópop(po (5,5 X 6,3 8K.), 8YXpíi>po, ^oXú 8^íxr|Xo. Koapsíxai pé écpaTrxópevouc; 
kúkXou^ Kaí pópPouc; évaXXá^, noú Tiepiéxouv TcexaXcoxá avGri. 

(p. 4. ’EttíxixXo xaiviosiSéq (5,4 X 1 8k.). PaOuKÚavoi kúkXoi neptéxouv piKpá 7cpáaiva-Kua- 
vá TiexaXcüxá avGr|. Oí 5\3o psoatoi auvSéovxai pá Xo^i^, Pa0uKÚavT| Ypctpp^- Tá axripaxi^ópEva 
Ksvá KaXÚTixouv xpíípuXXa Jipáaiva-Kuavá, tioú TipoPáXXouv ánó xoi5(; kúkXouí;. Oí aXXoi kúkXoi 
auv5éovxai ¿Kávü) Kaí Káxco pé piKpá póSiva-Tiopcpupá xpíípuXXa. Kápnoí; XP^^Ó<;. Fupcú TiXaíaio pé 
Xettxti, KXipaKoxií, XeuKf) xaivía. Zxá aKpcoxiípia a(paipí5ia (FIív. 396a). 

cp. 12v, 193. *E7cíxixXa xaivioeiSfí (5 X 1,5 8K. TrepÍTiou). Zxaupo8i8f| KoapT^paxa, os 56o aeipéí;, 
axTjpaxí^ovxai pé xó XeuKÓ xfí<; TrEpYaprivfjq énávco os xp^^ó KÓpTio. rúpco ypoippiKÓ TcXaíaio 
XpDoó. Zxá áKpcoxf|pia xpícpuXXa ((p. 12v) Kaí ápuySaXóaxripa ((p. 193) (Hív. 401a). 

(p. 23v, 81, 135, 170v, 282v. ’EníxixXa xaivioei5fi (5,5 X 1 ek. TiepÍJiou). Koapouvxai pé XP^^Ó 
éXiKosiSfj pXaaxó ótió ojiou é^éxouv fjpiavGépia Kaí xpícpuXXa. 'O KÓpjioc; TiapapévEi axó XeuKÓ xf\q 
7tEpYapr|vfj(;. nXaíaio xP^<^ó. Ixá aKpcoxfipia ápuYÓaXóaxrjpa (ITív. 399a). 

(p. 28v 142v, 184. ’EníxixXa xaivio£i5fí (5,2 X 1 sk. nspÍTCou). Xpuaf|, ópGoYcóvia xaivía Kaí 
YpappiKÓ TiXaíaio 87iíar|(; XP^^Ó. ’ApuySaXóaxripa oxá áKpoxtípia (ITív. 396P). 

(p. 34, 36, 261, 272. ’EmxixXa xaivioeiSf) (5,5 X 1 ek. TrepÍTiou). Xpuarj yp^PP^í axripaxí^Ei 
xpíycova, péaa axá ÓKola xP^<5á Koaprjpaxa: axaupoí ((p. 34), ávGEpcoxá (ip. 36), fjptaxaúpia (cp. 261) 
Kaí xpiycoviKá ((p. 272). KápTUOí; XeukÓí; xf\q TC£pYapT|vf|(^. OXaíaio xP'^cró, axá áKpo)xf|pia piKpá 
Koaprjpaxa (Hív. 397a). 

(p. 97. ’EttíxixXo xaivto£i5é(; (5 X 1 ek.). Ixó Xeukó Tf\q Kspyaprivfjí; xctpáoaovxai XP^<^á Kap5ió- 
axT]pa Kaí xpíipuXXa évaXXá^. Fúpcú TcXaíaio xP'^^ó Kaí ápuySaXóaxripa axá áKpcDxfipia (FIív. 
397p). 


^ H. Hunger, Archaisierende Minuskel und Gebrauchsschrift zur Blutezeit der Fettaugenmode, Paléograpbie grecque et 
byzantine, París 1977, 283. 

^ ’I. KQÍ ’A. laKKeXícov, KaráXoyoq Tá>v xeípoypáípcov rffq ’ESviKffg BipXioOijKqg xfjq 'EXXáSoq, ’AGfjvai 1892, 32. 
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cp. 102, 116, 164. ’EmTixXa TaiviosiSfj (5,5 X 1 SK. nspínou). MiKpé(^ ypappéí; 

Xpoafi ¿Tiiípáveia oé xEipáycova 5iáx(opa, okoo áv6r| noXvi^vXXa otó Xe\)kó Tf)(; 7iepya|ir|vfi<;. rúpcú 
nXaioio Ixá áKpcoxripia cpuxiKá Koapfipaxa (Hív. 399 P). 

(p. 2v, 3, 3v, lOv, 123v, 131, 132v, 165, 167, 172, 175, 197, 21 Iv, 250, 256, 286. Taivísg 
Ki)paxoei5eí(; pé xpiycoviKéí; ypappéc; f\ xpíycova axá K8vá Kaí (póXXa KioaoO fí ávOepcoxá OTÍq ánoXT\- 
^8i(; (Hív. 398a, 40Ip). 

(p. 129. ’E7iíxix>io xaivioeiSéq (5,5 X 1 8K.). ’laxopá ávaKapTixópsvoí^ XP^^ó(^ pXaoTÓq aTioXiíyei 
oé ávOépia, fjpiavOépia Kaí xpícpuXXa. Aév ÚTiápxei TiXaíaio (11 ív. 398p). 

(p. 176v. ’EtcíxixXo xaivio8i6É(; (5,5 X 1 ék.). IlévxE xexpáyova Siáxopa pé xp^cíoú^ axaupoúc; 
OTÓ XeuKÓ xfjQ Tispyaprivfjí; (Hív. 400a). 

(p. 189 , 294 . ’EiiíxixXa xaivi08i5fí (5 X 1 8k.). Xpuoií áXi)oi5a)xf| xaivía otó Xeokó Kápno xíjc; 
7C8pyaprivf|(;. OXaíaio Kaí áKpcoxiípia ¿Tríarig XP^^^ (Hív. 400 P). 

(p. 233 . Taivía 5,5 ék. Koopeíxai pé xpwoóq oxaupoúí^ Kaí o(paipí5ia évaXXá^. 

(p. 293. IxTÍv ápiaxEpfí oia Kaí Kaxá pfjKOí; xoO (póXXou 5iaypá(p8xai f) KWpa^ xcov ápexcov, 
Xapaypévri pé xp^^íC<^vxa Kivvápapi. A6o 5i7cXé<; eu 68Í8(; ypappéí^ Ká0EX8(; Kaí xpiávxa ópi^óvxiEí;, 
XetcxÉí;, oxrjpaxí^oüv xfjv KXípaKa pé TÍq xpiávxa Pa9pí58(;. Zxf|v KáOe pía ypácpExai ó ápiOpó^ Tr\q, 
ápxíCovxa(¡ ÓTió Káxo). *H K^ípaKa axT|pí^Exai oé KXipaKtDxií páoT| tcoó áTroXiíyei Káxco oé f|piav6é- 
pia. ’ETiávoD xeXeicDVEi pé piKpó oxaupó noú TipoPáXXEi ánó áv0£pa)xó KÓapxipa axó Kévxpo Kaí 
f)piav0épia OTÚ áKpa. Sxf|v UTióXoiTiri ¿jiKpávEia xou (pú^Xoi) oí xíxXoi xtbv ávaPáaEiov ánévavxi airó 
xf)v ávxíoxoix^ pa0pí6a Tf\q KXípaKoq (ITív. 402). 

'O KÓ5iKa(; TiEpiéxei noXXá XP^^^ ápxiKÓ ypáppaxa, pEydXa f\ piKpóxepa, oé 8^8^r|xr|pévr| 
Guxvá pop(pf|, axoXiapéva pé (puxiKá Kaí ávOiKÓ Koopfípaxa, KÓpPouq Kaí 5aKxoXíoDq. 

Ixá (p. 420 , 470 , 54 , 60 , 66 Kaí áXXoO, axi^v ña xcov cpuXXcov, ¿Tcávco fj kóxco ótió xó KEÍpsvo, 
8 iaypá<povxai pé Kivvápapi Kaí éKixpoocóvovxai kókXoi áTiXoí, iaopeyéOeic; ( 5 iap. 3 8 k.). Méoa 
oToóq KÓKXovq ooviiOcoq é^íxti^Eq Xá^eiq: otó cp. 294 cpaívexai KaOapá Tf¡ fia' rfjí; gt' é^S. Spa F'. 
riapópoio TiEpiExcipevo Kaí axoúc^ aXXovq kúkXoüí; EÍvai noXó é^íxTjXo. Oí kúkXoi auxoí, tcoú 0 upí- 
^ouv naQanXr\oiOvq kükXoüc; oé TcaoxáXia xpoviKÓ, cpaívexai vá xpTlGÍpeuav yiá vá ÓTrevOupí^ouv 
oTÓv ávayvcboxri xrjv fjpépa Tx\q pEyáXr|(; oapaKoaxfiq, óttóxe Kaxá Kavóva Siapá^Exai r| pa 0 pí 6 a 
Tf\q KXípaKttí; Tioú áKoXoD 0 £Í. 

Zxó (p. 317, OTÓ xéXo^ xou Keipévou, Siapá^oupE xóv áyvcooxo áq oripEpa KoXocpcóva: K(6pi)E 
*I(rjao)v X(piar)8 vié roo G(so)o éXérjGÓv pe xóv ápapxcoXóv ávxéviov xáxct Kai povaxóv xóvpaXá- 
Kr¡v{nív. 403). *0 KoXo(pá)va(¡ aÓTÓq pá(¡ ó5riyr|aE axoúc; névxs yvcoaxoú^ kcí)8ike(; tcoú auv5éovxai 
pé xó Pu^avxivó auxó £KKXr|oiaoxiKÓ áv8pa xou 13ou ai., ó óiioiog sxei fj8r| á7caoxo>if|aei tüoXXoú^ 
pE>.£xr|xé(;. 

OaXaióxEpa ó ’Avxcóvioí; MaXáKr|q ávacpépExai óüq ypacpéag ánó xoú(; Vogel - Garthausen^, xóv 
’A. HuyyónouXo'^ Kaí xrjv ’E. KaKouXí8r|^. NecbxEpoi £p8UVTixé(; 0£copouv xov ’A. MaXáKT] auXXéKXt] 
¿kXekxcov K(o8ÍKa)v, onco(¡ ó B. L. Fonkitch^, ó 1. Xna0apáKr|(;^ Kaí áXXoi. Tf|v áKO\|/r| auxr| 8éxeTai 


^ M. Vogel - V. Gardthausen, Die griechiscben Schreiber des Mittelalters und der Renaissance, Leipzig 1909, 38. 

^ ’A. EuyyÓTrouXoq, Tó íaiopripévov EÚayyéXiov too 'EXXr|viKo0 ’IvaTiToOxou Bevetí^, 0r¡oavpíonaxa 1 (1962), 63-88. 

^ ’E. KaKooXíSn, KaxáXoyoc; xó)v é7.Xr|viK(Dv yEipoypáípov xoO 'EX>.r|ViKoG ’lvaxixoóxoo BevExíaí;, Grfaavpíapaza 8 
(1971). 

^ B. L. Fonkitch, Notes paléographiques sur les manuscrits grecs des bibliothéques italiennes, Qrjoavpíapara 16 (1979), 
158-159. 

^ J. Spatharakis, Corpus oí Dated Uluminated Greek Manuscripts to the Year 1453, Leyden 1981, 76, ápi0. 313. 
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icaí Ó R. Nelson^ oé iSiaíiepri \izXéxy\ yiá tóv ’Avtíúvio MaXáKr), ottou UTiáp^ei xaí 7t>.TÍpT|^ PiP>.io- 
ypacpía. 

''Ac, é^exáaoups Tiptúia toúc; 5úo kü)5ik8<;, koú Tiepié^ouv otó xéXoc, toO Keipévou ópoioix; ko- 
?iO(pd)V8^ jis TOÍ3 xíP- 308 Kaí Tf|v ¿TToypaípf) lou ráxa küí ¡lovaxov ’Avrcovíov MaXáKVj. npÓK8ixai 
yiá TÓ EuayysXio toü Moi)a8Íou M7ieváKr| (Piipíva 34/4^) Kaí tóv Ilpa^aTióaTO^o ápi0. 34 xfjí; 
piP>.io9fÍKri(; xou nav87rioxr||iíou Ann Arbor xoO Michigan'®. 'H póvT| 5ia(popá axoó(¡ Ko^o(pa)V8(¡ 
auxoó^ 8Ívai oxi axóv Tipíbxo ó pova^óí; *Avxü)viO(^ MaXáKr)^ (p8p8xai (b^ á^aprcoXórspog návxíov 
xmv ápapTíúXéVy évcD oxó 58i3x8po é<; noXvapáprrjTog. Ixó 5 ikó pa^ ó ’A. MaX.áKT|q 

Eivai póvov ápapxcoXÓQ. 

‘O R. Nelson" 7tapaxiÍprio8 fj5r| xtív ánóXuxri ópoióxr|xa xf)(; ypaípfic; xtóv 5úo Tupóxtov kíoSí- 
KCDV, oTico^ Kaí aX,X.8^ aova(p8i(; i§iopop(pÍ8(;, ottcúc; 9á 5o{3p8. Tápa axovq 56o aóxouí; Ká^iKzq Tipo- 
axí98xai Kaí ó ápi9. 308 xfjq ’EOviKfíc; BipXio0iÍKr|^ xf\q ^EXXáboq. 

"Aq 5o0p8 xá Koivá yvcopíopaxa axá xpía a6xá x^í^póypaípa. Ilpñxa pépaia xr\ ypacpií pé xr\ 
XapaKXTipioxiKTi auv8xfí 8va>-XayTÍ xmv 5ia(pop8xiKf)(¡ popcpríí^ ypappáxcov Kaí xií odxvtí xpr^aipo- 
7toír|or| p8yaXoypappáx(üv axoixeíov, áq Kaí xíq aovxpf)a8i(; ópiapévíov póvo ypappáxwv. 

’Ekxó^ xfjí; ypaípfjí;, f] Tiapouaíaari y8viKá xoO KíóSiKa, f] axiXTcvfj p8pPpávr|, f| (ppovxí5a yiá 
auppexpiKTÍ Kaí TioioxiKri épcpávioT] xou Kcipévou eívai Koivá oxá xpía x^ipóypacpa. 

''AXXo Koivó xctpctKXTipiGxiKÓ 8Ívai f| ácpOovTi XP”*!^^ xp^^o^* "Oxi póvo xá p8yáXa ápxiKá 
ypáppaxa oxíq apxéq xíbv paOpíScov xfjí; KXípaKOí; oxó x^P- 308, áXXá Kaí xá áXXa piKpóx8pa K8(pa- 
Xaía 08 KáOe (póXXo, 8Ívai óXóxpuoa. Xpuooí ¿kíotií; ypácpovxai oí xíx>.oi Kaí 7coX>.8(; (ppáo8i(; Kaí 
bXóKXT]pEq oxfjX8c¡ oxó x8A.o^ x(ov Pa0pí5ü)v. 'O KoXoi^ávaq ypá<p8xai pé xp^^á ypáppaxa, OTicot; 
q)aív8xai oxá 86o xs^póypatpa, yiaxí oxó x^P- 308 (p. 317 7i8páoxr|K8 5uoxuxó(; pé paOpo p8Xávi, oé 
710^.6 V8á)x8pr| 87 coxt| pépaia, óxi póvov ó KoXoipávaq á>.Xá Kaí ó>.o xó Ksípevo xoC cp. 317, otcox; Kaí 
aXXa (p6XXa oxf|v ápxií xoC KcóSiKa, oxav Tipocpavcoj; ó xp^c^ó^ 8Íxe 8K7üéo8i. AiaKpívovxai póvov 
íxvr) xP^cíoO Káxü) áTtó xó paCpo p8Xávi xoO KoXoípáva, 

AiaxtopioxiKéí; xaivíeq, xpv)cTé(;, 7 iávxox 8 Ki)paxo8i58Í^, pé oiypo8i5f¡ Koopfjpaxa f\ xpiycoviKég 
ypappég Kaí xpíyo)va, 7106 áTcoXfiyoDV oxá ÓKpa oé (p 6 XXa kioooC, otiox; oxá (p. 2v, 3, 3v, lOv, 123, 
132v, 165, 167, 172, 175, 197, 21 Iv, 250, 256, 286 xoO x<p. 308, éTravaXappávovxai ópoieq oxó x 9 - 'coO 
M 0 UO 8 Í 01 ) M7r8váKr|, (p. 127, 209, 269 K.a.'^ f[ oxá (p. 323v, 333v, 365 xoC X9- 'toO Michigan'^. Zxá 
860 x 8 X 8 i)xaía x^- 'ñ 5iaKÓopT|or| yívexai Trepiooóxepo 7 t^o 6 oia. Xpr|oipo 7 coi 8 ixai tioikíXti yKápa 
Xpcopáxcov Kaí ÍKxóq ánó xá xaivio8i5f) UTcápxouv Kaí p 8 yáXa ópOoycóvia ¿TiíxixXa. Tó x^P- 308 7 i 8 pié- 
Xei éva povaSiKÓ, é^íxr|Xo, Tiiópopcpo éTríxix^o oxó (p. 1 Kaí 8 va xaivi08i5é(; oxó (p. 4, 7 co 6 tioikíX,- 
^ovxai pé xpíopaxioxá ávOiKá Koopfjpaxa péoa oé KVKXovq, Tá ÓTióX^oiTia 8 ÍK 001 xpía xaivio8i5fi 
87ríxixXa Kaí oí 5ó88Ka xaivÍ8(^ x^P^^^^vxai póvo pé XP^^ó ¿Trávco oé 7rpo8xoipaoía pé Kivvápapi. 
'O KápTioc^ Tiapapévei oxó ^8 Ukó xf\q 7r8pyapT]vfí(;. XpT|oipo7coio0vxai áTtXá, yvcooxá poxípa, otiox^ 
xá Kap5ióoxT|pa, oí ávaKapTrxópsvoi p?iaoxoí Kaí i5iaíx8pa oxaupoí oé oupp8xpiKfi 5iáxa^r| oovií- 
0o)q. Oí piKpoí xpBaoí oxaupoí péoa oé X8xpáyü)va, tt.x* (p. 193, Oupí^ouv Tiapópoia S7iíxix>.a oxó 


* R. Nelson, The manuscripts of Antonios Malakes and the collecting and appreciation of illuminated books in the early 
Palaeologan period JOB 36 (1986) (otó The manuscripts of Antonios Malakes), 229-254. 

^ "O.TT., 230-233 icaí eík. 13, 16. 

"O.TT., 230, 231 Kttí eík. 14, 18, 19. 

" "0,71., 240. 

’AvékSotq. 

Nelson, The manuscripts of Antonios Malakes, 239. 
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X(p. xf\(; *E9viKfí(; BipXio0iÍKr|(; ápi0. 2546 (p. 28 Iv*^. Oí é7tíaT|(; xp\)ooí, axri osipá axaopoí 

x(bv q). 34, 176v xoO x^- 308 PpíaKovxai 7üapa7i>.f|aioi axó X9- 2546 (p. 336v*^. Oí axaupoí xoO cp. 164 
auyKpívovxai pé auxoúí; xou xíp- 154 (p. 61'^ f] áKÓnr| oí xp^c^oí éJiiKOEiSeíí; pXaaxoí xñv cp. 23v, 81, 
135, 170v, 282v 0upí^ouv xá éjcíxixXa xoO (p. 187v xoO x^^ 2646*^ yiá vá 7repiopiaxou|ie |xóvo axouq 
á0r|vaíKou(; kó§ik8Q. 

rsviKá f| 7üoXuxé>.8ia xou xP^<^oC Kaí f| ypapiiiKfi 5iaKÓapT|or|, iSícoq axaupoeiScov poxípwv, 
Ka0ó^ Kaí fj axa08pfi KaX^iypa(pr|pévr| á7tó6oaf| xriq elvai PaoiKá axoiXBÍa Kaí axovq xpeíg kc[)5i- 
Kzq, Tá xpía auxá X9- Sév (pépouv xpovoXoyía. Móvo axó x<P' Mouaeíou MKSváKxi ÚTiápxoüv 
kóxcd ttTió xóv Ko>iO(pcúva xá ypáppaxa aa/dS, 5T]A,a5fi 1244‘^. 'H xpovoXoyía auxf| 8X£i áp(piaPr|xr|- 
0eí á)c, pfj yvfjaia. 'O Kupióxepog ?ióyo(¡ EÍvai óxi 0á irpéjiei vá 08copTi08Í &<; f) Kpcoipóxspri XP'H^^" 
|i07ioír|ar| xfj^ xpovo>.oyía(; ánó Xpiaxou revvfiasüx^ aé Pu^avxivó x<P- 'H ecoq xópa yvcoaxií éc, 
TiaXaióxepri áváyexai axá 1292 Kaí PpíaKsxai oxóv KÓSiKa 113 xfjí; Arnióaiaí; BipXio0fÍKr|(; xou 
AévivyKpavx Srci xt^toorm SiaKomoar^ ¿vsvrfKooT^ Sevrépq)^^, Eívai 5 úokoA.o vá PEPaióaei Ka- 
veíq dx; yvr\Gia xpovo^oyía anó Xpioxou rsvvfjaecoc; xóao 7ta>.aiá xpovoX,oyía, koú yívexai auvT]- 
Oiapévri diró xí^ ápyé^ xou 15ou ai. K.é. "Av 58x0ou|ie ó|i(o^ peaXiaxiKá xrív U7ró08ar| xf\q yvriaióxrj- 
xac, xfíí; xPovo>.oyía^, 0á pTiopoúaajic vá aupjiepávoupe óxi ó ypacpéaí^ ^ovaxó<; *AvxóviO(; 
Ma>iáKr|(; f|xav 20-25 xpovíóv xó 1244 Kaí 60-65 xpovcbv xó 1285, oxav auvavxáxai óg ápxieTtíoKo- 
7ro(; Bepoíaí; Kaí Káxoxoq o7iou5aí(ov kcoSíkqv. 

npoxsívoupe vá 08ü)pr|0eí ó ’Avxóvioí; MaXáKr|^ ypaípéag xwv xpicov TrapaTiávw kíúSíkíúv. Oí 
K o>cO(po)V8(;, ü)(; ouvéxeia xfjí; ypacpfjc; axó xéXo<; xou Keipévou, é'xouv áStó xf|v KavoviKrj Oéarj. *0 
ypaípéaq, ov[niXr{pévovxaq xó epyo xou, ÓTcoypáípsi auvoSeúovxat; xf|v Ú7roypa(pf| xou pe piá euxií. 

Ixá áXXa xpía yveoaxá x^ipóypacpa ó ’A. MaXáKT]^ Sév ÚTioypáípei te>.8ov ebe; povaxó(;. FpácpEi 
xó óvopá xou Kaí PePaiobvei aaepeoq oxi xá x^i^póypacpa auxá xou ávf|Kouv. 

Tó Tipwxo 8Ívai xpovo)ioyr|p8vo. BpíoKexai axf|v ’ApPpoaiavfi BiP>iio0f|Kr| xou MiXávou ápi0. 
F104 Suppl. Ixó (p. 435v ujiápxei ó é^fií; KO^-Oípcovac;: eypáíprj 5é év ¿tei <^(oi/ié{- 1286) 5iá avvdpo- 
pfjg Kai é^óSov rov naviEpcDrárou ápxi£7tiGKÓnov Beppoíag Kvpov "Avtcovíoü tov MaXÓKTj 5iá 
X^ipóg TJavXou povaxov, Ixá (p. 1 Kaí lllv ó ’AvxóviOí^ MaMKr|<^ jrpoaOéxsi: EvxsoOé pov nág 
Avtcúvíov MaXáKjj, tov ttívSe Kazéxovrog f¡v ópág pípXoi^^. 

Tó ÓEÚxepo X9- £Ívai xó eÍKovoypaípripévo 8uayy8)iiaxápio xou 'E>.?ir|viKou Tvaxixoúxou xr\g 
Bevexía^ ápi0. 2, x^plG XpovoA^oyía, ttoú SripoaÍEuoE irpcoxoc; ó ’A. EuyyÓ7couXo(¡^‘. Zxó (p. 41 Iv f| 
yeviKrj Kxr|xiKfj xou óvópaxoQ ópí^Ei xóv Kxf|xopa: Avrcovtov ápaproyXov rov MaXÚKrf. Oí VEÓxepoi 
8p8UVT)xé<; xpOYoX.oyouv xóv KCoSiKa auxóv ó^i póvov ánó á7üov|/ri ypacpfjí; áX,X,á Kaí piKpoypá(pTiar|(;, 
axó P' piaó xou llou ai.^^. 

Tó xpíxo, eÍKOVoypa(pT|pévo STiíarig, EuayyéJiio xx\g TüavEniaxripiaKfj^ BiP^ioOt^ktic; xou Góttin- 


’A. Mapapá-XaT^TiviicoXáou tcaí X. Touípe^fí-náaxoü, KaráXoyog ¡ÁiKpoypa<picov pvgavrivév x^ipoypáqxov rfjg *E9vi- 
Kfjg BipXioÚTÍKrig rfjg *EXXáSog, B', ’AGiíva 1985, zík. 128. 

"0.71., EIK. 131. 

"0.71., 8ÍK. 238. 

"0.7C,, £ÍK. 146. 

Nelson, The manuscripts of Antonios Malakes, eiK. 13. 

A. Devresse, Introducüon á Fétude des manuscríts grecs, París 1954, 52. 

A. Turyn, Dated Greek Manuscripts of the Thirteenth and Fourteenth Centuríes of the Librarles of Italy, Urbana 1972, 
Ttív, 227c. 

’A. EUYYÓTtOuXog, ó.71. (ü7lOOT||i. 4). 

B. L. Fonkitch, ó. ti. (uTioorip. 6), 230 K.á. 
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gen Theol. ápi0. 28, xpovo^coyeíiai otó 1289/90^^. Stó (p. 170v f) uTcoypacpfi xoO ‘Avxcovíou MaX.áKr| 
oüvo5sÚ8xai ¿Tió xr| yvtoaxri evxA- K(vpi)e l(riGo)v X(pioT)é vis tov G(so)v éXér]GÓvpe rdv ápap- 
T(o?ióv 'AvTáviov TÓv MaXáKTfv. Ixó (p. 171 áX'kx] jiapó^oia euxií pé xf) ypa(pfi xou ’A. MaMKr|: 
K(vpi)e ^I(r¡Go)v X(pigt)s vié tov 0(so)v éXérfGÓv pe. 

*0 R. Nelson iJ7ioaxr|pí¡¡8i oxi ó KíbSiicac; amóc, éypácpri ánó xóv KcoSiKoypácpo 08Ó5o)po *Ayio- 
7i8xpíxr| (1277-1307), nov Tiiaxsúexai óxi ^ouos axf) 08aaa^ovÍKr|. Mé xfjv únoypacpf) xou oó^ovxai 
SeKaé^i xpovo>.oyr|p8voi 

Kaxa>if)youp8 Kaí náXi oxf|v éKSoxií oxi xá xpía Tipcoxa x^vpóypacpa, tioú UTToypácpei ó povaxóq 
’Avxóvioí; Ma?iáKr|(;, ypáq)T|Kav anó xóv i5io, évo) xá á'kXa xpía xá á7r8Kxr|ae ápyóxepa, oxav fjxav 
TiXéov ápxi£7cíoK07ro(; B8poia(;. n>.oi3xi¡^e xf| pipXioOfiKTi xou pé 7ro>.úxipou(¡ Ktí)5iK8(; Kaí 5sv Tcapé- 
Xeim vá P8Paióvei pé xf|v ÚTioypaípTj xou xóv Káxoxó xouq. 

Eívai yvoDoxf) f) áyá7rr| x(ov pu^avxivcov 8KKXT|aiaoxiK(ov áv5p(6v yiá xf|v dTiÓKXTiari K(o5ík(ov 
Kaí á^ióJioycüv PipXio0r|Kcov. IloXXoí páXiaxa ánó auxoú(; ávxéypa(pav Kaí x^vpóypacpa, Jiapa- 
áeíypaxa, i5iaíxepa ytá xi^v enoxA xG)v naX,aio>.óyü)v, ávacpépoupE xóv aúyxpovo xou MaMKTj Ni- 
Kr|(pópo MoaxÓTTouXo, ávxiypacpéa koí au>i)t8Kxr| kcoóíkcov^^ xóv 08Ó5(opo M8xoxÍTr| pé x'nv 7r8pí- 
(pT)pr| PiP>.io0fiKT) xfj(^ povfii; xfjt; Xcópa^ axr\v K(úVGxavxivoÚ7ioA.r|^^ f\ áKÓpt) xóv 7ia>,aioypá(po Kaí 
Káxoxo onoübaíaq PiP>.io0rÍKr|(; ’lcoávvri Xopxaapávo^”^ (1370-1436), tüoú éKX£>.oua8 u\pT|>.ó A.ei- 
xoúpyripa oxó IlaxpiapxEÍo xfjí^ Kcovaxavxivou7ióX8co(^ Kaí KaxÓTciv é^8X8yr| prjxpoTüoWxrjq Zr|>.u- 
Ppía(¡ pé xó povaaxiKÓ óvopa ’lyváxioc;. 

riapópoio 7Tapá58iypa ávxiypacpéa Kaí Kaxóxou kíoSíkcov 7ipé7i:8i vá 0eo)pr|08Í Kaí ó ’A. MaXá- 
Kr|í;. ’Avxéypacpe eíxe yiá SiKfj xou XP'H^'H xr\ povf), óttou póva^8 Kaí auyxpóvcoí; juiOavcoc; 

O7toi35a^8, KaOíbq éxoipa^óxav yiá vá ávéX,0si aé p8yáX,a á^Kopaxa. 'O ’A. MaXáKrig ávfÍKe aé 
SiaTipeTifí oÍKoyéveia, tioú 8Íx£ 7rpoo(pép8i péXr| xr\q 6xi póvov &q Í8pápxeí; áX.?iá Kaí úaq Sioiktixi- 
Koú^ á^iítípaxoúxoui^ axó Bui^ávxio. 'O EúOúpio^ MaXáKTic;, pr|xpo7roXíxTiq Nécav Flaxptóv, XóyiOí; 
xou xÉXovq xoú 12ou ai., aup(poixr|xr|^ xou EúoxaOíou GeGGaXovÍKr\q, 8Ívai deloq xou^*. ’Atió xTjv 
Í8ia oÍKoyév8ia áX,>.oq MaX.áKr|(; (pép8xai &q SioiKrixrp; xf\q 7C8pioxfi<; xfi<; Ipúpvii<; axó xéXoq xou 
13ou ai.’Apyóx8pa ó 08O(pávTi(; Ma?LáKT]<¡ épcpaví^exai é>q [ir\xponoXíxr\q Bepoíac; (1567-1570)^^, 

Oaívexai 7roX.ú TiiOavó ó ’A. Ma>.áKr|(; vá póvaae aé paK85oviKfi povf|- KaOdx; 7rpox8Ívei páX.i- 
axa ó R. Nelson^^ ó ’A. MatóK-qc; 0á eTipejie vá ávaCr|xr|08Í aé napópoio TuepipáXXov pé xóv k(o8i- 
Koypáípo 08Ó5(opo 'AyiOTiexpíxri, xóv óttoio évxoní^ouv axr) 0eaaa>LOvÍKr|, óttou ypácpei oxr| povrj 
Oi>LOKá>wOU xó X9- AovSívou Burney 21 xó \29P^. 


Nelson, The manuscripts of Antonios Malakes, 230, onou Kaí fiXXri pipXioypacpía. 

R. Nelson, Théodore Hagiopetrites and Thessalonique, JOB 32/4 (1982), 79-85 koí Nelson, The manuscripts of Antonios 
Malakes, 237. 

A. Turyn, o.tt., 113-116, oitou Kaí 7t>.qpTi(; pipXioypacpía. 

I. Sevtenco, Theodore Metochites, the Chora and the intellectual trends of his time, The Kariye Djami, IV, Princeton 
1975, 80-82, OTTOU f] éTTiaxoXfi xou MexoxÍTri Tipóq xoú^ povaxoút; xfj^ povfj^ xf\(; Xópaq. 

P. Canart - J. Prato - E. Gamillscheg - Jean Chortasmenos, Paléographe et collectioneur de manuscrits, Résumés de 
Communications du XVIe Congrés international d^études byzantines, Wien 1981, 7.1. 

J. Darrouzés, Notes sur Euthyme Tornikés, Euthyme Malakes et Georges Tornikés, REB 23 (1965), 148-165. 

H. Ahrweiler, L’histoire et la géographie de la région de Smyrne entre les deux occupations turques (1081-1317), TM I 
(1965), 151. 

^ r. Xioví8r|(;, Tazopía zríq Bepoíag, II, GeoaaXovÍKri 1970, 157. 

Nelson, The manuscripts of Antonios Malakes, 243. 

A. Turyn, Dated Greek Manuscripts of the Thirteenth and Fourteenth Centuríes in the Ltbraries of Great Britain, DOS 
17, 1980, 60-61. 
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Eivai yvcooTÓ óxi f| 08GGa>.ovÍKT| ^lé xí^ léppEí;, xf) Bépoia Kaí xó yeixoviKÓ "Ayiov "Opoq 
eivai KÉvxpa ttoXixigxikíov Kaí 0pr|GK8i)xiKü)v KivfÍG80)v xó 13o kqí 8CD(; xá pÉGa xoC 14ou ai., óhóxe 
ápxí^Ei o épcpijXio^ TcóXepoq Kaí oí GOVÉTieiéq xoi). Xxi^ 08GGaA.ovÍKr| eí^av Kaxacpúyei tioA-Xoí Xó- 
yioi ánó xf|v Kü)VGxavxivoü7roXr| p8xá xf|v KaxáKxr|GTÍ xrjq Atió toóc; Aaxívouq xó 1204. rvcoGxéí; 
8Ívai énÍGTiq oí noXXéq PipXioGfjKeq xf|(; 0eGGaXovÍKr)(; Kaí xoo 'Ayíou "Opoi)(;. OoXXoí ÚTOGxripi- 
KX8(; x(bv ávxipaxópevov peDpáxcov Gxá Gépaxa xó>v évcoxiKtov Kaí ávGsvcoxiKtóv ^oOv g8 auxó xó 
TtepiPáXXov. ’AKÓpTi, ápyóxepa, gxÍ(^ ápyég xou 14oo ai., ó KÓpiOí; éKnpÓGCOTiOí; xoC 'HGDxaapoC, ó 
Fpriyópioí; naXapá<;, pová^ei gxó ''Ayiov ’'0pO(; Kaí Kaxóiriv aé povi] Tf\q B8poia(^, npív ávayopea- 
081 pr|xpo7roXíxr|<; 08GGaXovÍKr|(^^^. 

lé paK 88 oviKÓ Gpr|GK 8 üxiKÓ KÉvxpo PpÍGKexai niQavcbq Kaí ó ’A. MaXÓKTig, óxav x^ipoxovEÍxai 
ápxie7rÍGK07ro(^ Bepoíac; Kaí KaX 8 Íxai vá i) 7 roypá\|/ 8 i xóv xópo xf\q 58ÚX8pr|(; guvó5ou xíov BXaxepvcóv 
xó 1285, f) ÓTioía góvoSoí; KaxaSÍKaoe xóv 7 iaxpiápxr| ’líoávvri Bekko üq Oiréppaxo xcóv évcoxikcov. 
*H Güvo^oq aOxT) eivai fj KaxáXT|^r| xfjq pi^iKfjq áXXayfjq Tf\q 0pr|GK8UxiKfj(; noXixiKfjq xou ’AvSpo- 
vÍKOi) B', Tioü é^aJiéXuGe Siíoypó Kaxá xc5v évtóxiKcbv Kaí ÓJiOGxiípi^E xoóq ávGevcoxiKoúq. "OXoi 
GxeSóv oí éjiÍGKOTTOi, ÓTüaSoí xfjí; évcoxiKfií; TcoXixiKfiq xou MixaiíX H' üaXaioXóyou Kaí xou naxpi- 
ápxTi ’lcoávvri Békkou, ávxiKaxaGxá 6 r|Kav arcó véovq^"^. ’AvápEoa gxoÚí; véouc; íepápxe^^ 7rp87i8i vá 
ávaí^r|xr)G 8 Í Kaí ó ’A. MaXáKr]q, noú ÚKoypá(p 8 i yiá Tipéxri (popa ¿yq ápxiemaK07ro(; Bepoía(; gxóv 
xópo Tf\q GUVÓ 60 U. TÓX 8 8 ÍKá^ 8 xai 6 x 1 x£ipoxovi^0r|K8 pr|xpo 7 roXíxT|(; Kpf|XT|q Kaí ó noXóq NiKr|(pó- 
po^ MogxótiouXoc;, ypacpéaq Kaí GuXXsKxriq k(ú5ík(ov, tioú 7 rpoG 08 X£i (bpaía éniypáppaxa Gxoúq 
TcoXuápiGpouí; kíóSikeí^ xfjí^ PipXioGrÍKriq xou^^. 

'O ’A. MaXÓKTjí; GuvoÓEÚei pé piá ájrXfj euxiÍ xovq KíóóiKEq xf\q pipXio0T|KT|(; xou, eíxe áq 
ávxiypacpéat; eíxe á>q kóxoxoí;. ^YnEpr\(pavoq yiá xó ánÓKxripá xou ÚTioypácpEi gxó xeipóypaípo xou 
MiXávou: evxsoOé fdov ’Á, MaXÓKT] xov xrjvSe Karéxovrog rfjv pípXov. IliGXEÚoupE 0 x 1 ó ’A. MaXá- 
Kriq piropei vá GECopriGel svaq ÓKÓpr) ÍEpápxr|(; Káxoxoq Kaí ypacpéaq TioXúxipcov x^ipoypácpcov. 


MaKeSovíOy 4.000 xpóvia éXXr}ViKf}g iaropíag Kaí TroXiuafioO, ’ABiíva 1982, 336. 

V. Laurent, Les signataires du second synode des Blachernes, £“0 26 (1927), 148. 

M. ’I. MavoúaaKQí;, NiK:r|(pópou MooxoTtoúXou éTriypánpaTa oé xeipóypaípa Tf\q piP?iio6tÍKr|(; toü, 'EXXrfviKá 15 (1957), 


232-246. 
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Résumé 


MANUSCRIT INCONNU D’ANTONIOS MALAKIS 

A. Marava-Chatzinicolaou - Chr. Toufexi-Paschou 


L e manuscrit 308 de la Bibliothéque Nationale de Gréce, contenanl TEchelle du Paradis de 
Saint Jean Climaque, a un colophon avec la signature du moine Antonios Malakis. Ce ma¬ 
nuscrit, inconnu jusqu’á ce jour, nous a conduit á chercher le rapport de ce manuscrit avec les autres 
qui se referent á ce personnage byzantin du XlIIe siécle. 

Antonios Malakis se présente comme un simple moine dans des colophons idenjiques des trois 
manuscripts: Premiérement Tévangile du Musée Benaki d’Athénes (vitrine 34/4), ensuite le Praxapos- 
tolos n° 34 de la Bibliothéque de TUniversité Ann Arbor de Michingan et le nótre. La comparaison 
de la signature, de l’écriture et d’autres détails de ces manuscrits nous ont emmenées á la conclusión 
que le moine Antonios Malakis était lui-méme le copiste de ces trois manuscrits. 

Mais il y a encore trois manuscrits oú Antonios Malakis apparait clairement comme possesseur 
de ces manuscrits. Ce sont: a) le n^ F104 suppL de la Bibliothéque Ambrosienne de Milán daté en 
1286 et copié par le scribe Paul pour l’archevéque de Veroia A. Malakis, selon le colophon, 
b) révangéliaire illustré du Xle siécle de l’Institut Hellénique de Venise oü le nom de A. Malakis est 
écrit au génitif de possession et c) Lévangile de la Bibliothéque de TUniversité de Góttingen, TheoL n® 
28, daté en 1289. Ce dernier est écrit par le copiste Théodore Hagiopetrités, selon la conclusión de R. 
Nelson. 

Aprés avoir étudié tous ces manuscrits nous pensons que nous pouvons considérer Antonios 
Malakis (comme plusieurs hommes ecclésiastiques de la société byzantine) comme copiste des manus¬ 
crits á son jeune age, quand il était un simple moine, tandis qu’il devient collectioneur de manuscrits, 
enrichissant sa bibliothéque avec des livres précieux, plus tard, depuis qu’il a été élu archevéque de 
Veroia en 1285. 


ptoaEiq - napopáiiaxa loo lópoo 
Ta «Ari^oaieú^iaxa too MavóXri XaT^r|5áKT|» (a. 8-23) aovéxa^E ti apxaioXóyog Icoáwa MníGa. 
IzX. 139, aeipá I8 t|: 

Avxí ...xtií; 05T|YT|xpia<; xoo Muoxpá (IIív. 74a), 5iáp. ...xti^ OSTiyiíxptaí; xoo Mooxpá (nív. 74P). 
SeX. 139, aeipá 19r|: 

Avxí ...eívai nio Kovxá oxov Uaxi'ko (Ilív. 74P), 5iáp. ...eívai nio Kovxá axov naó>.o (11 ív. 74a). 
nív. 74a-p. 'Exei yívei avxipexáBeari gxk; Xe^ávxeg. 


niNAKES 




niNAKAI KZ 



^ 'riáVüOv 



JpÍTTTDXO Mouaeíou MjreváKri (ápi6. £i)p. 29537). 


AAIKAPINA MHOYPA 


















niNAKAI KH 



TpíJTTüxo Moooeíoi) MneváKr) (ápi0, sóp. 29537). Tó 8^(í)(pD>.)iO xoO ipiTtxóxoü. 


AAIKAPINA MnOYPA 













niNAKAI K0 



EiKÓva AvwTCXTTiq Ixo>.fií; KaXcóv Texvcbv. 


NAYZIKA nANIEAHNOY 








niNAKAI A 



EiKÓva Avcoiairií; KaXcbv Texvcov. O EuayysXioiióc; (XercTo^épEia). 


NAYIIKA nANIEAHNOY 




































niNAKAI AA 



'Ayio^; ArnaTÍipioq oto AeiPa5á. O áyioq Arniiíipioq Kai to 0aúpa tod eTrápyou Agovxíod. 


ITEAAA HAnAAAKH-OEKLAND 



niNAKAI AB 



'Ayiog ArjfiT^Tpiog aio AeiPaSá. H Itaúpcoari. 


ITEAAA OAnAAAKH-OEKLAND 








niNAKAI Af' 



'Ayiog AriiitÍTpioq oto AeipaSá. O áyioí; BaaíX.eiO(;. 


ITEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 


niNAKAI AA 



'Aytoq OtóTrig OTOug Ayícug 0eo5ópouí;. H IiaijpcúGri. 


ITEAAA HAnAAAKH-OEKLAND 





niNAKAI AE 



'Ayioq OtÓTri^; aioug Ayíouí; 0 £o 5 cí)poi)(;. 'EípiTriroq áyioq (lépyioí;;). 


ITEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 





niNAKAI AIT' 



'AyiOí; OcúTTig otodc; Ayioug GeoSópoug. O áyiog Armf|TpiO(;. 


ITEAAA OAnAAAKH-OEKLAND 



niNAKAI KL' 



0£oaaA.ovÍKri, AsukÓí; Flopyoí;. EiKÓva Se^iOKpaioúaag Flavayíaí;. 


ANAITAIIA TOYPTA 




niNAKAI AH 



A0f|va, i5i(t)TiKf| auJiXoyf]. EiKÓva Tr|<; npoGKi3vr)ar|í; tcov Máycov. 


NANQ XATZHAAKH 






niNAKAI A0 



A0f|va, iBitóiiKi] au>.^oyf|. EiKÓva Tr\c, npooKÚvrjarii; icov Máycav. Totcío Kai Pookoí (>.87rTO}iép8ia). 


NANQ XATZHAAKH 




niNAKAI M 



A9f|va, i5iü)TiKf| aD)c>.oyTÍ. EiKÓva Tr\(; npooKÚvrjaTig xcov Máycov. O Ttooiícp Kai r| Oavayía (XeTiTOixépeia). 


NANQ XATZHAAKH 



niNAKAI MA 



A0f|va, i5i(0TiKf| o\)XXoyr\. EiKÓva ir|í; npoaicóvriori^ tcov Máycov. H 'Acpi^ri tcúv Máycov (XsTrioiiépeia). 


NANQ XATZHAAKH 







niNAKAS MB 



AGi^va, iSiWTiKf) OD^^ioyi]. EiKÓva Tr]q npooKi3vriar|(^ twv Máycov. O xpíioc; payog (Xenxopépsia). 


NANQ XATZHAAKH 




niNAKAI 209 




Tpíniuxo MoDaeíoi) MTrevÓKTi (ápi0. 8ijp. 29537): a) *H KÚpia 6\\fX], p) 'H ttíoco oyri. 


AAIKAPINA MnOYPA 





niNAKAI 210 



a) Boston Museum of Fine Arts. Ho^tÚTiTuxo ’ArrouXía^. KevxpiKií aúvOeari, (3) 'O ayioc; ’lcoávvriq ó ©eoXóyoq. 
A87rTO|iép£ia otTió ttív eÍKÓva toü Xpioxoo OavxoKpáxopa xou ’Av5péa Píx^od axf|v náxjio. 


AAIKAPINA MnOYPA 











niNAKAI 211 



TpíjtTUxo EuA-XoYfj^ K. AePévTT). 'H TtíoM óv|/t|. 


AAZKAPINA MnOYPA 












niNAKAI 212 




MrrpÍKi Mávr|(;, "Ayiog NiKÓ>taor: a) ’^Ajiovj/ri ánó lá voxio5uxiKá, p) ’'A7ioyT| xoC xpoúJiXou Kaí xwv xó^cov 

Tioú xóv axripí^ouv. 


XAPAAAMnOI MnOYPAI 



niNAKAZ 213 



HavGiáviKa MrjXéaí; Mávr|(;, "AyiOí; *Iü3ávvr|(; ó npó5po^oq: a) ’^ATrovj/r) ánó lá voTio5DTiKá, P) ’'A 7 io\|/r| 

ToC TpoóXXoi) Kttí Twv Kapapójv 7io\3 xóv airipí^ouv. 


XAPAAAMnOS MnOYPAI 


niNAKAI 214 




’A^TrúaoXeq-Kooxfiípapri Mávr|^, npo(|)f|Tr|(; ’HXíaí;: a) "A7ro\í/r| anó xá voTioSuTiicá, (3) ’'A7 to\|/t| xoi3 xpoóXXou Kaí 

x(bv Kapapaív nox) xóv axxipí^ouv. 


XAPAAAMROI MnOYPAI 



niNAKAI 215 




’A^í^^eio (Baoi>i.Ó7toi)Xo) ’AKapvavía^, Flavayía: a) ”A7 co\)»ti ájtó tó ávaioA-iKá, P) ”Ajio\|/ti toO tpoólXoü 

Kttí t(Bv TÓ^mv noú tóv OTTlpí^OUV. 


XAPAAAMnOZ MnOYPAI 


niNAKAI 216 




rOGeiov, navayÍToa: a) *'A7to\|/r| ánó xá vóxia, P) "Atüov|/t| xoO xpo6?i?iou Kaí xcbv xó^cov 7106 xóv axripí^ouv. 


XAPAAAMnOS MnOYPAI 





niNAKAI 217 




a) S. María Antiqua, Roma. Christus Erscheinung am See Genezareth. Kalkierung, 705-707 n. Chr., b) Cimitile, 
Basílica dei SS. Martiri. Judas-Verrat an Christus. 8.-9. Jh. n. Chr. 


PER JOÑAS NORDHAGEN 













niNAKAI 218 



S. Maria Antiqua, Roma. Der Weg nach Golgatha: a) Gesamtbild, b) Christus-Hand, Ausschnitt. 705-707 
n. Chr., c) Die Mosaiken Johannes VIL, Fragment. Die Anbetung der Kónige. Kalkierung. 705-707 n. Chr. 


PER JOÑAS NORDHAGEN 



















niNAKAI 219 



«0r|aaupó(;» xp^cííóv vopiopáiíov qtió ir| Xpuai] E5éoar|(; (I0o(; ai.). 


MANTQ OIKONOMIAOY 


niNAKAI 220 



«0r|aai)póg» xP^cícúv vopio)iáTíDV aitó Tr| Xpi)or| E6éaar|(; (lOoq au). 


MANTQ OIKONOMIAOY 




niNAKAI 221 





Deir el-‘Adra: a) General view of the western edge of the village, b) General view of the exterior of the church, facing 
West, c) The apse in the external eastern wall of the church, facing north-west. 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 




niNAKAI 222 




Deir el-‘Adra: a) Interior of the church. Original columns and capitals hewn in the rock and the arches 

supporting the gallery, b) Interior of the church. The nave. 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 


niNAKAI 223 




Deir ePAdra: a) “Portal” and the reliefs, b) “Portal” and the reliefs (details). 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 








niNAKAX 224 



Deir el-‘Adra: a) Lintel-reliefs (detall), b) Doorpost-reliefs (detail). 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 




niNAKAS 225 




Deir el-‘Adra: a) “Tympanum”-reliefs. Modern Arabic inscription, and reliefs above it, b) Lintel 

and “tympanum”-reliefs (details.) 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 






niNAKAS 226 




Deir el-‘Adra: a) Lintel, 2nd and 3rd registers (details); “tympanum”, registers I and II (details), 
b) “Tympanum”, registers II to VI (details). 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 



niNAKAI 227 




Deir el-‘Adra: a) “Tympanum”, registers I and II (details), b) “Tympanum”, register I (detall). 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 






niNAKAI 228 




Deir el-‘Adra: a) “Tympanum”, registers I and II (details), b) “Tympanum”, registers líl and IV (details). 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 



niNAKAI 229 



Deir el-‘Adra: a) Reliefs above the “tympanum”, registeis VII and VIII, left of the inscription (details), 
b) Reliefs above the “tympanum”, registeis VII and VIII, right of the inscription (details). 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 


niNAKAS 230 




Deir el-‘Adra: a) Relief above the “tympanum”, register VIII, above the inscription (detail), b) Reliefs above 
the “tympanum”, registers VII and VIII, right of the inscription (details). 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 




niNAKAI 231 




Deir el-‘Adra: a-c) Reliefs in the gallery. 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 





niNAKAI 232 



Deir el-‘Adra: a-b) Reliefs within the church. 


ASHER OVADIAH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 









niNAKAI 233 




Deir el-‘Adra: a-b) Reliefs within the church. 


ASHER OVAD!AH - CARLA GOMEZ DE SILVA - SONIA MUCZNIK 









niNAKAI 234 



Backovo, piovaoTiípi. Ilavayía r>.uKO(pi>.oi3aa Gxr\ or|p£pivi^ Kaiaaiaati. 


MAFIA nANAnniIAH 



niNAKAI 235 



Backovo, liovaoTi^pi. Oavayía r^iOKocpiXoóaa (le iriv eTrévSDar) tod 1311. 


MAFIA HANAriOTIAH 












niNAKAI 236 




KaTTTiaSoKÍa: a) Kopajia, Nea EKKXrioía Tokali. Flavayía rXuKO(piXo6aa, P) Soganli, Ayía Bappápa, 

Havayía TXDKOipiXoúca. 


MAFIA nANAriQTIAH 



niNAKAI 237 



\ 4 




a) Xivá, Ayía AiKaiepívr|. 0aDpaTODpyé(^ eikóvei; Tr|(; Geotókou mi aKr|V£^ arcó xa Baópaxa kqi xa TiáOt) 
xou Xpiaxoú. AEJixopépEia, Oavayía «r| BXaxepvíxiaoa», p) Moa/a, XuX^^oyi] Tretjakov. üavayía xou 
Vladimir, y) Backovo, iiovaax’npi. Ilavayía r>wUKO(pi>io\3aa. AeTixopépEia, o Xpioxói;. 


MAFIA nANAriQTIAH 



niNAKAI 238 



a) KÚTTpOí;, navayía Xpüaa?^iviü)Tiaaa. Flavayía rXüKocpiXoóaa, P) AGi^va, Bu^avxivó Mouaeío. 

riavayía r^iUKocpiXoóaa. 


MAFIA nANAnaXIAH 





niNAKAI 239 




Zivá, Ayía AiKatepívri: a) Aér|or|, anóaxoXoi kqi AoSeKáopio. AeTiTopépeia: H Yriajiavit^, [3) E 7 riaT\ 3 ^to 
)ie oKTjvég Aa) 6 £KaópT 0 u. AcTtiopépeia tx]c, lTaüpü)ar|<;: O Iü)ávvr|(;, r| Havayía Kai oi 5üo yuvaíicec;. 


MAFIA nANAriQTIAH 



niNAKAI 240 




a) Sivá, Ayía AiKaTSpívT). EtiiotóXio |I£ tt) AéT|or| Kai aKi^véí; ano xo pío too ayiox) Eoaxpaxíoo. AenTopépeia XTiq 
Aér)or|g: r\ riavayía, p) KOirpoc;, Aoívod. riavayía OopPitóxiooa. O npó5popo(;, y) KannaSoKia, Kópapa, eKK>ir|- 

GÍa Elmah. O apxáyyeXoq Mi/arj^. 


MAFIA nANAEIQTIAH 







niNAKAi: 241 




a) 'A710V 'OpOí¡, liovf) TTig Aa\3pa(;. 'Ayiog navTE}iSTÍpova(;, P) K\37ipo(;, Kouxaopéviric;, povf| Ayíou I(oávvr| 

XpuoooTÓpoi), jrapeKK>.rioi Ayíag TpiáSaí;. 'AyiOí;. 


MAFIA nANAriQTIAH 


niNAKAI 242 




recDpyía, Ateni, eKK)ir|aía triq Ztcóv: a) O apxáy7£)iO(; Fa^piTÍ^, p) lepápxrií;. 


MAFIA nANAriQTIAH 


niNAKAI 243 



EiKÓva AvcoTÓTrii; 1xoXt^<; KaXév Texvóv. H KoliariaTi ttií; GeoxÓKOü (XeTixo^épeia). 


NAYIIKA nANIEAHNOY 














niNAKAI 244 



EiKÓva Avtóiátric; E^oXfic; KaXcóv Te^vcov. Kol^rjoT] Tr\q 0£otókoü: a) Apioxspó oiKo5ó|ir|pa, 

p) Ae^ió oiKo5ó|XT||ia. 


NAYSIKA nANZEAHNOY 


































niNAKAS 245 




EiKÓva Avü)TáTr|(; KaXóv Texvóv. Koí|ir|or| xr\q Oeotókou: a-P) Aettio^epeieí;. 


NAYLIKA nANXEAHNOY 





















‘’f- 


niNAKAS 246 



K( 0 (;, Mr|Tp07ioXiTiicó napeKK>.TÍoio EDayyeXiofioú. EiKÓva Koípr|CTr|(; xr\<; 08Oxókoü, P' piaó I6ou ai. 


NAYSIKA nANIEAHNOY 












niNAKAI 247 




a) MiKpoypaípía ano to papKiavó KcbSiKa xou rscopyíou KXóvxí^a, CL. Vil No 22 1466), (p. 30r, O Euayye^^iapóc;, 

( 3 ) ZuXXoyfi EXXriviKo^ Ivaxixoúxoo Revexíaq. EiKÓva Euayy8>.ia|iOÚ (api0. 74), 17o(; ai., y) Eikóvq Ava)xáxri<; 
I/oXtíí; KaXcbv Texvcóv, 'AyyeXo(; Kai oi npO(pTÍX8(; laKép Kai EsSscbv. 


NAYIIKA nANIEAHNOY 




















niNAKAS 248 



EiKÓva AvoiáiTií; KaXcúv Texvwv: a) O 7rpo(pf|xr|(; AapíS, p) O 7ipO(piÍTT|g lepepÍQí;, y) O 7rpo(pf|TT](; 

lE^EiciiíX, 5) O 7ipo(pfiir|g Za/apía*;. 


NAYIIKA nANIEAHNOY 
























niNAKAI 249 




EiKÓva Avo)Táxri(; KaXwv Texvév: a) Oi 7rpocpf|TS(; MtouaTÍg, Aapév Kai áyye^iog, p) O 7ipo(pf|Tr|(; SoXopóv, 

y) O 7rpo(pTÍTr|(; Haaíag, 5) O TipocpiÍTrig APPaKoúp. 


NAYIIKA nANIEAHNOY 













niNAKAI 250 



Movt| Iivá. H riavayía BpecpoKpaioúaa avájaeca os Tipocpiíxeí; kqi ayíoug. Oopr|Tf| siKÓva, apxé*; 12oü ai. 


NAYIIKA nANIEAHNOY 


























niNAKAI 251 



AoupUvo, E0viKf| nivaKo0TÍKr| Ip^iavSíttí;. H Flavayía BpsípOKpaxoúaa avápsaa oz 7ipo(pfÍTS(;. 

Oopriifi eiKÓva, 15o<; ai. 


NAYIIKA nANIEAHNOY 



niNAKAI 252 




EiKÓva AvcoTÓTrií; KaXóyv Te^vcov: a) O si)ayYeXiGTf|(; MaiGaíog, p) O 8üayYE>.ioTfi(; 

Ia)ávvTi(¡ o 0£o>LÓyo(;. 


NAYSIKA nANIEAHNOY 




niNAKAZ 253 
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EiKÓva Avíotóitií; Zxo^’ÍÍ KaXév Ts^vcóv: a) O áyioi; NiicóXaoi;, P) O áyiOí; Feápyioí;, y) O áyio<; EXsüGÉpio^. 


NAYIIKA nANIEAHNOY 


















niNAKAI 254 



EuXXoyií EXXr|viKO\j Ivaiiiouiou Bevexíag. EmiavoutíX Aa|i7ráp5ou: H ETaúpcoaT] ps loug acpispcoxég MápKO kqi 

Avxévio návxipo. EiKÓva, 1613-1618. 


NAYIIKA nANIEAHNOY 



niNAKAI 255 



náípoq, EKK^riaía xrn; navayíaq 0£oaKé7iaaTr|í;. H jipóoGm óyri xviq a|Li(pi7ipóoa)7rr|(; eiKÓvag Tr\q llavayía^. 


A0. nAnArEQPrioY 









niNAKAI 256 



nácpot;, £KKXr\ma Tr\q Flavayía^ 0eoaKé7iaaTr|(;. 'Ayioq. H tiígco 6\\fr\ Tr\q a|i(pi7rpóoü)7ir|(¡ eiKÓvac;. 


A0. nAnArEQpnoY 



niNAKAI 257 



XpiGTÓí; axa Tejievia: a-p) Toixoypa(pÍ8^ 5dtikoó toíxod kqi ^eTiiopápeia. 


ITEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 



niNAKAI 258 



XpiGTÓi; ota Tepévia. H MaoTÍycoar), 


ITEAAA nAOAAAKH-OEKLAND 





niNAKAI 259 



XpiaxÓQ ata Tenévia. H Kpíor| tod ni>wáTOD Kai r\ Avápaarj aio ataupó. 


LTEAAA nAHAAAKH-OEKLAND 




niNAKAZ 260 




Xpiaióq oía Te|iévia: a) O IliXáToq Kai r| yuvaÍKa lou. AejiTOiiépeia xou Hív. 259, p) H Kpíar| 
Tou riiXáTou (;) KOI Tou Kaiáípa. H A7róvi\|/r|. 


ITEAAA HAnAAAKH-OEKLAND 


niNAKAI 261 




Xpiaióq axa Tejiévia: a) H Bato(pópO(;, P-y) AeTiTopépeieg ano xriv AváXr|\j/r|. 


ITEAAA HAnAAAKH-OEKLAND 





niNAKAZ 262 




XpioTÓ^ Gia Tsiiévta: a) T|if||ia a7tó xr\\> nevTTiKooTrj, P) H Aér|ar| oiriv KÓyxr\ xou lepoú. 


ITEAAA HAnAAAKH-OEKLAND 




niNAKAI 263 



a) Xpiaxóq aia Tepévia. 'Ayiog air|v ávxuya xou PopeioSDxiKoú av|/i5ópaxo(^, P) 'Ayiog Arnii^xpioq 
0 X 0 AeiPaSá. H TíáXr\ xou Néoxopa xo Auaío, y) 'Ayioc; Armríxpiog oxo AeiPaSá. O )Loyxi-opóq 

xou ayíou Ar|pr|xpíou. 


ITEAAA nAHAAAKH-OEKLAND 




niNAKAS 264 




'Ayioí; Ar||if)TpiO(; aio AeiPaSá: a-P) O áyio^; Ar||if|Tpio^ Kai to 0aópa toü snáp^ou Aeovtíou, Kai XeTtTOjiépsia. 


ZTEAAA nAHAAAKH-OEKLAND 


niNAKAI 265 




'Ayioí; AriiafiTpiog oto A8ipa6á: a) Rpoiopií Trpo(pf|Tr|, P) O ayioq I(oávvr|(; o XpDaóoxopoí;. 


ITEAAA nAHAAAKH-OEKLAND 


niNAKAS 266 




'Ayiog Aimfiipiog axo AeiPa5á: a-P) H IiaúpcóaT] kqi XejtTouépsia, 


ETEAAA nARAAAKH-OEKLAND 




niNAKAI 267 




'AyiO(; Ar||j.f|Tpio^ oto AsiPa5á: a) O Xpioxóg ajió xriv Avá)ir|\|/r|, P) AeTíxopépeia ano xo 'Ayio Mav5f|?tio. 


ITEAAA nAHAAAKH-OEKLAND 


niNAKAX 268 



'Ayio^ Oéxrií; aiouq Ayíoi)^ 0so5ópoi)(;, O áyioc, Ocóitoq. 


XTEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 






niNAKAI 269 



'Ayiog OótriQ aToug Ayíoug 08o5ópoi)(;. H Ba’ioípópog. 


ITEAAA nAHAAAKH-OEKLAND 





niNAKAI 270 



'Aywq Oa)TT|(; aiODq Ayíouí; 0so8ópou(;, H Mexajiópípcoari. 


ITEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 


niNAKAS 271 



'Ayiog Ocbxriq aTouq Ayioyyq 0£o5a)poi)(;: a-|3) H lTa\3p(oaT| kqi XETiiopépeia. 


ITEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 


niNAKAI 272 



AcTriojiépeia xou Hív. 271a. 


ITEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 


> V 


niNAKAI 273 




'Ayioc; í)(úTr|(; oxooc; Ayíoui; 08o5(ópoi)^: a) Aenioiiépeia tou FIív. 271(3, (3) O áyioq lépyiog (;). 


ITEAAA nAOAAAKH-OEKLAND 







niNAKAS 274 




'Ayio^ OtóTrig gtouí; Ayíouí; GeoScópou^: a) O áyioc; Fecbpyioq, [3) To Kaiéiepo xpiípa airó Tr|v Tiapáoxaari 

xoi) ayíou Fecopyíou. 


ITEAAA nAnAAAKH-OEKLAND 




niNAKAZ 275 



Chilandar, chapel of St. Nicholas. The Nativity of Christ and the Presentation to the Temple, 1667. 


SRETEN PETKOVIC 










niNAKAE 276 



Strezovce. The Communion of the Apostles and the three bishops, 1606. 


SRETEN PETKOVié 





niNAKAI 277 



Novo Hopovo. The Exaltation of Holy Icons, 1608 (detail). 


SRETEN PETKOVIC 







Novo Hopovo. The Massacre of the Innocents, 1608. 


SRETEN PETKOVIC 


niNAKAI 278 







niNAKAI 279 



Monastery of St. Trinity near Pljevlja, Icón of the Three Hierarchs, 1644/5. 


SRETEN PETKOVIC 
























niNAKAS 280 
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Moraca. Icón of St. Sava of Serbia and Simeón of Serbia with scenes of the life of St. Sava, 1645 (detail). 


SRETEN PETKOVIC 






niNAKAI 281 



Gracanica, Burial of Metropolitan Dionisije of Novo Brdo, 1570 (detail). 


SRETEN PETKOVIC 











niNAKAI 282 



Deóani. Icón of St. Stefan of Decani with scenes from his Ufe, 1577. 


SRETEN PETKOVIC 

























niNAKAI 283 



Paroisse de Kállunge. Crucifixión, Xle siécle. Fragment de stéatite (Photo: ATA Stockholm). 


ELISABETH PILTZ 






niNAKAI 284 



Eglise de Garda. Martyr. Tour du narthex, deuxiéme moitié du Xlle siécle. 


ELISABETH PILTZ 





niNAKAI 285 



Eglise de Garda: a) Fragment du Jugement dernier, mur ouest, b) La Nativité et TAnnonciation 

aux Bergers, mur nord. 


ELISA BETH PILTZ 
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Eglise de Garda: a) Fragment des Quarante martyrs de Sébaste, mur nord, b) Le saint visage du Christ, mur sud. 


ELISABETH PILTZ 


niNAKAX 286 



niNAKAI 287 




a) Moscou, Kremlin. Icone, Uspenskij sobor. Le saint visage du Christ, Xlle siécle, b) Eglise de Garda. 
Le Christ sur le lac Tibériade. Fragment, mur sud. 


ELISABETH PILTZ 













L’église de la Transfiguration, Mirosh monastére, Pskov. Le Christ sur le lac Tibériade, fin du Xlle siécle. 


ELISABETH PILTZ 


niNAKAS 288 




a) Eglise de Garda, Fragment de scéne, mur sud, b) Eglise de Kállunge. Fragment de Jugement dernier, mur ouest. 
ELISABETH PILTZ 


niNAKAI 289 




Eglise de Kállunge : a) Le Chemin du Christ, mur est, b) Archistratége, tour de l’abside. 


ELISA BETH PILTZ 


niNAKAI 290 



Eglise de Kállunge : a) La Vierge (?), mur est, b) Martyr, tour de l’abside. 


ELISABETH PILTZ 


niNAKAI 291 







niNAKAS 292 



a) Moscou, Kremlin. Icone, Uspenskij sobor. Saint Georges, Xlle siécle, b) Staraja Ladoga. Fragment, 1157, 
c-d) Eglise de Garda. Ornements: fenétre, mur sud, et portail, mur sud. 


ELISABETH PILTZ 








niNAKAZ 293 



MHTepbep CnaccKoro coGopa b MepHHrooe. Bropaa HCTBepib XI BCKa. 


BACHJIHÍÍ nyUKO 










niNAKAI 294 



HHxepbep Co(()HHCKoro coGopa b KMcee. Bropa^ HexBepTb XII BCKa. 


BACPUIHH nyuKO 







niNAKAZ 295 





a) lllH4)epHbiH capKoc|)ar, o6Hapy)KeHHbiH bo3jic JlecBTHHHOM uepKBH b KHCBe. BTOpafl MexBepTb XI BCKa. b) Bo- 
roMaxepb. (l>parMeHT MenajibOHa M03aHHCCKoro üencyca hür apKOH ueHTpajibHOíi ancHübi Coc[3HHCKoro co6opa b Kmcbc. 
BropaH HexBepTb XI BCKa. c) fojioBa anrejia. <í>parMeHT MoaaHKH c H3o6pa)KeHneM EBxapncxHH ajixapHOH ancH/ibi 
cíiGí'tpa MHxañaoBCKoro 3jiaxoBepxoro MonacxbipB n Kmcbc. Okojio 1112 rona. 


BACMJIMH nVUKO 








niNAKAI 296 



ycTK)>KCKoe BjiaroBemcHHe. XII bck. MocKsa, Toe. TpexbHKOBCKaH rajiepeíi. 


BACHJIHH nVUKO 






























niNAKAI 297 



BoroMaTepb YMHJieHHe. XII-XIII bck. MocKea, My3eM Mockobckofo Kpeivijiíi. 


BACHJIHH nyuKO 
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a) AnocTOJibi Flexp h FlaBeji. MHHMaTtopa AnocTOJia c TOJiKoeaHHeM. 1220 ron, MocKBa, Toe. Hctophmcckhh Myaeíi. b) HoanH 3jiaToycT. MHHHariopa XytbiH- 

CKoro cji>OKe6HHKa. 1220-1225 ronbi. MocKsa, Toe. HcTopHnecKHH Myaeñ. 


BACHJIHM nyuKO 


niNAKAI 298 


















a) SojioTan z^Ma^eMa h 3 CaxHOBKH c H 3 o 6 pa)KeHHeM AneKcaHZipa MaxeíiOHCKoro. XII bck. Khcb, My3eñ HcropHHecKHX ziparoueHHOCTeH VKpaHHbi. 

b) UeHTpajibHaíi nacTb 30J10T0 h nHazieMbi h 3 CaxHOBKH. 


BACHJIMH nyuKO 


niNAKAZ 299 


niNAKAI 300 



a) yeepeHHe anocTOJia ^omli. CxeaTHT. Hanajio XIII BCKa. BapiuaBa, HauHOHajibHbiH Myseií. b) HoaHH Bofocjiob. 
CxeaTHT. Hanajio XIII BCKa. Khcb, Myseñ KHCBa. c) Pacn^THe. KaMCHb. Haqajio XIII eeKa. HBaHO-<l>paHKOBCK, 
06jiacTHOH KpacBeflHecKMH ivryaeíl d) BoroMaxepb c MjiafleHueM. KaMCHb. Hanajio XIII BCKa. HBaHO-OpaHKOBCK 

06jiacTHOH KpaeBeüHCCKHH MyseM. 


BACHJTHH nVUKO 















niNAKAI 301 



KmCBCRHC 6p0H30Bbie KpeCTbI-3HKOJinMOHbI XI-XII BCKOB. 


BACHJIHH nyUKO 








niNAKAI 302 




a) ©£aoa>tOVÍKT|, 'Ayioq Ar|jLiTÍTpio<;. GcopáKio pe póppouí;, Soc, ai., P) AGt^va, Bu^avTivó Mouosío. 

GcüpáKio T. 33, 5o<; ai. 


MAFIA SKAABOY-MAYPOEIAH 
















MouaEÍo BaiiKavoú. XapKOípáyot;, 4o<; ai. 


MAFIA IKAABOY-MAYPOEIAH 


niNAKAI 303 












niNAKAI 304 




a) NÍKttia. NeKpiKií aíOoooa, (3) Ayía So(pía KiéPoü. AittXó Ocopáicio. 


MAFIA IKAABOY-MAYPOEIAH 



























niNAKAS 305 




a) 'Ooioí; Ao\)Ká<;. H Aváaxaari, P) Aacpví. H Aváaxaari. 


MAFIA SKAABOY-MAYPOEIAH 


















niNAKAS 306 



a-P) Néa Movií Xíou. H AváoTaori (XeittouépeiEi;). 


MAFIA SKAABOY-MAYPOEIAH 





niNAKAI 307 




Kaya: a) Chapiteau ionique, b) Pilier de chancel. 


JEAN-PIERRE SODINl 


niNAKAI 308 




a-b) Kaya. Chapiteau corbeille. 


JEAN-PIERRE SODINI 




niNAKAI 309 




Kaya: a) Chapiteau corbeille, b) Plaque d’ambon. 


JEAN-PIERRE SODINl 



niNAKAZ 310 






Kinali: a) Chapiteau corbeille, b) Chapiteau composite ionique (photos C. Naour). 


JEAN-PIERRE SODINI 



niNAKAI 311 



Gemile, église inférieure, ábside. 


JEAN-PIERRE SODINI 




niNAKAS 312 




Gemile, église inférieure : a-b) Chapiteaux ioniques á imposte. 


JEAN-PIERRE SODINI 



niNAKAZ 313 




Gemile, église inférieure: a) Angle, b) Tete nimbée. 


JEAN-PIERRE SODINI 



niNAKAI 314 



Gemile, église supérieure. Fagade sud. 


JEAN-PIERRE SODINI 


niNAKAI 315 




Gemile, église supérieure : a) Parapet d’escalier d’ambon, b) Plaque avec croix. 


JEAN-PIERRE SODINI 



niNAKAS 316 



Thessalonique, Saint-Démétrius. Chevet de Téglise: Abside et colonnes appartenant aux deux portiques 

nord-est et sud-est. 


JEAN-MICHEL SPIESER 







niNAKAI 317 




Thessalonique, Saint-Déinétrius: a) Vue de Téglise aprés Tincendie (d’aprés Sotiriou), b) Fresque de la claire-voie 

aprés Pincendie (d’aprés Sotiriou). 


JEAN-MICHEL SPIESER 




niNAKAI 318 




Paphos, Tala, cave-chapel of the Enkleistra of St. Neophytos. The Betrayal. Wall-painting, 1196: a) Detall of the kiss 
of Judas and of the right hand group of the assailants, b) Detall of the left hand group of the assailants. 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 


niNAKAI 3!9 




a-b) Asinou, church of Panagia Phorbiotissa. The Betrayal. Wall-painting, c. the third quarter of the fourteenth 

century, and detail. 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 









niNAKAS 320 



Pelendri, church of Panagia Katholiki. The BetrayaL Portable icón, c. the third quarter of the sixteenth century 
(photograph kindly supplied by Sophocles Sophocleous, Bishopric of Limasol). 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 




niNAKAZ 321 



Kalopanayiotis, church of St. Heracleidios of the monastery of St. John Lampadistis. The Betrayal. 

Wall-painting, c. 1400. 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 






niNAKAI 322 




a-b) Details of Pl. 321. 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 





niNAKAE 323 



Pedoulas, church of the Archangel Michael. The Betrayal. Wall-painting, 1474, by Menas from Myrianthousa. 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 






niNAKAI 324 




a) Platanistasa, church of the Holy Cross of Agiasmati. The Betrayal. Wall-painting, 1494, by Philip Goul, 
b) Louvaras, church of St. Mamas. The Betrayal. Wall-painting, 1495, by Philip Goul. 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOU 









niNAKAZ 325 



Calata, church of Panagia Theotokos (Archangel). The Betrayal. Wall-painting, 1514, by Symeon Axenti. 


ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOY 



niNAKAI 326 



Kilani, church of St. Mavra. The Betrayal, detail of the assailants. Wall-painting, c. the end of the fifteenth century. 
ANDREAS STYLIANOU - JUDITH A. STYLIANOY 





niNAKAI 327 



Alheñes, Musée Benaki (n® 6877). Portrait du Fayoum. 


NICOLE THIERRY 


niNAKAI 328 



Selme. Angle sud-est de l’église. La donatrice aux pieds de saint Démétre. 


NICOLE THIERRY 
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Selme. Fond du narthex funéraire. 


NICOLE THTERRY 
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Selme. La défunte aux pieds de la Théotokos. 


NICOLE THIERRY 
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Ayvali kóy. Portrait funéraire d’Eustrate. 


NICOLE THIERRY 
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a) Ihlara. Portrait et épitaphe du prétre Jean, b) Latmos. Saint Paul le Jeune priant la Théotokos 

(photo G. Schiemenz). 


NICOLE THIERRY 
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a) Goreme. Tombeau du rocher n° 2. Le couple de défunts, b) Eglise de Karlik. Le couple de défunts. 


NICOLE THIERRY 
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a) Crypte de Saint-Clément. Portrait du défunt dans la compositíon de l’Anastasis (photo Anderson), b) Béma 
de Saint-Néophyte. Le saint tenu par les archanges (photo A. Papageorghiou). 


NICOLE THIERRY 
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’A7io\|/r| Tou «'Ayioi; Aaíbiaaiou oía iKaXía» aio irpónuXo BipXio0fÍKr|(; ton ASpiavoú. XaXKoypacpía 

TOü A. Gasparini (1844). 


EBH TOYAOYnA 
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'Ayio<; AaíónatOí;. Oi táipoi axo váp6T|Ka ajtó xa SuxiKÓ. 


EBH TOYAOVnA 
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'Ayioq Aacú|iaioq: a) Tácpoq I. Opóxoi p£Ta(3u^avTivév xpóvtóv, P) Tácpoq II. Ilpóxoi jiSTapu^avTivóv xpóvov. 


EBH TOYAOVnA 




niNAKAI 338 



'AyiOí; Aocó^iaioq: a) Tá^oq II. ruá>iivr| (piá>cTi-nupo6ox£Ío, p) Táípoq III. Aari|iévio evíótio (cpcoioypaípía arró 
aKTivoypacpía), y) Tácpoq III. nepíartto ae axnpa aiaupoO Tr|q MáXtaq, 5) Tácpoq III. XáXKivo 5aKTD>wí5i 

pe eyxápciKTo X. 


EBH TOYAOVnA 




niNAKAI 339 





'Ayioí; AocóiiaToq, láípog IV: a) Rpó^oi peiapu^aviivcóv xpóvwv, p) FuáXivri (piá?ir|-|iüpo5oxeío. 


EBH TOYAOVnA 
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EyKÓXTiio axeaiÍTri airó xri Bépoia: a) OuaiKÓ péyeGoí;, ¡3) H KÚpia óv|/r|. 


riANNHI TOYPATSOrAOY 



niNAKAI 341 



©eoaaXovÍKT), AsoKÓq núpyoc;. EiKÓva Se^ioKpaioúaaí; Flavayíai;. 


ANAITAIIA TOYPTA 
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GeaaaXovÍKTi, Koi|ir|Tr|piaKÓ(; vaog Ayíac; napaaKEufi^. EiKÓva Tr\Q ayíag napaoK£uf)(; 

pE aKr|vé(; xou píou irig. 


ANAITAZIA TOYPTA 
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©eooaXovÍKr), AeuKÓq núpyoq. EiKÓva SE^ioKpaxoúaaí; Ylavayiac,. To jüpóacoTio irig üavayíaí;. 


ANAITAIIA TOYPTA 
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0saaa>iovÍKr|, AeuKÓg llúpyoí;. EiKÓva Se^iOKpaxoóoac; navayíat;. O Xpioxóí;. 


ANASTASIA TOYPTA 
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KpÚTiTTi Tou Ayíou AripriTpíoD 0saaa^ovÍKT|(;, pop8io5uTiKf| aíGouoa: a) To v8oa7roKaXü(p0£v 5á7i85o, 

P) Oi ipeiq Toí^oi Tcov 7ra>^aiÓT8pa)v (páoscov ttou Ka^iúntoviai aTió xo SájisSo. Epjipóc; o 8X>.riviaTiKÓ<; 

(avaoKaípií 1988). 


KATIA AOBEPAOY-TIirAPIAA 
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Naóq Tou Ayíou Ar||ir|Tpíou 0eaaa>.ovÍKri(;: a) To jcpóio Bpaóa^a xoi) á|iP(tíva |i8Tá Tr|v e^ópu^rj tod,, 

P) To pá0po TOD áppíova pe pía K^-ípaica. 


KATIA AOBEPAOY-TIITAPIAA 



niNAKAZ 347 




Naóq TOD Ayíoo ATunTiipíou Oeoaa^iovÍKTjí;: a) To f||iioD tou e^cogiti tou ápPcova, P) AxiPaSóaxn^^ 

KÓyxri Toi) E^tóaxri tou ájaPcova. 


KATIA AOBEPAOY-TIirAPIAA 
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Naóg tot) Ayíou Ar||iT]Tpíoi) 0£aoa>.ovÍKr|(;: a) H lieia^ú tcdv Koyxtóv yovía tod e^éairi xou ájiPcDva, 
P) To f||iiau TOü e^tóoir) lou á|iP(üva. Kaico ó\|/r|. 


KATIA AOBEPAOY-TIirAPIAA 
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Naóc; Tou Ayíou Ar|nr|Tpíou 0EooaXovÍK:r|(;; a-p) H páor| xou á|iPa)va npiv artó ir| ai)YKÓ>i)^T|ar| 

Kai >.£7iTop£peiá Tr|(;. 


KATIA AOBEPAOY-TIirAPIAA 
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a) E^íóoiriq |is OTS\|/r| Kai ouiJ(pi)f| OwpáKia arró tt| paaiXiKT] A' Tr\q A|icpiKÓXe(og ((pcox. E. LTÍicac;), 
p) O e^cbairig too á|iPü)va ai;p7TXr|pco|i8VOí; oTrjv skOsot] irjí; KpijTTTri^ lou Ayíoi) AripriTpíou &zooaXovÍKr\q. 


KATIA AOBEPAOY-TIirAPÍAA 




niNAKAI 351 



Kaaxopiá, 'AyiO(; AXúnioq. H riavayía |i8 lov Xpiaxó axrjv ayí5a. 


EY0YMIOI TIIPAPIAAI 


niNAKAI 352 



Kaaiopiá, 'Ayioc; AXúmoq, Havayía rXuKOípi^tOÚaa. 


EY0YMIOS TIirAPIAAI 



niNAKAS 353 



Kaaiopiá, 'Aywc, Alúmoq. Koí|ir|or| ttiq 0£otókod ((pcúx. N. Modtoótioü^ioc;). 


EY0YMIOI TIirAPIAAE 
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Bu^avTivó Moüoeío A6t|vcóv. Flavayí*^ rXi)KO(piX,oúcj(X, l2o(5 ai. 


EY0YMIOI TSirAPIAAI 
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Movií OdoGéou Ayíou 'Opou(;. Havayía rXoKocpiXotjaa, 14o(; ai. 


EY0YMIOS TIirAPIAAi: 
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a) Kaaiopiá, Ta^iápxr|(; Mr|xpo7tóX8(o^. Havayía rXuKO(piXo6aa, 1359/60, P) Kaaxopiá, Ilavayía BXaxépva r\ 

Paaitóxiaoa. Havayía r>.i)KO(piXoúaa, 1411, 


EY0YMIOS TSirAPIAAS 


niNAKAZ 357 



npéaTia, Havayía EXeoúaa. Ilavayía r>uV)KO(pi^oi3aa, 1409/10. 


EY0YM1OS TIIEAPIAAI 


niNAKAI 358 



0eaoa>LOVÍK:r|, vaóq Meiajiópípcoaric; xou Xcoifipa. O Xpiaióí; Tr|(; AváXrjyrii;. 


XPYIAN0H MAYPOnOYAOY-TSIOYMH 






niNAKAI 359 




0Eoaa>cOvÍKr|, vaóq MEia^iópípcDorii; xod Sconípa. TpoóXoí^: a) O 7ipo(pi^Tr|(¡ Haaia(¡, p) O jipoípi^xTií; lEpepíac;. 


XPYSAN0H MAYPOnOYAOY-TIIOYMH 


niNAKAI 360 



0Eaaa>.ovÍKr), vaóc; METa|ióp(p(ooT](; xou ZcoTfjpa. O áyiO(; Pcopavóq o MeXcoSóí; 


XPYIANGH MAYPOnOYAOY-TSIOYMH 







0Eaaa>LOvÍKr|, vaóq npo(pf|Tri HXía. H Zcpayn xcov vr|7rícov. 


XPYIAN0H MAYPOnOYAOY-TSIOYMH 


niNAKAS 361 




niNAKAI 362 




08aaaXovÍKTi, vaóg npO(pf)Tri HUa: a-5) Aenioiiépeisc; toü nív. 361. 


XPYIAN0H MAYPOnOYAOY-TIIOYMH 




©EaoaXovÍKT), vaóí; npo(pr|TT| HXía. ©spaiisía aoGeviov. 


XPYSAN©H MAYPOnOYAOY-TZIOYMH 


niNAKAZ 363 





niNAKAI 364 





©eaoaXovÍKTi, vaóc; npo<pf|TTi HXía. ©epajieía aoBevóv, XETiiojiépEiEg: a) O Xpioxóí;, 

P) Oi aKÓaxoXoi, y) Ioü5aíoi. 


XPYEAN0H MAYPOnOYAOY-TSIOYMH 









niNAKAZ 365 



0soaa^ovÍKr|, vaog npo(pf|Tr| H>tía. Oi áyioi AcopóBeoí;, Aa)oí6eo<;, BapXaáp Kai loáaacp. 


XPYIAN0H MAYPOnOYAOY-TIlOYMH 




niNAKAS: 366 



Ka0o>tiKÓ |iovf|(; BX.aiá5ov: a) H Staúpcoari, P) O áyiO(; EuGiáGiot;, y) O áyioí; ArniTÍipiOí; (X^eJiio^épeia). 


XPYIANGH MAYPOnOYAOY-TIIOYMH 




niNAKAI 367 




Ka0oXiKÓ jaovfiq EXatáScov: a-p) H BáTiiiari Kai XeTiTOfiépeia. 


XPYZAN0H MAYPOnOYAOY-TIIOYMH 



niNAKAI 368 



KaSoXiKÓ hoviíí; BXaTá5(ov. Oi Tpsií; 7taí5e(; ev Kapívío. 


XPYIAN0H MAYPOnOYAOY-TIlOYMH 



niNAKAZ 369 




Ka6oX,iKÓ liovrjí; B^iaiáScov: a-p) AeTrTO|iép8i8(; tou nív. 368. 


XPYSAN0H MAYPOnOYAOY-TEIOYMH 
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©EooaXovÍKT), vaó<; Ayícu At||ítitpíou. O áyio^ Itoáoacp Kai o áyioi; F priyópioq o FlaXapái;. 


XPYSAN0H MAYPOnOYAOY-TSIOYMH 







Pérachorio, Saints-Apótres. Marie entre Fierre et Paul. Communion des apotres. 


TAÑIA VELMANS 
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Calend¿ikha, église du Sauveur. La Vierge entre Fierre et Paul et deux anges. 


TAÑIA VELMANS 
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Chios, Krina. St. Paul “kephalophoros”. 


CHRISTOPHER WALTER 
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Crete, Arkadi Museum. St. George “kephalophoros”. 


CHRISTOPHER WALTER 
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Detall of Pl, 374, 


CHRISTOPHER WALTER 
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Athens, Benaki Museum. St. George “kephalophoros”. 


CHRISTOPHER WALTER 
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Athens, Paul Canellopoulos Collection. St. George “kephalophoros”. 


CHRISTOPHER WALTER 
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Athens, Benaki Museum. St. George “kephalophoros”, signed George Blastos. 


CHRISTOPHER WALTER 
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London, Sotheby*s. Deesis with saints. 


CHRISTOPHER WALTER 
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Athens, Byzantine Museum. St. George “kephalophoros”. 


CHRISTOPHER WALTER 
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Bryn Alhyn, Pa,, The Glencairn Museum. Ivory with Sts. Klaudios and Smaragdos. 


KURT WEITZMANN 
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Bryn Athyn, Pa., The Glencairn Museum, Ivory with Sts. Klaudios and Smaragdos. Back side. 


KURT WEITZMANN 
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a) Messina University Library F.S. Salvatore cod. 27, fol. I90v. The Forty Martyrs, b) Thessaloniki, 
Acheiropoietos. Fresco of one of the Forty Martyrs. 


KURT WEITZMANN 


niNAKAS 384 



Pijevlja, Trinity church. Drawing of the medallions of the Forty Martyrs (after S. Petkovic). 


KURT WEITZMANN 
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KURT WEITZMANN 


Epístyle with the Bamberg plaques: a) Initiaí reconstruction, b) Second reconstruction. 
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Sinai. Icón with Grand Deesis and the Twelve Feasts. 


KURT WEITZMANN 
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L6FT 



CENTER 



n ICHT 


— / ¿:e*AZ¿^ 


Reconstruction of epistyle with the Forty Martyrs. 


KURT WEITZMANN 
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Paris, collection Marquet de Vasselot. Ivory icón with the Nativity. 


KURT WEITZMANN 




















Sinai: a-b) Epistyle wilh scenes of the Five Martyrs of Sebaste. 


KURT WEITZMANN 


niNAKAZ 389 










niNAKAS 390 




Sinai: a-b) Epistyle with scenes of the life of St. Nicholas. 


KURT WEITZMANN 













A0TÍva, iSitóxiKT) ouX^-oyfj. EiKÓva Tr|(; npoaKÚvrjar|<; xov Máycov. 


NANO XATZHAAKH 


niNAKAI 391 








niNAKAI 392 






, •»- _ ^ 




i 


A0f|va, i5icúTiKf| ovXXoyi^, EiKÓva ir\(; npooKÚvrjarií; xcov Máyov (>c87:Topép6ia). 


NANQ XATZHAAKH 



niNAKAI 393 








#^rl: IHs 


A0TÍva, iSicoTiKTi auXXoyfi. EiKÓva xr\q npoaKi3vr|ar|(¡ icov Máycov. O Icootíq), r| üavayía pe xo Xpioxó, o iipóxoi; 

payoQ (XeTTTopépeia). 


NANQ XATZHAAKH 





niNAKAI 394 



AGfjva, iSicoTiKT) GU>wXoYií. EiKÓva iriq npoaK\3vT|ar|(; tídv Máywv. Oi aKÓ>.oü6oi icov páycov (>.e7rxoíiépEia). 


NANQ XATZHAAKH 





niNAKAS 395 



AGriva, iSicjxiictí aoXXoyi^. EiKÓva Tr|t; npooKÚvr|ar|(; xcov Máycov. O SeuxepOí; Kai o xpíxo^ jiáyoq, r| 'A(pi^r| xídv 

Máycúv (>. 87 cxopép 8 ia). 


NANH XATZHAAKH 






niNAKAZ 396 




a) AGfiva, Mouoeío M7t£váKr|. Eikóvq Tr[<; npoaKÚvr|or|(; xwv Máycov, p) A0fiva, ZuJiXoyTÍ A. Taáxaou. Eiicóva 

OpooKiJVTiaTig x(ov Máycov. 


NANQ XATZHAAKH 









niNAKAI 397 




a) BevETÍa, MoDoeío Correr. EiKÓva tou Icoávvr) n£p|ieviáir|. H rTavayía, o Icüávvrig o npó5pO|iO(; Kai o áyio^ 
AuyouGTÍvoí; (XEiriopépeia), (3) Harvard, Fogg Art Museum. EiKÓva xrig HpoaeuxTlc; otti reGaripavTj. 


NANO XATZHAAKH 
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